Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to {he past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


‘We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 


and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
alkttp: /7sooks. google. com/] 


Google 


Über dieses Buch 


Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Regalen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Bücher dieser Welt online verfügbar gemacht werden sollen, sorgfältig gescannt wurde. 

Das Buch hat das Urheberrecht überdauert und kann nun öffentlich zugänglich gemacht werden. Ein öffentlich zugängliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch öffentlich zugänglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Öffentlich zugängliche Bücher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermögen dar, das häufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei — eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 


Nutzungsrichtlinien 


Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit öffentlich zugängliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zugänglich zu machen. Öffentlich zugängliche Bücher gehören der Öffentlichkeit, und wir sind nur ihre Hüter. Nichtsdestotrotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfügung stellen zu können, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu verhindern. Dazu gehören technische Einschränkungen für automatisierte Abfragen. 

Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 


+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche für Endanwender konzipiert und möchten, dass Sie diese 
Dateien nur für persönliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 


+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
über maschinelle Übersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchführen, in denen der Zugang zu Text in großen Mengen 
nützlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fördern die Nutzung des öffentlich zugänglichen Materials für diese Zwecke und können Ihnen 
unter Umständen helfen. 


+ Beibehaltung von Google-Markenelementen Das "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information über 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material über Google Buchsuche zu finden. Bitte entfernen Sie das Wasserzeichen nicht. 


+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalität Unabhängig von Ihrem Verwendungszweck müssen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafürhalten für Nutzer in den USA 
öffentlich zugänglich ist, auch für Nutzer in anderen Ländern öffentlich zugänglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir können keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulässig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und überall auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 


Über Google Buchsuche 


Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zugänglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Bücher dieser Welt zu entdecken, und unterstützt Autoren und Verleger dabei, neue Zielgruppen zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext können Sie im Internet unter|'http: //books .google.comldurchsuchen. 


ANDOVER-HARVARD THEOLOGICAL LIBRARY 
wocccex 
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 


ne 5 


er 


‘ 


nn es 


COMMENTARIUS 


NOVUM TESTAMENTUM. 


EDENDUM CURAVIT 


CAR. GODOFR. GUIL. THEILE, 


THEOL. DOCT. ET IN ACAD. LIPS. PROF. BE. 0. AD AEDENM PAUL. CONCIONATOR MATUT. 


VOLUMEN XVIL 
_  COMPLECTENS EPISTOLAM JACOBI. 


L 
EEE 


LIPSIAE 
IMPENSIS LIBRARIAB BAUMGAERTNERIAE. 


1833, 


COMMENTARIUS 


IN 


EPISTOLAM JACOBI. 


_ CONSCRIPSIT 


- CAR. GODOFR. GUIL. THEILE, 


THEOL. DOCT. ET IN aCAD. LIPSß. PROF. B. 0. AD AEDEM PAUL. CONCIONATOR NATUT, 


, Ä LIPSIAE 
' IMPENSIB LIBRARIAE BAUMGABBTNERIAR. 


: 1833. 


% 


77 a 
au | . 


LECTORI BENEVOL® 
. S, 


Contigit tandem viris doctis rerumgue exegeticarum amantibus si- 
stere, quam auspicando Commentario  nostro -delectam promisimus, 
Epistolam Jacobi, ScnuwTueesıo eam visam ‘a qua studiosi sacros 
libros legendi et interpretandi rectissime initium capiant‘, recentis-‘ 
sime antiquissimam NTi scriptionem pronunciatam. Eam vero, quan- 
quam in adornandä interpretatione legum in praemissa notitid scri- ' 
ptarum nunquam non fuimus memores, et excusatione et commen- 
datione egere, sentimus ipsi. 

Quod enim prae reliquis seetandum visum est, suceinctä enar- 
ratione drei in conspectu singula ponere: id partim argumenti flu- 
ctuatio, gravitas, difficultas, partim interpretum larga manus, operosa 
sedulitas, intentissime subtilitas, in discrimen vocavit eo. magis, quo 
minus animus consilliqgue ‚ratio pateretur, plurimorum, quae singe- 
latim in difficilioribus locis disputata sunt, seu prorsus ignaros 
incertosque dimittere lectores silendo, seu non admodum certiores 
reddere ad decem pluresque .lihros ablegando. E quo discrimine 
quanquam non ubique contigik emergere - id quod, juvante Deo, _ 
magis in dies succedet -: -tamen ne tum quidem operam nobis .per- 
didisse videmur, singula- commode distribuendo, varias sententias 
ad sua genera revocatas etiam externe. distinguendo, primaria mo- 
menta notando, varios quos lingua ferret explicatüs praemittendo. 
Ita vero versati sumus, ut ipsissimis auctorum verbis, ilaque diseste. 
notatis, quam maxime uteremur, itemque integra transferremus: quae 
partim vix aptius dici posse, partim in alterutram partei Insignia 
esse, partim sermone vernaculo intelligentiam juvare viderentur; ut 
singulis, sectionum quasi particulis paraphrases praemitteremus ita 
typis exscriptas, ut vocabula graecis respondentia. singulari compa- 
reant formd eäque in iis quae momentum facerent diductd; ut 
minoribus typis reddi curaremus, in sententiarum recensu, quae haud 
probari posse viderentur, in reliquis, quae minoris momenti essent; 
ut denique haud pauca exhiberemus quae, ad primum intellestum 
nihil parumve facientia, iteratae interiorique tractationi ac medita- 
tioni destinata singulatim verbi divini ministros su utilitate haud 
destituent. 


vi 


Ceterum intra hujus anni spatium sequetur enarratio Epistolae 
ad Philipp. a socio procurata, itemque prelo subjicientur synoptica 
Evangelia nostris commentariis instructa. 

Subjungimus compendiorum ,„ quae haud sponte intelligantur 
usuve recepta siat, indivem hunc: 


adv. . . adversus. 2... 
Asstı .. Aususmı. intprt. ett. .. interpret. ctt. 
Asstın. ... AUGUSTINUS. Kne. .. Knupe. 
ap. . . apud; apostol. ctt. Lacum. .. LacHNann. 
Ap. App. . . Apostolus ctt. Ir. Ir. .. legitur, legunfur. 
eniy. 2. Ana} Leyönevor. Lru. .. Lurase. 
B». .. Benu. Mırru. Mr. .. Mırtzaiei, 
Bene. „. BBENsGEL. Micn. .. MicHasuis. 
Buc. . . BAUNGARTEN. MR. .. Morus. 
Bz. .. Bezı. nim. . . nimirum. 
Corn. a Lap. .. CORNELIUS A Lırioe. Nöss. . . Nösseur. 
" Cr2. .. Canrzov. np. . . nempe. 
dr. der. .. dicitur, dicuntur. Ogc. . . OBCUNEN. 
ep. Ep. . . Epistola ctt. pr. . . propr. 
Er. .. Erasmus. Pr. .. Porr. 
Escnaum. .. Erasm. ScHuin. Rıru. .. Rupuet. 
ESchw. .. Erasm. ScHuiD. 5. .. Sive5 8... sein ctt. 
Est. .. Esrıus. ScH. . . SCHULTHESS. 
Evs. .. Euszaıus. _ SCHNK- . . SCHNBOKENBURGER. 
ev. evgl. ... evangelicus ett. ScHT. . . ScHoTT. 
Ev. Evgl. .. Evangelium ctt. sim. . . simil. ctt. 
GB82. . .» GensEn. Sur. .. SENLER. 
GrAsH. .. GRASHOF. BDE. . . BENSUS. 
GriEsB. . . GRIESBACH. Stz. .. SToLz. 
GT. .. GRorIus. Tu. Aa. .. Tuom. Aguvımas. 
b.m. .. hoc modo; h. r. hac ratione; Tuprt .. TuBoDoRrEr. 

h. sns. hoc sensu. Turn. .. THEorBYLAcT. 
Hdi. ... Herodian. vbum ctt. .. verbum ctt. 
Hdt. . . Herodot. vcblum ctt. ... vocabulum ctt. 
Heıs. . . Heısan. vd. . . vide 
Hrs. .. Husron. Wr. . , Wour. 

He». .. HueEnBicH. Wrst. . . WETSTEN. 
Hr. .. Horriınczr. Zach. .. ZACHARIAR,. 
Jısp. . . JAaspIs Zwet. .. ZWineLti. 
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NOVI COMMENTARII 


IM 


NOVUM TESTAMENTUM. 


Eixegeticae disciplinae nostris temporibus felicior facies contigit haec, 
ut verius rectiusque et aestimetur et faclitetur. In veram quippe 
libertatem, quae minime licentia, imo interna est necessitas, aeque € 
theologiae dogmaticae vinculis atque. ex arbitriis et philologiae, 
quae dici consuevit, sacrae, et philosorhiae, qualis deinceps com- 
paruit invaluitque, profanae vindicata est explicatio sacra. Rerum enim 
dogmaticarıum e circumvallato externd inspirationis et librorum sym- 
bolicorum auctoritate scriptionum sacrarum usu oriundam frigidam ri- 
gidamque severitatem, quam vix valuerunt saeculo octavo decimo in- 
eunte pia SPpENEBI studia et philosophiae mathematicae lumina emol- 
lire, in communi rerum theologicarum innovatione studiis potissimum 
hermeneuticis exegeticisque Ernesti, historicis SemLerı effectä, phi- 
losophorum, philologorum, historicorum iuncta opera ita temperavit, 
mitigavit, fregit, ut ne machinandi quidem intentio admodum sedula a 
recentioribus nonnullis timidius primum, post audacius ostensa ad pri- 
stinam opinionem, nedum auctoritatem revocare eam potuerit. Reman- 
serat vero principale munimentum, quod a dogmaticorum severitate in 
vitam vocatum atque propugnaculi loco non tam constitutum quam 
usurpatum, arma oppugnatoribus etiam contra defensores suppeditando 
utrosque fefellit, philologia sucra. Eä enim quemadmodum placita 
sua in animos evangelii sensu et antiquitatis linguarumque intelligen- 
tid imbutos insinuaturis opus fuit ad deliniendum sopiendumque: jta 
liberaliore dogmaticae potius eruditionis quam necessitatis specie ad- 
versarii, quominus arbitrariam eius sive ambiguitatem sive adeo vani- 
tatem agnoscerent vitarentque, in tantum sunt impediti, ut ne philo- 
logiae quidem profanae incrementis securitate sua sint excussi nisi sero 
admodum atque aegre. Minoris in universum durationis at longe per- 
nieiosior fuit fingendi philosophandique licentia, quae pristinae servi- 
tuti exuberantissime succrescens, scriptionum sacrarum quemadmodum 
sanctissimos recessus ita etiam explicationem incessit, inquinavit, pes- 
sum dedit. Verum istam quoque, opinamur ac confidimus, his nostris 
temporibus satis iacere fractam omniumque, qui evangelii vel tantillum 
senserunt sapueruntque, et theologorum et christianorum unanimi 'sen- 
tentia proscriptam, quamtumvis ad coelum principesque clamitetur a 
recentieribus evangelici iactatoribus, evangelii offectoribus. 

_Notitia Comment. in N, T. 
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In fortunatiore hac rerum nostrarum aestimätione nondum tamen 
satis stabilita atque usurpata est explicationis sacrae factitatio. Vix 
enim singulis SSee sive disputationibus et historüs sive libris nova lux 
ambigua modo ac vibrans, modo clarior pleniorque affulsit. Et quem- 
admodum dudum desiderata est, quae totum Novum Testamentum com- 
plexa vel paululum satisfaceret lectori largiore,, supellectile destituto, 
plena ac concisa explicatio: ita nostri singulatim temporis. ingenium 
et necessitas eam haud sinit amplius abesse, quo tandem re ipsa in- 
telligatur operae recentius locatae vera ratio, verus usus et ambitus. 
Is enim profecto est, ecclesiae ev angelicae publicum verumque funda- 
mentum, S’Sarn, cum humanitatis ipsius fonte ac praesidio, ratione 
humana, non solum non pugnare re vera, sed in usu etiam SSae fa- 
ciendo nihil prius, nihil antiquius esse debere cordato cuique et ho- 
mini et theologo, quam omnia rationi quam convenientissime moderari. 
Id ubi neglexeris negaverisve, fieri poterit sive nullus omnino, sive is 
tantum usus, qui humanae affectuum sensunmque perversitati inserviat, 
humanam salutem pessum det; quodsi vero quemadmodum in vita, ita 
etiam in pietate regenda divino rationis dono verecunde ac diligenter 
uti placuerit, sponte concident et ratiocinationis imp!a iactantia, et phan- 
tasiae sensuumque effuse luxurians lascivia. 

Quae quum ita sint, satis nos excusatos speramus, novum aggressi 
in libros Novi Testamenti eommentarium, qui temporis et fortunas et 
necessitates in usum respectumque diligenter ac religiose vocaret. Hoc 
vero et operis et officii ratio flagitare. videtur, singulas eius rationes 
uberius cum viris doctis communicare explorandas iudicandasque,: ita 
quidem ut de interpretationis qualitate, ambitu, sermone, de operis 
ad alia similis consilii ratione, de laboris denique dispositione dein- 
ceps dicatur. Ac primum quidem 


INTERPRETATIONIS QUALITAS 


erit haec, ut sincera quam maxime sit erplicatio, quae in efferendo 
unice sensu operam suam ponens, ab omnibus inferendi transferendi- 
que formis et artificiis sese abstineat, et quum scriptionum sacrarum 
sit, non transmittat quidem negligatve, verum ab explicatione accurate 
distinguat applicationem. 


Vera autem explicatio tota est, si ipsa natura iudicatur, historica, 


si vero in censum vocantur, quibus utitur, praesidia ac viae, item hi- 
storica, at nonnisi ex altera, quae grammaticae demum accedit, parte. 
Quum enim quivis scriptor- verbis suis cogitata ac sense si non aliis, 
certe sibi expressisse censendus sit, haec autem cogitata ac sensa 
scriptione expressa efficiant sensum, qui explicatori propositus est in- 
dagandus inveniendusque: hunc ipsum sensum apparet esse rem e ge- 
nere historico, aliquando gestam, ideoque via historicä secundum SCFU- 
tationis historicae principia , leges ac praesidia eruendam atque illu- 
strandam. Huius autem rei gestae, quid scilicet verbis propositis 
dictum ji. e. externo modo expressum aliisque significatum sit, duplex 
potissimum patet via intelligendae. Ante omnia, quae sententiarum 
comparent involucra et quagi corpora, serutanda sunt verba et singula 
ac simplicia, et iuncta ac declinata. @Quam quidem scrutationem partim 
usus dicendi, partim grammatices, quae logicae sunt, leges regunt. 
‚Absolvitur autem hac summa interpretatiopis lege, nullam ullo 


; 
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modo admittendam esse verborum enarrationem, quae 
usui linguae grammaticesve repugnet: utrumque enim, 
quum lector non possit non tenere, teneat quoque scriptor necesse est. 

At sermo humanus quum et omnino imbecillior sit, quam qui ani- 
mi ubertatem internam externis suis formis concipiat plene exhaustam, 
et impeditior adhuc animi humani institutione hac, ut quamquam non- 
nisi singulis sentiendi momentis’ac sensibus sensum suum internum 
queat intelligere et conscire, hi tamen sensus ita invicem suboriantur 
seque invadant,; excitent, varie invertant, ut neque in sensu ipso un- 
quam sint äperte satis singuli distinceti, neque externis formis possint 
distincte prorsus et finite concipi atque exprimi: haec inde oritur dictio- 
nis ambiguitas, quae vocabula eorumque declinatus et coniunctiones in 
varias partes sententiasque patitur trahi. Est igitur, quod datam optio- 
nem rite moderetur, altero opus praesidio, intelligentiä rerum histori- 
earum et scriptoris et eorum quibus exposuit, ita usurpandä, ut nul- 
lam admittas verborum enarrationem, quae apertis ratio- 
nibus historicis repugnet, plurium autem, quae haberi queant, 
eligas istis convenientissimam. In quo praesidii historici usu quem- 
admodum omnino et difficultate sua eminet et singulare momentum 
facit hoc, ut utrorumque et ingenia et cultum bene sciag teneasque, 
ita singulatim: in scriptionum sacrarum explicatione id primum est at- 
que antiquissimum. @uum enim sacrae etiam scriptiones ab. homini- 
bus sermone hominum hominibus sint propositae, a grammatica quidem 
et historica via nec attinet nec licet recedere; verum ipsa haec via 
historica, quod cum divino argumento fere coniuncta est divina origo, 
haud parum est izıpedita, quum sacrum animi divinitus afflati impetum 
difficile sit et ipsum et singulas eius explicationes et modos iudicio 


exhaurire atque a finitimis corporis plerumque impetibus dignoscere, uno - 


verbo, recte et ex aequo aestimare. 

Quae si ad Novi Testamenti erplicationem singulatim applican- 
tur, historice quidem ad illas pietatis afflatusque divini leges dili- 
genter et simpliciter aestimanda aelas apostolica ipsa scriptionumque 
apostolicarum argumentum et necessitudo, grammatice vero praeter 
communem linguarum convenientiam ac legem accurate distinguendum 
sequendumque et sermonis graeci, popularis singulatim et serioris, et 
dialectorum seniäticarum ingenium. | 

Linguarum analo.gia a legibus proficiscitur communibus sen- 
tiendi, cogitandi, loquendi. Quae leges quum a loquente ac scribente 
quovis, utpote qui intelligi velle debeat, sint servandae, quumque a ne- 
gligentioribus quoque serventur vel insciis: praesidium sunt non minus 


tutum ac firmum, quam necessarium. Id vero praecipit illa animi hu- 


mani analogia, primum: omnium linguae formarum, vocum aeque ac 
declinatuum, su0s esse fines et ambitus magis minusve pro rei natura 
sermonisve usu finitos invicemque distinctos ideoque modo amplius la- 
tiusque patentes, modo angustiores atque adstrictiores. Harum quidem 
regionum (ut nominum, verborum, particularum; praeverbiorum, casuum, 
generum, numerorum, temporum, madorum) nulla committenda aequa- 
tio veraque permutatio, imo singulae accurate explorandae diligenterque 


et limites et confinia constituenda: at duo bene attendenda. Pri- 


mum enim regionum grammaticarım, quum in aliis vero multis con- 

gruant, cohaereant, quid quod coeant, liberior usurpandi facultas est 

haec, ut salvo primario consilio sententiam tuam varie queas et cogita- 
9 1* - 
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tione et dictione conformare.. Deinde vero humanae dictionis haec 
est imbecillitas, ut praeterquam quod sensuum plenus intimurque am- 
bitus nequept aperte prorsus ac finite verbis exprimi, formae etiam 
 notionum relationumque haud raro a dicturo non negligenter solum 
'arripiantur sed vel invite usurpentur ampliores auctioresque notis ac 
deverticulis, quam quas et ipse cogitans exhauserit et exhaustas velit 
ab accipiente. Ibi quum ipse nonnisi unam alteramve notionis partem 
relationemve attendit ideoque ab aliis etiam voluit attendi: cavenda est, 
quae suam plerumque rerum aestimationem suasque opiniones aliis ob- 
trudit, extendendi non minus quam restringendi licentia, circumspi- 
cienda vero et tenenda norma, quam rei sive universa natura sive sin- 


gularis conditio praebet. | | 

In universum disputata ut ipso usu illustrentur, selecta subiungere placet 
exempla. Pertinet huc, quo Jesus (Le. 16, 15) Pharisaeos virtute superbientes 
castigat: Ö Heös yırwozdı rag zupdlas vuuv" ötı To Ev Aydgwnoıs vyn- 
26» BdElvyua Evwnıov rov Jeou! Übique enim, quae hominibus sublimia, 
Deo esse exosa, quum nequeat concedere nisi qui veram humanitatem exuerit: 
restringatur necesse est sententia. lIbi universa rei natura hanc praeberet expli- 
cationem: fieri potest et saepe fit, ut quod externa specie vVıynlov, intimam rei 
rationem penetranti Deo sit $deAvyua [quod voc. pro fPdeAvxrü haberi, tralati- 
tium est (vd intptes) at fictum; abominanda Deo sunt abuminata]. Quodsi 
vero, quemadmodum coniecerunt SCHLEIERMACHERUS alii, hominibus haec dicta 
sunt :non ita pridem Antipae divortium et incestum matrimonium oblique certe as- 
sentatis, fortasse in ea ipsa regione, in qua regii facinoris aperta et ingenua ca- 
stigatio recens adhuc supplicium Baptistae attulerat: adstrictiorem verborum sen- 
tentiam habebis hanc: qui sublimis suspiciendusque vobis videbatur Herodes, Deo 
est exosus. Repudiata autem hac coniectura, Plıarisaeos dici ratus, si genus neu- 
trum pro virili positum pronunciares, sine causa nec recte satis formam restringe- 
res, quam non tam hominem certae indolis quam indolem potius hominis orationis 
etiam consilium flagitet., Idem accidit iis, qui lo. 11, 22 Marthae mortem Lazari 
non potuisse ab absente lesu prohiberi dolentis verba: «@AA& xal vuv oide, dr 
80a üv alınon röv Feorv, dwoeı 00: a resuscitationis fratris cogitatione de- 
torserunt sive (ut Morus, RosENMUILLERUS ct) in simplicem consolationem: 
accipies quibus animos nostros tranquilles, sive (ut PıuLus) in professionem hafıc: 
tamen non dubito te esse Messiam; emendati, quum res dogmatica ageretur, du- 
dum, etiam aKvınorLio et Scholiorum RosknmuILLeRi editore recentissimo. Non 
«tamen minus, in quam uterque consensit, aliena est verberum lo. 13, 3 haec fini- 
tio, zavıe, quae sibi in manus tradita noverit Iesus morti propinquus, cogitari 
debere navıas, Iudaeos et gentiles, per doctrinam nempe divinitus acceptos; de 
quo sensu, quum ex loco parallelo asscri tentatus sit, infra uberius. 

Quae vero huius latius dicendi usus ratio sit, videtur optime intelligi ex lo- 
cis, qualia Jo. 1, 11 12 of Zdıoı avrov ou napelaßov- 5001 di Elaßor 
qı (cwi finitima sunt 3, 32 33 8, 15 16 et Mt. 13, 12 östıs oüx Eysı, zei 6 
&ysı GoImoeraı an’ airov), Iac. 2, 10 östıs 6409 TöV vouov ınonoeı, nral- 
oc d &v Evi 1) [ubi vel propter sq. yEyovs navyıwv Evoyos noli cum 
Sc#uLTtuessıo Ey) et navyIwy genere mase. accipere] et Io. 12, 44 6 nıorevwv 
eis Zul, od mıorevsi eis &uf, all’ Eis Tov neumerra ue coll. 7, 16 7 2ur 
didayyn oüx Eortıy um alla Tod neuperıös we all. [quibus in formulis (vd 
Wınerı Grammat. N. T. I, p. 176 sqq. ed. 2) quamquam aperta est adstrictior 
oratio, tamen verborum oVx...a44« finitio non tam... quam, non solum... sed, 
et si semper teneretur, vix integra ubique foret verborum sententia argumentatio- 
nisque vis, et si ubique recusaretur, vix salva semper sermonis apostolici simplici- 
tas; inest nimirum adstrictiof dicendi ratio non tan in hisce copulis quam in ipsa 
universa verborum conformatione]. Ad horum locorum legem haud difficiliter ex- 
pedies v. c. Io. 7, 19 9, 33 11, 49 2, 24 3, 26 27 Mt. 5, 39 11, 27 ct.; nec 
fluctuabis admodum in Paulino illo 1 Cor. 6, 12 zavr« uor ££eozı, inque Iesu 
effate 1o.10,8 zravres 5001 Nl9ov oo Euov, zAdırar eloı zul Anorel, quae verba 
non licet quidem ita torquere et pervertere, ut in 7190» proprii ausus notionem 

aeras (cf 10) praeverbiumve 7206 sive pro Urdo, nomine, loco meo, dictum sive 

praeter valere opineris: at vis praesentis eioı ita ad aoristos nA3ov et Nxovoav 

referenda cum Benceuıo all. ut de tempore praeterito proximo deque doctoribus 

ductoribusque Jesu aequalibus cogites, quos vel omnes, lesu potissimum eiusque 
} 
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disciplinae comparatos, vel plerosque certe Dominus translate dixerit fures et la- 
trones. Ceterum in eadem Jesu disputatione Io. 10, 2 5 12 13 lucnlentum est 
exemplum, quomodo quae plerumque fiant nostri suleant eloqui et usurpare. 

Ac haec quidem de altero momento; quod vero vindicatam supra liberiorem 
regiones grammaticas usurpandi facultatem attinet, exempla habeto haec. Io. 1, 15 
Baptistae testimonium odros nv 6v einov (erat quem dicebam) poterat etiam praesenti 
tempori attemperari, quemadmodum factum est v. 30 ovros £ozıv 6v sive nreol ov 
sinov (est quem dicebam), salvo testis consilio sententiäque vix mutata; si enim, 
quem dicebam, quis est,.erat etiam. Quamquam igitur in 71» non quaerenda sin- 
gularis vis, ac si nunc quidem ‚non sit amplius alienum tamen fictum perfugium : 

‚nv pro kott, ut saepius. ov, eirtov pro negl oV &irrov coll. v. 30. infra v. 45 07 
kyo eye Mwons pro negl ov. Eurip. Ion. 779 zöv naid” 0» einas. v. Elsnerus 
RA Luc. 20, 37.“ [Kuınoeı.; en falsis quibusque lubenter carueris admistum fu- 
"cum eruditum !], sive (quale comparet apud RosENnMUILL.): „9 pro Zar ex hebr. 
linguae usu“ [ubi tamen paulo post de altero 7v: „tum nv positum esset pro 
gorl, quod est durum‘“]! Similiter, quod verba attinet testimonium inducentia: 
‚wavvns naprvpei xal KERORYE, nequit quidem cum RosenmuitL. diei: „uao0- 
Tugei praesens loco praeteriti, ut saepe“ et cum Kuınokı. addi: „unde et i- 
tum legitur x&xgaye, quod Hesychius explicuit: B0&““ ct. — quod enim clamavit, 
id momento: factum ideoque praeteritum, quod autem testatus est, id durat — at 
narrator sensu non mutato scribere potuisset et Zuagtvonoe xal Expafe et ueuag- 
TvonxE, zer xEexoe@ye et (quamquam non sine aliqua negligentia) uaorugei xal 
xoaLeı. Ex alio paululum genere verum eiusdem naturae est ‚scriptoribus sacris 
utriusque Testamenti trita praecipiendi formula: ov gyorsvasıs, Aamn NND 
simil. ubi quidem diserta negatio: non facies! obliqua eaque gravior est inter- 
dictio: ne Jacias , quemadmodum , opinor, haud facies ! verum eam hac potissi- 
rum cum vi deliberato semper consilio locatam censere, contortum esset atque 
alienum. 

Ipsam vero de admittenda singularum linguae formarum permutatione sen- 
tentiam in quantum necessarium sit severitate flecti nescia impugnare atque exter- 
minare, non cupiet demum uiscere, qui illa lege effectam interpretandi et licentiam 
et fluctuationem vel paululum senserit. In quantum autem dogmaticis quoque ope- 
rae pretium faciant isti exterminatores, prae reliquis docebunt loca Io. 5, 21—29 
et 8, 44 coll. 1 Io. 3, 8 ubi de Christo suscitatore deque diabolo regni divini ad- 
versario, concessa ista permutatione, sive Opinionum iudaicarum mera commenta, 
sive christianarum allegoriarum umbras ac nebulas habebis. 


Quae linguarum formae et regiones pessime quidem et pernicio- 
sissime erraret qui quales sint debeantque usurpari, philosophando 
anticipandum fingendumque sibi sumeret. Debent haec non ex animo 
utpote se in varias admodum formas et partes explicante, sed ex 
ipsa, quae obstinet ideoque stabilior expressiorque est, loquendi secri- 
bendique experientid tamquam e fonte suo peti. At non licet tamen 
in usu aliquo indagato acceptove unquam acquiescere, sed hoc animi 
humani analogia praecipit alterum: omnium, quae in linguis com- 
pareant verbis expressa, appellandas erplicandasque esse causas ac 
rationes et logicas ac psychologicas et historicas. Unde, quamquam 
non placet, ubicunque vel paululum offenderis, ad enallager aliquam 
dicendive negligentiam aufugere, non conducit tamen stabiles condi 
servarive figuras et appellationes, in quas ‘certa dicendi genera pro- 
positionumque formas cogaris cogere. Est enim haec explicationis 
demonstrationisque externa tantummodo species. Ad interiora est 
descendendum indeque' intelligendum, ellivses v. c. et pleonasmos 
ubertatem potiys esse modo cogitandi modo dicendi, profeetam ex 
animi celeritate nunc praegnantis nunc ambigui ac negligentis, hebrais- 
mos vero et quae finitima sunt, documenta et effectus singularis, 
quod unius alteriusve linguae sit, ingenii. . 

Sermonis humani duplex appellanda est celeritas ac festinatio, altera dictio- 


nis, altera cogitationis. Dictio ubi praevenit cogitationem, subest plerumque 
cogitationis ambiguitas, quae verborum gignit sive (haud sensa a loquente) obscu- 
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ritatem, sive (sensa et emendari tentata) abundantiam. Huius abuhdantiae docn- 
menta quum sint pleonasmi, intelligitur, cur in populari potissimum sermone, qui 
quemadmodum usu ita etiam origine hominum est cogitationis ratiocinationisque 
minus exercitatae, inveniantur, 'exercitatioribus (nisi forte religuiae sunt illius ser- 
monis negligenter traductae) docendo solum aliisque persuadendo inserviant, tri- 
tissimi sint aetate provectis. Exempla sunt Io. 2, 24 265 (lesus non credidit se 
omnibus ipsius nomen professis dıa Tö avrov Yyırwazay navyreas zul ötı oV yoclav 
eiyev Ivo DIS uegTvogon reg) Tod dv9owWnou* avrös yao Eylvwaxe ıl nv dv 19 
Ev3gunw) et (impeditae simul orationis) 4, 44 45 6, 22—24 11,12 13,1—3. 
Item sine emphasi habet lo. 1, 20 quod Baptista ®uoAöynoe xal 00x NEvnO«To 
xu) wuoAoynoe, neque est cum Rosenm. Scholiis ita premendum: „sine ulla 
haesitatione, palam, libere‘ [inest, quod huius generis voluit scriptor, in Quolo- 
vaoe) dixit „Dis terve, magna constantia atque asseveratione‘, imo conferenda 2 
Reg. 18, 36 (37 3:39 N au) et Jes. 38, 1. Contra est in iis locis, 
ubi sive vis erat addenda sententiae, sive occurrendum declinationi a lectore facile 
committendae, ut (ubi totum notionis ambitum plene ac perspieue attinebat infor- 
mari) lo. 1, 3 z&vra di’ adrov &yevero xal ywols adrov &y&vero oudE Ey 
6 y£yovev [ubi tamen ne opineris verba oUd2 Ev & yEyove' diserte Deum exelu- 
dere quippe haud creatum, neque quaeras principalem vim in faciendo idque ita 
cum Carıxro apud Grass. Philol. S. p. 646 ed. Dar. torqueas, ut ipse quoque 
non fuerit nisi per se factus itaque increatus], 1 Io. 1, 5 0 eos yws Eorı xai 
oxrorla &v alıa dux Eorıy oüdeula “et Mt. 5, 18 Eus &y naplAdn 6 obgavös 
zer n Ya, lore Ev 4 ula xegala ob un naofldn and Toü vouov, Eng Av 
rayro yEynıcı [ubi alterum &ws 7) meraim repetitionem prioris cum FRITZScHIo 
all. dicere‘vetat loci et logica ac rhetorica et historica ratio]. 

Cogitatio contra ubi dictionem praevenit, ubertas est sensuum cogitatio- 
numque, quae quominus in nbertatem quoque verborum exeat, impedit festinatio 
sentiendo cogitandoque se explicantis aniıni. Ea continentiae singula deinceps 
enarranti impar, postrema prima profundere gestiens, ut quam plurima eloquare 
quam paucissimis, urget. Ita fit, ut omnibus, quorum diserta expressio gramma- 
tice logiceve potest abesse, transmissis, et sententiae concidantur et argumenta- 
tio contrahatur. Unde dicendi ista praegnantia non solum in singulis relationibus 
notionibusqnue cernitur, sed etiam in integris sententiis sententiarumque seriebus. 
Quorum trium generum exempla sunt, primum: lo. 5, 36 &yw ınv uaprvolay 
nello Tod Imavyvov [quod quum Kvınoer. cum interpretibus sensum et 
significationem confundentibus dictum opinatus sit pro uellw ns Tod 'Iwavvov, 
debebat idem ad locum quoque Mt. 5, 20 (ubi 7 Surausoden iubetur 7egL00EVaKL 
nıleiov TWv Yopıcalwy) notare]; deinde: lo. 8, 58 zolv Aßpacu yevkodaı, &yu 
slu (ubi in duratione, quae praesentis est, inclusani haberi notionem imperfeecti, 
eram qui nunc sum, Tecte iam apud KuvınorLıum et inde in Scholiis est 
monitum); eodem pertinent Le. 11, 7 (eivaı eis xolınv) cl. Mc. 2, 1 (eivaı eis 
oixov) 5, 34 13, 3 Act..2, 22 27 Io. 9, 7 all. aliena sunt (utpote aliter tan- 
tummodo cogitata) Mt. 2, 23 4, 13 (xarwxnoev [transposuit habitationem] eis) 
Le. 1, 20 Io. 1, 18 all.; denique: lo. 12, 27 (ti einw; narsep 0wW00v us; alla 
dıa zoüro nAsov! [Non igitur hoc, id potius diecam:) arep döfaooy oov Tö 
övoua!) et Iac. 2, 19 (credis Deum unum existere; egregie! [at] zei ra@ dauuo- 
- NIE nOTEVOVOL xaı Yolooovor! [quod contra te sufficiet!] HAsıs BE yravaı; 
tı at fortasse alia etiam voles exempla? ea etiam in promtu sunt ct). 

lam quidem et haec brevitas et ista abundantia tam late patent et in tot 
‘ abeunt partes diversissimas (quod quale sit optime intelligetur £ Wınzrı hac de 
re disputationibus in Grammat.N.T. I, p.196sqq. II, p.181 sqq.), ut grammatico- 
rum brevi mauu scriptis limitibus ne paululum quidem apte et tuto queant conti- 
neri; id vero singulatim pertractare non est huius loci. At hoc annotandum nostrae 
. disputationis corollarium, in disceptanda formarum permutatione aliter ampliores, 
aliter vero arctiores esse aestimandas, quum haud raro fiat ut hae illis sint in- 
clusae. Ita 2» (quamquam plenam aequationem vel discrimen casus additi vetat) 
dietum esse potest pro &is (2 pro 5 et quod inde auctum est DR), drzö pro Uno 
et ao c. genit. (Act. 11, 19 Io. 13, 3 cl. 8,-42 16, 27), dıe c. accus. pro dı« 
c. genit. (ut Io. 6, 57 qui fidem habet Inoeraı dı" 2u& [propter, definitius: 
per me] xau3ws Io die Töv nareon* cl. 5, 26), xglveıw pro #aruxgtveıv (Io. 12, 
47), xgloıs pro xoluarı (ubi noli obtendere Io. 9, 39), Jdızaoouyn pro dızam- 
wor (Mt. 3, 15), nveüun &yıoy pro nveuuer et ayıoınros et &yıoauvns (quas 
‚ voces noli v. c. cum Tuozucxıo ad Rom. 1, 4 synonymas opinari), praesens pro 
futuro et simil. (qua in re videmur nobis consentientem habere Wınzrum Studd. 
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exegett, I, p. 42); haud vero unquam vicissim: 'quamquam enim finitius cogites 
et velis, tamen haud raro minus finite eloqueris, negligentior modo, modo impe- 
ritior; quod vero finltius ‚est expressum, debet etiam finitius cogitatum existimari, 
neque quaeri ab interprete, quid et quale. cogitari potuerit, sed ‘cogitatum 
revera sit. 

Quomodo autem inclinationum, quas interpres in hisce formis admittat. ratio 
sit reddenda, haec docebunt exempla. Io. 15, 6 Zav un tıs.welvn, 2BAn&n 
Eo za guvayovoı ri. ubi (quemadmodum Iac. 1, 11 24 all.) aoristus, pro 
quo praesens futurumve exspectaveris, est rem gerendam tamquam iam gestam 
ac praeseniem concipientis. Difficilior paululum ratio est loci lo. 14,7 ubi, Chri- 
stus discipulis: &? &yvwxeırd ue, xal TV nareon uov Pyvwxete av‘ zul Aneor 
YyırWazsre avrovy xul Ewoazxore avıov maleque intellectus (Jeitov yuiv, ait 
Philippus, zöv narepn za apxei nuiv!) addit (v. 9): 6 Ewoazws zu EWOAKE 
tov nareon! Quae verba, ubi nec cum TuoLuckıo merum dogmaticum agere, 
nec cum Kurnokuio („mox accuratius cognoscetis et oculis quasi videbsitis“), 
cum Lvickıo („ihr könnet den Vater jetzt erkennen“, „ja ihr habt ihn in mir 
gleichsam gesehen und sehet ihn noch‘) et cum Rosenm. Scholiis („ut jam nunc 


cognoscere potestis“, „ita intueri eum potuistis‘“) linguae leges violare 


placuerit, explicari debent: nondum intellexistis; verum abhinc intelligitis atque 
vidistis iam i. e. intelligetis quippe am conspicati atque ita intelligendi faculta- 
tem nacti. — Quod denique docent d2 passim haberi pro y&o (ut lac. 2, 15), 
:subest hoc, quod oppositio sententiarum non semper plena est et pressa, sed 
haud raro in appositionem vergit, unde in orationis disputationisque confinua- 
tione prae. reliquis ista voculae ratio comparet. , 

Ceterum quam recte hasce res ex animo principaliter hauriendas nega- 
rimus, intelligitur v. c. inde, quod praeverbiis ii etiam additi deprehenduntur 
casu®, ‘quos haudquaquam exspectaveris, ut (quae exempla sunt Wınzrı de 
praeverbiorum: hebr. vera aestimatione praecipientis in Studd. exegett. I, p. 49 
not.) inter homines esse, nach einem gehen et simil. 


Iam quum praeter communes loquendi formas .habeantur etiam, 
quae singularum linguarum sint propria, diligenter explorandum cau- 
teque distinguendum est‘ cuiusque linguae ingenium, suspensum a 
populi ingenio, historia, coelo.. Qua in re, quum sermo nosfrorum 
hominum graecus adscitum demum sit involucrum hebraici idiomatis 
nativi ideoque purus neque exspectari neque aestimari queat; quum 
porro nostri ex vitae communis usu hauserint transtulerintque graeca 
sua, ideogue non tam ex ingenio dialecti antiquioris puriorisque quam 
serioris potius, quae x0:»7 dicitur, sint intelligeidi ac iudicandi; quum 
denique haec ipsa dialectus negligentiä vitae communis inclinet ad 
idiomatis orientalis liberiorem naturam ac fere licentiam: redit res ad 

Semiticarum linguarum analogiam rite et indagandam 
explicandamque, et applicandam. Est autem singulare harum linguarum 
ingenium in simplicitate situm ea, ut partim sensorum cogitato- 


-rumque series, quemadmodum animo suboriuntur, plerumque etiam | 


(repudiatd aeque transpositione atque ratiocinationis accuratiore et 
artificiosiore connexione) proferantur, partim ipsa verba, quae illorum 
involucra comparent, coerporea magis, symbolica et poetica sint. 
Inde prima sermonis sacri simplicitas dictionis dicenda erit poetico 
symbolicoque colore ac stilu conspicuae ita, ut externe magis habeat 
atque ad sensus afficiendos aceommodatius quam ad intellectus ratio- 
‘einationisque legem. Altera erit copulationis vocabulorum, ubi mo- 
mentum facit partim sentiendi vigor, qui quae variorum sunt tempo- 
rum et .modorum, haud recusat eomponere, partim ex illo vigore 
tamquam fonte suo oriunda loguendi paupertas, quae sententiis con- 
iunctionum verbique modorum ope in varias partes, formas ac rationes 
multipliciter flectendis ac vertendis impar, iuxta ponere amat quae 
sibi subiungenda erant ac subordinanda. Accedit denigue simplicitas 
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Jormationis voeabulorum, ab omni quippe concretione ac compositione, 
: praeverbiorum singulatim, alienae, simplicis derivationis limitibus se 
continentis. | 


Ex postremo hoc genere hoc fluxit, quod Hellenistis frequentantur verba . 
: simplicia pro compositis. Ita xolvsıy et quae inde oriuntur pro zarazolveıy ct, 
yıyvwoxeıy pro EnıyırWwoxreıy (noscere pro cognoscendo agnoscendove) et sim. 
quod tamen cavendum ne temere (ut in loca Mt. 7, 1 23 al.) extendas. Vicissim - 
non quidem composita haberi pro simplicibifs concedendum, at prudenter religio- 
seque abstinendum ab omni compositionis, siogulatim praeverbiorum, premendi tor- 
‘quendique artificio, quum nen solum cogitari possit sed revera etiam cpgitetur 
. quammaxime varia harum rerum relatio. Ita, ut his exemplis utar, in Zgılmıeiv. 
praeverbium referri potest sive ad {jznoıv, intente quaerere (ut Act. 12,.19) 
et adhuc i. e. demum quaerere (Hebr. 11, 14), sive ad Intouvyra, ad se quae- 
rere (ut Rom. 11, 7), sive denique ad (nrovusva, inquirere in res et insuper 
quid quaerere (Mt. 12,39 16,4); in rapalnufßavsıy vero propter maiorem 
praeverbii*) ambitum uberior adhuc est referendi facultas, ut 1 Cor. 15, 1 eüny- 
yelıacunvy 6 xal nwapeldßere, (a me ad vos) admisistis, 15,3 11,23 nagedwx« 
d za neof)aßov, accepi, didiei [ubi arnö Fov xvolov latius patet, a Domino 
(sive mediate id factum fuerit sive immediate), et quamquam per se posset ita 
adstringi ut sit idem quod z&p«a xupfov, non sufficit tamen huius finitionis causa 
haec, quod Paulus nonnisi &£ drroxeÄvıypews 'Inoov Xpıorov sur derivet: id enim 
ad mere historica eaque singula Paulum vix translatum voluisse, docere poterit 
locus 15,1 qq. quem illius droxelvıyews appellatione (vyIn x@uol v.8) finit]. — 
Quod autem Semitae toniugationibus suis magnam partem compensant, quae apud 
occidentales verborum eöompositionibus efficiuntur, id qui opinantur Hellenistas 
quoque ita esse imitatos, ut verba activa causative pro Hiphil, passiva pro Hophal 
usurparint: refutantur et rei natur& [quasi apud Hebr. Kal promiscue locari queat 
pro Hiphil!] et idoneoruni exemplorum vd Wınerı Grammat. I, 105 sqq. II, 81 
sq.] defectione. Quae fortasse speciem habere dixeris Iesu ad Paulum (Act. 26, 
16) verba: wysmv goı nooreiplocasei GE Unngkımy zal uagruge my TE eides 
wv TE GPSFNCOMLAL Vo" quamquam is sensus insit: eorum quae et vidisti et 
uidebis (me tibi monstrante), hoc, tamen, usu quoque bene graeco, significant: et 
eorum, ir quibus tibi vilebor = conspiciendum me praebebo, et eorum quae iam 
vidisti = in quibus me tibi conspiciendum iam praebui. 

Quod medium genus attınet, prioris usus a nobis significati exem- 
plum est Io. 13, 4 sqq. Zyelgeraı (Jesus) Ex. rov deinvov xal 1ldn0ı za' 
iuatın xoL Aaßav Akvuov dıelwoev Eavıov era Ballcı üdwp.. zal 
nofaro vinzeav... Eoyeraı oiwv... anexol$n 1). Cui quem addidimus 
morem, coordinandi quae erant subordinanda, varıum admodum pro varia senten- 
tiarum ratione ac relatione, haecce illustrent. Ita Petrus e Christo (Mt. 18, 21) 
quaerens: RO0axıs duapınoası Eis &ul 6 Adelpös uov za) dyrow auıy; 
nonnisi hoc vult: rooaxısg Gynow; quoties condonare debebo ? datä nempe con- 
donandi opportunitate ab altero &is Zud aueprnoevz. Ita Christus ipse, cur pa- 
rabolis doceat interrogatus (Mt. 13, 11), causam hanc dicturus quod apertiori ra- 
tioni impares sint: Oz vuiv, inquit, dedoras yyovar Ta uvormgın ns Paoıl. t. 
ovo. Exrelvoıs dt od dEedoraı. Eodem modo aesthnanda et xaoıs zo Ye 
a Paulo (Rom. 6, 17) diceta örr nie Jovi Ts Kuagprlas, Unnxovoate di Ex 
xcgdlas TA, et Jesu precatio (Mt. 11,25): &£ouoAoyovuc: 001, narep, drı ank- 
KOVWES Teure an 0oyWv xel Ovverwv zal anesAakvyas avıa Ynnlos 
[ubi audiendus CaryYsostomus: 0V.Tolvuv dıa TOUTo (TO ANOXovpNVaL ano Copav) 
zelosı, @AA’ dt, & Gopor oux Eyvwoay, Eyvwoav ovroı]. Prope abest enarratio- 
nis historicae ambiguitas haec, ut quae variis temporibus gesta sunt, componantur 
sine diserta illius discriminis ndtatione; unde est, quod v. c. tempus historicum 
- pro plusquamperfecto locatum habetur Io. 12,14 (2xa9ı0ev [antea] = consederat) 

18 (vrnvrnotv Ort nxovoav —= obviam iverantct) 18,24 (an£oreılev — miserat: 
causae enim Jesu unam tantum cognitionem eamque apud Caiapham, quemad- 
modum tria priora evangelia, ita etiam loannem narrare voluisse, docent v. 15 
. [ubi @uln Tov Apyısgews nequit esse nisi Caiaphae v. 14] et 25 [ubi ipsis verbis 


*) Quod noyavit Scnuntwsssıus [Theol. Nachrichten 1827 p. 35 sqaq.] zrou in 
magemogevcoduı, magdiyeıy sim. valere [etiam apud graecos] einher, daher, 
herbei, iuvat tetigisse, quo discas a nimia confidentia tihi cavere. 


t 
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nv dl Zlumv Ilfıgos Eros zul Sepumıwöuevos ad v. 18 narrator rediens aperte 
satis loci unitatem expressit], quam nostram sententiam [apıd Wınerum in Diar. 
crit. II, 361 sq.] gaudemus amplexatum quoque Lvickıum) Mt. 14, 3 (vinzxerat) 
26, 48 (dederat) al. Ex eodem denique fonte fluxit, quod articuli, quibus ex 
linguae graecae lege accuratius definiendae referendaeque fuissent notiones, trans- 
missi suntibi potissimum, ubisive e loci nexu, sive e rei natura dicendive more satis 
expeditus erat verborum sensus. Ita v. c. Le. 16, 10 (0 nıorös dv Elayloıw 
za 2v noll@ suoros Zorıv [ubi &v Zicy. ad sqq. ita referre: si quis fidus est, 
fidem servat in minimo aeque atque in magno, et- contortum foret et ab altera 
commatis parte alienum} x« 6 27 Zoxlarw adızos xal Ev noll@ adızös Lorı) 
et Eph. 6, 5 (unaxovere Tois xzuvploıs zara Gapx« [ubi quum diserte iu- 
beantur obedire (xara nveuue) &x ıpuyns, ner‘ euvolas, dovlsvorzes wo 19 
xuplw xul 00x Aydownoıs, apparet sensum esse quem |. p. Col. 3, 22 verbis 
Tois xara aa0xa xvoloıs expressik]. Agnovit pluribusque exemplis probavit 
Wınkrus in Gramm. 11, 45.. ‚es finden sickh.. unverdächtige Ausnahmen, wo ein 
(aus Nomen mit Praepos. bestehender) Zusatz, der mit dem Subst. im Grunde 
nur einen Hauptbegriff bildet, blos durch die Stimme an das vorherge- 
kende Hauptwort anzuschliessen ist, das grammatische Bindungsmittel 
(der Art.) aber fehlt“, cui etiam subscribimus addenti: „doch muss man vor- 
sichtig in der Bezeichnung solcher Stellen sein und wird manche, die hierher 
vu gehören scheinen, bei genauerer Ansicht anders finden. “ 

Ei denique simplicitatis generi, quod primum’'supra fecimus, qualia potissimum 
attribuamus, haecce habeto: Mt. 5,22 (Evoyos Zoreı, 6 Opyılouevos to adeAyg, 17 
zulası: ös d’ üvelnn daxa, rö auvedolp" ds d” Av ein umge, ij yeevvn ToU zrug0g) 


25 29 sq. (el 6 öyörluos aov 6 de&iös oxavdalliı ae, Ebele avıov ıl) 39 — 


42 (un avuoräte 1® novnoß, all Ösus ae dantocı Ent ınv debıav.. orgeıyor 


xal ınv allnv dl) 6, 3 sq. 6 17 sq. (vnorsvmr alsıyal 00V nv zegainv. 


Iya un Yavas.. vnorevmv ıl) al. Hoc genus quum per totum NTum frequen- 
tetur atque ab abusu etiam dogmatico haud prorsus alienum sit (ut 2 lo. 10 sq. 
zeloeıv un Afyere aliter docenti, alioquin xoıwwvovvres Toig Epyors auTov T. 
novnnois), videbatur singulatim eo magis appellandum, quo singularius est atque 
a communi translationum more recedens, quoque maiorem interpreti iniungit dili- 
gentiam ac cautionem translationes nun solum indagandi sed etiam ad sincerum 
suum sensum revocandi. Ita autem videtur differre, quod apud Semitas tropi et 
translationes non tam vocabulorum (formae) quam ipsarum sen- 
tentiarum (materiae) sunt. 


Semiticum hoc sermonis sacri ingenium, quod interpretibus ac 
dogmaticis penitus insinuare hoc potissimum tempore operae pretium 


- foret, sponte nos traducit ad alterum idque historicum explicationis 


momentum ac praesidium. 
Historia nempe aetatis apostolicae, cuius impeditam dudum 


' varii' diversique generis opinionibus ac coniecturis intelligentiam atque 


aestimationem nostrae aetati supra congratulabamur pleniorem ac ve- 
riorem, tripartite singulatim videtur explicationem sacram saluberrime 
moderari et posse et debere.. Quod enim haecd nostra aetas huma- 


‚nius cogitare consuevit Apostolorum rerum et gerendi et exponendi 


rationem ac 'provinciam, didicitque hac via singulorum distinguere in- 
genia in summa afflatus unitate varie tamen conformata ac confor- 
mantia: eius is faciendus est usus, ut praeter notionum locorumque 
parallelismum rectius imprimis aestimetur dictionis sacrae et 
ingenium et argumentum. | 

Ac primum quidem in ingenio dictionis sacrae verius 
aestimando nitendum est hoc fundamento, scriptores sacros non 
quidem de schola sed de plebe homines, verum eos fuisse qui non 
fervore solum orientalis coeli, sed sacro etiam pietatis afflaty inea- 
huerint. Unde dupler cavenda opinio: partim ne philosophice omnia 
exigas, imo accipias populariter vitaeque communis usui convenienter; 
partim ne e vulgaribus tritisque linguae thesauris omnia derivare: velis 
ac limitare. Quorum quidem praeceptorum prius quum late pateat 


» 
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eiusque admodum proclirem temere extendendi abusum optime arceat 
alterius religiosa observatio: hoc sufficiat paucis illustrasse. Religione 
nimirum intimo animo calentibus @eenre xai dAainra quemadmo- 
dum sentire, ita haud raro concessum etiam est eloqui. TO ya 
nvedua &pevv& xai a Bayn Tod Jeoü! Ac ibi quidem nostro 
tempore vix culquam dubium est, quantopere deliquerit nocueritque 
historica, quae iactabatur, interpretatio omnia e temporum opinioni- 
bus ac commentis ita collustrans, ut praestantissima ac saluberrima 
Domini Apostolorumque effata, divinissima quaeque evangelii lumina in 
vanas diffluerent opinionum commentorumque umbras.. Unde nec 
prorsus errarunt nec male meruerunt, qui in SSae explicatore, histori- 
cam sive grammaticam historicam interpretationem non sufficere cum 
b. StavıpLıno Krızı impugnatore *) rati, prae reliquis flagitarent piam 
affectionem divinique spiritus participationem , ' quae divina quemad- 
ınodum sentire, ita etiam explicare valeret: in hoc uno lapsi, quod 
partim hanc pietatem non tam novum ac singulare interpretandi prae- 
sidium quam ex Aisloricorum numero esse, nen videbant, partim 
vero a genuino usu non distinguebant rerum historicarum abusum. 
Cuius quidem abusus nec duratio nec instauratio hodie vero metuetur. **) 
Singulare enim elementum christianum a recentioribus et hermeneuti- 
cae et exegeticae disciplinae factitatoribus est agnitum. Verum annon 
in contrariam partem hic illic peccarint viri docti? Quo certe 
Jubentius Joannem plerumque cum Lusxıo pie admodum sen- 
tientem ac ratiocinantem audiveris, eo aegrius feres eundem et 
Paulum apud TuoLuckıum dogmaticas fere saeculi XVI ex. disceptatio- 
nes ventilare. 

Cavendum tamen, ne sensum hermeneuticum quem dicunt praevertat sensus 
religiosus. Ita recte quidem negabis, 179 lon» a Christo loco roü Iavarov suis 
partam NTi scriptores in eo tantum quaesivisse, quod christiani fato functi non’ 
sint in orco mortuive mansuri: verum non audiendus ScHuLTHEssIs!s, qui [Neueste 
th. Ann. 1828 p.782 sqg. not.] ex comparatione hebraici Dri- seg: genitivo cau- 
sativo (vult obiectivum) &vdozaoıy vexpwv valere edixit sublationem in coelestem 
' vitam, quae mortuorum (vexowv .nonnisi 27 Oyeı avydowWnwr) — morientium fide-. 
lium contingat supremo vitae die (dv af 2oyarm [sud = vitae zuae] nufo«), qua 
oV xereßalvovoı es adov all avloravıcı eis Lwr7v alwvıov [cui explicationi 
quot caesae sint hostiae, vocabulorum nimirum et commatum, obelo notatae, vide- 
sis, si placet, ipse |. c.]. 

Quod autem sermonis popularitatem attinet, exempla haec sint. Praeoptan- 
tur fere dicendi formae ambitu ampliores, quae quidem fluctuatione sua aliquam 
‚ quemadmodum dicendi facilitatem ita intelligendi difficultatem pariunt. Fit enim, 

ut verborum auctor, singulas tantum notionis partes et relationes animo complexus, 


in eadem haud_raro disputatione plures modo, modo pauciores, hanc modo, modo 
illam magis velit. Ita voc. nıorevey Io. 12, 37’ — 50. Porro disputatio haud raro 


°) In programmate (Gott. 1807) de interpretatione NTi historica non unice 
vera adv. Kiuınıı programma (Lips. 1788) de hist. librorum sacror. interpre- 
tatione eiusque necessitate scripto atque uberius retractato in BERTHOLDTI 
Neuem krit. Journ. der theol. Lit. 1, 321 —48 II, 1—39 113 —48 [1813 
et 14]. Ceterum interpres historicus quamvis arte etiam eo facilius pieta- 
tis sensibus ac cogitationibus sese insinuare valeat quo exercitatior est, magis 
tamen .ac verius ipsd naturd adiwabitur. 

”) Quamquam nuper admodum ad Philonem Judaeum ‚„primum fontem totius 
nostrae theologiae‘“ et „patrem patrum ecclesiae christ.“ nonnemo [im 
Lit. Bl. z. AKZtg 1829 No. 30 p. 242 sq.] omnem christ. sapientiam able- 
gavit;.. „hauptsächlich nur Alexandria mit seinen Theosophen neuiüdischen 
Glaubens.... bieten uns zuverlässige Aufschlüsse über die Entstehung des 
N. T., des christl. Dogmatismus und unsrer ganzen 4scetik dar“! 
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continnatur eadem copulativa coniunctione, quamquam significatu in uno alterove 
ratiocinationis membro nonnisi ex parte servato, quid quod prorsus transmisso. Ita 
quater Hebr. 7, 11— 14 per yco, Jac. 2, 14— 16 per d? procedit argumentatio. 

Huc etiam pertinet scriptorum sacrorum vexatum tantopere iva Telıxov. 
Eius enim quamquam ficta est &xßarıxn , quae apud nostros accedat, significatio, 
is tamen seAsus nonnunquam erit. Ita ex nostrorum temporum ingenio aestimanda 
esse concessum est ea loca, ubi ab externo ad internum (sive ex imperitia aliqua, 
sive ex pietate) conclusione facta eventus et consilium mutantur miscenturve. 
Verum videtur etiam in formulis huius generis nonnullis multo usu accidisse, ut 
principalis vis relıxn fere obliterata sit certe loquentibus, atque in &xßezıxıv versa. 
Retuleris huc tritum nostris iv« Angew in locis qualia lo. 18, 9.32 19, 24 coll. 
örrwg raAnowsij Mt. 12, 17 (ubi vera ac principalis causa [interdicendi, iva un 
yavegöv 'Inoovv noınawucıy] ab ipso narratore v. 15 est expressa: yvoüs [özı ol 
gyagısaisı ouußovlov Zlußoy zart’ «urov] avexwonoe). Neque abest Io. 10, 17 
ubi lesus: dıa zoürto 6 amp me ayandk, OTı &yo Tlömm Im ıyugnv uov, 
ivya nalıy A0ßw avınv (quod iva ratione vitam ponentis Christi aperte 2xßauı- 
xov, telıxöv demum est ratione Dei rem ipsam volentis). 


Porro historiae verioris usus faciendus est iz rectius aesti- 
mando notionum locorumque parallelismo, ita ut non 
solum interpretum VTi graecorum sed ipsorum etiam NT 
scriptorum, singulatim evangeliorum cautior instituatur com- 
paratio. 

Primum enim quum e liberiore vitae communis usu origo aeque 
atque usurpatio non apostolicae solum sed universae dictionis helleni- 
sticae derivanda sit: et versionis omnino, et talis singulatim, qualis 
alexandrina est, nec perite docteque nec stricte et constanter satis 
factae, peior cogitari nequit usus, quam qui splendido philologiae sa- 
crae nomine sese insinuavit hic, ut vocabulorum graecorum significa- 
tus et ambitus elicerentur explicarenturque ex hebraicis, quibus ex- 


, primendis reddendisque illa inservierunt. 


Ita fuerunt qui Mt. 2, 6 yijv dictam pro rol&ı opinarentur etiam propterea, 
quod (ut ait Kuınoer.) „in vers alex. 9 urbs redditur yn ler. 29, 7, contra 
N zrölıs Num. 21, 31.“ Apud eundem ad Mt. 2, 13 hoc habetur notatum : 
„agoeluße cum vertendum; nam T1n5, eui napalaußauveıy in vers. 
alex. respondet, iungitur verbis motum ad locum indicantibus ita, ut reddi possit 
et debeat‘“ (!) „cum“ (!?!). Prope abest SchuLrtasssu [neueste th. Ann. 
1828 p. 823] verborum Iesu (lo. 21, 5): zaudte, un Tı ngosypayıoy Eyere; expli- 
catio haec: „radio Drmr2, ihr Knechte, Leute‘ [ubi etiam quod addit 
Schol. ad Aristoph. Nubb. 731 17 Tuv ayoevrwv Aekeı yowuevos" Tois yap alıev- 
oıy n dovıdaypsvrais ovrw yaolv- Eyeıs rı; doctae est redundantiae]. 
Speciosior quidem nec tamen verior est verbi &ußgıua@odeı (quod singulatim 
Io. 11, 33.38 [dvefoıunoaro zo nveuuer 8. &v Eavrö] de Iesu habetur et Lazari 


‚ morte et sororum Iudaeorumque luctn graviter commoto) ex hebraico hebraicique 


interpretibus illustratio. Quemadmodum enim nemo non videt alienum esse quod 
Kvinoeır. cum LanPpıo et STtoRrıo significatum tristitige vocabulo abiudicans: 
„ipsi etiam interpretes alex.“, ait, „verba hebraica irascendi HYT-et BP, 
ubi tristitiae vim, quam interdum habent, tüsdem subüciunt, nunquam verbo gr. 
Zußgruägonı sed aliis verbis quae tristitiam aut omnino animi commotionem 
significant, exprimunt‘“: ita haud 'scio annon accurato scrutatori satisfaciant 
TuouLucti verba haec: ,‚In der Lxx .entspricht es den hebr. Wörtern 23, 
oyT1, 997, welche alle die Bedeutung des Zürnens und Unwillens haben. 
In dieser Bedeutung kommt es auch sonst im N. T. vor‘“ [nempe, e sensu (de 
Apostolis Mariae lesum ungenti indignatis), Mc. 14,5; praeterea nonnisi Mt. 9, 30 

c. 1,43 (de lesu sanationes suas divulgari interdicente) habetur], et paulo infe- 
rius: „Das Richtige giebt der Sprachgebrauch, aus dem sich nachweisen lässt, 
dass im Hebr. 2271 nicht blos vom Affect des Zornes sondern auch von der Un- 
ruhe, Verlegenheit, Betrübniss gebraucht wird.“ [Non habet quo probet nisi 
partieipium bis ita locatum Gen. 40, 6 (DY297 = Dr D1°23, Aguır. Zu- 
Poaooouevor, Lxx teraonyulyor, Symmach. 0xudgwnci, Vuuc. tristes, larch. 


N 
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DON229 [dolentes], Cairo. OO „sowohl zornig als traurig“) et 
Dan. 1, 10 (bDYeYT De, Lxx. moöswra oxusewrna, facies fame deforma- 
tae)]. ,„ Vergl. über rı in der Bedeutung sich betrüben Mıcnaer. Suppl. 
p- 915.“ [nonnisi 2 Sam. 6, 8 et I. p. 1 Chr. 13, 11 ubi 71775 “rır3 (ratione 
praecedentis "7 DIN nn) Mic#. ‚„vertere malit: contristatus fuit“, quum 
Davidem Deo ındignari irascive non conveniat, addens: ‚‚sunt ira et tristitia ita 
cognati adfectus, ut soleant non una in lingua in verbis etiam haec pre illa poni“* 
— quod vero suis finibus circumscribendum!] ‚Umgekehrt wird yyerz, das 
eigl. sich betrüben heisst, auch vom Zorn gebraucht Gen. 34, 7. [Quod 
non! br» “n] Saxynnı, filiis nempe Jacobi vim Dinae illatam aegre 
ferentibus.] „Im Arab. hat das Entsprechende „wo£ immer die Bedeutung zür- 
nen:‘““ Scilicet sunt voces hebraicae amplioris ambitus principalis eius qui ipsä 
naturä suä et indignationem et tristitiam (quae est interna aliqua indignatio et 
omni sermoni humano, quippe corporeo, et vividiori singulatim, poetico ac symbo- 
lico, qualem Hellenismo nostro supra vindicavimus, Örienti vero omnes uno ore 
tribuunt) complectatur, 3%9 aegre ferre, NIT et DIT aestuare, spu- 
mare [cf. Ion. 1, 15 et Lexx. s. w. DIT, 29T et (quod recentiores consenserunt 
esse a 197 immisso %) mayST], TOT arderee Quae quum omnino sint 
animi graviter (in malam partem) commoti, aeque quidem cadunt in indignationem 
iramque atque in tristitiam et desperationem, verum usus arbitrio alia in alium 
prae reliquis sensum sunt versa. Eadem ratio est vocis &ußgıuaoduı animo fre- 
mere. Quum enim fremi queat sive interne sive externe i. e. cum fremitu sive sentirs 
sive agi, fremitus autem animi non quidem omnino sed adversus quid commeti sit: 
accuratior finitio et e rei natura et e nexu est petenda. Inde vertendum Mc. 14,5 
graviter indignari, Mt. 9, 30 Mc. 1, 43 graviter interdicere, Io. Il. cc. graviter 
commoveri. lbi certe indignatio, sive Iudaeos Mariamve sive ipsum Domini animum 
spectaverit, alienissima est; quominus vero vertas: animo quasi interdizit, impe- 
ravit i. e. dolori comprimendo operam dedit [ut lacrimas, quas quamquem se cum 
vi contineret, non potuit prorsus tenere (v.35), cohibuerit rem ipsam aggressurus], 


: impedit appositum [nisi forte, quod contortum foret, oppositum dixeris] x«> 


drooe&ev Eovrov, turbabat se ipsum. Id enim prorsus esse = ?taepeydn (13, 21), 
turbatus est ipse, qui credas? potius quod „movebatur animo turbabatque se 
ipsum‘“‘ vult internum animi amore pleni impetum. 

Quid quod in iis etiam locis, quae e VTo sunt allegata, caute admodum insti- ' 
tuenda est et textus hebraici et interpretis alexandrini comparatio, graecisque 
potius, quae scripta sunt, verbis negotium interpretandi regendum. Exemplo sit 
locus Mt. 12, 18— 21 ex hebraicis les. 42, 1—4 expressus. Ibi quod Jesus Mes- 
sias dieitur xoloıy Toig EIveoıy anayyekciv, ita vertendum: (iudicationem 
i. e.) fudicium gentibus [quas noli sive ex hebr. DY74 ad gentiles (qui- 
bus per Apostolos posthac exposuerit), sive cum Frırtzscnıo ad turbas tum prae- 
sentes restringere] annunciabit, verum nequaguam clamosus altercator sed 
summa cum modestia [ovx £oloeı oVdE xorvyaosı Tl] et mansuetudine 
[zaAauov ovvrergiuutvov or xereafeı (homines imbecillitatis conscientiä iam 
fractos non praeecipitabit in ruinam) xal Alvor Tupouevov 0 oßeoeı], ita (tamen) 
ut (consilio haud excidat, imo) vincat iudicis severitatem [ws üv &xßaly 
eis vixos (sive removerit victam s. perduxerit ad victoriam) nv xplow) sta, ut 
eius nomine (agnito) confidant (istae) gentes. Quod enim xoloıy ex 
hebr. (nx3" DY3s5) BEUN sive causam verteris quam obtinuerit, sive poenam ad- 
versus quam victoriam reportaverit, non minus a nexu sententiarum ideoque a 
mente scriptoris.alienum est, quam sive doctrina sive (quam fieri, par sit) virtus ad 
victoriam perducenda. Verbis autem &ws &v äxßain ınv xoloıy expressa sunt 
hebraica UDEUN yYını DYWI 72 (v. 4), addito explicationis causa (e v. 3) 
eis vixos, Lxx &is alndear, n38> s Pro quo nostrum aliud quid (fortasse 
r23>) legisse commentum st. 


Altera cautio est comparationis scriptorum NTi ipsorum rite 
et instituendae et adhibendae. Quum nempe optimus sui ipstus in- 
terpres et quivis scriptor et quaevis aetas recte existimetur, haee 
quidem valet lex hermeneutica, consulenda et comparanda esse prae 
reliquis alia eiusdem. scriptionis aliarumve eiusdem auctoris loca, ' 
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quandoque id haud contigerit, e scriptionibus eiusdem quammaxime 
aetatis petendam cogitationis dictionisque intelligentiam : at cavendum, 
ne huius praesidii usum historicum eumque secundarium excedas. 
Potest enim et, eadem sententia varie conformari atque edici, et 
eorundem verborum in diversa 're diversoque sensu fieri usus. Atque 
liberior dictionis- usurpatio idem ingenium variis formis spirans in 
aetatis apostolicae viris eo comparet ‚explicatior et apertior, quo facti 
sunt in dies a literae singulatim mosaicae vinculis solutiores ac libe- 
ratiores ductore Spiritu. 


Paucis quum defungendum sit in re ampla ac gravi, haec habeto exempla. 
Qnemadmodum supra [p.12] iam iure contradixisse nobis videmur explicationi verborum 
&rapafev Eavrövy (lo. 11, 33) ex Zregay3n (13, 21) ductae: ita in expediendis 
ww. ineye vlıyar eis ınv xoAvußndoav tov Zılweis (9, 7) non magis quam opi- 
nio „es pro Ev“ (Rosenm. et Kuın.) venditans, audienda est Lusckt provocatio 
haec: „offenbar ist els mehr auf unaye als auf viyaı zu beziehen, s. V.11“ 
(ünoye eis nv x. tov 2. xal vlıyeı) „und würde wohl ohne das ünaye hier 
nicht stehen‘“‘ ; imo vertendum: abi teque laves, abluas (non tam totum quam 
rınköv Ex Tou nrvauezog oculis illitum) in piscinam Siloam. Quam autem supra 
[p-4] repudiavimus interpretafionem verborum (13, 3) eidos 6 Io. dt nayım 
(= navıas omnes homines) d£dwxev aurd 6 nano Eis Tds Xeipas, eam om- 
nium minime (quod opinatur KuınogL.) „sat evidenter confirmat |. parall. 17, 2 
Edoxas avı Ffovolev naansoaoxösiva navy 6 dedweas wurd dwon abrois 
lonv alwvıov““. Imo quum illis verbis auctius tantummodo repetitum sit c. 1 eds öre 
ZinAudev avıov 7 woa iva ueraß); 2x Tov x00uov, comparandum potius 10,18 
BEovoluy Eyw Heivaı vv yuynv, zal 2E. Eyw nalıy Aaßeiv auınv deque libera 
facultate vitae sive tuendae sive ponendae et recipiendae cogitandum. 

Maiore adhuc cautione opus est in comparationce variarum non solum eius- 
dem aetatis verum etiam eiusdem auctoris scriptionum, si vel finitimi sint argu- 
menti et consilii. Ita quod Col. 3, 22 servi iubentur Unaxovsy xark nayıe Toig 
xoı& 000x0 xvploıs tamquam qui non oculis solum hominibusque placere cupiant 
sed Christo Deoque hac ipsa obedientia ministerium praestent, ideoque & yuyas 
(v.23), Yoßovuevo. zöv xvpoy' id cum 1. p. Eph. 6, 5—7 (unaxovere Toig zup. 
xor& 0. uer& yoßov zul tocuov Ev anlornu T. xzaodlus.... ws doidoı Tod 
Xgıotov nooüvres TO Heinua Tov Heov Ex wuyns er euvolus dovkevortes TA) 
ita poterat componi, ut Yoßog xal toouos ad Deum verecunde colendum referri, 
&x ıbuyns vero singulatim locatum esse existimaretur; sed rectius, opinor, verba 
nel euvoles componuntur verbis &x wuyns ad Col., eadem vero verba ad Eph. 
antecedentibus ita iunguntur, ut ii demum dovlo: tov Xo. dicantur, qui Deo ex 
animo obtemperent, goßos contra x«l zo0uos id exprimere censetur momenti, quod 
ad Col. est xaza reyıe, ut nempe praecipiatur verecunda erga ipsos dominos ob- 
‘ servantia, quemadmodum recte iudicavit Koprius usu dicendi Paulino (2Cor. 7, 15 

Phil.2,12 1Cor.2,3) adiutus: qua utraque relatione mirifice augetur et oppositio- 
nis et sententiae vis. Non magis recte Eph.3,19 4, 13 ningwueros ov JEoU Bive 
Xoıcrov tamquam coetus corpori comparabilis eiusque divinitus impleti interpre- 
tatio, e loco 1, 23 certa, translata est (ut a Wınrıo) in Il. quae viderentur pp. 
Col.1,19 2,9 quorum prior quidem in hunc sensum possit torqueri, posterior vero 
ipsius plenitudinis [divinitatis in Christo 1® elxowı ob Lopatov zul 70w- 
turoxp naons #ıloews (1, 15) plenissime habitantis] notionem flagitat non 
solum eo quod zAngwue dieitur Heornros atque OwuarızWg xaroızeiv dv Xoı- 
ot® [quod ita informare, ut in Christo tamquam in corpore s.tamquam corpus con- 
tineri dicatur christianorum universitas divinitus coacta, vetat saltim interpretandi 
simplicitas], sed eo etiam quod adduntur christiani &v «ur® neningwue£vo: [ubi 
quum euro ad nAnEwu« referri ex ipsa sententiae compositione nequeat ideoque 
vel contorta haec explicatio: in quem (coetum) estis impleti (i. e. tamquam in 
in hominum copiam coacti) concidat, verti deberet: in quo (Christo) implets 
i. e. aAnowum s. nAn$og estis facti]. Apertior paululum est ratio loci Col. 
3, 10 cum ep. ad Eph. non tam 2, 10 quam 4, 24 componendi. 

Caeterum cautionem huic @omparationi adhibendam apprime illustrabit locus 
Act. 20, 24—27 ubi formnlae dinuaprupaode to evayy&lıoy ınS Yapızoa ToD 
Head, xnpvooeıy ınv Baoılelay Tov Heov et Avayysilaı näoey ınv Bovinv Tov 
9eoV, quas alioquin facile comparaveris parallelas, quum siunctae habeantur, 
docent eandem quidem rem verum varie conceptan: et spectatam dici. 
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. Accedit denigue cautius longe quam consueverunt facienda com- 
paratio evangeliorum, singulatim synopticorum.: Quemadmodum enim 
diversos earundem rerum narratores, nisi de composito agunt, in sin- 
‚gulariore expositione invicem recedere necesse est, ita etiam rerum 
Iesu narrationes nec possunt nec debent in plenam perfectamque sin- 
gulorum quorumvis unitatem cogi, idque eo magis quo apertior est hu- 
ius omnis negotii et fluctuatio et violentia. Neque enim contigit gram- 
maticas logicasque linguae regiones satis servare, neque quo ordine 
quove (s. scriptionis s. traditionis) vinculo singula evangelia cohaereant, 
ad eam potuit perspicuitatem firmitatemque perduci, quae satis certam 
suppeditaret normam, partim ex utro alterum explices, partim quous- 
que extendas singulorum sive verborum sive rerum comparationem. 

. Ita quod Lc. 7, 2 centurionis a Christo sanatus zais (Mt. 8, 6) definitius 
dieitur ‚JobAos, conclusum esse possit ex argumento quo miles votum a domino 
impetravit; quod vero centurio supplicio praepositus exclamatione sua: «Andws 
Heov.vios nv ovrog! (Mt. 27, 54) Dei filium dixerit sensu judaico, Messiam prae 
reliquis pium Deoque carum, id e loco certe p. Lc. 23, 47 ne contendet quidem 
Kurort. cui „dicebat etiam centurio: üvrws 6 Ävdommos 0ovVTosS di- 
*aröds nv!‘ Non magis recte e se invicem explicata sunt Il. pp. haec: 

Lue.16,16: Ovöuos xul ofrgo- Mt.11,125q: Arno av nusgwv Im. t. Ben- 
yntaı Ews 'Ivavvov. and Toren TIOToV Ems üprı 7 Bao. T. oÜ avov Bıaleras 
Paoıkela T. Yeov evayyelletuı xl Bınorel apnafovaw abınv' TTavTes yaQ 
xor nrür Eis avınv Pualerer, ‚ol ngogp. x. 0 vou. Ews Im. NOOEWPNTEUGEY. 
Ita enim procedit Matthaei disputatio: Ioannes Baptista negıa001TE005 n_0- 
Ynrov(v. 9) est; verum quamquam nemo hucusque maior generi humano ap- 
paruit, regni tamen messiani inferiores adeo cives’) praestant (v. 11). Nam- 
que viris VTi sanctis nonnisi (e longinquo) vaticinatis (v. 13), Io. demum 
tnv nANOwoır vidit e propinquo locutus. Vidit vero nonnisi primordiaz 
abhinc enim usque ad hoc temporis momentum [postero tempore haud excluso] 
magno hominum concursu invaditur regnum coeleste ita ut haud desint qui guide 
arrıipiant. 1bi nv Baoılelav T. ovoaovov Bıaleodaı (Hesven. Pıalos zonteioder) 
cum vi tractarı, non tam ad homines avide excipientes, quam ad doctores magna 
vi praedicantes referendnm esse, neque e Luca [ubi non tam evayysliierar quam 
nüs eis alınv Bıaleraı esset comparandum] licet asserere, neque cum FRITZScHIo 
e nexu, quod caeteroquin „vv. zal Bıaoral agnalovoıy aurnv idem effer- 
rent‘ contra vero „bella oriatur oppositio haec: a Iod. inde aetate usque ad hoc 
tempus proxime abfuturi regni mess. nuntius et propagatur magna con- 
tentione et ercipitur‘; continent potius vv. extrema priorum explicationem, 
in qua scriptor ßıxor®v appellatione cavit ne alii cogitarentur quam per quos nv 
Paoılelav voluerat Pumbonevnv. Lucae autem orationem quominus e Matthaeo ex- 
pleas: (0 vouos zal ol noopnre Eos "Iwarvyov) nYg0EPNTEVO«Y, impedit, 
quod non zoogynteı primo 'ac principali loco appellati sunt, sed ö vouos, cuius 
non est roopnrevev sed Evrellsodeı atque tnpeiodeı. Certe non hoc, sed xerbo 
substantivo addito existeret, quem Rosenm. vult, sensus: ‚‚institutio in religione, 
qua Moses et prophetae usi sunt, duravit ad tempora usque loannis“‘ ; lex nempe 
eiusque per prophetas explicatio ad Ioa. usque est i. e. valet s. valuit: abhinc 
regnım messianım cum vi et successu praedicatur. — Quod vero ne in oratione 


’) Quominus 709 uıxoorepov cum Frıtzschio all. censeas Christum se dixisse 
ipsum, minorem quippe coram hominibus, maiorem vero &7 zn Paoılel« zwv 
ovgp., impedit non solum hoc, quod interposita haec maioris suae dignitatis 
vindicatio aliena est et exilis, Baptistae vero exaggeratio nimia, sed id potissi- 
mum, quod verborum dispositio nimis patitur suadetque, partim 2» ın Bao. r. 
ovo. ad 1Lx00TE00Y referre, partim ubi ad uello traxeris, ita opponere ut di- 
catur inferior quisque (quales sec. v. 11 omnes!) eo in regno mess. maior. 
Consentientem habemus Wınerum Gramm. ]I, 78. Cum KvınorLıo tamen 
non possumus facere, cui „non posse intelligi omnino quemuvis disciplinae 
christ. alumnum, sed intelligendum esse religionis christ. doctorem, ipse 
contextus flagitat.‘“ 


N 


— 
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“ 


quidem aperte defectiva concedebatur, id multo minus sententiae licet intrudere et 
grammatice et logice plenae atque absolutae. Unde v. c. Van HeneeuLus (Anno- 
tat. in U. nonn. NTi p. 7 gg.) non debebat locum Mt. 28, 34 e I,uc. 11, 49 ita 
explere: dız zouso [Afyaı n Gola tov Yeov 8. Akyas 6 Heös 3. pn tus] Idov 
!yo anooteliw ri. imo relictis CaLvinı, Sesartı, Pauti, ScaorTti all. vestigiis 
audiendus erat KuımokLıus, non quidem quod ad v. 34 praecipit „du“ TouTo, 
ut hebru +25 Iudd. 8, 7 ler. 49, 26, esse meram transitionis formulam adeo- 
que in versione omittendam, ut 13, 52 add. Mc. 12, 24 coll. Mt. 22, 29°, sed 
quod .,‚ellipsis perquam dura!‘“ ad v. 35 exclamat. 

Addendus est synopticae’ narrationis abusus in evangelio Ioannis explicando 
factus. Quod nempe apud hunc 6, 21 discipuli [@v&uov ueyalov zıv&orros (v.18) 


. Zinldxotes (v. 19) Tov 'Inoouv neoınarovvıe Ent ins Ialasons zul Lyyüs Tov 


riolov yırousvov| NIEAov Aunßeiv eis Tö nAolov xal EudEns ro nrÄoior 
E&yevero Ent ins yns° id cum Syriaca aliisque versionibus, quid quod cum CnrY- 
sostomo nemo dubitasset vertere (quae THoLuckii sunt verba): „sie beabsichtig- 
ten ihn aufzunehmen, indess waren sie schon ganz nahe am Lande, und so £e- 
schah es nicht“ — nisi in Il. pp. Mt. 14, 32 Mc. 6, 51 Christum revera navigium 
intrasse diserte narratum esset. Jam quum aliud alius temporis Onueiov cum eo- 
dem CurYsosT. opinari non minus alienum sit quam sive cum BoLTENIO voci Jelcıy 
meram redundantiam, sive cum recentioribus nonnullis narratori abruptionem *) ob- 
trudere, MicHartis vero %9elov in nA%ov mutari suadens argumentis aeque ac 
successu careat: hoc unum reliquum est, sive discrepantiam utriusque narrationis 
agnoscere, sive formulae 73e10v Außeiv vim: volente animo receperunt, quam Brza 
partim ex comparatione Mti et Mci, partim ex oppositione v. 19 (za &goßn910av) 
duxit, ex usu linguae vindicare. Tentavit pest alios Luickıvs; verum quamquam. 
usum graecum satis (singulatim a Sturzıo in Lex. Xen. s. v. 29eleıy) firmatum 
censet, ipse tamen eius ad nostrum 1. applicationem non quidem prorsus repudian- 
dam, at vero addubitandam pronunciat partim quod praeterer neque apud Io. neque 
omnino iu NTo habetur, partim quod absque synopticorum comparatione nemo in 
hanc sententiam inciderit; quid quod ad SEMLERUM Synopticam narrationem in- 
terpretando auctam opinatum haud parum inclinat.°”) A quo recedens in reliquis 
tamen prope abest Tnorvckıus: „Allerdings zeigen mehrere Stellen.... dass 
EHELeıv, sofern es so viel wie bereit sein heissen kann, auch dem fulg. Zeit- 
worte den Nebenbegriff des Gernthuns mittheilen kann.... Indess muss eben 
schon sonsther ganz gewiss sein, dass das Factum wirklich geschehen ist, nur 
dadurch erhält £3&Agıy diese Bedeutung, an sich hat sie es nicht. Dabei ist nun 
doch auch noch die Frage, ob Io. hier diesem seltneren griech. Sprachgebrauch 
folgte‘ (quae sequuntur vd in nota). Sed videtur ipse loquendi usus paulo aliter 
habere. Volentis nimirum, quo quid facias, animi significatio graecis aeque ac 
latinis non exprimitur nisi volendi participio ad alia verba apposıto [quo etiam per- 
tinet Luickiı et a Tuor. et ap. Rosenm. repetitum exemplum Xenoph. Cyrop. 1, 
1,3 Kvow touev &Ielnoavras neldeo dur (volentes = lubenter paruisse) tods 
utv aneyovras TA. cl. paulo superius: dye&las Edoxovuev öpav uälkov E$Elov- 
as neldeaduı Tois vousvoıw 4 ToUs OydoWnors Tois Goxovor). Ubi vero 
volendi verbum ipsum appositis aliorum vv. infinitivis habetur, diserte expressa est 
nonnisi volendi actio, quae cuius temporis cogitetur, in verbi declinatu inest. Haec 
autem voluntas praeter amplum admodum notionis ambitum (ut insit: sentire, agere, 
postulare, optare, probare) dupliciter etiam cum vi potest dici ita ut volentem 
sive agenti sive coacto opponas voluntatemque velis sive meram sive liberam. 


’) Ita v. c. Tuouuckıus: „Vielleicht lös’t sıch die Schwierigkeit und wir kön- 
nen die Erzählung .... vereinigen, wenn wir annehmen, Io. erzählt nur an- 
schaulich den ersten Eindruck, den das plötzliche Erkennen Iesu auf 
sie machte. „Als er aber sich zu erkennen gab, waren ‘sie 
sogleich bereit, ihn in das Schiff aufzunehmen.“ — Dabei 
bräche die Erzählung ab.‘“ [Quod non! addit enim Io. ipse: za evdEfwg 
zo nıAoiov Ey&vero Ent t. yns). 

**) Quam Lvickı fiuctuationem ingeniose profecto RosenMuiLLerı scholiastes 
in suam rem convertit sic: „#E£leEıy Äh. |. indicat.. discipulos magna cum 
voluptate eum recepisse.... Neque tamen Semleri interpretatio sper- 
nenda est: itaque.. recipere optabant: statim vero.. ripae 
proxrima fuit navis... Cf. Mt.14, 32 Mc. 6, 51. Vd. Glass. in Philol. 
S. p. 276 ed: Dath.““ [Quae scilicet Il. faciunt contra SEmLERUM! 
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Iam pleraque loca ita habebunt, ut expressa sit nonnisi 9£Anoıs (volitionem dixe- 
rint dogmatici), ea autem utrum in actionem cesserit necne sive transmissum [lo. 1, 
43 (n9EAnoev ’Ino. fEeldeiv) 5, 6 21 (6 vlös ovs FEkeı (wonorei) 40 6, 11 
67 9,27 12, 21 16, 19 17,24 21, 22sq.] sive aliis demum verbis additum [7, 1 44 
(n9Elovy Braacı @AA ovdels TA) 15, 7]. Ut vero ab hoc sententiarum genere re- 
cedas, causa sufficiens adesse debet in rei natura orationisve nexru, unde etiam, 
utra voluntatis relatio optanda sit, unice iudicari potest. Ita lo. 3, 8 (79 zvevun 
önov HEleı, nvei) et 21, 18 (megrenareıs Onov nöeleg TA) expressa est libertas 
arbitrii, contra huius arbitrü usurpatio 7, 17 (av tıs Hein 76 Helnua Heov moreiv 
[voluerit modo, quod potest, obtemperare; quo neque exclusa obtemperatio ipsa, 
neque inclusa notio lubenter faciendi: quis enim hoc 'posuerit xgırnaıov: modo 
lubenter facias atque intelliges verum esse?] yywosıaı rl) 8, 44 (Tas Enıdv- 
ulas 100 nurpös vu [Toü Jraßokon] Heeres [s. iam in eo estis 5. omnino cu- 
pitis] zrosiv) cl. Gal. 4, 9 (madıy üvwdev dovisvsıw [v. 21 Und vouor ever] 
FELIETE, quam voluntatem includere etiam actionem sponte ac temere commissam, 
docet totius epistolae expositio). Propius ad nostram rem accedit lo. 5, 35. Quod 
ibi lesus Baptistam idoneum doctorem professus: vusis d2, pergit, NFEANGRTE 
ayallıadyvar noös woav fv TO Ywri aurov' eo Judaeos quidem castigari apparet. 
e voc. dE, at non id dici, eos voluisse tantum laetari sed revera laetatos esse, ita 
tamen ut haec laetitia temporaria tantummodo idoneaque duratione destituta fuerit, 
probabile est ex addito zzgös weav, certum fit e v. 33 aneoralxare rıoös ’Iwar- 
vnv. Verum in w. n9eAnoaze ayall, hoc unum inest: placuit laetari, e sensu 
(qualem nexus iubet): laetati estis ipsi, sponte vestra, non vero (quod alio in 
nexu vix differret): laetati estis Iubenter; quod autem non satis Tecte et con- 
stanter laetati sunt ideoque etiam laetari voluerunt, item e nexu demum accedit. 
Eiusdem generis sunt loca e scriptoribus graecis allegata. Ita Xen. Cyrop. 1, 
5, 19 zıvdvveusy avv Buol &HEANoaTE mecum pericula subire voluistis, quum 
dictum sit (non ab kortante [vunluistis, itaque facıte!] neque a castigante 
[voruintis quidem, at non fecistis!] sed) a laudante, sensus hic est: vo- 
vistis, quod sane vestri erat arbitrii, mea pericula participare, 
laudanda igitur et participatio et voluntas [quam lubentis fuisse etsi con- 
cluseris, non licet tamen verbis inferre]). E latinis adscribere placet Cic. Ciuent.7 
(unum ex multis fortuna religuum esse voluit) et Tusc. 5, 13 (alias bestias natan- 
tes aquarum incolas natura esse voluit) ubi verborum auctor res vult quae factae 
quidem sint verum non humani sed -livini arbitrii. Non recedit Xen. Cyrop. 1, 
1, 3 (quocum verbis etiam convenit Anab. 2, 6, 7) ubi postquam Cyro lubenter 
paruisse (vd supra) dixit homines admodum varios, tous uty ankyovıas Taunos- 
kwv nusowv 0dov, Tovs di zul unvy@v, Tovg BE 0Ud” Ewpaxoreg NWNOTE alToY, 
tous de eu eldöres Örı odd” äv Idorsv, addit: za) ums NFElov avıd una- 
xoveıy, voluerunt i. e. non recusarunt parere, non subiecti demum at 
coacti paruerunt sed (ut scriptor ipse initio sententiae locutus est) 2&43eA1J0av- 
tes, tanquam qui voluerunt. Nec denique abest Xen. Hier. 7, 9 örav ür- 
Iownoı avdoa Nynoausvor .. IxayöV.... OTEPAYGCL XKoıvijs GpErNis zul EVEOYE- 
. alas Evexa xal dwoeiodeı ZIEAWTı [ubi nonnisi ipsa verborum compositio docet 
nec meram actionem sufficere nec meram voluntatem, sed ut faciant volentes, 
non coacti, e nexus sensu: lubentes], ovros Zuorye doxovc: Tıuäy Te Tod- 
tov aAn9Gs. In quo locorum genere si loanneum 7 $£40» rör ’Inoovy Äu- 
ßety putatur, ita debet expediri: perterriti antea (YoßndEvres), certiores facti 
(£yw eluı) voluerunt iam in navigium recipere. lamquum, utrum revera recepe- 
rint necne, verbis ipsis neque exclusnm sit neque inclusum, aliunde est petendum. Ibi 
oratio conterta non diserte quidem refutat receptum; quod enim scriptor per- 
 git: zal eudewns TO nrAoiov 2yevero Ent Tijs yns, id quantumvis ex rei natura 
videatur oppositio [atque —= atqui statim appulit: receptione igitur et per se et ne- 
ginarovvu Ent ıns Falacons (utramcunque velis voculae 2} explicationem) non 
opus!], possit tamen appositio esse [atque, vir recepto, appulit]; verum quum 
non solum verba simpliciter scripta atque quöd, eos autea haud voluisse, nec dietum 
nec satis significatum fuerat, sed rei etiam natura iubeat non receptum cogi- 
tare, in hac sententia et lectori et interpreti subsistendum est, quia alioquin 
negligentiae ipsam verborum intelligentiam necessario impedientis scriptor foret 
incusandus. Si volebat sententid mutatd receptum narrare, poterat et debebat 
definitius loqui, v. c. zal Aaßovres evdEns Eyevorıo Intl ıns yns. Qlune tamen 


-  negligentia mitigatur admodum ac fere tollitur, siquidem seripsit hominibus, ‘quos ' 


sciebat aliunde iam (ut e Mto) veram historiae rationem ita edoctös, ut nulla ver- 
borum ambiguitate impediri possent, quominus Christum revera receptum cogita- 
rent. Jam nos quidem, quamquam Joannem agnoscimus hominibus- scripsisse in 


x 
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christiana et doctrina et historia non amplius novis, id tamen nunguam nobis per-- 


suadebimus, virum eximium, ut singularum quarumvis rerum, eärum etiam quae 
nyllius prorsus momenti essent, accuratam illis notitiam fore poneret, unquam admit- 
tere potuisse; TnuoLucKIum vero non quidem (ut nuper opinatus est censor in epheme- 
ridd. Ienenss. 1829 No. 45) IE)ovra morsiv et HElsıv roıeiv confudisse, sed in hoc uno 
peccasse censemus, quod in agnita synopticae narrationis auctoritate haud acquievit. 


Tertius denique historiae verioris usus faciendus est :n2 ar- 
gumento dictionis sacrae rectius aestimando. Quum 
partim trium priorum evangeliorum quamquam ingenio una, reliquo 
tamen habitu tripertita sit narratio, partim loannea historiae christia- 
nae conformatio haud parum recedat et formä et indole ac re; quum 
quod vel ex his discriminibus intelligeretur, aliunde etiam constet ha- 
bert quidem Domini verba verum a narratoribus graeee concepta et 
in unum coniuncta ac conformata; quum denique, quemadmodum Christi 
ipsius humanissimi quippe eiusdemque divinissimi *) summa veritas ac 
vis corporis vitaeque humanae limitibus aegre ita continebatur ut hi- 
storiae demum luminibus plena elucesceret tamquam do&« wc HoVo- 
yEvoÜg Trapa Trargög ruAmong xagırog xal ahmselag, ita eius etiam 
doctrina in tantum comparuerit intimae humanitatis summaeque divi- 
nitatis, ut non. solum sacri Hebraeorum sed cuiusvis humani sermonis 
formas tamquam mera involucra ac velamina ingenio suo longe superet 
‚excedatque ideoque interius ac gravius vielari nequeat quam verborum 
pressione et iactatione male sedula: apparet, cautius longe quam huc- 
usque factum instituendam esse verborum Christi et explicationem et 
ad res dogmaticas applicationem. Quantumvis vero hac historiae disci- 
‘ plina obstrictos nos agnoscamus, verborum rerumque singulatim Christi 
sensum quam verissimum dignissimumque et indagare et optare: ca- 
vebimus tamen religiose, et a vi applicationis ergo esplicationi 8 
grammaticae s. historicae inferenda, et ab utriusque expositionis con- 
fusione admittenda. Id contra. nunguam non recordati, quae explicanda 
veniunt vwerba diserte et primo loco esse narratorum, quorum igitur 
rationes historicas et externas et internas explicator tanquam legiti- 
 mum' explicandi praesidium debeat adhibere, componendum. demum 
atque comparandum cum Christi ingenio et historia: nos haud parum 
adiutos habebimus et in re dogmatica et vero in ipsa etiam interpre- 
tatione, attendentes quippe, si quae sese insinuaverint, et imbecillioris 
sentenline ac ratiocinationis et seriorum temporum efficientiae vestigia. 

Summa interpretationis lex est veritas grammatica. Eam ut temere 
faceret qui v. c. Io. 7, 52 propter errorem caeteroquin a Synedris Nicodemum lesu 
faventem castigantibus aperte commissum cum Kuınokt. all. vellet laedere [esse 
. mempe vv. nooynıns x zus Telılalas odx Zynyesoraı (quum Galilaei certe 
fuerint_Ionas, Elias ct) de prophetis tempore messiano exspectandis accipienda ex 
„enallage Ioanni admodum frequente‘“ praeteriti „pro praesenti &yslgera«“]: 
ita nec probari v. c. potest qui Mt. 24, 29 quo sententiam sibi veriorem efficeret, 
EevIEws era ınv Yılııy av nusowv Exelvavr 6 Mlıos 0x0uadmoeteı TA) 
‘verteret: posthac, posteriore aliquo tempore. Quid quod interpretationis iam faci- 


. litati hoc dandum, ut sensum minus simplicem ac facilem, si vel magis arrideat, 
_ repudies, ut Io. 12, 48 hunc: si qui Christum spernat, eum secum ferre sudicım 


*) Towüros nulv Engene üpyıegeüs, O0Los, üxuxoc, dulayıos” dıa nasnua- 
zuv TeleıwFE Is, öuoıwdels KOT TIEYTO Tols ddelpois, repnodEg zara 
‚ AayTa 2° oluorornte, Ywols aunodlas, d vyatuevos tois reıpaldufvors Bon- 
Pr - hi y ‘ [\ ( - [4 ’ 
Mao, ovunadmonı Tais aosevelus dıa To nadnuk Tod Inverov don 
zo tun lorepavwuvos, UypmAotepog TWY olpavuy yEvouEvos! 
Notitia Comment. in N, T. 2 
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suum (Eye: 109 xolvoyıa auzuv), internam animi conscientiam, ubi vv. addite 
(6 Aöoyos 6» &ininaa Exeivos xpıvei airoy Ev 1) Eoyaıy nulor) possent certe 
ita expediri: mea doctrina (quippe vera) eum arguet (conscientiae stimulos exci- 
tando iisque pungendo) si vel novissimo demum. die. 

Verum non magis in verbis haerendum. Imo quum Christus et Apostoli, in- 
daicis scholae et vitae formulis necessario quidem locuti, spiraverint tamen longe 
altiora ac diviniora, 6 nıyevue sectandum. Singularia hac in re visa sunt 1l. 
Mt. 17, 21 19, 28 de quorum altero cum Lirsıo (in Wınzaı Studd. exegett. I, 
59 sqq.) elowvelay asserente consensintus, alterum vero expedire atque aestimare 
studuimus ipsi in nota isti commentationi (p.89 sqq.) subiecta. Primum enim quod 
Christus: Üueis, ait, ol &xodovdnoavres nor, 89 15 nalıyytveolg Ötav zaIlon 
6 viös zov aydowmnov En Yoovov dosns avıov, xuI0E0IE xed vusis Ent da- 
dexu Ioovous, xolvorzes tag dwdsza yulas rov ’Iopanl- id eum, utut translate, 
serio dixisse, quis audet conciliare cum divini doctoris partim sapientia partim 
humanitate? Quem quaevis fere historiae evangelicae plagula docet per totum, 
quod in docendo exegit, triennium nil aegrius molestinsque tulisse, quam 
terrenae rerum messianarım institutionis opihionem non popularium solüm di 
scipulorum etiam animis alte infixam; nil antiquius habuisse, quam ab hac ipsa 
opinione veram virtutem tantopere impediente ad sublimiorem spiritalioremque de 
Deo eiusque natura et voluntate sententiam aequales evocare; nil denique inten- 
tius egisse, gnuam ex .Apostolorum singulatim animis praecipuorum in regno 
messiano honorum ambitionem et rectae evangelii intelligentiae et mutuae vero 
concordiae tantopere perniciosam indefessä monendi, hortandi, castigandi severitate 
exstirpare: hunc eundem quis credet ad suos locutum his ipsis ismaginibus, 
ad quas mirum quantum inclinabant et proprie concipiendas et ad vivum erornan- 
das atque exaggerandas; locutum sine omni addita explicandi castigandique 
cautione; locutum denique Petro satis arroganter (ldov nueis Apnxaner 
nayıo zul NxoLovdnoauev 001° ıl apa Zoreı nuiv;) provocanti, quid quod ean- 
dem animi sententiam verbis prodenti, quam modo in iuvene virtutis iactatore 
(v. 20: nayıa teure Eyvlafaumy dx veorntös uow ıl Er vorepw;) graviter 
castigaverat, quam statim arcteque addita parabola de operariis in vinea (19, 30 
— 20,16) denuo perstringit, quam denique (20,20 qq.) et in filiis Zebedaei (id in- 
stigante matre expetentibus Zva xaslawoıy Ev Ty Bagılela eis Ex defıwy ig &5 
edwyLuwy) et in reliquis (de isto voto indignatis) tarat tanquam absonam et a suo 
discipulo alienam?! Nos certe, siquidem Christus serio dixit, hos potins mira- 
bimur quam Salomen eiusque filios; quem vero solum nobis relictum videmus sen- 
sum: quemadmodum ipse tali throno nunquam sedebo, vos etiam tales nungquam 
occupabitis! eum optare vetat Christi dignitas alios verborum. involucris fallere 
nescia. Quam contra defendimus e/owvela«v, quamquam graeca singulorum confor- 
matio non ita iuvat ut a scriptore etiam sensam demonstrare possis, commen- 
dat tamen praeter rei naturam et narrationis cohaerentiam sententiae exagge- 
ratio ut in translatis (v. 28) aperta, ita etiam in propriis (v. 29) facile agno- 
scenda. Verba certe: &xarovzankaolova Anyeraı xal (wnv alavıovy xAnoovoun- 
oeı, quid impediverit hoc accipere sensu: centuplicia sane praemia reportabit 
atque accessionis loco vitam adeo aeternam? Ita certe Apostolis veram vitae ae- 
ternae rationem nondum assecutis apte responsum. Caeterum Lucas, qui (18, 
238 — 30) rem quidem verum sine utrorumqne verborum exaggeratione habet, si 
cui nobiscum sensisse videbitur, non nisi Petri provocationem non satis dederit 
refutataın. 

, Alterum quod diximus Christi effatum”): Toüro To yEvog oUx Exno- 
oceverar ei un Ev TE05EVyj xal vnorelg ita vertere placuit: hoc ho- 
minum genus non procedit nısi cum precatione et ieiunio i. e. non.prodit 
in vitam Deumque colit nisi precando et ieiunando, non verd, quae 
interna est, pietate, sed cullu erterno, precationum formulis inediaque in- 
dieta! Hunc sensum, ‚quamquam et e vocum ipsarum et e declinatuum principali 
ac genuina vi demonstrari posse quovis pignore contendimus ‚ holuimus expli- 
“ eationem dicere, quoniam in contexta scriptoris oratione xmopeveedas respicit ad 
Exßaleiy (v. 19) et 2feldeiv (v. 18). Quominus autem de diabolis precando et 


*) Agitur de daemone ab Apostolis frustra impugnato, a Christo contra statim 
pulso, cuius rei causam quaerentibus, &nıcrlav Dominus exprobrat, ılorıy 
commendat, qua vel pertenui (®@s x0xxov oıyarnewg) montes adeo moveri 
queant. " 


y 
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teiunando demum ex hominum corporibus movendis cum vulgata loci explicatione 
cogitemus, etiamnum impediunt causae |. c. dictae. Quomodocunque enim partim 
rovro zö YEvos (3. ad diabolos aliis naturis oppositos s. ad singulare ipsorumm die- 
bolorum genus) partim 779 nroosevynv zer vnotelavy (ad praeced. ziorv et amı- 
otfav) referas — non habebis uisi sententiarum seriem vere christianam in 
opiniones distinctionesque iudasicas transpositam. | 
Sunt denique, quae quamquam magis ad applicationem faciant, explicationis 
etiam facilitatem ac firmitatem iuvent. Huc pertinet notissima evapgelii loannei 
disputatio de paracleto divinitus largiendo ea demum cond tione, ut ad 
patrem Dominus abierit. Ita postquam de re ipsa uberius dietuim est (14, 25 
sqq. 15,26 cl. 16,12 qq.) diserte habetur 16, 7: £av un ande, 6 napaxinros 
ovx 2isvostaı ngös vuag- Lay dE mogeudo, reuyu avroy eos üuös. Quid 
igitur? utrum hoc Dominum dices voluisse: patrem demum, penes quem 
hoc animi vitaeque praesidium largiendi facultas est, mihi abeundum, quo pos- 
sim vobis impetrare? an loannem certe censebis opinatum,.a praesente 
demum in coelis Christo illud nysüuo &yıov efficienter a Deo potuisse 
expeti? Utrumque profecto ab evangelio zyevuarıxy satis alienum. Videndum 
potius, quamnam rationem impertitae Apostolis divinae fx«vornzog historia teste- 
tur. Atque cä quidem teste novae, quae Apostolos penetrabat regebatque, vitae 
prinum momentum primusque impetus externus fuit Spiritus Sancti effusio in 
Actis narrata, fundamentum meors Jesu divino suscitationis miraculo splendidis- 
sime comprobata, principium vero abitus Domini e terris, quo ab adspectabili 
praeceptoris praesentia ad invisibilem spiritalemque copiunctionem traducti didice- 
runt .demum viribus suis et confidere et magis magisgne in dies uti. ‘Ev Exeivp 
vn nulog Zul 00x kowrnoere oVdelv... Doa &v alınanze 1ov narkon dv rn 6vo- 
karl nuov, dwos vmiv. “Ems Kor oux nınoare oVdtv dv 19 Övouarl wov’ 
alzeise zul Inwease! Io. 16, 23 sg. Quod autem hac potissimum via, de cuius 
psychologica veritate et efficientia revelationis consilio Convenientissima non est 
uius loci uberius disputare, providentiae divinae placuit Apostolos releıwocı, id 
Joannem, quum scriberet, satis docuerat experientia. Id demum ubi recordatus 
fueris, quarti evangelii sententias, quae caeteroquin facile videantur (quemadmo- 
dım revera visae sunt eius impugnatoribus) languidae atque alienae, senties veris- 
simas esse atque efficacissimas. 
Finitimum hoc est, quod praedixisse Dominum et mortem suam et intra 
triduum 'resurrectionem, cum omnium evangeliorum narratione [Tolle sraseiy, 
anodorıuaodnra ano ray nossßurlowv vl, napadosnvar Tois EIveoı, OTar- 
Ewa, 1) Tolım nueor Eyegdnvaı Mt. 16,21 20,18 sq. (Le. 9,22 18, 32 sq. 
Mc. 8,31 10,33 sq.) cL vywYsnvaı Io. 8,28 cl. 12,32 — 34 3,14 — 16] consentit 
historia [Mt. 27, 63 cl. 26, 61 (Mc.14,58) lo.2,19]; verum verbis minus apertis ac 
disertis, quam synoptici habent, eum usum esse, hoc docet, quod caeteroquin 
Apostolis, quantumvis a Messiae morituri cogitatione habendäque lesu mortem 
suam significanti ide alienis [Mt. 16, 22sq. (Mc. 8, 32 q.) Lc. 18,34 cl. Io. 14, 1 sqq. 
Mt. 26, 37 sqq.], resurrectio certe magistri (ipsa quippe morte sat praeparatis) non 
potuisset ita prorsus inexpectata contingere, ut factum esse testantur et alia multa 
ut Mt.26,29 28,1 et I}. pp.] et disertum lIoannis (20, 9) effatum hoc: ovdenrw 
Ndeıaey ııv yoaymv Örı dei abıöv 2x vexrgWv avaqımveı. Unde quum probabile 
fiat translate dietum fuisse, est profecto faciendum cum loannis et narratione (2, 
13 — 22) et verborum (Avoase Töv vaor Toürov za Ev zgıolvy Nuegmıs Eyeow 
avtoy accipiendorum reg ToV vaov Tod GWwuoaros abrov) explicatione. Quod si 
vero, quemadmodum post Henkıum, HERDERUM all. recentissime Luickıus, de 
templo hierosolymitano interpretaris ita, ut pars pro toto, templum pro cultu uni- 
verso habeatur, eversi autem instauratio opposita sit purgationi a Christo modo 
tentatae (hoc sensu: quin toti vertro cultui everso sufficere valerem bre- 
vissimo tempore novum cultum spiritualem): repugnat grammatica 
loci conformatio (qua in re praeter momenta a Tuoruckıo recte provocata, 70% 
vaoy Touroy [satis ineommode et difficiliter in ipso templo appellatum sensu 
haud parum singulari] et 2» roı0Lv nu£ocıs [ quibus inesse simplicem brevis 
temporis notationem neque e cogitandi loqriendique legibus neque e locis (ut Hos. 
6, 2 cl. Am. 1, 3 les. 17, 6 Luc. 13, 32 33) potest probari], singularis vis po- 
nenda est in imp. Avoare [quo conditio posita esset Indaeis nulla atque absona, 
Christo periculora]), impedit historia damnationis (ubi Mt. 26, 60 sq. haec ipsa 
verba Christo exprobrata tamquam.aperte detorsa ac perversa eo significantur quod 
simpliciter tamquam wevdoueprvpfa sistuntur, quum proprie de templo dicta sane 
aliqua certe- excusatione eguissent). Ipsa autem tridui “ppellaen, recte quidem 
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VTo illustrabitur, verum non e Ps. 16, 8 sq. [putredine tertio die fieri solita] sed 
e comparatione Jonae [2, 1 cl. Lc. 11,29 sqq. Mt. 12, 40]. 

‚Hisce disputationibus ac disceptationibus dilucidatä enarrationis nobis 
propositae qualitate, ipsum quod extremum tractavimus momentum ad 
alteram cum viris doctis communicandam notitiam nos traducit. 
Ex iis enim, quae de historicae librorum sacrorum explicationis in- 
genio et usu deque attendenda critica et dogmatica applicatione dicta 
sunt, iudicelur constituaturque necesse est et universae exedgeseos ra- 
tio, et eius quam nos meditamur 


' INTERPRETATIONIS AMBITUS. 


Omnis ‚explicatio non tam propriae est, quae per se stet, causae 
quam praesidium alii demum fini ac consilio inserviens. Quod enim 
in verborum qualiumcunque sensum inquiritur, id propositam sibi 'ha- 
bet aliquam qualemcunque applicationem; fit non tam simplicis scien- 
tiae quam usus faciendi gratiä.. Ac prima quidem et consueta haec 
est causa, ut partä imtelligentiä eorum, quae aliis sensa gestave fue- 
runt, ambitus eruditionis ac doctrinae augeatur. Cui accedit altera 
haec, ut intelligendi explicandique sensim sensimque parandä dexteritate 
ipsa etiem cogitandi dexteritas iuvetur. Quemadmodum enim singula- 
rius praestantiusque intelligentiaeg praesidium non habetur facultate ac 
consuetudine perspicue et ordinatim cogitandi, ita vicissim eorum, quae 
alius quis verbis expressit, perscrutatione cogitationis dietionisque am- 
biguitas mirum quantum vitatur ac tollitur. Unde si quae aliis expli- 
"canda sunt, mancum foret atque alienum, verborum explicationes ac 
sensus tradere si vel accurate additisque in utramque partem argu- 
mentis enumeratos. Imo, quemadmodum philosophici magistri haec 
demum genuina est disciplina, qua non tam philosophia ‘(quam phio- 
sophari discatur, ita explicatori id potissimum agendum, ut ipso ex- 
plicationis suae exemplo eiusque insinuatä discipulis imitatione, eorum 
in tantum acuat iudicia exerceatque mentes, ut ipsi interpretari 
potius discant quam interpretationes. 

Atque utrumque momentum in erplicatione etiam sacra religiose 
tenendum. Primum enim hoc nunquam non agendum, ut qui schola- 
stica scripforum profanorum tractandorum exercitatione praeparati fir- 
matique ad scriptiones sacras audiendas accedant, haud traducantur 
ad: interpretationem, quae sive contraria prorsus praecipiat sive- formä 
saltim 'tota discrepet, imo in hisce etiam scriptionibus intelligendis 
suis viribus recte prospereque uti discant ita, ut vel in curtä com- 
mentariorum memoriaeque supellectile non admodum difficulter con- 
cipere ac percipere verba valeant. Id.quod eo magis curae cerdique 
habendum, quo apertius in sensu scriptionum sacrarum eruendo res 
agitur dogmatica, in qua quanta sit necessitas et salubritas firmae, 
quae sua vi nitatur, persuasionis, nemo non videt. Atque hoc ipsum 
alterum est, in harum scriptionum tractatione nunquam obliviscendum 
negligendumve, quod sacrae sunt. Quae quum divinae sint non so- 
lum argumento sed etiam auctoritate: non minus iis.religiosa ad vitam 
moresque_ translatio atque applicatio debetur, quam pia veneratio ac 
verecundia. Unde explicaturi primo potissimoque loco ponenda ac 
tenenda est pietatis simplicitetisque lex, quam ipsa ceteroquin histo- 
ria aperte scribit. 
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. - "Quum genuini interpretis sit simpliciter, quid scriptor verbis suis voluerit, 
‚anquirere; quum Apostolorum ut pietatem ita simplicitatem quaevis fere historiae 
plagula contestetur: cavenda, quae modo e rerum divinarum negligentiä contem- 
tuve, modo e coniectandi libidine originem habet, frivola res perscriptas expediendi 
indicandique temeritas; cavenda suas opisiones inferendi licentia, sive ea malä arte 
sive imbecillitate sensuum ludibriis deceptä nitatur; cavenda ‚‚enallages tnrpem ex- 
cusationem semper in ore gerendi levitas“ qua „suam negligentiam, suamque 
linguae graecae inscitiam viris divinis temere obtradunt“; cavenda denique quaeli- 
bet artificiosa affectatio, sive ea in subtilitatis, quae in verbis verborumque formis 
haereat, exuberatione, sive in eruditionis et doctrinae dissolutä effusione cernatur. 
Uno verbo, quemadmodum ab omni novaturiendi fingendique pruritu, religiose non 
minus a mere theologica quam a mere philologica tractatione abstinendum; illa 
nonnisi ancillam servamque ducit philologiam, haec quod secundarium est et 
merum praesidium , rem ipsam facit et primarium. In philologicis etiam. 
agendus theologus!’) 


:- Inde rationes ac fines, quibus moderari circumseribique -debebit ' 
commentarii nostri expositio, facile sentientur, difficilius dicentur. Id 
nempe totius.operis primarium erit momentum ac con- 
silium, ut quam brevissimo, quo facilior sit con- 
spectus, spatio omnia quae ad plensam intimamque 
-sceriptionum nostrarum intelligentiam vere faciunt, 
comprehendantur ita, ut nec fastidium creetur iis qui erectio-. 
ris exercitatiorisque ingenü sunt, nec deserantur „qui non magno flo- 
rent interpretandi usu atque solertiä“. In quo consilio ita singulatim 
versabimur. Primum vocabula:- vocabulorumque declinatus et con- 
tinuationes, significatibus ac sensibus ex ipsorum proprietafe graecae- 
que linguae lege accurate evidenterque explicitis, illustrabuntur. De- 
inde rerum verbis expressarum et natura atque historia, et in men- . 
tem animumque zis. vere et dilucide monstrabitur. Denique inter- 
pretationis historia aperietur recensu addito variarum .ex- 
plicationum, quae aut e probabilitate specieve subtilitatis, aut e mo- 
mento historico aliquam habent commendationem. **) 

Brevitati vero ut consulatur, primum singulae sententiae, 
omissis absonis atque insulsis, exhibebuntur et revocatae ad sun ge- 
nera, et firmatae partim succinctd argumentorum in utramque partem 
notatione, partim auctorum disertä appellatione. Hac enim posteriore 
adscriptione non minus notitiam historicam adiutum iri speramus quam 
gratum factum tironibus, quorum nimirum fluctuationi regendae nominum 
quoque ‚pondus,- caute scilicet adhibitum, non poterit non utiliter in- 
servire. Deinde quum demonstrationes ac probationes ab 
aliis (ut WıneRro, ut Fritzscuio, ut Lvicxio) institutas nec necessa- 
rium nec facile concessum sit integras repetere: breviter summatim- 


*) Id prae reliquis dietum velimus philologo, quem fama est apud nos novam 
textus graeci funditus castigati Zecensionem moliri. Haecce volumina qui velit 
castigare, debet ipse multis studiis et, si placet, annis castigatus esse ac fir- 
matus. Minime vero sufficit, feliciore iudicandi coniectandique dexteritate 
instructum, unum alterumve codicem nactum esse, et versionem fortasse alex- 
andrinam — quam satis emendatam exhibere, operosissimum est minimeque 
iuvenilis celeritatis! — primoribus gustasse labris. 

*) Qua in re antiquiores singulatim interpretes, non graeci solum sed etiam ec- 
clesiae evangelicae instauratores, a recentioribus religiosius in usum sunt vo- 
cati ut qui „‚sententiarum nexum saepe acutius perviderunt rerumque notio- 
nes religiosius explicuerunt‘ (sunt verba Wınerı praef. ad Ep. ad Gal. ed. 3 


p- VI). 
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que percensere, quod istis studiis effectum evietumgue sit, satis nostra 
enarratio habebit; ablegatis, si qui fidem habere reeusent velintve aut 
ipsi sibi persuadere aut uberius doceri, ad istos ipsos probationum 
auctores. ‘ Qua in re quum religiose curandum ducamus, ut lectores 
ad scriptorum commentatorumve nonnisi eos locos ablegentur, qnibus 
non obiter solum quid notatum, sed diligentius altiusque tractatum: 
quanta alltegationum (ut FrirtzscHu, ut Wanuı) strages sit facienda, 
dici vix potest. Denique abstinebitur a verborum in concinnas perio- 
dos disponendi copulandique artificiis, dicerdique ratio tenebitur 
hon tam continua, qualis oblectationi etiam inserviat, quam abrupta, 
qualis scholiorum esse solet et debet. Luce enim clarius est, tali 
brevitate intelligendi certe facilitatem non modo non impediri sed adeo 
iuvari. * 

Üt eninne cum hac brevitate stet enarrationis perspicuitas, prt- 
mum institutd singularum scriptionum veriore, quam quae vulgarium 
capitum est, distributione, et toti seriptioni et singulis sectionibus ar- 
gumenti praemittetur descriptio in tantum patens, ut nor solum 
universa rerum et sententiarum continuatio brevi in conspectu posita 
sit, sed notata etiam principaliora momenta et expositionis a viris di- 
vinis factae et enarrationis ab interprete faciendae. Unde in orationibus 
singulatim epistolisque potissimus harum descriptionum erit ambitus 
et usus. Deinde quam facile „longis vocabulorum rerumgque explica- 
tionibus interpositis aut aliorum hominum opinionibus fuse examinatis 
series atque ordo obscuretur magis quam illustretur* (Wıner. Ep. ad Gel 
praef. p.Il ed.2), uberiores altioresque e genere historico et 
dogmatico erpositiones, quae a pleno commentario abense ne- 
queunt et vel tamquam ercursus, quos dicunt, Hibro ipsi subiunctae 
non prorsus commode habent, partim in urum quammazrime locum 
conspectumgue cogentur, partim ita a reliquis distinguenteur, ut ocu- 
los mentemgque quam minime impediant. Contra si quae ita sunt com- 
parata, ut in plurium scriptionum interpretationem paris sint momenti 
(at disquisitiones de evangeliorum origine et necessitudine, de &deApoig 
Christi, de scriptionum loannearum et Paulinarum authentia, de aeta- 
tis apostolicae chronologia ct), ea singulari volumine placet complecti 
atque eo lectores unoquoque loco remittere, adseripto nonnisi rei con- 
spectu ad loci intelligentiam sufficiente. Derique ut nostra interpre- 
tatione non memoriae solum sed imprimis interpretandi exercita- 
tioni inserviatur, in verborum continuatione expedienda non tam loci 
quam cogitationis ordinem sequemur, difficilioribus vero in locis va- 
rias demum, quae grammatice cogitari queant, explicationes deinceps 
persecuti senfentiam feremus. Eodemque hoc etiam pertinet, quod 
quamquam textum graecum praemitti interponive integrum vetat bre- 
vitatis ratio, in ipso tamen enarrationis singulorum commatum princi- 
pio paraphrasis principalia vocabula graece intertexta exhibens pone- 
tur, ut vel non inspectis graecis non ita difficile intueri atque com- 
plecti possis orationis tenorem. 


\ ‚ 

*) Ita, ut hoc (quod simul normae loco esse queat) utamur, Matthaei enarratio- 
nem nobis videmur exlibere posse, quae KuınorLıı et Fritzschıi commen- 
tariis tertia parte brevior, tamen et auctior sit et utrumque ita complectatur, 
ut illo facile prorsus supersederi possit, hunc vero is demum, qui acade- 
mico munere fungatur curiosiorve sit, opus habeat Adire. 
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Quas auten‘ supra monstravimus explicationis singulatim sacrae 
rationes longiore usu nobis ita probatas, ut operi nostro tamquam su- 
prema lex ac norma proponendae viderentur, eas ipse etiam 


\ 
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quem elegimus, latinus  haud parum visus est iuvare ac firmare. 
Eum nempe non latiori solum faciliorique etiam ad exteros propaga- 
tioni gratificati sumus, sed deliberato consilio optavimus, non minus 
exegeseos quam totius theologiae' commodis consulturi. @uum enim 
sermonis vernaculi praeter idoneam e genere grammatico ambiguitatem 
ea sit usurpatio, ut sensum, quo illum deinceps inscii quasi didici- 
mus, sequamur magis minusve obscurum: id semper visum est disci- 
plinae scholarum nostrarum latinae potissimum momentum, ut aliunde 
adscito atque in proprium usum propri& demum vi converso sermone 
ipsä discendi exercitatione ingeniü vis ad eam virtutem ac perfectio- 
nem eveharetur, quae efflceret et universae dictionis et quae inde 
tota pendet cogitationis partim derteritatem, partim perspicuitatem 
ac firmitatem. . Unde ab. ee demum tempore, quo a pristina linguae 
latinae aestimatione deflexum est modo ‚ad graeca (quorum tractatio 
in tantum caruit successu, in quantum a pertractätione non poterat 
non abesse), modo ad seientias ipsis vitae necessitatibus inservientes: 
emerserunt inter eruditos adeoque in ipsis academiis portentosa sen- 
sorum cogitatorumque spectra ac monstra, qualibus recentissima aetas 
tantopere, proh dolor! exuberawit. 

Ac potest. profecto quovis pignore contendi, plaeita v. c. recentissimae quae 
mirifice nostris hominibus arrisit philosophiae, ut ScheLuLinen, ut HEeRLIT, aliter 
prorsus conformata ac confirmata in lucem proditura fuisse, siquidem sermone la- 
tino primum fuissent et concipienda et tradenda. Ita enim quae nunc quidem in- 
volucrorum sive obscuritate sive pulcritudine facile elabuntur animisque sese in- 
sinuant, ipsis statim auctoribus non potuissent non verä sua luce comparere, aut 
vana prorsus, aut admodum incerta satisve vulgaria. — Sed in hosce philoso- 
phos, quantumvis, ni fallimur, et religioni (abusu demum) et evangelio (ipso 
usu) perniciosissimos, non est huius loci fusius invehi. Imo redeundum, unde 
digressi sumus. 

Latini nempe sermonis usu accuratior verborum notionumque 
‘consideratio postulatur ipsäque hac postulatione et interpretationis et 
intelligentiae obscuritati, ambiguitati, levitati denique haud parum oc- 
curritüur. Inde partim tutius ac verius habebit nostrum interpretandi 
negotium; minus verbis, quae quamquam sensum suaviter fere affi- 
ciant ideoque aliquid dicere videantur, revera tamen sive omnino nihil 
sive nil certi dicunt, et ipsi elabemur et nobis quid elabi patiemur; 
partim ipsis etiam 720stro commentario usuris maiorem diligentiam at- 
que exercitationem extorquebimus. Atque ita nostri singulatim tem- 
poris necessitati consultum iri speramus. @uamquam enim raro ad- 
modum ac fere tum demum, ubi antiquo mori obtemperandum est, 
libri latini eduntur; quamquam rarius adhuc in academiis singulatim 
scholae latinae habentur (unde v. c. hoc, quod unam certe scholam 
latinam singulis semestribus alternare aliquibus in academiis theologos 
publice iussos esse accepimus): ipsi tamen civitatum moderatores rei gra- 
vitatem necessitatemque et bene assecuti et multis modis testati, va-. 
ris recentius praeceptis ac praesidiis disciplinam latinam .iuvandam 
curarunt. lam non conducit quidem sermonem latinum in academicas 

- philosophorum singulatim theologorumque scholas omnino revocare; ut 


[4 
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enim disciplinae eulturaeque nostrae conditioni longe explicatissimae 
ita par esset haec lingua, ut rei certe ipsi detrimentum impediendo 
haud inferret, operosissimd opus foret tractatione, quae ceteroqui non 
eius solum castitatem sed omne etiam natirum ingenium prorsus 
tolleret. 

At rebus exegeticis salvo ‚primario consilio latina adhiberi pos- 
sunt; quid quod haud parum ei adeo favent. VUt igitur theologiae 
etiam. magistri saluberrimam magistratuum voluntatem pro virili iuvent; 
ut nostri certe theologi, non latino solum ore aliquando tentandi sed 
in hodierna etiam et philosophiase et, si placet, SSae tractatione men- 
tis dilucidae atque exerecitatae indigentissimi, ut, inguam, neque a la- 
tinis intra stadii aca@&mici cancellos prorsus desuefiant, neque in sen- 
suum effusissimam licentiam pronius adhuc ruant, neque denique Chri- 
stum (ut cum Paulo loquamur) „anagriag dıaxovov“ sistentes, hu- 
mane admodum foedeque scriptiones sacras pervertere pergant: exe- 


gesis e sacra ore latino factitanda atque ad vernacula hic illic ad- 
miscagüa tum demum confugiendum, quum- perspicuitatis caüsa id 
Slagitat. | 


Ceterum in hac factitatione Iatina hanc sermoni romano reveren- 
tiam deberi, ut antiquam dicendi castitatem haud negligas ‚speruasve, 


‘ vix est quod demonstretur. At hoc videtur ‚notandum, in ipsa latini- 


tatis aestimatione hanc ingrediendam esse viam, ut principalem quidem 
normam ingenium linguae facias e sensu potissimum latino exigendum, 
parto „legendis iterumque repetendis optimis, qui in hoc genere ex- 
celluerunt, scriptoribus, ut Cicerone, ut Varrone, ut Quinctiliano“ 
(Winer. }. 1. p. IV); verum quo sensus pronior est ad defleciendum 


‚a veritate, eo religiosius auctoritatis praesidio utaris. @ui tamen usus 


carendum, utne in superstitiosam servilemque agnitionem abeat. 

Quid enim attinet, vocabulum aliquod in illorum scriptis hoc ipso significatu 
sensuve non haberi positum ? Nonne quod vocabula vocabulorumque continuationes 
satis castae illic non legantur, accidisse potest nunc culpä scriptoris reive scriptae, 
nunc iniuriä temporis? Certe praeterquam quod non ubique omnium vocabulorum 
locandi est opportunitas, scriptores etiam alios aliis vocabulis ac formulis gaudere 
constat. Ita, ut exemplis defungamur, quid tandem moveat, Ciceroni consensio- 
nem et consensum pariter frequentanti auctoritatem in 'eo concedere, quod dissen- 
sionis, non vero dissensus vocabulo usus deprehenditur? quod indagationem et 
indagatricem, nec tamen indagatorem, vicissim vero adstipulatorem, non item ad- 
stipulationem et adstipulari scripsit? Satius videtur in hisce etiam faeilitati ac 
simplicitati cum brevitate coniunctae in tantum operam dare, ut verba etiam sive 
rarius sive omnino non obvia haud recuses, siquidem genuinae radicis et (nativo 
linguae ingenio et mori convenientis) formationis sunt. Atque isti ‚perspicuitati sin- 
gulatim usu substantivorum, quae omnino scriptoribus latinis usitatiora dixeris quam 
in scholis tralatitium est, salubriter admodum inserviri et poterit et debebit. 


Sequitur quärta cum viris doctis communicanda notiti a, pen- 


‘"dens ea ex iis potissimum, quae de interpretationis ambitu ac sermone 


modo disputavimus: - 


OPERIS AD ALIA RATIO 


yuae similis consilüi, his ipsis diebus sive retractata sive recens ten- 
tata sunt. Quorum operum utne sententiä nosträ universe propositä 
iudicia-non tam rite definivisse ac firmasse, quam praeripuisse videa- 
mur, addendus est singulorum cum nostro compositus recensus. 
Agmen ducant Io. Geo. RosexmuIiLterı, patris, Scholia in N Tum, 
sextä editione inde a T.II [Evv. Lc. et Io.) suasore Enn, Frinz. Can. 
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RosenmussLero, filio, retractata [Norimbergae 182% sqq.] a Io. Curu. 
Semp. LECHNERO, Conc. ad aedem acad. vesp.. Quam retractationem, ut 
recte iudicavit censor Halensis [Journ. f. Prediger 182811, 182 sqq.], nee 
prorsus attigisse nec constanter tenuisse emendatiorem interpretationis 
formam, quum ipsa in hermeneutica disputationis nostrae parte passim 
allata exempla abunde probent: notandus superest operis ambitus. 
Primum enim' nec firmo ac certo consilio nec propriä virtute enarra- 
tionis Rosenmülleriae emendatio est instituta, id quod quemque vel 
comparatio amborum vol. Hldi evangeliorum docebit; 'Lucae certe acces- 
siones minoris longe et momenti et ambitus sunt quam Ioannis. De- 
inde vero enarratio ipsa tam prolixe profuseque FY literis est scripta 
et iypis expressa, ut voluminibus sat amplis mancus admodum curtus- 
que habeatur apparatus et criticus et exegeticus. 
Scholia in Ev. Lucae implent 283, in Io. 571 pagg. 8mai. Tamen haud 
pauca, quae sive brevi notatione sive uberiore adeo explicatione egebant, alia pror- 
sus sunt transmissa, alid certe neque ad liquidum perducta neque plene_satis ex- 
posita. Singulatim desiderantur, qui vel paululum satisfacerent, et critic rpre- 
tationnm recensus, et historici vitae lesu excursus. Ita explanatio parabofle de 
olxovoup &dızlas vexatissimae [Lc. 16, 1—9], vix appellatä, nedum aperte ex- 
positä unä alterave explicatione, continetur 7 pagg. admodum prolixe exscriptis; 
gravissimum vero multisque modis impeditum Domini effatum de destruendo atque 
intra triduum instaurando templo [lo. 2, 19 — 21 cl. supra p.19] absolvitur 4 pagg. 
ita ut eorum, quae recentissime disputata sunt aestimatio his addita sit verbis: 
„eruditissime de h. I. disputavit Lusckius, cuius verba Kuinoelius si legisset, 
fortassis aliter de sententia sua iudivasset. Kt sane Christus initio muneris suis 
Judueos , ut eum interficerent, incitare noluit. Si vero dum loqueretur, digito 
monstrasset corpus suum, certe proxime adstantes ludaei‘‘ [e legibus gramma- 
ticis: Iudaeos] ‚‚id animadvertisse nec omnes de templo intellexisse necesse est. 
Neque profecto opus erat, quo se Messire potentia instructum esse ostenderet, ut, 


_ etsi necatum tamen se e sepuloro resurrecturum esse polliceretur, cum vivens 


alia satisque multa ederet miracula. Verbis v. 19 Ev Toıolvy nufuaıs inest 
proverbiale aliquid. Cf. Hos. VI, 2. Hebraeorum able saepe significat id, quod 
brevi tempore fit‘; quae disputaätio exemplo simul esse potest verbosae et am- 
biguae horum Scholiorum enarrationis. Unde si quis aondırm intellexerit causam 
tantae inopiae tantum spatium occupantis, hoc addiscat, scriptorum aliorum sim- 
plici adeo appellatione lineas fere impleri integras, quid quod plures, ut sex, p. 2 
[,„,Sm. Glo. Frischius (de ratione dicta factaque Iesu et Apostolorum commemo- 
randi, qua Lucas in utroque commentario usus est, dissertatio, quae nunc repetita 
est in Commentationibus Theologicis a Rosenmüllero, Fuldnero et Maurero editis 
Lips. 1825. Tom. ]J. Part. 1.)“] et p. 3 [,‚hanc assertionem impugnavit D. losias 
Frider. Christian. Loeffler, in dissert. Marcionem Pauli epistolas et Lucae Evan- 
gelium adulterasse dubitatur. Traiecti ad Viadrum 1788 inserta quoque Commen- 
tationibus theologicis editis a Velthusen aliisque, Tom. I. 180 sqq.“ ]. 


Sequitur Io. Varent. Hennesene, Philos. D., parochus (Eber- 
stedtensium et Sonnebornensium) Gothanus. Is novam totius NTi 
enarrationem vernaculam [,‚phllologischer, historischer u. kritischer 
Commentar über die sämmtlichen Schriften des N. T.“] (Goth. im- 
pensis Henningsii) superiore anno ineunte palam professus, in ipsa 
evulgata notitia recte ad, historiam provocavit interpretationis sacrae 
et antiquiorem (a RosExMUuILLERoO potissimum patre' et GLo. W. Mrveno 
illustratam) et recentiorem, larg& errorum copiä distinctam; minus 
recte ad suam ipsius interpretationem, quae aliis iam commentariis *) 


*) „Philol. hist. u. krit. Commentar üb. die Gesch. der Leiden u. d. Todes 1. 
nach den Evv. d. Mt. Mc..u. Lec.““ (Lips. 1822 impensis Engelmanni) et: 
„phil. hist. u. krit. €. üb. d. G. des Begräbnisses, d. Auferstehung «u. Him- 
melfahrt I. n. d. Evv. d. Mt. Me. u. Le. nebst e. Beilage“‘ (Lips. 1826 im- 
pensis Hartmanni). ' u - - 


} 
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fectitata virorum doctorum assensum tulerit. Id sane non potuit non 
probari, quod interpretationem grammaticam historicam professus fun- 
damentum posuit linguae leges ex historicis demum seriptorum 'leoto- 
rumque rationibus in ipso usu faciendo recte moderandas; quod lin- 
guam NTi graecam neque ex graecis promiscue, nedum ex Atticismo 
illustratam voluit, sed (Sturzıo potissimum et Pranuıo auctoribus) e 
diulecto quae dicitur communi singulatimque e Polybio et Herodiano; 
quod aramaicac quoque indoli et origini intentus et syriaca in usum 
vocavit et Hebraismi universique ‚Orientalismi rationem habuit; quod 
denique varias interpretum sententias ita comparaevit, ut haud raro non 
solum eos suo loco loquentes induceret sed antiquiores etiam recen- 
tioribus praeferret: iusts enim et idonea fuit haec rei existimatio. 
‚Verum in ipsa usurpatione eiusque modis haud parum est peccatum. 
Primum enim in ista aliorum appellatione nec perspicuitati nec bre- 
vitati ac delectui (cf. Commentarii passionis et mortis Iesu pagg. 68 
73 75 ct) operam satis dedit; deinde orientali singulatimque hebraico 
ingenio non tam ex intimarum rationum et cum NTi libris necessitu- 
dinum pervestigatione quam e sernsu potius magis minusve obscuro in 
ipsa interpretatione usus est; porro ad syriaca saepe confugit appel- 
latione nec necessariä nec satis idoned; denigue in graecis quoque 
non omnino satisfecit, quippe in testimoniorum quae viderentur aucto- 
ritate facile et eırori et perversioni obnoxiä fere ‚haerens, philosophi- 
cae vero vocabulorum et declinatuum explorationis aestimationisque 
negligentior. _ 

Ita quod de Orientalismo in praefat. prioris commentarii p. XII edixit: „er 
erinnert, dass der Ausdruck des Orients so häufig praegnant sei“, non illu- 
stravit nisi ad sectionem libri quintam (p. 60-- 86, de coenae sacrae institutione) 
provocando, ubi quod fortasse ad istam recordationem referre possis, genuinae 
certe exegeseos specimen nemo dixerit. Haec nimirum p. 70— 73 commentatur: 
„xAgy Ggrov = DrI2 72, DIE 1) Brod von einander brechen....... 
involvirt aber sehr häufig 2) den Begriff der Mittheilung an andere 
aus menschenfreundlichem Mitleid. les. 58,7. rel ar onB Klagl. 
4, 4. o7> SR 4b omb Som mrbbiy Lxr. ö zAwy oüx Lorıy abrors. 
3) bedeutet x)gv «gıov denen, die um geliebte Todte trauern, zur 
Erheiterung und Beruhigung ein Mahl bereiten. lerem. 16, 7. X51 
ax >2 ommın O3 Dis ıyWı nm >9 Jnnıb >ar by Dmb 10un" 
as by Lix. Kaı,ov un xAa0dn Ügtos Ev nevde airwv eis napaxinoıy dns 
TeIvnroU" Ob NOoTIovaıw MlTov MOIMgoYV Es napaxinov &nı nargı auTov zus 


dm untgı atrov. Um die Leidtragenden zu zerstreuen und aufzuheitern, gaben 
die Freunde des Verstorbenen nach Beerdigung der Leiche eine Trauermahl- 
zeit 2 Sam. 3, 35 f., welche DIN DM2 Brod der Trauer oder der 
Schmerzen (Trauermahl Geseniur) Hos. 9,4 (aoros nevdovs) u. D’nınım 039 
Becher des Trostes, hiess s. oben lerem 16, 7..... Die verschiednen 
Bezeichnungen des x).av «otov scheinen sich in jenem ernsten Augenblicke in 
Jesu Geiste vereinigt zu haben. Getrennt von ihm traten die Jünger in eine 
Welt voll Feinde, wo sie keinen uryb Ab zu erwarten hatten (vergl. Luc. 22, 
35 f.)“ [alle vür.... ayopnoeıw uoyaıpav!] „Und diess stand ihnen so 
nahe bevor! Das Mahl, das er jetzt noch mit ihnen genoss, war ja das letzte, 
war gleichsam das Trauermahl, das er, weil kein Freund es ihnen bereiten 
würde, ihnen gleichsam selbst bereitete (vgl. Mt.26,12)‘‘ [B«lovon zö uvporv.... 
rroös zo Evrayınoaı ue Enoinoev!] „Aber traurig u. niedergeschlagen, wie sie 
waren, sollten sie nicht bleiben. Auch der Tod, daran sollte sie das darge- 
reichte Symbol der Liebe u. Treue erinnern, werde das heil. Band, das sie um- 
schlang, nicht zerreissen, vielmehr befestigen. .... @gtov xAmuevov dıdovaı 1) 
so viel als Jemand seiner aufrichtigen Liebe u. Freundschaft ver- 
sichern; 2) mit Jemand eine enge Verbindung knüpfen oder er- 
neuen. Brod so wie Salz sind dem Morgenländer Symbole der Bundestreue 


x 


- 


27 , IN NOYUM TESTAMENTUM. AD ALLA RATIO: 


' 


u. der wechselseitigen Freundschaft. ..... Brod war ein Symbol des, zwischen 
Gott u. dem israel. Volke, geschlossenen Bundes. 3 Mos. 24, 5 — 8.“ L[ubi 
Day n92 dieitur nonnisi duodecim panum tribuam nomine coram lehova‘sin- 
gulis hebdomadibus collocandorum oblatio, ipsi vero panes (non =PRF/ nmss 
sed) TI) mg maaınn Drien]. 

Aeque ambigua sunt verba eiusdem .praefat. p. XI de Hebraismo einsque ad 
aramaica singulatimque syriaca ratione: „dass der ursprüngliche Text der Evan- 
gelien nicht in griech. sondern in aram. Sprache aufgenommen worden sei‘ 
[utrum nonnisi vivae vocis traditione an etiam, quod p. 85 docere videtur, 
scriptione?] „darüber kömmt man immer mehr und mehr zur Gewissheit, je 
häufiger man bei Dunkelheiten des Sinnes und Ausdrucks“ [annon haec duo 
certe invertenda?] ‚sich jenes Sprachgebrauchs als eines leuchtenden Führers“, 
[quali face?] „bedient. Allerdings leistet dabei der diesem Sprachgebrauch so 
sehr verwandte Hebraismus die trefflichsten Dienste, und kunn ohne Nacktheil 
nicht von der. Hand gelassen werden; allein er ist doch nur beiräthig und zu- 
stimmend, nicht aber wie jener, entscheidend.“ 

Si vel aramaici sermonis eo usque faciendus esset usus, ut (quod quemad- 
modum in dissert. de trium priorum-evv. necessitudine p. 68 sq. negavimus, etiam- 
num negamus) vitia ex falsaä aramaicorum interpretatione derivanda liceret in grae- 
cis nostris evangeliis statuere atque indagare: vehementer certe dehortandum, ne 

uis exemplum p. 85 obvium imitetur. Ibi nempe vir doctus in verbis Lc. 22, 0 
(ouro To orngıov 7 zen dıiadnxn &v 1ö aluarl uov Tö Unto vuwv Lxyv- 
vonuevov!) soloecismum agnoscens, quo ?xyvy. cum Kyrxıo „inngendum sit . 
phrasi: &v ro eluerı uov‘‘, eum ipsum ortum dicit „nicht durch die Schuld des 
ersten Concipienten, sondern durch die des Uebersetzers und zwar wohl durch 
dessen zu ängstliche Genauigkeit in der wörtlichen Uebertragung‘“‘“; haec addens: 


„0 >» 
„wahrscheinlich stand auch im Original wie in der Peschito: mo Lyon 


y  » v a .y v 
LT) KEVENSEN: “i0,D 12,» lods> Das Participium aläso 
nach welchem Exyuvouesvov übersetzt ist, stehet wie im Hebr. u.. Aram. häu- 


fig statt des verbi finiti (2xyvverau) und dieses hier selbst wieder, wie oft, 


statt des nahen Futurum.‘“‘“ Praeterquam quod extremä hac formarum permuta- 
tione nostris temporibus sat proseriptä quid interpres lucretur, nemo facile dixe- 
rit: graecus ipse, non mere anxieque se participium hebr. redditum voluisse, aperte 
demonstrasset addito articulo, verbi ad zs07n0:0v relati diserto indice. Itaque quod 
Syrus finitius expressit [hocce poculn est festamentum novum in sanguine meo 
(tamgtam tertio comparationis) qui pro vobis profusus est], id graece concise 
ac si velis negligenter dictum est. Debet enim zö norng109 sive cum Moro ac- 
cipi poculi haustio quae sit novi foederis susceptio (bibere ex hoc calice est no- 
vum foedus ingredi), ubi tamen quod 2» r@ aluarı pro 7 89 r. alu. dictum esse 
atque 7ö 2xyuvousvov (poculam) libatum verti deberet, durius habet; sive cum 
plerisque explicari vinum poculo contentum, ubi verba &v 1@ alu. item additum , 
continent tertium comparationis, extremis vero 7ö .vnto Vuwv Exyuvouevorv inest 
trita satis rei illustrantis et illustrandae permistio: caliz effusus (= vinum pro- 
fusum ) pro sanguine (qui vino assimilatur ) profuso. — [Caeterum ad h. 
quoque 1. quemadmodum Scholia ambigua veraque falsis mixta (,„zoUro TO 7.... 
wov brevis locutio; nam pegutum h. I. est id quod in poculo continetur, et 
vinum per metonymiam dicitur ipsum foedus, quum duntazxat sit foederis sym- 
bolum‘“ ) habent, ita retractator additä suä recentiorum tentaminum notatione per 
integram paginam protensä conspicuum exhibuit negligentiae inopiaeque specimen]. 

Graeca vero quod attinet, utut iudicio regendo iam sufficit notata modo dis- 
putatio de participio &xyvvousvov, addere tamen haec lubet: p. 67 (ad Mt. 26, 
22): „untı 2yw eluı suppl.@vros. Das Pronomen aüros wird weggelassen, 
wenn .es der Prädicatsnominativ seyn sollte, wo wir im Deutschen sagen es. Fgl. 
Haab hebr. gr. Gramm. z. Gebr. f. d. N. T. S. 300 f.‘“ [at confer latt. „num 
ego sum?“ (ubi utrlum sensus sit: num existo? an: sum quem dicis? unice e nexu 
pendet) et „egone?‘“ vernac. „sich?“]; p.68 (ad v. 24): „zapadıdoraı für 
nagadosnoeraı‘“ [certe (quum rectius adeo habeat praesens) temere!] ib.: 
„*a@40» hier in d. Bdtg des Rabbin. 1123 quies, placidum, tolerabile, 


‘bonum‘“ Tegregiam vero linguae ubertatem in quiete tam multa et diversa com- 


plexam!] „Nn2) 8b DR .H15 7772 Medr. Koheleth c. 9 v. 10 ei satius 
esset, sinon creatus vel natus esset‘ [ubi nota notionum permutationem 
et formarum gramm. (xa40ov, bonum, satius) negligentiam]; p. 77 (ad v. 28): 


_ 
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„aregı = dem hebr. OR 22 oder dem aram. gen as pro, loco, 


vice“ [qui tandem et cur?]; ib.: „ayenıs = “19T Befreiung aus Ge- 
fangenschaft od. Leibeigenschaft 3 Mos. 25, 10... Polyb. 22, 9, 17.“ 
[in alius aperte naturae re!| „In dieser Bdtg kömmt d. W. ım A. T. am 

äufigsten vor" .... [quid inde?] „Dass es so auch hier zu verstehen sey, be- 
weiset die Parallele Mt. 22, 26 Auroov ayıı nollwy‘ [Scilicet? certe non 
excluderet sublatae peccatorum culpae notam!] „Sehr passend übersetzt die Pe- 


schito lud; lanoas Trennung von der Sünde“ [quod non! 


Partim enim aramaico “ et X} respondet apud Hebr. N haud vero 773, partim 
aram. mau) non valet separare, sed relinquere, remittere, condonare (unde ad- 
hibuit v. c. Syrus Mt. 6, 12 2 Cor. 2, 10 12, 13 al.); inde zur“ NSpP230 
(remissio peccatorum) neque includit neque excludit notam quae in dyfosı Kunp- 
zıöy sive exclusa sive inclusa haberetur]; p.78 (ad v.28): „‚xawos = IN noch 


nicht gewöhnlich, vorzüglich“ cl. p. 83 (ad Lc. 22, 16): „aiAngow = 


perficio, ad summum perfectionis gradum perduco.... Ks entspricht 
der oben bei Mt. v. 29 angegebenen Bdtg des zuvog‘‘; p.84 (ad Luc. 22, 19): 


„dıdouevov Perf.“ [sic!) „f. d. Futur. dıdmuı = «DOrs“ [vox graecä 


nihil finitior] „in d. Bdtg v. Enıdıdovaı Act. 27, 15. und rnoodıdovaı“;z 
p.85 (adv.21): „aAnv Idov praeterea sciutis. Schleusn. Hyxeıox. 
1. 4. = 6 &odımy wer’ ?uov. Me. v. 18.“ 
Ceterum hanc largam exemplorum messem suppeditavit una sectio sat bre- 
vis eaque ab auctore ipso in praefat. provocata. Neque in historiae resurrectionis 
commentario in universum noster rTecessit, quamquam castigatior est enarratio 
duplici nomine hoc, quod et ab adspergendä lectionis varietate, qua in priori 
libro absque omni fructu multum chartae consumsit, et (Wınearı singulatim 'libro 
notissimo cautior factus) a disputationibus grammaticis prorsus sese abstinuit. 
Exempla habeto haec: p.8. (ad Mt. 27,58): „rore.... nach dem aram. Sprach- 
gebr. de praeterito vel futuro aliquo celebri‘; p.13 (ad Mc. 15, 42): 
„Hdn da schon“ cl. p.55 (ad Mt. 28, 4): Zeicıv h erschrecken, in 
Furcht gerathen = ragarreıy“; p.16 (ad Mc. 15, 43): „Offenbar stand 
in der syr. Syngraphe, welche unserem griech. Mt. u. Mc. zum Grunde liegt, 


an der fraglichen“ [?] „Stelle ]zs4%2“ [hebr. W2], „dieses über- 


setzte der Verf. des gr. Mt. durch nlovaıos, der des Marc. durch evoyn- 
way, und jeder glaubte, da das syr. Wort beide Bdtgen hat‘“ [quod non! 
de certe hoc non sequitur, quod Syrus Act. 13, 50 gr. evoxnumv reddidit 


 PRSSS „hier die passende gewählt zu haben‘; p. 23 (ad v. 45): „ye- 


vuaxtır Mer erfahren, Nachricht einziehen = nxgıBwoaı“ [sic!] 
„Mt. 2, 7. - f 

Debebat autem iudicium ex his duobus commentariis peti ac regi, quam- 
quam emendatiorem adhuc interpretationem in evulgata novi commentarii notitia 
auctor est professus his verbis: „Er versichert jedoch, nach einem mehrjährig 
fortgesetztem Studium des N. T., noch manche Mängel in der Erklärungsweise 
entdeckt, ihnen abgeholfen, und dabei mehrere Resultate gewonnen zu haben, 
welche gewiss, bei der Stellung in welcher sich jetzt die ev. Kirche gegen die 
röm. befindet, von bedeutendem Interesse, aber auch nicht viel weniger wichtig 
für d. systemat. Theologie der Protestanten sind.“‘ Nondum enim vol. I (&v. 
Matth.), intra superioris anni limites promissum, quid quod in indice nundinarum 
Lipsiensium vernarum inter libros typis iam exscriptos appellatum *), publici iuris 
factum est. Id unum dicendum, ambitum infra notatum eius chartae atque im- 
pressionis, quae est evulgatae notitiae, nullo modo sufficere Matthaei plenae’ cnar- 
rationi si vel longe concisius ac pressius exaratae, praesertim quum rerum etiam 
dogmaticarnm, a quibus duo priores commentarii diserte abstinuerunt, promiss® sit 


. consideratio. 


”) „Ir Bd Matthaeus. gr.8. Gotha Hennings. [23] 14“ (23 Bogen 14 Thlr.) 


Ca 


2 IN NOTUM TESTAMENTUM. 4» 4LI4 RATIO. 
[ 

"Tertius deniqne appellandus est Ave. Run. Gesser, theologus 
Ienensis (nune Regiomontanus ), qui enarrationem Ep. Iacobi nuper 
editam [,,d. Br. d. Jak. mit genauer Berücksichtigung der alten 
riech. u. lat. Ausleger übersetzt und ausführlich erklärt. Berlin 
1828“] specimen esse voluit operae in totum N’Tum conferendae 
(‚den Vorläufer eines vollständ. ereget. Werks üb. das. N. T.“ 
praef. p. VIN). Hic interpres quamquam pluribus prooemii locis *) 
in suspicionemdesertae et cum licentia poetica permutatae vise gram- 
maticae historicae facile incurrerit: in ipsa tamen enarratione non 
minus caute ac diligenter quam eleganter est versatus.. Nec minore 
studio ac successu in sententiis verborum explicandis ad moresgque - 
applicandis elaboravit, consulturus eorum etiam necessitatibus, quorum 
est verba pro concione saera facere [,‚es wird Zeit, dass wir... es 
ung mit zur Hauptaufgabe machen, gerade den prakt. Gehalt der 
h. Schr. bei der Erklärung derselben vorzüglich ins Auge zu fas- 
sen“ (p. VI) et (p. VII): .. „darin gestrebt .. überall die sittliche 
Theilnahme u. das relig. Gefühl sis wecken‘). At a culp& nimiae 
prolixitatis, in oratione aeque atque in enarratione conspicuae, €O 
minus virum doctum possumus solvere, quo magis (non solum brevi- 
tati sed etiam) perspicuitati haud raro offecit; quam in ipso scri- 
ptore hic illic desiderandam ipsa praeterquam interpretatio vernacula 


 visa est minus iuvisse. 


In singula descendere, non est huius loci; sufficiant haec. Ad 1, 1 per tres 
fere paginas de appellationum dovlov et anootökov in rebus christianis vi et ne- 
cessitudine disputatur plus quam verbose (ut p. 2: dem zufolge könnte man nun 
wohl schliessen, dass Jakobus kein Apostel gewesen zu seyn brauche, indem er 
sich im Beginn seines Briefes nicht anoatolos, wie es wohl gewöhnlich.... 
sondern blos douAos nenne, indess würde das doch gewiss zu viel geschlossen 
seyn, und niemand wird dem, was Pott sehr richtig bemerkt, widerstreiten‘‘); 
non secus ad v.2 p.8— 10 de r«0n xro& (rec tamen utriusque, quem vox 
zaons admittit, sensus vera ratione ad liquidum satis perdacta). Ad v. 13 occu- 
pat pagg. 55 — 57 prolixa de vv. neapaler, nreipeouos ct. disputatio e Porro 
exscripta. Alibi quod iunctim et brevius et apertius poterat dici, variis locis dis- 
iectum habetur; ut quod de ziorsı nonnisi passim (ut p.15 29 ct) agitur, plena 
vero notionis et in universum et apud lac. descriptio, unde certe finitum ac ve- 
rum indicium de Apostoli Panlique dissidio notissimo unice pendet, prorsus desi- 
deratur. Quemadmodum autem in hoc genere logico sive si mavis dogmatico, ita 
etiam in grammatico omissiones hic illic deprehenduntur, quae interpretationis sub- 
tilitatem ac firmitatem in suspicionem facile vocent. Ita ad 2, 1 et 8 ab articuli 
defectione erat ordiendum, unde profecto non solum verborum zjg döfns vera 
relatio, sed vouov etiam Aaoılıxov vera vis pendet; certe si regid lege lacobus 
voluit „das vorzügliche, herrliche, unvergleichliche Gebot, das 
gleichsam die Königinn der übrigen ist““ (p. 150), nonne röv vöuov dicere de- 
bebat? Non minus offendet quod v. 19 (nıarevss dre 0 Heös eig Eorı) omissa 


*) Ita statim ab init.: „Nach dem glanzuollen Tage, den Christus, wie eine 
" alles belebende Sonne, ins Dasein rief, zieht Jakobus wie ein milder Mond, 
an einem erquickenden Abend, in himml. Feyer an unsrer Seele vorüber.... 
Und wo sie naht, diese himml. Erscheinung, da träufelt aus ihren Wor- 
ten Wohllaut, Freude, Friede, Geduld, Hoffnung und Segen herab, und 
erquickt die bedrängte Seele, wie der Thau der Nacht die von der Schwüle 
des Tags erschüpften Gefilde.““ Item p. VI ubi de antiquiorum interpretum 
perlustratione his utitur verbis: ‚manche unwirthliche Steppe ... u ... 
auch freundliche Gefilde .. wo hier und da manche schöne Blume blüht, 
die sich in den Kranz, den ich gewunden, verflochten““, antiquissimum sin- 
gulatim aevum (p. VII) celebrans: „ein schwacher Nachhall .. weht freund- 
lich zu uns herüber ... wir bewundern prächtige Ruinen einer alten, herr- 
lichen, ehrwürdigen Zeit.“ j 


OrErıs NOTITIA CONMENTARU so 


est accurata utriusque momenti (unitatis et existentiae Dei) exploratio et compa- 
ratio; posterius certe (quod nostrnm fecisse arguit textus graeci praemissi haec 
distinetio: eis Zorı) non licebat transmittere; quemadmodum etinam ad v. 24 de 
formularum 2x nlorews uovov et dx nlorews uorYns et discrimine et necessi- 
tudine singularem disputationem iure expectaveris. 

Sed quidquid hoc est, ambitus certe 416 paginarum, quemadmodum iam per 
se spectatä Jacobi epistolA nimius fuerit, in NTi scriptiones pari proportione ex- 
tensıs omnem excederet modum. Itaque quum iuxta latinam vernacula etiam 
enarratio temporis necessitate videatur flagitari, talis vero, qualis a GEBSERO 
coepta esi. non possit non salataris medicina esse aequalium non minus crednli- 
tati quam ineredulitati: optanda et commendanda eius evulgatio, suadenda ad- 
strictior pressiorgue et verborum sententiarumgue et typorum exXscriptio. 

His triumviris totum N’Tum amplexis addendus paucis est alius 
triumviratus singularum tantummodo partium explanationem professus. 
Agmen ducat, qui quatuor NTi evangelia *) recensere et cum com- 
mentariüs perpeluis edere coepit, Car. Frior. Auc. Fritzschk, Theo- 
logus Rostochiensis. Is multis modis NTi interpretationem emendando 
firmandoque adiuvit. Qua enim praeivit enarrationem, eius prima ac 
summa virtus in insigni sub iliiatongerukar, qua se, si vel in historica 
exegetici officii parte quaedam desiderari passus est, non minus saga- 
cem comprobavit inveteratorum errorum indagatorem quam simpli- 


cioris veritatis felicem inventorem. 

Agnoscenda quidem, quae ingeniosi esse solet, aliqua !uxuriatio, modo animi 
(at p.53 et [de magorum stella] 59 sqq.), modo eruditionis (ut in scriptorum ex- 
terorum non solum uberrima allegatione sed explicationibus etianı atque emenda- 
tionibus v c. P.21 sq. 24 42 47 52 54 singulatimque p. 59 med.] absque re in- 
terpositis) et subtilitatis (ut p. 62 ad Mt. 2,29 [£v ı5 avaroly); p. 81 ad 2, 12 
[evaxauıyeı]; p. 90 ad 2, 16 [ubi «nö dıstoüs pro genit. neutrius geheris accipi 
potuisse non miratur solum sed paene indignatur]; p. 115 sq. ad 2,3 [ubi quum 
2oti, non 7» locatum sit, vehementer improbantur qui Evangelistae potins quam 
Baptistae verba habent] ct): verum plerumque tamen res ad liquidum perductae 
‘sunt (ut p. 2 sq. [xaı® Merdoioy et Merdalov), non item p-4 sq. [historica Bo- 
tionis eiayyellov explicatio); p. 17 sq. [ellips. in n rov Ovefov et sim.); p. 30 
‚qq. 38 5q. [Alysodaı, zalsiodnı, evpednvaı pro elvaı) 99 sqq. [plur. pro sing.] ct). 
Et si vel modum subtilitas passim excesserit, ipse usus ipsaque exercitatio abusum 
sponte tollit, quum contra in eius neglectione ac defectione ipsa interpretandi ars 
pessumdetur atque ad merum opificium deprimatur. Quod autem genus historicum 
attinet, in eo vir*doctus nec satisfecit nec sibi constitit. Neque enim variarım 
explicationum, quae sufficeret et certä ubique proportione regeretur, instituta est 
enumeratio, neque mythica, quam interpres sibi informavit, enarrationis evange- 
licae aestimatio omni ex parte explorata ac servata. Jmo inter .historias et mythos 
ita fluctuat. iudicium, ut modo historiae, modo narratoribus iniuria inferatur. Quod 
enim rerum gestarum veritatem non satis distinxit a conformationum exornationum- 
que accessionibus, id effecit ut haud pauca omnino ficta putaret ab iis, qui iudai- 
cas rerum messianarum opiniones (de Davidide divinitus generando, Messiae stellä, 
praecursore ct) vellent exprimere aliisque insinuare. 

Pergimus ad duumriros exegeticä ut scientiä ita exercitatione 
claros, Hexe. Aug. Schortum, lenensem, et Iur. Frınr. Wınzegum, 
theologum Lipsiensem, enarrationem epistolarum NTi latinam nuper 
in ephemeridibus eruditorum publicis pollicitos.. De qua quum nihil 
definiverint ipsi, id unum: dici potest, quod bibliopola hos commenta- 
rios continuationem esse voluit commentarü in libros NTi historicos 
a KuınorLıo exarati. Utut igitur- virorum doctoruur et universum in- 
terpretationis consilium et singulas interpretandi leges ac modos non 
poterimus non nostra facere: recedent tamen, ad Kuinoelianae scriptio- 


nis ambitum ac formam adstrieti, a nostri commentarii ratione ube- 


*) Prodiit Tom.I (Ev. Matth.) Lips. 1826 872 pgg. 8; Tom. II (Ev. Marc.) 
typis fere exscriptus est. 


N 
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riorem, certe continuae. orationis enarrationem exhibendo. Ceterum 
si vel ilorum ope contigerit continuo. commentario- totum N’Tum et 
(absoluto scholiorum. RosenmViLLerı opere), Vetus .etiam complecti 
detrimentum non posse..non capere interpretationis sive proportionem 
sive causam, nemo facile negabit qui ultra mercatum existimat. 

Restat tertio loco qui, quod ante hos octo. annos. profesaus: est, 
nune ipsum repetiit, Geo. Besen. Wiıner, Grammaticae NTi conditer. 
Quam enim primo loco novi in Epistolas Pauli commentarii. specimen 
inscripserat notissimam epistolae. ad Galatas. seriptae: enarrationem *), 
tertium in lucem emisit hac.praefationi subiuncta nota: ‚, Nurc.omisi 
haec verba,.non quo abiecerim omnino istud.consilü, sed quod,..si 
ad ipsum commentarium perscribendum aggredi licuerit, aliam enar- 
randi rationem inire decrevi... Etenim. primum omni, qui dici. so- 
let, .apparatu critico denuo pervestigato graeca.däigenier refingere 
et. emendatius . exscribere signisque distinguere in anitmo est. 
Deinde glossarium Paulinum conficere. statui, in quo vocabulorum 
proprietas et graeco et Paulino usui .convenienter ezplicabitur, si- 
entficationum necessitudo accuratiugd demonstrabitur , notiones etiam 
rerum. copiose pertractabuntur. Denique graecis. perpetuam an- 
notationem subiiciam, quae,  quanium fieri poterit, presse: omnem 
sententiarum Paulinarum vim e singulis. verbig verborumgue ' con- 
tinuatione dilucidet. . Haec autem .dicendi brevitas et .lectoribue, 
spero, utilis erit et non aliena ab interpretandi subiilitate, siqui- 
dem plurima.paucis verbis tangere lectoresque ad glossarium Pau 
linum .remittere licebit.“ Wecte vero.. At nos, utut a.cordato quo- 
que interprete haec ratio et vehementer probabitur. et quam.primuh 
perfici. optabitur, non potuimus tamen. cam. ingredi: partim quod ido- 
neo,. quo tetum N’Tum .comprehenderetur,. glossario caremus idque 
demum condere et virium et temporis angustiä vetamur; partim quod 
in evangeliis singulatim multa. historice. (ut de miraculis -eorumque 
explicatoribus) disputanda sunt, quae 'neque glossario neque annota- 
tioni perpetuae graecis subiectae salvaä expositionis. perspicuitate ac 
proportione commode possunt intexi.**) 

Fusius de causis ac modis operae. nostrae-in NTi enarratione 
collocandae ratione iamiam reddita, superest quae quinto loco cum 
viris doctis communicanda erat 


LABORIS DISPOSITIO 


atque ad finem strenue perducenda -executio. Seilicet interpretatio- 
nis qualitatem et ambitum iteratis demum studiis ad probabilem per- 


’) „Pauli ad Gal. epistola latine vertit et perpeius annotatione illusiravit G. 
B. Wınzr“ Lips. 1821; auctius et emendatius ed. llä [praemisso versionis 
latinae loco textu graeco] 1828; IIIA [cum versione lat. absque textu gr.) 1829. 

“") Ceterum ab altero quod ante aliquot annos professi sumus instituto, Ipsum 
NTum cum perpetua annotatione graecis subiuneta brevibusque indicibus 
(ad instar editionis VATERL, verum ratione quae et aequabilior sit et magis 
sufficiat) edendi, ita recedet. Venerandi praeceptoris enarratio , ut nostra, 
totum quippe NTum comprehensura, pressior longe esse debeat, glossarii 
autem omnibus partibus absoluti loco breves tantummodo conspectus vocum 
ambitu ac vi dogmatica singulariorum exhiberi queant. Speramus vero 
hanc editionem prius in lucem emittere posse, quam terminos Commentario 
scriptos emensi simus. 
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feotiorem emrergere posse; quum remo ignortet: iimbeciilivrem quidem 
förmaie animo obversantis effectionem illo Cieeronis „non taı per- 
fieiendi spe quanr experiundi voluntate* com WınEro 
excusatam habere poterinns. Verum magis priusque premit scriptio- 
num interprelandarum ambitus. Is emim non solum per se, sed eo 
etiam ctod, sive temporis reique, sive institufi nostri rationes spectes, 
nıttureto opus est, vires excedit homrinis unius, quid multum 
ocenpati ac distractt. Quammman igitur ab uno adeoque aequabili 
ratione couseriptam iInterpretstiomem erant quae commendarent, Rharc 
tamen interpretis unitatem istis necessitatibas posthabere eo facilius 
impetratum est, quo magis fin coniunctis etiam plurium viribug ac 
studils #nterpretationis non solum unitas ubtineri posse, sed veritas 
adeo ae firmitas augeri deberi videretur. 

lam quum viros, quorum in literis singulatim sacrie fama est et 
publice probata exereitetio, ad societatem invitare operis, cui zuzita- 
His pröportionisgue lex nostro consilio gravissima plenam certe liber- 
tatem praeriperet, nonnihil artogantise necessario habeat; quum ipeos 
etiam, quominus nobis operam suam gratificarentur, alia negotia cee- 
ptave impeditura fuerint: acquiescendum videbatur in iis, quos ipsa 
muneris academici ratio subministrabat formatos Societatis eregeticae 
virtute, quam a Venerando Wıneeo a. 381% conditam diligentissimä- 
que integri sexennil imstitutione corroßdoratam ab a. 1828 ımoderatus 
sum, eo magis, quo feliecior eorum fere senmmper contigisset corona. 
Quae tamen notasse suffieiat, quum nec de singulis nominibus nec 
de singulorum edendi ordine satis tuto decerni possit, ipsa vero 
. exeeutlo monstrare debent, quo versati simus iure. 

Oeterum quum enzrrationem, quae guam brevissimo tempore ex- 
hibebitur, ad volaminum proportionem revocare vehementer certe 
fluctuare deberet, satias duximes viam ingredi ceterognin etiam 
commodiorem hane, ut singulae scriptiones suis (ambitus sane di- 
versissim?): voluminibus singulatim venalibus in lucem emittantur; 
eteinplum praeeunte enarrationis manualis sat notae”) uuctore. 
Ambitum vero quod attinet, quamquam accurate defintri nequit, is 
terte, quf interpretationi impendetar”*), vir ercedet ambitum Scho- 
liorum RosENMUILLERI. 


« 


’) Exeget. Handbuch des NTs, 19 fasciculis [Lips. 1788— 1809] saepius re- 
petitis ffasc. 1 ex ed. 1VA 1822]; enarratio a nostris diebus prorsus allenn. 
’*) Distribuimus ita: Voll. I (Intreductio hermen. ei erit.; grammet.; isagog. 
“— breves cöonspectüs, quales simul compendiorum instar inservire possint 
lectionibus acadd.) II (Mt.) I1I (Mc.) [v (Le.) V (Jo) VI (KExcursus 
Evglior.) VII (Act.) VIII (Rom.) IX (1 Cor.) X (2 Cor.) XI (Gel.) XI 
(Eph. et Col.) XII (Philipp.) XIV (1. 2. TR.) XV (Epp. pastoralee) XV 
(Philem. cum Excurss. historiae aueh (Hebr.) XVII (Jae) XIX 
(1. 2 Pir. et Jud.) XX (Kpp. Jo.) (4poc.). | 


PROLEGOMENA 
‚EPISTOLAM IACOBL 


L 


Cxstholicae *) Ep., quam ’Ioxwßog Jeoö x. volov ’Inood Xp. dov- 
Aog inscripsit reis dwdexa gvkaig reis &9 T. dbaonopk, ' { 
— SCRIPTOR,. | 


non appellandus videtur Jacobus quidam ignatus Les: irgend e. guter 
Srommer Mann (vd.uot.92); Sour. (ls. 383): doctor xt., Hellenista, extra Pa- 


„ 


a) Epistolarum catholicarum appellatio, qua deinceps septem insignitae sunt 
scriptiones (Jac. Ptr. Jo. Jud.) singulari collectione comprehensae, quum ipsae 
nec argumento nec consilio conveniant,. a potioribus ducta atque abusu demum 
ad reliquas translata esse debet. Quam vero designatio involvit notionem uni- 
versalis, ea exorsa videtur a communitate argumenti [Oxc. L&ontT. de sectt. 
2; Gr. Wr. Wrst. Ma; Beata; Pr. DWert. Schr] qua x09”’ ölov scriptae 
Epistolis paull..ad certos homines coetusve datis opponerentur (1 Jo. 1[2] 
Ptr. Jud. Jac.; 2.3 Jo.). Inde facilis erat transitus ad communitatem usüs [Eus. 
HE. 2, 23 extr. 3, 3 ctt.] auctoritatisgue canonicae [Cussion.; JUSTINIAN.; 
Haumonp. Bens. Nöss. Zıeer. Eıcan.] argumentique Ccatholici) orthodoxi 
[SıLmeno, Tırınus, Conn. aLar.; Scumipr]. Ita quee ab initio 2yxuxAuos, 
eae deinceps informatae sunt canonicae; quod si vicissim habuisset, ipsaeque 
primo loco tanquam öuoloyovuercı oppositae fuissent T. pegopevars (quod con- 
cludi. posse videbatui ex Eus. 6, 25. 7, 25), non potuissent ‘ap. eundem etiam 
ayrıleyousvas in catholicis numerari. Catholicae etiam audiunt Epistola Act. 
15, 23 sqq. (ap. Cuum. Ar. Strom. 4, 512), Ep. Barnabae (ap. Oxıc..c. Cels. 1, 63), 
Epp. Dionysii Cor. aliis quam Corinthiis scriptae (ap. Eus. 4, 28). Usu loquendi 
eccles. prorsus destituuntur, qui nonnisi nomen technicum esse statuunt | Sur. 
Aastı; Hus] Epistelis paull. oppositum; item Pr. (ed.2) qui explicuit rag Aos- 
nnüg Enıorolas xza9olov, reliquarum Epp. (sc. non paulinarum) summam s. uni 
versitatem. Add. Eus. 2, 28 extr.: Tommüre xal r& xara 109 ’Iax., od A nem 
7. bvoualoufvov xzasolızavy Enıaroliv eiva Alysını. doıloy de os 
vodsvsrm uly» oU noAlol your 1. nalaıwy avıns kurnuoveuoor, gs 00dE T. 
Asyoudyns 'Iovde, miäg x. avrns z. Enıu Keyoulvoy zuFolıxay. duag 
d8 Zausv 2. ravıas uera 1. Aoınay Ev nislorass dednuoosvuevas Exxinolaıg. 
Ogc. prolegg. in Jac.: Kadolıxal Adyorıcı abıaı, .oloved &yxYxisoı. oU yüp 
qwgrsufvas Eiva Evi 7 nölsı, os 6 Yeiog Havlos r. Poualoıs 7 Kopıydloss, 
ngospwrei ravıas T. In. 6 109 TOWUrev Tov xvglov uadnıay Ilaaos, ala 
x090Aov t. nıorois, jras 'Tovdaloıs zois dv T. dınonopg, ws x. 6 Ilfroos, # 
x. ng Tols und T. surny nilouıy yowmavois teloücıyv. HıEk. de studio Scriptu- 
rar. ad. Paulinum. (T.1V P.1I p.568 ed. Bened,): J. Pir. Jo. Jud. Apostoli septem, 
Epp. ediderunt tam mysticas quam succinctas, et breves pariter et longas: breves in 
vbis, longas in sententüs, ut rarus sit qui non in earum lectione coecutiat. — Quod 
communi, consilio, fortasse ex imitatione Epp. Pauli scriptae sint, non 

omnes pari sensu et jure cadit; vd. de singulis, singulatim ad Petrinas; ma- 
gi certe attendi debebat,. quod in antiguiss. monumentis priores locantur pauli- 
nis. Quod autem Ep. J’i primum earum locum jam ap. antiquos tenet, inde (cum 
Schol.ap. Wr) duci potest, drı Te mgWros.Entaxonos nv, x. Örı ns Ilfrgou zade- 
Amrkon‘ Tais yap dya näcay ı'yiv dısonapuklvang Byodıpy dadexe :pulais, 
. Prolegg. in Comment. in. N. T. Vol. XVII. 
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‘ laest. vivens, cuj. mentio in NE, omnino non facta est]; nnllA enim necessitate 
extorta est haec conjectura, in cujus favorem nihil afferre potuit ScHT. quam 
(quod auctor ne verbulo quidem auctoritatem sibi vindicat ap.‘ et quod “nomen 
Tax. tum temporis haud inusitatum * fuit: unde non dubitavit hunc suum J’unı 
Quartum numerare eorum qui in NTo commemorentur (cf. not. f); — neque 
B) Jacobus adsAypös zvolov?) [serioribus etj. adeAyöseos et Jdeadeipos di- 
ctus], s. uterinus 8. Josepif yisriei €% abä-uxore Abus, qui in (Xll certe) Apo- 
stolorum numero haud fuerit [Hımmomp Wnıston RSım. Hean.°) DMica. 


modo hujus rgi causam.atte hanc, quod fujt antigyissima. — Plura rd. (de Epp. 
- cathh. appellaflone) "ap. EN er Einl. ], y No. ‘et (de ubiversä earand. 

ratione) ap. Pr. Prolegg. p. 1-58. Add. Sroar de Epp. cathh. occasione et con- 

silio Tub. 1789. 4° (rep. in Opuscc. vol. 11); Srsöozın de foatibus Epp. cathh. 

Gott. 1790. 4°; Zıester de sensu nominia Epp. cathh. Rost. 1807. 4°, Dmw. 

ScHuLzE d. .schriftst. Char. u. Werth des Pir., Jud. u. Jac. Leucop. et Lips. 1802 

Cell. Ejusd. Nachtr. üb. d. Quelien der Brr. v: Ptr. Jde. Jud. praefik. Kbro: ÜB d. 

schriftst. Char. u. W.ylda Joh. ib. 1803); Köster üb. d. Leser der Bır. Jac, u. 1 Pir. 

ins Studien u. Kritt. 1831, 3, p. 581-88. — — De Ep. Jac. speciatim vd. (prae- 

ter intptes, singulatim Pr. Prolegg. 58 - 132) ntreductionum scriptores: Mıca. 

II, $.237-43 (p. 1405-44 ed.4); Eıcam. Ill, 3, $.277-81 (p.569-98); Hvell, 

8.148-59 (p.465-93 ed. 2); Berraoıor VI.$.657- 65 (p. 2990-3040); Schmupr 

I, $. 1386-40 (p.2989-309); oz Wırre II, $. 167 - 69 (p.312-22 'ed.2; ell. quae 
contra monuit @vzrıxe Beitr. zur n. t. Einl.; Hal. 1828; p. 155 - 65); Scaorr 

$.89-92 (p. 375-96); Könner Vers. üb. d. Abfassgszeit der epp. Schrr. d. NTs u. 
d. Apoc. (Lps. 1830) $. 64 (p. 209-11). Add. HMiıcna. introd. in Ep. J. cath. 

Hal. 1722. 4°; JCravsen diss. cont. introductionem in Ep: J. Gott. 1800. 2°. — 
Benskr moral. Einl. tl, 3099-52; Grerıe de virtutibus Ep. J. Duirb. 1782; F. Kuar- 
seR de honnulil’Ep. J. virtutibus. Hal. 1797; Köchzer de rheteriea Ep. F. in- 
dole, Lps. 1818. — Nösseur conjecturae ad historiam catholicae J. Ep. Hal. 1784. 
4° (rep. in Opuscc. fasc. II); Gazrer de 3'0 Ep’ae eidem adscriptae auctore. Altf. 
1787 (rep. in Opuscc. N.5); Mıca. Wrper de Ep.J.cath. cumEp. atqe oratione & 
Act. 15, 13-29 insertä et hac uträque c. ill& utiliter comparandä. Vitb. 1795. 4°. — 
HııpreranD: D. Br. des Je. homilet. Paraphrase (In Diario suo: Repertorium-für d. 
Angighten des ev. xstl. Predigtamtes I [ Meiss. 1825] 2, p. 1-23); cf. not. 9; Raven 
üb. d. Br. J. e. exeg.-krit. Versuch (in Wın.. N. krit. Journ. VI, 1827, 3, 257 sqq. adv. 
guem p.290-305 extremam sectionem 5, 12-20 J’o vindicarunt Haıerwssca ia 
eod. Diario VII, 4, 895 - 404 et ScaweckENBURGER in: Tüb. Zeitschr. f. Thevl. 
1829, 3, 47-69 additä p. 70-90 disputatione de totius Ep. authentiä; add. Ejusd.: 
Noch etw. üb. d. behaupteten Widerspr. zw. Paul. u. Jac. Far. ve Werr.] ib. 1830, 
2, 178-90. et: Üb. d. theol. Character u. d. Abfassgszeit des Br. J. [cf. not. r] in: Bei- 
träge zur Einl. ins NT. ctt.; Stuttg. 1832; p. 196 - 213). — Intptum recensum 
vd. ad calcem Prolegg.. b) Universam de fratribus Domini quaestionem post 
Pr. Prolegg. 58 sqq. recentius tractarunt Ciemen: die Brüder Jesu, e. hist. exeg. 
Abk. (in Wın. Ztschr. f. wissensch. Th. 3, 1829, 329 -68) et Senorr: üb. d. Brüder 
J. (in Röne. Magazin f. xzstl. Predd. IH, 1, 1830, 33 - =, Add Scnn«. Tüb. Ztschr. 
N. 11.'p. 84 sqq. et 179 sq. not. et Beitrr. (AIX Scholien zum Br. des Jud.) 214=17; 
retractationem nobis reservamus in Excursibus Evgliornm. c) * Hätten’ wir 
v. dem Allen nun e. lebendige Probe! Wenn e. Schr. vorhanden wäre, völlig wie wir sie 
v. diesem J. erwarten müssten, das Siegel s.. Characters, Namens, Amtes u. Eebens; 
gerecht, kalt, strenge, tugendhaft ‚eifrig u. dabei voll sanfter Mässigg, geprüfter Weisheit, 
redlicher wohlüberlegter Rathschläge u. treuer Thinehmg mit den Leiden u. Gebrechen 
s. Brüder; e. Schr. die gleichs. jüdisch u. xstlich, die Vereinigg beider Rell. in e. Mit- 
telpuncte der Freih. u. Tugend wäre — an Jesum dächte sie wenig, ab. mit tiefer Ehr- 
Furcht, nicht an ihn d. Irdischen, sond. den Herrn, den Stifter d. Glaubens u. d. kö- 
nigl. Gesetzes der Liebe u. Freih. — warnte dabei am meisten vor den Fehlern, deren 
‚Last dieser Jac. gefühlt hatte, vor hartem Sinne, Straüben gg Gott, Zwist:u. Neid als 
Hindernissen d. Wahrh.; predigte ab. nichts so sehr als stille Weish., echte T’hat, 
Harren, ausgeprüfte Geduld, treue Bescheidenh. u. Unterwerfg ; predigte dies Alles auf 
e. Art, wie’s weder J. Zebedaei, noch Alphaei Sohn, noch e. Fischer u. Zöllner thun 
konnte, gelehrt, abgebrochen u. gedrängt in Bildern, Weisheitssprr., voll Austufg und 
Scharfsinn, beinahe pvetisch; im grammat. Ausdruck viel Eigenthümliches, treffend 
Ausgesuchtes, Kurztönendes, e. abgebrochener jüd.-griech. Wohllaut. : Der Vf. nennte 
sich seibst'nicht Ap., der er auch nicht war, sond. Knecht Gottes u. des Herrn J. Xsti, 
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der er war (denn e. Bruder des Erhöhten, der er auch nicht wer, würdg der bescheidene 
Mann sich gewiss nicht genannt haben); uw. in d. ganzen Schr. athmete gerade der 
vorgezeichnete Bruder, der strenge, Gerechtigk. liebende Pharisäer od. Essäer, der redi. 
Weise, der enthalts. Gotigeweihte, der unabläss. Beter — e. Mann v. Ansehen u. Ge- 
wicht, der auch mit d. Schatten s. Ankunft schon Ordng, Ruhe, Gleichmüthigk. ohne 
Ansehn d. Person einflössen könnte, vir pietate gravis — selbst bis auf die Schatten s. 
Vorurtheile u. Lieblingsengen, der vorige Bruder des Herrn, J’us. Einem andern zu- 
geschrieben, wäre die Schr. unerklärl. v. Ende zu Ende; mit ihm erklärl. in jedem Zuge, 
jedem Wort, jeder Silbe— siehe da den Br. J’us in unsern Kanon! Er gehört so wenig 
dem Sohn Zebedaei od. Alphaei zu, so wenig .diese beiden Brüder Judae waren, was ja 
o. diesem der Br. Judae offenbar sagt. Ihnen zugeschr. fällt alles vom Himmel u. wird 
e. non possum dicere quare‘ (21% aq.). Quae quidem omnia partim exaggerata 
suat, partim eos nen tangunt qui Alphaei fillum a J’o Justo Hieros. non distin- 
guunt, partim venis- conjecturig nituntur (v. c. quod a matre Messiam enixä, quippe 
primus e Jos£pho filius, etiam aliquo modo - Nasiraeatu, ut Baptista - Deo canse- 
eratus fuerit; quod Jesum aemulatus sit fraterno quidem verum plane judaico 
modo ideoque miäus favens eoqnue ipao apud Pharisaeos populumque haud exi- 
guam auctoritatemı nactus; quod resurrectione demum - quam praedictam a di- 
scipulisque neglectam solus expectaverit - ad Xto se prorsus dandum permotns, 
notä suä religionis vitaeque severitate istam auctoritetem posthac etiam servave- 
rit: — quae omnia ex Hegesippo et ex eflato Evglii sec. Hebr. ab Hına. enotato 
sunt concta). .. *)_‘Fateor non pofuisse me ad aliquid certi pervenire. quas- 
tum lienit suspicione intelligere, tres fuerunt Jacobi‘ et “e testimonio veterum ..«. 
J’us Justus . . . hujus Ep. fuerit. auctor.* *") Untersuchg. d. Gründe f. d. Echth. 
u. Glaubwürdigk, der schr. Urkk. des Chth. II, 2. d) Characteristik d. Bibel ed. 
noviss. (1830) I, 39 agq. — . “Er, s. Bruder, Zeuge des heil. Lebens Jesu v. Kind. 
an, vielleicht oft wo. -tlım belehrt u. gerufen s. Jünger zu werden — er hatte dennoch ni 
geglaubt‘ - (“War den Menschen e. wenig kennen gelernt hat, der wird es ganz dem ge- 
wöhnl. Gange den gemeinen Denkart gemäss finden, dass d. Brüder Jesu später 
ihn glauben, als.fremdere Zuschauer s. Thhaten‘) - ‘Somst gerecht u. ohne Tadel 

dem Gesetz, vol Wärme f. Rel.u.. Tugend, unablässig flehend zu Gott um Erlaukhig 
u. Bessarg, festen.ernsten (‚Neracters, ... . ab. doch ungehersam der Stimme d. Holfexs 
der Nationen. Da sche ichs, dünkt mich, wie. nun nach d. Auferstehg Jesu s. Eifer ' 
glüht u. aus Bruderliebe Xstusliebe wird, wie er einzubringen strebt was er ver- 
saumte, wie.er nun fest u. unbewegl. gegründet... . dasteht, e. Saüle am Hause Gat- 
tes, der K. Jesu“ (408 cll.401). ‘Kein Wunder indess, wenn Eifer f. d. Gesetz, wepig- 
stens Behutsamk. nicht dagg zu handeln, Hptcharacterzug in ihm wird. Man muss 
nicht vergessen, dass die beständigen seinem erhabnen Bruder gemachten Einwürfe, er 
sei e. Zerstörer des göltl. Gesetzes Mose, dass der steteUUmgang mit Juden, das beständ. 
Aufhalten zu Jerus. (denn wir finden nirgends, dass er unter Heiden gekommen sei) viel 
Eindruck auf ihn gemacht haben können, dass eben der Ort s. Aufenthalts grosse Vor- 
sichtigk. doppelt nothw. machte‘ ctt. (404). “Und nun — s. Brief! — Noch immer 


‘ darin d. Hpthang zu s. Geschlecht! D. Ueberschr. . . . beweiset das schon; u. so der 


ganze Ton der Schong, der nicht auf einmal zu viel verlangt, der nicht übertaübt mit 
Drohg gg den Unglauben, der durch Darstellg der reinsten lautersten Moral, der gött- 
lichsten Z’ugend, hinleiten, sanft hinleiten will zu d. grossen Herrn d. Herrlichk.‘ (4089. 
‘Von s. Gesch. un Staube führt er nichts an, u. wenn etwa e. Strahl kommt vom’ Ende 
der Vollendg, dem Ausgang des Herrn, — wie hingestreut! wie edel! Den Br. konnte 
jeder der jüd. Nation lesen: das Chth. war ja ihm nicht Secte;: er schreibt als 
Israelit, nicht als anmassender Bruder des ird. Rel.sstifters‘ (406 ex Harn». 228 
qui 227 notat: ‘Juden u. Xsten sind ihm noch nicht abgetheilt; e. Volk Brüder, Abr. 
ihr aller Vater. Selbst wenn d. Juden sie drückten, .sie verfolgten — noch Brüder !‘). 
‘Gute Thaten — u. Reinhaltg vom Bösen — das möchte er in s. Brüdern fördern! 
Denn das ist ihm Gottesdienst! Die Idee verbreitet e. gewisse Würde üb. alles was er 
sagt! (407). *Tiief, sehr tief dringt er ein in d. Lasters Urquellen, fasst die Sünde fest 
u. stellt sie in ihrem wahren Lichte dar, um zu warnen‘ (408). ‘Mich dünkt, wir hören 
den Mann sprechen,. der selbst lange im Irrthum war, der Bitterk. u. Streit hasst... 
Den eifrigen: Beter, den Mann der voll Glaubens fiehte, wer kann ibn im Br. verkennen? 
So redet auch d. alte Sage von. ihm‘ (410 aq.). “Ich denke wir sind genug überzeugt, 
dass der Br. des J. e. grosser Schatz ist, vall der ausgesuchtesten u. feinsten Bemerkk. 
üb. höchst. interessante Stücke des Chth.“ (A13). +) Dissertt. ad hist. atque au- 
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Frırzsons (ad Mt. 13, 55) OLzmen DEWETTE KönLer’) Röckser (ad Gal. 1,19); 
Erırn. Gr]; is enim si revera hoc nomine extitit”"), auctoritatem certe dignitatem- 
que seriori demum traditioni debet: namque quem P. hoc nomine insignivit Gal.1, 
19, is 1) in Apostolis mumeratur®) atque-singulatim quum de tempore agatur quo 
‘duo hujus nominis Apostoli superstites erant‘- dici videtur ex oppositione adeAyov 
Ymeyvov posthac detruncati (Act. 12, 1sq.); certe 2) diversus esse nequit ab eo, qui 
ap. P. in eodem orationis ambitu (Gal.2,9. 12) atque alibi (1 Cor. 15,7 cll.2Cor. 11, 
6. 12, 11), itemque in Actt. (12,17. 15,13. 21,18) absque omni additä notatione 
‚tanquam singularis auctoritatis, Hierosolymae potissimum, vir commemorafur 3 
itaque 3) non diversa aliqua persona sed is ipse est, cal plerique/) [Hıza, Acstım 5 


tiq. eccles. pertinentt. (1781) T.I. diss.1. de tribus Jacobis. *), P.15qq. ”) 
Quemadm. non quidem Jesu fratres veram eorum nomina addubitavit pa WErr. 
Introd. p. 305 ed. 1: ‘Hier [Mt. 13,65 Mc.6,3) u. Mt. 12, 46 sind unstreitig leibl. 
Brüder Jesu gemeint, ab. die Namen scheinen unrichtig angegeben zu sein. S. Eıczz. 
III. S.670 Note. Bzaruoror V. S.2650.° Poterant consobrini cum fratribus con- 
- fundi. e) Vba: Avil9ov eis ‘Icooo. loropyom Ilkıgov, x. Antueva g0S 
abrov nuloas dexanevre Erepov di 1. anoarölwr oux eidoy al un Ia- 
mßBo» T. adeAypoY T. xvolov" non decernunt. Namaue ei un quanquam 
-semper est excipientis, tamen fieri potest ut partim exceptionis momentum: nee 
grammaticä conformatione nec nexu satis sit monstratum, partim exceptio ipsa 
ex. rei tractandae natur& simul exclusionem involvat. Ita v.c. Ap. 21,27 (Ov un 
eis El; avıny nv x0ıwoV ... eb un ol yeygauudvo Ev 1. Bıßklo 1. Lois) 
of yeyog. grammatice exceptio esse possunt et TAYTüg x0ı90U et TOU 
.eigeldeiy, res vero nonnisi posterius fert simulque, quae circa introitum op- 
ponantur etiam sibi ipsis eontraria esse, monstrat. Sistuntur eorum qui haud in- 
-trabunt exceptio introituri atque qualitate demum suä hi exciudunt illos, 
.quia nräy xoıwöv non magis scriptam esse potest in libre vitae quam intrare. 
"Item n. }., ubi &. z. az. diserte ad praecedd. Petrumque respicit (alium Ap. 
praeter Petrum)), notatio fratris Domini Jacobo addita non solum apposita esse 
'potest distinetionis caus& (ut a fratre Joannis), sed etiam opposita: alium Aposto- 
h non vidi, vidi vero fratrem Domini. Ita J’um apostolorum numero excludi 
‘(son quidem debere sed ‘“e noto Grnecismo‘ posse) statuit Frırzsca. ad Mt. 
482. Praeiverat Hzss Opp. XVII (Gesch der App. Il) 309; secutus est CLEmEN 
‘840, - Concesserunt etiam Wıw. (ad Gal. Sl sq. ed. 3) et ScHT., quanquam nostro 
l. repudiantes, ille quia dubitari possit utrum patres fidem mereantur fratrem 
aliguem Domini ab Apostolis diversum sistentes, hic quia argumentatio Pauli of- 
ficiat. Illud quidem verum (vd. not. f); quod vero alterum attinet, non quidem 
decernit, quod etiam Scunk. notavit, Paulo id agenti, ut se monstraret ab apo- 
stolorum: institutione haud pependisse, opus fuisse commemoratione Apostoli: 
namque etiam a solo Domini fratre et haberi et facile peti poterat institutio. 
Verum 1) non minus eontortum alienumque est, J’um 2, 9.12 absque definitione 
appellatum s. tanguam non Apostolum cum Petro et Joanne componere, quid 
quod iis praeponere (’lax. x. Kryäs. x. 'Inavr. ol doxoürzss oruloı elyar), 8. , 
tanquam Apostelum (Alphaei fililum) a fratre Domini eodem orationis ambitu com- 
memorato discernere; ut na vi vbis inferendä te abstineas, unum tantammodo 
agnoscas oportet in istä Pauli scriptione Jacobum eumque apostolum. 2) Quo 
altero loco mentionem facit fratrum Domini (1 Cor. 9,5:. My oux Eyouer &E- 
ovolay, adelpıpy yuralza nepiayeıry, ws x. ol Aoınol andoroloı x. ol adelypob 
g. xvolov x. Knpäs), incommode tanquam non Apostoli interponerentur, aptis- 
sime contra ab Apostolis in universum oratio traduceretur primum ad eos qui 
ex eorum numero cognatione Domini eminerent (inter quos prae reliquis pollebat 
J’us), deinde ad eum qui non solum inter Judaeoxtt. sed etiam inter Corin- 
-thios singularis erat auctoritatis, Petrum (1 Cor. 1, 12). 3) Adde quod Act. 9, 
'27sq. Paulus diserte dr. et a Barnaba neös tous dr. ductus esse et wer 
cur@v vixisseg certe causa deest, cur haecce c. Hrssıo dieas ipsius Ap’i nar- 
'ratione emendari accuratiusve definiri. — Ceterum quod Sennx. non solum in- 
vito nexu verum etiam ne salvo quidem linguae genio illad habere opinatus est, id 
‚ia explicuit! (Ann. 144): *nullum enim hujasmodi duritiei extat exemplum, ut ed 
"un post Frepov significet sed, et nonnisi sine hac oppositione vox &Alos, minime 
‚autem &reoos, interdum redundat (Wın. Er. 468), quod insuper appositis ‚vbis 
zöy an. vetatur, nisi forte Ireooy ww arın. facere velis aliam praeter A 
los, einen Nichtapostel, quod vide quid esset‘!! f) Quotquot antiquorum 
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nostram Ep. agnoscunt, J’o fratri Domini eam tribunnt, in unanimi de re ipsd 
consensu nonnisi in definiendo rei modo dissentientes. *Auctorem igitur (ait 
Gusc.) Ep’ae fratrem esse Domini, hoc sane nobis non negandum est, nisi quid 
temere sumere vel abjicere velimus. quo autem sensu auctor hujus Ep. frater 
Domini dicatur; sitne Alphaei filius, an alius; cognatus Jesu, an germanus ejus- 
dem frater: in hoc certe salvum est nostrum judicium, atque s. hoc s. illud 
statuamus, id. sane fieri poterit salvä fide ecclesiae antiquae.° Jam vero tertium 
istum J’um non agnoscunt 1) Ev. sec. Hebrr. (quod Jum Justum a Xto 
Sratrem compellatum annumerat iis qui biberant calicem Domini), secuto - non 
sine fluctuatione > Hıra. (qui quanquam ad Jes. 13 apostolum 13mum dicit, ad Mt. 
12 et in cat. 32 J’um. f. D. cognomento 'Justum facit salvatoris consobrinum 
quippe non Josephi ex alia uxore sed Mariae sororis matris Domini filium); 2) 
H:zszsırr. qui (ap. Eus. HE. 2, 23 cli. 3, 20. 32. 4, 8 singulatimque 22) re 
accuratius consideratä - nullä matris mentione factä - fratres servatoris ejus 
sistit patrueles (narrans J’um fr. D. Justum ecclesiam suscepisse uer& T@Y 
dn0o0104wv [quod sane Hier. aliique reddiderunt: pest apostolos]; commeino- 
rans alium xar« oapxu« Asyousvov Tod xuplov Adsiypör, Judam, cujus duo 
nepotes a Domitiano accusatos perscrutato dimissi ad Trajani usque tempora. 
superstites fuerint, nec non Zuusöya viovr rod Klund quem 'unanimi consensu 
J’o Justo suflecerint Hierosolymae episcopum, quippe öyı« aveılıöoy Tov Kuplov 
devregov, quique sub Trajano demum 120 annos natus martyrium subieritz 
notans denique, Clopam fuisse Josephi fratrem — quod eo magis notandum, quum 
nullum vestigium sit, sententiae de fratribus istis leviratüs jure a Jösepho genitis 
istum fuisse auctorem); 3) Crzm. Arex. ap. Eus. 2, 1. (qui narrationi, Petrum, 
Jum et Joannem Uno roü Kvplov neoreruunuevovs [dicit igitur Zebedaei filium] 
gloriam sibi ipsis non vindicasse sed /axwmßo» öy Alxaıov Hierosolymae 
elegisse episcopum, addit diserte: Avo d2 yeydvyacı ’Iaxmßoı, eis 6 Alxuuos, 
6 xara od nıegvylov Bindels ... Eregos BE 6 zaparoundeis. idque postguam 
notavit, Yrücıy a Xto post resurrectionem "lTaxußp ı@ Aıxaly x. ’Indyvn x. 
Iferow datam [cll. Jo. 20, 2. 1 Cor. 15, 7] eos rois Aoımois dnooroloıs, hos 
vero rois &Bdounxovı« tradidisse). De Onıc. ambigunt, qui ad Mt. 12, zıyas 
commemoret qui ad Ev: sec. Petr. provecantes dicant fuisse vlovs "Iwonp 8% 
nooregus yuyaıxös, ipse vero ad Mt. 17. cum Crem. sentiat. Add. Cuazs. et 
. Taor. (qui dd. explicant averpıov, fillium materterae Jesu et Clopae) et Tara. 
(qui. a Josepho fratri Clopae leviratu generatum statuit): quos Clopam non di- 
versum ab Alphaeo sibi informasse, ex ipsorum silentio concluseris. — Distin- 
guunt, praeter istos ap. Orıc., Constt. app. 2, 55. 6, 12. Eus. 2, 1 [roü xu- 
olov Asybuevov adeAgpor , dr En xal ovros Fou Inonp Bvouaoıo reis, rob 
dt Xoraroü nero 6 Iwonp] 23. cl. 1, 12 al. et in Jes. 17. Crrırı. Hızros, 
cat. 4. 14. Gres. Nrss. de resurrect. or. 2. alii, quorum Erıpu. dicit etiam 
Apostolum. — Is vero, cui summam in hac re auctoritatem tribueris, ‚ipsum 
controversiae momentum non tangit. Jos. np. Antt. 20, 8 [9] (et ap. Eus. 2, 
23 extr.) nonnisi ddsAypör ’Inooü zov Asyoufvou Xoıuorov, IaxwPßos Dyoua.aurg, 
xol zıyas Er&oovs commemorat, quos Ananus junior, Pontifex Sadducaeorumque 
familiae addictus, opportunitate abusus Festi mortui Aldini vero nondum praesen- 
tis, legis violatae incusatos tumultuariae lapidationi subjecerit, ipse ideo et ap. 
Agrippam et ap. Albinum accusatus pontificatuque ab illo motus. - Hisce Patrum 
alii alia extorsissse videntur. Adhibitä np. (quae est ap. Cem. Ar) traditione, 
J’um de pinnd dejectum fullonis instrumento periisse, non solum ejus justitiam et 
ap. populum auctoritatem, sed modum etiam supplicii mirum quantum exornarunt, 
praeeunte Hrczsıppo (qui v. c. narrat eum ab utero matris sanctum fuisse; solk 
in sancta intrare licuisse; adorando et precando genua in morem cameli sensum 
contactüs amisisse; a Judaeis super pinnam templi constitutum esse, ut ab omnibus 
videri et audiri posset, jussum quippe populo contra Xtum persuadere, atque de- 
jectum demum quum vicissim faceret ctt.). De quibus alio loco. fusius. disputaturi, 
hisce nunce fungamur subjungendis: 1) Recte notatum esse a Wın. (ad Gal. 
1, 19): *Dubitari potest, an patres in hac causä fidem mercantur: similia certe 
(quae multa sunf) non tam e vetere quadam traditione quam e locornm NTi 


(_ 
/ que omni vestigio evanescere*) poterat, singulatim si alius ejusd. no- 
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Mc. 15, 40), Alphaei #. Clopae°) et Marise materterae Jesu (Mc. 15, 
40. 47. 16, 1. Mt.27, %6. ell. Jo. 19, 25) filius, Apostolus (Mt.10, 3 
‚rell.); is enim negue 1) in histori& apost. ejusque adeo primordiis abs- 


' minis vir, post mortem demum Domini rıorög (Act.1,14 cll. Jo. 7,5), 
Apostoli si non nomen certe dignitatem adeptus, in ejus quasi locum 
successisset, negue 2) successorem habere qui jam anno 62 insti- 
gante populum Anano per tumultum occideretur, et eognomine Ju- 
sti et primatu inter Hieross. insignis (vd. not. f); contra quum et 
Hierosolymis rem xt. in tantum moderaretur, ut eorum quasi 2r1i0xo- 
og dici posset, et cognatus esset Ati (vd. not. g): non solum hoc 
sibi prae reliquis sumere poterat, ut ad erteros literas tantä seve- 
ritate et fervore daret‘), sed etiam frater Domini eo facilius 


putidä intptatione profecta esse constat‘; 2) Nosträ in re momentum fecisse 


ex alter& parte virginitatis Marise superstitiosam (cujas jam Osıs. memiait) 
religionem, ex alterä vero studium J’i Justi auctoritatem exaggerandi: adjutum 
utzumque locis NTi minus claris; 3) Dignum esse quod attendatur, ad J’um et 
doseten fillos Clopae fratribus Jesu cognomines accedere in traditione Symeonem, 
item nomen inter hos vbvium, quartumque etiam haberi posse Judam, neutrum 
vero. bis inveniri;s 4) Cognomini Obliae, quod J’o Justo tribuunt nec tamen vel 


. paululam probabiliter explicuerunt Hraes. et CuEm., fortasse subesse notatio- 


- 


nem viov Tov Alwna 3. Alyalov,, trauspositis literis; 5) Dupiex fratrum D. 
genus, quorum alteri frates germani fuerint alteri vero nonnisi tauquam conso- 
brini ita dieti, qui statuant [Sror& Schr], et causä destitui et difficultatibus 
impediri haud spernendis; namque si vel concesseris, Alphaei filium post mortem 
Pi Zebedaei non - opus habuisse accuratiore distinetione,, quia frater germanus 
ejusdem nominis aucteritate publicä prorsus earuerit, quaeque de eo narrent 
Patres, e loco Gal. 1, 19 fluxerint male intellecto: tamen a) quo jure fratres 
alio sehsu accipiuntur in libris histt,, alio in P. Epp.? 5) quid facies Judae 
fratri :D. et Symeon: Clopae filiv ap. Hrees., singulatimque fratribus D. ap. P. 
4 Cor. 9, 5? Certe contortum videtur, eum *praeter J’um Alphaei f. vel alios 
gquosdam Apostolorum quibus cum D. cognatio intercesserit nobis incognita , vel 
Matthaeum olim Levin appellatum qui Mc. 2, 14 Aiphaei f. appellatur, intellexisse“ 
(Scuwi Is. 380). g) "DOT quod gr. Alypaiog (cell. "ar Lxx ‚Ayyaios), magis 
hebr. singulatimque ap. Galilaeos Alonäs audire poterat. Quod si minus placuerit, 
haec etiam optio data est, c. Scunk. Alyeiov explicare arbı =8 Ya 
celebra patrem, quod gr. verti potuerit Kleönereos gloria patris, unde Kieonus 
et Klunäs ex notissimä contractione. Utrum vero Kitön«s (alter Emmauntem 
proficiscentiuin ap. Luc. 24, 18 idem sit ne(ne, ‚ambigitur. Vix decernit quod 


: . y . 
a Sın. Klon. et Kleon. lau Alp. vero aD exprimitur. A) ‘Es 


ist (ait DWert. p. 316 ed. 2. praeeunte Frırzsch. ad Mt. 481 sq.) besser anzu- 
nehmen, Jac. Alphaeus Sohn sei im Verborgenen geblieben od. bald gestor- 
ben, dagg Jesu Bruder bei der Gem. zu Jerüs. in Ansehen gekommen.‘ Cur? vd. 
not. k ': 7) ‘Wenn sich (uotat ScuuK Beitrr. 208) der Vf. selbst Jac. nennt, 
so muss man zuerst an den J. denken, welcher als d. erste Vorsteher d. Gem. zu 
Jerus. od. richtiger als d. angesehnste Mann in ihr vorkommt. Denn als solcher 
war er befähigt, e. Kreisschreiben an d. sämmtl. ausserpaläst. Gemm. zu erlassen; 
als solcher durfte er wagen, diesen so ernste Wahrheiten mit solcher Strenge vorzu- 
halten, Jerus. war auch für d. Xsten, wie bisher f. d. Juden, der relig. Mittelpunct 
ihrer Genossenschaft‘ — “weil (ut idem habet 7Z’üb. Zeitschr. 75) sie unmögl. auf 
einmal aus d. langen Gewöhng relig. Sitte u. Ansichten heraus u. zu e. wahren 
Schätzg d. Judenth. gelangen konnten‘ — ‘u. das Ansehn des dort. Hohenpr. u. 
Synedriums war auf die xsti. Gem., so lange durch d. Anwesenh. der App. verherr- 
licht, übergegangen. So sehen wir in d. berühmten Streitfrage üb. d. Zulassg der 
Heiden die Antiochener sich nach Jerus‘ wenden; die dort. Brüder unter J. Leitg e. 
zur Norm werdenden Ausspr. thun. Ja von Jer. aus u. auf J’us Auctorität sich 
stützend, sehen wir falsche Brüder die auswärt. Gemm. beunruhigen, weil was v. 
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dici*), quo aptius ita distingueretur a‘frafre Joannis, qui - D) Jaco- 
bus. major, Zebedaei filius natı major, piscator Galil. (Mt. 4, 21), interioris 
admissionis Apdstolus (Mt. 17,2. 26, 37 al.), Hierosotymis jussu Herodis Agrip- 
pae circa a. 44 imperante Claud. occisus (Act. 12, 1sq.) - ut Ep’ae auctor dica- 
tur [Isınor. de vita et morte Sanctt. 73. Casr. Sınorıus all.], non sufficiunt 
subscriptiones veteris translationis lat. ap. MarTısnaBum*) editionumque Syria- 
cae Pesch. Wınmanstanı*), Tesmeruır et Taostır t), singulatim quum 


in J’um minorem argumenta et externa et interna’) conveniantt quan- 
quam aeque fundamento careat quod aetatem necessario poscant alii 
Alphaei filio antiquiorem,, alii Zebedaei filio recentiorem. Namque 


. 


quod ‘Ep’ae | ' 


dortiier kam, besondrer Beachtg u. Berücksichtigung werth schien.“ Addit decretum 
illad Hieros. (Act. 15) J’i auctoritate exhibitum habere quae cum Ep. nosträ 
comparari possint. ‘Dürfte man (ait 209) e. Abfassg des jerus. Briefs (NB. an 
syr. u. kleinasiat. Heidenxsten) in griech. Spr. u. griech. Verhdigen auf jener Ver- 
samml. annehmen (Hve Einl. II. $. 10), so würden sich [ausser der Grussformel 
xetoeıw 1, 1 cli Act. v. 23] noch zur Vergi. darbieten v. 29 dıarngoüvtes ... EU 
noatıre 2, 8 el releite ... xalws nossire; v. 20 Zrtoreilaı avrois TOU Ankye- 
0daı 5, 17 moosmdb. vou un Bo.; v.1T. &p oüs Entkkxinrar 1ö dvoud uov En? 
adrods v.14. Er) rö Övög. abrov 2,7 16 xulöv Bvoua ro dnıxindiv By üuäg“ 
Cf. diss. WeBeR1 (c. not. a), k) Appellationes &deApoö, fratris, TIN in usu 
loquendi latius patere, idoneis monstrarunt exemplis (vd. Pr. 82; notarunt v. c. 
Xen. Cyr. 1, 5, 4 Cic. ad Att. 1, 5 Liv. 35, 10; et nostrorum Gen. 13, 8 ubi 


Abr. et Let OIMNR VON Lex: &rdownos adelyol, et 29, 15 ubi Laban Ja- 


codo MNN AIR ST Lax: adslpos gov); nec momento caret, quod hebr. et 
aram. consobrinus et patruelis, dveyıos, singulari vcblo exprimi neguit. Quem 
latiorem usum non satis a nosträ re removent, quae contra notavit DWETT.: ‘dass 
‘jener ungenaue Spr.gebr. schwerlich bei e. Beinamen stattgefunden‘, et: ‘dass kei- 
nes der Apostelverzeichnisse die nahe Verwandsch. des J. Sohns des Alph. mit Jesus 
andeutet“ Partim cognomen tum demum satisque est accuratum, si aequa- 
libus nullam dubitationem relinguit; jam fratres Jesu naturales, si qui fuerunt, 
certe non innotuerunt. Partim in istis indicibus latior ille usus vitandus erat 
propter reliquos adeAyoös sensu strictiore dictos. Omnino et Apostolis ipsis 
magis in promtu erat et aequalibus sufficiebat commemoratio Alphaei, apud reli- 
quos vero singulatimque ap. exteros ac seriores non sufficiebat solum sed mo- 
mentum faciebat notatio cognationis (ut in altero J’o appellatio fratris Joannis 
Ap.). ‘Quidni enim (ait Wın. ad Gal. 1. c.) potuerit J. ille Alphaei, cui propter 
eam quae ipsi cum Jesu intercedebat cognationem singulerem Hierosolymitani 
auctoritatem tribuisse videntur, a suis honorifice frater Domini appellari, etiamsi 
non esset frater germanus?‘ Certe non repugnat FrırzscH. qui (ad Mt.480) no- 
tat in omnibus istis Il. ‘non vbis inesse talem vim, sed aut errore vocatos fratres 
a scriptoribus, qui non fuissent, aut negligentiä in ejusmodi locis, ubi .quae homi- 
nes intercederet cognatio, diligenter constitui nihil attinebat, sed sufficiebat caritate 
junctos fuisse siguificarj.‘ *) “Explicit epistola Jacobi filii Zebedaei‘ **) ‘Sic 
in nomine J. Xti domini nostri fininmas tres Epp. J’i, Petri et Jo. qui transfigu- 
rationis Domini nostri testes fuerunt, cum coram ipsis in monte, Tabor transfor- 
maretur, quique Mosen et Eliam cum eo colloquentes viderunt.‘ +) ‘Tres 
Epp. trium App. coram quibus Dom. noster transmutatus est, i. e. J’i, Petri et 
Jo.“ — Contra Ed. biblior. polygl. solum J’i nomen, versio vero arab. Erp. e Syr. 
expressa fratrem Domini habet, Syrique ipsi (in Missalibus et Lectionariis, item- 
‚ que Epurasm.) eidem fratri Domini Ep’am tribuunt. I) In NTo cautus ap- 
paret atque moderatus, qui singulatim Judaeoxtianis magis parceret quam Paulus 
(Act. 15, 13sqq. 21, 18 sqq. cli. Gal. 2, 9sqq.); atque Ep’a etiam legem\mo- 
saicam diserte nec observandam sistit nes impugnat. Item antiquae historiae (vd. 
not. f) sistunt Judaeis minime invisum sed magni aestimatum, exaggerantes sin- 
gularem qua floruerit et vitae severitatem et precationis ardorem. Addiderunt 
recentiores (singulfatim Pr 103-160 praeeunte Acstıo I p. 7-13. 42-51), Es- 
saeorum eum 3. familiae antea adscriptum fuisse s. certe disciplinae favisse ac 
indulsisse. Verum 1)argumenta externa prorsus desiderantur, quum Nasiraeus, 
qualem non sine suspicione nimii Hegesippus describit, Essaeus quidem esse posset 


F 
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et oeconomia docent, scriptorem partim consolarl et erigere vo- 
luisse Xtianos vexationibus afflictoes, ut his tentationibus recte et 
sapienter uterentur ad persuasionem suam virtutemque xt. confir- 
mandam atque perficiendam, partim errores quosdam quibus illi 
deciperentur corrigere et quae irrepsissent vitia emendare ‘ (Scar): 
id ita deprehenditur pertractatum”), ut aetati recentiori Ep’am as- 


nec tamen deberet; quae vero 2) argumenta interna proferuntur ex Ep’ae cum 
Essaeorum placitis et moribus comparatione, quanquam mullo momento neces- 
sarie evertantur, item non potuerunt sistere, quae ex hoc fonte derivari non so- 
lum possent sed deberent. Quanquam, quemadm. P. Pharisaeus , J’us Eussaeus 
fuisse possit; quanquam silentium etiam NTi de hac familid in tantum non obstet, 
ut fortasse magis juvet; quanquam denique nec ungendi praeceptum 5, 14 Es- 
saeorum unguenta repudiantem severitatem necessarie laedat, quippe non luxuriei 
sed morbis. ea concedens et commendans: vix tamen decernunt, A quod nonnisi 
bona a Deo, mala ab hominibus derivet (1, 13—17; cll. quod Essaei poscunt 
To narıwv ulv dyaday alııov, xaxod di undevös voulssy elvas zö Sriov); 5) 
quod jurare vetet (5, 12; vll. quod nür udv To 6m9lv un’ airay layvpöregor 
öpxou‘ To dR Öuvusıy airois negliotaraı, yeipov rı Emiopxias unolaußavovres“ 
ndn yao ndn xarlyvmosal yacı rov dnıorovusvov, diya E00); c) quod jubeat 
lapsis parcere (5, 15; quemadm. Essaei propter graviora delicta exclusis eoque 
ipso miserrimae sorti traditis soliti.sint interdum ignoscere — ubi np. essent 
dayatuıs Gvanyoais!); d) quod in sold morum doctrind versetur (quemadm. Essaei 
philosophiae repudiato 7@ Aoyıza et zu Yvaxd, nonnisi 76 NIıx0v tractarunt 
idque revocarunt ad 70 yılo9eov, Wileperov, yılaydonnov sivaı). Addant quod 
Kssaei fuerint rayra xaralınovıss eh - nepl Tas »glaeıs axgıBloraras - puldi- ° 
Ankoı x. zuv Alluy nilor - T. ndovas os xaxlıy ÄTLOGTPEDOLEYOL —- KUTaIPOO- 

vntal T. nAovrov - in calamitatibus sustinendis constantissimi - vitam rusticanam 
urbanae praeferentes - belli inimici — libertatis defensores - continentissimi linguae, 
luxüs, iracundiae, mendacii - deditissimi precando. — ‘D. wahre Gottesverehrg (ait 
Assrtı p. 13) besteht nicht in Opfern u. aüsserl. Gebraüchen, sond. in Tgd d. Her- 
zens u. Unschuld d. Wandels. T'gd ist die reine uneigennütz. Liebe Gottes u. des 
Nächsten. Bruderliebe, Frugalität, Enthaltg v. aller Wollust, Wahrhaftigk. u. Red- 
lichk., die auch ohne Eid nie täuscht, Ehrerbietg der Jugend gg d. Alter, Rein- 
lichk., Arbeitsamk., Geduld u. Standhaftigk. im Leiden, unerschütterl. selbst durch 
die grössten Martern nicht zu beugende Festigk. in Behptg ihrer Grädsätze u. ihres 
sittl. Characters — das sind d. Eigschften des echten Essäers.“ m) Comple- 
ctitur Raucn (281sqq. disputata) 290 cli. 284: Zweck u. Absicht (1, 2-4 vor- 
angestellt, so dass fast jedes Wort volle Bdtg hat), zu ermahnen u. zu trösten 
in mancherlei Versuchgen v. innen u. aussen (durch Missbraüche u. Vorurthle 
2; durch Aergernisse voreiliger Lehrer 3; durch Sinnlichk. u. gottentfremdende Welt- 
liebe 4, 1ff.; durch Ueppigk. welche immer im Gefolge des Reichth. ist 4, 13 f.; 
durch Verfoiggen 5, 7) ist schön und kräftig durchgeführt, indem der Br. mit herzl. 
Trost beginnt, darauf zu ernsten Wahrheiten u. dann zu heftigen Rügen übergeht, 
endlich wieder hinleitet auf liebevolle Worte an die frommen Dulder u. zuletzt mit 
dem so grossen als zweckmässigen Gedanken, welcher in d. gekränkten ungeduldigen 
Gemüther süsse Ruhe bringen musste, schliesst: Orı noAvanlayyvos Ti. er sei ja 
‘der Erbarmer! — Ita ne opus quidem est c. Kup. (459) eo provoeare, quod 
sit ‘popularem ubique rationem secutus, qua uti solent qui hortativras Epp. scri- 
bunt, apte quidem institutoque suo convenienter, at de nexu et ordine sen- 
tentiarum minus sollicitus‘ (qui tamen ipse extremo fere exordio - v. 19 - bre- 
vem recensum deinceps dicendorum invenit: promtus ad audiendum 1, 22sqq.; tar- 
dus ad loquendum 3; tardus ad iracundiam 4.5). Multo minus licet (c. Anon. 
ap. Heng. N. Magaz. IV p. 534) dicere: ‘Uebrigens ist d. ganze Br. ohne innre 
Ordng, ohne Kraft, ohne Reichth. d. Begriffe, ohne dialect. Gewandth.‘ estque caute 
ad Jac. certe applicandum quo Agstı (p. 14) Ep’as cathh. a paulinis differre 
censet (Planlosigk. u. orator. Nachlässigk.; uncultivirter ab. gesunder Menschen- 
verstand u. e. ungekünstelte Natürlichk.; “so wenig die genannten Vff. e. obj. Plan 
gehabt zu haben scheinen, eben so wenig bemerkt man auch e. sub). in ihren Brr.‘). 
Add. pWerr. (319): “D. Gedankengang ist höchst schwankend u. springend, u. 
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eignare nec necssearium sit nec commodum; ut in plurimis ingenio 
Jacobi minoris, quale aliunde innotuit, convenientissimis nikil depre- 
hendatur quod hunc scriptorem excludat. A) Calamitates in- 
cumbebant nondum £wc aluarog [1, 3. 5, 7sqg.; nec obsunt 4, 2. 5, 6. 
vd. Comm.], tamen - a popularium primoribus et opulentis maximam 
partem profectae [2, 6sq. 5, 1sqq. 1, 102g. cell. Act. 8, 1sqg. 12, 1oqg. 
13,50. 14,5 al.] - satis graves quae Judaeos, fortasse expectatione 
potissimum felicitatis mess. transgressos, et labefactarent et ad Deum 
adeo incusandum [1,18.18] abriperent, quippe qui se religionis suae 
ergo aliorum religione vexari viderent (cf. Comm. 48). B) Ab- 
usus castigantur nequaquam inter Xtianos recens orti"). 44) 
Exzcusatio propriae pigriice pravitatisve, Deum potius Ejusque ten- 
tationem ac necessitatem incusans°), sidera etiam immiscens (cf. 
Comm. 54) [1,13-18]. 2B) Defectio operum [1, 22sqq. 2, 14sqgq.], 


das Bes. wird gern ins Allg. gezogen.“ — Pleniorem argumenti descriptionem 
vd. singulis sectionibus praemissamz3 nec negligi meretur studium quod Hekıs. 
huic rei impendit Diss. V (singul. p. 220-31). n) ‘Alle vom Schr.steller ge- 
rügten falschen Vorstellgen u. Missbraüche‘ sind “der Art, dass sie insgesammt auch 
v. vorxstll. Judengemeinden gelten könnten. Hierher gehört schon das Haupt- 
thema vom Unwerth der blossen Erkenntniss, des bl. Hörens ohne das entsprechende 
Thun, der eille zanksüchtige Zudrang zum Lehrgeschäft, d. Partheilichk. gg Reiche 
u. Arme, das weltl. Treiben bei d. Einbildg bes. Frömmigk., die faule Entschuldigg 
der eignen Schwäche mit e. göttl. Versuchg, das haüfıge Schwören, ctt.‘ (ScHNK. 
Beitrr. 204). Viderat jam DMiıc#. (8.239): “Die Lehre v. d. Rechtfertigg, die unser 
Br. bestreitet, ist.die alte jüd. u. nicht e. unrecht verstandene Lehre Pauli: u. 
d. Sünden, vor denen er warnt, sind solche, als unter den Juden gewöhnlich u. 
dv. d. Neubekehrten mit in d. zstl. K. genommen waren. Denn die ersten astl. Ge- 
meinden muss man sich nicht als Gesellschaften lauter wahrhaftig Wiedergebohrner 
vorstellen. 0) ‘Die bekannten T'heorieen d. Phariss. u. Essäer üb. das Verhält- 
niss d. Freiheit zum Geschick (vergl. Baerrscan. Capita theologiae Judd. p. 31) 
"konnten gar leicht zur Entschuldigg d. Sünde mit der nun einmal nicht anders er- 
haltenen Natur missbraucht werden. Und dass dies von den Juden geschehen sei, 
geht aus R.9, 14-29. bes. v.20 u. aus folgenden dagg gerichteten Aussprr. Philo’s 
hervor. De profugis 462 Ei de zus dnıulderas nayıns Ex ngovolus adızei x. 16 
oiuv dölm nourrousvor Exovolws &voyov. oudiv ovv ıüv Unovlms x. dolepüs 
x. &x noovolas noatroufvoy adıznudıav atıoy Alysıy ylyeodaı xara Heov AA 
x09” nuös alrous: Ev Nuiv yap avrois ol 1. zaxımv eloı Imoavgol, apa Ieh 
di uörey dyaday. Os &y 0Uy xarampvyn, röd’ Eauıy, Os &y T. Aurprnudtev un 
davröv alla T. Yeov alrıaraı, xolalfoIw .... Austaros A navısiws avlaros 
uöuos To Yaoxeıy x. xzaxiy altıovy eivaı T6 Seiov... Tis dd av ylvoıro al- 
oxlay xzurnyoola, 4 Tod pdaxsıy un nel juüs alla negl Heov yeveoıy elvaı 7. 
aaxöy. Ja dieser jüd. Irrthum scheint noch bestimmter durch diejj. Ausdrr. be- 
zeichnet, in welchen J. das Wesen Gottes als damit unvereinbar beschreibt ano Tod 
naroög T. yarwy ap’ @ oux Evı nagallayı A seonjs dnooxiaoue. Es ist 
näml. gewiss, dass e. Thi der Juden den zum Guten wie zum Bösen disponirenden göttl, 
Einfluss an die Sterne knüpfte‘ (Scunx. Tüb. Zeitschr. 78sq. cll. Ann. ad 1,13 
. 2lsq.:.Jos. Antt. 13, 5,9 75 r. ’Eoonvov yevos navıwy T. eluapufynv xuplav 
Gnogpalveran, x. undiv 6 un xa3” &xelvns ynpor ardgwnos anavıg. et dbj. 2, 
8, 14 Dopıocio, uly eluaguevy Te xul YEB NIE0SEnToUM nayra, x. 10 ubv 
noorsew Ta Ölxcıe x. An, zaıa To nAsiorov En) T. ivdpwnoıs xeiodaı, Bondeiyv 
02 eis Exaoroy x. rt. elunpulynv. ‘Nota quaedam- VTi loca ansam dare potue- 
runt opinioni, mala quoque a Deo homines cogente peragi. Ex. 9, 16. Quare 
Philo Mosen ab hac suspicione diserte defendit: Quis rer. div. haer. 134 dldwmoı 
de dyopuiv T. Godevsoıkgoıs tevra os Unolaußervev Örı Mwücns eluapuevnv 
x. Gyayaıy os altlas 1. yeroulvay anayıwy £&lsayeı. Quod deter. pot. 117 od 
ya, os Eyıoı 1. Gosßarv, 1. FE6y alıov T. xaxuy ynald Mwüons. Poterat quo- 
Judaeor. de animae naturali malignitate opinio istam excusationem gignere. 
Esdr. 3, 6 Ut dares semini Jacob legem et generationi Israel diligentiam. Et non 
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quam, apud Judaeos haud raram quippe nimiä cognitionis persussio- 
nisque aestimatione suppesitatam?), ratione impugnat quae non so- 
lum Judaeos diserte notet [1,26.27.*) 2,10], sed etiam tum de- 
mum apta est et excusate, siquidem doctrinam Pauli ejusque factum 
abusum nondum respexit (vd. not. 134); ubi nec momento caret, 
quod quanquam legis observandae mentione aliquoties injectä fl,25. 
2,8; vd. Comm. 78sqg.], legie mos. Judaeorumque ad paganos ratio 
ne levissime quidem tangitur: quam de industrid transmissam sta- 
tuere, vetat ille ipse de operibus dirputandi . modus (add. not. r). 
CC) Partium studium in conventis adeo sacros admissum [2, 1eqg.] 
inveterat& divitiarum veneratione, qua nec Xtum: confessi desierant 
eos popularium suspicere, qui nondum Evglio nomen dederant [6.7]. 


ab iis abstulisti cor malignum, ut faceret lex tua in tis fruotum. Cor enim ma- 
lignum bajulans primus Adam transgressus et victus est, sed et omnes qui de eo 
nati sunt. 14,6 Quoniam gramen seminis mali seminatum est in corde Adam ab 


‘ dnitio: et quantum impietatis generavit usque nunc, et generat usque dum veniat 


area? Aestima autem apud te, gramen mali seminis quantum fructum impietalis 
generavit? ctt. Quin et ipse Philo, qui libertatem summopere vindicat cuique 
mortali, multus est in enarrandis peccatis axovoloıs, a quibus propter naturae 
insitam labem nemo sibi cavere possit. de nom. mut. 424. cf. inter alia leg. alleg. 
3, 1093 Toeneraı vous od ag’ Eavıs, alla napa ı. Enıßellovra x. Enıneu- 
nova T. zoom Heöy* x. yao ovrws Eye ei yody nap’ Euol nv To rodneada, 
önöre EBovAöunv &v Eypmuny erh, x. Onore um Engosxoouuny, ärpentös dıe- 
zelovv: vurl dR x. üytıqıloverxei no 7 1gonn x. nollaxıs Bovlönevos x09j- 
x09 tı vonocı, dnayrloüua Tais apa Tb xusjxov Emdöolus‘.... zur um 
T. yerınıov_dvayxalov ro£neodaı- Idıov yag karı Tovro auto, @sneg Heov To 
Krosntov eivcı. Qua ex imbecillitate animi naturali quae oriuntur delicta, cum 
in angustiis vitae ac sortis tempestatibus facilius viderentur perpetrari, Psalt. Sal. 
5, 8 precatur: Mn Papurns 1. yeioa oov dp’ nuäs, Tva un di’ avayııy duag- 
toywuev‘). Quae Sir. 15 contra eundem errorem monuit, vd. infr. net.33. . P) 
Vd. infr. nott. 117 et 132 (Comm. pp. 158. 164). Add. Phil. quod D. sit immut. | 
314 To reoue Tig ödoü yrüols karı x. Emornun HeoUü' all” oüy Evi avdeb 
Efeorı uovov adyjaaı age Mwoei 1a rooteisıe 1. Ooiplas üvadıdayderr, alla 
x. ölm &Iva noAvardgwnorarp. Mt. 23, 15 (cll.3). 4 Esdr. (‘qui totus in vin- 
dicando Dei favore, ne per supplicia quidem atrocissima .:. a gente antiquitus 
electä abhorrente, versatur‘) cp.7 Num alia gens cognovit te praeter Israel? 
aut quae tribus crediderunt testamentis tuis sicut Jacob ? Non invenitur nomen 
tuum nisi in Israel. *Pariter Psalt. Sal. 8, 35 Dei misericordiam invocat drı N 
nlotıs 00V uE9’ nuwv, x. nusis koxinguvauev T. Toaynkov Auov (quamvis ctt.) 
cf.7,5 ’Ev 1@ xatuoxmvoüv TO Ovoua oov dr ufop nuörv Blen$noöusde. ib. 2, 
37 paganos aeterna supplicia manent dzu oüx Eyvwoavy avıov. cf. Sir. 2,10. T% 
dvenlotevoevy xzuplg x. xeınoyuydm; 11 ’Aylnoıw &uoprius x. awte ett.“ “Vd. 
quid Just. M. Judaeis, crimini det (fin. dial. c. T. "442° ouUy ws vusis anarüre 
davroüs x. alloı Tıvks Duiv Öuoroı, od Akyovoıv dr xav auapıwlol wor, Her 
"dt yırwoxwar, od un Aoylontaı avrois xupLog Gucorlav). neque ea injusta crimi- 
natio esse videtur. Ipse enim Philo quogue‘ [cui fides est “omnis constantiae 
et firmitatis fündamentum .. omnis spei summa .. et virtutum quasi medulla .- 
növor aweudis x. BEBaıov Ayasov ...nupnyognuo Blov, ninpwua xonoıwv &- 
nlduv, zaxoduuovlas anoyvwoıs, ebaeßelus yrocıs, ebdaımovtag zAngos, Yuxüs 
dv anaoı Beltlwois ctt.“] “Toy naıdelg Beirımderıa longe praeesse contendit ?. 
doxnuxo, et r. zeltıörmra in Deo videndo (deaxoıs Jeo0) constare dicit, quod 
peculiare bonum est Judaeorum, Israelis (Somn. 1132).* Soh. ad Coh. 18, 6: 
‚Quicunque mundum futurum intraturus est sine cognitione, etsi non careat bonis et 
magnis facinoribus, tamen expellitur ex omnibus mundi futuri portis. * Persimiles 
Xtt. Henn. Past. prorsus judaizans notat: Simil.8, 9.10. Orediderunt quidem Deo, 
in sceleribus vero conversati sunt; nunquam tamen a Deo recesserunt, sed semper 
nomen Domini lubenter tulerunt; in fide perseverarunt sed opera fidei non exercue- 
runt‘ (Scunx. Ann. 129-33). *) Cll. Phil. qui (de cherub.) »690v eüot- 
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Descriptio ita habet, ut conventds zti. a judd. separatos riteque 
constitutos*) satis xefutet. DD) Docendi corrigendique pruritus, 
cum aemulatione, contentione, maledictione, rixis ipe& suA naturä 
conjunctus [3, 1sqq.], quem si non majorem, certe non minorem 
fuisse coetibus Xtianorum nondum separatis?), in promtu est. E#) 
Aemulationes et detrectationes, fere orta® ex impiä voluplatum |i- 
bidine et arrogantid [4, 1eqq. cell. 5, 9.13.19] qua uträque, si qui 
alii, Judaei laborabant, singulatim exteri, non minus mercaturae et 
lucro saepeqne etiam luxuriei inhiantes, quam monotheismo suo divini- 
tus accepto gloriantes. FF’) Jurandi.licentia [5,12; vd. infr. not. wıp.] 
Item GG) nonnisi ritds judaici traductio est aegrotorum unctio cum 
precibus conjuncte [5, 14sqq.]; ea vero, gquanquam addito Gen. zrjg 
&xximoles distingui presbyteros z7g ovvaywyns non temere dices, 
nequaquam .poscit presbyteros rite certis coetlibus conventibusgue 
praefecios, nedum seculum secundum: quidni enim illi cogitentur 
viri probati setateque provecti, itaque presbyteri si nen nomine, ta- 
men re? ipsorumque a J. commemorata efficacia quidni ad yapıoua 
lauaıwy aevi apost. revocetur?**) C) Expositio est argumenti 
quidem xtieni, verum tota judaice conformata [trägt ganz - ut 
loquitur Scunx.’) - das Gepräge der bessern jüd. Theologie an 


Beıavy castigat eorum qui T& ulv Omuera Aovroois x. zudagaloıs anroßdurnıov- 
rar, 10 di ywuräs Ervlıyaodaı naIn ovre Bovkorraı ovıe dnırndevovor. *) Vd. 
infr. p.49.et not. dd. cell. supr. not. d. q) Cf. ad 5, 20. ‘Praeter honorem 
(ait Scanx. Ann. 134sq.) e munere doctoris redundantem superstitiosa quoque 
persuasio , fore ut ipsis docentibus merita discipulorıf'm a Deo judice attribuan- 
tur, magnopere ad illad affectandum compellebat ... Inde factum est, ut bene 
de rebus divv. dicere plerique mallent quam sancte vivere (Mt.23,3.15), quod. 
sophistarum genus Philo acriter perstringit de nom. mut: 1077° ctt. *) CH. 
infr. nott. 00-gq. r) *Stabat quidem (ait Schw«. Annot. 136 sq.) ipsi, fidem 
esse Xtianorum xrjue ac Vıos quo ornati vitae miserias possent despicere ;, sta- 
bat fidem vitae sanctitate edi atque exerceri eädemque gigni mutune caritatis 
et aequitatis vinculum ; stabat Xtum eA teneri majestate div. ornatum (2, 1). At 
non desunt loca, quin uberrime adsunt, quibus praetermisso horum dogmatom usu 
ad judaicas notiones recurrit scriptor et rationibus e conscientiä jud. petitis ne- 
que indolem novam spirantibus suos aggreditur; et ubique certe formä jud. in- 
duit praecepta et doctrinam. ‘Exempla ejusmodi expositionum ‘welche den zstl. 
Stdpunct nicht erreichen, vielmehr auf d. jüd. stehen bleiben‘ notat: haec (Beitrr. 
196 sq.): 2, 8-13 cii. 1 Jo. 8, 10. 2, 18-18. 4, 7-12. 17-21. 5, 2. 1 Ptr. 1, 
17-22. R. 14, 10 (Warng das Gesetz d. Liebe durch Partheilichk. zu übertreten, 

Jast ganz ohne eigenthümlich xstliche, meist in rein jüdd. Motiven); 3, 8-13 cll. 
Mt. 25, 34-45. Jo. 14, 1sq. 1 Ptr. 2, 21-24 (gg Missbrauch d. Zunge statt 
Beziehg der Brüder auf Xstus nur das anerschaffne göttl. Bild, statt Xsti Vorbild 
nur etliche Naturbilder); 4, 5 (in der Entggsetzg v. Gott u. Welt nicht sowohl die 
den Xsten treibende heil. Lebenskraft, sondern fast nur der eifersücht. Gott d. AT); 
11. 12 cll. 1 Th. 4, 8 (Afterreden als e. Beleidigg nicht Gottes od. Xsti im Ne- 
benmenschen, sond. d. Gesetzes); 13-17 (Ermahng z. Tugendernst, ohne die höhern 
xsti. Motive aus d. Erlösg, ganz jüdisch nur durch Erinnrg an die absol. Abhän- 
gigk. unsres Lebens v. Gott u. an s. Sündhaftigk.); 5, 19 sq. cli. 1 Petr. 3, 18 
(unbeachtet das Beispiel Xsti, der sich, die Welt zurückzubringen, selbst opferte); 
10.11 cli. Hebr. 12,2 (Vorbilder d. Geduld, nicht Xstus sond. Hiob u. die Proph.); 
.J55qgq. cell. Mt. 18, 19 (nicht mit s. Verheissg, sond. mit Elias Beispiel wird d. 
Kraft d. Gebets bewiesen). ‘Die Beweisführg (pergit p. 198) geschieht aus d. Ge- 
setz u. den Beispp. d. ATs (2, 8-11. 20-25. 4, 11. 5, 10. 11. 17. 18) ganz in 
d. Form jüdd. Disputationen (2, 5-13. 16-26. 3, 11sq.). Auch s. entschie- 
den xsti. Begrr. sind in alttest. Hüllen gekleidet (1, 4. 36. 27. 4, 4.5.7. 8. 10) 
od. streifen doch in ihrem Ausdrucke an Vorstellungen des seinerzeitigen sublimern 
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sich‘, was sich ‘vornehmlich in einzelnen Ausführgen‘ erweist, nicht 
sowohl vom Hoptthema giüt]. Eminent 44) rgrum homini xt. cre- 
dendarum mentio minus aperta ac diserta*); quse generis dogmatich 
breviter tanguntur, latius patent (1, 12.17. 2, 5.19. 4, 12.5, 11), 
ne iis quidem exceptis quae de rzagovoig habentur (5, 7sgg. cell. 
Mal. 8, 1; vd. Comm. 258);. BB) Effatorum Xti creber et diligens 
respectus‘); CC) Proverbiorum etiam judd. non minus tritorum 


—— ee 


Judenth. (1, 14. 17. 18, 2, 13. 3, 2. 6. 9. 15. 16).* Add. 1, 20sq. 2, 1. 5, Bsq. 
Unde hanc subducit rationem (Ann. 1. c.): “Apparet Xtum auctori adhuc sensu, 
si dicere licet, mere messinno fuisse cogitatam. de viö drdowrov, inter morta- 
les propriä virtute eäque sensim et per gradus perfectä conspicuo omnisque hum. 
virtutis exemplo, qualem Ptr. et Ep. ad Hebr. describunt,, pariterque de morte 
sui cum abnegatione suscept& et ad peccatorum remissionem amanter toleratä, 
quod paul. theologiae caput est primarium, nostri scriptoris conscientia 
aut nondum id fuerat assecuta, quod perfectam doctrinae xt? formam efficeret, 
aut lectorum animi impares erant absolutae concipiendi notioni.‘ Praefert 
prius, causam quaerens “in der noch minder entwickelten Stufe d. Erkenntniss des 
Verf.“ (Beitrr. p. 201sqq.) — v. c. ‘weil er, voll von s. weltrichterl. Würde, diese 
noch nicht in e. fertige u. fliessende Gesammtvorstellg mit s. Knechtsgestalt verbin- 
‘den konnte, wie x. B. d. Vf. des Br. an d. Hebr.“ Potuisse nim. formas xtt. lecto- 
ribus sane attemperari (‘ Die vermissten xstl. Ideen waren in andrer Form den 
Juden so gelaüfig, u. stehen mit den wirklich ausgedrückten Vorstellgen v. Xstus 
in so engem Zus.hange, dass Leser, weichen letztre vorgetragen werden konnten, 
nothw. auch jene hätten fassen können‘) nec esse quod res ipsa offendat. ‘So 
gewiss (ait) versch. Stufen u. Grade der Einsicht u. Kraft überh. in den versch. 
Individualitäten, weiche die Träger Eines gemeinsamen Geistes waren, statt fanden: 
so gewiss muss auch in den einzeinen e. Fortschritt von Anfängen zur Vollendg, 
nicht ab. e. plötzl. Fertig- u. Abgeschlossensein ihrer geist. Welt, vorausgesetzt 
werden. Die Ap@Gesch. [11, Bsqq.] berichtet selbst v. ihrem successiven Wachsen 
an xsti.“ Einsicht.“ Quae omnia movent denique Epistolam (Ann. p. 138) ‘primis 
recens ortae rei xt. lustris‘ assignare, quia lectorum status is describitur *° qui 
a similitudine cum judd.institutis proxime abesse videtur‘, et quia “errores 
et abusus inter illos obtinentes, ut e jud. consuetudine et perversitate pristin& 
facillime repetuntur, ita ne suspicionem quidem admittunt originis e doctrinä xt. 
vel deperditä ductae.“ ‘Denn (ait Beitrr. p. 203) alle die jüdd. Ideen stehen als 
hinstrebende Vorbereitg zu xstll., nicht wie bald nachher, als Verunstaltg derselben 
da. Und gerade die ausgelassenen xstl. Vorstellgen sind diejj. welche die nächsten 
Jahrhh. ganz anders u. abentheuerl. ausgeschmückt hätten. Die Parusie ist völlig 
ethisch angewandt, da schon das 2. Jahrh. sie phantastisch verarbeitete. E. nachap. 
Schr., selbst auch aus der 1. H. des 2. Jahrh., würde weder dieselbe Reinh. u. 

üchternh. der Sitten. mit dieser Strenge verbinden [vgl. Past. Herm. u. Testt. 

I Patrr.], noch. auch sich frei vom kirchl. Element gehalten haben, das schon 
damals anfıng das herrschende zu werden. Was sich am meisten aus der ältesten 
patrist. Lit. dem J. nähert, ist einer umschreib. Glosse höchst ähnl. u. weis’t auf ihn 
als Urtypus zurück, So d. 1. Br. des Cıxm. R., theilweise e. wahre breite Homilie' 
üb. d. körnigen T’ext unsres Br.“ Add. supr. not. d. *) Rationes alii reddi- 
derunt alias, suspensas omnes a judicio de scriptionis tempore. Ita, si serioris 
aevi esset, dicere sane posses c. Hsıs.: De fide parcius, quoniam jam alii abunde! 
s. cum Nırw. (405): Er spricht wenig von Xstus — ‘das setzt er voraus‘ — “wenn 
er v. Xstus spricht, so geschieht das immer mit Würde, mit tiefer Ehrfurcht‘ ' 
(ubi tamen, post Hsan., multa de Deo dicta ad Xtum referuntur). s) Bene 
expressit Scunx. Beitrr. 199: “Manche s. Sprüche‘ sind ‘nur d. Nachhall v. 
Xsti Reden selber.“ Namque quanquam aliquoties vba etiam magis minusve con- 
veniunt, non tamen tanta est convenientia, quae scriptionem aliquam poscat nec - 
vero ex naturä rei traditionisve satis explicetur. Exempla sunt 1, 5sgq. cl. Mt. 
7, 7. 11. 21, 22 (Comm. p. 20); 1, 22 cl. Mt. 7, 21sgg. (p. 76); 2, 8 cl. Mt. 
7, 12. 22, 36sgq. (p. 112); 2, 13 cll. Mt. 5, 5. 28, 34sqqg.; 3, 12 cli. Mt. 7, 16 
(p. 196); 3, 18 cll. Mt. 5, 95 4,4 cli. Mi. 6, 24. 12, 39 (p.213sq.); 4, 13sqgq. 
ch. Lc. 32, 16 sqq (p. 240); 5, 2 cli. Mt. 6, 19sq.; 5, 6 cll. Mt. 5, 39; 5, 7sgq. 
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quam facili abusul obnorloram cautus et sapiens usus‘). Quae omnie 
quo propioribus Domino temporibus scripta sunt, eo aptius et faci- 
lius sese offerebant. D) *Oratio est bene graeca'), admodum 
perspicua, vivida*), interdum rapidior**), quadam dicendi copiä in- 
signis?) - etsi nec desunt quae singularem habeant brevitatem, sub- 


limitati junctam®’) - numeris apte composita* (Schr). Hujus virtutis, 


[cf. not. a] quemadm. 4.4) pars oratoria ad poesin haud raro as-. 
surgens [1,9-11.14-18. 3,5-9. 5,1-6], non necessario aliena est 
a Judaeo Palaestinae fines vir egresso”), itanec BB) para graeca 
poscet aramaice scripta in graecum demum sermonem liberius irans- 


cl. Mt, 24 (9.258); 5, 12 ci. Mt. 5, 84 sqq. (7.267). — Quae cum Epp. Pauli 
a Suro Prolegg. p. 28sqq. comparata Pr. descripsit p. 36sqy., s. res spectentur 
s. vebla potissimum ac formulae, omnia ex alio sunt genere; partim enim 
formulae tam late patent ac fere sponte se offerebant, partim tam idoneis 
distinguunter discriminibus, ut alterum alteri obversatum fuisse vix specie nedum 
jure contenderis. Sunt haec: 1, 25q. cll. R. 5, 3sq. (Comm. p. 12); 1, 4 cll. 1 Cor. 
1,5.7;5 1, 6cll. Eph. 4, 14 (p. 22); 1,12. 2,5 cll. 2 Tm. 4, 8: 1-Cor. 2, 9; 1, 14 
cell. Gal. 6, 1; 1,15 cH. R. 7, 7.8. 11; 1, 18 cll. R. 8,25; 1, 21 cil. Col.8,8.. Eph. 
4,22. 25. R. 13, 1235 ib, cll. 1 Th. 1, 6.2,.13.16; 1,22 cli. R. 2, 13 (p. 76); ib. cll. 


‘Col. 2, 4; 2,4 cll. R. 14,1; 2, 5 cll. 1 Cor. 1, 27sq. (p. 105); 2,22 cii. Gal. 5, 6, 


2,23. 25 cli. Hebr. 11, 17 qq. 31 (p. 166q.); 4, 5 ell. Gal.’5, 17 (p. 223) ; 4, 12:cil. 
R. 2, 1. 14, 4. Add. nött. 13T: et f. t) Gf. 1, 17 (p. 67) 19 (not. 41) 29 
(2.77) 35 (not.53) 2, 10 (not. 68 ci. p. 118) 2, 13 (not. 70) 3, &sq. (p. 176. 89) 
9 qq. (P.196) 4, il sg. (not. 289) 15.(p. 244) &, 4 (not. 2945q.) 14-16 (p. 275. 


. 71-79) 28 (». 283). Add. not. r. u) ‘ Pauca habet quae sermonis hebr. 


indolem referant, vbis bene structis utitur et oratione numerosä, scriptorem pro- 
dit cui voces graecae admodüum lectae in. promtu fuerint‘ (quod tralatitium est 
nee igitur satis evertitur Scun«. judicio Beürr. 198: ‘ Hebraismen der Spr. sind 
bei aller oft überraschenden Classicität des Ausdr. fast häufiger als bei e. andern 
neutest. Schr.steller‘).  % ‘Similitudinibus haud vulgaribus delectatur 1, 6. 
1Osqq. 23sqg. 2, 26. 3, 2-6. 1Osgq. 4, 14. 65, 7. Affectüs eloquitur et mitio- 
res (1. 2 in. 3 in. 5, 7sqq.) et vehementiores (4, 1sqq. 135qq. 5, 1sqq.).‘ — 
© Es ist (ait Guns.) dem feurigen mit dichterischem Geiste begabtem :J. eigenthüml., 
dass er s. Vergleichgen meistens nur andeutet, selten sie weiter ausführt, am 3el- 
tensten sie ausführl.:auf den verglichnen Ggstand anwendet.“ - **) “Subinde 
lectores in mediam rem rapiuntür 2, 1sqgq. 3, 1. 4, 1sqq. 13sqgq. 5, I2sq. Ple- 
rumque nexus sententiarum facilis apparet.‘ +) ‘Lubenter describit singu- 
las eventi cujusdam pärtes sibi invicem succedentes 1, 11. 14sq. 245 species. 
pro genere ponit 3, 7. 5, 12. et praedicata et vba cumulat ex lege gradationis 
oratoriae 3, 15. 17, 4, 13. 5, 5aq.; antitfieses captat (cujus rei exempla quovis 
cp. exbibentur).“ -'v) “Vd. 1, 9sq. 2, 18. 3, 18. 5, 6.‘ — ‘Dominatur in 
omni hoc scripto sententiosum istud atque argutum dicendi genus, quo nihil usi- 
fätius est apud veteres orientis, sed et alios aliorum populorum scriptores qui 
de vita ae moribus praeceperunt‘* (Kup. 459). ‘Der Br. hat, die Aufschrift aus- 
genommen, nichts v. e. Br., nichts v. e. ruhigen Abhdig; e. begeisternde alles mit 
sich fortreissende Relle erkennt man in ihm, wie sie e. alter Prophet gehalten haben 


würde. Ein Hoptgedanke erfüllt d. Seele des J., an diesen knüpft er alles an‘ ctt. 


(Rıuca 281). ‘S. sententiöse Diction erinnert v. selbst an die jüd. Spruch- 
weish... Im letzten Cp. erhebt er sich ganz zum Prophetenton u. spricht in Prophe- 
tenbildern‘ (Scunk. Beitrr. 198). ‘E. affeetvoller sich stark ausdrückender Schrift- 
steller ist J. durch u. durch‘ (Mick). %) .Coneiudunt inde, quod in histo- 
riis nunquam alibi deprehendatur quam Hieresolymae, idque non .solum in SSA 
(ut Act. 12,.17. 15, 13. 21, 18; Gel. 1, 19. 2,-9) sed etiam ap. Patres. ‘E. ge- 
borner Paläst. (ait Scumrpt 307), .noch dazu v. niedrigem Stande, der dabei s. 
Vaterland unseres Wissens nie verlassen hatte — dieser war schwerlich der 
gr. Spr. so sehr mächtig“ ctt. Noänisi de:gradu disceptari posse, post ea quae 
de sermonis graeci in PalaestinA, rationibes:etposuit Hus. ini. II $. 10. in 
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Jlata*)- in scriptore, oui ubique fore effata- singulatim. apocryphorum , 
VTi obversabantur?). | \ 


promtu est. : x) Quum ad exteros Judd. g. Judaeoxtt. dari debuisse videre- 
tur scriptio: (non hehr. sed) graeca: J’um, ipsum minus ‚geritum , conjecerunt 
aramaice conscripta graece vertenda tradidisse peritiori cuidam, quales Hieroso- 
Iymis non potuerint non in promtu esse [Faser BoLren Schwipr Berte.]. Verum 
a) certe £reete: notante Scur 386) cogitari deberet homo :quidum graece ductus 
nullo ipsius Ap. mandato id fecisse, .quia Ap. non facile elegerit intptem “qui 
non tam verteret, quam sermonis graeci elegantioris gtudiosus (quo ejusmodi Ep., 
quae Judaeis graece loquentibus scriberetur, facile posset carere) paraphrasin 
exhiberet liberiorem (etenim, si vertisset Ep. aramaicam, haud dubie tota oratio 
multo propius accessisset ad indolem sermonis hebr.)‘; 5) desunt vitia quibus 
intptatio se prodat; sponte concidunt quae, nonnisi conjecturae loco, posuerunt 


Bor. (5, 3 -ubi scriptor non tam rubiginem quam perniciem voluerit vcblo NAD; 
5, 20 ubi „109 rectius tollendi quam tegendi sensu informatum fuerit) et BeRTE. 
(qui 90x09 7. yev&osus 3, 6 fortasse deberi notavit formulae nıTa2 noana 
cum 7 >353 permutatae, ut igitur pro rotd nativitatis exhiberi debnerit. caput 


nat. — homo nativys: d. Zunge ‘beflecket den ganzen Leib u. seizei den Men- 
schen in Flammen, wie er geboren ist, ganz wie er nach seiner Natur ist‘); 
c) vix decernunt paronomasiae, conjugata, allusiones, ‚quas in greedis haud ob- 
wias. in vers. Syriacd .depreheudit Fanzz. Quanquam enim non admodum mira- 
beris, ‘qupd neque Graecismos in syr, (Ep’d) neque-in, graecd Syriasmos, ia - 
nonnullis lacis discesseris quae hellenist, linguas excusationem habent‘, deprehendas; 
quanquam gr. epiae.vix eam condilionem animsdvertas, ‘ut unusquisque in ed in- 
terpretis morem .uba reidentis :ac de sententiarum vi et patestate minus solliciti* 


agnoscat; quanquam denique nihili 'est, 'qtod v. c. cp. 2 ass (eos) v. 13 
sono suo.suppeditaverit ‚non solum exempla Abrahami et Rahabae, sed etiam 
(v. 23) illius coghomen amici Dei (] a; Kass), itemque 5, 11. 17. Jobus 


= , 9 vo 

potissimum et Elias, ille ex praecedd. 129% LaD0Ls (uoxapllousr), 
. ’„..Yy A y 
hic ex praecedd. v. 16. ANSan 001 «D3 (magna est vis precationis ctt.), 
appellati sint: sunt tamen , „quae pondere aliquo haud careant, ut 1, 4a 
ray — pl — MID (ieınöuevo - Almen - Övaidli.); 6. 8. 
„a [a ' q . aroM nn... = 
12.05 ya la p? nn U TWYETS E BAT. BET) En ‚Onbos commovet 
ventus - "commovetur in omnibus viis suis); 10sq. aa ‚D]| (ragelsvoe- 
Fon „a9 sy 0X Zee Zu Zur vr . . 

Ta - ANWAETO); 23-25. MAAS -;,DI0- 1,283 hans (romens avrod 


. N ] y _ any ee 2 u} 
- xal arehnlddE- zromıns Zoyov); 3, Sag. ];oawo -Jo0lha0 — „PU Du 
(dvamz8 - arnıLoboe- ploysklovaa — pAoyıloudyn) ett. ı y) ‘Ein zu Jerus. 
lebender (ait Mich. 1437)" könnte sein ech a allerlei kirchl. üre sam- 
mein. wollen, also auch die Apocrr. u. unter ihnen das poet. Buch der. Weish. fleis- 
siger lesen als andre App.‘ Legerat certe. ‘Die a. t.. Apocrr. waren dem Vf. 
so bestimmt vor Augen, dass nicht selten Gedanke und Ausdruck dorther stammt‘ 
(Scunk. Beitrr. 198). Cf. 1, 2-4 c. Sir. 2, 1-5; 5 c. Sap. 8, 21. 9, 6. Sir. 1, 
1. 8. 41, 22 al. (Comm. p. 19. 20); 6-8 c. Sir. 5, 2sq.. cl. 1, 27. 2, 12 (p.23); 
12 c, Sir. 1,8 2,8 Sap. 5, 17sq. (p.37); 13-15 c. Sir. 15, 11-230 (not.33) ; 17 ce. 
‚Sir. 39, 83sq. 42, 16 Sap. 1, 12sgqg. al. (p. 54. 87); 19 c. Sir. 5, 11aqg. Sap. 
1, 11 al. (not. 41); 2, 13 c. Sir.'28,.5. Tob. 4, Osqq. (p. 121); 3, 6. 8 c. Sir. 
28, 9sqq. Sap. 1, 11.(p. 188. 92); 9 c: Sir. 17, 3 Sap. 2, 23 (p. 194);5 4, 6 e. 
Sir. 3, 18 (p. 217); 5, 3 e. Sir. 29,-10sq.; 4. 6. c. Sir! 31, 2isq. Sap. 2, 2% 
(P-: 358. 65); 7 c. Sir. 6, 19 (p: 260). 'Plara comparavit Hıroeznanp p. 5-17 
ut - praeter VTi, quid quod Ni et- patzum app. loca = 1,:6:€: Sap. 1, 2 Sir. 7, 
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Quae si recte disputata sunt, stat quidem quod scriptionis 
.LOCU8 


Hierosolyma fuerint; ibi enim J’us partim in SSis nunguam non de- 
prehenditur, partim traditione (ap. Hıra. de vir. illustr.) iriginia an- 
nos i. e. usque ad T"* Neronis ann. ecclesiam rexisse dr., partim 
denique facillime et rectissime ad exteros scribere poterat (vd.not.s): 
quae non egent pendere quod Hve. 2) addidit e metaphoris (scafuriginum salma- 
cidarum 3, 11sq., xavoovyos 1,11, veroü nowluov x. Oyluov 5, 7 cli. 17. 18) 
quas, si vel omnes firmae essent, non tamen tuto Palaestinam monstrare apparet; ' 
cadunt.contra qui Ä .. 


— 


Ä 


10. 33 [36], 1.253 9-12 co. Sir..7, 19 [17T] 14, 18-21 [17-19] 2,5. Sap. 3, 5. 6; 
13-16 e. Sap. 1,.3-5. 12-16, 2,23sq.; läsgq..c. Sap. 1, 7. 7, 11. 14-30, 8, 
1. 3-16. *21. 9, 10. Sir. 1, 1. 2-3 Er 24, 1-31 [21] 455g. [809.5 
18 c. Sap. 7, 14-230. 9, 1-3. 6. Sir. 1, 10 [8] 17, 3 [2]-8; 19-21 c. Sap. 1, 
3-11..7,:15. 16. 27. 238; Sir. 1, 16 [12] 5, 11-16 [9-14] 21, 16 [13] sqq.; 
22 -25.c. Sir. 1, 17-38 [16-27] 6, 18-37 [17-36] 4, 12-22 [11-19] 38, 1-5 
[32, 1-3]; 27 c. Sir. 4, 10. il. 15 [i0..14] 24, 27-37 [19-25]; 2, 5sq. c. 
Sir. 10, 25. [21]sqg.; 13 ec, Sir. .4, 1-11 [10] 7, 36-38 [32-34] 14, 13. 14. 16. 
"9, 12-17 [9-13]; 3, 2c. Sir. 19, 16 [15); 3-8 c. Sap. 1, 10-12 Sir. 28, 
13-29 [11-25] 22, 33:{25)- 33, 6; 31 o. Sin 24, 34-44 [23-29]; 14-16 .c. 
Sap. 6, 26; 17-,c. Sep. 7, 22sq.: 4,.5 e&. Sap 1,4. 5. 11. 12. 6, 11; 6..c, Sir. 
10, 7-21 [18]; 14 c..Sir. 18,:24-"26 [23-° 25]; &,.12.c. Sir. 23, 11-17 [10-13] 
27, 15 [14]5 13-16 c. Sir. '38, 9-14). Quae comparatorum ubertas döcere 
potest, quo sensu-Ep’am ‘fayt durduoeg e. Paraphrase d. h. e. Umschreibg 
od. erklärende Uebertragg v. Stellen u. Aussprr.* (p. $) revera dixerit. Quyod si 
enim: dieantur “nicht etwa :biesse Parallelstt. die 'man' mit den Aussprr.. des’. 
zus.halten kann, sond:- ganze Stücke od. Pericopen, ‚deren Ideengang J. deutlich :u. 
genau verfolgt, u. die ihm hier in s. Meditation zur Unterlage dienten‘ (p. 18), 
ipsa vero Ep’a nuncupetur ‘e. kurze Zus.stellg gehaltener Vorträge üb. bibl. 
Abschnn., wie er stein d: Synag. zu Jerus. gehalten’ u. hier den :Gemm. allen in der 
Diaspora mittheilen wollte‘ (p. 20): et haec concinnatio et ista meditatio 
cavendum est ne a@ nestr; temporis ingenium necessitatemque et informetur et 
exigatur. Forent igitur, quaies nosträ Ep. exhibeitur, nonnisi summae eorum 
quae. Ap. uberius tractaverit,- minime vero zugamppcosıs. quemadmodum nervosä 
sua brevitate. comparationem cum homilüs Patrum haud admittunt, nisi velis ho- 
'miliam atque peraphrasin .ipse tollere distinetione: Bei den ältesten Homm. ist 
ed. Text mit in. d. Vertrag treu verwebt, -während hier. J. nur aus den Phrasen u. 
dem Ideengange sein Citat bemerkbar macht‘ (p.23): Recordabatur potius, dum 
Ep’am scriberet, : sententias formulasque et voces ex Apocryphorum singulatim 
lectione haustas ; quarsın fortasse etiam una suppeditaverit alteram atque ita 
unius alteriusve sententiarum  seriei extiterit eausa (quanquam id non demon- 
stratur unjico illo exemplo p. 9. 1, 18-21 cli. Sap. 1, 6-11. 7, 36. 16. Sir. 8, 
13, ubi-'primarium mpomentum - traduetio-a v. 18 ad: 19- prorsus abeat). Cete- 
rem probaudam restat, 4a) Apverypha in Synagg. lecta et explicata füisse; 5) 
xtianas jam scriptiones Ap’um usurpasse s. certe usurpare potuisse, quid quod 
eas -jam auctoritate yoagör xar’ &&oy. venisse. — Sollennes eitandi formulae 
habentur 2, 8. 23. 4, 6. 6;sequitur Lxx excepto 1. 5, 20. : z) ‘Das Mahle- 
rische in d..Vortrage, die Bilder, wodurch er s. Ideen versinnlicht, zeichnen uns 
d. Landschaft vor u. die Natur, in welcher er Vorsteligen aufgesammeit u. s. Phan- 


tasie ihren Reichth. erworber hat ... verräth oft ohne deuti. Bewusstsein des Au 


tors u. wider s. Willen, mit welchen :Scener u. -Ggständen er am meisten vertraut 
ist? ($; 148). Alta dieit “noch ziemi. allgemein‘ (ut “nicht weit vom Meere‘ 1, 
6. 8, 4. et ‘gesegnet mit. Feigen Oel u. Wein‘ 8, 12); alia ‘etwas näher‘ (ut ‘dem 
Vf. sind Salz- u. Bitterquellen e. gemeine Sache‘. 3, 11sq.); alia denique rem 
decernere putat (ut ventus urens 1, 11. et duplex pluvia 5, 7: haec no- 
tans, de illo: °D. Name, unter weichem er hier erscheint! ‚ist nicht blos westasiat. 
sond. palästinisch‘, de haeı ‘Er nennt ihm nach'ü. technischen Spr. ... wie er 
0 Fan rer Be En Er ze . 
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TEMPUS. 


scriptae Ep. admodum serum sibi informarunt. 4) Plerique anno assi- 

naraont 60. s. 61. quia scriptor rationem jam habuerit et aliarum scriptionum 
app. et (5, 1sqg.) interitüs Judaeis proxime instantis, idemque jam anno 62. diem 
obierit (vd. supr. p.38) — ita ut scripsisse censendus sit “post P. Ep. ad BR. et 
ante I Ptr. in quam multa e J. translata habentur‘ (Wrsr; Pr). Omnino Pauli 
Ep’as tempore praecessisse Ep’'as J’i, Petri, Judae, forte etianı Jois primam, 
censuit Smr.. Antiquius paululam tempus definivit Acstı: ‘Ich möchte ihn 
an liebsten in d. Zeitp. setzen, der zw. der Abfassg es Br. an die Gal. u. Röm. 
verfloss‘; non liquet: quidni enim Ep. quae dissidium Gal. 2, 1299. narratum 
spectet (vd. not.142), etiam ante Ep. ad Gal. scripta esse possit? Item C) Eıcun. 
qui interponit concilio hieros, Act. 15. et disceptationi antioch. Gal. l. c. (quam 
anno 59. assignat); concludit e silentio illud adhuc recens, hanc nondum gestam 
fuisse: quod satis profecto vacillat; eidem tempori (ante pascha 54, probab. a. 
51) assignavit Köur.. Faciendum est D) c. DMica., expositionem tem- 

us poscere paulinis disputationibus iisque potissimum effecto ma- 
jore gentilium Judaeorumque commereio antiquius, nec obesse 9, 1 qq. 
quia pro rerum varietate imminere dici possint res aliae post mul- 
torum demum annorum: intervallum, aliae inter paucorum dierum 
spatium eventurae°°). Certe qui recentissime antiquissimam NTi 
scriptionem videri pronunciavit®®), antiquiorem ipsA illä Ep. ad Antio- 
chenos J’i potissimum auctoritate datä (Act. 15): nequaquam teme- 
ritatis arguetur iis, quibus adhuc DWerr. eam ad aevi ap. finem re- 
jicere voluit“); nec impedietur, siquidem placuerit*) c. FEILMosERo 
in L.4, 11 ipsa coucertationis de lege initia quaerere. 


LECTORES 


‚plerique**) cogitarunt 4) Judaeostianos, quia bes argumentum, illos inseri- 


ptionis vba. poscere viderentur; fortasse ‘a Judaeis illos nandum magnopere dis- 


in Paläst. hiess‘). aa) ‘Wenn ich (seribit ]. c. anno 1766) in diesem Jahrh. 
noch e. grosse Revolution v. Europa vermuthete, so könnte ich sehr wohl sagen, sie 
sei nahe, ungeachtet wir mehr als 27 Jahre [quo spatio J’us distat ab illo interitu] 
in demseiben übrig haben‘. ‘Adde quod J’o vba Domini obversari poterant, qui 
Mt. 24, 42sqq. de adventu suo dicens non solum suos semper paratos esse jubet, 
sed hominibus comparat qui veniendi non quidem horam verum quasi vigiliam 
scient. Minor igitur hac de: re fluctuatio esse poterat primis temporibus, major 
quo diutius deinceps cuuctari videretur. bb) Scunx. Beitrr. 210. 12. ‘ Quis 
... putet (ait in Ann. 140) past illud concilium, quo res nloreus et xyagızocs 
(Act. 15, 11sq.) contra legem liberrime agebatur et (v. 26) rnpsiv 7. »0407 ne- 
mini praecipiebatur, de lege ita simpliciter disputari potuisse, quasi Keini ei 


‘ adhuc subjecti essent et exinde, non 2x zıvsvueros gratis concessi morum suo- 


zum informationem petera deberent?‘ Id quanquam putavit Könr., Ep’am tamen ' 
ipse etiam appellavit ‘die frühste Schr. im n. t. Kanon‘ (p. 210). Add. Rauch 
ar): Kann ‘Richt später geschr. sein .. als spätestens im 10. J. des Nero (obgi. 


‚man k.. Grund hat denselben so weit herabzusetzen, da ihn vielmehr manches Cha- 


rakteristische... e. weit frühern. Ursprg zuzuschreiben uns zu nöthigen scheint)“ 
Nimis ambigue Max.: °Nihil est in omni hac Ep. quod non potuerit scribi anno 


 &, 10, 20, 80. post initia propagati Evglii.* cc) Praeterquam quod scriptor 


legerit.[}] Epp. ad Gal. R, Hebr.: quod jam obtinuerint appellatio Xtianorum 
(3, 7 cell. Act. 11, 26; si vel, velis de nomine Xtianorum potius quam Ziti cogi- 
tare, illud tamen et ipsum jam in a. 44. caderet!), Synagogae (2,2), pruritus docendi 
(3, 1),: praefecti (5, 14)! Vid. supr. p. 43. ?) Contradixit tamen (Beitrr. 210) : 
Es ist ‘gewiss weniger passend, es auf e. Richten um d. Gesetzes willen, das etwa 
der Bruder nicht: halten wollte, zu deuten, als auf die durch das Gesetz gebotene, 
jede Verlaümdg ausschliessende Bruderiiebe 2, 8. Auch bei Philo erscheint d, Gesetz 
gleichsam als. personificirter- Beschützer der Schutzbedürftigen.“ . **) Triplex 

entis jud. dispersae dıofznoıs,.quam post ScoaLıe. Licutr. et Hoc. notavit 

T. - "dio. palaestinensis quae Hierosolyma, dıranop« Adtag 1 Ptr. 1, 1. quae 
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cretos, quin Judaeor. dsasnopx aunumeratos‘ - qui ‘conventäs ad modum syna- 
gogarum, fortasse in ipsis Synagogis, habebant, ad quos Judaeis quoque haud 
infrequens aditus erat‘ - gleichs. die Elite der 12 Stämme Isr. (Schunk); reces- 
sit recentissime Kösrt. quin ad eos (ut in Ep. ad Hebr.) primo et potissimo loco 
de legis mos. ratione scribi debuerit; maluit B) Xtianos, mysticä eäque hono- 
.rificä duodecim tribuum appellatione insignitos [vd. Comm. 2] quia primarium seri 

"bendi consilium - externam afflictionem interna dignitate consolandi - et J. e 
Ptr. *) ipsä inscriptione notare voluerint. Praeiverat jam Maupvır (ap. Wr). 
Quum vero Ep’ae inesse viderentur castigationes acerbiores, quam quae in na- 
scentem jam ecclesiam caderent, extiterant qui C) Judaeos cogitarent nondum 
conversos (cll. 1,1.2,2.5-7.3,9. 4,4.5, 1-6.9) [Lırpn.]. Ita vero J’us rece- 
deret ab omnibus App., quippe cui agendum potius fuisset ut fidem habere inci- 
perent; et si vel @deAgyol a Judaeo appellari poterant, alienum tamen erat, 608 
et fidei causä aftlictos dicere et fide erigere (1,3. 2,1.5). Informare potius 
oportet D) Judaeos in universum, et qui jam nomen dederant et 
qui adhuc dare debebant et daturi sperabantur [Gr. Wuırs. Owen, 
SELDEN. Wr], ita ut (quod notat Scunx. ad 5, 1) non distincte die- 
crimen fecerit inter Judd. ac Att.. Recte sententiam ita explicuit 

Heıs,: primarsium scriptoris consilium Kxjudaeos spectare, 
secundarium vero simul Judaeos. namque 1) generali appel- 
latione J’um ‘non: sine gravi causä‘ usum videri, *ut quicunque in 
gentilium terris essent israelitici semints, Ep’am ad se pertinere ar- _ 
bitrarentur‘; 2) facile fuisse providere, ‘ab infidelibus quoque in di- 
spersione Judaeis Ep’am aut lectum aut praelegentibus fidelibus intel- 
lectum iri*: etenim nec satis dissociatos eos fuisse, nec adeo - non 
poterant nec volebant! - conventibus xtt. sacris prohibitos, quin eos =. 
exploraturi-s. curiosi ingrederentur; 3) occurrere quae Xtianis nequeant 
dicta esse tam *directe in 2" persond et absque ullä restrictione aut ex- 
ceptione‘ (singul. cp. 9), quaeque ‘Judaeum in genere proxime et proprie* 
alloquantur (ut 2,19 ccll. R. 2,17 Tit.1, 10. 14. 16); %) Exjudaeos fuisse 
qui parum a Judaeis differrent quippe defectionem parturientes, quibus 


accommodate multa proferri ‘quae in Judaeos magis quam Xtt. quadreut.* 
‚  Nim. Judaeorum et Judaeoxtt. deinceps demum extitit dissociatio discipli- 
nae sacrae. Synagogam tenuerunt usque dum cogerentur exire; ut autem coge- 
rentur, non tam proclive et facile erat in hominibus, qui servato morum rituum- 
que commercio nonnisi singularis secta jud. viderentur, eaque haud paucis po- 
pularium haud parım probata — si vel non deessent, qui Jesu Messiae reira- 
gantes adv. populares xtt. irä ac rabie ezardescerent, singulatim e ditioribua. 
Inde, singulatim inter exteros, non potuit fieri quin et multis in locis et per 
idoneum tempus mixti synagogas frequentarent; quin si vel Jesum professi, 8y- 
nagogam jud: susm adhuc et haberent et dicerent; quin fortasse hic illic esi- 


Babylonem, et dıconoow ‘Ellnvov Jo. 7, 35 quae Alexandriam tanquam civita- 
tem spectabat‘ - nihil huc facit; Hierosolyma enim principatum summamque in 
reliquis auctoritatem obtinuisse. sponte intelligitur: unde et illud quod Kusk». 
(ut est in fragmento) &r zois Tuy nralalwy ovyygduuacı deprehendit, ös ol zıv 
leoovomAnu olxouvıes lspeis x. yomuuareis x. EESÄUTEEO: yoduyare Öieyapa- 
Savıczs eis nayıa dıendumyorıo 1a Edyn Tois navyıayoü Toudalor, dınßailovreg 
nv sov Xowwrov dıdaoxallaey, et hoc quod J’us Hierosolymis sibi sumsit exte- 
tos castigare et cohortari (cf. not. i). Magis huc facit triplex. dınorzopa (Comm. 
p- 2), quam n. loci dınonopav ad Stephani supplicium jam retulerint SynckLr. 
et Bıron.; item Er. Nöss. aliique intptum. #*) ‘Daher geht J. aus v. den 
neıpaouois der Xsten 1, 2; aber, sagt er, wir sind die Erstlinge d. neuen Schö- 
pfgen Gottes 1, 18; wir führen e. schönen Namen (den Xstenamen) 2, 7; u. Abr. 
ist unser (geist.) Vater 2, 215 Petr. hingg erinnert s. Leser zuerst an d. Vorzüge 
u. Segngen des Chth. 1, 3. 4. 20. 21; wir sind, sagt er, das y&vos .Exlexzor, 
Baollsıoy Ieparevun, EIvos ayıoy, Aads sls ıepınolgoıy 2, 5-9; daher bedenkt, 
dass ihr zapoızos u. repentdnuos seid, d.h. Menschen, deren Bestimmg es mit 
Prolegg. in Comment. in N. T. Vol. XVII. 4 
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gerent potius reliquos quam ipsi exigerentur dd). Apostoli vero, quocungue ve- 
nirent, initium docendi faciebant in synagogis, haud raro ipsi provocati (nut Pau- 
lus -ejusque socii Antiochiae, ab deyıovvayayoıg Act. 14, 15). Quod autem in in- 
stitutione et tenere debebant et tenuerunt, omnes sibi traditos esse divinitus ad mie- 
liorem frugem perducendos: id quidni etiam scfiptione tenuerint, in quantum opper- 
tunitas concederetur ? quidni igitur, qui Judaeoxtianis scriberet Judaeorum adlıuc 
et vitae et disciplinae sacrae commercio usis nonnulla etiam magis judaice cum 
‚Judaeis ageret? Quo magis sane deinceps separarentur, potissimum paganis absque 
legis mos. irrogatione a Paulo admissis, eo separatior, singularior et distinctior 
extitit quemadm. guae viva voce, ita etiam quae per literas fieret institutio. Quid 
quod ipaa adhuc Ep. ad Hebr., quanquam Xtianis in fide labantibus scripta, ma- 
jorem tamen orationis partem Judaeis omnino attemperavit (ut 2, 17. 13, 12 al.). 

Quibus vero terrarum regionibus isti lectores assignandi sint, 
in inscriptione et tractatione tam late patente frustra fuerunt qui 


definire tentarent. 44) Judaeos a Paulo et Barn. primo per Antiochiam Sy- 
riae, Seleuciam, Cyprum, Pergen Pamphiliae, Antiochiam Pisidiae, Iconium, 
stra, Derben itinere (45-52; Act. 13, 5-14,26) conversos, quibus per illos ipsos 
idem iter denuo suscepturos Ep’am Hierosolymis miserit J’us (Eıconnu). In bos 
cadere 1) et 1, 1 et 2, 7; nondum enim ulterius pervenisse Apostolos, nomen- 
que Xtianorum Antiochiae ortum reliquis per P. et Barn. innotescere debuisse; 
2) argumentum Ep’ae a) a doctrinä plenius tractandä sese abstinens, 5) contro- 
versiam de paganorum ad legem mos. ratione intactam relinquens, c) de fide 
vbis exemplisque paulinis agens; ipsum enim Pauli de his rebus disputantis bis 
auditorem ( Act. 10,30. 12,25; 15,4) eos scivisse partim jam edoctos, partim 
Ep’& Apostolorum nomine scriptä (Act. 15) atque item per illos tradendä edo- 
cendos. — Quum quae cum Paulo disputata sint, universä su& conformatione 
contra eum dieta compareant: utrum impugnatorem credes ipso impugnato usum 
esse tabellario? Porro in tantä illius scriptionis apostolicae brevitate, utrum 
aptum dices, in Ep’ä longiore rem tam grayem tamque novam prorsus transmit- 
tere? BB) Antiochenos, coetum ex dispersione supplicio Stephani effectä e 
Judaeis (Act. 11, 19) receis ortum (Nöss.).. -In hos non solam cadere illam ar- 
menti rationem [AA) a) b); etj. c)], sed etiem 1, 1 (dıaonogav), 2. 9 al. 
 ealamitates opulentorumque arrogantiam), 18 (azapynv, si non primum extra 
Palaestinam coetum, certe primum movo nomine insignitum Act. 11, 26), 22 qq. 
2, 14sqq. (cell. Act. 11, 28sq.), 3, 1 (ell. Act. 11, 19sq.), 5, 14sgq. (cil. Pro- 
phetis Act. 11, 27. 13, 1 morborum sanandorum facultate sine dubio gavisis). — 
Quae omnia, si vel ron magnam partem longius petita essent, certe non decer- 
- nunt. CC) Asianos quibus 1 Petr. inscripta est (dxAsxtois napenıdnuoıs dın- 
onoods Ilöyrov, Talarlas, Kannadoxitus, Aolas x. Bı9vvlos). Cum plerisque 
statuit etiam ScHnK., quia tempore scripta sit quo praeter Syriam et Asiam 
nondum fuerint ecclesiae, quia vero hanc potius quam tllam appellare suadeat 
tum sermo graecus, tum usus a Petro factus [quibuscum tamen non temere ae- 
quabitäir ecclesiae syriacae et canon et versionis corformatio; vd. nott. gg. ]- 


sich bringt, zu leiden 2, 11; selig seid ihr ja, wenn ihr als Xsten leidet 
4, 14-16 dd) Opportune Sur. ad 2, 1.: ‘Nec dubitandum videtur, hic 
ibi in urbibus quibusdam Judaeos famä illä de Xto non mediocriter commotos 
atque saltim divisis sententiis fuisse. huic rerum statui convenit ista comme- 
'moratio dubitationis et fluctuationis cp. 1. et reprehensio v. 19 qq. ob levitatem 
et praecipitem indignationem in alios, ob negligentiam in praestandis xtt. prae- 
ceptis atque ob arrogantiam eximii studii Sonoxelas. Hic si status fuit homi- 
num, mediorum quasi.inter Judd. et Xtt., facile credimus ministros talium so- 
cietatum sedulis studiis prosecutos fuisse omnes divites et splendide vestitos, si 
venirent in consessum publicum. jam cum his iisd. lectoribus J. proponat 2, 21 
Abrahamum communem parentem: vix dnbitare licet, fuisse hos omnes Anten 
Judaeos atque convenisse etiam porro in eädem synagogä, postquam xtianae re- 
ligianis aliquam partem praetulerant veteri Judaismo.‘ Item Acstı: ‘Die Juden- 
xsten scheinen ihre Versammigen immer in den Synagogen gehalten zu haben, die 
ihnen als Juden gehörten. Warum dies, nach Vırzınaa (de Syn. vet. p. 458) 
ur Pr., zu den Zeiten unsers Yf. der Fall noch nicht habe sein können, — sehe 
ich nicht ein. erst die Heidenzsten scheinen sich v. d. füd. Synagoge getrennt u. 
ihre 'Versammigen in Privathallsern gehalten zu haben. S .R. 16, 23. &xxänolaı 
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In hac de lectoribus fluctuatione; in argumento, quod totum 
antiquissimo rerum xtt. tempori attemperatum, eo difficilius magnam- 
que partem alienum compareret, quo serioris temporis formae sub- 
jiceretur aestimandum; in scriptore, qui -se non diserte dixerst Apo-- 
stolum,: de quo multae adeo cireumferebantur fabulae et dubitationes:- 
vix mirum vwidebitur qued scriptionis ' ' 

| AUCTORITAS . 
non parem omnium assensum ferret. Verum accessit, quod - causis 
non plane apertis “) - parcius inter Xtianos innotuerat. Unde Ev- 
SEB. |8, 25. 2, 23; vd. not. a] eam, quanquam i% plurimis eoclesüs 
vulgatam, testatur multis suspectam fuisse, quod antiquior ecclesia 
mentionem ejus rarius fecerit; pauloque definitius Hırs. dicit (cat. 2) 
et ipsam ab alio quodam sub nomine Ji, qui appellatur frater 
Domini cognomento Justus, editam asseri: liwet paulatim tempare 
procedente oblinuerit auctoritatem. Ac profecto inde a saec. IV. 
cum reliquis omnibus @yrıdeyouevaıg indubitatam nacta cst aucto- 
ritatem et canonicam ecelesiasticamque et apostolicam*). Neo temere. 
Diserte”) enim junctum ei dicunt testimonium, ita tamen ut neutra 


xar’ olxovs 1 Cor. 16, 19. Col. 4, 15. Phil.2.° Non sufficiant profecto quae 
GBs. opposuit: dass “die den Xsten so feindseligen ihnen wohl schwerlich ihren 
Versammlungsort würden eingeraümt haben‘; —- von e. eigentl. Einraümung, gleichsam 
einem Simultaneum, brauchte gar nicht u. konnte nur selten die Rede sen! ee) 
“Er führt nicht den Ap.namen an d. Stirne, gab k. Stoff zu dogm.-apolo- 
gett. Erörtrgen, ja konnte sehr leicht e. Widerspr. mit d. paul. Lehre zu ent- 
halten scheinen. Als and. Judenxsten geschr. war er natürl: für die übrr. v. we- 
niger allg. Interesse, also auch wohl weniger früh allgemein bekannt‘ (Sounx. Tüb. 
Ztschr.:70). ‘An k. bestimmte Gem. gerichtet‘ - quippe temporis rite consti- 
tatis coetibus antiquioris - ‘konnte er leicht zwar erhalten, ab. minder in Ehren 
gehalten werden als diejj. Brr. welche v. d. App. selbst u. namentl. empfangen 
zu haben sich die einzelnen Gemm. zu gr. Ehre rechneten. Vornehmi. aber die gr. 
Trenng innerhalb d. xstl. K., bei welcher ... die Judenxsten in die Verachtg d. 
Ketzerei fielen, musste dem Aufkommen ... hinderl. sein‘ (Id. Beitr. 2i11sq.). 
Antigniorum add. Cocc#s. '(quod fuerit catholica = nemini privatim scripta: quae 
enim nemini priva sunt ac propria, nemo magnopere curat, vindicat, manifestat, 
aestimat — singulatim ubi argumentum displicet!) et Heıs. (quod degeneribus 
scripta 'sit, a quibus, si non omnes defecerunt, negligenter fuerit custodita, par- 
cissime descripta, vix - singulatim quum argumentum ignominiae potius esset 
duam laudi - cum allis communicata). *) Vd. locum de canone in libris 
NTi isagogicis. Admissioni in coflectionem antiquitus ac fere sponte factae de- 
Waerunt deinceps parem _cum reliquis dignitatem. Nonnisi JunıLıus (saec. 6) 
paulo iminorem auctoritatem ei attribuit. ff} Antiquiora sunt Ep. lectae 
vestigia. Jam in 1 Petr. ejus fit usus, ut 1, 6.7 cll. J. 1,2. 8; 1, 24 cli. J. 1, 
10.115 1, 3. 22. 23 elf. 3. 1,185 2,1.201.3.1,21;5 3, 11 cl. J.4, 1; 4, 
8.cll. 3. 6,205 5, 5-9 cell. J. 4, 6-10. Plura collegit SchuLzke ]. c. p. 89 sqq. 
Nec tamen -(quod ipse opitiatur) J’um respexisse Petrum, sed (quod jam Stone. 
notaverat) vicissim; nee porro similitudinem explicari posse 8. ex communi- 
tatre doctrinae, consilii, sermonis (Gussıxe p. 157: ‘die natürlicherweise gleiche 
Auslegg u. Anwendg d. :ATs vom xstl. Siandpuncte aus, die gleichen Verhältnisse der 
Gemm.:., das Gleichförm. im neuen helienist.-xstl. Dialekte‘), 8. e seriptorum 
longiore consuetudine adeove praeviä aliquä deliberatione. (OrsBAus. 
de iintegr. et auth. 2 Petr. Sect. 2 cp. 2): uberius monstrabitur ad 1 Ptr., ubi 
etiätn refutabuntur quae in hanc partem disputavit: RaucHn in Wın. Journ. VII, 
1828, 4;' h.'1. sufficiant quae adscripsit Scunk. (Tüb. Zischr. p. 74): ‘Aus d. St. 
Prov. 3, 34. wird v. beiden dieselbe Ermahng abgeleitet, v. Ptr. nur mit mehr Wor- 
ten. J. spricht unmittelbar darauf vom dıdßolos, nach s. Ggsätze liebenden Weise 
(önoreyyre obv 7 Ben, vriomre re. dınßöl@); Pr. der mehr pragmatisirt, 
\ 4* 
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Minoris momenti, quanguam magnam partem satls speciose ex- 
posita, sunf quibus singulatim recentius scriptionis noatrae 
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in dubium est vocate, interpolationis suspieiane in ep. 5 conjeeta. 
Siena sustulit 4) Bauapr. qui vba vwv. 14-16 alehyavres — lasnre 
addubitavit (vd. Comm. 278). Sevetus est 3) Sem. cal suspichsnem 
movit esemplum Kliae teotoribus propeitaiti,''ci.’ Le. 9,54: (Nat 
Jesus —- ait TAh. Nachsr. p. 287 -:sı Jünger gelechnt, nicht et. Elias zum: Bei 
apiel nehmen .. ‚so kai er eig ‘damit er rt, auch. 0. Wins wirkt zum B 
eben‘). a ‘ . . quiris, 

Eabifi et imitabilis. esto- N duos Kt don Elise spiritn "animatos 
esse oportet.‘ Ut igitur J'um ab hac quae videretur maeulä liberaret, malult 
assumentum dicere”*); idque eo magis, quum a) vba nbesse int (ohne. dass 
.d. Br. an s. Gehalt u. 8. Erbaulichk. das Geringste verliert‘), quumque 5) of- 
fendant «) rrposeuyeoseı .sq, ou (pro solo Inf.), P) Bosxeıv (h. solo Scripturae 
].) impersonaliter dictum, #% ‘constructia ... quae hulla est copulä xaı quin- 
quies 'usurpatä‘, et quae “J’um minime spirat* — De exemplo ejusque mo- 
mento vd. Comm. 280sgq.; religaua sponte evanescunt, quum etiam Hiad 
repetitum xad satis vindicet “die einfache Beobachig, dass hier d. 
Schr.steller des Br. erzdhlt u. sich also an den den Hebrr. u. 
im Grunde allen weniger gebildeten Völkern üblichen hist: Stil 
anschliesst“ (Hacenn. 408). _ 

Felicius versatus est C)'Rıtck: gti tötani loc. ww. 12-20 
ab alien manu additum conjecit. Offenderunt 1) Sententiae a) 
non satis ipsae nexae; 5) frigide et in fine Ep’ae locatae et per 
od: ndvıwv suhjunotae; e) aptius alibi inwerendae (5, 12 ell. 1, 20. 
2,12. 3,9. 10; 5, 16’sgq. cl. 1,5-8). — Que satis defenduntur 
consilio, nonnulla quae’ adhut recordabatdr ab ahusu vindicanda %) tractationi 
finikae adjiciendi, quale certe ab Epae scriptore non alienum est; ubi fere Hit ut 
singnlatim transitus‘‘) laboret, Nec negari potest in ipsä etiam tractatione ean- 
dem sententiam haud raro diversis Ipcis redire #) 1,19. 26. cll. 3, 10005 2, 6 


sericordiä et gratuitä salutis promissione concienari notum est.: Atqui non facit 
haec diversitas, ut alterum- probaydo alterum. dammemus.: @uin etiam inter ipsos 
Evv. tantum est. discriminis in illestrandä Xti virtute, ‘ut religui tres eum Je. 
comparati vix. scintillas habeant pleni fulgoris qui in ipso tam conspicuus appa- 
ret, et tamen omnes peraeque exoseulamur. *) “Wer einmal thun lieber auf 
e. unerbaul. Buchstaben Verzicht ,. als. auf..d. Gharacter‘.eines.echten .Ap., welchem 
d. Geist Jesu, nicht eines’ Elias zukömmt‘ (238).' ik): Ubi.sane etiam ‘ganz 
gewöhni. Regeln für. d. Gemeindeordng ü. Pastoralvorschr«.‘ (294) hand imeptum 
-  habebunt locum, si vel hucusque' tradtata..longe' graviora e& sczriptor peritissinnus 
. fuerint; si vet, de quibus: nobis. aliter videtur, suo. tempore dt löco longe gra- 
viora., quid. qnod grevissima non potuekint videri et esse. ‘Durch hessre Memein- 
deordng. (ait Schunk. 58)'das ustl. Leben zu fördern blieb immer Aufgabe, wo v. d. 
ersten Gem.einrichtg abgeisichen :od. gleich anfangs nicht d. vollkommenste Einrichig 
gegeben worden war aüssrer öd..innwrer Hindernisse halber. Von #Pastoralworschrr. 
ist'k. Spur zu finden, so wenig sie des J. unwürdig wären, der wenigstens auch Re- 
geln für die Gemeindezus.künfte gibt (2,'1-9).* Notat idem {p. Sisq.) aliquem 
sane nexum monstrari posse, singwlatimque extrema commata suam vim habere. 
‘Nicht nur Fürbitte in leibl. Neth sond. nöch mehr das brüderl. Bestreben, den ir- 
renden auf d. rechten Weg zurückzuführen, empfahl d.. Ap. recht passend zum 
Schlusse des Br. in dem er vor so. mancher verderbl. Unordng gewarnt, so manches 
Glied ernsti. gezüchtigt hatte. ‘Add. Comm, 283 sg. . *#) Si vel in sententiä cefe- 
zroquin non male nexä (12 ell. 9 et 2, 18). .- Id) “Dass auch in d. frühern 

Abschnn. J. nicht immer e. strengen Plan befolgt, u.’ gar oft mit e. Gedanken vor- 

greift, der erst später genauer entwickelt wird, od. e. andern nachholt, von dem 

schon früher d. Rede war‘ (Heu. 396). : Addit: ‘Eben so finden wir auch ::. abge- 


Lu - mm] 
———— 
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ik 8, Wisgg: 3 4,’ Hell. 559901, 8-iBEl: 4, 3.) 'Ognceskit tandern 
ipse"), hisee nihll Vecerhi® nisi üniversa expositio a reliquorum iu- 
BIT.:E.t - "523 Gar a\ . BEER . f 

n16 recederet. At vero. 2) Argumenti esse repugnantiam «) b* 
{ ei. 2, 2äqgg 3, 1egg. quorum. illud .coetüs xt. rite jam separatos 


. 


ädhuc usani . (ell, 1,1) abaque, Zraesidibur ei doctorihus.. legitime 
constitutis; b) 3, 15-18 ell.1, dsgg., ubi superstitia non bene ste 
cum purä religione (neben e. rein ralig. Lehre vom ‚Gebet wor- 
an auch d. slrengste Religienskritik nicht e. einzigen. Punct aus- 
zuselzen hat ... eine aberglaüb. Meing v. d. Kraft der. Für- 
bitte); c) 3, 19.20 quae exaggerationem contineant ab ingenid "Tax. 
tod dıxalov. alienam. — Adv. haec notandum: x) "Exxino.. esse apce- 
tatem m) , qualis etiam cpgitari patest Judaeis adhuc juncta, quemadm. vitae Ita 
etiam saerorum commercio; 'ß) Audaozelovs neque in Synag. jud. neque in pri 
zuis .Xtt; coetibus faisse.diserte oonstitutos; 7) Ilossßurdoovs eorumque pronin- 


- ciam non esse quod ad serioris ecclesiae normam tibi informes, quum haec ad 


eos haud restringatur %) ,..ipsi vero inter Xtianos esse possint et debeant antir 
quiores conventibus a Synagä jud. separatis PP); d) Praeesptum ipsum et senten- 
tiam.de.-vi preeationis‘27) atndiigque -alis emendandis impendendi "7) aero apo- 


rissene Ideen, die nur in e. losen Zus.hange mit dem Uebr. stehen, wie x. B. 4, 


37“ mm) ‘Während 1, 5-8 vom Gebet um geist. Gaben quegegangen u 


d: rechten Art d. Bitigebets übergegangen wird, tadeli &, 3 e. falsche eigenmülz. 
Art zu beten;. dagg.: by. 15-18 handelt vom glaüdigen Fürbittengebet u. erlaütert 
8..Wörksamk. auch in Betreff :auf trdische u. leibl. G@gstände durch e. Beispiel, so 
dass die letztere Behandig d;'Gebets wed. 4, 8 noch: 1, 5-8 an ihrer Stelle gewesen 


. wäre“. (Sounx. 62). Add. Has. “Wie natürb: vielmehr dem J. dass er inimer 


wieder auf d. Gebet zuräckkommt!* — Item abusum jJurandi (notat Sonn) 
ne loco. quidem 8,:9sq. prorsus apte insert 'petulsse “wu d. Ap. absichtl. nach 

höchsten &gsätzen greift, Lob Gottes - Fluch d. Brüder, der nach ‘Gottes Bild ge: 
schaffnen, um’ das Unbändige d. Zunge darzuthun. Mit diesem konnten Betheu- 
rgen: beim Himmel, bei.d. Erde, wie sie d. Leichtsinn des gewöhnt. Lebens im Munde 
führt, nicht zus:gestellt werden“ ° *) “Vielleicht ist es e. Postseript?... Wohl! 


‚ab. dann... muss es des Pf. Geist verrathen in Sache u. Form‘ (292). nn) 


“Wer: sieht nicht, dass unter. d. ovv. e. Öoneretum verstanden wird, der Saal d. 
Versammig od. doch wenögstens. die Versammlg selbst so lange sie raümlich bei ein 
ander ist, während .d. &xxi. e. Abstractum bedeutet, d. Gemeinde? beides kann 
wohl neben einander bestehen‘ (He». 399): C©erte appellatio ovvey. ad coetüs 
xtt. ‘eorumque loca trensferri poterat. — - Plenins de hac Synag. disputatem est 
supr- p. 60. -  ' 06) Postulatur Mouoloysioden dAANAoıset ebyeodaı vredo 
&AAnA. unde apparet efficacem illum eur wi nloreng et dencır nequaguam 
esse solum Presbyteroram. - :pp) ‘Kein 'Lehrstand, sond. jeder konnte sick 
zum Lehrer machen. Nur “Aelteste, wie sie die Synagogen längst, wie sie die zstl. 
Gemeinden gleich anfangs hatten, ohne e. Amtsgewalt‘ (Schnx«. Beitrr. 20%). ‘Kei- 
neswegs ist... ankunelmmen ;: dass die mzoesßürebor an d. Stelle jener didaoxaloı 
getreten sind. Geräde noesßurepor als Gemeindevorsieher gab es v. Anfang in den 
Gemm.; es war ja jüd. Synagogensitte ; doch fragt sich sehr, ob nicht hier blos 
Hausväter verstanden sind ct!‘ (Id. Füh Ztschr. 66). ‘Das gapıoua dıdaoza- 
Mas war ja nicht nothw.- un das!yan zußegimoews gebunden, beide waren von 
einander "unabhängig (s. Nkanwp. K6esch: I, 288- 88); daher werden die noes- 
Bürspor du‘ erwähnt, wo von ihrem speckellen'Amte der Seelsorge die Rede ist, 
währerid 'oben vom Lehren überh. gesprochen wird‘ (He». 400). qq) “Soll der 
Umstd, üass dem Gebete „Einfluss auf d: ewigen Gesetze d. Natur“ zugeschr. 
wird, hinreichend. sein, e. solchen Gedanken selbst dem J. abzusprechen, der doch 
gewiss noch nichts v. d. Ewigk. abstracter Nouturgeseize wusste: so müsste mit eben 
demselben Rechte auch anderes Wünderb. aus d. NT.“ verbannt werden; denn warum 
hier nicht „v. den App. u. ihren Wunderkräften“ d. Rede sein soll, sehen wir nicht ein; 
etwa weil blos’ Jesus und die App. mit ihren Wundern e. Ausnahme gemacht hätten 
v. d. übr. Menschh.? dies wäre ganz unhistorisch! Die urxsti. Zeit ist wunderglgübig 
überh.,. wie es schon d. mos. Rel.öffbrg mit sich brachte; so dass wir gar nicht bis 


*t ordinatos pandt, hace vero familiam 'describant synagogis judd., 
If. 
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stolico haudquaqyam repugnare; cf. potiss. 1 Jo. 5, längg. (si quis viderit fra- 
trem Guapravoyra auaprlav un ngös Iavazov,girnoe x. duor aürh Lumy 7.) 
et quae Jesus ipse praeivit (ut Lc. 18. et 7, 47). — Nec denique firmiors 
sunt quae 2) Elocutionis notavit discrimina: a) Ep’am ne effatis 
quidem V'Ti uti quin suum iis, Imprimat ingenium (2, 23. 4, dsg.), 
appendicem ad vbum ab ipsis adeo NTi scriptoribus pendere (12 
ell. Mt. 5, 34-37; 17 cll. Le. 4, 25; 20 cll. 1 Petr. 4,8); 5) Ep’ae 
multa esse vchbla peculiaria, in appendice partim nullum haberi quin 
alibi in NTo eodem sensu legatur, partim deprehendi quibus J’us, 
monstrautibus aliis locis, non usurus fuisset (15 cll. 3,2; 19 cl. 1, 
18.26); c) etiam grammatice multa aliter esse conformata (14 cll. 
10; 12 cl. 1,19; 132g. cll. 1,5. 23. 26. 3,2; add. zoo un Po. v. 
17 et quod parcior sit Participiorum usus); d) universam denique ex- 
positionem in Ep. esse rhetorice poeticeque distinctam, in. Append. 
vulgarem atque prosam”). — Adv. haec momentum faciunt: o) 
In wmiscellis tractationi subjungendis laudem potius habere quam excusatione ' 
egere prosam orationem, eamque in appendice ne totam quidem nimiumve 'ca- 
dere %); 8) Variare vba et scriptori liberum et J’o usitatum esse, quangquam 
guae huc vocentur, ne sint quidem mera variatio Yu); „) Computationem, in tam 


ins 2. Jahrh. hinunter zu gehen brauchen, um e. solchen Glauben in Esr. zu finden. 
Wil man also an die begeisterte theocrat. Ansicht des J. den nüchternen: Massstab 
einer (welcher Schule entiehnten?) Religionskritik legen:. so könnte man lieber sa- 
gen, er judaisire zu viel, ale er katholisire‘ (Hau, 40004). . .sr) ‘Das 
d. 'Schluss e. schiefen Gedanken enthalte, leuchtet mir wenigstens nicht ein. Auch 
hier handelt sich’s ja um nichts andres als bei Pir.: d. Liebe decke der Sünden 
Menge; denn Liebe ist es, wenn einer den andern vom: Irywege zurückbringt; u. 


“ & solches Werk der L., das vom gemeinen Proseiytenmacher :himmelweit verschie- 


den ist, wirkt vortheilhaft. auf den Bekehrenden zurück, so dass er,:indem er an d. 
Bessrg andrer arbeitet, selbst. besser wird u. manche. s. frühern Sünden dadurch 
bedeckt‘ (Hien.: 401). ‘Dass wer e. Sünder bekehre, viele. Sünden. bedecke, ist .e. 
grosse Wahrh. u. werth dass sie J. wohl zu bedenken gab. Der Bekehrer hat damit 
e. Quelle verstopft, aus der viel Unreines noch aussträmen konnte, also .den künft- 
gen Sünden des andern vorgebeugt, ja auch s. eignen: ‚denn e. besondres innikes 
Verhältniss muss zw. solchen eintreten u. d, Geist,. der es knüpfte, ..durch d. .brü- 
deri. Eintracht gestärkt werden. Jene heiligende Kraft ‚ruft e. heiligende Ggwirkg 


‚hervor‘ (Scank. 67). Cf. supr. nott. q. kk. et Comm. 283. - ss) ‘Die Dar 


stellgsart .. ist ...'e. bildlich. poetische, gedrängte, hänreissende; . hier:5, 19. .er- 
scheint sie uns als simple oft kriechende Prosa, ohne allen ‚Schwung, .viele Worte 
u. wenig Gedanken, schöne abgerundete Perioden 5, 19. 20, alles mit einander durch 
Bindewörter gehörig verbunden 5, 17. 18. da J. Asyndeta, liebt.: Hätte er z, B. die 


el. 1, 4sq. 6. 265q.), copulationem. momenti corporei et, spiritalis (14 2gq. cll. 
4, 4)... -_ wu) Vd. Scun«. Gags, ut 14 (dv ı. dvcuazı ans.: unter Anımfg) 
ell. 10 (1@ övon. ans. im Auftrag) ; 19 ell. 4, 18. 21. (ubi.wn9sısmr latius pa- 
tere quam Aoyov aindelas et Aoyor Euyyrox apparet)s;s 15 ci: 3,2 (ubi illie 
graviore auaprs. zoreiv, bie mitiore FIadeıy, opus erat, 'nec formula offendere potest 
ia scriptore qui dixit mossi» Zlrog, ‚elonrnv 2,.18..3, 18. Zayeleadeı auror. 
2, 9);.13sq- cll. 1,5. 23. 26. 3,2 {ubi 7/6 et ei, rıs xhetorice differunt; ‘je .ge- 
drängter die Sätze folgen, desto weniger. Worte. sind nöthig‘;: mota quod si app. 
hoc, Ep. illud haberet, nova sine dubio in.illam inde coniecta esset criminatio!); 
17 (ubi singularius.s0& un Police: locum' suum debet formulae ngossuyt 


os 
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brevi et Ep’ae et appendicis ambitu per se jam fiuctnantem, ne veram quidem 
esse °°); d) Quemadm. additamentum 2, 23 monstrari possit e traditione jud., 
ita item statuendum esse de temporis computatione qna solä&ä J’us et Luc. con- 
veniant in Eliae commemoratione ceteroquin et quoad consilium et guoad con- 
formationem :prorsus diversä ; nec effali Jesu de jurejurando mejorem esse con- 
venientiam cum vbis Evangeliorym, quam eorum quae per totam Ep. frequenter 
scriptori obversata sunt, nonnisi ad traditionem xt. redeuntia %%); Petrum vero - 
quanquam etiam ad fontem communem Prov. 10, 12. rediri possit - potius-e J’o sua 
sumsisse quam vicissim =) (cell. 1 Ptr, 6, 5 ubi etsi vba c. Prov. 8, 34, nexus 
tamen c. Jac. 4, 6sq. conveniant): paucis, quod ipse Rıuch Ep’ae vindicavit - 
nihil inesse quod alies NTi scriptiones s. reddat s. petat - id pari jure adeoque 
evidentius de appendice valet, estque totius commentationis admodum 
eircumspectae unica fere judicii festinatio haec, qua ipse suam 
pro appendicie appendicem orditur: Es scheine sich “nach d. 
Gesetzen d. höhern Kritik unwidersprechlich gewiss, wenigstens so 
gewiss als es nur immer auf diesem Felde d. Wissenschaft möglich ist, 
beweisen zu lassen , dass 5, 12-20 nicht v. J’us, überh. nicht vom 
Vf. der 1, 1-5, 11 schrieb, auch nicht zu derselben Zeit aufge- 
seist sein kann.“ 

Restant (vmiseis qui in .totum N’Tum omnesve Epp. app. com- 
mentati sunt) paucis enumerandi qui partim Epp. catholicis s. omni 
bus s. pluribus, partim Ep’ae Jacobi operam impenderunt 


INTERPRETES. 


Dıpymı Aıkx. (saec. 4.) enarratio in Epp. cathh. (vd. Lück. quaestiones 
ac vindiciae Didymianae s. Drp! Al. enarratio in Epp. cathh. latina graeco es- 
emplari magnam partem e Grascit scholäis restituta; Gott. 1829. 30. 40; qua- 
rum P. ]l enarrat. in Epp. J’o., P. 1ll enarrat. in Epp. Pir. continet); * Cur- 
vını in 'Epp: NTi cathh. commentarii (ed. noviss. Hal. 1832); Horwzsı ia 
vl Epp. cathh. expositio literalis. Brunsv. 1652, 54. ]l 4; ZucHARIAE para- 
phr. Erkl. der Brr. Jac. Ptr. Jud. u. Joh. Gott. 1776; Benexz erkl. Umsc reibg 
el. kathh. Brr. u. d. Off.b. Joh. Tub. 1788; Carrzor Epp. catholicar. septena- 
rius. gr. c. novä vers. lat. et scholiis gramm. atque critt. Hal. 1790; Görrzapr 
d. sog. kathh. Brr. der App. übers. mit Anmm. Lps. 1791; Avsvsrı d. kathh. 
Brr. neu übers. u. erkl. mit Excursen u. einleitenden Abhdigen. Lemg. 1801. 8. 
II (13 Thlr); *Gnrasnor d. Brr. d. h. App. Jac. Pir. Joh. v. Jud. (als Probe 
e. neuen Ausg. der h. Schr. NTs) übers. u. erkl. [Paraphr. mit einzelnen Anmm.] 
Ess. 1830 (1Thir). 


zoomuv£.). Nihili est 12 (ro) cl. 1, 19 (Zorw): vd. modo 1 Cor. 16, 
cell. 2 Cor. 12, 16. Gal. 1, 8sgq. vv) Computavit 5% vebla Ep’ae peculiaria, 
uorum quum . (notante Scank. 6lsqy.) 28 in I.xx et Apocrr., 9 in ipso NTo 
dex parte aliis formis grammatt.) occurrant, J’o nonnisi 16 restant, quorum non- 
nulla rem insuper significant alibi in NTo haud obviam. Verum admisso adeo 
äntegro 55 nnmero, qunm Ep’ae sint. 99 versus, duobus unum circiter az.ley. 
attribuendum foret, unde in appendicis 8 versus 4 circiter convenirent, quae pro- 
feeto large aequabuntor iis quae app. singulari partim sensu partim copulatione 
habet (Evepyovueyn, Udo xoloıy ainı., eüdvusiv, Blaoraveıv, Eyelosıy, dur. 
Gopxov, noosevyeodar Ent rıya, BEouoloyeioduu nepantoauete). Plurima 
res ipsa imperabat, atque - quippe in NTo usitata - certe in suspicionem tradu- 
ctionis ex usu loquendi eccles. saeculi 2! temere sunt vocata (298). — Quod 
vero Ep. magis delectetur Participiüs, eo magis fluctuat, quum et J’us saepius 
iis uti potuerit (ut 2, 2sq. l4sq. 19 al.) et ea in app. non desint; certe 2,4-11 
nonnisi tria, 14-26 nonnisi quatuor Partt. habentur. — Ceterum haud paucis 
appendix c. Ep. convenit, ut 17sq. cll. 5, 10sq. 2, 20sqq.; 19sq. (translatione 
viae ett.) cl. 1,11. 3, [6] 13; 15 (Vb. subst. c. Part.) cll.2, 15; 19 (zıs &y du.) 
ell. 2, 16. 3, 13; 15 (eüyn nlorems) cl. 1, 23. 25. 3, 6.7. 13 al.; 14 (dr) 
ell. 2, 73 20 (yıywpx.) cl. 1, 3; 15 (owL.) cli. 1, 21. 2, 14; 17 (&v9o.) cli. 1, 
7sq. 19sq. al. ww) Vd. supr. not. s. et (de sensäs ap. Mt. et Jac. discri- 
mine) Comm. p. 267. xx) Cf. supr. not. ff. 
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Henven Brr. zweier Brüder Jesu [Jao. w. Jad.) in une. Kanon Temg. 1775 
(Sänmtl. Werke; zur Rel. u. Tiheol. XI p. 187-309. ed. Cottanae 12°); Scarz- 
mzr d. Brr. d. App. Jac. Jud. u. Pir. übers. u. erkl. Vratisl. 1778; SEEMILLER 
SS. Jac. et Jud. App. Epp. cathh. lat. redd. et perpet. annotat. illustratae. No- 
rimb. 1783; *Monvs Praelectt. in Jao. et Pitr. Epp. ed. Dont. Lips. 1794 

Thir); Horrınera Epp. D. Jac. atque Pir. 1. c. vers. germ. et commentario 
lat. Lips. 1815 (3 TAlr). i i 

AsrHusase Commentar. ia Ep. Jac. Argentor. 1587; Brocuhmanp Comm. 
ia Ep. J. (Havn. 1641. 1706. 40); Benson: Peraphr. et nott. philoll. in Ep. 
Jac. lat. vertit et suas ubique obss. addidit J. D. Mıcnazzıs. Hal. 1747. 4°; 
Daum Br. des Ap. Jac. von neuem übers. u. mit ein. Anmm. nebst e. Anh. erl. 
Berol, 1767; Bıomesnrzn Auslegg des Br. Jac. Hal. 1750. 4° (c. append.: 
Examen variantium leett, in Ep. Jac. obsiar.); Szazzr Paraphr. Ep, Jac. c. 
nott. et latt. translationum varietate, Hal. 1781. (teutsch mit manchen Abän- 
ärgen u. Erweitrgen. Postamp. 1789); Srtorr Diss. exeg. in Ep. Jac. [vers. lat. c. 
hott.] Tub. 1784 .4° (rep. Opusce. Vol. 1. Tub. 1797); *Porr [Epp. cathh. graece 

erp. annotat. ilustratne: Bd. Korr. Vol. IX; Fasc. 1] Ep. Jac. Gott. (1786. 99) 
816; Rosznmüızze (E. F.H.) d.Br, Jac. übers. u. mit [ein. wenigen] Anmm. 
erl. Lps. 1787; Hewsıear d. Br. d. Ap. Jac. übers. w. erl. Hamb. 1801; Scavır- 
HESS Ep. Jac. commentario copiosissimo 'et vbor. et sententiar. explanata. 
Turici 1824 (4 Thlr); "Geaser der Br. des Jac. mit genauer Berücks. der al- 
ten gır. u. lott. Ausleger übers. u. ausf..' erkl. '(Prolegg. alii. tempori reservatis) 
Berol. 1828 (13 Thir);. ScuwackEznBuBgen ?%) -annotatio ad Hp. Jac. perpetua 
ce. brevi tractat. isag. Suttg. 1832. *) oo f 


yy) Notata nonnulla 8 censore anonymo in Wın. N. krit. Journ. IV (1825) 
p. 57-72 eta Frırzscaro Rostochiensi (üb. einige Stellen des Br. J. u. üb. R. 1, 
26) ibid. V (1826) p. 1-20. defendit in diario suo: Neueste thh. Annalen 1828 (Ma 
p. 395-437. et (zwei mal sieben Fehlstriche von Fa. auf den Scn®chern Comm. ctt. 
ib. Thh. Nachrichten 1828 (Jun.) p. 209 -35. quibus addidit (p.236-39)e. paar gram- 
matical. Erlaütrr. zu Jac. 3, 17 u. 5, 18 veranlasst durch Hagen. (vd. not. a). 
zz) Singulares nonnullas ejus commentationes vd. sup. not. a. *) Add. Hzıszn 
Novae hypotheses intptandae felicius Ep’ae J. Ap. 27 Dissertatt. adsertae. Brem. 
1739.4° (1: de canon. auctoritate Ep. 1-83; 2-4: del, 1. 83—195; 5: ordo et 
andiy@ Ep. 196-249; 6: de 1, 2. 249-725 T: de 1, 3. 273-98; 8. 9: del, 
4. 299-371; 10. 11: de 1, 5. 372-428; 12: de 1, 6. 4289-61; 13: de 1, T. 
462-69; 14: de 1, 8. 470-90; 15: de 1, 13. 491-523; 16: de 1, 14. 524-40; 
17. 18: de 1, 17. 541-92; 19: de 1, 19. 593-606; 20: de 1, ®. 606-145; 
21-233: de 1, 21. 615-760; 24: de 2, 1. 761-80; 25: de 2, 4. 781-818; 26: 
de 3, 6. 819-880; 27: de 4, 5. 6. 881-928); Firarr Spicil. obss. ad Ep. J. 
Tub. 1806. 4%; Kursöz Spic. obss. in Ep. J. Giess. 1807. 4°; Scumı» (versio 
alex. optimum intptationis praesidium (Spec. 11. in Ep. J. cath. Lps. 1764. 4°); 
Mxyzr Obss. ad Ep. J. maxime e vers. alex. collectae. Dresd. 1796 (rep. in 
Vera. ett. Commentatt. theoll. IV _p. 289-348); Fuzzr Obss. in Ep. J. ex Syro. 
Cob. 1770. 4°; Wınzr Obss. in Ep. J. e vers. Syr. Erl. 1827. 4°; — FracHs 
za ar. Aeyy. Ep’ae J. animadversionibus philoll. illustrate. Lps. 1730. 40; — 
Kxarr Commentat. in perioch. Jac. 1, 22— 2, 26 (1784. 1804) 1823 in ed. 2. 
Scriptt. var. arg. II p. 459-540. et: de dispari form. docendi Xti, Pauli atque 
Jac. ett. ib« p: 413-56 (cf. not. 97). , 
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COMMENTARIUS 


EPISTOLAM IACOBL 


) 1,1-27. 


Iudaeoztianos inter gentes dissipalos 1. scriptor hortatur ad strenue sus- 
tinendas varii generis tentationes. 2. Namgqye fidem pirtutemgue demum pro- 
bantes, perseverantiam gignunt eamque operibus quoque conspiciendam praebere 
debent quam perfectissime. 3. 4. Qua in re si quis idened sapientid caret, ea a 
‘Deo, nec.difficili nec beneficia, erprobrante, et petatur. et accipietur 5. immotae fi- 
dei conditione 6—B. ita ut vel afflictus kabeat suam, qua glorietur, sublimitatem 
9. dives vero in summd fortunarum instabilitate anims demum demissione cerio 
niti possit. 10..11. In ipsig gutem tentationibus, Quae superatae aeternam affe- 
runt felicitatem 12. tanquam nali eritus causa non Deus est incusandus 13. sed 
propria cuiusque sensim invalescens libido 14. 15. adeg ut bona quaevis accepta 
referantur numini omnibus nameris absoluto 16. 17. inprimis praestantissimum 
religionis ztianae beneficium. 18. Hoc,beneficio digne etiam vivendum,ı sta qui- 
dem ,. ut homo ztianus non salum animo. modesto ac facili doctrinam salutarem 
admittat 19— 21. sed eam aclione quogue sud exprimat 22. animi vitaeque Ja- 
ciem in evangelis. speculo conspectam ad hanc eandem normam vere corrigens 
23—25. Veram enim salutisque effectricem pielatem in factorum cerni praestan- 
ti vilaeque-puritate. 5—27.. . 


1. Inoobus, ‚Dei gt Damini nostri Iesu Messine minister, duo- 
decim tribubus.per exteros dissipatis dieit salutem. 


. Xaigeır] - Salutandi formule, ut Graecis vulgata ı) ita Zellen 
stis haud inusitata. les. 48, 22, 97,21. Lxıx. pro hebr. Ba — 
etiam in epp. 1 Macc. 10, 18. 25. 15, 16. al.; Act. 15, 23. (in’de- 
creto hieros.) et 23, 25 (in ep. Lysiae, Trib. ad Felicemi Procur.) 
ell. Le. 1,28. , Quanquam i itur ad imitationem 'hehr. 35 Biiyö 
usitatiora sunt xagıg, &ignvn [Io. 20,19. 21. cell. 14, 27), xagig xai 
eipyvn (ubi singulatim.y@oıg-antecedens est, bonitas div., causa ef- 
ficiens ‚salutis hum.) — noli tamen 70 Zalpsır 1) origini apostolicae 
[tanqguam profanum? Lra. Caıer.] obijcere; ec vero 2) ex decrefo 
illo hier. [lacobi auctoritate ‚et maäuw scripto? Wesen.]. defendere; 
nec denique 3) ob seq. demum xaday locatum putare [Micn. ScauLtH.; 
vieissim (xap&v propter yaigsıy ex antanaclasi) iuberet cogitandi lex]. 
Inf. non tam pro imp. [yaige, xeipere, ut solet in compellatione dici, 
v. c. Mt. 26, 49. 27,29. (L p. Mc. 15, 18. Io. 10, 3.) 28, 9,), quam 


\ 


1) *Aoyaiov &905 zo Zmarolais.noorridkven rd yaldeıv. :Surp.‘ Qus 'eodem 
auctore falluntar ‚qui (e traditione antiqua) digunt Cleonem deminm, Ath.' Spha- 
cterianam de Lacedd. victoriam civibus per literas nunciantem occasionem prae- 
buisse vjitae communis formnlam in. epp: exordio ponendi; maluisse constat Pla- 
tonem ed noutıeıv, Epic. ev deyeıy, Pythag. üyıalverd. Yuxta posueruit 2 Macc. 
9, 19 (tois TTovdaldıs moAAu yalpeıy x. Öyıalvsır x. EU MOATTEıV Me 
logos) et Hor. Epp. 1, 8 in. '(Celso gaidere, et. bene- rem: gerere Albinoyanoi 
Musa rogata refer). Plenissime harum formular. originem, yim, rationem ‚ey; 
cussit Hgıs. p. 96— 144. 
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2 COMMENTARIUS | . 


substantive: gaudere sc. iubeo, laeta appreoor; unde yalpeır Adysır 
salutem dicere, salutare. 2 lo. 10 (falso doctori yaipeıv un Atyere) 
cl. 3 Io. 2 (evgouai oe evododcdaı x. vyLalvei). | 

Tois &v 17 dıaortoog] in dispersione = dissipatim viveutibus, dis- 
sipatis. Np. dıaoreipeıv de Fraelitis per gentes dispergendis fre- 
quentant Lxx. (hebr. mar, 79,; 797, 72, mei yDl. Ypl, yon 
vd. Lexx.), participia vero Ni. 172 et Dr] (Flächtlivg, Flüchtlinge 
ausserhalb Judaea’s) reddiderunt (abstract. pro concreto) dıaonogav 
et diaorropds Deut. 30, 4. Ps. 147, 2. al. Dr. addito genitivo a) 
regionis (1 Pir. 1, 1. IIovrov 74.) per quam, b) hominum (lo. 
T, 35. rwv “EAAnvwv) inter. quos dissipati sunt. Dupler fuit dis- 


sipatio. 1) Orientalis s. transeuphratensis. Impetratä a Cyro (imperio babyl. 


debellato) veniä ‘in patriam remigrandi urbemque ac templaiı restituendi: multi 
tamen Judaeorum (quos Nebucadnezar Babyloniae rex in Mesopotamiam aliasque 
imperii sui provincias exules abegerat) satius habuerunt manere, ubi bene vel 


non male saltem esset, ubi domicilia fortunasque maiores minores (53 ammis) ac-, 


quisivissent, quam longinquo itinere desertam petere terram atque dubiam sortem 
sequi: longe plurimi vero Israelitarum (decem tribuum, quas Salmanassar in As- 
syriam atque adeo in Mediam deportaverat) per’ 200 annos sedibus peregrinis ad- 
sueti patriam ignotam : posthabuerunt exilio, ubi nati et educati erant' (Scn.). 
II) Occidentalis. “Quum Macedunes s. Graeci’ Alexandro M. duce Persarum opi- 
bus potiti essent, Israelitae atque Iudaei volentes magis quam’ coacti per Asiam 
minorem, Africam atque insulas et oras- maris mediterranei ab orlent& in colonias 
deducti sunt vel ultro profecti quaestus et .tutri Causa, ita ut fere nulla felicior 
terra, nullum opportunum ac frequentius oppidum inveniretur per imperium et 
parthicum et romanum, i. e. per cognitum orbem, ubi non aliquid huius illiusque 
dispersionis degebat. Graecus autem sermo Judaeis atque Israelitis extra Palaest. 
habitantibus erat vulgaris quippe per totum orbemi'wmercatoribus uwsitatts.” Addi- 
derunt minus commode tertiam, - Xtianorum, ab obitu Stephani protomar- 
tyris per Judaeam et Samariam_ (Act. 8, 1.) indeque per exteras etiam terrns 
factam. ‘N. I. generatim: 7 dırorrog& wniversa per-'gentes quales- 
cunque dispersio, unde Syr. addit asass' cf. D'aya ya, ran 
Deut. 4, 27. al. Awdsxe Qvheis] = To dwderdpvlov huwv 
Act. 26, 7. Dir. A) Judäei, "süetä ‚et honorificd gentis circumlocu- 
tione etiäm, post exiliün, tribübus non amplius integris, servatä; B) 
Iudaeostiani, e Iudaeis et’ promiscue congregati et nondum vere 
ac_plene segregati; .C) Xiiani omnino, appellatione ab’ Israele ter- 
restri ad cöelestem quem dicunt s. mystieum translatä. est np. fa- 
milig demum xtiana (N &xxAnoie, TO O@he chius caput Christus Col. 
1, 18. cll. 1 Cor. 10, 17..12; 12sqq.) vera Dei familia (oixog $e00 
1 Tim. 3, 15. 'cll...Hebr. 3, 6. 10, 21.), gens Deo sacra (vaög, 
Acög Feod 2 Cor: ‘6, 16. cell. B.'9, 255g. 1.Ptr. 2, O sg. al.), verus 
Israel ("Iöpanı T. ‚Seo Gal. 6, 16. ex opp. ’loo. xard cdpxa 
1 Cor. 10,:18. cll. R. 9, 6. Hebr. 8, 8. 16). Quos singulatim Ia- 
tobüs voluerit, disc&ptäfym Yd.:in Prolegg. de-lectoribus ep.; con- 
senserunt fere de Judaeoftt., recentissime Atianos maluit Kosster. in: 
Studien u. Kritt. 1831, 3, 581 - 88. 
»  Iamoßog. [vd Prolegg.] Jeadı x. xupiov ’Ino. Xp. doükog] 
Appellatio dovAov'Involvit aonhisi notionem ministrandi, operam prue- 
standi, sive id fiat a) inserviendo [zu etwas dienen, si vel nolin 
nesciasve, .quo sensu v. c. Nebucadnezar "729 a Ichova dr. Ier. 25, 9) 
sive b) colendo.[g. d. Gottesdienst; ita dovkoı Tod. Xo. de Xtt. 
h: 6, 6.: el. u n739 de Israel, singulatim piis Ps..113,-1. al.], 
ölVe c) docendo fg. d: Lehramt; ita Phil? 1, 1. Teva. x. Tıu. 
f. Aria cl \ a 


BSR 3 


ıu Ep. Iac. I, 1. 3 
dodlor ’Inooö Xo. cell. mrwraan 322 Jer. 7, 25. al. utrisque et 
prophetis et apostolis yirisque apostolicis Deo xaz’ 2&. mizistrantibus, 
eius quippe intptibns atque ad homines legatis]., Apostolum igitur nec 
diserte innuit [Heıs. Aastı Jaspıs] riee ezc/udit [Gror. Hern.]; eum 
enim diserte se appellare (quod v. c. Paulus fere non negligit adver- 
sariorum causä) non Opus erat. Appellationes ipsas quod attinet, quanquam 
‘Soülos inprimis respectu Dei omnino . . anocıoloı vero potissimum respectu 
Christi .. initio vocati fuisse videntur cf. Tit. 1,1. I. duülos Feoü anoorolos dR 


Inoov Xo... non desunt tamen exempla huins diseriminis poster neglecti R. 1, 
1. Gal. 3, 3. ud. 1. 2 Petr. 1, 1. al.. nusquam tamen arrootolos soli Heoö in 


_ NTo iungitur... @nz. in NTo xaı’ 2. duodecim illi primarüi discipuli et Pau- 


lus, rarius religionis Xt. doctores omnino R. 16, 7. [? at Act. 14, 14.] "dovios 
vero roü 9.3. Xo. praeter XII app. omnes tum omnino Xtiani 1 Pitr. 2, 16. 
Eph. 6, 6. tum inprimis religionis xt. doetores 2 Tim. 2, 24. (Porr). Quod au- 
tem into nür xoouıxov aflmua ob ou Kuglov dnooroloı ıö dovlos eivaı zoü 
Xo. profecto xallwrilovreı (Oscum.) quodque fortasse 'non se nominavit apo-. 
stolum, quod nomen est dignitatis, sed servum, quod est nomen subiectionis, (hu- 
militatem) velens- simul verbo docere utiliter et exemplo (Hoss): id non magis 


‚attinet intptem, quam quod ‘lac. frater Domini (Gal. 1, 19.) Hierosolymis eccle- 


siae moderator per legatos literasve egit apud exteros, net autem legalus i. e. 
apostı.lus ipse terras obire solebat” (Sc#.). Non profecto minor fuit eius pro- 
vincia et auctoritas, qui 'unus praecipuus eorum qui Jesu consuetndine et fami- 
liaritate intimä per omnem vitam usi fuerant, Hierosolymis evangelio vacabat, 
ubi quotanris nndecunque terrarum innumerabilis multitude et ludaeorum et me- 


.tuentium Dei ex praeputio cemfluebat rarsusque ad suos diseedebat.’ Quodsi de- 


» 


nique cum dogmaticis placuerit argutari, non tam cum Oscum. argumentaberis: 
ei 2E Toov nergös x. vloü doülos, öuoruuds Zorı Tü narpl xal 6 vlös, quam 
veterum iam Xtianor. usu loquendi praeeımte $e0% ad Xtum referes, Gramma- 
tice certe tripliciter verti potest: A) Deus pater et Dominus lesws [ita post Syr.?) 
plerique omnes]; B) Deus idemque Dominus Iesw [Sca. cli. Mt. 11, 25. et 21,.30.]; 
C) Deus idemque Dominus Iesus. Nec rem'decernunt quae in optione faciendä 
attendi oportet, a) quod articulus deest, etiam ante Jeot [vd. 1,27. 3, 9. 2 Ptr. 
1, 1sq. Ind. 4. Eph. 5, 5. 1 Tim. 1, 1. Tit. 2, 13. cll. 1 Tim. 2,3—5. 4,10. Tit. 
1, 3. 3, 4—6.]; b) quod nu» non wt 2, 1. additur; c) quod in Epp. initiis’ 
Deus et Xims separatim appellari solentz d) quod Deus prter potius quam do- 
minus Xti dr.; e) quod Iudaeis minus facile et prudenter Xtus Deus et Domi- 
nus praedicaretur quam s. Deus et Xtus ». Deus pater ac dominus Xti. 


2—4. Non ignoro sortis vestrae aerumnas; verum si vel' cir- 


neum incideritis varüs calsmitatum tentationibus, nolite, fra- 


tres mei, animum despondere, imo quicquid vobis propter deser- 
tam consuetudinem pristinam accidat, eristimate n&0av Xaody, 
reı»-non solum utcunque ferendam sed omnino laetam ac salu- 
tarem. Heputandum .quippe est, quod afflictiones experimenta 
sunt et adiumenta virtutis et perfectionis interioris et quod hoe. 
demum probamentum vestrae fidei, haec quasi flamma purga- 


_o_ 
2) Exhibuit | ;SO dominus noster, addito pronom. non quasi legerit nur 


[cf. Wıner. obss. critt. p. 4.] sed: explicationis causä, non solum complens ora-. 
tionem, sed ad Xtum etiam eam referens. Ubi enim Deum intelligi vult, ponere 


v oo. j 
solet 1.0. ka 1, 7. 4, 10. 15. 5, 4. [7.] 10. 11. cell. (ubi alterum habetur) 1, 


1.2, 1. 5, 8. 14. 15. Cf. Wınee. de sensu vorum xUV 0105 et 6 zvouos in Actt. 
et Epp. App. [Erl.1828.4.]p- 9. (qua disp. demonstzatum est [p. 25]: "Paulum.. 
uni propemodum Xto domini nomen imponere, sive addito sive— quod certis ra-. 
tionibus fit'— omisso articulo, religuos Deum pariter ac Xtum dominum vocare, 
ita tamen ut non insit in articulo utriusque sensus discrimen” — id quod post 
Gaster. haud pauci opinati erant). _ De appellationum ipsar. origine ac usu vd. 
ad Mt. 23, 7 qq. ' . 
A2 
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toria ac probatoria efficit maiorem in dies tolerandi perseveran- 
tiam, quae tamen persererantia facta etiam perfecta sibi adiuncta 
habeat necesse est, ut tpsi quoque sitis et fiatis perfecti et in- 
tegri, in quibus nihil desideretur quod ad absolreudum evange- 
licae pietatis orbem pertinet. 

"AdeAyol] non solum gentis sed etiam religionis vinculo. Cur 

raecipue de doctoridbus (Snr.) intelligatur, non sufficit quod hos 
scimus, sicut apostolos, prae aliis vexatos atque male habitos fuisse‘. 
De AXtianis in universum frequentant et NTum ( vel simpliciter .. vel 
addito 2v xveiw” Porr.) et antiqua ecclesia. Jac. quindecies habet 
“inprimis ineunte nova periodo. -4deApodg övoualeı all” ov Texva 
ovre viovg, sec. Schol. ap. Marru.: eig TeAsıoraznv avdgelav x. 
xaprepiav noore&nwv (Divym.: “ad perfectionem virilem et patien- 
tiam simul invitans’, quod np. “non solum sine tristitia sed etiam cum 
gaudio’ calamitates propter Xtum ferant), sec. OEcum.: uergioppovwv 
(aus Demuth, sein liebreiches Gemüth zu erkennen zu geben und 
gleiche Gemüthsfassung zu verursachen Bue.). 

ITsıpaouoi] (= neiwaoeıg) tentationes, drr. omnia*) quibus 
aliqua facultas virtusve erploretur, s. ea interna sint se. eslerna; 
prouti autem zmalo bonove consilio fiunt, distinguuntur a) Versuchun- 
gen, sollicitationes, irritamenta ad peccatum; b) Prüfungen, explo- 
rationes, virtutis incitamenta, experimenta ac firmamente — quae qua- 
tenus hamini humand demum naturalique viä (per semet ipsum alios- 
ve) veniunt, ipsae etiam recte dicentur sollicitationes, Anfechtungen. 
Earum in numero praeter cupiditatum Ülecebras in tantum eminent ae- 
rumnae divinitus immissae, ut mweıgaouög et neıpaouoi simpliciter 
eximieque dicantur calamitates (vid. Lexx. singulatimque Mt. 13, 
.21. et Mc. 4, 17. IAlyyıs 7 dimyuög dıa 50» Aoyov cell. Le. 8, 18. 
xaLpÖG TreI0ROU00); quas n. etiam 1. solas cogitari, docet 1) quod 
iubentur gaudio ducere nec vero ingemiscere (cll. R. 7, 24); 2) quod 
drr. iis zregırzisereiv (cf. ad h. v.); 3) quod postulatur drzouovn (ell. 
v. 12): ita quidem ut v. demum 13 sq. pergat ad 'sollicitationes at- 
que ülectamenta pravae concupiscentiae, quae illas afflictiones fidei 


3) Est np. neıgaauös et tentatio ipsa (ut Le. 4, 13; 1'Ptr. 4, 12; Hebr. 3, 
8. cll. Ps. 95, 8.) et id quo tentatio fit (ell. 7o% de morbo divinitus infli- 
cto et 8% de portentis in deserto exhibitis: Iob.’9, 235 Deut. 4, 34. 7, 19. 
29, 2). Verbum autem zzeıgateıw (cl. quod eiusdem fere ambitus est hebr. do) 


signÄficatu suo periculum faciendi, tentandi, dr. a) in bonam partem, sensu exr- 
periendi (utrum quid verum sit fierive possit: Apoc.2, 2; Act. 16, 7. 24, 6. cll. 
neigav Aaußaveıv Hebr. 11. 29) experiendoque firmandi ac probandi (ita de Xto 
Philippum, de Deo Abrahamum tentante, saepiusque de virtute calamitatibus di- 
vinitus exerceri probarique solitä: lo. 6, 6; Hebr. 11, 17; 2, 18. 4, 15. itemque 
de hominibus suam invicem virtutem explorantibus ac firmantibus 2 Cor. 13, 5. 
ubi &avrodg neigelere fere = additum davrovg doxıualsıe); b) in malam par- 
tem; sensu, irritandi ac provocandi, id quod non verbis solum sed factis etiam 
adeoque sine diserto irritandi consilio fieri potest spectatque &) homines ad 
peccandum abriptendos (ut de Iudaeis Xtum irretituris, de Satana f? reıpdLoyrL 
sensu exim. Mt: 4, 3. 1 Th. 3, 5.] Xtım Xtianosque pelliciente, de universä de- 
nique peccandi instigatione: ut Mt. 22, 18. 85. al.; Lc. 4, 2. 13. Il. pp.; 1 Cor. 
7, 5; Gal. 6, 1. lac. 1, 13sq.), $) Deum peccando offendendum et quasi pro- 
vocandum (at repugnantiä, ut inobedientiä, ut diffidentiä: 1 Cor. 10, 9. Act. 15, 
10; Act. 5, 9; Hebr. 3, 8 sq.). Caet. cf. Porr Exce. I. (de vocc. zzeıgafeıv, 
neioay kauß, et neıpadu. in NTo significatione) ad Ep. Iac. p. 297 — 305. 


ı Er. Lac. L 2. | | N) 


causd tntentatas in argumentum desciscendi a fide convertit’ (Heıs.). 
Variae satis gravesque' erant. “Indaeorum, pertinacium religionis avi- 
‚tae‘ defensorum,. odia iam accedebant odiis, quibus gentes solebant Iu- 
daeos persequi” ,„ adeoque qui gentibus “clades et calamitates ihusitatas', 
sibi vero “diuturnum felieitatis et voluptatis usum’ expectabant, non solum 
‘abstinere debebant “a vario pristinarum voluptatum genere’ sed etiam 
“movas-varias calamitates ferre seque ad experiundas res adversas ul- 
'tro quasi parare (SmL.); quibus omnibus per ‚insidias a falsis docto- 
ribus structas’. (Port), si vel non “ praecipue” spectatae sint, haud 
exiguum, momentum est additum. Quod autem non IAlıpeıg, dtwyuoi, 
simm. drr. 'sed' meigeonot, id aptissime involvit et fizem, propter 
quem Deus afflictiones irruere .in fideles permittit, et azimum, quo 
‘et persecutores affligant et eas ferant fideles (Heıe.). Jloı- 
‚xihor]. “quia aliis in urbibus alia erat opportunitas vexandorum 
“"Xtt! (Sar.)5' weil nur durch versch. Stufen u. mannigfalt. Arten 
der Leiden, — dumit auf mehre, Ja allerlei Arten, selbst zugleich, 
gefasst ohne irre ZU werden oder eigensinnig zu wählen und zu 
wünschen (Bne.): “criminationes, blasphemiae, accusationes indiciales 
(2, 6.) bonorum tonfiscationes, flagra, vincula, exilia, tormenta, dein 
inrectae missiones ad metallifodinas, lapidicinas , aliaque plurimia et 
ipsa denique mors vivicomburio ceterisque dirissimis aggravanda mo- 
dis®® (Heıs.) 2 Cor. 6, 4q. ell. 11, 23-27. R. 8, 35 sgg. 


Jleoıninteiw mreıgaouois] e sensu — &unsinteiv eig meIgaouovg 
(ef. Le. 10, 30. ubi qui Anoraig negu£neoe dr. v. 86. Eurteowv eig 
Toüg Anrede), sed fortius expressum: “medium quasi incidere’, ita 
ut in quae incidas,. sint 7r&oi, eircum te, totus iis cingaris, elabi ne- 
scias., mitten hinein gerathen (Brertschn.) — quanquam haec, quae 
compositionis'’est, ‚vis in ipso verbi usu faciendo haud :raro prorsus 
evanescat, ex dicendi partim translatione *) partim negligentia °). 
Frequentissimum. ‚est Grraecis, hac ipsä qua lac. utitur constructione ®), 
involvitque a) notionem adver si; non solum “ sinistris ac tristibus 
casibus’ (Hrıs.) additur sed etiam “solum et per se notat in fortu- 
nam adversam incidere’, quid quod “sola vocula szegi eä pollet virtute, 
ut adversi aliguid denotet et cum vocibus quibus praeponitur eam Com- 
municet‘ 7); B. notionem inviti 8) gtque inopinati, "in calamitatem 


. 4) Undique quasi obrui, prorsus, revera incidere (ut zaxois, .druylaıs, PI6- 
vo». ctt.);_ ailnloıs, invicem ‚quasi concidere, misceri atque implicari; &avıd, se- 
cum quasi concidere, sibi a) nocendo (Hdt. 1, 108), b) cortradicendo (Lucian. 
diall. Mörtuor. 26, 2. quod Aeschin. dizit zois Euvrod Aoyos nuegın.). , 5) Ut 
v00@, Akovtı (Piut. Themist.); zegımr. ois 2ypoßovusda opp. Tuyyayeıv ov 
nıdvnoüuey (Stob.), ° ' 6) Raro admodum dr. zepım. eis, meol, roös zı et 
’&v ııvı. Exempla collegit Heıs. p. 266 sqq. De universo verbi apud Graecos 
usu praeter eund. p. 258sgqg. largi potiss. sunt Wrsr. et Rarneı. 7) 'No- 
tat, uti,notum est, circam. Quoniam igitur ‚pericula et calamitates ita quasi 
eircum nos sunt atque cingunt nos, ut exitum invenire nequeamus ... nEgliOTe- 
pa, nreglotanıs , 7TEOLOTATIXOS, Quae proprie tantum significant eircumsto, eir- : 
cumstantia et circumstantias habens, designant etiam in deteriorem partem ver- 
tor, ‚miseria et miser’ (Heıs.); affert praeter alia Arrian. „Epiet. hoc: xAutor- 
TES x. OTEDOVTES- ‚ndoyous» & ndoyousv xal TIEQLOTROES aura xuloUvres. olas 
nenıoTaods, Avdgwne; el nepioraosıs Akyeıs To MEQLEOTNKÖTE , NAVI TLEOLOTOE- 
‚cas eloıy, dd ws dvoxola xahtis, nolav ÖSvoxoila» &ysı, zo yevöuevov p9a- 
eijvor; 8) Galen. z0 zegınintev, quod aßovintus fiat, opp. 7@ GUTOOyE- 
dıafesıv quod ei significat..uliro et consulto ad erperimentum venire (Heıs.). — 
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non sud voluntate sed vi humanis viribus malore adactum incidere’, ut 
adeo Xtianum haud oporteat “in tentationes semet femere inüäcere, nee 
incidere etiani, si vitare eas atque effugere salvä queat conscientia’. — 
Ceterum quanquam verum est, Xtum non ducuisse "suos deprecari tentationem 
ac subterfugere, sed orare Deum, ne quam tentationem nisi humanam (cui tole— 
randae et snperandae pares simus) nos incessere sinat' (Scu.) Mt. 6, 13. cl, 2 
Cor. 10, 13. inde tamen non magis quam ex comparatione bebr. 3 xy 


adducere, permittere in potestatem alicuius’, consequitur elgeAdztiv et elsıpfpeodere 
eis neıprouovy ita differre a megıneosiv neiıgaouß 8. &uneoeiy ut sit eius qui 
quod injit pericukum non sustinet’, adeoque in hunc modum vetustissimos Xtia- 
norum wermonis latini’ distinxisse induci et adduci in tentationem; e rei de- 
“ mum natura hocce discrimen accedit, quod si placeret in vocc. ipsis quaerere, 
vicissim certe iuberet nativa eorum vis (in Fersuchung fallen — kommen). 
Xapd] non affectus ipse sed obiectum, res de qua gaudendum, 
gaudendi causa ac materia. IT&o«] Intendit notionem. In quod 
utut rei natura intptesque consentiunt, ipsius tamen intentionis accu- 
ratius definiendae quatuor habentur modi diversi. A) Omnis 
generis gaudium, “omnia.vel multifaria gaudia’ (Hzıs.); B) Omni- 
no (i. e. revera 8. verum) gaudium, q. d. navrwg 8. Öölwgs xapd 
[Carrz]; C).Merum, ni nisi gaudium [Lura. (“eitel Freude’) 
Wrst. Rarn. Sur. Stoız (“lauter Fr’); D) Summum gaudium 
[Bez. Gror. Hort. Sch. Gps. Geasnor]. Omnium sane idem est sensus. 
Verum gaudium exprimitur, ita ut singulatim efferantur huius affe- 
ctus a) variae partes ac species, b) idonea causs, c) puritas ae 
perpetuitas, d) summus gradus, utque adeo in censum prae reli- 
quis vocetur calamitatum a) varietas, b) c) angor, d) fructus. 

Quum tamen partim aliena partim satis diversa sint quae in utramque partem et 
antiquiores et recemtiores attulerunt; quum Gss. etiam haud parum fiuctuet (ut 
componens et comparans Polyb. 1, 39, 3. eis näoav nl30v anoplay et 3,77, 4. 
&v 1jj ndoy Yılardownl«) atque ad falsa denique‘ abripiatur (räcer cp. pro 
neylormy x. recte nunc plerumque [ jetzt wohl von Erklärern’ ] accipi 
Contendens); quum denique Lexica quoque non omni ex parte satisfaciant, 
Waurıo (II, 270-76. et in ed. min. p. 254 sq.) signifl. zavyrös prorsus miscente, 
Beerscun. (ll, 242-465) articulum in disputationis breviter subtilitergue institu- _ 
tae alterä parte diligenter attendente, in alter& vero transmittente: rem paulo 
altius pleniusque investigare operae pretium visum est eo magis quum 1, 17. 
(n&oa docıs, näv doonue) et saepius formula recurrat. 

Notio np. universitalis (Y5, AI) s. ad quantitatem vergit s. ad qualitatem, 
ideoque partim ertensionis est, ambitus aliquis complexusve plurium s.rerum ef- 
ficientium genus quoddam s. partium rei, partim intensionis, indoles aliqua vir- 
tusve illius s. generis s. rei [1) Allheit a) der Individuen, b) der Theile ; 2) 
: das Ganzsein a) der Gattung, b) des Indiwiduums]. Quorum significatuum 
quum haec sit ratio, ut ällic in unitate praeponderet multitudo, hic ia multitudine 
unitas: apparet alterum latius patere altero (ipsä naturä suä definito) ideoque 
singulorum distinctionem regi potissimum debere articuls consideratione. Inde haec 
consequitur vocabuli zavrög partitio: 1) m&s omnis quisque [jeglich]; 
2) müs 0 omnis universus [sämmtlich]; 3) 6 müs omnis totus [ gänzlich). 
In plurali autem numero (quo etiam redeunt näs, räs 6, n. ös et 7. ösug col- 
lective locata) zavres sunt omnes, euncti, qui quidem ubi certa aliqua defini- 
taque multitudo sunt, der. zavres of, ubi vero iam appellati cogitatjve erant, of 
zayres (etiam Act. 19, 7. 27, 37); nunquam of navres sunt toti, partibus suis 
integri. 

Ad hanc significationum distinctionem illustrandam firmandamgne haec singu- 
latim sunt notanda. I) Posterior quaegue significatio priore est definitior. ‘O0 
rs per articulum prorsus est et ipsum definitum et substantivo suo adstrictum 


Grorı (a tentationibus) “circumveniri’ sensum bene exprimit, etsi repudiandum 
sit quod praemittit est s0n0 neutrum, sensu passivum.” , 
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' 
(ea utv. c: HIEAZA zug sit certa allquk läetiid eäqne told, Öihnibus partibus 
'sals- abgölute); non latior est adstrictio Hbi gubst.' c. articulo praemittitur (ut 
wm xolois Kaoelo.5, MR. et 9 Kovalc näde Ap. 13,:12), quo ctiam refer 
quale: ap. Hom.'Il. 15, 536. näs yanald- xurneoev Ev xovinoı (tadguam to- 
tus coneidit); im'räs 6 finitionis certe, ‘quae per articuluni ‚substantivo accedit, 
‚particeps fit 'adiectivum 'per se indefinitum (ut IZAZA H xoo& sit certa aliqua 
laetitia eaque uriversa, quae utrum etiam tota cogitetür, aliunde pendet); dc 
denique .nullä: quippe disertä notä definitum adstrictumque, latissimG patet et re- 
rum et notidnis: hmbitu (ita ut ITAZA zuo& negue una numero negque, una qua- 
Ytate ‚diserts cogitetur sed in universum sit omnis, quaeque laetitia, alle, jegl- 
vhe Freude). ' +1) Minus finita significatio haud raro pro finiliore, nunqguam 
vero finitior pro minus finitd locatur, e negligentiä in’ simplicissimis quibusque 
linguis frequentatissimä. Raro' in rebus, quae ‚universae dicuntur, hoc diserte 
‚eogitäter exprimiturgue, quod ips& multitudine su@ unum efficiont; plerumque =. 
4we solum in censaum vöcatür s. prae reliquis itterest safficitque attendi, quod 
:galva complexas umitate multae sunt ac multiplices. Inde 'O FAZ, quod totum 
significat omni ambignitate et cogitationis et dietionis exelnsä, farius habetur; in 
'NTo nomisi ter? Öö' rräc yoövec (per gquemi’P. dd nowıns nuefoes cum 
Epbh: fuit) Act, 20, 185 6 näs vouös (qui &v’ st Aoyp amoris np. mutui zrAn- 
‚ooöür&e) Gal. 65, 14; 7 ndoa uexgosvule (quam totam quasi plenissimamque 
— seine ganze Langmuth — Xtus commonstrare voluit it uno conversionis 
Pauli exemplo longe locupletissimo) 1 Tim. I, 26. Frequentatissimnm est IIA2 
‘O0, sensu pleranique 'vix diverso. Ita v. c. rdoa 7 dy&An (Mt.'8, 32) omnis 
ille grez, quum quanquam multorum poreorum tamen ex vi’ articuli nonnisi 
ustus. sit certusque,. est: sane fotus greis falle die Heerde, die gesammte — die 
ganze Heerde), ita quidem, ut 7 n&o« dy&in 'nonnisi definitias foret expressa, 
fere ut Piauti (Trin: 1, 2, 34) illad: "gregem tötum voluit universum avertere . 
'Talia szepissime recurrunt. Haec deligantur exempla: ns 6 Oykos, när To 
aAndos, ndca n Iovdala (ubi non tam totam quam omnem Iudaeam cogitandam 
esse Mt.3,5. vel inde apparet quod profecto incolas vult non totos sed cunctos), 
ıüoe n dose (Salomonis,' Mt. 6, 29), räsa ın Kindern (veritas, de qua agitur, 
omniB i. e. universa, tota, ita ut nihil’ simuletur dissimuletärve, Mc. 5, 33. lo. 
16, 13. quae utrum sincera etiam fuerit, ’aliunde est iudicandum);, räca 7 dure- 
nis (toö 249000, Lo. 10,19), adoe‘'n ueoruve (vuöv, alle eure Sorge = eure 
ganze S., 1 Ptr. 5, 7). Ab hisce- formulis sensu haud recedit IZAZ sine 
ullo 'articulo locatum, quoties np. substantivom ad quod refertur s. naturä 
suä_s. orationis nexu ita est definitum ut disertä articuli definitione haud egeat. 
Hue non solum pertinent nomm. proprise (ut zäc« 'IeooodAvua Mt. 2, 3. cll. 3, 
5. nös Iopanı R. 11, 26. Act. 2, 36), sed etiam alia multa, qualia v. c. näoe 
v0005 {verbis 2v zu Ao® et quod sanati sint dyres ol xauxös Eyovres satis de- 
finita) Mt. 4, 235q.; näs'zedvos (dv & eishlde Tl. alle Zeit da = die ganze 
Zeit) Act. 1, 21; züoe oogla (Aiyunılov, ad quam Moses institutus dr. omnem, 
quum alle Weisheit esse allerlei Weish. ipsam oratoris consilium satis re- 
futet) 7, 22; üoa nolıs (dv ais xarmmyyellauev) 15, 36; ndoa Einis (Tod 00- 
Leodcı nuös quae Aoınöv repıngeiro) 27, 20; rsüce Inıduule (quam 7 auaprla 
dıa zus Evroins zareıpyaoero Ey Buol" alle — die gesammte Lust) R. 7, 8. 
alla. HI) Collectivum n.äs sine omni finitione locatum in duo, potissilum de- 
vertieula sensis abit. - Qui-enim omnes simpliciter appellat, plerumque s. omnes 
quoscungue wult:». omnes qualescungse. Np. näs, quod in singulari 
etiam numero vi suä plurativum est (omnisquisque = omnesquique, jeder — alle: 
quum E&xaoros contra sit unusquisque — omnes singuli), et zavres non ‚solum e 
notissimä vitae communis negligentia pro admodum multis, plerisqgue dicuntur sed 
etiam e sensu per consequentiam demum valente pro naevıödanotis, qui 
omnis I. e. varüs sunt eris (v. c. Mt. 4, 23sq. navres ol xuxws Eyoyres PTO- 
fecto sunt zoıxlAaıs vOgoıg Ouvegöusvo)' [jeder a) alle mögliche, b) aller- 
hand]. Qui posterior significatus quemadmodum in formulas articulo aliove 
modo definitas non Hcet transferri [ut Act. 10, 12. erraret qui ravıc 1% Terök- 
ode vertere vellet varias quadrupedes; sunt 'oundlae; quam tamen universitatem 
non cogitandam esse singularum qguarsmcungque sed omnium generum, docet de- 
mum loci nexus, rei vero natura, amnia ista genera fuisse nonnisi.admodym 
multa, varia, animalium purorum promiscue atque impurorum], ita in indefinitis 
etiam flagitange demum rei naturä est agnoscendus. Huius generis sunt 'ndo« 
evloyle Tvsulatım et :näca oopla x. podindıs (divinitus Atianis impertitä) 
Eph. 1, 8. 8. itemque n&o« an (corporis' xtieni, allerlei Fugen der Hülfs- 
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leistung == allerlei den Fugen uergleichbare Hälfsl), 4.18. In, alla lecm 
translatus aperte vim orationis infringeret. _ Tatin sunt 'näoa 2fove(e ‚(son aller— 
lei sed jegliche Gewalt Xto &r ougar@ x, Ent yis data). :Mt,.98, 18; zär 
E3vos (Töv Uno rby oügavoy) Act. 2, 5. 10, 35; zräs dolos x. zäce sedioug- 
via Cjeglicher, aller mögliche Trug, quemadm, näo& dızawousn, cains ille 
vlög dımßolow dr. &x3005 , non potest non verti alle mögliche Gerechtigkeit) 
13, 10. quo etiam refer Col. 1, 15. 2, 20. alia. Quod autem ers formulas. atti- 
net, ‚in quibyus rräg verti consuevit summus, mazimus (pialia sunt . uer« nacng 
zadönolas Act. 4, 29, 28, 31. Phil. 1, 20., ooduules Aut. 17, ,11., razsvo- 
geoovyns 20, 19,, euyagıoılas 24, 3., xepäs Phil. 2, 29; Yeas zeons nagesiy- 
osws 2 .Cor. 1, 3., adans xagıras 1.Ptr. 5, 10): id neligiope attendendelin est, 
bunc sensum aliunde demum ac satis fortuito aocedere, ita ut haud raro in sum- 
inä verborum aequalitate tamen alienissimus sit (ut qnod 1 Pir, 2, 18, of olresas 
jubentur zois deozoruıs unorggosadar E y navıl, P9 Ars aummen timorem 
non magis apte verteres, quam si zäcay dyadwaurynv x. dızasoavyıv & Al 
Helay itemque za0av yywoıy, quam SSa. tanquam Xap710y Tod giwzös non solem 
flagitat sed etiam Xtianis tribuit Eph. 5, 9. Col. 1, 9-11: R.' 35,4. 1 Cor. 1,5. 
2 Cor. 9, 8., summam tibi. infermare velles: utüt enim- guam ‚masimam sectari 
oportet, mazimam tamen asspqui-nemo valet modesteque Paslus distinzit r&aay 
tn» yrooıw 1 Cor. 13, 2). .. .IV).Carollariüi loco subiungere placet nennulla 
loca singularia alia, alia illustrantia, Le. 4, 13. dr. diabolus auyreifoas navıa 
nseıocauoy abstinuisse a Xto; np. de certä uberiasque v. 2sgq. ‚expositä tenta- 
tione agens dicere potuisset zayız 167 3. 16y nayıa n&ugaauor, quod quam 
npR solum tota hagc aed etiam omnis, quascnnque tentatio esse possit,' malait 
navıa neıgaouov, allerlei (alle Artenvon) Versuchung, quia, ut ipse addit, .dia- 
bolus an&oın an“ aurov nonnisi dyor xmıgoü.— Act. 23, 1. Paulus coram Syn- 
edrie se dicit won ovrudnoss Aya9j vitam suam Deo dicasse; verte: mit al- 
lem guten Gewissen, quod (quum conscientia boni non admittat notionem divisi) 
est: in allen Dingen mit gutem G.— Tit. 2, 10. iubentur servi dominis nil ia- 
tervertentes ulorıv nügev Ivdelsyvodaı ayadıny“ vult ‚quamcungue in omnibus 
quibuscungue praestandam fidem (alle Treue), quam addito ad). dyas. a fide 
‚Xto Deoque habendä distinguit. — — R. 2, 9. nd00 yuyn aydganov Toü' zat- 
geyaloufvov Tö x%0x0y, super quam ventura sit HAlılıs x. oTevoywola, cogitanda 
est. yuyn navıös av9o.; vult np, omnes quoscungue maleficos interne etiam 
punitum iri, quorum animaos utrum totos (my Rü0aY 8.110009 ıN9 Yurnv) ista 
poena occupatura sit necne, non addit. Item 13, 1. vult.z&oey urn» (minime 
vero nücev ımy 8. mw näcav ıy.!) Unoracccodeı Pkovolms Unepeyovaas.. — 
‚2 Cor. 1, 4. Deus naons negexindeng auctor (ita.ut verum solatium nec ha- 
beri possit nisi divinitus nec deesse: pio) nos alloquio suo erigit rl zaon #7 
YAlıye yuov (bei aller unserer Drangsal), ut per nos vicissim erigi queant si 
qui sunt 27 naon Hlıyeı, ullä aligıiä& calamitate, qualiscunque ea sit, pressi. — 
Phil. 1, 3sq, gratias Deo agit P. Ent 700 ı7 yvelg Philippensium, navrore, 
tv neo denoeı suä. — nt “ 

Qnae si recte disputata sunt, consequitur loci n. explicationem proficiscl 
debere a signif. omnis [alicuius] guaurii (alle Freude). Omne autem gaudium 
: hos per seadmittit sensus: a) omnis generis i.e. multiplex eg. (aller- 
lei Fr.); b) omne quodsungue g. quod np. in certä aliquä re 
expectari queat, res laetior quam primo adepectu viss fuerit (alle 
mögliche Fr. q. d. alle Ursache zir Fr.) [cf. Eurip. Med. 454. 
ray xEodos nyod Lnmiovievn Yvyn]; ©) omne universum g, quo 
amplius maiusque haud habeatur (alle Fr. zusammen); d) omne 
totum g. (alle gänzliche Fr. — durchaus, ganze Freude). 
Horum sensuum — quum nomnisi e rei natur& nexuque optandi sint — 
in 'nostrum ]. non cadit nisi quem secundum fecimus. Calamitates 
enim sunt quas Xtiani iubentaur ducere nen tantum gaudium aliguod 
{i. e. gaudio ideoque res laetas) sed omne gaudium i.e. omnino 
gq. d. revera omnique ex parte gaudium (alle = allerdings [wirklich 
u. nur) Fr.), rem revera omnique es parte laetam ac sa- 
Iutarem; quem notionis ambitum. optime exhauserit. Lurueı eitel 
Freude .. Idem: gaudium in oalamitatibus tolerandis. ponendum si quis 


ın Er. Iso. 1,2. 8. 8 


dizerit summum marimumgque, non .volet ‚profecto nisi admodum 
magnunt, yuelitatem igitur aliunde prorsus pendentem quam ex adj. 
scadvög. SI 'quis, vero "maluerit' Zotttm "plenumve informare, videat 
ipse quoque ne aliud cogitet, aliud ‚gicat;; omnium 'minime, ut hunc 
sensum formulae tanquam ‚legitimum Significatum vindices, sufficit 
provocasse ad Ioseph. Anitt. 4, 5,1. (ubi quod 'Arnon mzorauög dr. 
dıa naong EonlLov 6&wr ‚non cogitandum esse totum desertum 
sed nonnist desertum [lauter Wüste], satis docuerit substantivum in- 
definite locatyum), usur alionemve latini Zotius pro omni (quippe in 
Apuleio demum’ veram) — cufus posterioris voc. quum Latini articulo 
careant, nonniej cäutissima' instkuehda est ‚comparatio. — 

. .. Seng,: Die mangherlei Prüfungen und Betrübnisse haltet für 
das freudigste. Ereigniss, da der Glaube, durch sie immer kräftiger 
und herrlicher sich .entfaltet und gedeihet und so sich rüstet auch 
noch grössre Leiden zu erdulden (Gus.). .Nec tamen solum ad futurum 
tempus oohortatio apectat, q. d. 'summo fulurum gaudio ducite’ (Heıs.) — ut 
hp. calamitates cogitentur inpraesentiarum quidem acerbae ac tristes at vero lae- 
tissimum vitae aeternae fructum habitutae; räca auıdela Tips To napovy oU dor 
zei yapäc elvm diAld Aunns, boregor: dk.zupriav „.azodidwaı (Hebr. 12, 11); 
“spe sitis gaudentes, quoad futurum, patientes in afflictione, quoad praesens (R. 
12,12); add. 2Cor. 4,17sq. cell. nostr. v.12 (Anyeraı Tov oreyavoy Tüs uns). 
Sed “in praesenti-iam paasunt debentgne nerumnis pressi gaudere ; ipsa laetissi- 
mi fructus exitusque expectätio iucundo afficit sensu non minus quam omnis ista 
aestimatio aerumnarum ‚tanqnam yirtutis salutisque praesidiorum ; ei xal 6 439) 
nuor Avdgwnos diapdelgeru, all 0 .Eowdev Ayazxamvovros nufgg x. nulog 
(2 Cor. 4, 16); dim externus homg non potest non gentire ac dolere, internus 
“quo meins, exinde.capit: emolamentum, & maioribus quoque incedere habet lae- 
titiis;. sic eodem. tempore -exfrinsecus oculi fidelium stillare lacrimas, intrinsecus 
autem eorum corda ‚ridere et plurimum ‚persentiscere gaudii possunt’. Inde fero 
praesenti tempore ‚utuntur (ut 1Ptr. 1, 6. 8.).narranturque ipsi et gaudentes to- 
lerasse et- toleratione gavisi esse (Act. 5, 41.2 Cor. 7, 4sq. 8, 2. 32, 10. Col. 
1, 24). Sententia ipsa praeeunte Xto Mt, 5, 12. uberius tractatur R. 8, 18 qq. 
el. 5, 3; 1 Ptr. 1,.55gq. 4, 13sq.; Hebr. 12,1 sqq. Finitima habent Sir. 2,1 sqq. 
et Sen. de prov. 2-4). Bene ad n. 1. Oscum.: nv xara Yeöv Aunmv x. Toüg 
nEIgKoUoVS TOVToVS xal Enaıverous oide zul yugüs dflous: deauos yag ovroß 
eloıy adbayis x. aufnoıs dyanns x. zuravvfeos... 0% yag Lorıy Exrög yuuva- 
almy obrE x00u1xöP oüTe TWV xara Heov oregyaywvy dSıwänven. 


3. TO doxiuiov] I) Notio (a doxırtog [deyeaIaı] acceptus) est 
probandi (erpröben,. bewähren) “quo rei, quae sub examen voca- 
tur, manifestatur sinceritas eaque probatur omne id intrinsecä virtute 
possidere, quod extzinsecus specie ae.nomine prae se fert’ (Hekıs.), 
die mit e. Genehmhaltung verknüpfte Untersuchung einer Sache 
(Bme.). II) Vox (in NTo nonnisi hic et 1 Pir. 1, 7. obvia) vertitur 


9) “Ecce spectaculum dignum ad .quod respiciat intentus pperi suo Deus; 
ecce par Deo dignum, vir fortis cum mala. fortuna compositus’. “Nihil infeli- 
cius eo, cui nibil unqdam evenit adversi:. non licuit enim illi se ezperiri. Ut ex 
voto illi fluxeriut ompia, ut ante votum: male tamen de ille Dii indicaverunt; in- 
dienus visus est quo vingeretur aliquando fortuna, quae ignavissimum quem- 
que refugit”. ‘Hane rationem Dii sequustur in bonis. viris, quam in discipulis 
suis praeceptores, qui plus laboris ab his exigunt 'in quibus certior spes est. 
Quid .miraris bonos viros ‚ut confismentur eoncuti? Non est arbor solida neo 
fertis, nisi in. quam frequens ventus incuzsatl: .ipsa enim vexatione constringitur 
et radices cextins figit. . Fragiles sunt quae in nprica valle creverunt. “Gaydent 
magni yiri rebus advegsis, non aliter quam fortes militeb bellis’. : Avida eat pe- 
riculis virtus, et quo tendat, not quid passura sit cogitat; quoniam et. quod pas- 
sura est, gloriae pars est’. “Calamitas viriulis..est occasio’. — -Piuzes veterum 
scriptiones: de afflicionum. utilitate enumerat Hkıs. p. 871. ' 


N 
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A) Probatio, ipse prodandi actas, das Bewäkren:Tita a. 1. Brersonn.}; B) 
Probitas, illius probationis.-effectas „ das Bewöhrtsein. [ita. plerumgue Ptr. 
l. c. et n. I. Ozcum. (dozluor. TO xexgu£vyov Aysı, 0 dedoxımaaufvor, TÖ 
xa$ap0y) et Luru. ("euer Glaube sp er rechtschaffen ist.’)]; - U) Proba- 
mentum,\instrumentum ac praesidium probandi, das Bewährende, 
Bewährungsmittel [Gror. (“id per quod, fit exploratio. Utitur sic 
Plato de venulis loquens per quas sapores diiudicamus.!°): „Rabbini 
dicunt Sn2’) Sur. Horr. Sch. (“non exploratio ipsa neque effectus 
eius: experimentum, decumentum, id quod doxıun. sonat’) Port ctt.]. 
Postremum cum plerisque. tenendum est. Commendant a) vocis 
forma: -finitimorum np. vocc.’aa) 'doxıuin et doxıuaoia et actionem 
probantis et conditionem probati complectuntur, bb) zö doxıuov 
nonnisi probitatem signif., cc) zö doxiuıov latius patet, omnino guod 
‚facit ad illam probationem probitatemve; b) usus loquendi aa) Grae- 
‚corum: explicatur doxıuaoTnprov, xGirigLoV 11), zayıdv x. oraIun ®®), 
’ ? ’ 13 . ‘ a: 
toonog w nreigaberau !°), bb) Hellenistarum: ap. Lxx est catinus 
in quo metalla excoquuntur, hebr. 5132 Ps. 12, 7. et qyxn Prov. 27, 
21. cell. 17, 3; nusquam est probatio probitasye quin accuratius verti 
quest probumentum idque s. translate dicatur 8. causa pro effectn ! *); 


gun 


I 


10) Appellantur pAeßl« fla ap. Platon, in Tim. doxtkır 175 ylorıns, sapo- 
rum diudicandi instrumenta in lingua, quibus ipsa quasi lingua utatur ad gu- 
standum. Haec ita repetit explanatque Alcinous de:dgctr. 'platon. 19. ut .gustun 
gicat a Dis ita formatum esse variorum succorum tudicem, ut ıpleßla sint Kre 
avıns ulyoı xupdlas porrecta, quae doxtum Loousva #. xpringıe TÜV yvuov, 
varıe dilatata atque contracta saporum tiscernant 'differentias. Respicit etiam 
Dion. Longin. de sublim. 32. linguam ipsam yevorws doxluoy a Platone 
nuncupari referens (Hers.,. 11) Ita v..c. Hesych. 12) dei DR üsneo xu- 
vova eiva x. orTdIunv va x. doxluLov wooufvovr nods 5 Tıs ano- 
Bi£nwv duyjoee ın9 xoloıy noıeioder, }) En rad’ 7 En $reiva (Dion. 
Halic.). 13) 'Howrnoev ed doxLuıov Eye, ılyı Toonm nelgaterar 6 
‚noAvgyıLos; Arvyla einev. Plut. apophthh. mor. II, p. 155,.’ed. Tauchn. 14) 
Probamenta cogitari passunt a) quibus probetur. aliquid, quocungue de- 
mum tempore id fiat, b) quibus aliquid probatum sit — s. ea sint res actio- 
nem regentes s. actiones ipsae. Posteriore sensu poterunt etiam dici documenta 
ac specimina, quatenus np. hunc habent effectum ut doceant praebeantque con- 
spiciendum (ut agerüs doxiun wuxgü dedoufra zoovp ap. Euseb. Vit. Const. 
1, 17.), adeoque involvere testificatam huiusmodi documentis äc speciminibus in- 
dolem (ut ap. Oecum. l.c.). Prior contra sensus ita habet ut quum a re pro- 
bante non abesse possit actus probandi, probamentum salvä primariä sententiä et 
variari et reddi possit probatio. Unde n. 1. haud paucae Verss. kuiusmodi sub- 
stantivis usae sunt, miuime, ut videtur, probamenti sensum repudiaturae. Syr. 


laoas quo eodem utitur R. 5, 4. pro doxiun. Vulg. exploratie. Sau. “die Prü- 


fung eurer Treue’. Hort. "solche Prüfungen eurer Standhaftigkeit’.  Cf. Hdi. 
2, 10, 12. dox/uov orparıwıav xeueros All’ od zovgn [ubi militis vult non 
documentum quo cognoscatur (Haıs.) sed probamentum quo formetur, la- 
borum np. periculorumqgue subeundi necessitatem] cli. Euseb. HE. 7, 22 [nbi 
Iues aliqua, gentilibus res terrore quovis terribilior et calamitate quavis lamen- 
tabilior, Xtianis extitisse dr. yuuydoıov x. doxluov]. Clem. Al. Strom. 1, p. 199. 
ano ovyxoloews 10 doxluov rroıiodes [abi non exploratis comnarando insti- 
tuenda momentum facit sed norma qua ut doxıuaole ita etiam GUyxgLoLs carere 
nequeunt] 'et IV, p. 376. 6 9eös Inelgasev aürovs, rodr’ Eouıy eis doxluor x. 
dvowntav 1ov neıpalovros eladev:auTovs reeıgaodHnvaı [ubi id ipsum quod ten- 
tatio non labefactat 'virtutem sed eius probamentum evadit, giguit pudorem et 
frustrationem tentatoris]. — In verbis autem nostro. loco parallelis 1 Ptr. 1, 6 3q. 
dyallıaode Silyov aprı.Aunndevreg dv noxlloıs neipaoueis, va so doxt- 
uıov vuov zjg nlarewc: Hölvrınöreoovy yovalov zoü driollvufvov dıa 
zugög dd doxıuasouevov eügEedy eig Enauvor u. vuunv.x. Sbtav dv dnoxaluıpeı 


| ın Er. Iac. I, 8 1: 


c) orationls nexus:'Hlud.np. doxluro» cogitari debet z7g nriorswg %*) 
fidei virtutisgäß Ttianae dieiturque xareoyaleosaı dmrouovnv.‘ Vera 
drrouovfg causa net probitas est nec probatio, sed probanientum. 
Rebus demum probantibus et consistit actus probandi et, existit 
probata indoles: Perseverando demum probitas effieitur, perseveran- 
tia vero experiendo ac tolerando. Probatio igitur ubi appellatur, ne 
differt quidem vere a probamento !*), probitas vero non tam fons 
est perseverantiae quam eiusdem fontis effectus, np. calamitatum, 
quae naturd suA virtutis reıgaouol, eam sub examen discrimenque 
vocant, accedente demum hominis strenuä operä eiusdem virtutig 
finnt doxiuıov, eam purgantes, firmantes, commonstrantes, : ubi np. 
afflietionibus tentata virtus integritatis edit specimen nec vero cor- 


zuit. ' Korepyaberaı) perficit s. potius efficit (bringt zu Stande), non 


novam demum, sed in dies augendam. Non enim momento fit nec 


“omnino deesse gensebat Hebraeis patientiam, eam tamen afflietionum 


exercitio ac palaestra magis magisque perfici optat’ (Mıcu.). Adin- 
telligentiam verae vocabulor. synonymiae facit I. R. 7, 15.20. “Yrvo- 
uovn] “Standhaftigkeit, quod maius est quam Geduld’ (Sen.) e. 


‚potias sustinendi perseverantia, Beharrlichk. aushaltend besondere 


in e: unangenehmen schmerzhaften Zustande (Bme.); "patientia est 
honestatis aut utilitatis causs rerum arduarum ac difficilium volunta- 
ria ac diuturna perpessio, perseverantia est in ratione bene conside- 
rate ‚stabilis. et .perpetua permansio’ (Cic. de inv. 2, $4). 
Tıvwoxovres bri . . »asepyaleraı vrrou.] A) quippe qui 


‚sciatis; B) atque scitote — cuius utriusque enunciati idem est sensus: 


reputate. Namque partim scientiae hic faciendus est usus, partim 
in cohortatione ii etiam efficaciter drr. nosse, qui quanquam non noss6 
videantur, deberent tamen nosse, ita ut priori certe enunciato mi- 
nime obsit a) indoles lectorum minus idonea, b) participii inter duos 
impp. (v. 2. 4.) locatio. Ex eodem genere est eidörsc 3, 1. Add. 
(ubi indie. et imp. iaxta habentur) Mt. 24, 32 sq. et II. pp. — Re- 
petit scriptor augetque. Eandem rem novä translatione insignit, ad- 
diturus partim obiectum partim effecium‘ istius per calamitates non 


Tnooö Xo. posses 76 doxluıo»y explicare noıxllous neıpgaauoüg 
eosque eo Dei consilio illatos dicere, ut auro igni spectato appareant pretiosio- 
res quippe saluberrimi adeoque gaudıo habendi, nisi tum frigere videretur appel- 
latio xgvolov Tod anollvuevov dia rvpös DE doxıualoulvov, inter doxluıov 
et doxıualöonevov arctiorem sententiae necessitudinem flagitans. Unde 
plerique dox/fu:ov verterunt probatam indolem, probitatem,, quasi sit = doxıuor 
Tis nor. s. doxıuos nlorıs. Sed sunt etiam qui [Horr.] rescribi iubeant 76 
döoxı 10» aWrst. e duobus codd. enotatum, quod ob ipsam utriusque loci. com- 
parationem corruptum sit.. Quo ne opus quidem habent quibus Petrus Tacobum 
imitatus esse videtur; fit enim in huiusmodi imitationibus, ut comparationes sin- 
gulatim‘ non plane respondeant. ° 15) Namque si vel vußv ns nlor. vel rs 
nor. tantummodo ad vrzouovn» retuleris, orationis non tam sensum mutares 

quam infringeres vim. Et 16 doxluov et To doxlu. duwv quippe Xtiartorum es- 
se deberet ‚fidei xtianae. Unde verbis his eo facilius careremus, quum dictionem 
ePtr. 1. p. explere satis proclive fuerit nonnullique libri zjs for. non exhibeant 
(probantibus Mırı. Beng. Sca.). Fidem ipsam — fiduciam in Deo per Xtum 
eollocatam — utne tua scriptori obtrudas, noli prorsus perspicue et speciatim 
concipere [Hensı. (ztlicher Sinn) Acsrtı ( Vertrauen) Porr ( firma de reli- 
gione persuasio ardensque virtutis studium’) Scn. (fides Deo ‘ut patriz ergo. pie- 
tas’) Ges. (Gl.an Jesus den Xt, nebst ztlicher Gesinnungs - u. Handlungsweise’ 


‘cell. 1 Io. 5, 4. opp. "Antimessianism. der Juden’)]; vid. ad 2, 14 qq. 
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sohn, weıgaonod sed etlam daxıncalac, tn.gquam in yere fidelibus 


ille hecessario 'exit. “Erklärende Foriseizg’ (Gus.) a) "näher anzu- 
zeigen ıbas eigentl. durch die Leiden geprüft, entdeckt u. offenbart 
werde’, b) ‘ein Hülfsmittel‘ zu der vorhergegangnen ‚Ermahnung 
gebend, was sie einsehen, ja selbst versuchen..w, erfahren könnten 
(Bue.); bedenket dass jene Prüfung durch Leiden, indem sie 
den Glauben bewährt [gq. d. ö neıpaauösg Og Epın vo doxiuuov 
cng nior.], zugleich Ausdauer wirkt. Est sententia. bipartita: 
I) Afflictionis demum quasi obrussä !®) (läuternde: Feuerprobe der 
Trübsal) exploratur et firmatur fidei sinceritas, dum “aurum hoc non 
solum prabatur esse bonae notae sed etiam .ab admixtä scorid am- 
plius repurgatur” (Hkıs.); Il) Malorum perpessio ipsa, eague demum 


‚parit patientiam, optimam igitur sui ipsius secum fert medelam. - 


..„ „Qui vel parvi temporis tiroeinium et exercitium sustinuit, 'experimento iam 
didicit, tolerantia et patientia quadam praeseitem calamitätem certo vinci. Prae- 
clare hhanc in rem iam Sen. dixit: opus est ad notitiam'sud esperimento; quid 
quisque possat, nisi tentando, non didieit. Idem: tuna apparetigmasta sit virtus, 


‚auyın quid possit, patientia ostendit. NTi comparantar ‚B, 5, 3sqq. zaurwpsede 


&y zais Hlıleoı, eidores Örı 7 Alps Umouornv xarepyalerer, n dE vraouorvn 
doxuinv, n dE dozuun Bnlde Ti. et Le. 21, 12-sq4. ubi post "varlarım calami- 
tatum et eıgaauöy seriem sequitur v. 19. hortatio: dv 1) Unmouorj Vuar xın- 
0009e Tas puyas vunv. Np. istarum rerum .experientia .peperit patientiae ali- 
quem habitum, ‚qui revocat hominem ab omni pragcipiti veto et-consilio, 'itaque 
par est ferendis istis adversis, cum novas calamitates impotenti ac praecipiti stu- 
dio non attrahat., (Sur.). — Tam per se optima patientiae magistra schola est 
erucis afflictionesque praesertim diuturniores et crebras ip4& ‚Haturä’ suß “id affe- 
runt emolumenti ut hominem, cui mens non plane .est Igeya, paulatim ‚ad ‚patien- 
tiam componant.’ _Dum enim felices ad. quemcunque sortis impetum, insuetum 
quippe onus immeritum etiam plerumque rati, impotenti ira exardescunt conci- 
duntve aninis, calamitas apud pauperes afflictosque ‘in corsuetudinem, imo pae- 
ne naturam abiit. Quoeirca nihil ipsis evenit novi, si nova insurgat aerumka, 
neque quod familiare illis factum est et propemodum: naturale, naturalem mentis 
eorum turbare facile statum atque exasperare per impatientiam potest. Qui cre- 
bris colla subdere afflictionibus coguntur, ipsä experientiä tenent edocti, nullum 
iis leniendis et perferendis praesentius patientiä dari remedium; impatientiam 
vero non levare malum sed aggravare: quo ipso ut ad hanc' fagiendam, ita illam 
amplectendam permoventur. Singulatim 'primi Xtiani non poterant non rase- 
Aoıs negınlarovres neıpaguois ad patientiam formari firmarique egregie’ quippe 
“dispersi Iudaeos inter et gentiles, utrosque truculentissimos xtiani nominis ho- 
stes, tanquam inter lupos oves’ Accedit quod “afflictiones sunt causa sine 

non patientiae’ et manifestandae et efficiendae, ut bello demum miilitis fortitudo 


non solum inclarescit sed etiam formatur ac firmatur. Speciatim afflictiones 
“quibus fides ut lacessitur ita exploratur’ et probatur, efficiunt ut perstare possis 


tranquillus et patiens, quippe quem non !"malefacta, sed benefacta, sed sancta 


‚fides in tentationis coniecere discrimen’; cui porro utpote ‘veri nominis Xtiano 


nihil tam curae est ac cordi, quam ad fidei, qua universa ipsius continetur salus, 
pervenire rimgogoglan id quod "absque praevio examine’ fieri nequit; cui deni- 
que ‘ingerit se fides divinis promissis indeque flores decerpit qui suavem spiran- 
tes odorem, fessos aerumnarum mole relevent artüs’, cum spe quippe parturiens 


“patientiam, quae necessario comes ire spei debet’ Hebr. 6, 19 sq. cli. R. 8, 21 sq. 


1 Th..1, 3; uno verbo, ut ‘perstent ac perdurent, neque si pugna surgat aspera, 
abiiciant, animum, patientiä ceu triplici aere müunit fides pectorna’ Eph. 6, 16. 
Caeterum quod afflictiones haud raro operentur potius “impatientiam atque mur- 
mura’, “acceptum hoc ferendum est non tentationibus sed perversae hominum 
naturae, quae vel saluberrimum medicamen in nocentissimum convertere amat 
virus’ ; quod vero in hanc rem e SSis in medium prolata exempla attinet, fre- 
quenter ‘vitio nostrarum et versionum et aurium (orientalium populörum loquendi 


4 


= 16) BASE zreı00040v, utest.ap. Io. Cantacuz. T. I, p. 16sq. add. Aristid. Orat. 


T. I, pı 857, Öszeo. Toy ygvady 7 Aronvog delxyvar, ovam Tovg &ydgag T.dya- 


Houg kglupngw: al awıpogel (utrmmg. citat, ab Hays. p. 281).. 


ıs Ep. Tac. I, 8. 4. 13 


modis minus adsuetarum) et aetatis (a simplicitate, candore ac’ parrhesia”prisci 
aevi remotissimae) sanotorum cum Deo gxpostulationes longe nohis videntur dı= 
riores ac reapse sunt’ (Hrıs.). 

Imago iam VTi est frequentatissima, ut Zach. 13, 9 (duae tertiae peribunt, 
tertia tantum evadet atque hanc tertiam ego lehova) aYneaxı URS "NR 
Sn 9a D’mm2I HOF NN DEZ (vid. Lexx. 5. hh. radd.) cll. Prov. 
ll. 'ce. Lax. (doxfutov doyvolo x. xovaB AUOWONg , dryno dE doxueferon 2. et 
doxıualeror &v xaulyıp Eopupos x. Kov0os, oyres Exitxınd xzupdlaı apa xvplg). 
Quum autem zö doxluoy as rrloreogs sint ipsi weıgaouol gaudio habendi, a 
Paulo 2 Cor. 8, 2. doxıum zus »ldıyews (probatio per calamitates) dicti, appa- 
ret absque omni discrepantia 77x vrrouoynv n. |. tanquam fructum roü doxıulon 
celebratan, R. l. c. r7 SAlıyeı tanquam causae tribui, ita ut 7 doxıun eiusque 
proxima causa vrrowoyn sint duo eflectus zjs YAlyews quippe non reipaoLoü 80- 
lum sed etiam doxıulov. 

4. ”Eoyov vEAcıov dy&ro] Fluctuant Exsıy inter xareyeıy te 
nere et nap&ysıv praebere 7), Eoyo» inter opus (collect. opera) 
et operationem, t&hAeıog inter ad finem perdurans et omnibus nur 
meris absolutum. Hinc A) Habeat in se opus perfectum, operetur 
in vobis perfecte adeoque ipsa perfecta ac consummata esistat 
[Lurn. (‘die Geduld soll fest hleiben bis ans Ende’) Bna. (sie 
werde völlig, vollende ıhr Werk, habe die volle Wirkung) Stowz 
(‘zeige sich als ein vollendetes Werk’); Cauv. (“opus hic pro ef- 
fectu; non tantum ut simus in uno certamine superiores sed ut per- . 
stemus totä vitä’) Gomas. (“tolerantiae perseverantiam opere perfecto 
notat, inchoato opponens’) Horr. (“patientia minime censetur vel mi- 
noribus malis sustinendis vel per exiguum tempus maioribus perferen- 
dis, sed ea demum hoc nomine digna habetur quae nullä re unguam 
de statu depellatur’) Sch. (“qui coeperant patientia uti, pergant, con- 
tinyent, profligent atque ad exitum perducant patientiae munus’]; — 
quae cohortatio (cll. effato Xti: 6 drroueivag eig r&log, OWINoeTas 
Mt. 10, 22. al.) si forte respexit “ad istos imbecilliores Xtianos, qui 
redituri atque ulturi Xti spe longius protracta ad abiectionem Xti»- 
nismi tentabantur’ cll. 2 Ptr. 3, 4. (Smr.), ea tamen in universum 
et pronunciata est et valet. B) Habeat post se opera peırfecta, 
factis etiam se conspiciendam.praebeat, exeat in virtulem eam- 
que perfectam [Enrasm. (“quemadm. in malia tolerandis fortis est 
et alacris, ita in bonis operibus exercendis sihi constet; magnum est 
mala libenter perpeti .. at perfectum est, cum ipse malis afficiaris, 
omnibus bene facere.. etiam his a quibus affligeris’ ) Mon. (“exerat 
se per factum; die Qualität der Seele, die Duldsamkeit soll mit der 
That, der Ausübung verbunden sein’) Gss. (“die dmou. bethätige 
sich durch ein Epyov.. Werk, That, Handlung, und zwar 
teleıov vollkommen, wie alles sein soll was der Xst thut. Mt. 
5, 48°.) Grasu.]; — quod &0y0» quanquam fructus est illius drrouovi/c, 
non tamen est quod ex hebrr. byb ler. 22, 13. et b>n les. 40, 10. 
fructum (c.Krex. et Sch.) vertas. Cohaerent tanquam antecedens et 
consequens tam arcte, ut neutrum sine altero cogitari queat. 
Namque a) per se interna consummatio esse nequit quin etiam ertrin- 
secus conspiciatur (kein “unthätiges.in.sich Fussen’ Ges.), quid quod 


+ 


17) Quae ceteroguin comparata sunt, TYiX, p>, xpareivy [ScH.], xareg- 
yal, [Mıcu. Port], wossiv [BRetschn.], non satisfaciunt quippe ef angustiora 
ei aeque ambigua. ’ | 
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esternis demum documentis conspiei potest; b) nostro loco.inclinat 
quidem ‚ad (B) «) quod era per totam ep. inonlcantur (ut 3, 13.) 
eaque ipsa E&oya@ &xeıy iubetur zriorıg (2, 14. 17.); ) quod gra- 
datio orationis illud 2gy. r&Aeıov diserte collocat in eo va jre 
teleroı vi.; verum ad (A) avocent «) quod diserte distinguat, &p- 
yov non &0y« dicens; f) quod h.comma 4. scopus recte dicetur totius 
ep. prae reliquis defectioni sat facili occurrere volentis. Non inconr- 
mode igitur Heıs. p. 307 sq. opus perfectum, quod patientia habere iubeatur, ad 
haec tria revocat: 1) ut habeat nihil aut, propter imbecillitatem humanam, quam 
minimum impatientiae admixtum’ ; 2) ut aerumnarum neque gravitas neque dia- 
turnitas labefactet’, imo "perstet inconcussa nec ante vitae finem finiat’; 3) ut 
“nec aliarum virtutum . . lacdat ullam aut imminuat, sed contra easdem provehat 
in maius ipsisque Zoyoıs manifestet egregie'. Cui postremo haec subiungit: 
“Vulnerantem Deum perinde, necesse est, amet ut sanantem, auferentem aeque 
ac impertientem, Amorem prozimi etiam ad nocentissimos hostes innocens ipse 
extendat. Fide indivulse numini coniunctus vel levissima desideria excutiendi per 
illicita media calamitatis ingum abigat; minime vero omnium, si propter fidem 
ac veritatem aftligatur, desciscere a fide in animum inducat. Spem in eodem 
Deo repositam habeat relelws (1 Ptr. 1, 13.), onus ipsi supra vires imposituro 
nnınquam, faustum tentationis exitum largituro, momentaneas huius aevi perpes- 
siones aeternae vitae remuneraturo laetitiis'. Quanquam ex internä virtnte 


facta prodeunt, ista tamen virtus factis demum perficitur, expe- 
riendo nimirum et exercendo, quod singulatim afflictione fit. 


Perfectionis notio propter rei dicendae studium cumulate est 
a y c [4 ı [4 
expressa: iva nre v&Aeıoı x. 0A0xAmgoL, Ev undevi Asınmö- 
hevor] ut ipsi quoque boni et probi umni er parte, ut quam 
perfectissimi evadatis. Tria vocabula bipartitam (utipsa copula 
docet) exhibent sententiam: a) affirmantem eamque, quod unä voce — 
ravrehcıoı, navrelsig — dici potuisset, per partes ita exprimentem 
ut ad vcblum gradis vcblo amditüs addito, ipsa virtus in universä 
sud latitudine secundum omnes et siugulas partes sistatur, — «) reAcını 
3 67 c [4 © 0 

q. d. corıueleig, ß) OAoxinpoı q. d. ÖAoueleigs —, nulld parte 
manci aut mutili, omnibus numeris ac partibus absoluti; b) 
negantem, ita ut quod duobus prioribus per partes dietum est, tertio 
comprehendatur, q. d. uno verbo, nulld in re restantes ac deflcien- 
tes, nulld virtute destituti. Quorum trium vcblorum sensüs 
discrimina qui urgere vellet, non minus adversus synonym o- 
rum legem omnibus linguis communem peccaret, quam qui ea pror- 
sus negaret, nisus v. c. versione alex. promiscue his wv. usä in 
reddendis hebrr. D5y, man all. 
" Teleıgı absoluti, ad finem perducti. Graecis ezterno sensu dicitur, de 
.consummatione temporis spatiive, ut est in finitis, in adultis ac maturis, in inte- 
gris ac plenis. T&ltıov ouNtv, um &xov z£los’ 1o dE T£los, negas (Arist.); un 
TG note uova x. T& ufoa &yovoa, alla x. a Eoyura, Örzeg Idıoy da, Ts 
zeltioınros (Simplic.in Epict.); r&leıog nufge" 7 Vorarn x. reltıouga 107 Blov 
(Hesych.); r&lsıoı Heol‘ Bnızelsorixof (Schol.). Ad alterutrum reff. etiam ai- 
yes rehcıcı, Teoa relcıa simill. Hom. 11. 1, 66. 24, 34. al.; item sapientes (ut 
Stoicorum t£Atıos opp. Teltıovufyp 8. E0XÖTToVTL, proficienti adhuc et progre- 
dienti) et mysterüs initiati (1&l&ı0, TeluswI&yres = Ennonıaı) non minus quam 
athletae et milites eodem elogio venientes. NT um interne tantum ethiceque ha- 
bet de animi mentisque integritate ac maturitate — [etiam Hebr. 5, 14 (ubi nota 
t&lsıov opponi aneloy Aöyov dıxamovvns) multoque magis Mt. 19, 21 (ubi vv. 
el Helsıs 1eleıos eivaı, MOANOOV Gov TR vunapyovzo x. dös nıwyois valent qui- 
dem quod Barrscan. vult ‘ein ganz geschickter Schüler für mich’, minime vero 
eo sensu, quem addit: “ prorsus expeditus ad societatem discipulorum meorum, 
qui sua reliquerunt ut mecum possint versari et me doctorem comitari’, id quod 
vel hominis effatum docet a Xto castigatum: zaysu raura — ras dvrolag — Eypvia- 


[} 
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Eatans de veornros no’; TE rg. apregm:)] —. qualia ap. Iac. 1, 17. done 
telsıoy,. 25. volog seReg quippe ? fie evdeolas, 3, 2. avıno releıog, il, 
22. dx Toy Eoyay.n :' lörig erelscendn. Be clesia antiqua quemadm. non absque 
usu’ graeco ad baptismati et’ coenae sacrae Aadmissos transtulit, ita non absque 
nostro 1oco «az! £&. dixitide martyrikus. Telelooıs TO uaprigiov xalovuer, oUyr 
örı ıELos rov Blov ävdownos Eußer, ws ol Aoımot, dIA” Or ı£leıov Zoyoy ' 
üyarıns Bvedsliaro (Clem.) all. Cf. Hits. p. 300 sqq. 316 sqq. 568 sqq. et (quem 
affert) Reımers in Bibliotb. Brem. Cl. IV. fasc. 6. diss. 1. 

"Okoxinpoı toti ad.assem , integri (qui omnes easque integras habent partes, 
quod plenius dixit Philo öAuxingor zara nayıa ulm et al. |. näcı zois uloe- 
oıv ölöxinoov); a) sensü prpr.’ap. graecos, cll. Act. 3,.16 (ubi claudo restituta 
öloxinoia est’ corporis incolumitas in libero membrorum usu site), Lev. 23, 15 
(Into &ßdouedes oAoxingor) et Ez. 16, & (ubi lignum vitis 6A0xd700v, ajaym, 
est quale crevit in vineä, ubi nondum adustae sant 49m) Pen 3); b) sensu 
levit. de lapidibus ferro non tactis ap. I,xx Deut. 27, 6. los. 8, 31. "et 1 Mace. 
4, 47., de victimae et sacerdotum corporis integritate [non - ut recte adv. Mor. 
et Hort. monuit GBs,.- ap. Lxx; releıov et Gpeamon usurpant; sed] ap. Ph 
ion. (ut xzäy uky vı Tüv Josunarwv un mavıekls x. 620x1n00v eboloxeraı et al. 
l.-atonow legegv ulv nipörgon Äyeıw jwg 6A0xinpoı 1% Gauara x. nuvıeleis 
£oovzaı) et loseph. (ut Antt. 3, 12, 2. sacerdotes OAoxAnpo: ipsi x. z«& lepeia 
Jiovamy ÖAoxinoe x. xora undev Alelwßnutve); c) sensu eth. in apocrr. Sap. 
15, 3. 4 Macc. 15, 17. (620xAnoos dıxeıoouyn, dogßeıa) et in NTo (n. I. et 1 
Th. 5, 23). Prorsus ex arbitrio Brochmann. vertit haeredes ex asse np. vitae 
aeternee. Cf. Lösn. ad h. |. et Ennzsiem de voce 640x4. Meining. 1777. 8. 


AeinsoFai tıvog [ut est v. 5; et 2, 15., pro quo Aeinr. 2v zıvu 
Rarneı. c. NTo diligenter comparans Polyb. Arrian. Xenoph. et He- 
rodotum,' sermel tantummodo deprehendit ap. Polyb. p. 1202. ed. Gron. 
(&v ı7 noös "Poueiovg evvolae zrap& nroAd tadelpod Acırrduevog), 
pluribus ll. aliorum, singul. Piutarchi, monstravit Hrıs. p. 363.) verti 
potest 1) ab aliis post se relingqui, vinci; 2) officium suum 
post se relinqguere, peccare — cui utrique hoc commune est, ut sit 
conditio inferior, qua quid deest, minus quis habet quam oportet (e. 
Zurückbleiben, Nachstehen, Mangel haben an etwas Nöthigem). 
De vincendis (s. cursoribus pugilibusve s. militibus — "Asıroraxıas, ordinis xtiani 
in: acie desertores’ dixit Hzıs. —) cogitare, dissuadet orationis gradatio v. etiam 
5to (si JE is Aslaeroı. 0oplos, alıslıa ... alıclıw dE TA.) continuata, cll. 2, 
15 (Asıröouevor toogpäs). ec ut virtutis studium tanquam stadium variae cur- 
rentium contentionis variique successus describi censens [c. Krzus. Storr. Porr. 
Asstıo all. post Fıurum agonist. 3, 10. et qui eum exscripsit Ly». agonist. Sacr. 
c. 35.], evineit a) quod ita nonnunquam fit, ut Eph. 6, 10 sqq. Hebr. 12, 1; b) 
quod eo inclinet or&yevos v. 12. possintque etiam n. 1. zeleıoı x. Olöximgor ac- 
cipi perfecti victores, cell. v. 17. (Heıs.; ut np. dwonur rel Eeıo0» militum spe- 
ctet donationes athletarımve praemia) et Phil. 3, 12. (Store; oöy ön..A6n 
rersistwper dıinxw ÖL TA.); c) quod strenuos quosque religionis xt. pro- 
pugnatores antiqui tanquam athletas militesve celehrent et summo consensu 
(traditionis’ fere “apostolorum oralis’ ) et aptissime — athletis a miserd vitd 
(@9Aroı miseri) dietis adeoque primis Xtianis quam simillimis (Heıs.). Cogitan- 
dipotius qui officium destituentes virtute ipsi destituuntur [e quo 
genere ap. Ios. Antt. 9, 11, 2. oüde niäg aperjg Arreleinero‘ ap. 
Xen. Mem. 3, 9, 2. ovdE zavın uoı doxodcı AsineoIeı‘ add. quod 
ap. Dion. Cass. Acircov de mendacio habetur], comparandum Pauli illud 
(1 Cor. 1, T): un voregeiode 2» underi xapiouarı, tenenda den; 
que sacrificiorum sacerdotumve imago [Lösn. Mor. Horr.]. Xtiani 
np. Deo consecrati (oixog sıvsviarırög, leoarevua &yıov, quorum 
est Ayev&yxaı Tıvevuarıxag Fvoiag 1 Pir. 2, 5.) debent summae 
animi vitseque sanctitatii quam maximam operam dare, quo et sibi 
et'aliis magis magisque in dies ‚irreprehensi, accrescant tandem ad 
veram plenamqgue virtutis xt. maturitatem, sähctissimi numinis' bene- 
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fglo ac praesidio. ‘0 Iedg dysdaaı üuäg bAorekelg, x. ORr- 
xAn009 Üuwv To rıveüna x. 7 WYuyn) x. Tü Wu Anäunzug . - 
inondein (Th.1.c.), va rAnpgwsnTs sig ray 70. nAnpwua T. FEot, 
atque xaravınawuev ol ravteg eis any Evorgra . . Eis avdpa T 
A810», eig ueroov nAıxiag v. Xgıorod (Eph. 3, 19. 4, 13). 

5. At in communi naturae humanae imbecillitate nemo omnibus 
numeris est absolutus; igitur si quis vestrum sentiat se destitutum 
esse eä sapientid, qua in tanfä et periculorum et officiorum 
gravitate opus est: adeat precibus suis Deum, qui omnibus dat 
haud cunctanter nec cwiquam esprobrat, atquequod petit, 
dabitur ei propter hanc ipsam Dei: virtutem. 

PetereaDeo iubet promittitque adeptionem. Smt 1) afflicti 
pü, quos petere iubet 2) sapientiam, et quidem—-ut persequitur vw. 
sqq. — 3) eonfidenter. “ In Leiden und Widerwärtigkeiten Geduld 
und zstlichen Sinn zu beweisen, ist nicht einem Jeden verliehen. 
Die menschl. Schwäche wird oft unterliegen, wenn kein höhrer Bei- 
stand sie unterstützt. Nur wer in Gott weise ist, wen ein höhrer 
Geist beseelt, der wird stehen und nicht wanken. So erflehe denn 
der schwache Mensch im vertrauensvollen Gebet von Gott die Weis- 
heit, die ihm mangelt. Und wenn es ihm ernastlich um Lacht u. 
Wahrheit zu thun ist, so lässt ihn Gott gewiss auch das Wahre 
entdecken und wird ihn zu der Ueberzeugung leiten, welch ein ho- 
hes Gut das Chth. ist, so dass er durch schnöden Abfall sich sei- 
ner Segnungen gewiss nicht berauben wird. Zagen aber und Zwei- 
feln führt nicht zur Erlangung dessen, was wir wünschen’ (Ges.). 

Ei vıg vuwv Asinerar ao@piag) Vhum (e v. 4. arreptum) signif. 
defectionem non modo in totum sed etiam ex parte’, ut igitur pos- 
sint eo iuberi “ locupletare sapientiam’ atque (suadente cohaerentiä) 
“ad veAsiörnte pergere’- (Hris.) quippe qui “sentiant se non satis 
habere prudentiee’ (Gror.), Zi] quanquam de certise quoque fre- 
quentatur nec homo unquam releiwg 0opog erit: non tamen.est car 
eub conditione dietum neges. Utut enim non simulatur quasi dubita- 
tio captationis causa, cuique tamen et facultas talis inopiee inculca- 
tur, et in quantum ‘ea vere adsit necne, iudiciam, relingnitur (non 
fam: “sollte etwa’ quam: “wer auch immer’, ut np. nimiae et secu- 
ritati et timiditati pariter occurreretur).,. og@ia] est e genere pra- 
ctico eoque nomine'a yywost differt [Etymol. M.: yracıg uEV Eori 
To eidevar Ta Ovra’ vopla dE xal TO TE Ovra yırwazsıy zul TO 
Ta yvwora nocrreıw], ut lat. sapientia. Est scientia ad vitam 
actionemque non callide (quae est prudentia) sed religiose ac pie 
epplicata ("die Einsicht .. sammt der daraus entstehenden Fertig- 
keit die bequemsten Mittel mit. den besten Entzwecken zu verknüpfen’ 
Bue.). Cuius vero notionis in singulis ll. singulae notae praevalere 
solent, modo pietatis, modo intelligentiae ac prudentiae (quae tamen 
‚, et ipsae sapienter habere debent). Hinc quae n. |. potissimum te- 
nenda sit, ambigitur. A) Sapientia docendi i. e. ‘ratione muneris publ., 
ratione institutionis etdoctrinae’ sensim &ugendae opinionibusque iudd, liberan- 
dae id semper agendi quod aptum esset personis,, tempori ,: loco, "nt fiörent @ 
" vmnloig et Oupxızois ıeleıoı et yevuarıxzol’. Quad sapientia salntaris profecto 
erat ac necessaria; divinitns impertiri debet (Mt. 10, 19sq.. 1 Cor? 2, 6. 7.14 
al.) potestque ita “ut votis et precibus mentem Deo addicentes ipsi patiamur au- 
ream regulam docendo discimus’ discamusque hac via “cärere continno magiste- 


% 
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rio humano’ ; vere denique "has preces” illamgue regulam qui negligunt, Aut su- 
‚perbiae locum facjunt aut socordiae et meticulositati, quae tandem servitia ho- 
minum efficit et religionis falsam imaginem informat’ (Smr.): at vero contextus 
repugnat. ‘In Zeiten d. Verfolgung, des Drucks u. der Leiden war dem Schü- 
ler. des Chth. jene‘ Weish. wohl noch nöthiger als dem Lehrer, bei welchem man 
schon e. grössre durch e. tiefre Einsicht in d. Chth. begründete Standhaftigk. 
voraussetzen konnte’ (Gus.). B) Sap. patiendi, quae. estpractica, i. e. 
rectum’ de rebus’ [aerumnarum vitae causä, fructu et fine] “iudicium, quod per 
se constantiam gignit ih agendo et quo maxime opus est ad perferendas [quae 
impatientia potissımum mirum quantum crescunt] “calamitates; ea enim veri nominis 
est sapientia, quae fidem, religionem, virtutem, denique officium ceteris rebusomnibus 
anteponit neque malis et vexationibus ad hacc deserenda impellituf (Hr.). Quae 
arcta descriptio [Bepar, Zwer. Bz. Mor. Ges. (M)all.] a primario nexu (v.2 
sq.) commendatissima, propter proxime antecedd. (v.4.) non’ sufficit. Flagitatur 
6) Sapientia. vivendi universa, scientia et virtus christiana qua 
“non solum vexationibus eius causä sustinendis pares simus, sed 
etiam ad zeAeiörnta Tiva sive ad pietatis christianae ceteris re- 
bus omnibus officium anteponentis consummationem evehamur (Porr.), 
igitur (Tugorayı. OEcum.) copia quae est co alzıov od rekslov 
> < [4 ce» > > j , « ” 

Eoyov..n 00plan avader Öl ng Evdvvauovusvo 6A0xANGo» 
Övvnoousda nroaseı *0 aya9ov. Hane “sapientiam non ingenio et- 
que doctrina, scientia rerum ac solertia contineri, quid quod quam 
Graeci vocant sravovpyiavy esse, si mens casta non subsit, a sul stu- 
dio aliena, benevola in alterum quemvis, humanitatem, aequitatem 
et communitatem sequens atque ad eius cultum omnia referens et 
impendens’ (Scn.), disce e 3, 13 sqq. ubi v. 17. 7 &vywIev oopie 
celebratur &yv7, eipnvımmn, Emteiung, euzzendng ; ueorn 2AEovG x. 
xapror dyagwv; GöLdxpırog x. Gvurıöxgirog. Debebat ita eo ma- 
gis, quum iam Hebrr. practicam suam sapientiam (“richt eine 
theoretische: scharfsinnige, sondern eine practische den Willen nei- 
gende und rührende Erkenntniss Bme.) totam ad religionis nor- 
mam exigant ideoque pium demum hominem sapientem aesti- 
ment et vieissim. Vd. Lexx. s. v. n>h et (quos nominavit Win.) 
Zirgrer Exec. 3. ad Provv. p. 39% sqq. et Umsreit ad eund. libr. 


summa necessitas tractatur. 

Aitsivw napa od dıdövrog IsoU] pro quo Cd. A. napa Tod 
geod tod dıdövrog. Haec vbor. collocatio simplicior est et con- 
cinnior: a Deo qui a) didwoıv näoı anhwc, b) oVx öveıdileı, illa 
gravior: ab eo qui dat, dare valet et vult, np. a Deo qui etc. — sine 
sententiae discrimine. Nimirum cur preces ad Deum haud 
dubitanter faciendae sint, hanc affert causam, quod duo, 
quae in hominibus haud rarn deterrent, in Deo ne cogitari qui- 
dem possunt: 1) Exorandi difficultas, .1I) Dati espro- 
bratio. | 

Dat &nAög] simpliciter, candide, “einfältiglick (Lurn.), ohne 
Arg, ohne (ünlautre) Nebenrücksichten; quae sinceritas !®) ab 


18) Anioms dırm 7 ulv Zugowr x. dızala, 7 dt drontos x. Adızos 
(8uid.); quarum hanc non prorsus n. I. exclusam miro ‚modo opinatur His. 
p- 403. ut np. per 'elegans oxymoron iubeamor “ab ‘eo sapientiam petere, qui 
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intptibus plerumque relata est partim A) ad dandi fucilitatem 
[Horr. (willig) Sroız Sch. et Ges. (gern) ell. Hesych. qui ex- 
plicat avvrouws , xascra& i. e. illico, haud cunctanter ac dubi- 


tanter], partim B) ad dandi liberalitatem [Sre. Yilnas er- 


panse !°) i. e. copiose) Vorg. assentientibus Erasm. Gaor. et 
Sur. (affluenter) Kyex. (“liberalitas cum simplicitate et candore 
coniuncta’) Bse. (reichlich, ohne des Gebens müde zu werden)]. 
Latius adeo extendi posset, quippe modo versans circa actionem ipsam, modo circa eius 
fontem ac consilia: 1) absque eraggeratione; 2) absque varietate, quippe unä li- 
berrimä voluntate impulsus ?°); 3) absque mytabilitate ?*); 4) absque conditione 
aut exceptione; 5) absque partium studio, ut momentum faciat z&oıy "indiscri- 
minatim omnibus ; 6) absque simulatione; 7) absque contractione, qnalis foret 
avaritine. Sed non tam ex ambitu vocis sensum largi elicuerunt quam ex ipso 
NTo, quod np. «nlörnra dicat liberalitatem R. 12, 8. 2 Cor. 8, 2. 9, 11. 13. 
Atibi etiam &rAörng est simplicitas, sinceritas (OR), transl. pietas (a5 un), 

uae erga Deum (2 Cor. 1, 12.) est probitas, erga Xtum (2 Cor. 11, 3.) 

idelitas, erga Xtianos candor (Eph. 6, 5. cll. Test. Xll patrr. p. 624. 
ubi &v anlörmu ıwv öydaluwv estsine invidia) et beneficentia, quae ipsa 
quanguam non potest non iberalitas esse, haec tamen largi notiv e sensu de- 
mum accedit. Ad R. enim 6 ueredıdoög &v anköıarı Illustrator sqq. 6 der 
dv Eaosınzı, ad Cor. vero zowwrlas v. 13. (= dıexorlas, Aeızougylas v. 1. 12. 
13. stipis in Palaestina erogatae) non solum haec celebratur virtus, quod 
collata est od yadoulvas, ws eüloyla x. un ws nleovekla v. 5. 6. sed haec 
etiam, quod unusquisque fecit Muxgos, xzadüg ngomgeiTeL 1n zupdle, un Bx Au- 
runs h EE dyayans’ quarım hanc dici «rriörnte, inde comparet, quod illa ad- 
ditis demum (zAoöüros ankörntos, al ovslleadseı eis nüney al.) inest. 
Unde profecto apparet, drrAwg etiam (quod in NTo est änas 
Aeyouevov), simpliciter ac sincere, non esse ipsum liberaliter ac ab- 
unde, sed facile ac candide, integerrimo probissimoque consilio, solo 
 benefaciendi studie, absque insidiis affectuumque (ut cupiditatis, uf 

ambitionis) ratione, quodque inde consequitur, “sine cunctatione aut 
tergiversatione, qua saepe homines utuntur longis aut frequentibus 
precibus exorari volentes (Horr.). 

Mn öveıdilovzog)'non probro afficit circa dationem, quam s. 
iam exhibuerit adhucve exhibeat s. exhibere nolit. Hinc A) 
Non dat contumeliose, neque dum dat neque postquam dedit 
_ esprobrat |[Zweı. ( exprobratio beneficium vitiat ac perdit, quin ex 

beneficio maleficium fit) Luru. (rückt es niemand auf) Mıcn. 
Port. Sca. Gss.|, ut solent qui inviti dant; contra “qui candide dat, 


—— en 


minus ipse sapienter dat. Id quomodo 'Seoreenrös dicatur’, hac illustrare vult 
comparatione: “Simplex 'homo apparet, si in dando modum excedat; si omnibus 
indistinete dando inter meritos, immeritos, gratos, ingratos parum discernat; si 
hostibus ad suam ipsius det perniciem; et quae complura sunt alia. Annon ho- 
rum omnium veluti umbram quandam in Deo est cernere? Accumulat immensum 
in modum beneficia sua; immeritis eadem largitur atque gratiarum actionem 
crebro susque deque habentibus, imo datis ad ipsius abutentibus ignominiam: a 
quibus peccatis nec immunes pii sunt. 19) Graeco etiam anlög expansi no- 
tionem vindicandam sibi sumserunt huius 'explicationis nonnulli patroni, e verbo 
np. änAoüy et composs. avenloüv, ESankoüy: expandere [ut nullae sint pli- 
cae], extendere; iam qui liberaliter dat, manum solet extendere, uti contra. 
ui parce et avare, contrahere. Metaphorice etiam vbum dici, Heıs, (quanquam 
anıag vertens amanter et sincere) praeter all. ll. monstravit e Stob. eclog. phys. 
1.J. p. 123: einev Ö 9eös x. tag yeigas, doas dei ıöv Yeöv Eyaıv, inlwoas 
ndyıa agnxe (manibus largis omnia dedit). 20) Ita ünlös Asyousva opp. 
nolleyüsg Aeyoukvors ap. Plut. de audiend. poett.. 21) Andoüs x. &is opp. 
zuvıodend x. noıxlip, es Gllov 2E allov 1onov ap. Plut. de adul. et amici 
ISCcrIM.. . ' 
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ut det, dati obliviseitur, ut qui grate aceipit, accepti nunquam (Porr.), 
Simil. Sir. 41, 22. uera co doövaı un öveidıle cell. 20, 15. öAlya 
dwoeı x. moAl& öveıdioeı et 18, 18. uwpös ayapıorug Öveudiei 
x. döoıg Baaxavov Extnaeı Öpdaluovg (der Unverständige rückt’s 
unhöflich auf und die Gabe des Neidischen kränkt die Au- 
gen). B) Non ignominiose cum repulsa: dimittit [post Karrz. Mon. 
Srtorr. Acstı. et Stoız. (der niemand abweiset) Horr. (niemand 
unerhört lässt, keinem etwas abschlägt)]; np. 1) “de molesta be- 
neficiorum commemoratione... vel cogitare in Deo absurdum fuerit ; 
2) Oveıdos (ut.e. Sch. veram vim argumentationis Horr. comple- 
ctaris) “probrum in petitionibus repulsa. est; namque qui frustra 
orantur, plerique non simplieiter denegare solent, sed causas dene- 
gandi veras fictas proferunt, a vilitate nonnunquam, indignitate, ne- 


'quitiä& precantis desumtas, ita ut acerbam contumeliam pro auxilio 


reportet sperato xaraıoyvv$eig 1 Pir. 2, 6. guum per se iam spes 
frustrata ignominiam habeat 1 lo. 2, 28. R. 5, 5. Unde xarauoyv- 
veodaı Bin pudefieri i.q. excidere ausis, coeptis, spe falli, non im- 
petrare petitum. Verum 1) si vel non diserte nostro 1. talia a Deo 
aliena pronunciarentur, nec constaret translata tantummodo verba de 
rebus spiritualibus singulatimque de Deo haberi: certe non magis 
“sobrie’ idem Deus “aliquem ignominiose cum repulsa dimittere” di- 
eetetur (Porr); 2) e sensu tum demum ’inesse diei posset, #i uno 
alterave additamento tale quid esset declaratum. "Ovsidileww erpro- 
bräre, incusare, singulatim conviciari, nunquam legitur de repulsd si 
vel ignominiosä; certe verba Sir. ll. öAiya dweeı x. noAld Gveudl- 
cei, quanquam posthac sequitur omuepov davıEi x. avpıov Artaı- 
tnoeı, non posse verti: “pauca dabit, multo plura negabi? (Horr.), 
docent interposita xai üvoiäsı TO oröua avrod wg xnovS (Gas. 
Multo minus iuvat [c. Asstıo all.) comparare run ‚carpere, proscin- 
dere, (tanquam vile quid) proäcere; cuius sensus quanquam varii 
admodum et esse possunt et revera sunt modi variaeque quibus a 
Lxx redditur voces, de datä acceptäve repulsd ne legitur quidem in 
codice sacro. 
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‚ numine autem ipso quanguam alienum est immediate vitioseve_exprobrare,  me- 
diata tamen exprobratio removeri nequit. Fit ea, non solum sancte iusteque 
sed etiam ‘paterne, leniter, insigni jpsoram hominum beneficio , partim interne 

er conscientiam , partim “externe per verbam div. eiusque praecones nec non 
reäpse per fatorum vicissitudines; quid quod oranti adeo-haud raro accidit 
artim per internos ‘morsus’, partim eo quod Deus 'nihil minus facit quam quod 
le velsexcentiesrogat. II) Ad Deum confugiendum nontamquod in 
magnis calamitatibus vir apud nos sumus (Pr.), sed quod vera sapientia a Deo 
demum accipitur [Prov. 2.3. cell. Sir.1.2; 2 Chr.1, 7-12. cll. Sap. 8, 21: ow« 
Ellws Eooumı Eyxgarns Eav un 6 Jeös di, x. rouro BE ppornaews 1a eidEvaı 
tlvos n yagıs“ et 9, 6: xay tıc 7 telecıog Ev vlois dvdgwnav, Tis ano Jo 
ooplas anovons eis ovdtv. Aoyıadmastaı add. Plut. Is. et Os. in. zayre utv Td- 
yadı tous vovy Eyoyıas alrinden dei napa av Jewv, udlıara di is nspl 
wiroy Zruormuns. Theocr. ld. 17, 137: dgeımy ye ulv Ex Aiös alıev. Hie- 
rocl. nws äv Acdßoı us T6 &d, un dıdövros Yeou; nüs d’ üv dom zo zeüs 
tag Öguäs aurefovolp un alroürı 6 dıdövar nepuxws Feös;) cll.'v. 17; quae 
'sapientia evoeßeıa est et-myeüua &yıov, nec solum e veteri Indaeorum opi- 
Bione nec a Xtianis exutä... a Deo interveniente zyevuarı äylı' deriwm- 
ta. IV) Adeptio confidenter expectanda. O rar Univ © 
&v Tois oVpavois dass Ayayı Fois altovcıw aurov (Mt. 7, 11); zavıe bon ar 
alınosıe nıotevoyres, Anıyeo9e (21, 22; cll. Io. 14, 13 q. 16, 23 sqq.). ‘Verum- 
tamen probe animadvertendum, hoc tantum valere de sapientia, de veris qune 
orantur bonis (v. 17.), non de quibusvis hominum petitis quae stulta plerumque 
sunt ac temeraria' (Scu.); unde Iac. ipse 75 euyj ın5 nlarews 5, 15. vim tri- 
buens, alii precationi 4, 3. successum abnegat, quia (quod sane satis fidenter 
fieri poterat!) malo consilio fandebatur (dıozmı xaxws alreiade, Iva dv zeis ndo- 
yais vuov danevjonte). Rite precandum; !r 1ö Övöucrı auroü atque NYEV- 
vor: aylo° in sapientissima summi numinis dispensatiome brnugmam non acquies- 
cendum eique omnia ac singula fidenter ac lubenter committenda; hoc illudre 
absque tali animo voluntati div. prorsus se dedente »i vel pie et ar- 
denter petere et expectare, aeque abusus est ac si v. c. peccando (ut np. 
libertatem tuam experiaris ac commonstres) ad licentiam delaberis. Cavenda est 
quaevis provocatio (Mt. 4, 7,); "distinguendum inter affectus et fidem, dum ors- 
tioni mens intenta est (Zweu.); ubique cum Xto dicendum sentiendumque: 
o0xr os &yw Helm, all ws av (Mt. 26, 39.); sic demum “certi sumus, Deo rem 
placere eamque recte a nobis designari, siquidem ex hac et in hac fide a Deo peti- 
mus; is autem certo efficiet et dabit quod est nobis et aliis bonum, licet saepe 
homines hoc fieri non videant” (Smr. cuius haec etiam verba nostris temporibus 
operae pretium fuerit adscribere:) “Nostra aetas eo delapsa est,, ut es 
taedeat multos, ztianum animum sermone et votis prodere..ut ne alteri par- 
ti, cultiors si placet, displiceant. Nec tamen nos aliquid praecipitantius de- 
signavimus, de vı precum; quia ista phrasis facile per imperitiam possit falso 
intelligi, ut quidam ita loqui solebant, oim Deo afferri, Deum quasi cogi. 
Talium bonam mentem facilius exausara licet 'quam sermonem. Istud autem cer- 
tum est, succrescere quasi divinitus. animi magnitudinem «ti fiduciam precum insto 
usu et exercitio; et talem facile aredimus et plura et maiora efficere, de quibus 
ali ne cogitare quidem sustinebant. 


6—-8. Qui vero impetrare vult, quod petit, peiat cum fiducia, 
in re quippe divina nihil nec ob calamitatum molem nec ob virium 
exiguitatem dubitans ac. diffidens. Nam qui non totus fidit Deo 
sed dubitat humanasque rationes circumspectat, non stabilis. est 

- sed circumagitur dispelliturque,, similis fluctuatione sus flueti- 
bus maris . tempestatum. arbitrw huc ülue iactatis. KEtenim id 
certe nolit. opinari üle talis homo, se accepturum esse. petiti 
quid a Deo; quippe cuius s. voluntati s. facultati haesitande 
diffidat,. %omo inquam inter Deum et mundum azimo quasi di-‘ 
visus- ideoque instabilis et inconstans non solum 'in precatione 
sed in euae etiam vitae'iomnibus quasi vüs. 


‚6. Abesse debet omnis fluetuatio animi. Altsiıw &v nioreıl 
in fide quasi ‚eonstitutus, fidenter, “eum certa spe ttque fiducia im- 


. 1 
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petrandi (Hofe. si vel non semper et statim diserte optata, certo 
tamen vere salutaria. Auget et explicat addens unde» dıaxpivöus- 
vog] — formula etiam Act. 10, 20. 11, 12. obviä, vocabulo ad 2, 4. 
uberiüs tractando — nihl ambigens i. e. “plane nihil dubitans aut 
diffidens‘, np. (Scr.) "ut potentiam, sie voluntatem suppetere 
Deo largiendi’, nec non “id quod petimus, unum omnibus rebus 
aliis praeoptandum, unum totis animis omnique virium contentione 
sectandym esse per ofnnes casus ac discrimina rerum, non modo 
quoties et quamdiu facile, commodum, iucundum, utile videbitur, de- 
serendum autem si labores, molestias et aerumnas exigat, si fortu- 
narum iactüram, si hecessitatem importet iis, quae maiori parti pul- 
cerrima videntur, renunciandi et abstinendi’”. Alluditur fortasse ad 
illud Xti: 209 Eynse miorev x. un dıaxgLIÄte.. xay To 0g8L 
Tovzp Einnte' ügdrı.. yernoevas (Mt. 21, 21 sg. cell. 17, 20. Er 
Eynte niotiv WS x0xx0v Otvarnsewg TA. etR.4, 19 sqg. zn aosevn- 
oas tn nioreı ö Aßg.. od dıexeidn TH anıorig air Evedv- 
veuasn 77. Tore... Ringopoendeis Ort 6 Isög duvarog 2orı 
xai zc0:70%&+). Quemadm.. hoc, apostolis quidem primo loco dietum, 
universe tamen valet,. ita nostri etiam castigatio nec restringenda est 
(sum Sm.) ad dectorum et antistitum fluctuationem (qualis Petri Act. 
10, 20.), nes ad: eorum arrogantiam qui ueS° Brrsporbiag alzovoıy, 
vßpıoraoi (Tuzeruyi.); in censum prae reliquis venit 6 A&ywv &v 
äauzo Orı mwäg.dvvemaı  aiıjoaı Tı napd T. xvplov x. Aafßeir, 
Nkaprınds vocavra eig avrov; (Oscum.). Vertas: ‘mit ungethel- 
tem Vertrauen (Pomr}, quod latisis patet quam: “mit Vertrauen u. 
ohne an der. Erkörung zu =weifeln (Horr.) et definitius est quam: 
“mit Glauben, ohme'ellen Zweifel’ (Scu.). Paulus dixit srpogevxe- 
odaı xwpis dieköyıoov I: Tim. 2, 8. 

Fluctuatio .igfringit, internae externaeque vitae tranquillita- 
tem et successum. “Inconstantem et vacillantem ani- 
mum pulcra similitudine esplicat: quid enim magis inconstans 
gquam mare tempestötibus et ventis iactatum? (Zweı.). ’Eoıuxe] 
Hesych. önoiwrer,: Oyosog Earı: in NTo nonnisi hie et v. 28. 
Kiödwvı] a Inendo, eluendo diet. humor, maris q. d. unda, mare 
ipsum, maris tempestas (e connexione notionum omnibus linguis 
‘communi). Cf. Le. 8, 24. xAbdwv tod Ddarog et Ion. 1, 4. 11.12. . 
ubi hebrr. mı33 90 et "yb may. Tertium comparationis (aliter 
quam les. 48, 18. ubi Ban "sa. pingunt affluentiam) est exagita- 
tio; hine aveuıd. x. Öirrılousvo] q. d. 09x Exovrı TO Edoaiov x. 
oracıuov (Oecum.). Sunt Sluctus ventis iactati *?) adeoque 


.22) Videntur ayeuff. et dirk. simplicissime ita componi, ut — (quibus alii 
distinctiones generalis et specialis, incipiendi et ingravescendi, motus sursum 
deorsumque faciendi adaptarunt minus facile) — referantur alterum ad causam, 
alterum ad effectum, quod Philo dizit: nzgös arduov Gerrllendeı. Np. 
Gyeufleodcı (verbum nonnisi in NTo obviam) est ventilari, ventis agitari, 
dınlleoseı (c. Etymol. M. a ölnzeıy rapere, iacere ducendum) iactari, ni- 
mirum identidem,.hue illuc.. Suntqui a subst..ordiantur: dırzls ventilabrum, 
quod modo follig modo flabellum est, prout aura excitandi ignis refrigeran- 
dive causä (zum Anfachen od. Fächeln) movetur. Quum de utroque motu vbum 
etiam dicatar [Hesych. dında" wvog, nvei, nvonv neunte, dvaxaleı), n. |. 
A) Pierique omnes: quasi flabelları, flando excitari (ut minus finito addatur vo- 
cabulum definitius); B) Hkıs.: quasi calefieri et accends (ut exagitatio cogitetur 
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nec fundatinec quieti, quibushomo difidens assimilatyg, guippeipee etjam 
iactatus absque fundamento et quiete, aveuılöuevog quasi et 
Surılöuevos. Fluctuat incertus et distractus 1) inter spem et 
metum; modo speratmodo desperat animus, ut fluctus modo surgitmodo 
cadit; 2) inter optionem et actionem; “assidua mutatio propositi 
et nunquam residentis animi volutatio ac vita pendens, turbo quasi 
animos nostros rotans quo rapti aliud ex alio comprehendimus, pe- 
tita relinguimus, relicta repetimus (Sen.) — sicuti fluctuationis mari- 
nae alia semper comparet facies, novi semper suborientes evanescen- 
tesque fluctus; 3) inter successum et frustrationem; quem- 
adm. fluctus casso quasi molimine assurgunt reciduntque, quo altius 
eo profundius. Talis homo “nunc hac tendit nunc iülac, proposita 
atque instituta vitae identidem mutat, itaque nihil quidguuam profi- 
ciet, ezoptatam metam quippe ancipitem ei‘ variam nunguam attin- 
get omnibusque bonis quae expetierit, veris falsisque, terrenis et 
coelestibus, tandem ‚privabitur (Scn.). | 2 


%. Haec agnoscenda sunt, si vel aliter homo et velit et soleat. 
Mn yao oltadw ... Anıy.] namque non profecto acctpiet aliquid 
a Deo eorum quae petierit, si vel opinetur, wibi persuadeat te- 
mere. et arroganter. Non dixit un Anweras- diserte enim occur- 
rere volebat errori satis proclivi saepissimeque.inter Xtianos etiam 
obvio, qued'sc. crescente imbeecillitatis vanitatisgne conscientia non 
minus temere et pertinaciter Deum quam autea homines aggrediun- 
tur, provocaturi potius et coacturi quam modeste cedentes pieque 
se dedentes. Expressit igitur a) spem quae revera fuerit, eam 
b) vanam, si vel ex arrogantiad — quae ‚fere subest acceditve (cf. 
Dünken et Dünkel) — confidentem. Np. confldentia etiam talis ho- 
minis hie illic comparens exaudiri nequit atque ad exoptatum exitum 
pertingere. Veram fiduciam et pietatem quis invenerit, veramve 
tranquillitatem et salutem quis expectaverit in animi dispositione 
quae s. temeritas est s. pertinacia? Et humanitus etiam suc- 
cessum ipse impedit; “diffidit et partem auxilii aliunde circumspieit 
aut illud sperare desinit (Smr.); uno verbo, deest animi zrAn00po- 


ex interno quasi igne oriunda). Hoc, quanquam undae spumantes ventis revera 
incalescunt Latinisque etiam ebullire aestusque drr., longius tamen petitum est; 
illud autem orationis videtur lumen universae comparationis vim infringens, ut 
optime sentietur in Luru.: ‘vom Winde. getrieben u. gewebet.! Sufficit 1) -quod 
ötnis ipsa (pariter atque denn iactus [res quae. iacitur- et quae iacit] a Öfnrew 
‚ demum descendit: instrumentum agitandi, movendi np. auram; nisi succurrerit 
cuiquam c. Heıs. dl 'ramus saligneus’, qui fuerit rudiori aevo flabellum ders 
ideo dictum; 2) quod ista et vba et substt. vehementiam aliquam fere involven- 
tia, rarins tantum ideoque translate demum de levi lenique motu dır. Imaginis 
ipsius quam latus sit ambitus, disce a Hrıs. qui summam instabilitatem pingi 
censet hominis, qui errorum ventis modo ad littus fidei speique iactatur, modo 
in abyssum diffidentiae revolvitur; modo in sublime tollitur fastus mundani, modo 
imis arenis miscetur nunc desperationis, nunc afflictionis, adeoque et fluctuum 
summa inquietuwdine ac fervido aestu exagitatur, et saevissimo fremitu obmurmu- 
rat, et omnis impuritatis coenum et lutum eiicit. Nos his fungamur Il. pp. ad- 
scribendis: Eph. 4, 14. unxer ouev von, zAudwyılöuEevoı x. nepımpe- 
g0uEyor nayı Av£uw didaoxeillas‘ :Iud. 12 8q. ovrof eloı vepela &yvdooı 
Uno dyfuwv napampegpöuevar.. xUuara üygıa' Jalacons‘ Dio 
Chrys. Orat. 32. djuos Goraroy zaxov %. Falacon navy dyoor, Un 
av£nov bınndlaraı. en 


“ 
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ola (Hebr. 6, 11. 10, 22.) quae cuinsque successüs et pignus est 
et conditio. “ Nihil praeclari sine constantid perfectum est unquam 
(Zweı.). 

Alies in aliis quaesiverunt Zuyases: 1) Anypsodas: (non dodnasesa:) aua 
keinem Mangel der Kroft od. Willigkeit u. Güte bei Gott, sondern aus e. Unfä- 
kizk. u. Unempfänglichk. der Person (Bme.); 2) zı a) ‘ne hilum quidem, multo 
minus pleraque aut omnia (Heıs.), gar nichte — gegen das Vorurtheil, wenig- 
stens nicht ganz leer auszugehen (Bnue.), b) nihil spiritualium, c) nihil sapien- 
tiae (utrumque quia et cuivis operi humano imbecillitas adhaereat et Deus imbe- 
cillitati etiam det); 3) zep& Toü zuplov— qunm ob v. 5. non conımode Xtus 
(Geor,) esse possit— a Deo a) quanguam domino, "nicht einmal von Gott dem 
Herrn‘ (Buc.), b)quippe veracissimo (Heıs. quia xvo. involvat cogitationem hebr. 
»); 4) üydowros (n. ddsAypos) non sine contemtu (quod certe exaggerare vetat 
appos. dyne v. 8). 

8. (Nequit impetrare) quippe avr,o dirdvxoc] homo ambiguus, 
anceps q. d. duplici animo, doppelherzig. Duplex cogitari potest 
in homine dıWvyia animi divisio: 1) Propria, dvo woyai (Xen. 
Cyr. 6, 41) s. animus in partes tributus duas, quarum altera ratio- 
nis est particeps, altera expers’ (Cic. Tusc. 2, 21), uno verbo: 
distinctio animi et animae. 2) Impropria, ubi sensus actiones- 
que ex animo tanquam fonte fluentes testificari videntur unius eius- 
demgue hominis diversos eosque (ex oppositionis lege) duos unimos, 
ut igitur haec animi ambiguitas non tam naturae sit quam vitae 
et eflicaciae. Ea a) erterne est callida et versuta simulatio, 
ubi quis aliter agit aliter sentit “ita ut ex alio animo actiones, ex 
alio cogitata proficisci videantur (Porr); ita Hor.Od. 1, 6, 7. du- 
plexr Odysseus; Hebrr. dieunt 35) 343 27 = "7 Ps. 12, 8.al.; 
b) interne est inconstans fluctuatio, ubi partim actiones non 
conveniunt sensibus ac volunlalti, partim üdem sensus et actus ipsi 
ac singuli (modo hi modo alii) non concordants ita ut modo bonus 
sis modo bonae causae proditor, modo Deum respicias modo homi- 
nes, modo illi confidas modo diffidas dubitesve, modo speres optima 
quaeque modo desperes cti. Tale dupvyeiv, diorafer ne wuygv?>), 
3b 3b mein (1 Chr. 12, 33.) non est pi qui debet &v An ri xapdig, yu- 
x, dıavöfg seutire et agere Mt. 22, 37. cll. 6, 33. 10, 28 sqq. R. 8, 28. Phil. 
4, 6. 1Ptr. 5, ?. al. Explosit iam Sir. 1, 27. un nrooselsns Tnrecatione] xvol@ 
dv xaodla dıocn. 5. I sq. un Alxua Er navı av&uw x. un nropevou dv 
nad Atoani“ ovrus Öauaprwlös 6 diylmaaos‘ Indı karnoryusvos Er auvE- 
v8 00v x. eis Eorw 00v ÖAuyog* cli.2,12. oval xapdluıs deılaig x. yeool nap- 
eıulvoıs x. auagrwig Enıßalvovr End duo zolßous ?*), — In NTo praeter n. 
1. habetur nonnisi 4, 8. xeJagloare yeipas Auaprwiol x. ayvioare xagdlas di- 
Yvyx oı* igitur de simulatoribus. @Quodsi in nostrum etiam 1. transferre- 
tur, duplex redderetur causa cur nihil accipi possit, quia 1) Ay- 
pocritaä sit idemque 2) instabilis (Bz.) — id quod iusto certe impe- 
ritius expressum esset a scriptore ceteroquin idoneo. Sunt potius 
(quantumvis in Örsöxgroıw alii iam inciderint alii magis minusve in- 


23) Talafnoppoı ol diyvyoı, ol dıordlovses ımy yuynv (Clem. R.) cll. 
Constitt. app. 7, 11. un ylvov dlıpvxos dv ngosevgij el Koraı 4 oV° Akya 
yap 6 Kupios 2uoL Mergp En sis Saldoons‘ ölıyonıore, els 1b Edlora- 
oas! 24) Finitima sunt dirloös, dırın zapdle, Ilyvuuos, HlyAwaaos, Ölkoyos, 
dipwovos simm. Add. Homeri dıavdıya uegumoltev, Virgilii animum nunc huc 
celerem nunc dividere.illuc, et Plat. Reip. I. VIII. oüx &ga &r ein doraola- 
aros & zosourog &y favsb, oudE eis Alla dinkoüs tig... Onovontizis dE xal 
Nouooueluns Ts vuyijs dAndIns gern noddw a0: Brpevyoı Av avroV. 
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clinaverint) haesitantes, fluctuantes. Est enim appositio ad ante- 
cedd. et quidem per intermed. ö &r9g. &xeinog v. T. ad ö diaxes- 
»öu. v. 6. Respondent etiam quae utroque v. sunt addita; quod 
enim imagine expresserat &oıxe xAudwpvı, id formulä repetit magis 
propriä dxaraorerog &v naoaıg Teig Ödoig avzod. 

"dxaraot.) “non constitutus, sich nicht in guten Umständezs 
befindend (M».), instabilis; a) externe: haud subsistens, statum 
(ut, ap. Hippocr. de temporibüs, cihis, morbis variantibus, certae 
legi nondum adstrictis); b) interne: sibi haud constans (unbestän- 
dig, unstät), quemadm. arimo ita etiam fato el sorte anceps ek 
distractus. Est art. Aey.; subst. saepius [etiam 3, 16.] de turbis 
et seditionibus. “Odoi] id quod Grr. inırndeuuare vocant, sc. vi- 
tae studia, instituta, actiones, ommis denique sese gerendi ratio 
(Horr.), “omnia vitae consilia ac facts quin et fata’ (Hsıs.): — ex 
pervulgata (Hebraeorum singulatim) comparatione Lolius vitae cum 
etinere, singularum partium cum viis et semitis (cf. 777 et 994335 
Wandel; Pfad, Pfade simm.); eminet quidem religio |xaı 2E. ödöc 
dicta Act. 9, 2. 19, 9. 28. al.] in eaque precatio, nec tamen ideo 
restringend.: “in töta sua religione ac fide (Heıs.). 


Restant pauca de totius sententiae et conformatione et argumento. 
I) Fluctuat structura et interpunctio loci. Plerisgque v. 8. visus est pro- 
priam ac singularem sententiam continere in arctissima rerum cohaerentia dovr- 
dfrws non sine vi adscriptam: ein Zweifler ist unbeständig (Luri.) s. zweisee- 
lie ist er, unbeständig ctt. Consilium adiectionis dixerunt 1) prodands antecedd.: 
“denn getheilt ist sein Gemüthe (Stouz Horr.), est igitur indignus; 2) docendk 
nova (quae mediate demum, cumulum addendo, antecedd. firment): ‚et hoc se- 
quitur mali, si quis sit quasi diviso animo.. eum necesse est etiam inconstantem 
esse atque inaequalem in capessendis et agendis negotils’ (Sur.; Gzs. Scu.]; 
3) increpandi: ‘vae homini ancipiti et inconstanti in omnibus factis et consiläis 
suis (Porr). At displicet sententia douvderos in loco ceteroquin plene et scite 
copulato. Syr. consent. Micn. inde a voc. &xazaor. versum distinxit vocabulis 
ayno Ölwuyos ad v. T. reiectis. Ita nactus quidem est sententiae adiiciendae 
idoneum momentum: nil accipiet vir anceps; inconstans (est) in omni vita! Sed 
verborum abundantiam obtrusit minime nervosam. CarPrz. v. 7. uncis inciuse 
iunxit vv. 6 et 8. At particula y&o v. 7. coniunctionem flagitat non interclusio- 
nem. Causam autem ista coniunctione dictam alii aliter definiverunt. a) “My 
y&e ..refertur ad mandatum v. 6. &y nloreı’ (Smr.) ita np. ut alteri y&o non 
sit subordinatum sed iuxta positum. Vure. ‘ergo, e sensu; unam nimirum fecit 
causam alter& cansä nonnisi auctam et firmatam: eragitatissimus est ideaque 
omnis precum adeptionis expers. b) Particula causalis index est sententiae sup- 
pressae aique sic fere supplendae: inanes sunt istae preces; neque enim ctt. 
(Horr.). c) 'T&o h. 1. partic. transeundi . . dass ja ein solcher Mensch nicht 
laubt ctt? (Porr). Verba sibi non constant. Quod merae transitionis adeoque 
redundantiae dixit, expressit tamen: dass ja nicht ctt. Inclinat ad d) ‘ Wenn.. 
un eine Warnung ausdrückt, so scheint yap eine Verstärkung der Warnımg 
zu sein, also: profecto, sane, utique, ein solcher Mensch meine doch ja nicht, 
profecto non. Vgl. Bretschn. unter yap 3? (Gss.). Cf. Wın. Gr.p. 373. ed.3. 
11) In summa sententiae gravitate exaggerata tamen est cohortatio 
ob singularem lectorum necessitatem. Diffidentid et dubitatione magis minusve 
omnes laborabant. Exagitabantur partim nimiä superstitione iudaicä, partim ca- 
lamitatum formidine eo nonaunquam adauctä, quod poenas divinas suspicarentur 
[cf. supr. p. 19]; accedebat quod Iudaeorum quoque, utnt haud pauci maligne 
refragabantur, non deerant tamen qui melius animati de industriä fluctuarent 
(sich zu Jesu zu bekennen oder erst den Ausgang der Verfolgung abzuwarten, 
ut expressit Bue.). | 
Idem diurpurfas crimen, in nostram familiam eiusque doctores recentissime 
mordicus coniectum, diluit iam Smr. adversus Catholicos: "constantissime eas sen- 
tentias retinent Protestantes, quibus a Romanis improbioribus' seiunguntur. Quod 


autem varietas non deest in explicationibus, id tam non -pertinet ad vituperium, 


° 
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licet et Bossuetus variationes Protestantium parum -fortiter et liberaliter exa- 
gitare ausus sit: ut potius pertineat ad usum et exercitium xtianae sapientiae, 
quae similiter ut Paulus praeivit, puerilis quasi aetatis studia cum perfectione vi- 
rili sensim commutat!. Doctrinae applicatio et illustratio non solum per provin- 
cias et omnia secnla differt, ob externam intelligendi variam opportunitatem; 
sed etiam omnes Xtiani alacrioris ingenii et studii continui, non possunt omnino 
in intelligendi et applicandi modo unico contineri. “Externam religionem miscue- 
runt cum interna hominum singularium, et hanc per istam sic circumscripserunt, 
ut simul-a religione xt. universä discedere aliquis diceretur, si & religione exter- 
na eiusque formulis et adiumentis discederet. Est autem hoc certissimum, ho- 
mines in xt. societate non coactog versari atque invitos, sigke cogaitur, id fierfi 
non iure Xtianismi sed externae societatis. Zu 


„9—11. Dum vero diffidenti ne sperare quidem licet presum 
adeptionem, glortiandi adeo causam habet confidens quisque si 
vel kumtlis et afflictus, sudlimitatem np. suam.' Dives con- 
tra glorietar.nonnisi vilitate sud, quod np. ut flos herbae est 
periturus. ‘'Namque ut sol, ubi primum affulsit comitante venti 
orientalis 'ardore, ilico ersiccavit totam herbam matutino rore 
modo virentem ac vigentem; ut ilico eius flos decidit et Hecus 
Jormae oculis tantopere blandientis perüt: ita etiam dives cito ac 
subito in 'medio vitae suae cursu consumtus abreptusque quasi 
‚flaccescet. ’ | 

‚Xtianus non opus habet pro flatu reflatuque fortunse animum 

vertere. Kuavyaodıw de 6 adeApöc Ö Tareıvög] (non erpectet 
precationis successum qui. diffidit) glorietur vero qui fidem habet. 
Namgue de] non selum 4pponendo continuat (ut v.65 q..d. es rühme 
sich aber-— totum.np. rretpaguwy .genus aligus specie illustrans) 
[Sur. Port. al.]. sed: opponendo gravius hortatur; oppositionis 
autem- vim'in x«vy&o9eo] quaerere, iubet concinna sententiae relatio 
ad vba v. 7. un oddoIw 6 Avdo. Exevog. Notio glorianäi invol- 
vit notas 1). gaudendi,, 2) confidentiae, $) externe expressi. Der 
Rühmende: kalt sich berechtigt u. legt’s merklich an der Tag. An- 
gustius igitur A) Geudere (=yapayv nricaodau v.2) [Gaor. (ayal- 
Aöosdaı) Sca. (“laetari fretum aliqua re‘ )]; B) Commemerare, prae- 
dieare, saepe et diligenter cogitare [Canpa. SonLeusn. al]. Insunt 
potius: °1) e. Gläubiger kann bei allem Unglück wahrhaft glückl. 
sein; 2) sein Unglück gläubig erduldet erhöht sein Glück; 8) er 
muss diess erkennen ‚u. bekennen, Geduld im Leiden üben, das ge- 
wöhnl. Urtheil v. Leiden zu ändern u. zu verbessern suchen‘, (Bme.). 
Redit (per intermedium airsico de v. 6.) ad cohortationem prin- 
cipalem v. 2. gaudium in calamitatibus, universe mandatum, augens 
et firmans tanquani legitimam de sublimitate Xtiani gloria- 
tionem. Appellatione demum zareıvod ad opulentos traducitur. 

Kavyeodo 6 ad. 6 van. & ro Une avrod‘ Ö de .mAoVoLog 

&v TH Taneıywosı adrov] Fluctuant vbum xavy&oseı inter iacta- 
tionem et nisum s. confidentiam (prout np. s. idonea s. temeraria 
est gloriatio); adjj. raneıvög et RrAovoLog cum substt. dwos et Ta- 
reivooıg inter genus eriernum et internum, singulatimque zarzeı- 
vög inter pauperem, pauperem factum, calamitosum, taneivwoıg 
inter actionem et conditionem eamque (aeque atque 'öppos. YıWog) 
8. praesentem 8. futuram, s. hutus s. alterius vitae; constructio deni- 
que inter oppositionem Atiani et non Atiani, inter zeugma, di- 
logiam et ironiam. Amplus dissidendi campus! u 


28 CoNWENTARIUS 


Glorietur raneıwög) humilis. A) Demissus mente et animo, 
modestus. Angustius; ob nexum; namque 1) versatur in uberiore tractatione 
calamitatum; v. 2. coll. 12; 2) opp. zlovorov addita imagine ad genus exter- 
num diserte refert. B) Pauper [Porr. Jisp. al.] ex opp. rzkovotov. At latias 
patent 1) vebla ipsa zaneıyög et Uyos" 2) antecedd.; 6 adelp. 6 zart. respicit 
ad ddeAypovs nteIpROuois nregıneoövtas v.2; 3) 8qgq.5 Tarelvooıs non mera pau- 

ertas. Ergo non tam ransıyös adstrictius, quam RAovoıos latins accipiendum. 
stpars protote, dives pro opulento: ‘locuples, fortunatus, affluens rebus externis’ 
Mor.). Non enim divitiarum solam sed omnium fortanarum describitur inktabi- 
litas. Itaque si vel zmrwyos s. evns haberetur, esset pars pro 'toto, "mit dem 
Nebenbegriffe des Niedergedrückten, Leidenden (G»s.). C) Deiectus e pri- 
stino commodioris et lautioris vitae statu et in contumeliam abiectus (Smr.) qaia 
v. 10. ad instabilem divitiarum conditionem respicitur., Certe addendi forent qui 
pristinum humilitatis’ statum noluerunt s. vexando s. deserendo Xtianos emendare 
adeoyue se deprimentes ipsi aliquo certe sensu depressi. ef deiecti dici possent. 
D) Afflictws, “carens fortunis externis omninoque calamitosus ho- 
mo (Moa.), eıgaouoig nrepgineowv v. 2; dedımyusvog Evsxer 
ÖixatLooüyng Mt. 5, 10; naoxwv dia dıx. 1 Petr. 3, 14. Mos 
est SSae dicendi miseros et depressos per similitudinem pro demis- 
sis et piis (UI, Jımas, 39 et 99, TIetmtaT, 57; ENG, TTWXOG, 
tarteivög... vid. Lexx.), divites et nobiles pro insolentibus. atque 
impiis (v. c. "\öJ les. 53, 8. cell. Mt. 19, 23), ortus ille ex expe- 
rientia qnae ut omnium temporum communis ita civitati singulatim 
hebraicae pernieiosissima evasit. Unde creberrima etiam in NTo 
paupertatis et miseriae gloriatio ac collaudatio. Mt. 5, 10 sqq. Luc. 
6, 20 sqq. Rom. 8, 18 qq. 2 Tim. 2, 12..1 Pir. 4, 13 sqg. al. 


Ev vw Uwe] in altitudine sive ipse’ collocatus sive glo- 
riationem suam collocans, sensu eodem: propter altitudinem. 
“Yıog] Höhe, transl. Erhabenheit, Würde, Glücksstand, dict. ex op- 
pos. rareıvoü‘ cf. =h“n transl. diet. de Deo Ps. 92, 9. Ier. 17, 
12; collatum a Got. mann est elatio Dei surgentis les. 83, 3. 
Sublimitas ipsa salva formula xavy. &v ro dayeı avroü non solum 
iam praesens sed etiam adhuc futura cogitari potest; partim 
enim re aliqua gloriari recte is etiam dicetür qui rei spe gloriater, 
partim nostri öılovg pars integra ac praecipua est spes np. vitae futurae. 
— — A) Gloria vitae alterius [Wrst. Mıcn. al.) 4, 10 (ubi tamen dye- 
ge Tuüs non minus late patet) et Rom. 6, 2 (zavymusda In’ Eintdı ıns döfns 
zov Jeov" ubi non tam 7 dof« quam illa Zins momentum facit). B) Magni- 
tudo animi adversa tolerantis [Acsrtı (Glück od. auch fester, standhafter Muth’)]. 
C) Divitiae [PorTr] ex opp.; np. '®v ı@ Uwe pro dıa zö vyog h. s.: propter 
divitias terrae amissas, coeli vero partas. Vult coelestes, appellat vero utrasque, 
quasi propter divitias gloriari dici possit qui earum defectionem sibi gratulatur! 
D) Sublimitas vitae internae, interna dignitas et felicitas. 
“Ut humilitas calamitatem ändicabat, ita altitudo felicitatem omnige- 
nam exprimet, eo modo quo Deus humiles dr. exaltare tum cum 
miseros et ,afflictos restituit felicitafi. Hic Xtianus, igitur iubetur 
gloriari de sua felicitate s. gaudere de ea in mediis suis illis mise- 
riis. Sed illud dog, felicitas, intelligenda erit promissio verorum 
bonorum.. Quare etsi est religionis causd afflictus et miser, tamen 
gaudebit, quoniam habet Üryog, possidet veriora bona religionis be- 
neficio (Mor.); “altitudo et, praesens, qua si verum quaerimus, longe 
anteeellit fortunatis et opulentis homo qui calamitates vel maximas 
tolerare omnemque inopiam sustinere quam honestatem ac pietatem 
deserere mavult, et fastigium honoris ac felicitatis futurum, magui- 
fica omnium quae religionis. causd perferuntur compensatio (Sen.). 
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Paueis: seine Xstenwärde, Lan) illa: alwuwıog quae in coelia perfi- 
cienda in terris iam est et esse debet zwr-, riorevovrwv quippe &x 
Tod Javasov eis ınv Lwnv usraßeßnxarwr Io. 5, 24. 11o. 3, 14. 
dieta Jac. 2, 5. nAoüsog 2» nrioreı. et sAnpovouia ng Pacıksiag 
nec non 1, 12. oregavös rag Lwiig. 

‘O de nAovcıog] Quominus, ztianus cogitetur, non im- 
pedit certe “odium illud acerbum quo lJac. divites persequitur tan- 
quam doctrinze xt. osores atque contemtores,. a quibus ipsis Xti 
sectatoribus plurima veniat vexatio (Horr. consent. Porr.). Namque. 
1) divitiarum in SSis usitata castigatio non exelusit divifes nec a 
indaicis nec a xtt. ‚saeris.. Unde 2) dac. si vel fuerit “pro more Es- 
senorum divitiarum contemtor (Porr), nan poterat non divites etiam 
Xtianos si qui eraut horteri et appellare. Quid quod 3) diserte id 
fecisse videri potest quum ipsa ‚vv. collocatio sententiam explere 
suadest: 6 dE .niAnvoras np.: AdeApog — quamquam partim fuerunt 
qui in ipsa vocis omissione contrarium consilium quaererent [Bne.], 
partim &dsAgpoi nondum cogitandi sunt Xtiani a Iudaeis separati iis- 
que oppositi, ut multi si vel 2x..9e atque dv. Xgıoriy, tamen non 
essent & ’Inood Xpsorg). Certe.4) non refutat, quod abusum gra- 
viter castigat, nimiam aestimalignem.a). divitum 2,6sq.; b) di- 
vietiarum 5, 1 aqqg.: quum. nemg, profecte felix praedicandus hono- 
randusve sit propter meras zo vüv.aiwvog fortunas. Recte igitur 
compararetur 1 Tim. 6, 1% qq. zoig rrAousioıg . . TOR yelle un 
dypnkogpopresiv ‚unde: nerıızdvaı. Ent mAovrov aönkorntı 
aaN iv To Is. T. Lwvuı To. nageyovaı :. mhovaiwg eig 
“nökavagıy: nAovseiv 89 Epxoıs. aakoic, sbueraddrovg eivar . . 
Grrognoavgibovrag &avroig . .. EIG TO uEldoy TA. Ut ibi ab homi- 
nibus s. ad Xtum iam traductis e. certe traducendis divitiarum (quippe 
'@ Deo ipso benigne impertitarum atque in futurum eliam salutem 
efficacium) pia quidem, et benefica, .digpensatio, minime vero contem- 
tus et abiectio postulatur: ita lac, ‚etiam agere iam posset cum Xtia- 
nis divitibus, qui non tam “de divitiarum .indole meliora iam didice- 
rant’ (Smr.) np. cum effectu, quam. didicisse certe debebant, quum 
sane alioqui non habuisset, quod eos..tam ‚graviter hortaretur et ca- 
stigaret.. — Potest igitur dives.cogitari fratri et appositus 
[Erasm, Gror. Sur. Mon. Jasp. Gas.) et, oppositus [Wrsr. Porr. 
Horz.]; optio pendet ex historicis et lectorum et scriptoris 
rationibus, quae quidem nosträ in re verae et plenae distinctioni et 
separationi Xtienorum et non Xtianorum nequaquam favent [vd. 
Prolegg.];, . . .. on Ä 

Er TH Tameıywaosı avrod] Expleverunt A) Glorietur, 
B) Non glorietur; uno, re accuratius consideratä, sensu. Terei- 
‘ vwoıg) h. 1: non: actio humilem reddendi, sed: conditw humilit.a- 
tis, ut Phil. 8, 21 (owua Tansırwosws) Le. 1, 48. al. “"Yıywaıg 
semel per libros SS. repertum Ps. 149, 6. itemque zameıyörng nus- 
quam in NTo et ap. Lxx, semel ap. Sir. 13, 20. sic tamen ut in 
Ed. Alex. rarreivwoıg legatur .. Post Bez. in huius nominis for- 
matione Ran. argutatus est frustra (Scn.). Qualis humilitas co- 
gitanda sit, decernere dehet praeter ea, quae explicationis causä par- 
tim apposita partim opposita- sunt, grammatiea totius loci compositio. 
I) Appositio habetur haec: Örı wg &vdog xöprov' napshevgereı) 
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quod floris instar herbae?®) transibit, praeteribit, peribtt; “a9. 
Subiuncta v. 11. ampHficatio :satis ‚dotet a) non die argumentui, 
np. humilitatis in- eo sitäe quod peräturus sit (q. d. die Niedrigk. 
zu vergehen), sed causam, np: gloriationis 's. admittendae s. caven- 
dae quod (quia) periturus est; bj nen cogitait Rumilitatis transi- 
tum sed divitis. Nee sensum dubium relihquit. Est imago fra- 
gllitatis: herbarum enim fidsculi “subito proferımt sese et niox... emar- 
cescunt atqne emoriuntur (Enasy.); &v9eı xbptov Areıxaleı Töv 
rlo0rov, Tö Epmuepov adtod napaorijcaı Bovibusvos (Taeo- 
PAYL.) 2°). Sed hoc haud leviter disceptabitur, quam arcte_ haec 
addita causa cohaerezt cum tvhertatione aut. ° Potest np. illius fra- 
gilitatis exaggeratio (per intermedium rzAodvıog) TH TaneırWoeı 8. 
A) apposita, =. B) opposifa 'cogitari. Appositione in humilitatem 
coniiceretur fragilitatis note; quod: proprüs. iam vbis (&> 7 rar. 
adr.) dietum erat, idem imagine (de &v$. x. rrapelevo.) repetitum 
esset. Oppositione ab ista frugilitute humilitas liberaretur; juberetur 
np. propter hanc ipsam fragilitateni, vera &t ntinguam peritura ve- 
relvwoıg peti: Taleim autem -— aperte laudabilem — a Iacobo co- 
gitatam esse, certe eo, yuod: fragfiitatem dixit et divitis in univer- 
sum (guum potius sit divitiarum) et omnium etus nooeı@r (v.11.), 
non evidenter refutatur in scriptofe exa&gerationem amante. Satis 
vindicanf sententise et ap. noströs freguentia et ap. nostrum cor- 
cinnitas. Ceterum quod periturus sit dives (qui 'np. mikil est nisi 
dives ideogue pereuntibus divitiis ipse perit) noli elevare: per- 
ire potest [v. c. Gxor. ("si diu procedit, np. vivendo, facile.. de- 
stituetur’)]; recteenimBm&.: Unvermeidlich ist eine Ermiedrigung da 
alle Vorzüge entgehen, wenigstens im Tode; alsdann hört ein Rei- 
cher als ein Reicher ganz auf’; nicht einmal bis an den Tod behält 
ein jeder seine Vorzüge; Gottes Gerichte können sie sehr schnell 
rauben. N) Composit}to orationis' logica et rhetorica informeta 
ab intptibus est ita, ut dupliei in plura 'deverticula discedente vid 
ad eandem metam, unum eundemque sensum, omnes pervenirent. 
A) Zeugma statuerunt gquotquot Aumilitatem et vilitatem qualem- 
cunque, si modo altitadini 'et dignitati contrariam, negaht esse posse 
materiam vel gloriandi vel laetandi. Eliciunt ad alteram sententiam 
explendam e prioris sentehtiae vbo apfiorem aliquam notionem 
orationis nexu monstratam; quae notio ut finitima esse debet, ita. 


— 


25) Avdos] germen et flos, ut MB (a findendo), Y’%, 2 et 17%3 
(a micando); &v3. xögtov] flos herbae, nec vero: "kerba virens vel ger- 
minans’ (Horr. Jasr.; Hes.: Aldormas“ cll.'Ps. 37, 2. MI PD Lxx: 
wsel Adyaya xAöns); habetur quidem xögros [septum, pascuum, pabulum; contu- 
leris 7271, 277] non solum de herba viridi (NT, aiyy) sed etiam de foeno: 
at obest quod &$£neoe v. 11. 26) LI. pp. les. 40, 6sq. sec. Lxx (nüoa ocoE 
ös xögros x. näca döfa dydewmou ws Ävdos yögrov' BEngavsn 6x. x.10 Avd. 
&5&neoe — ubi in hebrr. add. 72 120% 21799 92 ctt.)rep. 1Ptr.1,24; Ps.37,2(osel 
x5_r05 Tayl anofngavd1oovraı x. wsel Adyaya yAöns tayd dnoneooüyra.) 90, 5 sq. 
103, 14 qq. (BE3R7 127729 m 92 yo 39 TH Porn, 19 DEN 9) 
Job. 14,2. Sir. 14,17 sq. (ws Yuillov Halıoy Ent devdgou daoekas, za utv Karaßal- 
Agı 1& IR Ye ovıws yerea aupxös x. alumzos, 1 u8v Telturg HR yarraran) 
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ad plenam oppositionem assurgere, poßest. N. 1. constituerunt fere 
h. 8.: dives recordetur vilitatem suam, s. 1) vbum contrariae 
significationis addentes [Orcum. (Gx0Aov9or 7v eineiv: 6 de Tuh 
aloyvveodw &v 35 Tan. avrod‘ alla. TO Üvarraydiotepov uste- 
diwxwv TapTxev avra: erubescat ;i..e. erubescere potius deberet 
de vilitate sud, puta vanitatem divitiarum et huic et alteri vitae fa- 
eile pernieiosam) Gaor.' (eyppl. zerzeıwodc9u .. partim e contrario 
praecedente .. partim ex nömine seq.. submissum gerat animum con- 
siderans suam \wilitatem i. «. sortis ustabilitatem’) Horr. Scn. (*se. 
wnosntı')]; 8. 2) partem tantammeodo notionis servantes [CArrz. 
Mor. ( fortunatus gaudeat de suä miseriä..? Videtur non. Ergo in- 
telligendum est vbum aptius.. sc. meluat suam rarr. cogitet de 
sud Terz.) |. Utrumque ‚non prorsus commode. Hic notio cogitandi, 
considerandi, utut quoad rem proxima, nimis a vbo xauy. abest; il- 
lic apertior esse deberet contrariae significationis necessitas. Inde 
durum agnovit Hort. ipse 27), acerbe reiecit Heaoer.: “alle Schön- 
"heit der morgenländischen Gnome ist kin; eben bei beiden muss x av- 
x03w stehen: der Reiche soll sein als ob er nichts, der Arme 
als ob er alles habe!.. Muss man Schönheit u. Scharfsinn erst de- 
monstriren, damit es nicht weggeschwenmt werde” B)Dilo- 
giam tenuerunt, qui utramque sententiam eadem voce explere 
malebant; s. 1) rerseivwoıv in bonam partem accipiunt: gratuletur 
sibi a) demissionem mentis animique [|Raru. Wour. Smr.], b) afflr 
ctionem zt. [Erasn.]; s. 2) in xavxaodw figuram aliquam statuunt: 
de vilitate sua glorietur a) adeo s. potius [Gss.: er rühme u. freue 
sich . . lasse sich nicht betrüben], b) quasi [Portr ( sent. . aenigma- 
tica) Jasp. (oxymoron elegans)], c) s; placet s. quantum volet 
[Wrsr. Bez. Rosenm.]: utrumque eodem sensu: agnoscat divitia- 
rum vanitatem iisque gloriandi stultitiam. II) Oppo- 
sitionis denique duplex cogitari potest ratio: a) minus plena, 
ex qua oppositorum subiectorum (Tarıeıvod et nıAovolov) commune 
est prasdicatum (eadem aflectio quae nonnisi prout in hoc love 
apparet, nunc zerseivworg nunc dog dieitur); b) plerior singu- 
las quoque sententiae purtes complectens, ex qua utriusque et glo- 
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Pirke Aboth 4, 4 („94 BUR mipnDd mm ben mir sis kumilis spiritu quia 
spes hominis vermes sunt). "Eoıw uovos Heös xauynud Gov..xal unr' En) 
- nlovrp...osuyurdis...otı 6feiay Kyeı ımv ustaßolnv uapaıyöneEre Toö- 
"n0v za nolv arg eßeios. Philo.- Oynra T& Tüv Irnrwy, x. Rayra nag- 

Eoyeraı nuäs mv dE un, AAN nueis adıa napeoyousda. Anthol.. Add. (adr. 
divites) Iob. 20, 5 sqq. Ps. 49, 17 sqq. Le. 12, ld sqq. 27) "Quod licet du- 
rum videatur, tamen simillimis scriptorum cum sacrorum tum profanorum exem- 
plis defendi potest. Ita Paul. 1 Tim. 2, 12. yuvaıx) ÖL dıdaaxeıy oüx dnırod- 
no, ar” elvaı Ev Havyia‘ ubi clarum est: ex dnırofno eliciendum esse Bovio- 
ver vel drıraaaw‘ 4, 3. xwivorrnv yausiv, anlysodaı Powuctovy TI. suppl. 
xelevöovrov. — Plato de Rep. 2. ed. Bin. VI, 227. roür’ ovv auro Enalveoov 
dienoaurns, 5 adın de aurnv Toy Eyovıa örlvnoı Kar ddızlav, 6 Piante* 
ubi clarum est e praegresso Ezafveoov eliciendum esse eye, — Eurip. Phoe- 
nise. v. 1223: zw’ oUx elagas BE edayyllov pruns dneldeiy, dA unyvons 
202; ubi ad postrema Schol. recte supplet dyayxalııs. Sic etiam solent Lati- 
ni, ut Cic. de off. 3, 2. minime vero assentior üis, qui negant eum locum a 
„unaetio praetermissum, sed consulto relictum: ad postrema supple: dicunt vel 
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riatio et gloriandi causa sibt' contraria 'sumt , 'Ideogue quum Xtizni 
sublimitas sit internae vitae, anim? mentisque vigor et felicitas ae- 
ternum augenda, humilitas illl;-bpposita'cogitart debet erternae ae- 
ternaeve vitae aligqua contumelin et miseria.' Hinc' A) Supplicium 
vitae alterius. Impediverit «eriptor ipse intelligemtiam, quod in summa ver- 
borum et brevitate et ambignitate. ne .levissime quidem cooelestem vitam indica- 
vit. B) Vilitas sortis. Dives.glorietur paupertate sud np. futurä, facile me- 
tuendä [Porr]. Si vel nolis eo oflendi, quod notio futuri prorsus abest: sen- 
tentia certe sibi non constat. Haec e notione gloriandi consegueretur: er rük- 
me [freue, getröste] sich seiner (künftigen) Armuth i. e. dass er arm werden 
wird s. dass er arm werden kaun. Utirumque absurdum. Porr. contra h. s. 
expressit: 'lantum abesse debet, ut dives opibus syis se efferri patiatur, ut potius 
(divitierum fragilitatis semper memor) iam pauper sibi videri et (divitüs morali- 
bus praepollens) de paupertate futura gloriari debeat. Quid igitur? Dives ille 
paupertate and futur& glorians , je ipse abundens est animo et mente et hac sud 
abundantid gigriatur! Aperta est grationis figure: pauper quasi sit, divitiarum 
quippe minime tenax, idque non sine glorigtione: glorietur quasi futurd pau- 
pertate,ab ea quippe metuenda tam alienus ut honori adeo ducat eius onus reli- 
gionis xt. caus& suscipiendum. C) Afflictio vitae xztianae. Dives 
aerumnis Xti causä tolerandis a) glorietur adeo, in tantum earum mein olit 
ab evangelii admissione servandäve fide absterreri, nt earundem potius afflictio- 
nem gaudio sibi ducat et honori. ‘Er lasse sich die bei der Nachfolge Xsti un- 
vermeidl. Verachtung u. Erniedrigung u. übrige Drangsal wohlgefallen, nehme 
sie willig an (Buc} ; “er lasse sich nicht betrüben, wenn’'er seinen Reichthum 
verliert, der edlere R. seiner Seele bleibt ihm doch (Gas); — b) glorietur po- 
tius quam divitiis, quippe caducis citoque perituris In postefiorem sententiam 
bene caderet addita ad cohortationem iuculcandamı exaggeratio divitis divitiarum- 
que fragilitatis; prior vero aptins firmata fuisset provocando ad afflictionis xt. 
temporariam tantum longeque mnioris felicitatis effectricem naturam: certe quod 
Gss. expressit: ‘der Reichthum ist ja ohnediess etwas Vergängliches, ein flüch- 
ugen unbeständiges Gut, er kann so schnell wie die Blüthe des Grases ver- 
schwinden‘, id demum valet quatenus tanquam secundarium momentum [‘ohne- 
diess’] est appellatum. Utraque sententia infringeret gnomicam effati vim et 
concinnitatem; certe erterna ista sanelvwoıs eatenus tantummodo poterat appel- 
lari, quatenus effectrix est rei internae, modestine, constantiae, uno verbo, vir- 
tutis (et, quaeeam non potest non sequi, felicitatis) xtianne.e D)Fragilitas 
fortunae. Qui fortunis florens cum humilitate Xtiani eius etiam sublimitate 
caret, is glorietur sua humilitate, quod np. herbae instar est periturus, uno ver- 
bo: nitatur si placet fragilitate sua. Is sc. sensus, quum res appellata idoneae 
seriaeque gloriationis argumentum esse nequeat, sponte consequitur: Talis homo 
non habet quo iure glorietur; est totus caducus et insiabilis; quodsi nihilomi- 
nus a gloriola caplanda abstinere nescit, sud glorietur ac nitatur instabilitate! 
In hanc sententiae eipwvelay inclinavit iam Pseudo - Hızron. (in commentar. in 
Threnos), probatus a Bez. et Rosens., leviter addubitatus ab Horr. (‘non 
spreverin modo sensus foret apertior neque’ [?] apostoli indoles hanc figuram 
recusaref ) et Porto (‘nec ego hanc. rationem spreverim per se satis commo- 
dam; at... non est quod in levioris momenti’ [?] ‘ironia moremur), temere re- 
pudiatus a Guns. ( verdient keine Berücksichtigung’). Commendat pluribus no- 
minibus loci ratio. Etenim 1) versatur in casligatione, quam constat gravissi- 
mam fieri per irrisionem; 2) est ea rei, quae utrum vanior et perniciosior an ar- 
rogantior sit, non facile dicetur; 3) fit per oxymoron (glorietur humilis altitudi- 
ne, altus humilitate!) ubi dum absona quis videtur dicere, gravius fere et acer- 
bius loquitur; 4) utitur vbo quod malo sensu dictum in simplici iam imperatione 
irrisionem continet: er brüste sich..; 5) hoc vbum cum vi praemissum apertä 
relatione ad duplex subiectum sibi oppositum in duplicem sensum item contra- 
rium ipse vertisse vertendumque satis significasse non temere videbitur : apertior 
modus facile infregisset nataram ironiae, alia quasi agendo (contraria iis dicendo 
quae cogitari vult) ad scopum tendendi. — In eandem sententiam quanquam con- 
trariä seriae orationis via concedunt, qui zeugma statuunt [vd. supr.] h. s.: dives 
haud obliviscatur vilitatis suae i. e. fortunarum instabilitatis; (quam semper re- 
cordatus pudore aliquo ab omni gloriatione abstrahetur. Non male fortasse in 
oratione plane pedestri, frigide in ep.’ hominis orientalis plusquam rhetoricä. 
E) Demissio animi. Glorietur non fortunis quippe caducis faci- 
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leque.noxiis, sed eä virtute, quae opulenti etiam esse potest 
eiusque prae reliquis laudari meretur, modestid et submissd pi 
tate. In h. sensum contulit Rarn. Xen. de rep. Lacedd. p. 540. 
0L xgarıoroL xal ‚vneogovraı uahora Tag doyds, xal zo Ta- 
weıvoi elvaı ueyakdvovraı. Commendant 1) usus SSae miseros 
et depressos tanquam demissos et pios informandi [vd. supr. p. 26]; 
2) mos orationis gnomicae, interna.erternis breviter et concin- 
ne compomendo nervosam perspicuitatem sectandi, quo accedit 'quod 
figurae sacrae non orientali solum sed universä suä naturd :non tam 
acumini quam sensui ac pietati inserviunt; aptissime igitur in altero 
etiam membro pariter atque in priore et transitus a re ezterna 
(Tameıvög, mAovoLog) ad internam (ürbog, tarseivwaıg), et relatio 
rei internae ad religionem statuitur; 3) ipsa n. l. ratio a zanıeıvoü 
appellatione, utut primo loco afflictum significante, modesti tanen 
notionem non prorsus excludens. uod zoö srAovgiov ea ipsa Ta- 
steivwoıg cogitari deheat e qua wg Qvdog yoprov sit, refutatum est 
supra p. 28. Eodem c. Carv. redit Wın.; ille premit quod “regnum 
-Dei patefactum nos in contemtum mundi adducere debeat, ut 
sciamus, omnia quae prius in magna admiratione erant, vel nihili 
vel adm. exilia esse’; hic postquam in Gr. NTi c. Hr. [vd. supr. p. 29. 
not. 27.] in ed. 1. repudiato, in ed. 2. p. 104. fecerat, quam mentem 
denuo mutavit in Z.rcc. p. 81. et ed. 3. p. 482, sensum ita enarrat 
in Obss. p. 6: "humilis glorietur nobilitate sua qua per Xtum poti- 
tus est, dives, nobilis glorietur kumilitate sua h. e. dives n. habet 
quo glorietur, nisi ab humilitate sua; nam divitiae mox periturae 
sunt v. 11; itaque hac una re glorietur, quod ad rerum terrenarum 
contemtionem atque ita ad veram sapientiam adductus est. Die 
Erkenntniss s. Niedrigk. ist für ihn der grösste Gewinn, dieser 
Niedrigk. in welcher er sich im Chth. erblickt, möge er sich al- 
lein rühmen! 

Confectis ita et consolidatis singulis, ut tandem rationem subducamus, haec 
nobis putanda videtur summa: esse gnomice dietum absque irrisione, Or- 
diendum est a paradoxo s. oxymoro: der Niedrige rühme sich seiner Höhe, 
der Hohe seiner Niedrigk. 1bi dum componuntur quae prima facie discordant, 
causa et nervus dupliciter quaeri debet, in vchlorum 1) exaggeratione, 2) 
ambiguitate. Utriusque duo sunt modi. Ubi enim absque omni vcc. ambi- 
guitate cardo versatur in exaggerando, oratio 8. a)in exaggeratione subsistit, 3. 
b) ad irrisionem vergit. a) Er rühme sich gleichsam seiner Hinfälligk. Un- 
ter keiner Bedingung der Hoheit seines Reichth.! b) Seine Hinfälligk. ist ja 
Grund genug, ihn zu rühmen und zu beneiden! Utraque exaggeratio est 
fragilitatis, hoc solum discrimine, quod altera divitiarum est, altera di- 
vitum. Illä pauperes quam efficacissime a nimia divitiarum aestimatione avo- 
cantur (Reichth. ist nichts des Rühmens Werthes; ehr alles Andern mag man 
sich rühmen; während keine Bedrängniss dem Gläubigen s. Hoheit zu rauben 
vermag, ist dem Reichen nur s. Hinfälligk. gewiss!); häc simul divitum inso- 
lentia ad absurdum deducendo quam gravissime castigatur (der Reiche, kann er 
das Rühmen nicht lassen, nun so rühme er sich s. Hinfälligk.!). Illic vis in 
oppositis latet (raneıvou Uwos, nrAovolov tanelvooıs), hic in eo, quod haecce 
Tenelvworg ut illud Üıyog tangquam argumentum gloriationis pronunciatur. Hoc 
demum cum vidictum est, illud, utcungque vertatur, friget. — Ubi autem ambi- 
‚guitate potius placuit uti, vcblas.a) eadem repetuntur diverso sensu, s. b) 
mimus finite et perspicue concipiuntur ita, ut notionis ambitus ipsä cogita- 
tione et latius pateat et paululum fluctuet. Ita zazelvwors, quanquam externä 
suä formä ad zarzeıyöy respiciens, contrario sensu dieta esse potest, eademque, 
quanguam et taneıy® interna demissio et dıya externa elatio (aliquando np. fu- 
tura) adhaereat, ad genus internum haud temere restringetur. — — Duplex 
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igitur iniri potest nostri peradoxi nestimatio. Est sive aoerba irrisio sive 
seria .oppositio. In utramque valet quod Gss. adscripsit: man darf. nieht ver- 
gessen, dass Jao. an Judenzsten schrieb; es war ein Lieblingsthema aller jüdd. 
Yolkslehrer, den Reichen u. Hohen Strafpredigten zu halten, welcher Zug auch 
dem J. eigenthüml. ist u. in e. Br. oft hervortritt!! Optionem antem facturo 
non desunt quidem quae acerbiorem figuram suadeant: a) quod quanguam 
uberius de divitiis agens, non tamen nisi in earum vanitatem invehitur, ut igitar 
videatur non tam divites ad dignam fortunarum dispensationem evehere voluis- 
se, quam afflictos (ad quos illico redit v. 12) divitum depressione erigere; b) 
acris divitum castigatio aliquoties recurrens; cf. supr. p. 27; c) nervosa quae n. 
ep. esse solet oratio.e. Tamen ut mitiorem praeferamus, haec movent: a) quod 
in apertä additae causae exaggeratione ipsa tamen cokortatio nonnisi ambigua ?°) 
dici potest; b) quod divitum et oppositio (tauquam ovx adelyir) et irrisio di- 
sertius exprimi poterat, ut igitur lac. ideo quod secus facit, videri possit non tam 
deprimere et percellere, quam docere et hortari voluisse; c) quod transitus, qui 
in irrisione certe simplicitate caret, egregius paratur oppositionis ope, np. ad 
alterum virtutis periculum in divitiarum illecebris situm; quod periculum 
pluribus profecto erat tractandum quippe et per se non minus graviter suaviter- 
que incambens, et ilä potissimum aetate haud parum adauctam qua sc. religio 
firmanda demum ac stabilienda cum multis gravissimisque impedimentis collucta- 
batur ac proinde fortis et consians eins professio mazimam iaudem habebat (Horr.). 


Utut autem est, quod scriptor cehortatione suä sibi voluerit 
recte complectitur Porr.: “s. secundd s. adversd fruamini fortund, 
semper aequo animo sitis!; ad vba aceommodatius promit GraAsH.: 
die zstl.“ Weish. zeigt sich =. B. in d. richtigen Würdigung der Ar- 
muth und des Reichth.; jene ist nicht unbedingt ein Uebel, dieser 
nicht unbedingt ein Glück; es kommt vor allen Dingen auf den 
Zustand der Seele an; u. dieser sei bei Allen se, dass man sie 
in jedem irdischen Verhältnisse reich nennen dürfe. ‘Der Arme 
traure nicht über s. bedrückten Zustand und suche nicht etwa 
durch Verletzung s. Xstenpflicht sich aus .dems. zu erheben; viel- 
mehr freue er sich, dass er im Bewusstsein 6. Würde als Xst u. 
des edlen Reichth. s. Seele denirdischen Tand gering schätzen 
gelernt hat! Der R. "betrübe sich nicht, wenn er durch Verfol- 
gungen u. Unglücksfälle erniedrigt u. s. Reichthums beraubt wird; 
er freue sich vielmehr, da ihm der wahrhaft bleibende Reichth. 
der Seele doch durch nichts genommen werden kann, jeder mög- 
lichen aüssern Erniedrigung; denn der sichtb. Reichth. ist 
ja ohnediess leicht vergänglich. Add. Gss.: “ Um seine Ermahnun- 
gen für d. Leben brauchbar zu machen geht J. auf besondre Fälle 
über und gedenkt der Prüfungen durch Armuth u. durch Reichth. 
Leichter sind immer die Prüfungen der A. als die des R. zu über- 
winden. Daher die Ermahnung des Armen nur kurz, mehr ein Trost 
u. eine Ermunterung, während\er dem R. um ihn vor Stolz und 
‚Härte u. vor d. Abfalle zu bewahren, s. Nichtigk. ans Herz legt. 
So ist die strenge Errmahnung des R. zugl. e. Trost für d. armen 


28) Unde factum est, ut nulla sententiarum a veritate prorsus abluderet. 
Quod si enim ranelvaoıs "praesens est conditib eius, qui non vera possidet bo- 
na, non perpetua, propria, sed quae fortuna credidit ad tempus, incerta, falsa, 
caduca, humana, ergo humilia' (Sc#.), recte etiam dicetur “poena divitis qui in 
hac ips& vitä divitiis honoribusque suis, quando minime expectat, exuitur’ (Wrer.), 
id quod in futuram quoque vitam non poterit non vim habere; quo magis vero 
illa zer. a divite agnoscetur, eo et calamitatum xtianarum tolerantior, et in for- 
tunis suis modestior erit. 
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unter Verfolgung seufsenden und noch dazu wohl von dem reichen 
Glaubensgenossen geringgeschätzten Ästen. Weiter fügt er in Bea. 
auf den A. kein Wort, hinzu; das ist der beste Trost für dich, will 
er sugen, wenn du das flüchtige Scheinglück des R. in s. wahren 
Nichtigk. erkennst. — In jener Zeit war zu befürchten, dass wan- 
ken u. abfallen möchten, der A. in der Hoffnung s. betrübten Zu- 
stand zu verbessern, der R. aus Furcht s. Reichthum u. Glanz zu 
verlieren. Wenn nun d. Ap. den A. über d. Nichtigk. u. d. Druck 
des Lebens zu trösten u.,au erheben sucht, u. den BR. aufmerksam 
macht auf das Unwesentl. seines Besitzth., so will er beide in der 
standhaften Anhänglichk. am Chth. bestärken 2°). Nec mäle Bme.: 
1) Lernet die äussern "Umstände richtiger beurtheilen; 2) in Man- 
gel verzweifelt und beneidet nicht, seid. gleichgültiger als bisher, 
sehet ihn für vortheilhaft an; 3) in. Ueberfluss freuet euch ihn an 
das' Bekenntniss Xsti zu verwenden durch Wohlthaten, durch wili- 
gen Verlust. ol | 


..41. Tag] Amplificata imago causam reddit praemissae compe- 
rationis, ut v. 2%. al, In amplificatione momentum faciunt. I) Aori 
sti Nec latius accipiendi neo restzingendi {| pro. praesenti. Horr., 
“in der Bedeutung des :Mementanen’ Gas.; sumitur eremplum fo- 
turt.a praesenti' vel praeterito aut. ab eo, quod quovis tempore eve- 
nire selet Sem]: ' rem futuri temporis: menti informant non simpli- 
citer ‚futuram ‚sel em factam, quae antieipatio. nunc licentiae est 
poetieae, nunc pise.confdentise. Respondent:Hebraeor. Praeteri 
tis propheticis- possuntque Latt. Frrturo esacto quodammodo ex- 
‚prumi: surrezörit i. e. irgit 8. surget. aol ct: .:: II) Coaordinatio. 
Quae se invicem : exeipiunt sibigue . artificiosius :.subiungi poterant, 
non sine. vi .inxta ponunfur: surgii sol, ‚eysiccat 'herbam, cadit flos, 
perit. deoor.: “Ks soll das schnelle Aufeinanderfolgen beider Kreig- 
nisse ausgedrückt werden: die Sonne. geht: awf: und (sogleich) ist 
verschwunden ‚ckt. (Win. Grasim. &d,,&,p. ae) 
locum elevant, qui per Hebraism. &v&reıde x. 2önpeave pro üvarel- 


Wörter u. dem Zusammenhange zur Gnüge. erhellt‘ Muay; ‘es ist 
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Avareiinı vov NArov [rg mmta] x. mooseraßev 5 Jeög nveu- 
karı xadowyL aoyxalovn) “tam insignem exhalafionum sulphurea- 
rum et nitrosarum copiam longo per arenas ardentes flatu colligit, ut 
sol per fpsum transparens iusto magis rubeat et homines nisi sub 
adventum eius spiritu compresso humi se prosternant, ventum istum 
spiritu inhalantes haud raro subito interficiantur, herbae vero flores- 
ue vento' isto adusti necentur. Pluravd.in CuaRnın itinerar. pers. 
. IV. c. 2. Suaw descript. Aeg. et Nırsunß descr. Ar. p. 7 sqq. 
(Porr.); cf. Winzer. Lex.bibl.s.v. Wind. ’°). — Tertium comparationis 
hoc est: quemadmodum ventus ille perniciosus summo mane id- 
que praeter expectationem irruit, ita miseriae tempestas in 
matutinä adeo fortunae aurä corriplet inopinatos; cito wc 
'subito concident (cell. Plin. HN. 21, 1. “quum spectatissime flo- 
rent, celerrime marcescenf); imago autem &o erat aptior quum poe- 
nae divinitus immissae cum illo vento comparari soleänt, ut lob. 
27, 19-21. Hos. et Ez. 1l. cc. al. Elevant imaginem 'qui de aestu 
solis ipso [Bma.] cogitant; es. enim meridianem velint: s. aestivum, 
minus cito ac subito pereunt gramina quae 8. nieridie demum exsie- 
cantur, s. “vere transacto deflorescunt ge) Quid quod aurod 
vix abesse poterat et avardilcıy de medio sole — #. diel is sit =. 
anni — aceipitur sine idonea probstione ’!). ’Hööirese] cave ne 
: transmisso >u> cadere compares >33 marcescere |Pd6rr. Gas.]; quod 
enim Lxx hoc plerumgue reddideruut äxrinrsev, fecermnt si non ex 
errore, certe & sensu: quum flores marcidi ildtm etism futuri »int 
casuri. To nedswrsov] ut Eon’ et facies: speeies onlusgue rei ex- 
terne,.v. ©. Bror. 27, 23 (ix u) Mit. 16, 3 (npdgwn. zod ov- 
‚oavod) Cic. Or. 28 (facies, vultus, sonus) eit. cf.-G@ell. N. A. 18, 
.— Eünpeneia] decor(Hesych.: eduoppia- Thom. M.: eörros- 
- ng xal Gorelog TıV a, xahkıoy Akysıy 7) woRlog, co dE ev- 
HOEgpog xoiwör), "1; decor formae, decora et venusta faciee, 
quae I. p. 1 Petr. 1, 24 züoa 7 döba s0d yoprov. dr. 
 Odro 6 .. uapav}noeraı]) Similitudo plantae In 
applicationem producta: dives quasi marcescet [532 virorem 
speciemve floridam amisisse, ©} exaruisse] i. e. flore suo ac decore 
privabitur, quod Jasr. alia imagine expressit: “opibus affluens . . dif- 
Jiuel, Hort. wv.pp.: “peribit, fructum divitiarum habebit haud din- 
furnum‘ — -r et quidem dv Taig nopeiaug adrov] yalsrama, #0 
suis quasi incegsibus ji. e. in suis consilüs dc conatibüs 's. omnibus 


' 20) Mihus perniciosum eumque vespere etiam et noctu flantem descripsit 
Buncknunsr Reisen in Syr. ctt. p. 832. ed. Gssun. Fuerunt etinm qui es 


‘et’ Bm eundem’ esse dubitarent; erant certe simillimae efficaciaee. 31) Pro 
merd:’ahiötoritate quahquam seatis confidenter pronuneiat ScH.: ‘verbo dvar&l- 
Acıy, si quid videmus, h. 1. non quotidianus ortus solis denotatur, sed an- 
nua illa tempestas, qua cursum altiorem sol petens minus oblique verticibus no- 
. stris imminet, aestas, et paulo inf.: “similiter utique Mt. 13, 6. HAlov avarsilar- 
os explicari debet ineunte aestate [uhi nota elegantem opp.: illico progermi- 
narunt (eÜIEös EEayereıle) sed aestate demum eraruerunt!]; certe. quod iste 
‚ventus per eas tempestates quas Hebrr,. 129, YR et if, messem, autum- 
num s. calorem et aestum vocabant, inde a medio Aprili ad med. Oct. valde 
torridus est atgtie molestus, circa aequinoctium tamen pluviis coelum tempers- 
tur, rem non conficit. nn Be " N 
* at» Da; 
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[plane et plene!] e. medits [subito!], iisque non solum augendi 
opes |Snı. Port, Hort, Scu.] sed Zotius vitae [Mon.]. Contra ora- 
tionis nervos alii 1) zapav9.] “lenta quasi tabe consumetur (Porr. 
Jase.] ell. Phavor.: uagalvouaı‘ ünavd&, vaßepim Anzsırıori. 2) 
qrogeicı] ilinera mercaturae causd suscepta [|Hran. Sroız]. Recte 
Hesych.: ai nopeicı* a: 00ot, (ell. Le.18,22); TuEoPrBYL.: srogeias 
Tag. nard vor magbwra ‚Blov dıssödovs Ynal’ Okcum.: 10g. vov.sch. 
106 &v eunpayle dıefodovg xalel, eitovv diownosıg wv uerabd 
dveinsiorws xouiberaı ınv dni viv duvoruglav ueraßolry. Argu- 
tius et frigidius quam verius Hea».: “ohne an den Hebraism zu den- 
ken, da Weg, Leben heisst (denn hier steht nicht ödols sond. 
ropeiaıg): weiss jeder, dass im Or. die Kaufleute ziehen, Züge 
thum, ‚wie's ja lac. selbst uns (4,13.14) mit dem Zurufe an eben 
die Reichen nah genug :hält: Morgen wollen wir hie und da 
hin! u. was war da in d. ganzen Gr.sprache für e. bestimmteres, 
'eigentlicheres Wort als rropeiaıs?” [evrnopiaıig, Zursoglaıg?] “ Auch 
welch ein schönsr Sinn in Jac. Bilde: mitten auf solchen Zügen ‘ 
(quidni etiam in, vitae domesticae deliciia matutino herbarum vigori 
non mäle assimilatie %] “sollten sie dahin sein! wie etwa der Wasser- 
strom Hiobs (6, 15-20) in d. Wüsten [cnius sane aliqua rropsla 
cogitari possit!] "wie das Kraut unter dem Gluthhauch (der 
Sonne .oder des brennenden Windes). — — nisi fortasse imaginis 
‘hanc malis applicationem: "auf den Zügen dergl. die reichen Kauf- 
leute im Miande unternehmen, um grossen Gewinn zu machen, 
"hier: mitten in seinem irdischen Streben’ (Gsssn.). 

' Lectio #oplaıs [A. 40. 89._98. ed. Colinaei; probata ab Erısm. CuLv. 
West. .all. .expressa (ex Kin. auctoritäte) a Lurn.: also wird der Reiche in sei- 
‚ner. Habe verwelkon] "familiari librariis Toü & et ı permutationi debetur- (WoLr. 
Mor. Gries». Assrı Port Hort. Gzs.]. Voc. zopf« quod sit affluentia, no- 
tante iam H. SrterH. ex n. demum |. in. Lexica nonnulla irrepsit. Nec enim ut 
zonople ab eüropos, drroofe ab &rogos, ita etiam zopl« n 720005; sicut nec 
ödte ab odös, licet ex eüodos ctt. originem habere sciamus &dod/a ctt. Item 
lectio unius cod. ser. (30) ap. Mıur. eunopfaıs et coniectura HımmonDı &urrom 
ofoıs i. e. mercaturis (cll. Mt.22, 5) eo magis repudiandae sunt, quo aptior vul- 
-garis lectio et Hebraismo suo et sensu: 'non tantum ipsum divitem et ipsas divi- 
tias, sed etiam quidquid dives aut animo designat aut facit, marcescere (BrooH- 
-MAND. ap. WoLF.). 

A vulgari distinctione (post ErScamp. et Worr.) recedens Horr. 
(probante Sc#.) ita interpunzit: &s &v9os y. napslevoeraı — (üvlreile yao.... 
anwlEeTro) — om zul 6 nl... ueguvsmoereı. Sane 'comparatio prodit venusta 
atque numeris omnibus absolata , nec “obstat Fut. negelevo. quippe non tam 
‚more Hebrr. pro Praes’ (Horr.) dictum quam eleganter et efficaciter Aoristo 
opp. [illico peribit — affulsit enim sol atque extemplo exzaruitl]; quod 
vero “sermo ita abruptus et suspensus magis spirat et vi illa poetica effertur, 
guae plane est ex indole Iac. id magis obstare videtar. Utut enim abrupte ha- 
bet interpositio, plene tamen copulatae sunt protasis et apodosis. — Non ma- 
gis .colquam probabitur Baumc. ita distinguens: dzı 6 A. &y Tj Tan. avrov (52 
os, &v9. yopıov) mapelevoera:, Evitaturus, ut videtur, difficultatem sententiam 
ex antecedd. explendi, quaedam apevderıxös interiecit h. s.: “denn er ist ja 
wie eine Blume des Grases'. oo; 

—— Juvat adscribere quae in h. I. commentatus est vir elegantissimus isque 
ipse vitge commodae et quietae si quis alius iusto amantior, Erısmus. Arbores 

_ quoniam altis aituntur radicibus ac solido robore fulciuntur, diu virent, quaedam 

etiam. perpetuo, nec ventorum iniuriä nec brumae rigore viroris gratiam ponen- 

tes. 'At herba . . mos ubi sol efferbuit, succo suo destitullur quo Tem- 

‚porariam illem floris gratiam alebat. Itague caulis languescens jam, flo- 

‚tem suum nec lit nec sustinet, sed arescit, senescit, emorifur, collabitur, quod 

paulo ante tantä gratiä blandiebatur oculis hominum. Ne quis igitur'in his, düne 
u C2 
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nec solida sunt nec dintina, stianus glerietur, magis ea spesiet quae sunt aeter- 
na, quae blandiuntur oculis Dei: magis studeat esse palma semper virens quam 
herba 'mox ad lerem iniuriam emoritura. Vides modo matum florem, qui decor, 
quae facies, quae coloris, quae odoris gratia? At mox ad austri flatum, ad solis 
aestum: qui languar, quod genigm, ‚gujs interitus? Jdem dies et, nascentem coR- 
spicit florem et puhescentem et adaltum ct senescentem et mortuum. Huic as- 
similis est ana ieieitas Qui nunc purpurd ‚snspicwus auro luceng, gemmis 
refulgens, nifico itio slipatus supinus_vehilur ac veluti numen quoddeam 
inter homines colitur. si reflaverit. fortuna, aut eswius banis omnibus men- 
dicabit exul, aut plorabit in carcere, aut sublatus in erucem pascet corvos, aut si 
nihil eorum acciderit , certe mors inopina subito strepitum omnem 'auferet. Gen- 


. tium est 'huiusmodi bonis metiri felicitatem, quae praeterquäm quod a fortunae 


pendent arbitrio, praetergquam quod: at nihil aliud una cam 'kac vita nos dese- 
runts nisi contemnantur perniciem afferunt. Xtianor. est ea sequi, quibus ae- 
terna parantur bona, in quae neque fortuna negue senium neque mors ullum ius 
habet. Non enim ideo beatus quisquam. est, quia dives, sed ita demum beatus 
erit, si ob evangelii professionem spoliatus tis quae possidebat, si spretis volupta- 
tibus huius vitae gıibus affatim fruebatur,, pro Xto suffert, cruciatus et carceres, 
si eius amore in malis omnibus ad mortem usque perdurat. infracto ppetore, sic 
interpretans, quo pluribus huius mundi malis prematur, hoc se .cariorem esse Deo, 
qui ad suam gloriam explorat cultoris sui toleranliam, quo simul et alis erem- 
plo sit ad contemtum huius mundi. Et ipse (pergit iam ad v. 12.) "postea quam 
se strenue gesserit in certamine veraeque virtutis ac fdei documentum dederit, 
palmam et coronam feret non quernam aut lauream, nam märcescunt et hae, 
quod genus accipiunt qui praemium ac laudem - venantur ab hominibus, sed co- 
ronam immortalis vitae, guam pollicitus est non homo quispiam, qui fallere pos- 
sit, sed Deus. Pollicitus est autem non iis qui plurinum opum: congesserint, non 
iis qui corporis robore praecelluerint, qui plurimum hostium fuderint: sed qui 
ipsius amore huius mundi bona spreverint, Iuius mundi mala, fortiter pertu- 
lerint. 


12. Beatus contra is est, qui fortiter perfert calamitatum. ten- 
tationem; namque si hac in exploratione spectatae fidei ac vir- 
tutis virum se‘ probavert, reportabit praemii loco aelemam bes- 
tamque vitam, promissam a Domino omnibus pie sancteque ipsum 
amantibus. " 
Pergit afflictos erigere ». continuans s. (si v. 10 sq. hortatio sunt 


‚ad divitiis recte utendum) rediens. Zw n] - 7 et quod usitatius est 


Dnn- "vita suo nomine digna, quam: nulla mors excipit, ae- 
terna atque beatad (Sch.), quae demum “vera est praedicanda vel 
moriendo maturata (Porr); quid de huius vitae tempore, indole etk. 
“Indaeorum et Iudaeoxtt. statuerit pristina credulitas‘, non facit certe 
ad rem illustrandam ipsam. Momenta insunt haec: I) Dignitas. 
Srepavog] “insigne dignitatis, meritorum, victoriae; tum prae- 
mium metonymice' (Sca.); ita etiam Hebrr. transl. decus, dignitas 
a) muy. (a cingendo; Lxx: or&pavog) Prov. 12, 4. uxor proba 
mby3'n299; 16, 31. canities nSyon n99; cf. or&p. ins ddsng 1 Pir. 
5,4; b) "1 (a separando; Lxx: zo Paoilsıoy, TO Aylaoita) Ps 
89, 40; 132%, 18. Lxx: Todg dxIpo0g aurod na BrzoR rödow 
alogvvnv, mi de aurd» ya ya BamIjoeı TO Aylaoud oo. 
Add. Proy. 4, 9. sapientia dabit yr1 nı75 Zu“ ‚donabit nSyen naoY; 
Sir. 1, 18. 07&p. oowias Poßog xupiov.. I)Felicitas. Maxapsog] 
Hes:: 6 avrore Ev-@ya9o @v ebdalumy. Tanguam solennis hor- 
tandi formula (d'877 "ÜoNx) opp. sibi habet ode (m). ‚m Pietas 
Contingit .@. Deo idque 'nonnisi ps ac. probatis. cf. 2, 5.. "Ennyysb- 
Aovo] Tit..1, 2.270 ZAnidı Lang atom. 7 danyy. 6 awevdns 
9eöc. Tois ayanıdoı adıov] ” "zw Ps. 97, 10. 1-Cor..2, O.:& 
sagpiss! "Solepnis piorum‘ Dei cultorum periphrasis (Porr); domi- 


4. 
En 


ın Er. Lac. L 12. 8 
zum amare est vitae sanctam ratlonein sequi, spretis et relectis vo- 
huptatibus, quibus alii:sic dant operam, ut Deum. postponant (Sur... 
Aöxıuog yevöp.] cum-probutus fuerit: Aöxınos (a dfyeoIas, vd. v.$) 
“genehmhaltungswürdig' (Bme.); talis quis per malorum tolerationem 
et ipsge fit et aliis .sistitur ; probatae enim virtutis “nemo neque sihi’ 
[“bonam de se 'habuerit existimationem nonnisi semet ipsum exper- 
tus’] ‘neque 'slis, priusquam Öoxliuov aliquod 8. reipgaolög tetige- 
rit, ipsum, hine ylveodaı d6x. probum sese praestare sc, periculis 
ingrediendis ac perfungendis; documentum suae probitatis dare (Sca.). 
"Os Önou£veı] sustinet, c. vi: per/fert, “itaque non. eedit, non con- 
sentit in proposita irritamenta’ (Sir,); namque talis demum probe- 
tur et coronatur.(add.v.3. 4. et 5, 11); non solum ferre eögitur, feren- 
do exploratur-[Gsor, (cll.Hebr. 12,7. [ob.5, 17. og 3977377 Wy TR) 
Hort. (= ndoysır 1 Petr. 8, 14. ll. Hebr. 10, 32; ad 1 Petr. 2, 20. 
zcoiov xAlos, ei üuügrdvovres =. nöhapılönevor Örsogieveite; Alk 
el üyadonoıpüvreg x. TaCKovyss Vmousveise, ToüTo Kapıg 
ce JFeiy’ ipse metarit: non patientiam ned: solam ‚pessionem signi- 
ficare Geor. existimat, et hoc male. non emim si quis innocens 

jlectatur, id Deo gratum esse potest, sed si quis iniurid 'castigatus, 
d tamen’ patfenter’ferat')]; id enim agens ut praesentem “molestiam 
soletur spe futtrae .compensationis’, nec cogebatur neo licebat con- 
stantiam et fortitudinein transmittere, dunippe unicam ilius compen- 
sationis conditionem “ Zwng] Gen. A) qualitätis; corona viva 
[Assrı] praemium nunguam periturum, ozep. Suagdvriwos, a9 
Tog (opp. P9aprdg) 1-Pir. 5, 4. 1 Cor, 9, 25; determinationis 
et restrietiohis:' dorona in alterd-vitd. accipienda [Gnor.]; C) obie- 
eti: corona quae est vita, vita Tangwam eorona, ‚praemi loco 
accipienda. — Dr. or&p.:Cung etiam Ap.2, 10; oz. vjg dixauoovvng 
3 Tim. 4, 8: ” . . ’ 

Sententiae ratio. Ayıp.-orep.]‘1) ein Umfang grosser Vorzüge u. Ehren- 

‚ bezeugungen; 2) merklich, feierlich, rechtabeständsg ertheilt. “Or Emmy. rA.] 

1) die Gewissheit der Sache; 2) die Notkwendigkeit der Bedingung, ie 
reitwilligkeit um Xsti willen zu leiden ist'eine unzertrennliche Eigenschaft der 
echten Lsebe zu Gott; nur diese macht zu solcher Erduldung fähig; billig also 
aaoay zaoky nynacadaı ri. v. 2. (Bme.). “Der Lohn des treuen Harrens bleibt 
nicht aus; nicht irdisches Gut, sondern ein ewiges Leben ist der hüchste Schmuck 
für treue dem Herrn ergebene Liebe; glücklich der ireu Beharrende, sei er arm 
oder reich! (Gss.). — Li. pp. Ap. 2, 10 yiyov mıords &yaı IJarcıov x. duce 
eos zöv or. rüs l. Rom. 5, 17 dv Li Paorkevoovor. Sap. 5, 1äsq. Ikemıoı 
sis v. alüve löcı a Ei xzuolm 6 moIos auröy #.n poorıis adv rap& Vıyt- 
gr9" dıa zoüro Ampovıcı vd Baolleıov [MN] vis eurgenelas x. zo dıadnum (n3] 
tou xallovs Ex zeıpdg zugfov ,..Anperaı zavonilay quae deinde per partes de- 
scribitur. Add. praeter Ps. 1. Mt. 5, 10sq. Hebr, 12, 4sgq. cll. Prov. 3, 11 sq. 
TPtr. 1, 6sqg. 2, 19 sqq. 3, 14 sq. 4,'14 qq. Iob. 5, 17 qq. Sir. 2. Sap. 9, - 

Similitudihis origo. Ad paganorum Iudos respicl cenquerunt Fızer Ago- 
nist. 3, 10. Kwses.. Lösn. Krek. Bug. Micn. Pr. all. I) Zrep.] "ad agonisticam 
certe coronam nolim referre quae Iudaeis nec nota nec optabilis’ (Smr.). Nota 
fuit, si noh .e ramore ludorum tantopere inter paganos celebratorum , certe ex 
Herodis M. stidiisj‘ eum enim Hierosolgmae et Caesareae theatris magnifice 
extructis tales ludos instituisse, auctor est los. Antt. 15, 8,1. 9, 6. [Mıcn.]. 
Nec vero optabilis. Addit Ios.: Toiz udv Fevors Euninkıs OGuov zjs danavns x. 
yoyoyla ıöv negl ıny IEav xırdivor, tois d’ Enıywolos Yarveod xarekvoıg 
zöy Tıuwusvay niap aurois &Iüy. Vel Herodis paganorumque causä vehemen- 
ter refragati sunt Iudaei pompae isti moribus etiam satis noxiae. ' Itaque Indaeis 
et Indaeoxtt. minus apta eta lac. singulatim Palaestinam vix egresso aliena recte 
videbitur imago .3..Paulo cum tanta vi inter .ethnicoxtt. frequentata. 1 Cor. 9, 
24-27 ($v oradip — PouBeioy — or&p:) 2 Tim. 4, 7. 8 (post dpa un — dgo- 
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9 —oreg. As dia). II) Adxıuor] "bez, sich auf d. Untersuchung der Kam- 
fer welche nis Bl J htern | evermasiarcheny vorgenommen zu werden 
pflegte [antequam np. ad decertandum prö corona admitterentur] die Kampfprobs 
, selbst [virtutis np. et peritiae athleticae; fiebat cum coaevis se egercendo] nanr- 
. ten die Griechen doxıuaala (Acırı). Item minus apte, insuperque longiüs re- 
‚petitum. Cogitanda potius est doxıunola metallorum, quae VTi frequentatissima 
est puritatis dignitatisque imago. Vd. Lexx. s. w. At, 99, DI, vn ctt.; 
sing. Ps. 12, 7 (verba Dei sunt pura BınY2 pan yoya 2 993) et Prov. 
17, 3 (Lxx: @srzeg doxıudtera dv xzaulvp Äpyvoos x. yavooc, obrws Pridxral 
zaodlaı rapc vol). ‘Innuit tempore et usu continuo opus esse, ut homo ipse, 
tanquam per ignem aurum, a scoriis quasi omnibus liberetur et'animo’ Inseratur 
iusta quaedam perfestio (Sur.). . e : 
Lectionis varietas. “Avng, Cd. A. 70 etc, ay9pwnos. Sed vir appellatur 
merito, quisquis periculum non modo ingreditur sed sustinet,. Yrroueve, Cdd. 
plures Unousver, Perperam! Non enim de faturis sermo est. Coniectare quis 
possit Undusıve, Sed beatos esse existimat non perfunctos demum omnibus pe- 
riculis, sed eos qui mediis in periculis adhuc versantur, si susiineunk, non ©o- 
dant, succambant.... ‘O xugsog complures Cdd. ac Versiones, e. c. Vulg. 6 Jeös, 
quae varietas crebra glossematis instar est. A B. Arm. Corbej. uträque hac le- 
ctione care? (ScH.). — Cogitandum esse non Xtum [Buc.al.] sed Deum, docet 
nexus; cf. v. 5. 135 utut autem lectio Seös interpretamentum esse debebit, auls- 
iectum tamen diserte appellatum esse, si non momenis,-eritica, certe vrationis 

vis flagitaret. 

13— 18. Contra nemo quum tentatur tentationibusgue ad 
peccandum fidemgue prodendum sollicitatur, praetezat a Deo 
se tentari; Deus enim pro summä naturse suae perfectione 
omnino tentarsi nequit circa mala et sollicitari, tentat vero 
hac eädem de causA et sollicitat ipse neminem. Imo nemo non 
tentatur sud ipsius cupiditate; eä np. primum elicitur quasi 
atque inescatur; deinde, ubi hac illectatione in animum admissä 
quasi concepit, “paulatim grandescit et invalescit malus ille 
foetus doneo gariatur peccatum; quod ubi suis numeris fuerit 
consummatum et quasi adultum, rursum incipit et ipsum gigne- 
re; gignit autem foelum omnium pessimum np. mortem aeter- 
nam (Erasm.). | | 

Quum de tentatione, qua Deus suos probat, coeptus esset Ber- 

mo: ad alterum tentationis genus pulere et commode deflectit lac. 
his occurrens, qui vocum similitudine vel falsi vel de industrid ab- 
usi peccatorum suorum culpam in Deum auctorem reilicere non. ve- 
rentur. Es .enim haec Ep, fere in eos scripta, qui fidem verbis 
professi factis et vild negabant, interim scelerum suorum culpam, 
ut ipsi essent 'excusati, Deo auctori adscribentes (Zwau.); ‘qui ege- 
rat de tristi, de turpi iam agit tentatione (Hgıs.) s. accuratias: 
de turpi per tristem: tristia quaeque enim eatenus demum sant 
tentationes, quatenus “ad peccandum sunt illectamenta atque invita- 
menta fiuntque prout aut vincuntur aut vincunf, virtutis vitiositatisve 
experimente. Haec autem est demonstratio (ad v. 18. protensa ), 
tentationem et singulatim ad defectionem (v. 12) et omnino ad mala 
non esse divinae necessitatis (v. 13) sed humani arbitrii 
‚(v. 14 sq.); np. “qui tentatur, eum generatim res externae commo- 
vent vel blandae vel tristes, cum periculo quodam, per quod aut me- 
lior homo aut peior evadat. In deterius autem proprie accipitur 
‚tentari cum consilio studiogue nocendi, quod quidem in Deum mini- 
me cadit. Neque omnino causa efficiens qualiscungue tentationis in 
Deo reperitur sed in hominis imbecillitate, quam oa@pxa& scriptores 
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sacri vocant atque £rrudvutor in carne. naturf insitam, Cic. libidi- 
nem, temeritatem. Nam si vacaremus hac imbecillitate: externa illa 
vim nullam haberent nos tentandi; ergo per carnem nonnisi tenta- 
mina nobis existunt, ‘'quemadm. purum aurum, etsi. igne spectetur, 
non deminui potest nedum consumi’ (Sca.). | oo. 

13. Refutat temeritatem peccatorum culpam in summum numen 
reficiendi, quasi a Deo cogaris. ‘O Jedg anelpaoröc dorı xaxdr, 
zreıpaleı ds aurög odd&va] ‘Deus homines ad mala sollicitare non 
magis potest quam ipse. sollicitari' (Hr.). Ansipaoros) NTi arrıy. 
atque inde graecis Xtt. receptius (a rerpatssy); antiquiorum ıhabent 
Galen. Hipp. aph. 1. Jos. dbj. 7, 8, 1.5, 9, 3. [ut sit: inezper- 
tum, nullo experimento cognitum), usitatius est (a reupäv) drzelge- 
Tog et ünsipnsog. Ipsa in zög verbalia rarius astive habent [ut 
Soph. Antig. 1011'xaAvrırög, Trach. 446 usuntög ctt.]; plerum- 
que sunt passiva acceditque ex arcta notionum [ Möglich- Wirklichkeit] 
necessitudine, ut etiam sensu possibilis dicantur: quemadmodyum. iz- 
victum constat Latinis esse, qui serioribus invincibilis -appellatun — 
nondum, nunyuam vicius; vinch nesciens, Requiens. 
A) Act.: non esperiens, e sensu: non tentans, sollicitans [ARTu. CAssıon. 
Vure. (Deus intentator malorum est) indeque Lrn. (Gott ist nicht ein Versu- 
cher zum Bösen, er versucht Niemand)]; impedit quod idem diceret duplici phrasi 
eäque per d2 diserte oppositä ideoque distinetd DB) Neutr.: non erpertus, 
esp.ers [Sou. (in Deum mılla cadit malorum experientia) Baetscnn. (er hat 
nie versucht zu es ita quidem ap. Graecos plurimum habetur de eo qui 
perioulum rei non fecit [= änsıgos* cf. Phav.: anelgaros xzallıov 7 ürıeıpos" 
et Pind. Ol. 11, 19 areloaros xalav (Schol.: ddöxıuos, dufroyog xalwv E 
yoay); Theocr. 10, 12 &owros, et Pausan. Eliac. 1,34 euvis Ereloorog* ett.), 
Sacere neguit-[ut Plut. ad Apollon, p. 119 F. dreleurnoev;  olxoüy eunor- 

dreoos dıa Toüro x. xaxdıy Anelontös &orır]: at incommode ita interposita esset 
haee experientia; sequentia sinon Passivum, sollicitandi certe notionem flagitarent. 
C) Pass.: non expertus, non tentatus — non Tentabilis [post 
Sya. et Ar. plerique. omnes]; cf. Diod. Sic. 1, 1. ubi arzeiparog 
xaxwv Öıdaoxakte est “doctrina quae a malis ipsa non attentatur, 
Heıs.) et Ignat. ad Philipp. nos-nresgaleig röv ürnseloaorov; Anı- 
asöuevog Tod vouoIErov Trapaxelevousvov‘ Örı 00x Exmreipd- 
geıs xUgLov T. Ie0v cov. Neque huic neque primae sententiae ob- 
est [ScH.] Gen. xaxwy] omnino: quoad, circa mala i. e. seu a ma- 
lis seu ad mala [vd: Wın. Gramm. p.163. ed. 8. cll. Excc. p. 61], 
quod utrumque revera sernper coniunctum: “so weniz als Gott kann 
von Bösem versucht werden, so wenig versucht er jemand zum 
Bösen’ (ErScam.). Kaxd] mala plerique e contextu cogitari. vo- 
luerunt moralia i.e. peccata, utne miserias cogitando "sensus qui- 
dem eodem redeat, demonstratio vero per ambages demum circum- 
ducatur et ipsas forsan a mente lac. alienas (Pr.). Sed a) si quae 
latius e rei natura valent latiusque sunt pronunciata, ea arbitrarium 
est restringere; a Deö autem omnia mala, tam tristia quam turpia, 
longissime sunt remota. b) Argumentationis re sunt quidem ambages: 
agitur enim de peccatis per tristia excitatis instigante quae suavita- 
tie ‚stadio. regitur cupidine. Ergo aneio. xaxiüv dr. “partim quo- 
niam nullae miseriae possunt evenire Deo, partim quoniam per eas 
non potest inclinari ad peccandum, ad cupiditatem aliquam eseren- 
dam. Deus igitur est espers mäseriae. amnis atque etiam peccati 
vel pravas cupiditatis, et quia est... neque tentatur a mälis ipse, 
seque alium teniat. Ergo non immittit mala ut occasionem pec- 
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candiideo praebeat’ (Ma.). 18] Est oppositlo activi et passivicontinetque - 
causam: summa perfectio impedit quominus in eum cadat tentatio, 


impedit ei tentari eum et tentare.  IIeıpdLeı adrög ovdeve ] 
Tentationes veniunt "ex indigentia. Nisi protoplasti caruissent fructibus arbo- 
ris vetitae, non tentati fuissent ad eos comedendum, sique Deo feissent peromnia 
similes, neque concupiscentia obtinendae huius similitudinis in iis excitari potuis- 
set (Hzıs.). Singulatim quae ad mala icrritant, “ab altera parte ex defactu .co- 
itionis, sapientiae et virium, ab altera ex perversitate voluntatis et affectuum 
intemperie atque domigio oriuntur. 'Ex ignorantia apparenter bona sed quae 
vere mala sunt, frequentissime appetuntur. Insipientia pravum suggerit com- 
ailium, errans in eligenda legitima atque optima bonum .sectandi fugiendique ma» 
ium ratione. Nec minus impotentia ad fraudes dolosque et alios illicitog mo- 
dos sollicitat, quum viribus destituatur concessä via ad finem suum perveniendi; 
quemadmodum Ex-Israelitae Jacobei, sustinendo afflictionum oneri impares, ad 
excutiendam illud abnegatione veritatis extimulabantur ; quo etiam hoc pertinet, 
quod homines, externi carnalisque suayitate abripiuntur ed intetnam rationis can- 
scientiaeque veritatem ac bonitatem s. negligendam s. adeo. oppugnandam. YVo- 
luntas mala 'aliis male, at sibi ipsi supra modum et contra rationem bene, 
eoque ipso vult pessime,. interque alios illos nullis peius, quam qui non, ut ipsa, 
volatit:male; hine odium proximi et praeeipue pioram, at sui ipsius coecus et 
immoderatus amor, hincque porro tentationum malarum lerna. Hinc 

I) Homo debet 1) tentari, 2) tentare. Est ex ipsius creatoris voluntate 
nalura tentationis per carnem capaz, per incrementi gradationem indiga, 
per res circumpositas parliceps; externi demum hominis per externa et corporea 
exercitatione exercetur, firmatur, probatur internus homo. — Qualis autem quis- 
que sit, quales alii, id tentando demum experiendogue quisque discimus. 

.lI) Deus nequit 1) tentari, 2) tentare. "In sanctissimum nulla turpis, in 
Beatissimum nulla tristis cadit tentatio. Est ‘Deus omniscius adeoqne ex insci- 
entia nunquam tentatur; est idem sapientissimus quem nulla sinistra transversum 
aguut consilia; est infinite potens ut minime necesse habeat a viribus derelictus 
meditari, dolos...; est summe bonus et sanctissimus ; est "incerporea, immutabi- 
lis et perfectiesima mens’ adeoque 'nullius rei in maxima emphasi indigus’ nulli- 
usque mutationis capax, quo circa nequit nec perfectionis felicitatisve suae quic- 

s. perdere s, addere, nec “timore attentari,' nec “spe impetrandi adhuc ali- 
cuius boni Jactari atque irritari, nec gaudio ubi impetraverit pertentari' (Hzıs.). — 
Tentare autem nec bono, nec nialo sensu potest. Est enim sanctissimus ideo- 
que ad peceandum irritare et seducere nequit; idemque scientid praeditus fall 
Rlectique ac vinci nescid, ut igitur sensu exacto et obiectivo ne ‚possit quidem 
dici quicquam experiri et explorare. Omnia, cuinscunque tandem sint temporis, 
loci ctt., scit, tenet, complectitur. Experimento nec eget nec adeo tangi potest. Hine 

III) Peccati causa in homine nec vero in Deo guaerenda. Amant homi- 
nes, quo se excusent, alios incusare. Auson.-Cupid. crucif. v. 63. ‘se quisque 
absoWwere gestil, transferat ut proprias aliena in 'crimina culpas’ 1) dd ho- 
mines provocare, prima tantum specie satisfacit; s. pellectos se dicant 8..c0- 
'actos, concedere debebunt resisti potuisse. Itaque 2)ad Deum plerumque con- 
vertuntur appellandum; ab eo enim 'totos se pendere, facile docentur et rationis 
voce et vitae exXperientiä. Ita ap. Hom. ll. 19, 86 sqq. Agamemnon: Zyu:.d' 
oux aleıös eluı alla Zeus zul Moiga za) Nepoyoins "Epiyvis — alle ıl xev 
ea; Deös dıa nayıe teievrk. Plaut. Aulul. 4, 14, 7. Deus impulsor mi- 
i fuit. Ter. Eun. 5, 2, 36. Quid si hoc voluit quispiam Deus? Eurip, 
Orest. 1, 282 sq. Orestes Apollini: do£la d2 ueupoucı Bsris u’ Enaous Epyor 
&s ayocıwıaroy. Senserunt tamen iam antiqui, temere et impie talia iactari. Its 
Hom.‘Od. 1, 32sqq. & dos (inquit Jupiter) oloy dn vu Jeoüs Pporol al- 


[4 


‚zıoovror! EE Nulwy yap yacı xax Euuevar: ol dR zul aörol oyijorv draosil- 


y0ıy Ümeouopov alyE Eyovow. Epicur. citatus ab Oecum.: zö Heiov re zul 
uoxdgıov' oÜtE aürd nouymara Eyeı odıe Erdgoıs napfyeı [dnelgaozes 


‚neupaleı oddeva!) cell. Plut. vit. non esse suavem sec. Epic. p. 1112. D. za»- 


av ulv nyeumv dyasüy, nrüyıay dt narno zalwrv [ck. Iac. 1, 17.] &xeivos 
dorı, zul paulov oVdly oseiv avıd HEuıs Ösreg oVdl naoyeıy. dyasös 
yio 8orıyv. ayado dE neol oüdevös Byylveras pIovos odrEe poßos ovze doyn A 
uloos. M. Antonin. 6, 1. 6 mv Ölwv odolav dıoızür Aoyos ovdeular dv a- 
ıö olıldvy Eysı Tod zaxomoıtiy. zaxlay yap 0Ux Exeı ovdl ıı zaxrös more 
dk Blänseras cı im Exslyov. Sen. Ep. 95. Quas oausa ost Dis bene facien- 
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di? Natura. Errat si quls pllit 6os nocerb velle: non possunt [cf. Eurip. ap. 
Plat. si Jeof u Hoden pablor, :odu elui Beol]. Neo aocipere possmf'iniu- 
riam [anelgnorpı andy} eo. fecero.... Neo dant malum neo Kabent.. 
Ceterum castigant. et coeregnt, et. poenas irzogant et. aliquanda apache, mali 
puniunt. —— Quum ratio hominum excultior non diutius pateretur Deum aucto- 
rem maloraum dict, nec famen natura’'et‘ casa malorum et animi et :externorum 
satis perspieeretur (Scu.): delapsi sunt : 3). ad Sataram inzusandimi, natu- 
ram malam malique effostrcem. Primeriam poterant coneipere, quotquet ad. 
iufes Deos colendos adsueverant; seaundariam Deoque permittenti subiectam. 
acere debebanf monotheismi sectatores. Neutri satis bene et sufficienter, _ Seu 
ehim' naturam 'istam divihe 'imperlö exiinere "®deoque prodere’opus fbret ‘nm? 
numinis, quae.dici consuerit; monarchiam, zeu: Deus tandem: Incusari deberet "qui 
satoti malorum omnjium ortum .dedisjet’ (Sci) liberamque facultatem servazet. 
Tamen sententia ab Hebraismo adhuc aliena. Judaismum invasit. Ita in notissi- 
mä populi numeratione a Davide institutä, quam poenae löco insecuta sit ingens 
populi strages per angelum divinitus immissa, quod 2 Sam. 24, 1. Iehovae tribai- 
‘tur, qui regem iratus ipse incitaverit (n9"I..1 IN 9o*) ,' td in 1. p. TChr. 
z1, 1. a Satana derivatur auctore (NO 7ED as. Add. Sap. 2; 24 p96- 
vo dıwßolou Iuvarsas: elsähtey. els‘.T. xoujsav.. A ‚kudaeis\ transüt ad Xtianos 
tantamque .per..omnia fere: pecnla nacta..oet aucteritetem., us, non solam innume- 
ros in tormenta flammasque egerit eoihburendos, ed nostr& etiam aefate jactetir 
in primarlis genuinae fidei signis: Quod igitur de hoc tentationis genere, 
cuius tantum fecerunt' et usum et abusum, Jac. silet, id profectp 
nec temere nec casu.fecerit. Nisi igitur "pernegare vells ea, .'qune his Tae. 
- dictis maxime consentanea.et .consequeptia xunt, vulgaris Hls apigin, quae In- 
daeis debetur, de diabolo tentatore, funditus tollituf, quem h. ipsp I, memoran- 
di tanta occasio fuerat, imo necessitag apostolo’ (ScH.), certe si tantum moment 
tribuisset. Certe diabolus, cuies mentio fit 4, 7., ita debet‘informari, ut s. 'uni- 
vorsä suä naturä s. cexte in religione xt., a Xto quippe victus [Io. 14, 30. 16, 
93. cll. 12, 31. 11loi.3, 8. al.], totus pendeat a voluntate. hominis adeoque non 
magis tanqguam peccatorum commissorfnm causa incusari queat quam ab aliis ho» 
minibus ofiunda instigätio. Nec negligendum, quod translatio formae [Act. 6, 3, 
Io, 13, 2. cli. 27.]-et materiae fam arcto vinculo coütinetur, :ut-et facilliimus sit 
transitus et dificilima distinstio. Utut. antem salvum culpasgus et poenae ob- 
noxium est hominis peccatoris arbitrium, id tamen r 
1V) Dei moderationem summan. non excludit. Tentantur homines. 
Fit Deo sciente et volente, A Deo tentari dieuntur sermoni humano 
‘et universe et SSae. Negat noster. Ergo accuratior aliqua voca- 
bulorum circumseriptio statui debebit. Quaeri patest's. in adzög 
praeverbiorumgue drıö et U7s6. diserimine, =. in meıgaleı. 1) A- 
Tg] ipse neminem tentat plene proximeque efficax; quippe vim 
suam per se inevitabilem et invictam sponte circumskripsit liberi ar- 
hitrii beneficio naturae humanae impertito. Negaretur igitur divina 
efficacia humanam excludens libertatem. Tentat, solliei- 
tat, prosternit Deus; modo ne absolute et immediate. Ah ea est an- 
tecedens — tentandi facultas naturae humanae insita; consequens vero 
ab humanä liberae electionis actione suspensum esse voluit, np. il- 
lius facultatis, usum et exitum. Argumentatio bene procedit. Vefum 
a) totius Ep. ingenium populare et xhetoricum, b) n. l. oppositio non 
addicunt; iubent in avrög hanc quaerere vim, quod ipse guogue 
non tentet, idem ille Deus, qui tentari nequit. 2) Anö Jeoü] 
eadem tentatio derivari et potest et debet quae fit drrö r7g idias 
&rzı$vuulas (v. 14). Arctius enim nectit ömrd quam &rrö recteque 
Wın. Gr. p. 318: "and Jeoü nrsıpalouaı von Gott aus, Und wäre: 
(unmittelbar) von Gott als der. wirkenden Ursache’ At quo latiug 
praeverbii ambitus patet, eo negligentius solet locari; ibi etiam, ubi 
re accuratius cogitatä definitiore notione opus erat. Utut igitur v750 
locari nequit pro örd, quia v. c. quae Grrö Isoi' sunt, non eadem 
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etiam omnia sunt d77 adrod: viclssim tamen fleri_potest saepissime- 
qus a negligentioribus singulatim et serioribus factum est. In eius- 
modi autem exemplis nostrum. quoque numerandum esse apparet. 
Name 'diserte concepto praeverbior. discrimine non solum veritas 
Iaeditur, quum nihil sit (et rerum.in universum et singulatim tenta- 
tionum) quin @.ırö. 9800 originem ‚habeat; sed. perit etism eviden- 
ta opposikionis sententiarem (reieetae alterius, :alterlus assertae) qua 
sold Aititur argumentatio. Certe effato 'v. 17. von““plane refellitur” 
{Sen.) sensus v. 18. hie: ‘ol ‚nesggopol sigı xaraßalvorrsg and 
JeodV. Negandum: igitur ex alter&. certe: parte, - quod Wın. adseri- 
psit: "Der Unterschied zio. ‘ano: u. uno bei Passivis, 'wie ihn Her- 
mann... bestimmt, ..ist also ini NT. ohne Zwang anzuerkennen, doch 
beobachten ihn Spätere nicht iminer.. 3) Torgater] seducit ne- 
miner. Sanetus quippe, -Zr führt wohl in Versuchung, ver führt 
‚aber. Niemand. -Talis, auteim tentatio non ‚detreetande est; namgue 
6. vov Ermeveyderra winndag-ispaouöv [vods Tö:800radEs Tg Wo- 
gie Aöytouovg Tapaovorrad x. vfilorras Okcum:]-Zopeltorepor 

wuröV xataonohg dvgaväkwrog Err zadloraraı reıgaouoig (Tur- 
OPRXL.)..— Verum; a) quog tentat, non, solum .multum, irritantur in- 
terne'texterneque, sed multus..eiam -abripiuntur et prosternuntur. 
Fit Deo nee"inseio nec (impedire' enim 'valeret!) Invitö. A Deo igi- 
tur äbripf et prosterhi non: minus" recte dicerentur quam tentari. 
- Gerxte b) quae. sancta, eadem etiam infinita cogitari debet actio divi- 
na, ut: igitur senku exache <et obiectivo na tentare quidem et. explo- 
rare dici. possit Deus quippe omnisciüs ctt. c) Cohaerentia turbatur 
&) cum antecedd., si seducendi notio per totum comma aequaliter 
produeitur. [Br.]; ‚fit enim, saltus ab ils, qui afflictione. exercebantur, 
ad: eos qui-cexiderunt victi, ideoque preesens rreıpal. minus com- 
modum foret, non tam wer verführt wird quam wer verführt wurde, 
"seıpabörevog suppl. xai 00x dreogielvag (Smu.); ß) commatis ipsius 
et segq;, si dilogia statuitur haec, ut “priori loco significet'simpl. ad- 
versa pati..posteriori malis sollicitari ad defectionem [Hr. (cll. Mt. 
8, 22. Io. 2, 23'5q.) Mr. (miserüs erternis inclinari ad peccandum, 
singulatim ‘ad apostasian) All.; add. Phot. Ep. 121. ol meigaouoi 
sieıpaLanevor ylvovras zreigaoudf, un) neıpalousvwv 62 arepgarnv 
x. BoaBeliir ‚rcogaitıor); namgue .de universo peccato agit v. 14.2q. 
ipsoque v. 18, quousque utergue skigniflcatus pateat, difficile est di- 
ctu. Quitres modi quum non satisfaciant, a vocabulis frustra adstrictis 
ad rem confugiendum est. “Non tam diversa et distincta est signi- 
ficatio, quam eadem; discrimen est kominum ipsorum’ (Smr.). Notan- 

um np. quod de rebus divinig sermo humanus non potest habere 
nisi translationes et imagines. Itaque non tam formulae ipsae mo- 
mentum Tfaciunt, quam quo animi mentisque sensu concipiantur et di- 
cantur., ‘Pie igitur et salubriter agnoveris, te a Deo educante affligi, 
tentari,, sollicitari; modo utare ad animi et consolationem et In vir- 
tutis negotia 'incitationem ac firmationem. Impie imprudenterque eo- 
dem provotaveris tuam excusaturus 8. segnitiem s. pertinaciam. Ita 
enim translationum imaginumque immemor humanas formulas sensu 
roprio et corporeo ad Deum transferens, auctorem eum faceres ma- 

tige, quam' et Dei idea a nemine prorsus aliena et liberi arbitrii 
omnibua insita conscientia Aumanam arguunt. Adeoque ea eliam, 


m Er. Iac. I, 18. u; 


upo SSa de Deo et tentante [Gen. 22, 4. Deut, 8, 2.16. 13, 2. 8. 
De 239, 23. 66, 10. et tentato [Ex. 12, 2, 7. Hebr. 8, 9. Deut. 6, 10. 
Ps. 78, 18. 41.58. Mt. 4, 6sq. Act:5, 9. 15,10. 1.Cor. 10; 8,-12, 3) 


ei un @v3gwrıvog, quodque Deum appellät ita fidelem, ur'non per! 
miltat nos tentäri supra facultdtem, imo cum tentatibne, faclat 'elus- 


eg yar 


quia et vestris” Demönstrationem "eamque oöfiht ex parte plenam profecto Kon 
voluit. Quid enim’iuvisset, philosophis gtatifitatum esse distirctionibts , qlae ex 
alterä parte ne ratiocinationis quidem lege fifmae **)sunt,' ex alterä vero nonnisi 


t 


t 


32) “Mosis et Prophetarum dictio sublinmior est sobrieque frequentius per tro- 
pum explicanda. Nunquam ego adducar, nunquam, spero, Alius quicungue pru- 
dens et Dei reverens adducetur ad existimandum, verba Ez. 14, 9. ipse (falsus) 
propheta si pellectus fuerit ut eloquatur vbum, ego Jekova pelleri prophetam ip- 
sum, proprie et secundum literam esse intelligenda. Theologi quoque (ut Bez. 
La.) 'locutionibus saepe aequo durioribus usi sunt.. at recentiores, quod laudo, 
eas emollitum iverunt‘ (Hrıs.). Operae pretium videbatur adscribere, quia re- 
centissimi induratum iverunt coniectä in illam mitigationem haereseös hypocrise- 
osgne calumnid. ‘ 33) 11. Mn elnns drı dic xuoLov antoryv- & yao Lulon- 
aev, 00 nomosıs. 12, Mn elnns Orı.aürds ue Bnidvnoev" oü yap roslay Eyeı 
avdpös Aukorwlod. 14. . Kıpijxev (üysgwnov) Ev yeıpl diaßovllov avrod. 18. 
Eoay HEins, Gvvryondeis Bvrolas.. 17. "Evayıı dvdgoinov n Lam x. 0 Javaros 
xal 9 Eay zUdoxnoy dosnosta aürd. 20. Oüx Brıellaro older) dosßeiy, x 
oo Huxiy Üvens' oöderi Uuupedrer. 834) Ita quod ooncupiscentiae ma- 
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mentem ad. fiducfam ablegant **) simplici et immot& pletate tenendam 9 Maluit 
experientif niti atqde usum vitae tenere, 'quam de possibill eiusque s. vanitate, 
#. veritste'ho necessitate löngas .institaere argumentationds, Keine förmliche a 
eig. begründete) ‚Theodiceg od. Vertheidigung der höchsten Weisheit u. Güle 
des Welturhebers gegen d. Anklage der Zweckwidrigkeit in der Well (Acsrı) j 
dem Ap. war es im echt zstl. Sinne genug, one alle Speculation, einfach uni 

klar’ [ex ipsA Dei notione] "das der Sittliehkeit so schädliche Vorurtkeil zu ver- 
drängen, dass Gott selbst die Menschen zum Bösen reise, und dass sie folglich 
einer höhern Gewalt nachgeben müssend, für ihre unsitil. Handlungen nicht 
verantwortlich gemacht werden könnten. Um seine Lehre aber auch praktisch 
zu machen, giebt er im Folg. [ex internd cuiusque hominis censcientiä] “e. klare 
herrliche Beschreibung des Ursprungs des‘ Bösen, das im ersten Beginn unter- 
drückt, nichts über den Menschen verhäg, aber wenn es nicht. gehenims wird, 


wie der im Fortströmen wächst und anschwillt, und seine [fer durchbre- 


chend, Unheil und Verderben verbreite? (Gss.). 


14..15.. Monstrat unde. et quo deinceps modo peccatum na- 
scatur. .Fons, est cuiusgue cupiditas Idie] propria (quoad quali- 
tatem et originem), eines jeden eigene (dem Menschen eigen- 
thümlich zugehörige, niemandem schuldzugebende sondern blos sich 
aelbat ;suzugchreibende) sinnl. Lust (Bma.). -Docet igitur ipsa ar- 
gumentatio, dr] referri debere ad..reıpateraı] nec 'vero (Bue. 
Kuarp. Gran.) ad 2öeArduevog x. ‚delcalouevog] quae demum ex- 
plicatio sunt: sollicitatur a semet ipso ita.nempe ut abstrahatur 
ab officio libidinibusque irreliatur. Verba “metaphoram habent a 
piscatu et aucupio petitam. „lud est'elicere bestias e tuto, ubi 
atent, ‚in locum hamis refibusve expositum, per illicem s. fstulam, 
hoc inescare, a döAsap esca’ (Scn.), Translata ad.affectuum cu- 
piditatumque illecebras eandem distinctionem servant; “eztrahit 
et abstrahit Ventans concupiscentia cum @ bono avertere nititur, ize- 
scat cum.od malum impellit’ (Heıs.); ut igitur‘ abstractio non solum 
differat ab inescatione sed etiam praecedere debeat omnino- 


teriale s. antecedens (facultas ac necesaitas eu a Dea (<reatore et 
conservatore), formale autem s. consequens (usus abususve) ab homine (in alter- 
utram .partem eligente) derivatur. Sane quidem "concupiscentiae affectus per 
se non est malns proindeque nec productor eius Deus mali auctor, verum usus 
atque obiectum reddunt eum malum, At possunt etiam honum imo optimum ef- 
ficere, si nimirum ad bopum feratur concupiscentia.. Quare etsi Deus procreans 
concupiscentiam materialiter sit causa sine qua non homo tentari ad malum queat, 
cum concupiscentiä non existente nee male concupiscere homo poseit ‚„ haud ta- 
men malitige in concupiscendo auctor evadit. Enimvero haec ab usu aut potius 
modo utendi dependet, utitur vero et quidem libere su& concupiscentiä homo. 
Secus si comparatum esset, omnium in toto qua patet mundo peccatorum causa 
Deus, quippe qui peccatores omnes.. quoad mentem, corpus ac utriusque facul- 
tates singulis momentis conservat i. e. denuo producit, existeret; quod diets kor- 
rendum est (Heıs.), At apertus etiam circulus.. Quid quod in Deo 'vivimus 
movemur et sumus (Act. 17, 28) hincque omnes quaque animi nostri vitales 
motus, ad quos pertinet concupiscentia, producit’; ut igitur .ratiocinando 
haud difficulter effeceris antecedentis auctorem Deum eundem etiam esse debere 
-consequentis. 35) Ut quod peccatum sit modus ao praesidium ad virtu- 
tem perveniendi, divino consilio dispensatum [R. 5, 19. 21.: cll. 11, 32], necessa- 
rium in natnrä finitä eäque liberä, nullum in natur& infinitä (in quam ne notio 
quidem defectionis .cadat). Quarum argumentationum is denique erit exitus, 
‘Dei ad omhnia ipsaque etiam peccata se extendentem providentiam ita tueri, ne 
fraus fieri illibatissimae eiusdem Dei sanchitati et libertati humanae voluntafis.. 
et ne immunis pronunciari peccator a culpa videatur' (Hkis.), ‘um vormalige aus 
Mangel an Nachrichten unbegreifliche Dinge so wie in Ken od. blos mög- 
liche Vorfallenheiten unbekümmert, soll man, auf die Gegenwart schend, alleseit 
versichert sein dass Gott nie Ursache der Sünden sei’ (Bua.). 


ı# Er. Iac. I, 14. 18 En 
que magis sit “violenius et brutus impetus, inescatio vero blanda e& 
arguta persuasio. Ille in animo et sanguine est situs neo incom- 
mode a Luciano assimilatur egquo insuno, ut,' qui feranfur quo volu- 
ptati, quo ambitioni, irae aliisve affectibus videatur, avehantur non 
unum duntaxat equum, sed multos insilientes, furiosos 'autem omnes. 
Häec peccati “partim eraggerat commoda, pertim damna extenuat. 
In leetoribus lJäc. ‘abstrectio fuerit a religione xt. utut egregiä affik 
ctionibus ‚tämen difficili, inescatio vero.'iudaicae religionis,, cuius 
non Omnem exuerant amorem atque reverentiam, emolumenta et 
vacuum ' omni persecutionis metu exercitinm. Est igitur verborum 
nec A) Hysterologia [Gomar:] quod sc. piscis inescatus demum extrahatur'(quem- 
adm. .de crocodilo capiendo Jedsalzıy et Efelxvsy dixit Hdt. 2, 70); et misere 
extenuatur. imago et pessime pervertitur applicatia; nec B) Hendiadys [Haıs.] q- 
d.. 2eAxöuergg deAlerı (quemadm. sec. Philon. oudev Borıv 6 un roös ndorns 
Jelenodtv efixvcreı) ;' cogita non solum allici sed etiem fixum haerere (Hesych.s 
. delealei- 2Eararg); nec C) Mera cumulatio, "ut tentationis notio plane exhauri- 
retar (Pr.); sed D) Gradatio: (vom rechten Wege gb). angezogen 
und (durch die Vorstellung eines besondern mit d. Handlung ver 
bundenen Vergnügens) gekörnt (angelockt und festgehalten), das 
‚Gemüth immer näher geneigt bis die Handlung beschlossen und be- 
gangen worden über.dem Verlangen nach. solchem Vergnügen (Buc.}; ' 
minüs ad vba graeca presse: fortreissen u. fangen, überlisten (Grasn.) 
C#. 2 Ptr. 2,14. 18.. deAsaleıv Wuyas Gormpirovg ... tv dnıdvularz 
vapxög ?%)..— 'Accedit translatio specialis ad amores meretricios 
pellicientes °”). Unde bene sibi constat imaginis continuatio 
“15. “Libido mulierem agit lascivam, quae adolescentem innocen- 
tem pellicit in. suum 'amplexum quumque ex eo conceperit, filiam 
edit 779 Guapriev, quae filia rursus adulta et matura misero patri 
letum parit (Scn.) cell. Ps. 7, 18. Iob. 15, 85. Ies. 33, 11. 59, 4. ubi 
1, 579 dr. simili gradatione bar, mar, 701 ’*). ’Erscdunla) conves- 


36) Exterorum finitimae sunt et formulae et sententiae. Ita (in Socratis 
disputatione adv. Aristipp. de voluptate) ap. Xen. Mem. |. 2. ‚animalia dır. de 
heufönere, 17 Emıdvule Tod yayeiv dyousya noös 1ö delsag AAloxsodcı [cik 
Ael. NA. 6, 31. und sis ndovns Eixousvor nooiacı x. Ein ın5 Jaldoans) ad- 
diturque oVxoüy doxei 001 aloygoy eiva dvdeWnp Tuird naoyeıy Tols dppo- 
veozazoıs zwy Inolwv; ita sec. Plut. de serä num. vindiet. 50 yAvxv.rjs Emo- 
Yuulas ösate Öfltag Edixeı [cll. Hdi. 1, 12, 10. ö ud» o0v ovrw Toy dijuor 
&del£aley] et sec. Cic. de senect. 13. ‘divine Plato escam malorum voluptatem 
appellat, quod eä videlicet homines capiantur ut hamo pisces. Notissimum est 
Ovidii traßit sua quemqus voluptas multaque habet c. nostro I. comparabilia Lu- 
ciani dial. piscator. Add. Phil. quod prob. lib. p. 888: & noos Enı$vplas 
ÜBavveras 4 Up ndoräs delealeraı, 87) Ola Eraıpls x. udylos 0000 
ndovn per stupri conciliatores dyzıargevoerar et sensds delsaonon facile subie- 
gat röv voüv, Aoyıoudv, qui auslxa delenodels, UnNxoos dv$’ NYEUOVOS.». 
ylveıcı (Phil. de mund. opif. p. 38); add. de formulis Aristot. Polit. 5,10. 
nape vis yuraızds &&elxuodels. Athen. 13, 8. did Tyv Oöyuilay zods donords 
nooseixuoacdaı. Max. Tyr. Diss. 21 p. 206. ndowois delenaIeyreg: — de re, quod 
Plato znv Töy &msuw6y olenow dixit yuvaızovizıy (sec. Dion. Longin.) quod- 
que Prov. 7, 10-21. stultitia ad peccatum sollicitans meretrici pellicienti assi- 
milatur et Cic. Off. 2, 10. drr. voluptates, blandissimae dominge, maiores par- 
tes animi a virtute detorquere, et dolorum quum admoventur faces, praeter mo- 
dum plerique exterrer, 38) Add. Phil. (de gacrif. Abel.):. q Yucıs TOO 
Yevemıy nguyuarov Mgwev Ev url duvanıy, di ns xuopogei x. dire x. Ano- 
Tlxıeı oll& dıavoın* 109 dR anoxvoufyov TA. et Max. Tyr. 41, 8. N Yuyiis 
ovale: [dmı9vule] zulaxeı ze Ho) Teleoyopei, ı Dyoum uoyBmola: [Haveros) 
Aiusunov Eloubvov. alle, Geös Ayasıpiz:— Laiga. exempla. praeter Hrıs. de- 
Netuat Wrar. Lösn, al, _- In um 
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piscentia, liidoz Cic. voluptes, Plat. ndoyz, Hebrr. mn (etiam 
fig et 18%) et pm. Quanquam non per se mala, fit tamen si 
per se stat 1. e. absque rationis luce et regiminc, Quum autem in 
carne (et sanghine) sita adeoque et externis aflicienda et internis 
adversaria, in omnibus ac singulis a morali conscientiae dietamine 
magis minusve abscedat: in malam plerumque partem dr. de pravis 
ectibus (hebr. sn u; fictio i. e. cogitatio, meditatio mala Gen. 
5); quod tamen h. I. non tam (Hr.) inest in voce dnıdvulas 
(causa enim et fons peccati est facultas concupiscendi ipsa!) quam 
in addito avAlaßovon] yuando concepit foetum suum — ita np. ut 
homo 77 2rrı$vulg, quam interrumpere deberet, sensim ipse cedat 
et consentiat, incipiat velle, optare rem sic prepositam (Swr.), “ut 
vires cupfditas prava acquirat eundo (Jasp.) —, eundem etiam sno 
tempore rixrei] parit, in lucem edit. Quum foetus et natum res 
sint non solum eiusdem indelis sed eadem, cogitanda est &uapria] 
peccatum, quod primum interne conoipitur, deinde erterne paritur; 
obiectum igitur alterius sententiae est peccatum internum, prava 
sensa et consilis, alterius vero peccatum eszternum,. prava facta. 
Apparet utrique verbo suam manere vim, ita ut nervos imaginis in- 
cidant qüicungue comparant notissimam redundantiem narratorum V'Ti: 
om mt Est quasi historia peccati inde ab Eva; sic gquotidie 
innumera patrantar peccate’ (Jasp.). Sns.: “si cupiditati aut guali- 
cunque affectui locum dederia, haud citra factum res manebit: ea 
enim quamvis tacite ac clandestino malum fovens, nisi stdtim prin- 
cipiis obstiteris, certissime in peccatum erumpel’ (Hr.). 1. 
Quemadm. peccatum intus generätum externd demum actione 
revera nascitur, ita etism actionibus demim adolescit ad ms- 
iora in dies virium increments. Hinc de ouapzig in lucem .iam 
editä pergit anoreleoJeioa arzoxdeı (8. quod, alterius formae, in 
paucis Cdd. est: &noxvei) Yavarov] ubi consummatum fuerit, 
enititur mortem (in ipso homine, ita tamen ut externe etiam con- 
spiciatur). Namque “nos non damnabit morti affectas, si abortiat, 
sed ita demum, si deliberatas easque malas actiones pariat' (Gr.). 
Cogitandum non tam A) peccatum patratum [Lru. (d. Sünde aber 
wenn sie vollendet ist) Mn. (zu Stande gekommen) Bu. (= vey9ei- 
ca)); friget quod a praeced. zixreıv sensu non differret insuperque 
verbum proprium esset medium inter translata: etenim si vel e. 
Hr. verteris: editum in lucem, progenitum, est nonnisi sensus; sed 
B) peccatum adultum, ad maturitatem quasi perductum (cf. Eph. 
4, 13. eig ävdoa Teleıov eig u&roov NAıxidy: Hebr. 5, 13 sq. al.) 
[Caıv. (perfectum peccatum non intelligo unum aliquod opus perpe- 
tratum, sed cursum peocandi completum) Pr. Sca.]; imago non mi- 
nus elegans quam apta: peecatum ubi adolevit i. e. sui quasi iuris 
factum dominationem in hominem nactum est, “sobald sie nicht nur 
einmal begangen worden ist sondern nach u. nach e. unumschränkte 
Herrschaft über den Menschen errungen hat, wenn sie gleich- 
sam grossgesogen ist zur Lasterhaftigkeit’ ‚(Gnasn. yuangquam 
vertat: wenn sie vollendet ist). Etenim Jüvaroy] mortem, 'cogita 
omnigenam miseriam. atque perniciem (Mr.), quae peccati eritus et 
poena. est (BR. 6, 16. 21. 23) ideoque quanquamı in terris. fundamen- 
tum ae fastigium habet mortalitatem mortemgue corpoream, 'wllam 
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ante et post hanc.'inorfem obtinere ac durare. potest tanguain condi- 
tio animi torpidi et quasi enecki. Seripsit ex opp. v. 12: -Sicut qui 
tentatus superat, praemia vitae meretur, ita qui concupiscentis suis 
illectus a tentatione superatur, merito ruinam mortis incurrit (Beb.). 

Universam imaginem quod attinet, utut tropus nec mutatus 
(Gas.) nee durior (Mr.) est, attendi tamen oportet eum “magis e na- 


 tura- rei ipsius explicandum esse, quam urgendam similitudinem mu- 


lieris quae coneipit et modum. quo fiat: (Mr.). Inde non opus H- 
teris, quod ’Errıd. Au. Oav. “vim personarum habeant, maiusculis 
(Pr.); iacommodum. (adeo zdversus veram ellipsium legem) ex- 
plere: ovAA.] sc. &v yaozpl, &x oü avdoog (Pr. Ges.); artificio- 
sius applicare: “ Hat die Begierde sich wie eine Buhlerin an den in 
ihre Netze gelockten u. gefangenen Menschen fest angeschlos 
sen, denn dieser Begriff liegt in ovAA., so dass sie auf das In- 
nigste mit ihm vereint, gleichsam von ihm empfangen könnte, & 
wird die Frucht dieser Vereinigung nicht ausbleiben, das Kind die- 
ser strafbaren Liebe ist die Sünde, deren mächtiges Wirken das 
grösste Elend herbeiführt” (Gss.). Bene Bma.: "Odgleich Satan, 
böse Leute, auch aüssre Verknüpfungen der Umstände u. die Vor- 
stellung mancher Scheingüter das Ihrige dazu beitragen, so geschehe 
doch (versichert der Ap.) die eigentl. Reizung zum Bösen, die Aus 
geburt u. das Entstehen sündhafter Handlungen dadurch eigentlich, 
dass die innern Begierden in eine unordentliche Bewegung gesetzt 
und durch verworrene Vorstellungen eines Scheingutes u. Vergni= 
gens daran zum Uebergewicht gebracht werden. “Anstatt dass er 
sagen könnte, Gott strafe die Sünde mit dem Tode, setzet 
er, die Sünde selbst gebiert den Tad, um dieses Sirafübel 
für eine eigentliche Ausgeburt der Sünde auszugeben u. die Unaus- 
bleiblichkeit dieser Verbindung anzuzeigen. So wenig Gott Urheber 
der Sünde ist (will Jac. sagen), eben so wenig ist er auch Urheber 
der Strafe d. Sünden, des Todes; als welche Strafe aus dem vor- 
hergehenden Uebel’ entstehet?! | 
Sententia, ne ab exteris quidem aliena, per totam SSam bene sibi con- 
stat. Quemadm. enim Jesus 119 Oagxa. opposuit T® zivevuanı ıö lwonooürrs 
dixitque ogyeleiv oödey (lo. 6, 63),.ita etiam Paulus appellat oagx« auaprlas 
(R. 8, 3) nec pugnat c. Iacobo, quod «uopriav facit matrem dmıdvulas. Pi 
tiositas enim et peccandi est facultas, imberilla ac caduca carnis indoles, ade- 
oque libidinis ad peccata insligantis fons, et peccandi actio (auapınua) ex 
istä imbecillitate profecta, adeoque eiusdem libidinis fructus. Ubi caro et 
sanguis est, libido enascitur per ipsius necessitatem naturae totaque et omnis 
cum carne demum exuitur (R. 6, 7. cll. 1 Ptr. 4, 1). Homo vero, quum 'non 
totus caro, praeter animalem naturam praeditus. est meliore quadam et altiore, 
quae mens et ratio, in SSA ut plurimum spiritus vocatur, si non xara od 
transigat aetatem sed vivere conetur xara nyeüpe, si spiritu impetus et libidines 
carnis frangat et coerceat, si magis magisque in dies, quae inhonesta sunt vel 
Mcundissima carni, repudiet, quae vera, recta, bona vel molestissima tristissima- 
que carni, affectet, si häc viä sese expurget ab omni labe carnis, sanctitatem 
spiritus hac ipsa re praestans religiose: is-tandem häc yitä defunctus eum carıe 
subactä deponet quogue aueopsiey atque in alter& vitä metet. ea quae apiritu 
colendo et conserendo per hanc vitam pepererit, dum omnis cultus et ornatus 
carnis, omnis quaestus rerufn terrenaruim, cuin carne computregcet, evanescet, in 
nililam redibit (Sen). a 
Ceterum Jac., .monstrante argumentationis: nexu et conformatione, scripsit 
hominibus, qui ad Deum incusandi . temeritatem abripiebantur falsä aestimatiöne 
sortis suae perquam calamitosae, “inprimis cum non tam propter sua peccafa, 
quam pröpter Deus et fidem in «ius filium tentationes päteresitur ideoque nihil 
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esset proclivias, quam ut Deo quoque auctori eas attribuerent, Qui erat causa 
causae 8. evangelii praedicati, humc etiam patäbant iur& se posse dicere causam 
cansati i. e. fentationum propter evangelium ipsis subeundarum (Hesıs.). Qua in 
re vix momentum fecerit paganorum pessima licentia, ‚gun narre. Fed ayddnxar 
8000 nah dyIamnomıy Övelden za) ıwoyos korı, zlEnTEy, noıyevsıv Te zo) dh 
Anlovs dnrarsveıv (Xenophan.); nec etiam V’Ti qualia 2Sm. 12, 15. quod Jeko- 
oa percusserit puerum Bathsebae; omnium minime Simonis Samaritani (sec. Xtt.) 
s. Iudaei Cyprii (sec. los. Antt.'20,7,2. qui eundem dixit se mugum simulasse, 
al. Act. B, 9sqq.) commenta; rectius appellati sunt Plıarisaei, 'quorum op 
niones latissime per Iudaeos erant diffusae. Harum huc facit, quod quanquam 
non omnem, tamen plurimam actionem humanam in fatum et. astra reiece- 
runt Dos. Antt. 13, 5, 9. 18, 1, 1. dbjud. 2, 8 extr.], adeoque fortasse non te- 
mere dieti dumt ol Turj a. slunpudem Enıypdıporrss ıny TÜr auapravoyıny 
#oasıy (Constitt. app. 6, 6); pörro quod externe potius quam interne peccatem 
sestimantes pravae singulatim cupiditati exiguum vix crimen tribuebant [vd. inter- 
pretes ad Mt. 5, 21 sqq.]; denique quod magnam sanctitatem prae se ferebant: 
posset igitur eorum castigatio sequentibus etiam eo aptius continuari, quo facilius 
pro arrogantiä su& bene facta sibi solis adseripserint. Vd. His. p. 159 sqq.. culus 
etiam commendandae sunt Dissertatt. (XV et XVI) in v. 13. 14. p. 491 —540. 
Add. Porrı Exc. I. (supra iam laudatum p. 4.) eundemque (in v. 13) Acsru 
p. 155—63. Nec alienum fuerit, quod de 'Pauli sententiis mald a quibusdam 
usurpatis Smr. monuit; quemadmodum enim posthac foede nonnunguam a Prae- 
destinatianis sunt perversae, ita:.iam tum obnoxiae fuerunt abusui [R. 9, 18. 22. 
11, 7. 8, (75 17sqq.) cell 3, 8.] commode recteque a Jac. castigando. 


16. 17. Eo tamen, quod non Deo sed homini tribuenda est 
culpa malorum, nolite in alterum errorem abstrahi, ut np. bona 
quoque a summo numine abiudicetis; omnis datio bona pariter 
atque omne donum perfectum coelitus descendit, a patre 
profieiseitur qui siderum adeoque omnis lucis et vitae ipse pa- 
rens, spiritualis mundi quasi sol est, at totus alienus ab omni, 
quae ne a lucidissimo quidem sidere abest, et loci varietate 
et vicissitudine lucis ac umbdrae adeoque nulli plane muta- 
tioni aut imperfectioni obnoxins. 


.  Fiuctuant 1) verborum connexio; ter oratio dovvderwc con- 
tinuatur; 2) translationum applicatio; explicatio in varias parties 
temere distracta fuerit; legitimum harum fluctuationum tollendi prae- 
sidium intercludit 3 argumentationis ambiguitas; sedes sentem- 
tiae: mr&oa döoıs aya9ı .. avwEv' dorı non prorsus vindioats est 
ab ambiguitate a) vocis sıavröc, b) cogitationis 8. per se m- 
nus definite informatae s. impeditae effati alius scriptoris mutuatione. 
Paucis: A) ex ipsa verborum facie oratio ita continuatur, ut novo 
errori ex antecedd. (18 —15) facillime oriundo partim generatim e 
Dei natura (16. 17), partim ex speciali Xtianorum experientis (18) 
occurratur: Lasset euch (aber) nicht irre führen (mit dem Bösen 
auch das Gute Gott ab und dem Menschen zuzuschreiben); alles 
Gute u. Vollkommne ist Wohlthat u. Gnadengeschenk Gottes; er ist 
gleichsam die geistige Sonne (Quelle alles Lichts und alles 
Segens), keiner Veränderung (der Gesinnung) u. keinem Schatten 
(des Bösen) unterworfen; unsre Bekehrung selbst verdanken wir 
(nur) seinem freien Wülen ; — —.nec tamen exclusa est B) argumen- 
tätio antecedd. commatunı moments comprehendens (16) eaque et 
amplificando (17) et speciatim ad Xtianos applicando (18) confirmans: 
Lasset .ewch (al:so) nicht irre führen (Gott schuld. zu: geben, was 
doch nur Ausgeburt menschlicher‘ Eust und mithin eignie Verschul- 
dung ist); nu r ‚Gutes u. Vollkommnes' kommt von Gott; .er ist die 
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Geistersonne, unwundel- u. unverfinsterbar; sein Geschenk let na- 
mentlich auch unsre Bekehrung !: Quae utraque commexio univer- 
sae tandem argumentationi par pondus'’addit; redit huc, ut re- 
ligionem xtianam :nullä calamitatum mole labefactati 
strenue fueamur: unsere Bekehrung ist sein: Geschenk, also 
inahre und dauernde Wohlthat und unverbrüchlich festzuhalten ! 
16. Quod: Cod. Al. addit 0Öv certe “non 'perfinef äd textum 
(Sur... Mn nlavaode] ne a (verd) vid .abducamsni,  abdyci vos 
patiamini.. Diomnt nostri, “ubi a gräri errore homines revöcare vo- 
innt, quem'isti tamen levem iudicaut' (Pr.), inestqie hoc, errorem 
ab impostoribus ‚suppeditari, quibus tamen resisti et poskit et debeat. 
Nec iuterne nec exemplis firmum est, quod .addunt s. fere [G»s. gewöhnlich’) 
s. semper' (Hr. Scu.) ad antecedd. referri. Incipit Sadducaeorum refutatio- 
nem ap. Mt. 22, 29 nilaräose un eldörss 7). et Gal. 6, 7. separatur interpositä 
volrortatione: (Xoırwveltn 6 zarnyaduevos Ti) xarnyoüvıı) atque ad sqq. refertur 
(Isös oU avxrmolisrer, pro semente inesseih faciet humo).''Ubl autem antecedd. 
respicif , nuuguamı finit ohortationem, sed ita interpositum est ut. continuet ac 
firmet, nunc illustrando, nunc cavendo. Ita, 1Cor. 15, 33. hic est senlentine ar- 
do: absque immortalitate genio indulgendum esset; un nlaväcde: facilis est er 
ror; Exynıyars dıxalos x. un aunprarert TA.; 6, 9: üdızoı non servabuntur ; 
un zti.; oöre ndovor obre sidmiokaron: zi. salutem oonsequentur (ubi non de- 
monstranda erat prior. sententia; orditur ipse: 7 oUx oldare.zi.; at vero haec, 
omnes illos, quos singulatim enumerat, comprehendi zois ddfxoıs, quantamcunque 
isti yrooıy, nlorıv ctt. crepent); 110.3, 7. simili ratione momentum cohortatio- 
nis: undels niovdıo duüs inest sequentibus: is demum sensu ztiano est iustus, 
qui tustitiam eliam facit, qui vero peccatum patrat, et Ex 1. Jınßolor. 
N. l. quanquam aberrationem alii ad desciscendum, alii ad pec- 
candum, plerique ad perperam de Deo statuendum retulerunt, co- 
hortatio ipsa ad antecedd. fere est revocata —[Bav. Enasn. Sur. Mr. 
(“nolite Deum facere auctorem peccati -ülius . . in vobis est culpa; 
eupiditas nostra abutitur eiusmodi malis externis ad malefactd‘) Pr. 
Hr. Sch. Ges. (“um die Unhaltbarkeit jener falschen Ansichten über 
den Ursprung des Bösen noch anschaulicher zu machen, hebt es'der 
Ap. nun noch besonders hervor, dass von Gott dem Unwandelbaren 
nur Gutes komme‘) Gaasn. (“so wenig wie Gott der Heilige, v. 18, 
anzuklagen ist, wenn ihr sündigt, kann auch Gott der Allgütige, 
ron dem nur solche Gaben kommen, die zum wahren Wohle des 
Menschen dienen, Ursache sein eurer Sünde ; jede seiner Fügungen, 
sie erscheine uns angenehm od. nicht, ist eine gute Gabe’)) — ; incli- 
nant tamıen ad sqq. v. c. Gr. ("ne putate vesirum. studium sufficere 
eine precibus, ut Judaei non pauci existimant') et Bua. (füglicher 
aufs Folg. was als erheblich u. mit dem Vorhergeh. in Verbindung 
stehend bezeichnet wird). Ceterum additä compellatione &deAgpoL uov 
> ’ } N “.,. . 
Gyasınroi] castigationem miligari, recte monuerunt; temere vero 
a nonnullis iam verbum zılaväcdaı ad disciplinam astronomicam est 
revocstum, sicut pravi doctores vocentur @uzepeg zuAavijras Ind. 13. 

‘. 1%. Bona a Deo veniunt. AywYev] .superne, coelitus (oüpavö- 
YEB! Act..14, 17), divinitus. Of. 3, 15 (ubi opp. driyeıog) Io. 
8, 31. (ubi‘app. &x v.. odpavod, opp.- 2x r. yhs) et 6, 32 sq. (ubi 
coelestis doctrina, per quam ap. lac. Deus dr. homines &rroxveıv v. 18, 
-panis appellatur saraßaivwv 22T. og. qui ritam, naturam quasi 
Dovam .ctt. 'homimibus det); add. Ios. 2, 1] (ven Enz‘ ex opp. 
Ann Poarmı5y) et seriorum MR3Y FEN m" .m supernum. Part. 
zaraßaivor):posset A) app ositum oögitari: coelitus est'(coelestis, 
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divinse ovriginis), &p. descendens a patre lüminum Deo [e. Epese- 
'gesis Bna.]; »ed praestat cum plerisgne B) supponere:_ est de- 
soendens, desoendit q. d. zeraßaiveı, ut 8,:16. habetur 0vx &orır 
aven 5 vopla.kowm)er nareggoudrn alk' .Eniy. eb eoxpresse- 
runt iam Lat. priscus (desureum desoendit) et Syn. Np. si vel xu- 
taßaivor Zorl, xar. nv ett. durationem involvant, ea nee a simpl. 
Praesente et Imperfecto abest; unde Arist: Metaph. 4, 7. ovder 
dıapepei To. WIEWNoS dyıaiyor dariv 7 zö ar IQWrras Dyraweı, 
n 10 avdgwnog Baditwry Epriv 7 TEurgpv, von aydeweov Badia 
n teuveıw.  Vd. Wın. Gr. [ed. 2. p. 140] ed. %, p. 29% (nbi in neta 
haec adscripta, sunt: “Ks liegt im Character der populären Sprache, 
präcise ‚Sprachformen. aufzulösen um grössere Deutlichkeit zu er- 
reichen .cll. p.. 266). | u 

Il&oa döoıg ayaIn x. nüv Öupnua veAsıov] Est Hexameter, 
quem sane e pneta. graeca habere possit, non quidem lectionis prae- 
sidio sed sermonis quotidiani, in quem multa eiusmodi transiisse con- 
stat; sed quum manstrari nequeat, graeca autem carmina et in scri- 
ptorem nostrum et in eius lectores minus cadere videantur, rectius 
dixeris Agud cogitanti ercilisse, ut saepe fit in eratione singulstim 
sublimiore iam per se numerosä, atque Ciceroni adeo, qui de Or. 2, 
44. "vehementer vitiosum id genus et longa animi provisione fugien- 
dun. pronunciat, nonnunquam aceidit; nostrorum huc pertinet Hexam. 
Hebr. 12, 13,-et Pentam. v. 26. Vd. (qui larg& exemplerum copiä 
vitii Jabein diluendeni curarant) laudatos a Wr. ad n. 1. Sem, igno- 
ium qmendim poetam eo magis suspicafur, quo facHius religua quo- 
que in numeros wedigi possiat:: oUre rsagallayı) DUre TooMAS Ti 
oxiasun rap" urn, sen: OVTe Toonng Evı Ahkayı) 0VrE O8. TE. 
av. Paulus. certe, graecus magis inter graecos; ter habet vba 
poetarumi. gr, Ast: 17, 28. Arati, 1 Cor. 15, 33. (praecedente "ur) 
rrAavücde) Menandri, Tit. 1, 12. Epimenidis. Quod singuls attinet 

I) Et Substt. dooss et dyonna et Adjj. @ya9öc et releıog 
differunt ia, ab posterius priore eit definitius ideoque maius: 1) da- 
$io - quae latissime patet omnemque et dandi actienem et rem de- 
tam complectitur, cominscunque demum vae «int qnalitatis - et do- 
natum — quod ‚tangquam munus dono datum adiunetam fere ha- 
bet notionem honorifici adeoque haud temere singulatim ad benefi- _ 
cia spiritualia referetur aDeo diepensata; 2) Bonum - qued ad utilia 
quaecunque träbsferfi potest - et perfectum - “quod numeros, suos 
habet et id ipsum est quod esse debet’ (Hr.), quo quum hoc sin- 
gulatim pertinset ut ad finem pertingat et durando et efficiendo, 
diei poterit diniarnum ‚quodque “nos perficiat s. perducat ad vita 
aeternam ‚(Gr.). Separstim quidem et d6o. de 'summis bonis et 
ug. de minimis rehus aegue 'necte: dicetar, quam ya. de perfe- 
otissimo (veluti Mt. 19, 17. de Dee), zäl..de. mistes ‚perfecta al aliis 
perfectiore. . Coniuneta. vero nor possunt, pratsus. lsadvurauzis (Pr.) 
sed uf, salya sit cogitandi lex,.-in altersiro certe'. verhorum si noh 
gradatio, galtem ‚distinotio looum habexe debet: A).4ile. güttl. Gabe 
u. alle göttl. Bescheerung ;.B)‘ Alle gut«.Gabe wm, alde!vollkommne 
Gabe (Lurta.); C): Alle gute Gabe, u, alles vollkommne Geschenk: 
Haram sententiarum. prima obseuritgte aliqua ‚sc levitate. Iahyoraret; 


sgcunda autem a terti sonen ‚npn differt, quippe dietinptionem, quae 
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momentum Saeit, in hac bis expressam solä Adjj. gradatione et 
plene et fere apertius?°) eloquens: variöi generis bona, quae qualia 
singulatim cogitanda sint — minora et maiora, corporea et’ spiritua- 
lia, terrestria et coelestia, naturalia et graliosa, communia et sin- 
gularia — e loci reique naturä (aus den Warten weniger als aus.den 
Sachen Buc.) ducendum est, quaeque utut ya ommia, ex al- 
terä tamen ‘parte caduca sunt et temporaria; unde ipse Paulus 
“omni cognitioni, omnibus vatjcinandi, wiracula patrandi ctt. danis, 
imo ipsi fidei ac spel amorem eo nomine praefert, qued r&Asıog 
sit et u&veı in aeternum 1 Cor. 13, 8.10. 13! (Heıs.). Add.R.12, 2. 
16 ayadov x. EVdgsoTov x. vEhsıov et Lc. 10, 42. ubi Maria znV 
> \ ® . ® c > P} ’ 
ayasınv ueoida praetulisse dr. additur vero 7rıg oüx apaıpednoe- 
> ni | mw... > € BL} > 
raı an evıng' el. Phot. ep. p. 260: mag w ovx Eorı magah- 
kayn N Toonns Amooxiaone, evrög Ewg TEhovg Abeyxintovg 
ovvınonoei TA. Bene igitur Divym.: "divina dona, quae eo quod‘ 
prosint optimd dieit data, eo quod plena et sine defectu sunt, dona 
perfecta indubitanter appellat. | 
Contra WoLrıum qui c. WoxEn. Stromm. app. 11, 81. adv. Fıur. et Lro. 
in agonistt., AusuLıum [Zomn.] in: Erörterung dunkler Schriftstellen d. NTs II, 
213 (‘wir sollen alle G , gross oder klein, Gott allein zuschreiben’) all. vo- 
cabulorum ?oodurautay contendit, monstravit Heıs. 1) p. 543-61. dıdovar c. 
doası, et dwgeiodn: c. Substt. non solum aperte sed etianı diserte tanquam mi- 
‚nus et maius distingui; locorum enumeratorum eminent quae popularis Jac. 
nisus versione alex. habet, Phil. fleg. nllegg. II, p. 74. örur pi‘ 1a dügd 
ov dünard you‘ diesmonnas, Or duga donarwy dıegegovon. Ta wir ya 
Eupaoı uey£dous zeleluv Ryadary dnkovoıw ,.& zois telslous zagkterur 6 
Heos: 1a d’. eis Ponyuraıpr forelzeı, wv wereyovow ol edpveis doxntal ol 
nooxöntovres.' de 'Cherub. p. 94. navv südning magıords, brı ray Oyrwv 1a 
lv zugızos along nflaraı, 1 melsisns.dö.aıc“ 1a d2 dmelvovos, hs Övoua ol- 
xeioy. dmgen. de decal. p. 576. Ö npös zo Ijv dpdorlav doüs x, Tas naös Tod 
su ,cnv egopuas Ldwgeito); nec satis respondent graecis latt. munus et do- 
num, quae sane Cic. utroque ordine copulavit (Cat. maj. 12. pro Arch. 8); — 
2) p: 570- 75: "intonsiderate et "dqılooogmıov seripsisse Wox.: ‘perfectum h.l. 
expenity quaka bone eint, quas Deus dat, np. non quodammodo bona ad hoc 
vel lud, sed perfectisstma bon« ; debere enim salvä dationis perfectione eo- 
rum gnae a Deo dantur discrimen et agnosci .et verbis etiam exprimi; “eädem 
(inquit) summa perfecfione Iro assem donat, qua Croeso infinitam auri argenti- 
que vim; ütr tant& perfectione muscam quant& aquilam, tantä culicem quantä 
elephantum mundo. dat; nec minore ad 'mieimum ex nihilo pulvisculam quam ad 
produsendum maximum hoc Universum opus habuit virtute: ingratissimi tamen 
bipedum essemus omnium, nisi de maioribus beneficiis maiores ei gratias agere-. 
mus; ingrati saltem et oscitantes, nisi quoque in gratiarum actione ipsis illis 
maioribas' maiora daremis nomina. In singulis use cummwlavit argumentis non 
absqne re fuerit, quad &)  nexus manifestissime prodat, aliud quid et maius 
ze. dicere quam, Ay. Opp: vv. 17. 18. wibus 13-15. et medips interiacens, v. 16. 
ntinet, admonitionem ad oppositionis vim et veritatem probe ‚perpendendam. 
egatum v. 13. 'erab Deum tentari a malo et tentare ad malum. Ex ndverso 
nunc affrmatür; dundem dona dare mnia, mäuer doow dy. Verum et dietum 
erat' v. 15. quod Zrnıh Gzmor. concupiscentja. perfecta (consymmata) pariat. mor- 
tem. Huic- amzel. nunc opp. Tel&ıay, ut quyemadm. malerum et inceptrix v. 14. 
et perfeofrix v. 15. concupiscentia declatata fuerat,'ita e ‚contrario intellikeretur, 
bonorum Deum non dexynydv modo sed et'dsse releiosrme:.. Preetermitto. ce- 
tera opp. membre.''Nam v: 15. est dwoxbkı atıv. 18. dmexunss. ' Ocowrik 2öslz. 
x. deleat. v. 14. in sermona da:gonowpisenufiä; et Aovändy!y..18. de Deg. En- 
dem concnpiscentia Iayazov, martem, x. 13. dr. parere ; ‚Dens aulem ww. 18. 21. 
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parere sermone veritatis ad vitam eamque sempiternem ; — — quodague b) con- 
silium hoc fuerit, evangeliam lectoribus insinuare langquam donnm perfecium 
ideoque constanter tenendum, unde diserte appelletur singulare Dei donum v. 18. 
idque salutem animorum eflecturum v. 21., adeo ut sensus redeat ad Pauli illud 
Phil. 1, 6. nınoıdüs alıö souro, Örı 6 Evapfaucvos Ev iniv Eoyor dyaybr, 
Enıreldgeı Aygıs nufoaus Inoou Xp. — Quse vero de allusionibus ad dona- 
tiones testamentarias, ad homiaum munera quorum alin sint officii alia beneficii, 
ad varios denique gradus praemiornm militarium athleticorumve adscripsit partim 
probans partim refutans, ea omnia aliena videntur. 

IT) A praemisso rrögargumentatio est suspensa [vd. p. Ösgqg.]. Utro- 
que loco debet idem sensus esse. Est (A) nota univerralitatis: 
omnequodceungue, nullum non bonum — [Ben». (“postquam docuit vi- 
tia, quibus tentamur, non a Deo nobis sed a nobis tpsis inesse, osten- 
dit e contra, quia quicquid boni agimus, hoc Deo donante percipi- 
mus’) Goman. ("deinde Deum originem omnis boni esse indicat ... 
Deus est dator et origo luminis.. ergo non est causa errorum, vi- 
tiorum, malarum tentationum, quae tenebrae sun!) Ameı. Wr. Buc. 
(er zeigt die Unentbehrlichkeit und Hinlänglichkeit Gottes als der 
eigentl. Quelle des rechtmässigen Verhultens an, zu verhüten theis 
dass er nicht ganz abgesondert zu werden scheine u. niemand meine, 
wie das Böse vom Menschen selbst herrühre, also leite der Apostel 
auch das gute Verhalten vom Menschen selbst her, theils alle hoch- 
müthige Selbsterhebung sowohl als das Vorurtheil vom Einfluss des 
 Gestirns) Ma. (alle Wohlthaten kommen vom Stifter aller Heiterkeit 
und Freude)] —, quodaDeo originem habere debere, ideo at- 
tinebat monuisse, ut bene recordaremur partim opus esse divino au- 
xilio ad superandam istam concupiscentiam (Gr.), partim “ista omnia 
bona, quae sensts hominum tam facile impellunt, non esse vera et 
perfecta bona, itaque et homines vanis votis, novis semper, circum- 
agi, a verä felicitate semper alienos; non igitur quaerendam esse 
felicitatem in rebus externis’ (Sur.). Addiderunt (B) ‘vim exclu- 
sivam:: merum, nil nisi bonum [Rıru. ("mera donatio bona h. e. 
nonnisi don. bona ) Pr. Acsrı Jasr. SroLz Hr. Sch.]; quae sententia, 
nonnisi bona a Deo originem habere posse, et per se etin no- 
stro nexu tam idonea est visa, ut ad eam ab alterä plerique omnes 
transilirent, s. solam tenentes s. alteri admiscentes, non tamen 
liquidum perductä eius e vocabulo derivatione. Ita quod iuxta ap- 
pellarunt (vd. Wr.) “zoög navrag inneag omnes equites i. e. meron 
equites nullis admixtis peditibus’ Arrian. exp. Al. 3, 8, 7. et Eu- 
stathii illud ad Iliad. y: dazu ourndes Ounow voeiv vo nüs avri 
tod ÖAog, satis diversa composuerunt; quod informarunt: “die Gabe 
die ganz durch und durch gut ist, quae tota, quanta quanta est, bona 
est (Bua.), si"vel non merus sensus esset [vd. p. 7], non debebat 
certe srög ab Adj. separari (nisi fortasse satis temere huc trahere 
velis, quod hebr. 5» quippe Subst. in talibus et praemittatur et se- 
peretur); quod denique verti possit omnem quamcungque dationem a 
Deo proficisci tanguam bonam, id saltem a vocahulorum locatione et 
exaggeratione nullam habet commendationem. Subsistendum igitur 
foret in sensu conclusione effecto eo magis, quum 1) quod omnia 
bona Dei sint, sponte cogitationem eo traducat, Dei omnia esse bona, 
quumque 2) saepe, quae dicimus,- non mere presseque informari sed 
etiam uno alterove modo applieari velimus; id quod locum potissi- 
mum habet ubi aliena vba nostra facimus. Atque ita plerosque in- 
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“ terpretes certe sensisse, Inde concluseris, qgaod utramque sententiam 
inseit miseent, veluti SmL.: “supernae originis est omnium verorum 
bonorum largitio; perfecta dona omnia e coelo ad nos demittuntur; 
‘nihjil vitiorum inde ad nos derivatur’; Scn.: “pron. ante suum no- 
men, nullo utrumgque articulo, distributivum plerumque: omnis, nul- 
lus non, vel etiam: nihil aliud nisi, merus ; Gss. in argumento: 
“nur Gutes’, in explicatione: “alle mögliche gute Gabe, welche es 
auch immer sei’ ; deliberatius quam verius utrumque copulavit GRaAsa.: 
‘lauter gute Gabe d. h. jede gute Gabe,. die den Menschen zu Theil 
wird, und nur gute, keine schlimme, nachtheilige Gabe. 

Deus, a quo bona veniunt, est zazng Toy Ywrwv] pater lumi- 
sum .i. e.. omnis lucis fons et parens, totus principalitsrque ipse lu- 
cidsss. IIarng] “ex usu scriptorum etiam profanorum non modo ge- 
nitor dr. sed etiam qui rei alicuius vel auctor vel inventor est vel 
causa quoque remotior; sic ap. Plat. in Phaedr. ed. Heind. p. 284. 
‚Auoias rsaıng dr. eiug sermonis quem Socr. habuit, et p. 341. ö 
.@s0J literarum inventar, narng ypauudrwy (Hr.); add. ex usu 
mostrorum, quod 1) ax ex iis veblis est quibus [ut by2, 7a simm. 
vd. Lexx. et Grammatt.] qualitas aliqua Subiecto suo plerumque non 
sine vi attribuitur (etwas ursprünglich, in einem hohen Grade und 
Ueberfluss an sich habend Bua.), quodque 2) in patris ad Deum 
translato nomine pnaternus fere animus spectatur etiam in ll. qus- 
kia Phil. de char. p. 799. nomıng zür bAwv x. narng, et los. 
Antt. 1. in. nayrwy narng x. deonöorn. Twr Puzwv]| A) Awrwr, 
virorum [ol Yöres a yaw (ynufl) s. yvo], hominum [StoLz in: Anmm. zu s. 
Uebersetz. adn. 1. - quia in oratione poeticä, ut &vw9. xaraß. ctt., Deus dr. zo- 
ano Ti: g. et v.18. dnoxungas). Obest nexus et antecedd. et sequentium ad coe- 
lum einsque Iumina wblegaus. B) Dayreoy, luminum. Ita iam antiqui omnes 
et ipse Srorz in versione retractatä., Variotamensensu. AA) Lumina- 
rium, Iucem fundentium' alia physicam, ala spirituäalem [Sc#. ("parens cum lu- 
minum coelestium .... tum eorum luminum i e, ingeniorum, quae hominum ge- 
neri salutem, honorem ac felicitatem omnis generis impertiebant, ut post prophe- 
tas Xtus et App. ; qui quae vera interposuit: astra veteres animatas naturas, 
Deos, tecentiores Hebrr. angelos esse existimabant‘, recte ad n. |. non: applicuit: 
si 'enim coelestia Iumina tanquam spiritus cogitata volebat, debebant 'certe spiri- 
tualia lumina ad quoscungue et hominum et aliarum naturarum spiritüs extendi; 
<omparat Mt. 5, 14 aqq. Ic. 11, 3% sqq. additque - unde appareat Deum lucem 
primam ac supremam esse, lumen vero ‘conditionem necessariam omuis odaläs et 
* fans’ = Gen. 1, 3. les. 65, 7. Ps. 97, 1. 36, 10. 49, 20. 104, 2. Mich. 7, 8. 2 
- Cor, 4, 6. 1 Tm. 6, 16. 1 Io. 1, 5.)]; simplicius de solis docteribus secepit 
Döpear.. Instit, I, 395. cH. lo. 1, 8. 5, 35 (ubi simm. de Bapt.)al. BB) Illu- 
minationum as. (quum Plur. *°) ad Iuminis varios quasi radios commode refe- 


« 
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40) Ad Trinitatem, "lumen de lumine’ Symboli Nic. retulit Iustinıam. con- 
tradicentibus all. Iesuitt. (ut Esrtıo, Lorıno) 'quia ia Deo non sunt ponenda lo- 
mina, pluraliter, sed unum lumen, sicut est unus deus et unus dominus. Pienis- 
sime exceussit Conn. a Lar. cnius disputationem Gas. p. 77. ad haec revocarvit 
- chpita: Patrem luminum vocat Deum et SS. Trinitatem. Primo quia respicit ad 
‘'sapientiam, quam dixit postuldndam a Deo: sap. autem est Inmen mentis enins 
‚pater i. e. auctor est Deus. Secundo quia respicit ad Solem: hic enim est pater 
-:omnis iuminis in mundo. Tertio, Deus est pater luminum i. e. bonorum:, omnis 
enim boni causa et symbolum est Iumen. @Quarto, quia opponit Deum eoncupi- 
“ scentike, quasi lücem 'tenebris. Ad Trinit. applicationem praeivisse videtar Gake. 
. Nax. cuius haec habet Gus.: Heös uev Barı yüs ıd dxp6rarov x. dIEOSTOr x. 
ädömoy" oüre vO xzaralnnıöv ovre Aoyıp Önrörv, naans parsıcıedr Aoyınlis PU- 
aus, souro &y vonsois, öneg 89 alosnıois Hlıos b00v üy zudeıpmuede yar- 
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ratur) itluminationis (Uern. ' Pieter des Eitäts | ;;opleitalls Pleramgue, ‚quae 
quum wentis- exuditiones,, animi emendationem, Vitae denique elieitatem 
complectatur, latins modo, modo angustius est concepta - [Zw. ( hebraism. est pro 
auctore Jucis aut pro summä luce, a quo quidquid lueis est in coelo ef fı terra 
rofluit') consentt. Cıtv. Bez.; Gomas. (veritatig et seietitatis auctor') Banson. 
V"auctor et ratioais .et revelationis’) ‘Bub. (patrem bumisgm appellat quem au- 
ctorem novit spiritualium charismatum‘) consent. Gr, (qui eodem refert zarepa 
ı0y nyevuaıey Hebr.12,9. “qui Xtiane cuique dat spiritus doua’); Wr. ( omnis 
perfectionis,' bonitatis, sapientiae et prosperitatis) Ma. (“auctor hilaritatis et se- 
“renitati?) cons. Hexsı.]-3 fuerwrt'etiam ‘qui interne magis’ acciperent: pater Is- 
minosissimus ji. e. sanctissimus,. fölicissimus, quo pertinet Hınz (Schrifterkäl, Il, 6) 
der gutdenkende Vater. Nec exhauciunt mentem scriptoris, nec ab explicatione 
applicationem satis distinguunt.e CC) Spirituum, qui quasi sunt lumina, spi- 
ritüs lucisque divinae per mundum cotpoteum micantes quasi radil; quorum auctor 
Deus modo summatim dr. ut Hebr. I. c. mado per partes, ap. Grsecoy aydgär 
Te Jeöv re et -imm., ap. nostros singulari ratione habitä et angelorum et Jmeis in 
bominibus evangelicae [Dıpyı.: “lumiaum intelligibilium h. e. illuminatorum ratio- 
nalium cU. Schol, ap. Mırra.: yöra 4 zas Aoyızas duvausıs xalei ji Tous mE- 
yarıousrovs dız nyeünatos &ylov‘ et Iconsent. Taeorayt.) Toy Yatadd* Aros 
rwv Ayyslırdy dvvapewy 7 109 Yeıpwroulrwy dyIbnnaW ]. DD) Side- 
rum [Suı. Pr. Atcsrı Hr. Srouz Gas. (“Schöpfer der leuchtenden 
Gestirne) Gras]. Sidera sunt cveli mandique lamira [kan Pa. 
‘186, T. nimisn Geır. 1, 14 sjq. add. Jer. 4, 28:'ubi quod propheta 
'summatim dixit oyıe np. coeli, Lxx reddid. r& Ywre, söolem,'ta- 
nam’ ceteragne astra] ommfumgue temporum et locortm singwlatın 
poetis celebrundae maiestatis ditinae largtein dedenunt argumentum 
fTes. 20,20. fer.:31, 35. Ps. 136, 7-9. 137, 4.:Iob. 38, 31-83 Sir. 
42, 16 (hbi MAcog Ywrilwv dr. zugog) AB, O-11}; mosteo Werd‘, si 
non inde se obtulerunt, "quod 'phrasi ütens &vw$. &orıy xarap. coe- 
lum sideribus distiactum quasi ante oculos videret” (Pr.), quodre 
.hapa: seribexet in Willer Keier der Nacht .. wo der gestirute Him- 
mel, mit aller Pracht, die er in jenen südl, Gegenden ensfultet, vor 
ihm.lag‘ (G»s.), spente temen hanc imaginem obvertebant et uni- 
versam argamentum, calamitatum vexatiommmque tempestates quasi 
'obscurantes et vitae serenitatem et benignitatis divinse Iucem, et 
singnlare consilium impugnandi errores de Dei. moderatione sin- 
gulatim in honorem stellarum (Bour) detrahentes. Inservit autem 
deseriptio spa orationf distinguendae, ita ut haesee_lemine tümen 
sint quo‘ re externä 'ac ‚gorporeä res interna spiritalisque si non ‚B- 
-lustratur.:sola,-certe cemprehenditur, adeoque cogitari debeat Deus 
perieotissimus. totus omnisque extra se perfectionis 
ons et parens, cuiäs utriusque perfectionis et’apfissimem reprae- 
sehtationem et apertissimum documentum exhibet coelum astriferum; 
unde sidera siderumque creatorem noluit diserte dicere, sed lumina 
luminumque pafrem, quod sane ad genus spiritale inclinat. Bene 
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B BE . RR . a BR Ber , , . a Fa 
itglönevor, x. 800Y. dv yartaodüp:r dyanaueyor, :%, Dany. iv .ÜyEnTamMEr 
audıs, VOOUUEYOV, ..RUTb Eavroü: Hewonuxiy TE xul xarainnımdy, OMye z0 
Ei geousvov pas di Akyw zo Av. mare) x vlö x aylp mreuuarı 
ER OUUEVAr" my nloürog Early n ovupvin x. 10 Er Ealıa ıjs Aauzpam- 
og’ -JeuzsgoN de ‚püs ‚Ayyelos, FOU QMTgV. paltos. drroggon, 15% usrovale, 
-AM gas murd vedosı x. Umovgyia Tov pwreouov ‚iyovons aux oldg else Ti rc- 
. GEL.ENGAEFOES UEQLLOHEFN Ts Ywriouor., Ele. Tols METOOS T. PaTiquen av 
„Tagen. AnpBarouae' ‚Toltov pös -Avdgwnos, 5 x. Tols En. Inldv Lorıt pas. yag 
apv. Ündgwaox.dropalovor ‚dia uw Tou v nulv..Adyoo..duramıy, & Ur ai- 
Toy wel oh Ösaudforegd: x..karday HG zlnalorzec uuk  1. u 
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Igitste- Sus.ı "mapes in sententia,. lad: desigtiard soleih, Iniakty et astra, 
quibus. kumanae.vitao boaneficia. et’ consdieda dekentur;.adıisto mundo 
corporeo. debebant homines ad Deum -auelasem respicere et summun 
perfectissiinumgue dumen: eb. felicibatie ‚alium quasi. aeterpumgue or- 
bem' imaginari :.... ıjuemadm. iam ’Sap.. 12 in. 'repnehendunter “quod 
Er sch öfwusienn &yaIwr non \callegerint ipsam: Dei maximam per-. 
fectiönem,. quod yworfaag. vupunHD. :loco. Deorum etidumindrum ho- 
norarint, 'np: kolem, ‚Iinara, planetas..; Nec quod digitum Jar. inten- 
dat. ad 'pectoralis sacerdetalis"Iudneis: tantopere\.gelebrata Aumina 
Prbstond-taref quidus. {omnis divibae weritatis tognitio ac woluntatis 
eur. regihus et: :populs . commpunicata fuit. .( Hzına.. Mrereits, in NT. 
Pı087.}, absqde.'t% Paerit. ‚Uerte.quod Latt. lovem: dixerunt Zure- 
{RS leise. (hueteterh {Maerob. Saturn: 1, 15..8ll.Geit. NA. 5, 12), 
melim. ad ker: extendere ‚per: oraculg all." sum 'hominikus commu- 
nicandamı. (Ischt,..arte. Licht 'bringersd‘) , \qdem. ad; lucis "laminumyque 
ereationem #Bstringäre. . 0.0000.) BE 
. »Deusyıswwaisıeitae..et.felichtatis funs verus et supremns, idem 
est :fons Limpidissimus;' ipse. sol6 ui principalior, ita;etiäm longe 
prior .ef:porfeetier. -Becordatus solis singalatim wirtsgitudines, 
ita ‚oontiiuai .Imaginem, ut. neutrmn.’genus, loci wt kucis, in-Deum 
cadere ;.disarte:addat.: Jap ca opx vi] apud: gem‘ nor: in(est), 
ir 'qnem-: ominine: ‚non: (neque externe: negne- interne); cadis; weder 
in: dm und. seinen :innern. Kigenschaften roch bed ihm; in: seinem 
Verhalten (Bie.). Estı &vi: (= dv): our. vi (vbi subst.-inolusi atque 
e loc nexu.'et natura addendi) ideoque'Ascsenta retrzeto.Jdietum; ut 
Errı,. 7006 sinn: [Wan (&r..ed: 2. p::493 ed. 8: p. 73 50. .Comm. ad Gal. 
ed. 3. p. H.):a B4ymol. M., ‚Baseov: ‚(stait Zvsorı wird nur di 
gebraucht :u.: dannıza. betänt‘) .at- Bulram.);: nee vere exävros.- (pro 
quo :semper in :NTe, 4 Chr. 6; W.1'Gal.:-3,!28. Col: 3,11): contractum 
[Gss: co. Marratarıo}' Add. Barrsiun. 8. v. rei. \: . Ilegakkayı, 
7 voonäs: anooalacıa] “Omuer hae ‘vacee’ [NTiI.arsdyry.] “sunt 
astronomicae.ı Nam: Deus: soli\comparafur  estenditurque. mralto eins 
lux solie luce perfeetier. :Sol zapdiAayak, s. sapedkafess hahet, ut et 
Blat. dieit in 'Timseo, aliter conspichtur' in: ortu ,. aliter in. meridie, 
aliter ‚is. wecäsw. :\Praeterea ‚habet. ipoasug; Iunnuas.u:nobis abscessus, 
- quos. sotatstea:.dieimus... :Pro:disralkoessibus' alias wodis umbras 
ineit, quod est'iümzocaıabeiv... Deus mec orftur nec ocdidit, nec abs- 
eedit ; :sCd. semper propinquus ‚est: se 'invocantibuis.. Easdem luces 
issit..sine ‚urhbrae- mixture. Mal. ı&, 6. "Eyo..zuglos 00x NAkoiw- 
WON) an 3. “. | 
f T Aentk-etvaonmraiton ‚definiwit Gas. I). Hagallayn] mu- 
iatic, termuitio,. vieissitudo; aberratio (Umwandlg ei quae cohae- 
reht.fbwechsig,. Vertauschg,; Verändrg, etiam rei. cuius alia existit. 
fechen : Unterschied ;. Vosbeswandlg et quae..consequuntur Abge- 
ken, „Fekigeken :wtt:). ‘Pro :ea diei .-etiam usraßoAnv, temere 
statuib: Lösk:. spatere “ex "iis: locis ubi.c.. voce Teosinjg eoniungitur'. 
Non: magis recte & rragaAA&&sı componitur; namque ne habetur 
quidem haeo vox:ap. Grr; sensu nostro astren. (“als Bezeichng des 
: Winkels, den zwei ‚verschied. Gesichtelinien zu einem. u. deinselben 
Gegenstandemit einander bilden’) ztque in Tim. certe, ubi ipsa nee 
vero siogadkuyn:li., haec vis:alieniseima:est: dr. mp. (p. 201 ed. 
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Bip,). mythi. de. Pissäthonte., qui -eurrüs paterni impertunä rectione 
universo conflagrationem, sibi fulminis ictum contraxerit, hoc esse 
z6 aAndEs, TÜY..aregi yiv x. ar’ eVpavoy iövıwos napalladı 
x. dia Haxpesy X00vwy yıroulın vwy Ent yng revpi nollp PI0 Eu. 
Esse tamen ‘6 veblie. disciplinae, Gas. monstravit e Gemino (eica- 
ywyn eig Ta .Yäarsiögerg, ihn Dion. Petav. Uranologion Par. 1630), 
ubi praeter.xAıuazwv. megakluyag et napallayıv sun nuepWv p- 
16. 26. .(“ Verschiedenheit des Kiima's u. der Tage’), habetur nap- 
aldayı Tas: Tunudtwv. @9 brreß yijy piperar ö NAuog p. 26. (“v. 
Wechsel der. Sonnenbahn wooon:denn auch die Stärke.u. Schwäche 
der Sonnenstrahlen abhängt’) diciturgee luna rrepeiicleı zupös 
zöv MALov TH vuxti, srepi Tod vovunviov p. 38.30. (“oda den ver- 
schied. Oueligendas Mondes gegen die Sunne ). Add. Aesch. Agam. 472. 
tax eioouecde Auunddan Ö0WF, PEUHTWpLWV TE &- TVOÖL 
rrogelkayag Ti. (vom bald stäckern bald schnächern "Auflodern 
des Feuers’). II) Teonn] “Wendung ed. geänderte Richtg 
eines Körpers in s. Bewegg’ (Bua.), dr. "de conversiene selis et 
tropieis Cancri. et Capricomi’, Sonnmenwende, v. c. ap. Gemin. 
p- 2 (toorig Fegırn, ubi ö NAuog ron Bogeiorerer zuxlov yod- 
peı K. Heyioıyy nacav ıar dv Eniavugs nusgav dquisehei, Eheglorıw 
dE Tnv voxıo, et TpONN yesuepurn ubl vorwsarer uxAo» yodp. 
et vieissim weylornv vorra facit- &haytornv BE Muspeiv); nec quod 
Rapn. dicit. se. non intelligere,. 'quae.& solstitio obeirmbrasio eriatur, 
valet eo :ut:cogitari possit adeove debeat conversio "nk ortu ad 0c- 
casum, qua, eum.terram subit, nos effikur”. : UI) ’draonieono] 
Abschatig, Schatten. ‘Gum Genit :zeoreng ‚cepülarunt. 1) tanquam 
qualitatem: oarversionis a) imperfectio ['ipsa mutabilitas um- 
hra jest quae,quesi obscuraret lubem, si hanc per aliquas viciseitu- 
dines -permutaret’. Gazc. M. morall.'12, 17]; b) destigium [WoLr 
(nulla mutatio imo nec ‚mutationie umbra) Ma. ("ne tantillum muta- 
tionis’) Stone (nicht einmal ein Sohatien eines Wechsels’) ; preei- 
verunt Ozevm.. et Tuzorn. (sd. zonniijg Grrooxlaaue, &rri Tod oüde 
u£xoıs "brcovolag: tıvög drroßoin) Hesych. (zo. ar. alloıwoewg x. 
pavraoiag öuöbwua) Suid. (ivsi rod all. x. neraßoing iÜgvog x. 

uoioua Yavsaciag) Etym.-:M. (neraßning igvog), quo etiam 
“modicum obumbrationis’ in Lar. prirea et "momehti ebumbratio ap: 
Assrın. videntur. revocanda: eıpresserunt sensum potias quam var. 
leet. 6orshis, quod sane momentum ent, minime vero punctum. tem- 
poris]; — —: 2) tenquam effectum (y. d.:e&x zoorgg): obumbratio 
ez conversione originem habens, a) caligo ex alternationes 
(keine Verdndrg) nöch (mit Licht) abwechseinder. Schatten .[Louru. 
(Wechsel des Lichts u. der. Finsterniss) Hr. (kein Wechsel von Licht 
u. Schatten) Sroız: (in.vers. retraet.: keime abwechselnde Verdunke- 
lung); Teorenv s. absque imagine acoipientes 8. contre usum "sepa- 
ratim de vieissitudinibus quibus sol sut luna obscurantüur’, ex- 
tensa 7) nagallay7 ad omnem vel lunae vel solis.:vieissitudinem’ 
(Hr.)]; b): umbra: quam terra jacit 'sole eub- ed oondito’ (Raru.; 
Toon, annuo solis motu, contra usum ad varium .situm quotide- 
num relatä); c) umbdrae quas pro variis suis inclinationibus varias 
nobis jacit sol.i.e. facit ut jaciantur [Justınıan. (“a trepico ad tro- 
picum nunc accedens. nunc. reeedeus varias efhcit. umhras’) aliig. 
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pontHff.} Gr. Wıgr. Son. Ges, (“derlaue di: Sonnenwende entstehende 
Schatten’; h.'sns.t' ‘“BN Gott endet keine sehattenwerfende Abwen- 
dung wie an der Sonne statt, er’ bleibe uns ewig gleich nahe u. 
. Dr ? ]. " | .® Sax . Ve vo, 7. . 0 , 

Vilethr: vis veblorunf‘"istronomica 'nee negligi prorsus'nec ni- 
mis ipremil deberbi -Iped 'vocum' dispbeitione lac. satis aperte et 
bipartitam feoit imagirieim sun, et dupler quad volebat momentum mon- 
strarit? alienationem:np. et obsourstionem (00 4AAATT» 
et &noZKIAoua), Husrunm'heee est in’ Deum 'applicatio: nec beni- 
gnitatis nee: saretitie rituthtionen 'cadere in summum numen, 
keine Wandlung, Ab- u. Zuwendung, Verfinsterung. Con- 
stat sibi Tod’o so (dt animo; “non-hodie roddit felices, cras praehet 
odeasioueni pecöandi:per dam misert ;Remt: hommes’ (Mn.); non ac- 
cedit modo, modo 'ubscedit' zuippe“omhibus idem et semper quasi 
Ei 1lesovparnuarı (Wrsr.)i non "eripitun ‘eine benevolentia por ca- 
laämttatum teniyesdäten. "“Constet wii: laice su ac perfectione; 
oh obseuraturf anod facike ‚patiunter qui: -hae illue vertuntur, hoc 
1iö eotpore Miterelhduhturzrebns quoque zdversid peceati mortisque 
Yemntm diejieere uder, :Bondp hören’ exercet' ut maiore ‘enimo- 
run perfeetione fraantar ; nor sioluttr eiasıundas per tentatio- 
num umbras. 'Uno vbb : ps ori al 'ohurla dr:aved odx Borıy 
oddeuie + Io, 1,8. | s BEE GT 5 + AN et .. 
-:' "Snepius a eideribes mudstisnfe repetitur Imago‘ (Prri);' Sir. 27, 11 (dpowr 
wsS; EIAUTZ) ailplahıd)ikil.: klebz,,T, 10r AB. Sapı, 7, 26. 29, 0, Senutestia \ 
Don. scohum a patribus sgepius. est depelita. — u a Pseudo dion, Areop. gui ita 
exorsus est luerarchiam suam coelestem: Mco« dooıs day, x.nüy dwo. rel. &vwd. 
dot kürap. dad 1. nargi'T Gliraiv, ARE H: wäge narpdxırjov puropereles 
wododet, et halle dypdodötiir' yarrdde ,.vohları as Brarleıds. dürayız avararı- 
zeins Mräs. dvamingyt m: Inuosedysdnpds. an Toh-ayyayuyou zarpös Evösmta x. 
FEON0.0Y Anlornta-— sed apud exteros quogue.iam ‚deprehenditur, uträque for- 
mä: a) ®sol del narıa 10 dyada noorelvoudır, Wsnteb NAıos üvcoyuy TO yösg. 
Procl. cll. Dion. Hal. 1, p.'123. urrds &ya90ü Heol -Sorägts elcı 75 Ir) 
gvoe w, puluzxes quosıdostijans äsesy »dixit Hom. Wd.. 8, 325. Die O. 32, p. 365: 
eo ul 0mLov x. Tobıp0? ‘u. Januar Darras Avasly Moser. dx dumupnlou Tiväg 
nyyüs xareıcı. h) Fa foya,&uplev nase ayadc x. nücay xoslav Ev üpe aü- 
dns xXoonynosi‘ x.. obs Koriy eineiv 'TOUTO. Tayıov 7TOoYnpoTEHor, nayıa ydo Ey 
20100" ebdoxıumdnderdı !Sir.'39,-33-85. ci. 16; et Sap. 1, 12-16. 2,28. 24 (er- 
rore vitse paratur yorniziess'.neque Morten feeit Deus ‚neque Interite viventium 
delectatur; oarngımı ‚ab 'yerdasic T.. x00u0) x. gux Earır Ey alınis proumxo 
dl£gopv ovre Sdov Baalkeıor ıEnl yüs’ diepoi invidiA mors in mandum intra], 
Phil. de agricult. p. 195. Aum avor ıwy. Enıßa Aortoy Evdsar eivat rıvos dnk- 
Orarodvıos Iegü nInon x. T£lsıa ı" ayada reis:ovowv Enadır eludorog za- 
elltoFeı. de #acrif. Ab..et C:'p. 138... Igac ;oudiy..arelds adıo A " 
89 HAozinpaı .x. nanzelsic,al vod, dyeyvnzoy. dugser räccı., Bereschith R, $1, 
1, Digit R. Chanina; non. est. res mala descendens .desupr.. ., . , | 
7 +48. Bio Ipwe- Deus omnibus ‚aumeris absblutas pro. merd-sud 

‚voluntate nos denuo in alios prorsus homines genuif:vor.bs ve- 

ritatis semihe, uk veluti primitiae essemus eorum:,..quos N0VAs 
gdasi naturas förk voll. ©; on nn 
„Deus, luminum ‚absque omni vicissitudine et labe pater, et- 
lam parens est generationis nostrae. per verbum veritatis factae. 
Addit "qua in. re ‚potissimum munus Hlad coeleste v. 17. cernatut, 
quo, rite colendp Gogie» v..8.. s. Le. 11, 18. &yiov rıyeüud conse- 
quamur, et omnibus ‚votis expetendum et 'onini cur& ‚öper& ge angui- 
rendum” (Scu.). . Bovindeig anexunoev huäg Aöyy GAndeiag] 
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“Deus elim lsrseliten ‚getuiene: „dx. \quum can. ex Aygypte liberawit 
Deut. 32, 18.’ [ubi Deus , onius \ohliti sint, dr.’ inserum Tai ix et 
Yırın bn] "At numo multe exeallentius can geswit adı.viiam seterngm 
per evangelium 1 Ptr. 1, 23° [&vaysyevunulvovg dic Aoyou Lüvsog 
E00 x. MEvoyrog* quae tata seiekindwakran.eatiiparell:-I,.32, 2, 1. 
ll. Iac. v. 21. 275 1,.2, all-decn18; 24.26. oll.. Iso. 10, 11,] “dr 
que ideo quia voluit, nällis, nestzin pperihus. ad id exeitstus Kph. Kı 
4 29. [£Eeiearo Kuägı.ıelvan ayioyg 1. UHWHRPS.- 1NaTd TV EB- 
doxiav sal- Jeinparog. ton quam.v. 1l..dixit zuoodsoı, Bavdza 
zod delnp.) (Mr.).. Keäg)- mon: tam- nun usa: quam “uns allE — 
Deus arsexunoe] neperit.. .- 2: > nn 
Divinitus nati-dupliei wenen dioimym, : A) Genorstie.. Kat 
ereatig prima, phy.aica;empee; hipariiie; 4) ‚per .quam corpus -ani- 
mamque. hebemus et unamielia  gunmme,: quamwis animalium. excallentier 
sima, terreni, ‚quamvig. doraini .terrarum’ (Seg4)5',h) “per quam, ut 
Clem. AL .ait, Iso0 Aoyont dose. TTÄCTUREE RAUMES, NOR pacudi- 
bus ae. bellws annumersndi,, men..ex pulsere orti atqye in pulverem 
‚ relapsuxi, sed enelestis 'generia. et iadelis:. By Ragenoratin. Kst 
erestio altera, news,‚eihlas, qua.Mm Bokam eammme meligrezzs 
<onditienem transformantm; a), externe: m)ıgpWtis.jarasl. in civi- 
tatem „publiee constitutam windicatie; Deut. ).[£-- nıyle gens. ipsa le- 
hovae dr. „192 7a Ex. 4, 22. cl. Hos. 11, 1. Ies. 1, 2; £) fams- 
liae ztionae e ladsein pagamisgae ‚congregskin; Kph. 2, 15.- dr. Deus 
toüg dvo xrloas eis Eva war indownidr cl #, 24; b) interne: 
hominum numini peccando adversantium Trunsformdtio in Dei fllios, 
qui novä prorsus vi vitali omnes ac singuli impleti et agifali, animo, 
mente .ac vitä .ad divina et oselestia in tantum.: applicautur, nt Dee 
iam similes existant ideoque aecepti; dient 'dyaeodudeı To nvei- - 
harı, üvaxamwodadaı et''magis tratslate Avayerrdoder, Krug 
yarındijnat, zuvor. irIowrior rösgacdeı: quo .homines e tenebris 
zus nooslpas et uarwdag.. asupopng,. Tau. mrahuloy ‚AvIELTEON, 
e peccenti legisque servitüte liberatt, xauyn) #rloıg fiat viodeoias 
‚pärtieipes (vd. Lexx. ef lo. 1, 125q. 3,3 sq4::Eph. 4,22 qq. 1 Ptr. 
1, 13 .2qq. ch. 2 Cor, 5,1%: Gal. 2 19.,et -Eph.. l, d.. R. 8,.23). 
Adde 1) Iudaeorum : morem :a "a2. mpgisinh diesipulss:-appellandiz 
, unde grarius' paululem ywan Giraecis ‚senant: Panli:whar Er Alpen 
dic voü sdayy. Aykvonoa bilde 1 Cor: 4.15. el, Phil.’10. et;&al 
4, 19. (zexvia nov, oüg men HdLra Axpıg ad. RooymIz Kor &x 
' dmiv); 2) proselytomm tanguamı . nomorum ıkamninum (mann Na, 
xaıyn »tloccy existimationem'‘, in tenter , exterite-'ut-solent: Iedaei, 
extensam, ut recens natis compararent örinique on solum pristinae 
consuetudini.. sed: ddee: cognutsens =xemtos. pfonuncigrent (vd. ad 
2 Cor. 5, :1T. et 1 Cor..2), g I: Er BE Pen ö ren 
. - „Bst:imago. ° Nawos quasi, kominas ‘fecit;; pristinue: ignorantiae 
ac calamitati ereptos, nos reddidit veritati,. virduti ao felicitati’ (Hr) 
Sponte igitur evanescit discrimen pariendi et gignendi (cf. hebrr. 


° 


Deut, I. €. et vern. wiedergebären), nisi adeo 7, &hoxurjeig, quippe 
‚non ‚momgnio absolute, 77. yerınjoeı praeferenda videatur. Speütät 
autem nen corpoream sed spiritalerı natürae ‚hulnaiige parte, dade 
particula divinae naturae in hümanam’ quasi. t?adıtta, nos demuin fe- 
eit Dei bios, primum facultate, ‚deinceps. demum effectu, (ut' recik 


x 
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„antiquissimus geidam. patram ah Iren.. laudatus -omnea. komines. opr 
‚suerit »atos esac.fillos Dei, non omnes item faotos‘ Sch) Pir.l.a. 
sedidit imaginem spanfris. - Noster. partss translationem (radaxit M- 
serceiente ‚paöris .djipellatione .v. 1%; e v. 16. 

‘ .„Utrum. auteiı (A) generationem volaerit, naturaritn, n . Tatio- 
malium, an (B):zegenerationem naturarum (per Xtum) emen atarum, 
nen diserte -decernänt quäe.de mode addidit: Nöye ‚tansteies] A) 
natione et ipsä werd ’et veri Andagatrioe, q. d. "pwg-dAnItvor omi- 
bus bominibns allügens. (Son); :B) doctrind (Dei np. ‚per Xtum 
.eumt:. hominibus  cominrunieafä) . item #i. verissimd et: omnis.'veritatis 
-magisträ.;:.nee..liıero. est wemparatio..hehrr. "27 et nux. At. mon.tam 
‚rabionem. adenvs: dodininan nesiönglem (die "Lehre der Kergunft- 
wahrheit, im. fegeitentz:den jüdiggb- positiven Religionsiehre) ‚ quam 
.sor A0yos vu aeıjdeigg, \E0 edayyakıov: ‚uns owenpias Suce (ph. 
‚k, 15) Iacs Aözaptkwa: (Augen, duvanusıyp oMgaı Tag. ybyag) Vo- 
'kuisse,: reliqua arstionisque connexio ‚dockat; quod monaiatum vd. 
edv.2li 35 2 ben. .n! ih 

 , Ceterum nostris etiam. temporibus soripta sunt duae aaait Sun: 

“Nor sunt Xtiani, linet nomine hoc- quasi historiee distinguantur, qui- 
bus..deest -experiehtig :et: divinitus: institata ‚series :novorum: && 'san- 
«tiorum .aHirtl. motuum;i ceseraIomnia .possunt pro temperum et: lo- 
corum . varietate:: variare; 'historica cognitio de rebus ‘et’ sermonihüs 
- ti atgwe App. imirismodis :pötest differre, quia :temporum locorem- 
que differentia.aeeum fart. bistorione cognitionis varietatem; ‚sed. ic 
iovas usus:domestieus rerum cognRarum ad internam perfeotionem 
et similitudirieni cum: Deo auetore Aöyov alndelag, nulli Xtiano 
potest omnino deesse; aliter deest ipsi omnis TIVEUHATIXTG evAoylag 
‚participatio; Dei enim söloyia non caret effectu uovo in ‚hoimine‘ . 


Generavit nes. ‚Dens. eic ro elvau ruäg ITTEEXNY TIva Tan. aUTod 
‚enrondrun]. .u0 Ossemus primitiae quasedam nalurarum eius: 
‚A)Nos homines rerum ereatarum primi et praecipui [Sen.: 'divind ratio- 
nis et orationis münere , cuius ex tot animantium generibus atque nataris homo 
"solus est particeps, A dignitatik ei datum cernimus. hine Sap. 9, 2 
dr. deonöLwv ziv ünd' Heod yevoufvwy zreoudtwy. coll. Sehot: zn» Öpn- 

"ulyny xıloiv yolr, m Yınıoregor röy &v9o. ze ıgev. et Cic. DOM. 1, 28: “nobis 
 personaht iaposuit ipsa Tatıira magnä cum excellentiä praestantiägdie: anftantium 
.‚religearum' ; arm haimeipakem honoris  distäpulas.Xti univexsie horminibus geddit 
vacugs poswrroAnple. (2,1.), air. Judaeos singulare s6.prae zelinuis. .HEoU yf- 
‚nua 8. *tlou iäetantes] ; B)N tiani mortalium primi e praecip wi 

' [Bewe.' Mos, (‚ompium creaturarum carissimi. et dignissimi.. Elie Lieblinge unter 
seinen Geschöpfen']; .C). Nos Iudaei -[sec. Nössenr. ‚Angiocheni , ap- 
‚pellationg Klianaruan ‚primi ormeti; vd. Prolegg.]'primä "converse 
&ttuwe adeo primitiae ‚messis largiorisin posterum expevtantne’ (Wr; 
Gr. ( Iudgeis, ‚td nomen tribuitur R- 11, 16. qui etidm dr. noonk- 
TELHDTEG, Eph. 1, 12. electi &n’. @oyns 2 Th. 2, 13.) Su. Sroiz 
Aasrı (‘ich glaube, der Vf. sagt das ‚mit besonde. Beziehg : auf d. 

‚„Judenzsten,iwelche die Mutterkirche ausmachten, u. ia den ‚Augen 

‚des. Ap, ‚einen Vorzug vor den..Heidenzsten hattena, Paulus, dar: in 
keinom Stücke den; Garsgäl jap. :aRosvöhonrg nachstehen wollte, 
rühmt ‚dies, ‚auch u. seinen d. i, den, Heidenzsten BR, AL, 16. u. a.) 

- Pe. Hrs ("st ngs ante alios.verge dertrinae initiaret’)Gav. Gassu.). 

9: Krösuare}; A)ıpr. zpturoe,. salmsta aeque ‚atqwe iniwime, ‚at 
1 Tim. u 4 Ami) and. Kimi, "Erumderreg sig: zaı- 
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vor andowunor; zaırı xrlaıg (vd. supr.) [Onor.: "intellige xaumör s. 
veoy, quod non semper esprimitur sed ex rei naturd intelligitur, 
ex additis np. quae imaginem indicant; non opus censet Hr. modo 
avzov xar 2&. dietum accipistur de veris Dei filiis; quae tamen vis 
item ex additis demum recte deducetur). Quod 'differat aliquantum 
inter v& xtlouara et inter sa Toınkara, inter va yerdueva ÖL 
zod Aöyov, et inter ra yeavöueva Ev zo Aöyp 1. e..Aoyıza’ (Sca.), 
jd certe P. uon agnoscit: Eph. 2, 10. avrov woinua doner zrı- 
e)&yreg 8y Xpiuorg Ino.; 3, 9..Hedg ra. nayıa -xwicac dıa 
’/n000 Xg. pro quo Col. 1,16. &v eur et de’ auzeu x. zig adsor. 
'Quod autem xzlouara per Synekd. sint konmanes: rellgquarum netura- 
rum principes, quemadm. horum prineipes sunt Atiani, id: Impedit notio 
partis.in anrapyı latens atque oppositionem totius generis flagitans 
u. creatorıun.s. denuo creatorum. Arveri)\; prünilise frugum 
{Hesych. 7r005p0g0, apaipena), quae quum Dee sacrae essent, 
‚tansl: dietae sunt de primis et praecipuis (meisos x..Tıuregor‘ 


. 


Schol. ap. Marra.; oll. Schol. ad Eurip. Orest. 96. ar. &A£yewo ob 


:uovoy TO nowron vr) vabeı Eli... To ned grund: ö3eV 
x. Grapgüg: xaprıov ooCHYon ol rakimoi u. wrölalor, Ta xeslt- 
vor& dxleyöusvoı). In NTo praeter Act. 14, 4 .(nbi sensu pras- 
chrui et sancti dr.) ad tempus refertuwr: 1 Cor, 15, 20. 23. anepy:) 
:Xousröz (es. sioWrog Xo.) pränus mdrtuerum: in vitam suscitato- 
ram; 16, 15. R. 16,5. ars. zug. iAyellag, Aoiag primi in his regio- 
mibus conversi. Sponte autem res -eu vertebatur, ut jprimi cumsersi se prae 
:uehiqguis digues et sanclos opinarentut, quae ppinio,. co fatiliora depit incremente, 
‚quo ‚magis Iudaei se iactarent gentem lehovae, areeynv (ut Philo loquitur) to- 
tius generis.humani. Add. ler. 2, 3. R. 11, 16. Quod vero primitiae (frugum) 
- MER“, 71225 ar., nowroyevyrunta-.aliae erant natae a. primitivae, aliae 
Jaciae, .quodque utraeque a primogenitis (hominum brutorumgüue) - A479, 
2008010208 - distinguuntur [vd. Lexx.]: id ad innginis’seneum in- tantum facit, 
ut im transiafiene primitiarum oe sit momentum -primaria, quod primem 
quid Deo sit aliquo modo oblatum .ac consecratum, ut cantra translatio pri- 
mopeniti ex notissimis iuribus filii natu maximi ad dignitatem ihi etiam re- 
feratur,, ubi primatus temporis locum habet; unde in NTo praeter dxxinotar 
Apwı0oroxay. Mebr, 12, 23. nonnisi Xtus dr. 7ow7010x05 R.#, .29. Hebr. ], .6., 
‚zo, naans xılocws Col, 1, 15. et (paulo gravius 'quam Änapyn TWy KExQUunpE- 
vw» 1Kur. 15, 20) ze. &x vexowr Col. 1, 18. et Ap, 1.5... :Leg] “quae- 
dam quasi primitiae’ (Hr.), "at addito nomine intelligamas sermonem 
habere metaphoram’ ( R.). Quod Srou.z. vertit “eluige der Erstlinge id aeque 
.in nexu demum inesse posset ac ScH.ii. "singulares et 'eximiae” primitine, "vi Adj. 
magnitndinen! quandam et praestantiam declarantis’ (Fıscn. ad WRLt.), 'e. ganz bes. 
. Aüsbund s. Geschöpfe’; cf. Wın. Gr. ed. 2. p. 209. ("Hegt nicht in deh W. rıs 
'an sich, sondern in dem jedesmal.. Conteste, wie 'denn auch ‚des einfache Ti, wo 
;es prägnant iat, ‚blos aus d. Zusammenhange erkanst werden ‚kann '.) el. 3. 9.145 ; 
„guat igitur, hae. gententiae non minus alienae, quam Aastıı d4yp aAndelas zur 
‚wahren Religion ‚et Porrı vborum &s- 1& eivas ad eventum revocatio (q. d. "dia 
\roüro dei &lvaı Huks’, unde sequitar, nos ut'primogenitos ‚. sacratos esse debere 
cell. 2 Tom. 86 Phil. 2,17. Al. no. N Er EEE ER ZE 
. " Feeit Deus nos Xtianos BovAnseis] - abröd Bövi:, Bovk. Yyag 
“sims. singulatim ih Vers. sunt merse expletiones‘- :connilio capto, 
:volens, güta voluitv. Quse insint; 'praeeunte Bee. [ freiwillig, nach 
'g. at Quer, Ueberlegg , durch ü. vermittelst s. Willens] bene ex- 
-pressit Ma.: 'quod Dens facit iuxta-suam volüntatemid faeit 
'wel’ .(A) “quoniam est, potens, vel’ (B) “quohiam ab aetärno jta 
decrevit, veli .{C) quoniam est henignud. et’bepievdlus’. Addit: 
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“Nunc tertium praetulerim: pro sud benignitate volwit '&a', ouy Örı 
< e > ' N Be 3 ’ 3 > 7 c 

Nusis NYareNdauev EUTOY, all Orı aurög nyarınoev nuüg A lo. 4, 
10. [Sroız (huldreich gab er uns e. neues Leben) Hr. (aus freier 
Gnade)]. Recte, si is est cardo, nonnisi bona a Deo contingere. 
Tum omnium beneficiorum id appellaretur, quod dignitate erat 
primum, adeoque omnibus aerumnis longe maius et certius docu- 
mentum, omnem etiam mali suspicionem a voluntate divind sponte 
excludens. ‘Wir haben uns — so ist d. Zusammenh. mit dem Vor- 
herg. zu denken — keineswegs zu beklagen, dass uns die Gottheit 
nicht wohlwolle, od. dass sie uns zum Bösen reise; denn sie hat uns 
ja, indem sie uns zuerst z. Chih. berief, den grössten Beweis ihres 
Wouhlwollens gegeben, u.ihre Unveränderlichk. bürgt uns dafür, dass 
sie keineswegs unsern Abfall veranlassen kann’ (Guss... Quod si 
contra hoc est primum et summum momentum, omnia quaecun- 
que bona nonnisi a Deo contingere, cardo est quod (A) voluit 
appellaturgue omnium beneficiorum divinorum id, quod tempore 
primum fuit adeogne causa demum extitit omnium, quibus fortasse 
sibi videantur meruisse, bene factorum. Ita hoc potissimum incul- 
caretur, ut voluntati divinae omnis accepta referrent et commoda et 
incommoda, alieni et a superbiä, quippe qui ne initium quidem fe- 
cerint ipsi, et a temeritate Deum incusandi, quippe quos propria 
cupiditas trahat, et a fluctuatione, quippe qui sciant nullam in Deo 
metuendam esse “consilii mutationem aut necessariae opis recusatio- 
nem, modo ne nobismet ipsi desimus eiusque munere uti cesse- 
mus’ (ScnH.); der Unwandelbure: sow. in s. Heiligk. (v.13) als in « 
Güte (v.1T) u. in s. ewigen Rathschlüssen (v. 18), kann, da er euch 
selbst 2. Chth. berufen hat, nicht euren Abfall veranlassen (Gaasn.). 
Aliena sunt 1) Ciceronis, quod Son. affert, de ofl, 1, 15.: “beneficia -quae 
temere aut fortuitu data videntur, aeque magna non sunt habenda atque ea quas 
iudicio, considerate constanterque delata sunf ; 2) Bme.ii: Gott habe durch die 
an den Israeliten erfüllte Wahrheit seiner Zusagen seine Beständigkeit u. Un- 
wandelbarkeit erwiesen; 3) Porrı Bovl. "pro comp. eößovindels’ et Gns.! Bov- 
%A00as fortasse significare posse benevolentiam, quia 2 Sm: 20, 11. A872 yarı 
Exx reddiderint Bovleo9aı ’Ivxß, quum vero plerumque Bovlsadın 2y scribant, . 
deesse ita accipiendi causam, aptius cogitando addi inf. anoxvijaas ‘er wollte es 
und schuf uns d. h. seinem Willen verdanken wir es’. Sensus bonus et verus 
male effectus. ‘YET est gr. eudoxeiv et velle aliquem atque velle aliguwid ipsa 
natur saa differunt. 

— Placet summam totius argumentationis comm. 16—18. subiungere Erasmı 
vbis: “Ut Deus suapte natura pure summeque bonus est, ita nihil ab illo profi- 
eiscitur nisi bonnm. Si quid ıgitur in nobis est vitiorum, non Deo sed nobis 
‚ipsis feramus acceptum: si quid bonae rei, si quid verae lucis, si quid illibatae 
sepientiae, id totum auctori Deo adscribamus. Si quid lucis habet hic orbis, 
crassior, a coelestibus illis corporibus habet et potissimum a sole... ;Quicquid 
vere lucidum est, id nobis ex sese mittit ille pater et princeps omnis verae lu- 
eis... Dona aunt verius quam praemia, liberalitas potius quam merces. Fas 
igitur non est, ut hinc quicquam nobis arrogemus, sed pro nostris malis Dei mi- 
sericordiam interpellemus, pro bonis non nostris illius liberalitati gratias - 
mus... Nostrum hunc diem nox succedens excipit, nubes intercedentes obdu- 
cunt, homanam sapientiam obnnbilant errores opinionum, hamanam probitatem 
inficiunt malae cupiditates. Apud illum nulla malorum mixtara nec ullae caligi-. 
nis vices... Hic rursus nos .genuit, prorsus. in alios homines transformavit, non 
ex corrupto semine terreni.palris, sed ex purissimo semine sermonis aeterni ‚et 
veridici. Mendax erat sermo serpentis .. verax est sermo doctrinae 'erglicae.. 
Suä gratuitä bonitate.. in terris novam creaturam nosque hulus norae :conditio- 
nis 'veluti primitias quasdam esse voluit qui. inter primos sumus ad. erglicam. do- 
Cigipam vocati.’ ZZ | et 
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. . 10.21. Tanta quum debeantur supremb numini per verbum 

: verHatis, oportet, fratres mei .dilecti, vos oemnes pr@mtos paralos- 
que esse .ad audiendum discendumgne, tardos. vero minimeque 
praetipites ad logquendum, tardos.item ad animum eiacerban- 

: dum.: :Eracerbata entm hominis affectio. Dei: iustitiani nom per- 
‚Roi. Ideo depositd cum omnis generis et inquinantibus el 
in vobis nonnisi exuberantibus vilüs adversus Deum efferve- 
scendi: tenieritate, pacatä potius modestäque marsueludine ver- 

: bum illad vobis iam insitum ac quasi ingeneratum eflicacius 
in dies in animos adınittite, quippe qued salutem vobis afferre 
valeat internam eamque aeternam. 


Est cohortatio ex antecedd. dutte. Docet hoc arcta verborum 
connexio, si non ex criticis de causis dubio ücre, tamen e vchlo 
Abyov v. 18. 22 qq. certa. Ducitur e v. 18. atque inde demum vwr. 
13et2.respicit. Quum in id tendant adversa, qüse nobis immittun- 
tur‘, ut fiamus meliores, ac praeterea Deus nos tanta vocatione di- 
gnatus sit’ — (Gr.; v.4.18); “quum primitise sitis conditoris optimi 
et benignissimi, operam date ut a vitio et sordibns «uibusque sitis 
alien!’ (Wr.), 'ne munus a Deo datam habeatis non utentes et male 
habentes perdatis atque sic praesidio auxilioque contre tentationes de- 
stituaminf (Sca.). In his quum etian argumentum apte eonti- 
nuetur, non fuisset qued Ma. (repudiato &gre) plane aliam adme- 
hitionem incipere contenderet, Hr. wgre notaret ‘ab hominibus im- 
peritis et dicendi rudibus saepe usurpari, ubi nulla ex preemissie 
eonclusio locum habeat’, alii alia 'comminiscerentur —: nisi haesi- 
tandi causam praebuisset quo conclusionem orditur: = 

19. "Eorw nräs v9. Taydg eig TO axovoaı, Bowdüg eig vo 
Aalnoaı, Boadög eis öpynv] sit omnis homo celer ad audien- 
dum, tardus adloquendum, tardus ud iram — quemadm. Hebrr. 
mm map, toren 'p q. d. kurz ungebunden, ex opp. ' a8, 28 N cll. 
irasci celer Horat.; Bpadds wpeinoer, zayds BAäwyaı Phil. Locum 
communem de frenanda linguse intemperie iraque cohibenda [Gr. *) 


. 41) "Ideo philosophi ainnt nobis datas eures duas, lioguam-pnam; ef aures 
patulas, linguam septo dentium obvallatam. At multi sunf quäbus dici potest 
Sophocleum illud: Aovisı Afyaıy vı, za Alyay under xivay', a. cum Plut. 
(reol ddoleoyias in.) duo haec et prima et maxima esse, audire et audiri, 
quosum. neutrum contingat garrulis, illudve Pirke Aboth 1, 15. my UYn Sa 
„3277 loquere parum fac multum. — Tam trita est sententia,. ut utrum certus 
aliquis locus’ alius scriptoris Jacobo obversatus fuerit, dubitari queat. Finitima 
eaque a Jac. haud aliena sunt Sir. 5, 11-13. ylyov Tayüs dx dxpecdosı 00V, x. 
Ey uaxpsdvrla YIEyyov andzoıaıw. Ei Esrı 00ı Ovveoıg, anoxeldnn 1 nN- 
elov, ei di un, N yelo oov Karo End orönerl vov. Aöfa x. drıula fv kalız, x. 
yıdcca dydgwnov miss aürd. 4, 29. Mn ylvov zayis 89 Ti ylooay wou- 
1, 21. O0 durnoeraı Ivnös ädınoz dixammdiyer 7 yüg born zov. Juuod aizoü 
neues abıd: "Add. 9, 18. (Yoßkpös dvne yluoaudns x.:6 gorzerns. dv Aoyan . 
abrov LumInosrde) 20, 3-6. Sap. 1, 11 (Yilasaode yoyyvouor: dvapeii x. . 
dniö' zureleliäg peloacde Ylorcays) Provi' 10,:19, 13, 3:17, 27 5q:5 15, 1. 4. 
27 q. '80..38. Coh. 4, 17-5, 6: 7, 8-10; dingulatimqus;Mt: 5, 22sqq. Simil: 
Ep. Barn:: 00x &oy nodyAoooos" sayls yüo ordua: $avarov.— “Zeno: ap. Diog. 
“ kaert;::dıx roöro dvo wra Eyouey, oröua di Ev, Iva nleln ubv dxadauer Ar 
zova d& eyoıev [idemque ndelescenti cuidam ddvpoyloiscy: Ta &ra aov eds 
nv yaBrlal“ auveßbunxer). Cleobul. ap. eund.: gelzoor eiyaı uälloy Aipılöm 
3 KOEYH-- 


AcAoy. Demonact. ap. Lücian.: &pousvo tıyı, müs äv zıs Aguwra Ägf 
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Wr. Ma.:al. }nepus- kom: Tertz-"oukredim "hane potissimum virtutem 
unam ut conelusiondii"dasit o''superiotibus Y-(Mn.) ab ebene statim 
ad universam cuhortationem; pergi#?} die Ermahng, nicht zornig zu 
söin, stände zu isolirt, id-yuod wuaed “liorumque animadversiomi ple- 

ramque ‚subduxerunt 'magie’ imindsbe'in ipsa aApplicatione restringendo. 

Sunt ‘generulia wziomata' qufibus specialia sua lac. su- 

perstruit'.(Hrıs,) ta, wtquae universe hortatur pro more suo 4. 

(si:malis) invidiae vitandas'eawsä; &4-applieanda relingnat leetori- 
‚bus. : Ita: veblis Iatus quo- patent: amibitus salvus menet, explicate- 
rise nomisi inqwirenda- venit vis,:yuam in eos potissimum, quibus 
'seripsit,habere deberemt: Sei 'quahqiam reete Hr.: “neque omnibus 
kominjbus haeu; dicib; sediXtiamfyg quntenns sunt Xtiani, neque 
universe: loquentibüs #ed"vel' docentibus vel discentibus’: si- 
quidem "hi 'utrigus “cotrate distinguemtur et opponuntar, non magis 
'apparet causa eohortatiunis :hou' pofiekimum loeo insertae. Frant sane 
(A) ostares, qui prdechgähis et oris eb irge--unsailigen Lehrtriebes u. hitzi- 
gen Verfolggesgeistes ohne. gehösige Kensiniss der Lehre (Acstı) — coetus 
Xtianos haud parum. turbarent [Assrın. Ben. Nöss. Hr. Pr.], quemadm. in omni 
doctrihae novitate, ferventibus discentium studiis, plurimos praeter rem sese 
eöctores ingerere, omnis' temporum historiä testater (Hr.): sed cp. demum 9. 
ad 608 sane dv A0y non minus. rıafonzes quam Na nızod x. Loıdelg (v.2. 14) 
singwaris castigatio conrertitur. Eragt pospa (B) discertes, qui modo docto- 
rum severitati obstreperent adeoque recte iuberentur ein offnes Ohr zu haben u, 
ohne Widerrede u. ohne Unyillen folgsam zu sein; mancher mochte einen Jao, 
zu strenge in e. Grundsätzen finden u. sich gegen s. Forderungen empören, 
vielleicht in. leidenschaftliche Urtkeile gegen ihn ausbrechen, wenn er 2. B. auf 
standh. Bekenntnisse des Chih. ‚unter allen, Prüfunken unerbittlich drang oder 
herrschende Laster bestrafte (SroLz); modo adversus exteros negligentius cu- 
pidiusv& versarentur, ex’ dömestico vitio Iudaeorum istis temporibus iamijam ad+- 
versus Romanos aAgitari coepto, odium in gentes mordicus idque eo funestius te- 
nendi, quo magis speciem opinionemque iustitiae s.’religionis ipsum Deum vindi- 
candi imitarentur sibigue imprimerent (Ser. cll. R. 10, 2. et allusione v. 21. hac: 
vera impuritas veraque superfluitas non est ciborum et commercii 
praeputiive, sed est vitiositatis adeogüe nec a ludaeo aliena): überlegt 
was ihr (auf die Aüsserungen, 'Urtheile,' Lästerungen der Gegner) antwortet, 
genau u. gerathet nicht sogleich in Zorn ctt. — gegen das Vorurtheil der Ju- 
den, durch ihre heftigen' Leidenschaften und: blinden Eifer um Gott und dessen 
Ehre selig zu werden (Bmc.). 'Uno’'verbo, erant in quos caderent haec Erısmı: 
“antehac  maluistis videri magistri quam discipuli, nam id vobis persuadebat am- 
bitio, quod doctior habeatur vulgo, qui loquäcissimus'sit; maluistis irasci recte 
monenti quam agnoscere culpam; mialnfstis obsequi Tibidini perniciosae quam ea 
sectati quae salutem afferunt. At vero non’ hos mente tenuit Tacobus, sed 
eosdem hac etiam disputafione ' petit ‘quos supra cohortatus erat 
v. 13 sqq. adeoque etiam v. 2 sqg. qui calamitatum impatientes 
de Deo quid. quod. contra Deum indigna. effutire et cri- 
minsri haud fuerent dedignati: interdieit iadicie cupide (leiden- 

schaftliche Urtheile) de persecutionibus ob rel. xt. (Jasr.), voreili- 
ges unüberlegtes Reden wie v. 18, übergthend in Zorn.u. Unwil- 
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dırvoovu£vovs „„.ZLlyvov ul: 068 soyir un TuUrUc ala Boadur. . Ani-- 
mo et orationi moderari quum sie iratup, non medioxgrie: ingenii est. ©ie: (IcH.). 
Add. ap. eund. Diog.. L..Biahtiss 7 zayv Aakeı, bank Yag auıpatrer": et. Py-+ 
thagorae: 2» doyh unte Ti Akykıy unte notre. Plut. (praeter tractatus, supra 
ianı commemoratum de garrulitate, itemque de auditione et de capienda ex ıni- 
micis utilitate) de cakibenda:ire, Sn: ‘de jra*(ubt 2, 24. maximum irae reme- 
dium mora'). -Patrahı 3oca cAllegit Sviem. 7 rn 
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lien gegen Gott wegen der ‚Verfolggen (em) — quanı sententiarum 
copulationem dubitenter proposnit Pr., prohavis recentioribusque [ut 
etiam Scu.!° Gaasn.'°] persuasit ‚Assrı & er.sei bereitwillig vernünf- 
tige Gründe anzuhören, ar. .aei..bedächtig. ehe er redet, bedächtiz 
ehe er gegen Gott hadert! ; v.14— 18. weitre Entwickelung des 
Satzes: “der Mensch wird nicht von. Gott sond. durch sich selbst 
sum Bösen gereist’). Nec est cur hanc praecipue, vocis ögyr in- 
terpretationem aliqua saltem duritie laborare .(Pr.) queraris, hocve 
obtendas, quod eig öpyn» nonniei. iubeatur. ense. Bgadvg] bedächtig, 
nicht übereilt, adeoque res cogitari debeat ‚non, prorsus repudi- 
anda — qualis profecto esaet iste orga Dewm affectio uhi nec segni 
nec veloci convenit accedere pede, ‚sed recedere potäus et penitus 
refugere’ (Hzıs.) — sed limitibus suls cineamseribenda: nur 
z. rechter Zeit, nach genugsamer Üeberlegg u. Prüfung (Bma.); per- 
tinet hoc ad generalem enunciati conformatinmem, ‚in culus speciali 
applicatione sponte continetur officium ab hat irae parte, utut sat 

roclivi, prorsus sese abstinenüi. Item pressius quam verius 1) zräg 
&v$0.) jedermann eben darum weil er Mensch ist (Bue.); 2) @xov- 
oaı] per Meton. obedire, Gehorsam, u. Ausübg des Gehörten (Bne. 
Asstı al. praeeunte Ogcom.: 70 saydg ouyl sis Yılmy axpoaaır 
ssepilornom, GAR eig Evepyov x. uera Tö Axoücaı npög Tijy uera- 
zeionoıw Tavy Nxovoutvwy Apopusoay); anticiparetur primarium 
cohortstionis momentum v. 21 additum. Ceterum institutio, do- 
etrina simm. ap. veteres fere exprimuntur vbis audiendi, quia “vo- 
cis olim multo crebrior usus quam scripti in docendo erat’ (Knr. cll. 
snnd, xarıynoıg ["ab insonando discentium auribus’) all.). 

" Haec sententiarum connexio non labefactatur lectiouis varietate. Sim- 
pliciter scripsisse videri potest lac. «delyol, Eorw n&s &v3g. zıl. ita ut reliqua 
omnia explendi studis debeantur. Mov ayanızof] omittit 13. Alii transponunt, 
Ex v. 16. allitum videtur. Decies quinqyies hac appellatione lac. utitur, bis v. 16. 
2, 5. vov dyarı. addens, octies #ou tantum, quinquies simpliciter adsAyol scri- 
- bens (Sca.). "NRste] "duo Cdd. [42. 47.] omittunt. Nonnulli de praestantissimis 
et Vss. quaedam exhibent Zore [BC 79. 83. Copt. Syr. p. in m. Arm.] loıe de 
[A Latt. prisc. (scitote fratres mei dilecti, sit autcm omnis homo ctt.) et 
vulg. (scitis fr. m. dilectissimi, sit autem ctt.)], quam lect. probb. Mırr. [et 
BEnNG.), receptae supparem censuit Gaisss. et.cupide arripuerunt Sur. ac MR. 
"Nere c. Imp. vd. 1Cor. 11, 33. "Iore semel occurrit in NTo Hebr. 12, 17. Ap. 
Hdt. 8, 71. 9, 21. scitote, non tamen ita ut praeceptum s. iussum inducatur. 
Facilius caruerim utraque lectione quam &are legerim’ (Scu.). Aourderws scri- 
pta alii aliter connexuerunt; simplicissime Sy, *?): et vos fratres mei dilecti, 
quisque ez vobis sit cti.; artificiosius alii per Tore (quod si vel singularius videri 
quent quam ut glossam dicas, poterat tamen seq. Zoro suppeditare, iten quod) alü 
quippe facilins maluerunt &sre. Poterat vero Tore a lac. scriptum difficultatis 
ergo aliäve de causä s. efci 8. C. @stE permutari; unde non adm. repugnaverim 
Laca.° scribentir Tore ad. u. ay. Eorıw d2 1), Non tamen explicuerim A) 
“Seitote carissimi, tenete id quod nunc dicam (Mar.); nec B) ‘Non ignoratis istud 
carmen' (Sir. 5, 11): sit omnis homo ctt. (Smr.); nec denique C) ‘Non dubito 
vos..scire, quae hactenus a me dicta sunt. plane esse verissima: quanquam au- 
tem hoc ınihi persuadeo, moneo tamen vog' ctt. (Justın.); — sed D) Attendite 
hoc — sit autem ctt. i. e. hac tali agendi ratione vos monstrate.novae illius per 
Deum eiusque verbum generationis bene gnaros ac memores. Addo Acsrıı con- 
ieoturam: dıe s. I9E ab levaı == aye vür 4, 13.5, 1. . 

Ceterum huius sententiarum seriei, quam sponte fere et rei natura et ipsae 
voces suppeditarent, in ipsias Ep. pertractatione haud immenmor fuisse ridetur lac. 
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Extitit certe v. 19. “brevis recensus deinceps dicendorum’ quorum ‘tripartita enu- 
meratio haec est: quare (ne tantis beneficiis v. 18. indigni habeamur) esto omnis 
homo (xtianus) promtus ad .audiendum (de quo statim inde a v. 22 fusius exponi- 
tur), tardus ad loquendum (c. 3), tardus ad iracundiam (c. 4. 5)’ Knp. Vd. 
Prolegg. 

| 20. Quod concluserat, id additä firmat causä: öpy7) yag 09 
doög dizauoouvnv Yeod 00 xarepydaleraı] a quo (fortasse e v. 3. in- 
vecto) sensu non differt quod habent. AB et novem alii Cdd. proba- 
vitque Lachm.: 00x &oyalereı] quam causam non admodum attinet, 
utrum magis externe informes: non solet facere, quae iusta sunt 
coram Deo, quae a Deo postulantur, virtutis pietatisque praecepta; 
an interne: n02 parat (imo impedit et exceludit) iustitiam coram 
Deo, probationem div. *?); cohaerent tanquam antecedens et conse- 
quens, quorum illud in hebrr. p72 >y» sim. Ps. 15, 2. al., hoc im 
NTo praeponderat. vd. (de dıxaıoovvn YEo0) ad R. 1, 17. 

Satis absque re linguaeve usu alii- dexasoo. interpretati sunt virtutem iusts 
Dei vindicem quae hominis irä haud cogatur (eure Verfolger zu strafen u. ih- 
ren Verfolgungen ein Ende zu machen) sed solä Dei salutari praefinitione; ita 
Erasm.: "ap. homines fortassis iustus videtur qui convicium convicio, qui malefi- 
cium maleficio retaliat, sed idem multo aberit a iustitia Dei’ ctt.; alii adeo reli- 
gionem div. quae ita minime iuvetur (‘durch solchen Eifer gewinnt die göttliche 
Lehre niemals’ Hr. qui eodem modo vertit 1 Ptr. 3, 14. provocatque ad 2 Cor. 
11, 15. 1Io. 2, 29!). Ceterum zij 6eyij] complexus simul est 76 Aaincaı v. 191, 
quoniam impia ista temeritas e cupido potissimum iratoque animo fluit adeoque 
hoc vitato sponte evanescit. “Avdeoös] dixit non sine orationis vi ac distinctione, 
si vel longius petitum sit illud platonici stili Üıbog quod Herıs. e Dion. Long. 
‚affert: za znv ulv way Enıdvuuv olaenoıv TIO0SEINEV ws Yyuvoızayinıy, ımy 

zov Yuuov dE Wereg dydowvirıy“ quia “nimirum molliores atque effoeminatiores 
affectus sunt cupiditates s. voluptates, contra,ira fortior est et in virum magis 
competit’. 
21. Redit ad cohortationem gravius pleniusque inculcandam. 
dıöo anodEuevor ... ÖtEaode TA.] quum illius iracundiae haec sit 
ratio, I) deponite omnem vitiositatem; U) accipite zov Zupvrov 
Aöyov. Utrumque per Aoristos iuxta positum; est enim tam arcte 


nexum, ut non solum sine altero, sed ne altero quidem prius neu- 


trum cogitari queat; “Utraque res sine altera debilis’ est (ait Cic. 
Tusc. 2, 5); “ut ager quamvis fertilis, sine cultura fructuosus esse 
non potest, sic sine doctrina animus. cultura autem animi philo- 
sophia est: haec extrahit vitia radiceitus et praeparat animos ad 
satus accipiendos, eaque mandat his et, ut ita dicam, serit 
quae adulta fructus uberrimos ferant’. - Vera sensit. Disciplina de- 
mum divina est vera animi cultura, eaque dum vitia extrahit, prae- 
parat ad 'satus ef vicissim. Quemadm. spiritus demum innovatus vi- 
tiositatem cum successu debellat, ita-haec vieissim innovatio non stat 
cum vitiositatis sordibus, isque demum depulsis absolvitur. — Trans- 


43), Lurta. (des Menschen Zorn. thut nicht was vor Golt recht ist) Wr. 
Heıs. ( quamdiu evglium, quia in aerumnas vos coniicit, ir& perciti auditis eique 
obloquimini et inprimis illam evglii partem, quae de necessitate ac utilitate ha- 
rum aerumnarum agit, indignabundi reiicitis: primario ev. fructu, qui est iustitia 
Dei, vos ipsos privatis) Pr. (’iratus observare- mon solet virtutis praecepte') 
JasP.; GT. (si quis cito et saepe irasci adsuescat, is iustitiam Dei non adipisce- 
tur aut si adeptus est, amittet) Mr. (‘non efficit ut jn homine sit probitas qua- 
lem Deus postulat, amat et ipse habet) G»s. Grasn. (‘durch e. so :hürichtes u. 
sündl. Benehmen könnet ihr nicht in dem Zustande des Gerechtfertigtseins vor 
Gott, in den ihr durch Xstum versetzt worden seid, bleiben u. eben so wenig 
der damit verbundnen Wohlthaten theilhaftig werden‘). 
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greditur autem a speciali disputatione adversus öpyry ad universam 
[vd. ad v. 2.) övrzapiav, ob arctissimum singulorum quorumcangne vi- 
tiorum nexum; er redet insgemein von aller Befleckung - dem 
Unwillen mit allen übrr. Arten ähnlicher Leidenschaf- 
ten - damit ‘es nicht scheine, er bestrafe nur einige Sünden..., 
um zu zeigen, man könne unmöglich gegen eine u. die andre Art . 
des Bösen mit wahrem Nutzen eifern, ohne gegen die ührr. zugleich 
zu streiten (Bua.). 

Deponite rracav Övrapie» xal Trepioasiay xauxiag]) omnem 
spurcitiam et exuberalionem malitiae. Kaxiag] I) Notio: malitie, 
vitiositas, quemadm. Arist. et Cic. opp. z7 ager7, virtuti; cave 
1) ne ad studium alüs nocendi, nimium (adeoque malum) fervorem, 
quo mens in secus sentientes exasperetur c. Hr. et Porro (zu wei 
getriebene Gehässigk.) restringes; quos lac. petit, aliis quoque 
modis idque in Deum etiam peccabent; 2) ne Zfiti quid opineris, 
cuius nonnisi abusus taxetur: ritia et nimia morositas (Rosenn.); 
utut öpyn et severitas bonae esse possunt, xaxi« et malitia nun- 
quam. II) Genit. potest appositus esse 77 7repLOGEI« quippe -voci 
mediae, ut mala intelligeretur, qualis dvrzapia per se est; ita OR- 
com. (et Tueopn.): 77 6v7. nrooSTIINOL xai Tö mepLooelay 
x0xiag, toiro BovAousvog nragaorijoat, To &i xal rıvı rollaxıg 
egLENEOE TIg $vrrapig, Tayewg adıng Unetioraodar, GAla wu] 
in xuz ade Erınovn Te ai Eyygoviceı dıa Tig ovvndelag Pe- 
Paıorepov x. dugexvınzörepov TO xaxov Anepyalcodaı, EpVxö- 
TWy TWV GUVveyEorepov Huiv x. TreBLTTOTEENV Ennıtelovuerwy, £ig 
pvoıv anoxadıoräv ro TeAovuevor, nroı PVoewg FEıy aür@ Trepı- 
zsoıciv‘ probantibus plerisque; concinnius tamen et fortius utrique 
Subst. adscripserunt Pr. Sch. praeeunte (quem etiam in explicatiene 
sequi satius fuisset) Schol. ap. Marrn. Öurapiav x. regLoo. xa- 
xias nv Quapriav any bunalvovoa» vor audo. pnol, zyv wc 
zegLTENnv 0Voav &v nuiv. Punapia] NTianiy. (= bunos 
1 Fir. 3, 21. cll. öursapoög lac. 2, 2. et Övnapsusodaı s. Övrour 
Ap. 22, 11) "sordes, inguinamenta, quibus tanquam corpus morbo- 
sum purgandus est animus non bene constitutus, unde Plat. in So- 
phista Ed. Bip. T. II. p. 222. apaipsoıy xaxiag Youyic xadapuor 
vocat (Hr.). Explicatius 2 Cor. 7, 1. vavzeg Exovzes Tag dnnayye- 
Mag ayanınvoi [lac. Öörı ansxungev nuäg adeApoi] xasaplowmuer 
&avradg An Mavrög HoAvouov 000X0G x. TIVEdarag, Erireloür- 
Teg üyıwolvnv Ev pößp Jeod. vd. ad Mt. 15, 17-20. Nimis spe- 
cialiter Store. avaritia ell. Puav. et Has. Öurrapdg’ aloxpoxeedng, 
quanquam non absque omni nexu; “eben die Sorge für Zeitli- 
che, Habsucht u. Geiz, war bei den Verfolgungen oft die Ursache 
"des Abfalls v. Chth! (Gas... ITepıooeia] abundantia, in quo si- 
gnificatu eminent sensüs multi, nimü, superflui. N. 1. puta mali- 
tiam et (quod neminem non tangit) inquinantem et (quod lecto- 
ribus peculiare erat) eruberantem, magnam admodum, maiorem 
quam in Ätt. quid quod in Xtianor. primitiis (v. 18) ezpectave- 
ris. Utrum non satis quasi eluerint, an denuo contraxerint, non at- 
tinebat dispicere. — Aliarum verba distinguendi et ad se referendi 
rationum iuvat adscribere 1) Hxıs. qui vr. in specie significare 
censet “vitia intemperantise, gulae et kesciviae, quae homo magis 
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in se ipsum committit quibusque proprium corpus sordidum red- 
dit atque contaminat’, x«x. vero “illa crimina quae in alios, Deum, 
eius verbum et proximum praeter ius fasque committuntur’ (unde 
v. c. opponantur illi sanctitas, huic iustitia: 2 Cor. 7, 1. 1 Th. 4,7; 
1 Ptr. 3, 10sq. cell. 12. et 17. cll. 18.); 2) Sch. cui xa@xi« vitiositas est 
“impotens illius mediocritatis tenendae, quae est inter nimium 
(regıoo-) et parum ($vre.)’. 

ranslationes unde ductae sint, multum labörarunt. I) Abundantia 
quum multarum rerum sit ct amplarum et amplivrum ac superfluarum: ad haec singu- 
_latim scriptor visus est respexisse: A) "Excessustam in plantis quam in animan- 
tibus, sine quo utrorumque natura constare putest, quodque adnascitur et supra 
modum nascitur’ (Hzıs.); “abundantes inutilesque in arboribus et vitibus rami 
falce resecandi’ (Lösn.); rami et surculi Iszuriantes’ (Hr.); ‘jedes Schandfleck 
u. Auswuchs von Gehässigkeit' (Pr.): cell. Phil. de victim.: weprıduveode ag 
oxingoxapdtas“ röde Ları, Tas NEgLTTaS Yüosıs 100 Nyeuovızod, üs al üperoos 
zör naday Zaneıpdy vı xal auvynuinvay öpual,' zul 6 xaxös Yuris Yewpyös 
&pütevaev, dpgoavvn, ur“ onovdis dnoxeloaoIe (ubi tamen zegırras sugges- 
sit vb. zregıreuy. nec minore iure inde deducetur zegroae/« praeputii). B) 
" Exzcrementa quippe superflua et molesta ideoque corpori ezcernenda atque 
eiicienda [Ax. Bez. Pısc. ErSchw.]: quae 'universa, cumprimis vero quae per 
alvum ac vesicam exonerantur, quorum potior et in sensus magis incurrens pars 
est, appellari in proclivi est egıooov, nregıood, neplrrwun, neplırocıy et quas 
alia eiusdem cum zreoıaaelg sunt ortüs’ (Heıs.); id quod usnm loquendi a G»s. 
eddubitatum, singulatim in translatione, satis defendit, si vel in loco Clem. A'. 
quem idem Heıs. affert, zegırreia non sit excrementum ipsum et solum sed ab- 
undantia: 'Merito is, qui per etercitiorum abstersiones non excernunt, et urinae 
et stercora redundant. Redundant etiam üs alia nepıriwuate, ezcrementa, et 
praeterea sudores, cum alimenltum corpori minime distribuatur sed effundatur tb; 
negııTa, in ea quae sunt supervacanea. Hinc etiam ad partes genitales exci- 
tantur libidines, Enıddeovons This mregırrefas, influente excremento, motu propor- 
tione quadam facto. Quare liquefacere oporlet zavınv ınv negırrelav, hoo es- 
crementum, et illud in concoclionem effundere, per quam species (hominis) ru- 
bescit'. C) Praeputium quippe pellicula et sordida et superflus [Gr. Hıu- 
MOND. CLEr. Spenc.) cell. Col. 2, 11. ubi Xtiani der. zegizunderres epson 
dyagonomp, Ivy 17 dnexdvoeı Toü omuaros [10v auagmımr] züs Oupxög" 
vd. ad v. 19. — Ab aliis, qui a translationibus cogendis sese abstinere mallent, 
addita sunt: D) Magnitudo [Wr.: 'vitia quaeque s. leviora illa videantur s. 
graviora’] quemadm. v. c. zapıros et zapäs negıoaela celebratur R. 5, 17. 
2Cor. 8, 2. sensu erimü nec vero nimi. E) Superfluum, fere cum litot. 
[Carpz.: vitia superflua adeoque nozia]; ita Plut. in Gryll. cupiditates vocat 
Tas Eneısaxtous x. zaegıtrag, adscititins et supervacanens; add. Pırav.: zepır- 
rov Afyeroı TO uly noös 16 yonoıuov x. Enizaıpovr Nor TO Eyzaupov, x. dnloc 
To doyöv x. xevör Bx noosäiyens’ ... 10 BR noös To Ayayzaior öneo Buyalveı 
gyılorıufav. F) Residuum, alle Unreinigk. u. alle Ueberreste e. schleck- 
ten Denkart’ (Acsrtı), ‘alle Unsauberk. Unlauterk. im Denken u. Handeln, z.B. 
Geiz, zu grosse Sorge für das Zeitliche u. alle aus früherer Zeit, ehe ihr Xsten 
wurdet, übrig gebliebene Bosheit, Schlechtigk. durch welche ihr zum Zorne 
u. Abfall gereist werdet’ (Grasn.); add. Kürrw. Mıca#. Gzs. et notione aliter 
paululum relata Srorr (sordida avaritia et reliqua pravitee) et Mor. ('reliquiae . 
inutiles quae abiiei solent adeoque inquinamenta’, ut sint ‘duo verba synonyma’; 
quemadm. etiam Sc#. vertit: “jeden Schmutz u. Wust v. Bosheit'). Ita Ex. 
10,5 zaredereı näv To negıoadv räs yüs zd zaraleıpdiv, b zarelınev uuiv 
n xulate. 1Macc. 9, 22 zul 14 negı004 Tüv Aöywy 'Iovde x. rüv nollumv 
x. 1v aydpayadıny ... 0b zareypaypn, Rolld yap nv agöden. los. dbj. 2, 
6 deioyaı dd Poualoy 2lejoal 1e za ınc 'Iovdalas Aslıyava x. un zö negL0- 
@ö»v aüurns anoddlıyaı al.; nec mirandum in hisce nonnunquam accedere et emi- 
nere notionem mults ac largi. Videtur sententia paululum elevari; certe sepa- 
rari debebit durzapl« a Gen. xuxlfas. G@) Lucerum [Brerscnn.: studium luers 
turpis] quemadm. hebrr. IM et IN), pro quibus ap. I,xx Coh. 1, 3. 2,11. 18, 
6, 8. al., etiam de emolumento dJicantur. Il) Sordes item alil alias cogi- 
tarant: A) Aurium; praecipit v. 19. ut unus quisque celer sit ad audiendum: 
Gurium itaque removendae sordes sunt quae audiendi teleritatem impedire que- 
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unt’ (Heıs.); add. quod ab auriom excretionibus bene tradaceretur oratio non 
solum ad universa excrementa, sed. etiam ad praeputium malum (q. d. “circum- 
cidite aures vestras et corda vestra’ Act. 7, 51). Quanquam ap. Hippocr. all. 
habetur .orög itemque 2v wol et eis «ra dunos, longe tamen petitum est et pu- 
tidum. Utrumque vitantes plerique omnes B) Vestium translationem tenent 
cell. 2, 2. ubi Anungk 2osnrı opp. duzzapa‘ add. anrodeodaı et vchlum esse de 
hac re prpr. (v. c. Act. 7, 58. an&devro 1a fuarıe) et usitatissimam Metaph. 
(ut dnodeodaı 3. Aanexdvonodaı nalaıoy aydo. Eph. 4, 22. Col. 3, 9; unde 
lustin. M. in Dial. c. Tryph.: r& dunapa navıa & nugyıdousde zuxa anexdıo- 
ocuede ut itaque simus 1@ duzao« luatıa Tovreon Tas auaprias annupıoub- 
yoı) vd. ad Pauli illud Xgıoröv Zvedvoaode Gal. 3, 27. Sordes denique C) Un- 
ctorum et sudantium luctatorum ex palaestrae pulvere (et lIuctando et de in- 
dustria adsperso) collectas adeoque illuviem pessimam, cui inprimis peccatum 
'assimilari meruerit, appellavit Ly». Agonistt. cp. 8. 

Addit modum et causam. Opus est et studio ac amore 
et modestia atque verecundia. Jgdaode] ercipite, in animum 
admittite. - Notat animo et affectu (Aauıßaveıy contra opere tpso) 
accipere, unde sensüs sponte consequuntur et ercipiendi libenter 
introrsumque, et retinendi; quod autem quaevis acoeptio est rei 
aliunde aceedentis, id intercedente demum Metaphorä disparuerit. 
Nostris de institutione admittend& frequentatur [vd. Lexx. **)]. Nec 
alienum est, quod qui n. 1. compellantur, non instituendi erant sed 
"instituti; actu nimirum evangelium acceperant, sed affectum fere sus- 
tulerant afflictiones: “animo ac voluntate iam videbantur abiecisse, 
ergo novä et multo tenaciore' ipsis opus erat acceptione, qua cave- 
retur, ne quod erant esse desinerent. (Hrıs.). Est = 77 sro0o9Eosı 
tng xaodiag rrgogu&vewv To xvplo, Euueveiv Ti) neioreı simm. Act. 
11, 23. 14, 22 al.: quod fit ubi ö Aöyog Tou Agıorod Evoızei Col. 
3, 16. cll. Io. 14, 2sq. 2 Tim. 1, 5; ubi (quod ipse Iac. v. 22. 25. addit) 
non &xpoaral u0voy iique £rrıAnouovng sunt. Opp. Avrreiv, oßer- 
vivaı ıö nıveüue al. Eph. 4, 80. cell. 1, 13; 1 Th. 5, 19. ’Ey 
noavrnti) in Sanftmuth, mit ergebnem “bescheidnen Sinne der dis 
erhabnen Wohlthaten des Chih. dankbar anerkennt” (Gus.). Puta 
animum non tam docilem (GT.) quam lenem et pacatum, qualis sponte 
consequitur depositä cum malitiae sordibus adversus Deum efferve- 
scendi temeritate; “Geneigtheit u. Fertigk. durch unangenehme Em- 
pfindgen u. Dinge nicht gleich zum Unwillen aufgebracht zu wer- 
den (Bma.). “Sedatä mente optime addiseitur; nebulae sunt affectus, 
quae inte]lectus ac rationis lumini tenebras offundunt; cummaxime 
vero lene ac placidum evangelii pacis praeconium auditores süi si- 
‚miles deposcit (Heıs.); — — Operae pretium est. Institutio enim 


44) Plene excenssit hoc voc. "fraquentissimi usus fusissimique significatus’ 
Heıs. p. 740-60.. Sufficiet notasse qualia: &av deynras Aaßeiv (rei accipitr. 
auct.); oüx Ldekavıo od” Elaßor teire ol rwv Onpalov nosoßeis.(Demosth.); 
detaodaı, Anupavsıy uer& yagäs röv Aoyov 1 Th. 1, 6; Mt. 13, 20sq. — Ap- 
paret, opus accipiendi non necessario excindere affectum, 'unde Aaßeiv ipsä Tov 
de£aodaı vi venire potest, neru nimirum monstrante. Item, hebr. 7175 (unde rp5 
inter alia: doctrina). Magis adhuc ad de£«odcı inclinat nagmakaupevsıy. Certa 
“magnum discrimen quod Bz. probante Sc#. statuit, eo minus erit, quo apertius 
et pari iure in d&yeascı cadat, quod T@ zepedauß. tribuit — ut.np. sit “inte- 
rioris sensüs ea accipientis quae externis sensibus obiiciuntur, et.ad iudicii co» 
gnitionem transferentis, ut accepta vel probet et amplectatur, vel repudiet ac re- 
itciat — et claudicet, quod “ista denique non minus differant, quam pecuniam 
oblatam aocipere atque hoceptam reoondere. 


ın Er. Iac. I, 21. . © 


ista, modo intime recepta tenacissime in vitamque efficaciter haereat, 
diveraı 0WOaL TAG Wvxas Duwv] valet animorum salutem vobis 
parare — “etsi in corpore tentationes patiamini vel a perfidis morte 
consumamini’ (Ben».) salutemque ipsam internae etiam sollicitationes 
in discrimen vocent. “Non de salute corporum mortalium agitur, 
quae suä naturä brevis est, sed de salute anirhorum aeternä’ (Scn.). 
Ita Iac. ipse 5, 20. owLeıv Wuynv 2% Iavarov plenius dicens op- 
ponensque 79 owLsodaL 8% Tod. zauveıy et iäcgaı v. 15 8q.: Eo- 
dem ambitu P. dixit duvauıy Ieod eis owrngiav R.1,16. De ipsa 
owrnelag notione vd. ad Mt. 1, 21. *®) “ 

“ Institutionem in dies interius efficaciusque recipiendam dieit Tov 
äupvrov Aöyov] verbum ingeneratum. Hanc enunciationem quum 
pariter impediant rationes et linguae (ambiguitas Substantivi, Adj. *°), 


’ 


45) Ambigue certe et in externis haerendo mera praesidia merasque condi- 
tiones scopo’ipsi eique interno ac aeteruo substituens vertit Hr.: “geeignet euch 
zu bessern u. glückl. Menschen zu machen’, exponitque “erroris et ignorantiae 
Jepulsionem, vitae emendationem et quae hanc sequitur felicitatem’; addit: "rag 
Yvy. vu, nibil amplius quam vUuds’ — ex tralatitio etiam aliis multis n. 1. inter- 
pretibus probato Grammaticor. hebrr. errore, contra quem Sca.: “yvyn his ll. non 
est anima illa, quae sanguine continetur, Lev. 17, 11 [72 9371 öpy 2], 
quam cum bestiis communem habemus, sed animus immortalis, i. q. rreüue 
1'Th. 5, 23. a viliore animä discretum, sicut 1 Ptr. 1, 9. 22. 2, 11. 25. Mt. 10, 
23. Hinc Antanaclasis ib. 10, 39. .Periphrasia pronominis personalis igitur yuyn, 


%D3 (vd. Ges. Lex. n. 6) ibi tantum efficit, ubi mortalis naturae ratio ducitur 
‚Lc. 9, 56. Mt. 20, 28. 26, 38. .At in hoc genere idem prorsus momentum est 
animae quod in altero. animi. Wvyn, das Empfindende u. Lebende im Menschen, 
anima est ipsa, animo autem subest; tanquam animalis vitae principium est 
etiam vitae apiritalis. Add. Wın.Gr. (ed.2, p. 66. 208) ed. 3, p. 137. — Fuerunt 
adeo qui verterent: vermögend das Leben durch Lebensklugh. u. Sanftmuth in 
Gefahren zu sichern, 46) "Eugpvrov [vc. NTieniy:] ingeneratum, dr. non 
solum quod principaliter ac divinitus naturale est, sed.etiam quod secunä 
dis quasi viribus ac praesidiis naturale fit: 1) nativum, cum sensibus a) con= 
venientis cum nalura, b)non simulati, c) firmi ac durantis; 2) nasci factum, 
a) externe (plantando, inserendo, conserendo), b) interne (animo diverse affecto 
infectogue "educatione, .disciplinä, consuetudine, vitae genere, consprtiis, opibus, 
honoribus, utilitatibus, soli ingenio, coeli temperaturä ctt.’ Heıs.) —: einge- 
pflanzt — angeboren, natürlich, unverstellt, Jestgewurzelt; angewachsen, ein- 
geprägt, ‚zur andern Natur geworden. 1llo principali sensu opponuntur 2xt- 
xrntov, Ernelsaxıor, dıdaxıoy simm, Pertinet huc (perperam ad alterum sensum 
zeferente ScuL°) Sap. 12, 10. novnoa 7] yEysoıs avıay x. Zupuros n x0- 
ala CUIWV ... Oneoun NY xarnpauevovr an’ doxns' cl. 7 dup. xaxlz ap. 
Dinarch.. c. Philocl. et 2up. aucste ap. Alciphr. Ep. 1, 31. Item 7 Zupvrog 
artıxn, cui a patre iam animadversae Nevius addidit zn» &rntxınrov rapd 
Tvgönvov (Dion. Hal, L. 3.), quarum haec arlis ac disciplinae, illa vero 
nalurae fuit divinique impetüs (cll. Cie. Div. 1, 40); nec vero omni ex parte 
(quod statuit Sch.) Evenii Hdt. 9, 93 sq. quanı quidem ad filium Deiphonum cum. 
natura suä propagavit, ipsi autem longe a nativitate suä divinitus accessit (xal 
kera Tavıa aurlza Eupvıov marrızyy eiye). Similis ratio fuerit Zupvrov doe- 
‚zaäs" cll. Aeschin. dial. wegl ageräs el diıdaxıov c. Cic. de lege agr. 2, 35. 
“non ingenerantur.hominibus mores tam a stirpe generis et seminis, quam ex iis 
rebus quae ab ipsa natura loci et a vitae consuetudine suppeditantur, quibus 
alimur et vivimus. Carthaginienses fraudulenti et mendaces, non genere sed na- 
turä loci: quod np. propter suos portus multis et variis mercatorum advenarum- 
que sermonibus ad studium fallendi studio quaestüs vocabantur’ ett.— Alterum sen- 
sum a consuetudine linguae graecae alienum dixerunt Heıns. et Suıc.; secuti 
sunt BRocHMAND. et recentissime Sch. Sed 1) si vel vera esset observatio, 
salva foret explicatio; haberes verbum quasi ingeneratum, ry. per doctorcs, 
quos cpustat in NTo dici novos quasi homines generarc (vd. ICor. 4, 15. dv 


! 


70 CoxNuRTARIUS 

Verbi; absentia Pronominis) et doctrinae (vix alibi praeconceptis 
opinionibus magis obnoxiae): non miraberis eam in diversissimas par- 
tes tractam, quarum e nexu scriptorisque ingenio unice exigendarurm 
haec simplicissima videtur diepositio: A) Verbum internum, ra- 
tio ingenerata. TA yparsıov Ey rais xapdicıs R. 2, 14 sg, zo 
&yxagdıoy, epuxög Mm xapdig ovawwdeg Puav., 76 &v c5 püaeı 
Hes., 0 && gvoewg Sum. *?); “natura insitum, ingeneratum a Deo 
hominum parente 'coelesti v. 18° — ut expressit potissimus huj. ex- 
plic. patronus Sca. addens: “Constitt. app. 8, 12. »0uov dedwras 
rdpwnu Eugpvrov, önwg 0lxodev x. rag Eavrod &xoL Ta on&p- 
uora wis Jeoyvwolag. Cuaxs.: Ab initio Deus, ut finxit hominem, 
ei v6uoy Yvoımöv 2yxar&dero. et quid tandem est lex naturalis? 
conscientiam nobis informavit et aurodidaxtov [= dıdaxsöv roü 
9eod Io. 6, 45) fecit 179 yywoıy vwy xalwy x. TV OU TOLOUTWP. 


10. Xp. dıa oO ebayyallov dya vuäs Eydlyrnaa* cll. Gal. 4, 19. rexyla oo 
ods nalıy adlyvn äygıs ob koppasn Xororös Ev üuiy“ et 1 Ptr. 1, 223q. ava- 
yeyerynulvor olx Ex anopüs pIaprüs all’ amdaorov dın Aöoyov lürrog Jod 
x. u£vovıos); poterat autem, in ista translatione aperte iam versans (vd. v. 18), 
Zugvrov eo facilius dicere, quo magis graecis etiam Zupveoda: translate fre- 
quentatur de amplectendo et snhaerendo non solum rebus externis in unirersun, 
sed singulatim doctrinae quae homini et cui homo Zupverar, ut ap. Plut. Phi- 
lopöm. rüy allwv dyayyooudıay nalıora zois Evayy&lov Taxtıxois Evepvero” 
et Cat. min. zois NIıxois ualıora x. nolımızeis &veyvero doynacıy“ add. quod 
de audiendis poet. iis praesertim Zupveoda: iubet quae ad virtutem ferant. — 
At 2) observationem ne esse quidem veram, et a) finitimarım formarum analo- 
gia, et b) diserta exempla docent. Ita purov Ev ij yij habetur ap. Aristaenet, 
Ep. 6, p. 30; in Epigr. arbor aliqua d9veloıs öloıcı uerdupvrorv, peregrinis 
ramis insitam se dicit; nos ipsi ouupvros yeyöyauer, at loquitur P. R. 6,5, 
Porto Zupvewv et Zupveode: usitatissima sunt vi vbb. Zumvrevarv et Eupures 
&0dat, sensu et prpr. et translato; v. c. devdom Zunspuxscay Max. Tyr. D. 
31; ardol udv avinınoı HYeol voov obx Evkpuaar ar na ıd yvoay Yu voog 
&xnerarcı Athen. Vil, p. 337; röv dx piloooplas Eupvöuerov eupulaı »Eoız 
dnyuöy aurds © rpwons Aöyos lärcı Plut. de auditione.... Denique zoVs rar 
Zugyvrwoy xiüves, plantatarım olearam ramos multi ad humum detrahere drr. 
Sutioni Geoponicor. 9, 9. p. 220. (Cantabr. 1704); inter virtutes zwop/ov hoc 
etiam habetur quod Zupurov et zaraıpvrov sit ap. lul. Poll. Onomast. 1, 125 
drr. Eupvra xıynuara quae Adamo iam creato &veyursvoe Deus costä. surreptä 
(np. amoris in Evam) Cyrilio adr. Jul. 1II. p. 78. — Recte igitur uberrimis 
suis exemplis (p. 681 qq: 711 sqq.), unde quae attulimus ducta sunt, haec ad- 
scripsit Hzıs.: Non negamus, id primo et praecipue dici naturale, quod per na- 
tivitatem et statim a nativitate adest; sed tantum nostro quodam iure flagitamus, 
ut et concedatar, multa sensu secundario at proprio tamen appellari naturalia 
posse quae demum post nativitatem advenerunt. eque tam in vocum significa- 
tionibus standım est subtilitatibus philosophicis, quam usu bonorum auctorum. 
Hi vero si assidua tibi lectione quasi Zuyvros facti sunt, tenes, duplex eos na- 
turale nominatim distinguere, alterum quod magis, alterum quod minus sed vere 
tamen tale sit, illudque vocare Zupvroy Yvoızov vel yvosı vel &x yeverns vel 
Goyisey vel ovoıwdus vel Aueplorws vel ünapyov Eupvrov et ynae alia sunt; 
hoc autem simpliciter Zugpvrovy vel Zupvrov dıas zoopas xri. 47) "Est 
haec non scripta sed nata lex, quam non didicimus, accepimus, legimus, verum 
ex natura ipsa arripuimus, hausimus, expressimus, ad quam non docti sed facti, 
non instituti sed imbuti sumus. Cic. pro Mil. 4. add. de Legg. 1, 7: "Quid 
est, non dicam in homine sed in omni coelo atque terrä, ratione divinius ? quae 
cum adolevit atque perfecta est, nominatur ‚rite sapientia. Est igitur, quoniam 
nihil est ratione melins eaque et in homine et in Deo, prima homini cum Deo 
rationis societas. Inter qnos autem ratio, inter eosdem etinam recta ratio com- 
imunis est. Quse cum sit les, lege quoque consociati homines cum Diis pu- 
tandi sumus'. | 


ın Er. lac. I, 21. 1 


Oxc. ad 1 lo. 2: Dicimus etiam gentilibus scriptäm esse illam erga 
alterum legem de caritate [lac. 2, 8]. ubi et quomodo? in cordis 
tabula, Quoixaig Evvolaıg EyyeypazınEvog’. Qui vir utut recte compo- 
suit T0y Aoyor et TOY Yoıoy tanquam causam et effsctum, non debebat tamen 
sta simpliciter antiquissimum dicere hunc sensum. Habent sane Oxc. et 
Tapıu.: Zugvrov Aoyov zalei 09 diazgitizöv ou Beltlovog x. zelgovos, za 
x. Aoyızol kouer x, Aryıusda" 8. Töv za" 69 Aoyızol yeyovousv, Jıaxgırixob 
zou Belzlovos x. yelpovus. Hunc tamen Aoyoy non absque persona Xti infor- 
matum adeoque illam naturalem rationem cum A0yY Unoorarıza confusam esse, 
ex communi antiquae ecclesiae placito, plane dyoayw, e Platonis schola s. pru- 
denter s. credulä pietate ducto, non minus inani quam noxio:s dudum monstravit 


Heıs. p. 643-68. unde lıaec sufficiet notasse: lustin. M. in Apol. I. p. 46. di- 


eit philosophos et poetas multa praeclare de moribus docuisse dio 16 Zugv- 
Tor navıl yEraı Gydownwy andoua Toü Löyov, iisque posthac tribuit oreg- 
parızou Aoyov u£oos, Xtianis vero nv Tov navzös Aoyov, 5 2arı Xoıorod, 


yrocıy x. Hewolav‘ addit 48. Xaoıp di 19 zul Und Zwxonzous and uf-. 


gous yrwoseru (Adyos yaony zul korıy, 6 Ey navı @y „..) ob yılödaoypoı 
oudt yıloloyoı uovov Enelo9noav alla xal xeıgoräyvas x. navrelös Idıaıaı* 
ell. Apol. IL p. 83. röv Xo. AOWTOTOxoV ou Yeov eivas Edıidaydnuer x. TIO0OE- 

nyvvoaues A0yoy Lyra ov nür ylros drdganoy ueikoye. Eodem modo 
Clem. Al. rell.; quid quod Hieron. ad Gal. 1, l15sgq.: ‘ex quo, ingquit, perspi- 
cuum fit, naturä omnibus Dei inesse notitiam, nec quenquam sine Xto nasci et 
non habere semina in se sapientiae et iustitiae reliquarumque virtutum. unde 
multi absque fide et evangelio Xti vel sapienter faciunt aliqua vel sanete, ut pa- 
rentibus obseguantur, ut inopi manum pörrigant, non opprimant vicinos, non alie- 
‚na diripiant, magisque iudicio Dei obnoxiü fiant, quod habentes in se principia 
virtutis et Dei semina non credunt in eo, sine quo esse non possunt’. — Eius- 
dem confusionis reum agendum esse Orc. docent quae ad v.18 et 24 adscripsit: 
ive un Tıs unolaßn Onolus piv %. ıöv vlöov anotexsiv alıöov x. ud’ navy 
x. 107 vlov yeylrrnodes, fnaytı“ ı 0 Aoyo AAnFElas. navyın yap xarı 16% 
Htiov 'Inayynv dıa 109 vlod Eykvero. wsıe el dıd ToD ans alndelag Acyov f 
zrododos Auiv, ob 16 eivaı Eyovses dnö Toü Aöyov, 0% Ouoyersis 10 Up’ ov 

eyörauey" et altero, loco: zoüro dE od ucımy nori 6 100 xuplov uadneng 
Ioxwßos, dla ovvröüuwms Anevıa pilyyeraı Cs TOU OvyTerunuerov udn 
Aoyov [i. e. Dei filii, ex explicatione multorum patrum loci Jes. 10, 23. cll. R. 
9, 28]. Nec dubitari potest, quae multa patres habent de Aoyp zjs alndslas, 
Zug, e nosträ Ep. fluxisse, quamvis sententia ipsa prooemio ioanneo nitatur. 


Quod autem illa “multo magis in rationem quam in substantiale vbum quadrent’ . 


(Heıs.), id satis explicat ista ipsa confusio; asserunt ‘omnibus quidem innatum 
hominibus, at maxime tamen esse in fidelibas conspicuum: quapropter xar’ &£. 
Xtianos nuncupant Aoyıxodg 8, quae gemina sunt, ToUs ano rou Aoyov et Äo- 
yuseyıas rationales factos, ut contra ethnicos Todg &llorofovs tou Aoyov’. — 
Inverterunt paululum qui Jesum ro» Adyor n. I. Zugpvro» diei statuerunt alü 
(contra Arianos) quod aeterni patris sit Zupvros Aoyog, alii qnod per incarna- 
tionem insitus fuerit naturae humanae. — B) Verbum esternum, evan- 
gelium quasi ingeneratum. "Eugvrov Töv wg nlorewg, Toy tüg 
c ’ € > w.. ’ 

öuoloyiag, wg CANFN x. Evdıadesov" Schol. ap. Marre.. Quum 
in varios sensus verti posset, informarunt AA) nutivum ji. e. verum, 
non fucatum =='A0yo» Glnseiag v. 18. [Varası. Heins. Suıe.]; 
quum tamen, cur idem repetatur idque voce longius petitä sa- 
tisque obscurä, excusari nequeat, plerique 3B) sativum maluerunt 
— translatione ab .agris atque hortis petitä eäque modo ad planta- 
tionem modo ad (surculorum) insitionem consitionemve 
(granorum) relatd — ita quidem, ut modo «) internum momentum 
premerent: animis infizum, modo f) ad externum magis attende- 
rent: inter vos traditum; praeeuntibus Xto (ut parabolä de satore 
Mt. 13, 3 eqgq. 1. pp. cell. 15, 13) et Paulo (1 Cor. 3, 6 sqq. &yo 
&pvrevon, Anoklug &norıoev, 6 Isög nvbavev‘ cH. 9, 11. vuiv 


r& nvevuorina dorweigauer) [Sxa. (ao [WIEN 1ASSO doctrina 


ul 
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e plantala est in nostram naluram) Lura. (das in euch gepflanzt sst) 
aPpH. (alte infizum ac intime unitum cordibus) Hrıs. (quod in naturam ve- 
stram abüt) Acstı (eingeprägt **) Wr. ("verbum insititium recte Brz. et EScum. 
reddiderunt, qua ratione ad doctrinam cum sam insitam tum porro inserendam 
et altius infigendam referri potest’; ad illa etiam Iransfertur quae aliunde acce- 
dunt. implantantur atque animo infiguntur') semen quod semel iactum (adeoque 
nec ignotum nec negligendium) fractus edere debetidoneos; Pr. (religio tam cognita 
vobis, ut in ipsam naluram quasi vestram abilsse videatur ..euch zur andern 
Natur geworden ist - vel, quod malim: = A. dupvrevdsts‘, doctrina quasi im- 
plantata, animis vestris infira) q. d. ingeneratum novä per Xtum generatione 
v. 18. quod etiam G»s? hand displicuit: die Lehre, die bei der neuen Geburt 
durch das Chth. euch angeboren ist, praeferenti tamen: die in euch gepflanzt 
ist; Ben. (verbum quod vestris cordibus praedicando imponimus, vos discendo 
suscipite) GT. (quod App. operd vestris animis inseritur) Mr. (doctrina vobss 
tradita - trop.: res cuius veluli semina sparsa sunt in animo) BRETScHN. (do- 
citring seminis instar in mentes Xtianor. sparsa) rell.]. 
Decernere debet nexus isque regi scriptoris ingenio. Ad]. 
‚Imperativo appositum et naturä et locatione sud debet conditioni fu- 
turae et postulatae addere eam quae iam sit: ezcipiendum verbum 
iam ingeneratum; peccant adv. apertissimas linguae explicationis- 
que leges, qui vertunt A0yov qui iam inseritur, qui ita inseretur 
[Ersn.], qui insertus demum  salutem affert (= 2&v &upvrog 7 
STORR.), qui tanquam inserfus s. ita ut fiat insertus excipi debet 
(= ws äugpvrog 8. Wsre Eugurov slvaı Caıv. Sunz 8. = Eupvrosg 
Casau2.),. II) Subst. respicere debet ad Aoyov alndsias v. 18. 
vieissimque respiel A0yg euius iubentur esse un uöVov axgoaras 
iique ErruAnouovi;s obliviosi, sed zroınral iique &pyov quippe vouLov 
veheiov Tod tig &hevdepiag v. 22. 25. eiusque singulatim loquendi 
temeritatem vetantis 3, 2. cll. 1, 26. 25. 19. ubi quod qui & Aoya 
ov nrralsı, dr. TEAeıoc Ayno Ödvvarög galıyayoynjoaı xal DAor 
TO ou, aperte respieit verum 99770x0% qui inter alia etiam yalı- 
vayoyei yAwooav adrod, nrapaxvWag eig vouov Telsıov, Boudüg 
b } % » . . P} [” 
eis ro Acknoaı. IM) Verbi dey. notio debet cohaerere cum &xod- 
caı et cum rroınosı v. 22 sqg. quae &pyov postulatur (ex opp. Ao- 
ov) v. 25, | 
! Ad quae momenta si exigitur utraque explicatio, (4) Rarıpwex abparet 
1) dici posse Aoyow aAndelag cuius ope Deus komines reliquarum naturarum 
primos ac sibi proprios fecerit v. 18; ad eam 2) non inepte dirigi praecepta ge- 
neralia vitandae loquendi irascendique temeritatis, deponendae malitiae, sectandi 


x 

48) Addit e libro annn.: Neue Erklürg des Paulin. Gegensatzes Buchst. u. 
Geist (len. 1799) haec (p. 204): “Könnte nicht die Lehre des Chth. welche hier 
‚ Zaveifels ohne durch den Ausdruck 6 Zum. A. gemeint wird, um deswillen und 
in dem Sinne dieses Epilh, erhalten haben, weil u. in so fern sie dem Menschen 
ins Herz geschrieben u. gleichsam auf seinem eignen Boden, dem Boden der 
Vernunft, erwachsen, in ihn, wie mit der Geburt,: um so zu reden, gepflanzt 
ist? So viel ist gewiss u. einleuchtend, dass Iac., nach s. ganzen Br. zu ur- 
theilen, den moral, Geist des Chth. vollkommen genug kannte, um der zsil. 
Lehre jenen Beinamen, in dem von uns angegebnen Verstande, ertheilen zu kön- 
nen’. Parum recedit a Cocckıo, cwi ob insignem c. ratioue et conscientiä con- 
‚venientiam ipsa Aöyos. Zu. appellata visa est. Vagam et aequo duriorem 
recte dixit Hxıs. p. 672; item aeyo quo lacertos moveat Naturalismus’, periculo 
haud vacuam. Recte, modo ne in alteros scopulos impingas; verissime enim 
Son. p. 52. opposuit: ‘O,perversam theologiam, quae verbum internum abhorrens, 
i. e. mentem et rationem hominibus a Dee ingeneratam, externo verbo contineri 
et absolvi omni&a .censet, quum vb. ext. sine int. ne audiri quidem et intelligi 
possit atque in tantum nonnisi vim ‚habeat, quautum int, verbum in hominibus 
valet ac viget’. | \ 
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qui beneficentiä et puritate contineatur cultus divini v.19-21. 27; eandem 3) in- 
natam profecto esse naturae humanae, verum primis tantum’ sensibus ac quasi 
lineamentis paulatim demum excitandis, illustrandis, augendis ac perficiendis, ita 
ut 4) quamvis innata dudumque accepta denuo quotidie accipi atque applicari et 
debeat et possit ad vitam, ad cogitationem voluntatemque penetrandam, ad actio- 
nem regendam, id quod non insulsg dicetur deysosaı, hospitio quasi excipi exce- 
ptamque foveri, nec fieri poterit absque mansueiudine; quae talis acceptio quum 
auxilium div. haud excludat, imo eo felicius procedere debeat quo magis illud 
pie agnoscatur ac petatur, ipsa nec impar erit 5) animis aeternum servandis Y. 
21: siquidem 6) non audiatur solum atque sciatur, sed etiam factis exprimatur 
v. 22sqq. quippe revera 7) lex aliqua eaque utut satis imperfectae observationis, 
indubitatae tamen necessitatis perfectaeque indolis v. 25. Contra 1) haec 
rationis lex cur potissimum zng &levdsplas dicatur v. 25. causa deest; sponte se 
offert cogitanti de lege exterhe a Deo promulgatä: eius enim karn dıadnxn re- 
vera libertatis nomine opponitur servili indoli vouov ray &vroA@v’ vd. R. 8, 15. 
ell. Io. 8, 31sqq: 15, 15. al.; 2) talem voluntatis div, promulgationem cogitan- 
dam esse docet 2, 8-12. .ubi et legis mosaicae et vouov &Aevdeolas diserta fit 
mentioz; accedit .3) quod dxoücm, deysosaı, Aagazxvıyaı Eis YOuoY, OUx AxX000- 
ınv Enıleouovis yer&odaı dila nomtny &oyov rell. ita simpliciter dieta ad ex- 
ternae rei observationem ducunt, idque eo magis quo apertius Jac. in genere po- 
tissimum externo versatur [vd. ad 2, 14sqq.]; quod porro 4) Aoyos nunquam in 
NTo de ratione habetur; aliena sunt 11. Act. 18, 14. 2Cor. 8, .7. itemque (ob 
explicationis ambiguitatem) ioanneum prooemium; imo 5) et ipse et formula 20- 
yov d£ysodaı frequentantur de institutione; quod denique 6) owrnola zWy ıyı- 
x&y nuuquam non suspensa est ab alloquio illo divino, quod utut interno per ra- 
tionis vocem alloquio carere neguit, externe tamen et per Xtum promulgatum 
est et per App. promulgatur; quae vero 7) latiss institutione xtiand dieta ha- 
bentur v. 19 sqg. 22.5g9q. 27: ea, utramcunque explicationem elegeris, applicari 
debent ad Xtianos- quibus scripta sunt. Itaque cogitanda (B) Docrzın a zliane, 
quae 1) et ipsa vera 'est et novae 'generalionis praesidium, consentientibus et 
SSis et experientiä; quae 2) diligenter potius discenda quam loquendi irascendi- 
que temeritate violanda, eademque 3) non propagata solum sed animis etiam in- 
sinuata, in dies tamen 4) interius debet suscipi; id quod quemadm. 5) absque 
morum emendalione animoque moderato locum habere nequit, vim habet 6) ae- 
ternum beandi, quippe 7) ad veram virtutem pietatemque (v. 27) perducens. 

— Adscribi merentür, quibus sententiarum explanationi et applicationi ope- 
ram dederunt Sca. Sur. etZwer. “Quum aflfectu quodam sollicitamur (sit Sch.) 
dolore praesertim ex iniuriis, quas accepimus, et irä: nihil proctivius-est in sum- 
mä -quamvis defendendi imbecillitate, quam verbis effundere sensa, itaque sum- 
mum incidit periculum, ne lingua praecurrat mentem, et hoc vel illud excidat ex 
ore verbum irrevocabile, quo maiorem nobis calamitatem contrahamus. Praeterea 
huiasmodi dictis affectus alitur, phantasia incenditur, antecapta opinio figitur, ita 
ut postmodum ratio et consilium aures monitis 'reperiat surdas. A verbis tan- ° 
dem nimis facile ad verbera s. facta venitur, quae etiam lege civili crimen et 
poena seguitur’. “Primus gradus impatientiae, cum hominibns expostulare ‚atque 
etiam cum Deo de: iniuriis, quibus pro nostra opinione indigne afficiamur. Per- 
saepe tamen alios incusamus, cum culpa sit nostra; et huiusmodi dictis-et ho- 
mines lacessimus opinionemque plus iusto tristiorem de malis quae patimur con- 
cipimus. Praestabat auscultare rationi vel nostrae vel per alios rectius et me- 
lius iudicanti, quam nos ipsi possumus de nostris causis, ac discere (et quod in- 
ternas causas prius cognoscere et expellere debeamus quam externas circum- 
spicere ac defendere, et) qua ratione vel evitari incommoda vel sublevari aut 
facillime tolerari possint”. “Haec ira diversas in partes verti solet ab hominibus 
qui pii et sancti videntur ‚haberique volunt. .Nam et Deo succensent cultoribus 
suis non melius consulenti citiusque opitulanti (vd. Ps. 37),. et hominibus, quos 
ipsis violandis summam Dei maiestatem laedere facile sibi persuadent, nihil cu- 
rantes, quid ipsi in Deum hominesque peccaverint, neque omnino animadverten- 
tes, annon causae malorum, de quibus queruntur, magnam certe partem, si non 
totae, ipsis inhaereant. ludaeos notissimum est utrosque, qni- lesıum Mess. et 
profitebantur et repudiabant, Apostolor. tempore messianis oreculis erectos atque- 
suspensos, impatientissime illam diem expectasse et sibi beatissimam et .hostibus 
i. e. ceteris gentibus funestissimam, ınv n7ulpgav ıny ueydiny eins ooyüs (Ap-. 6, 
17) xoloews x. anwäeleg (2 Pr. 3, 7), .quumque suam computationem iterum 
iterumque falleret, Dei veritatem addubitasse’”. — ‘Hoc opus, bie labor est, cu- 
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rare et colere rationem, ut adolescat, confirmetur, perflciatur et quicquid eam 
obscuret, foedet, obruat, sufflocet, exterminetur.. lam vero et sordes et luxu- 
ria ıng xzax/aes inimica maxime et pestifera est huic Aoyo.. Duo zunt enim 
genera vitii, alterum sordes et avaritia, invidia, obtrectatio et religua id genus, 
alterum luxuria et ambitio, insolentia, superbia, dum nihil nec parum esse pu- 
tant homines, quod aliis concedant et reddant, neque nimium quod sibi ar- 
rogent atque in alios sibi permittant; quum ab aliis quidvis lucri facientes nilil 
contra gratificari volunt, ac nihil remittentes et ignoscentes omnem sibi petulan- 
tiam contumeliamque in alios indulgent... Luxuriä et avariti& ceterisque vitiis 
quum ratio div. et lex naturae in hominibus vulgo enervata, afflicta, Oppressa 
esset, quum opiniones atque auctoritates vitiositati congruentes de rebus div. at- 
que humanis mortalium animos occupassent veritatemque obtexissent, adeogne 
hominum arbitrariae leges, instituta, nıores ad yitiositatem conformati falsam 
quandam cum iustitiam et gloriam tum religionem s. superstitionem dictarent at- 
que exigerent: id Xtus venit et egit, ut instauraret rationem ac legem Dei ae- 
ternam, atque hominum animos expargaret et reficeret ad veritatem cognoscen- 
dam, amplectendam et colendam. Ubi autem nimiä pravitate et extremmä vitiosi- 
tate corruptis nibil mentis et rationis (ro Aoyov x. vouov duyürov) reliquum 
erat, ne salas quidem ipsa poterat mederi... Ad hanc vero renovationem, quae 
vocatur 7 avaxalvaoıg tod voös R. 12, 2., maxime bmnium opus erat rö un 
Ovoynuerl;co9a 19 alaryı Tovıy, To aoveiodn 179 dofßeay Tit. 2, 12., To 
anorldeodaı 1&0ay Öunaplay x. ntpıooslav zuxlag Jac. 1, 21., 16 anodaveir 
7 auaprl« R. 6, 2sqq. — quam mortem nobis Xtus non tam verbis quam 
exemplo praeivit, itaque pro nobis mortuus est, non ut nos kuic morti eximeret, 
sed passus est pro nobis, exemplum nobis relinquens quod vestiziis ipsius conse- 
queremur’. Comparat Cic. Tusc. 3, 1. 2. ‘Sunt ingeniis nostris semina innata 
virtutum (Zug. Aoyos lac. 1, 21. 18), quae si adolescere liceret (2&» de&yesadaı 
ein), ipsa nos ad beatam vitam natura perduceret (oWonı rag ıyuyas Nuwr dü- 
vaıso y). Nunc autem (£v 19 alavı Toruım) simulatque editi in Jucem et sus- 
cepti sumus, in omni continuo pravitate et in summa opinionum perversitate 
versamur, ut paene cum lacte nutricis errorem suxisse videamur... Cum vero 
accedit eodem quasi maximus quidam magister populus atque omnis undique ad 
vitia consentiens multitudo (6 x0owog lac. 1, 27): tum plane inficimur opinio- 
num pravitate a naturäque desciscim:s’.. ‘Hinc cp. 3 animi medicinam requirit 
Cic. per quam turbidis cupiditatibus et libidinibus vitiisque inde nascentibus libe- 
remur. Cleanthes autem hymno suo in lovem eädem et salutis facultate et labis 
causä monstratä clarius profitetur desiderium civitatis div. trecentis annis ante- 
quam Xtus excitus est conditor eius’. — 

“Est ineptn (ait Smr.) indignatio in alios, quorum cura et correctio ad nos 
non praecipue pertinet; hac tamen ratione, licet sit stolida et perversa, solent 
bomines pietatem et religionem suam maxime experiri et quasi approbare’. “Nos 
ipsos oportet esse sanctos et iustos, sed cogere alios ad religionis iddem studium 
non possumus’. "“Jac. tam certo de cunscientiae iure confidit, ut nihil addat de 
cognoscendis sordibus animi: securus scilicet, fore, ut post admonitionem de xtt. 
praeceptis sensus aliquis et motus novus in animo percipiatur, quo si homo iam 
utitur, istam vitiositatem eluere potest atque a se seiungere’. Certum est, Ao- 
vos habet hanc vim cw0aL 159 yuynv, sc. admissus iam in animnm. Hic ope- 
rae sane non est pretium, litigare aliquem de loquendi formulis [ut fecerunt Pe- 
lagius et Augustinus et qui secuti sunt], ubi agitur de rebus, quarum experien- 
tiam et Pelag. et Aug. pariter amabat... Omnia Dei sunt; nec aliquid dicunt, 
quod alios moveat, qui eius temporis sedulitatem secuti, statuunt gratiam crea- 
loris et servatoris magno intervallo, in usu adeo ipso, seiungi. Res enim redit 
ad experimentum, ad intimum animi motum, qui ad idem beneficium tendit, licet 
pro hominum diversitate eius mensura et usura differat. Recte Xtianis suademus, 
ut ne sinant magno intervallo se relinqui a probis et piis philosophis; sed To 
Jeiov inest in his scintillis moralium exercitationum atque facile se prodit per 
coınolav Yyuyäs et nova virtutis internae studia. Sed et hoc addimus, differre 
posse iudicia Xtianorum de iis notionibus et rebus, quae cohaerent cum owrN- 
olg yuräs... Qui non solum societatem unam externam, sed et eius omnem 
oeconomiam et consuetudinem loquendi, canendi ctt. divino iure et omine unice 
augent: nec sic odio aliorum digni sunt; imperite tamen agunt, si aliis non 80- 
Ium odium humauum sed etiam iram Dei minitantur. Bone Deus, divina philoso- 
phia est, 0Wowı Tas Wuyas, np. corsigere animos et vitioram consueiudinem 
‚eluere, praeceptionum ad önınes frugiferum usum jpsum persundere; hoc sciunt 
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et crepant omnes Xtiani; tamen plerique non obseguuntur hulc regulae, quam 
lac. utilissimam praeivit v. 19. lubenter alios, etiam aliter loquentes audire; sa- 
_pienter abstinere a sententiis in alios ferendis, multo adhuc magis ab omni ira 
in alios alienum esse, quia veram religionis praestantiam, dızaıoouynv Yeol, 
unus quisque debebat ipse studiosissime exhibere suis factis. Fructibus enim 
iam Xtus tribuebat summAam auctoritatem, non litigiis, formulis et descriptionibus 
sacris; loquendi enim consuetudo imitatur modum intelligendi; sed hic est et 
manet varius, diversus, salvä animi pietate et perfectione domesticä’.. — 

Zwer. denique: ‘Epilogus, inquit, est superiorum, quae de gratuitä Dei bo- 
nitate per Xtum coeperat. Habet, autem metaphoram non invenustam, sumtam 
ab agricolatione. Qui semina terrae mandant, curant ut habeant arvum lapidibus 
et sentibus ceterisque sordibus repurgatum, quo felicius deinde quae seminata 
sunt proveniant. Animus hominis mundanis cupiditatibus infectus.et obsitus, se- 
men coelestis verbi aut non recipit aut receptum suffucat, ut ad iustam frugem 
non perveniat. Jubet ergo repurgare pectus ab omni sorde, ab omni superfui- 
tate, ut semen divini verbi locum habeat et fructum ferat; ac si diceret: sclo 
quam imbecille, quam immundum et curiosum animal sit homo, quam habeat im- 
mundas cogitationes, quam multa loquatur superflue et inaniter, quam scire multa 
desideret, imo quam multa scire se putet, quamque sibi in his omnibus placeat, 
quam ceteros despiciat et a nemine doceri velit, sed hae sunt sordes et excre- 
menta quaedam carnis, quas deponere et eiicere oportet, ut mens evangelici ser- 
monis capax fiat, qui si in penetralia et sulcos pectoris semel iactus et insitus 
fuerit, non solum fructum optimum edet sed et potis est servare animas vestras. 
Divinus spiritus in corpore peccatis subdito non habitat, animum tranquillum, 
mansuetum et serenum amat. Tempestatem ergo et turbam irae et omnium cu- 
piditatum ex animo propellite et inserite semen divini verbi, quod insitum mentes 
vestras cobsolari, erigere, tranquillare, firmare, certas reddcere aeternumque 
beare potest'. | 


22—25. Nec vero sufficit in aures animamque doctrinam ad- 
‚ misisse. ZAieri debetis verbi effectores nec tantum esse au- 
ditores. Alioquin vos decipitis ipsos, quia, si quis audiendae qui- 
dem doctrinae operam dat nec simul faciendae, is similis est ho- 
mini, qui faciem suam nativam in speculo nil nisi contem- 
platur. @Quemadm. ertm hic revera se contemplatus est, ve- 
rum abiit, confestimque qualis fuerit oblitus, de mutandis for- 
mae vitiis ne cogitavit quidem adeoque nec mutatus est nec mu- 
‘ tabitur: ita etiam ille e doctrinae evglcae speculo, utut animi 
vitaeque vitia monstrante, nullam reportat mutationem utilitatemve. 
Qui contra in hocce speculum incumbens introspieit in legem 
perfectam, legem libertatis per Xtum partae, &a ut huio 
quasi speculo etiam inhaereat: is demum, quippe ron auditor 
obliviosus fulurus sed effector ipso opere exprimens quod audi- 
vit animique medullis infixit, is inquam deatus erit hac ipsa do- 
etrinae effectione. 


Apponitur per Ö£] cautio haec, utne re intern& absolvi opineris 
omne Xtieni officium; id enim externä actione, utut non ea sed 
interna affectio decernit, carere nequit; genuinus igitur zov de&a- 
09a modus, quo solo revera owLerar Yuyn (v. 21), is demum est, 
ut non acquiescas in auditione atque approbatione, sed etiam obtem- 
peres. “Se fallit, qui putat satis esse didicisse, audivisse, non opus 
esse factis et exercitio eorum quae didicit’ (Me... Sermo evglcus 
“frustra pulsat tympanum aurium, nisi alte subsidat in cordis pene- 
tralia; atque is, si semel subsederit in animos vestros, haudqua 
fuerit sterilis sed emerget ao proferet sese piis faotis. Iudaei le- 
‚gem suam memoriter tenent, nec eam exprimunt vitä; philosophi 
ediscunt bene vivendi rationes et id setis- esse putant, longe fallen- 
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tes semet ipsas, cum non in linguä sed in vitä sita sit hominis fe- 
licitas... @Quod Xtus docuit, moribus est erprimendum; quod ille 
gessit, nobis est pro viribus imitandum’ (Ea.). “Multi sunt, qui Er. 
ita ediscunt ut vel memoriter teneant, de Xto egregie disserant, 
cantillent etiam suavissime, lectitent quotidie, audiant quotidie, do- 
ceaut quoque ceteros, sed vim et spiritum Ev. nunquam delibave- 
rint (Zw.). “ Nur derj. der die Lehre des Ev., die ohnediess keinen 
zwangvollen Caerimoniendienst fordert, sond. ein vollkommnes uns 
zur wahren Freiheit erhebendes Geseiz ist, in ihrem ganzen Wesen 
durchschauet, sie seinem Innern tief einprägt u. zur thätigen Re- 
gel s. Verhaltens macht, wird des wahren Segens derselben theil- 
haftig, wird wahrhaft beglückt werden’ (Gss.).. 

22. Tiveo9e] fiatis, paulo definitius ac gravius quam Zore s». 
202098. censuit certe nondum esse s. (si mitigare eohortationem 
voluisset) nondum satis esse (werdet es immer mehr Bua.; “yir. 
secum fert successionem perpetuam hor. exercitiorum’ Sur.; “non 
fieri sed ut plurimum in-NTo se gerere, praestare, ut supr. v. 12. 
Sen.). Jloımtei Aöyov x. un uövov üxgoerai] Substt. plus so- 
nant quam Partt. roroüvreg et axovovrsg, np. continuum stu- 
dium (e. Mensch der daraus s. Werk macht, vorsetzlich u. wissent- 
lich’so geartet ist u. sich so erweiset Bue.); quod vero &xP0&09aı 
et axodaoıg “aliud quid sonant quam &xovery, np. SWp, up atten- 
dere’ (Sch. *°), e. nachdenkendes aufmerksames Hören e. scharf- 
sinnigen Vortrags (Bue.): id a .nostro et voc. et 1. alienum est. 
‘JIoinıng vöouov 8. Adyov ad similitudinem hebr. Hın Ti5Y is vo- 
catur qui legi vel doctrinee morem gerit; (classieis enim scriptori- 
bus sr. v. vel etiam 77. simplieiter auctor vel lator legis est); quo 
gensu... primum reperitur 1 Macc. 2, 67... cf. lac. & 11 [ov roır- 
ns vouov GAAG xpırng). etenim ap. Lxx ceterosque VTi gır. 
intptes 7c. nusquam legitur, tametsi iidem sroseiv Tv vouov pro 
sredtreiv T& Tod vouov Srequentissime dixernnt. hi enim iam vocec. 
noarreiv et 7roLeiv itemque moädıv et mmoinoıv, quae ap. veteres 
zultum inter se differunt, promiseue usurpant’ (Kr... — L.p.R. 
2,13. o0y ol @xpocrai Toü vouov Öixanoı nrapk Ta Ieo, GAh ol 
nontal T. v. dixaıodnoovreas. ell. Mt. 7,21-27 (quod non ö Adywr 
c4. salutem consequatur, sed 6 row» TO JEinua T.:-TTaToOg, Com- 

arabilis eedificanti domum suam £ri 7. rergav nee vero Erzi ııv 
zuuov) Le. 11, 28. Io. 13, 19.  Ilagakoyılouevor Eavrovg] de- 
cipientes A) se ipsos, B) vos ipsos (cll. Wın. Gr. p. 132 sq. ed. 3): 
. prout sententia s. per appositos &xgoorag [Stz. Ges. Lacum.] s. di- 
recte [Bue. Sur. Sch. Grasn.] ad compellatos traducitur. De in- 
dustria 5°) dixit eös, qui ex audito tantum A0y@ beatos se iudicent, 
'napakoyiLeo9ar)] perperam ratiocinari (nao' 6 dei Aoyil. ell. R. 
12, 3., beiweg schliessen, e. Trugschluss. machen), id quod s. per- 


49) ‘Cum Isocr. ad Nicocl. ita praecipit: zöv ulv Expoarns ylvov, uv dE 
ucdnıns,; dxpoaıny significat illum, qui delectationis caus& tantum aures prae- 
bet, non ut in pectus demittat audita, quemadm. «xgoaue vocatur quieg. ad 
aures suaviter deliniendas et oblectandas eomparatum est’. 50) Et Parono- 
masia [Wr. Be.) dici poterit, similitudinerm captans soni, et Antanaclasis [HT. 
Pr.], idem vcbl. bis sed diverso sensu locans, ut 1 Pir. 3, 1. 
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vertendo fit 8. praetermittendo aut excedendo; unde sensus decipt- 
endi 51) sponte consequitur nec opus est provocatione 1) ad mume- 
ros male putatos (sich verrechnen), 2) ad hebrr. In et mn hoc 
vbo a Lxx reddit... Taxatus a lac. napaioyıouög partim saltem 
ex opinionibus fluxit avitis; “Rabbini dieunt duas esse coronas, alteram 
“>93 auditionis, alteram 23% operis’ (Gr.), quod facili errore haud 
raro tentatum, noster ex altera parte negat: das blose Hören ohne Ausübg 
richte gar nichts aus, ja bringe noch Schaden; ihr werdet bei al- 
lem euren Nachdenken, Urtheilen u. Schliessen nichts herausbrin- 
gen, wenn ihr es an _d. Ausübe mangeln lasset; nur euch selbst 
werdet ihr schaden — nicht v. eigentlichen Religions- u. Schrift- 
spöttern wird geredet sond. von unterlassener Ausübg unter dem 
Vorwand der an sich schon hinlängl. Anhörg u. Erlerng (Bne.). 
23. Ilustrat comparatione eius qui in speculo se nil nisi 
conspicit. ”Eoıxev Avdpi xuravoodvrı TO TIOOSWTOV T. YEVEOEDE 
adrod &v Esonrom. Karavosiv] conspicere: beschauen et, quod con- 
sequens est, bemerken, gewahr werden (cf. Mt. 7, 3. ubi BAeresv 
et zarar., et Act. 27, 39. ubi.xar. et enrıyivwoxeıv opponuntur); 
ita simpliciter hoc et sq. v"' [Assrı], nec vero s. raptim contemplari 
[Smr. Pr. (von ungefähr gewahr werden)] s. accuratius considerare 
[Bme.]. "Esortoov] xarosstoov, speculum; erant fere pellucida cor- 
pora pelluciditate suä radios lucis in contemplantem remittentia, me- 
tallica (aurea, argentea, stannea, aerea; chalybe non usi sunt;), la- 
pidea, cornea, etiam vitrea (Plin. HN. 36, 26. "vitrum aliud flatu 
figuratur, alind torno teritur, aliud argenti modo caelatur Sidone 
quondam iis offieinis nobili, siquidem etiam specula excogitaverat’ ). 
vd. Spann. ad Callim. hymn. in Pall. 21. Ab & &sorrzo@ non sensn 
at significatu differt di” Zcöntoov. 1Cor. 13, 12. Blgrrousv üprs 
di’ Egoreroov &v aiviyuarı, tvbre de nOOGWTIOV TIQöS TEDOGWTION* 
aprı yırworw Ex u&povg TA. — ITIoögwrcov yevioewg] facies A) 
nativitatis i.e. vitae (Bma. per Meton. s. per anteced. pro conseqg.; 
cell. Hierocl. p. 298. Iudith 12, 18. Sap. 7, 9. quibus tamen IL 
contra ScaLEUsn: significatum originis vindicavit Fartzscn. ad Mt. 1,1; 
at vd.infr.ad 3,6); 2) er nativitatei.e. nativa, naturalis: vultus 
qualis naturd est. Cur nativam potissimum dixerit vd. infr. p. 82 sq. 
- 24. Tertium comparationis: xarevönge yap Euvrov x. Are- 


51) Hes.: agaloyıouös‘ ändın Aoyıouou. nageloyloanode" Nrariowzs, 
&psvoaode, Zylsvaoare. Turn.: maoal. ayıl Tou dEanarwvres, xaTaypporvour- 
ves tus Eavıov owrnolas. Explicat lac. ipse v. 26. anatäv xaupdlay wuroü‘ clL 
Gal. 6, 4. Eavrow posvanaräy' et Col. 2, 4. nrapaloylleodu Ev nıdavoloyig. 
Add. Muntn. Odss. e Diod. Sic. p. 385. Eusn. T; IL p. 261. et Wrsr. adn. |. 
Aoyıouois (ait Sch.) supersedere non licet, R. 2, 15, nisi velimus conscientiam 
omnem et religionem abiicere; neque ullus Dei cultus iustus est praeter z. 40- 
yıyv haroelay 12,1; zugaloyıouol vero ac dıakoyıauol.. etiam atque etiam 
cavendi sunt‘. Addit: “Qui ergo zö» Aoyov et eius quantumcunque usum in rebus 
divv. prohibent fidemque poscunt &Aoyov, hi omnium maxime rregaloyllovzcı ac 
per hanc suam rationis relegationem arguuntur ipsi fide et pietate totä carere, 
nec religiosi homines esse sed superstitiosi aut hypocritae’, — “Est autem fra- 
quentissimum hoc vitium, ut homines externo studio relig. suam absolvant, fre- 
. Quentatione templorum, lectione librorum frugiferorum statä, severo zelo in alios 
qui sint haud paulo negligentiores; hinc fiducia succrescit in bona haec opera, 
quibus falso eum fructum attribaunt qui non inest. verissime autem dr. quod his 
rattonibus falsis se decipiant; nec enim vel hilum fiint ipsi meliores (Smr.). 
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ANivde x. euIEwg dneladero Ömoiog 79] conspexit, abiit, oblitus 
est. Bene pingunt hominis socordiam, non secus ac nostra Praess.: 
“er erblickt es, geht s. Wegs u. vergisst sogleich wieder wie er aus- 
sah’ (Srz.), melius certe quam Pr!: ‘es war denn d. Betrachtung 
darnach (xarev..y. &avr.), so im Vorbeigehen (x. arıeini.)’. De 
ista Tempp. vi vd.ad v. 11 (p.33) qui idem v. suadet, enunciato non sisti 
similitadinis applicationem [Bue. Smr. Storz.] sed amplifica- 
tionem [praeeuntt. Oxc. et Taru. post Hr. recentt. omnes]. Utut 
enim causa comparationis reddi potest descriptione negligentiae meri 
auditoris, eaque formulis exhiberi ab imagine petitis (similis est 
speculum inspicienli namque ille ni lucratur): convenientius’ta- 
men et nervosius est, quod istä causd similitudinem continuando 
clariusque pingendo redditä, applicatio illo v. diserte adscripta nostro 
1. lectori relinquatur addenda (similis est speculum inspicienti 
samque hic ctt.).. Qui "satis habet speculum consuluisse, aut 
quemadnı. Thais illa, drei zoiog öpaodeı oux &IEhsı (Plat. Epigr. 
%), speculum a se removet, eum vecordem hominem et amentem 
“iare habemus. Haud aliter ille agit, qui mente et ratione |[inter- 
cedente np. doctrinä evglicä] commonefactus, qualem .. sensis, 
cogitatis, factis esse oporteat,... non continuo, quantum conniti ani- 
mo potest, quantum labore contendere, tantum facit ut propositum 
ad exemplar corrigat sese et emendet’ (Scu.). Paulo drr. 2 Cor. 3, 
18. Xtiani omnes Domini splendorem facie retectä veluti speculo 
(repercussam) intueri atque ad hanc imaginem magis magisque in 
dies transformari (üvaxexalvundrp nrgogungp T. dogav xugiov 
zarontoıLöuevos zıj9 adımy sixöya HETaNOEPoUuEFa an 
dö&ns sis dosar). 

25. Opponit contrariam agendi rationem, missd similitudi- 
ne, servatä translatione: ö de nrapaxuıag eis vouov vEhsıor 
zöv vng Elevdeplag x. napaueivag] appellans legem perfectam eam- 
que libertatis, cui tang. speculo incumdere debeant atque sinhae- 
rere (penitus introspicere atque in introspiciendo perseverare), i# 
das vollkommne Gesetz der Freiheit tiefre Blicke werfen u. dabei 
verweilen (Stz.). Opus quippe est I) idonea lege eiusque II) ido- 
neo usu. 

Idonea lex recte demum dicetur »öuos r&l. 6 is Ehev9.] 
lex aligua quae perfecta sit adeoque libertatis, qualis est Xtianor. 
lex. Disciplina np. xt. 2AevJegiag] non solum ipsa est particeps, 
libera, liberalior iudaicä, sed etiam effectrix, liderans, nimirum 3 
serrilule A) legis mos., B) vitiositatis et errorum, adeoque r&Aeıog] 
perfecta et perficiens, quippe non in externa specie haerens sed 
omnia ad certam eamque veram normam exigens, uno vho: exter- 
nae libertatis, internae necessitatis ®?). “Die zetl. Lehre 


52) Einoy vönov r&lesoy Ännveyxe by vüs Aldo 9. ruv_dlevd. Ent 
Onuoy alsod nolouuevos" 6 yap xara Xoıorovy vöuos, vs epl av 1ö dapz- 
. z0v anallafas dovstlas, oapßarıoumy x. nepıtouns x. is ep) r. allous 
ayryıonois Aaıgelas, 89 Eleudsglg Tovrwr x. dylası 109 ngosiövıa xugloına? 
x. dıa 76 Elevdlgroy x. ıd and tus 2levd. ndd, x. nposextıxöv"sigyioato TOÜ- 
rov x. rüg Avuamvouflvns ünaoı Tois xulois annllafev Enıimouoväs (Osc. 
Evglcae doctrinae speculum non ostendit naevos aut tubera corporis, sed omnes 
animi tui morbos tibi ponit ob oculos, nec solum ustendit verum 'etiam medetur. 


ım Ep. Iac. I, 24. 25. L;.) 
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wird hier e. vollk. Ges. genannt, weil sie nicht, wie das unvollk. 
Jüd. Gesetz, auf e. aüssern Dienst, sond. auf Rechtschaffenheit d. 
Gesinng u. d. Wandels dringt; u. e. Ges. der Freih. heisst sie entw. 
weil sie den Xsten (nach Io.8,34.36) zu e. sittlichfreien Menschen 
macht, od. weil sie ihm Freiheit vom jüdischen Gesetz, dessen Joch 
mancher damals dem Xsten gern aufgelegt hätte, ertheilt’ (Stz.). 

Quo potissimum ac singulatim mentem inclinaverit lac., interpretes ambiguat. 
A) Exeussum legis mos. iugum appellavit Pr. c. Hr. et Mr. quia a) 
haecce scribantur Xtianis qui desierant esse ludaei; quia 5) Aoyov alndelas 
modo diserit v. 18; quia c) in lege mos. observandä falsi doctores Xtianos re- 
tinere conati sint adeoque “lac. eosdem transeundo revocare eorumque studia ad 
religionis xt. servitutis nesciae praestantiorem indolem investigandam factisque 
exprimendam derivare’ voluisse videatur. B) Excussam peccandi libidi- 
nem addidit G»s.: ‘Diese Freiheit, die zunächst wohl auf das Befreien von d. 
drückenden Joche d. Caerimoniendienstes zu beziehen ist, kann wohl im Allg. 
auch auf das Befreien von d. Herrsch. d. Sünde, die wir durch d. Chth. über- 
winden, u. auf das daraus hervorgehende freie u. freudige Erfüllen des zstl. 
Sittengesetzes bezogen werden. vgl. R. 6, 18. 8, 2°. C) Reiecit prorsus diser- 
tam servitutis mos. castigationem Knp. quia nec I:ic nec 2, 12 veteris illius di- 
sciplinae mentionem fecerit [at vd. 2, 11] neque .appareat causa legis mos. secta- 
tores tecte pungendi, contra ipsum orationis argumentun: satis declaret, respici 
ad eam vim, quae praeceptis inest a Xto traditis ad liberandos homines a vitiis - 
vitiorumque effectis, "ut et caveamus peccata et si quando peccaverimus, poenas 
ob veniam culpae a Deo per Xtum impetratam non perhorrescamus cf. 1 lo. 2, 
1-3’; quo ‘significetur, Xti disciplinam omnino promittere’libertatem, nec ta- 
men id eo valere ut leges Dei impune negligere et migrare liceat’ — contra eos 
“qui doctrinä de libertate xt. ad licentiam legumque divv. et humanar. conteme 
tionem fiagitiose ac turpiter abuterentur’. D) Consentiens in altera parte ad 
legem naturalem, v0uov roö voös (R. 7.23) traduxit Sc#. explicatione auA 
Aoyou dindelas, Zugyurov v. 18. 21. [vd. p. 59. 70] adactus. — Sane liberi ho- 
mines sunt «urövouo: et loovouor, qui legibus suis vivunt, quas vel ipsi menti- 
bus conceperunt et invenerunt, vel probaverunt certe ac sciverunt ab aliis roga- 
tas’, Sane 'humanarum legum vel vastissima corpora sunt omnia imperfecta et 
manca’ — eo nimirum imperfectiora quo vastiora! — ‘nom multa exigunt huma- 
nitas, liberalitas, iustitia, fides, quae sunt extra publicas tabulas, ut Cic. ait, 
suntque ea quae sub leges vocantur humanas, nequaquam tota in earum ditione 
et potestate”. Sane igitur nonnisi divina lex perfecta est, eaque "impressa in 
enimis nostris (R. 2, 15) est libertatis illa quidem, sed multo maiorem vim e&t 
necessitatem habet lege quacunque aliä, internam sc., natura inaitam i. e. ab 


EEE 


lex mos. magis prodebat animi mala quam sanabat: erat enim lex imperfecta et 
magis metu deterrebat a malis, quam efficiebat ut homines sponte recta seque- 
rentur. at evglica lex per caritatem a volentibus ac liberis plus impetrat quam 
extorquebat illa, et quod incipit, perficit, qnum illa nihil ad perfectum adduxe- 
sit’ (En.). “Mos. lex fuit servilis: coegit enim, punivit, duriter tractavit; contra 
xt. religio est liberalis, non servilis, non cogit, non punit,. non duriter tractat, 
sed liberalissime argumepta preponit, ob amorem Dei, ob amorem Xti, ob imi- 
tationem Xti’ R. 8. Gal. 2-4... "Ihre jetzigen Pflichten sollen sie nicht des- 
wegen erfüllen, weil es immer heisst, verfiucht ist der u. der; liberalior est do- 
etrina ... multo perfectior est illä antiquä VTi vel hoc nomine, quod mon cogit 
ed officia puniendo sed liberaliora suppeditat argumenta’ (Mr.). “Non ut servos 
ad rituum potissimum formulam in Domini praepotentis honorem diligenter ser- 
vandam metu poenarum cogit, sed potius ut homines rationis et libertatis mora- 
lis ornamentis praeditos ad recte agendum argumentis liberalioribus, ab ipsius 
officii ratione atque dictamine interno, a conscientiae judice falli nescio, a vo- 
Iuntatis div. sanctitate et benignitate, ab insignibus lesu Chr. de genere hum. 
meritis pie agnoscendis et aliunde petitis, placide excitat atque commovet’ (Pr.). 
“Die mos. Rel. wird im NT. oftmals als e. Zustand der Sclaverei, als e, Knecht. 
schaft, als e. vouos dovisias geschildert u. dagegen das Chth. als e, Kind- 
schaft, viodeole, &Aevdeola’ (Acsıı), 
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ipso Deo ingeneratam, nullo modo recusabilem et evitabilem, sanctius itaque et 
religiosius servari debet quam ulla lex a domino imposita servis’. Sane deni- 
que ‘hac ipsa lege tenenda tenetur summa libertas. nam quid est libertas? pa- 
rere legibus, ut respondet Cic.. quid ergo summa libertas? perfectae,, summae 
legi parere’. — Verum divinam legem solis cancellis internage normae quis in- 
clusam dicet? Externis demum adeoque humanis formis illa se exerit, quam- 
quam iis ipsa demum veram vim firmitatemque largitur. Divina fuit Mosis ista 
legislatio; uni populo scripta suo satislaciebat tempori. Divina est Xti insti- 
tutio; omnibus temporibus ac locis destinata, nullis animi vitaeque formis ac 
modis impar est explendis et regundis; naturali legi in tantum iunctissima ut 
nulla sit absque conscientiae regimine, rationis vicissim vera et fida extitit ms- 
gistra. Utut est, discere lectores intererat internae legis non sectandi necessi- 
tatem, sed emendandi, regendi, iuvandi praesidia et modum. lam impediebat 
profecto prae reliquis mosaicae disciplinae, qualis deinceps invaluerat, servilus. 
Quemadınodum vero, quae in eius locum successit, libertas non fuit licentiae 
eademque vera et plena per liberationem demunı a vitiorum imperio contingit: 
ita illa disciplinae mos. servitus animosque tranquillandi imbecillitas non tam in 
difficultate observationis legum satis multarum et arduarum fastigium habebat, - 
quam in servili metu, qui ex externa magis quam interna aestimatione poenam- 
que minandi severitate, qua Moses carere non potuit, deinceps ortus, in tantum 
non valuit peccandi licentiam ac libidinem coercere, ut eam mirum quantum ad- 
augeret. Ita demum, 2» & jodEvrsı dıa zjs aapxös, extitit vouos ins duaoprlas 
x. t. Yayarov, [vyös dovislag, apparueruntque dosern x.nıwy& oToıyeia, unde 
liberatio contigit per disciplinam xt., ipsam etiam legem aliquam (keine Willkühr 
sond. allerdings» auch e. Verbindlichkeit u. grosse Verpflichtung Buc.), »0u0r 
tod Xp., tus rlotewg, T. nyeuuarog, T. dıxcıoovyns, T. Lug, uno vbo yapızos 
x. dlndelas, quae demum nos un dvras dyouous, dep all’ Eyröuous Xouoz 
revera &levdsowoe. R. 8, 2sq. Gal. 4, 9. 5,1. 6, 2. R. 3, 27. 6, 15. 18. 9, 
31. 1Cor. 9, 21. lo. 8, 31. 32. 36. cll. 1, 17. Mt. 5, 17. Jam Paulus quidem 
libertatem per Xtum partam contra universam legum rituumque moss. observandi 
necessitatem asserere solet, pessimis adversariorum machinationibus coactus nec 
nisi imbecilliorum nimiae quidem verum piae religioni cedens. R. 14. lacobus 
vero- s. nondum tantä claritate et vi sermonis uti potuerit qua Paulus (Ben- 
son.) s. aliter paululum senserit - legi mos. nusquam diserte adversatus, non 
videtur ultra impugnandum servilem observandi animum progressus esse. 2, 8-11. 
cl. 21-25. 4, 7-12. Act. 15, 285q.°°): uno verbo, operum potius nimiam ne- 
glectionem castigat, quam nimiam aclionum ad legis mos. normam conformata- 
rum iactationem. — — Addit Asstı: 1) Warum heisst das Chth. überhaupt e. 
Gesetz? 2) Warum eben e. G. der Freih.? 3) Wo im ganzen NT. ist das 6e- 
setz Xsti, da es nur in den allgemeinsten Ausdrücken, oder für einzelne Fälle, 
wenigstens nirgenils ausführlich u. vollständig aufgestellt ist? Diese Fragen las- 
sen sich befriedigend nur durch d. Voraussetzung beantworten, dass es nichts 
andres als moral. d. h. eigentliche Religionslehre sei. Vera sunt, modo 
ecte et explicentur et applicentur. Utut enim Xtus non nova dogmata ac prae- 
cepta novosque ritus condere voluit, sed novam vitam spiritualem, ea ta- 


53) Secundum Pirke Aboth 6, 2. nemo liber habendus est nisi qui ope- 
ram dat legi. Add. (quem G»s. laudavit) R. Nehonia lib. 3. Abotlı: 5apnı 59 
paar Ba7 yar 7 Dim mabn by nn Paasman by mn b19 
var aı 59 mob Day 59 Pan Fern 519 990%: quicungne susci- 
pit in se iugum legis, ab eo aufertur iugum regni (i. e. in eum nilil potest ty- 
rannis) et iugum viae terrae (i. e. non imperant ei amplius peccata et terrenae 
cupiditates). contra qui disrumpit a se iugum legis, illi ambo illa iuga impo- 
.nuntur. — De vera hominis libertate Stoicor. quogue in scriptis multa ex- 

tant praeclare dicta, velut ap. Sen. Ep. 75 extr.: Exspectant nos, si ex has 
aliquando faece in illud evadımus sublime et excelsum, tranquillitas animi et ex- 
pulsis erroribus absoluta libertas. @uaeris quae sit ista? non homines ti- 
mere, non Deos; nec turpis velle nec nimia; in se ipsum habere maximam po- 
. testatem. inaestimabile bonum est, suum fieri. Add. Ep. 8. et QN. 1.3 praef.: 

Läber est qui servilutem effugit sui: — sibi servire grauissima servilus est. Con- 
tra (ut idem ille dicit alibi) Deo servire libertas est’ (Knp.). 
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men nec dogmatis et,praeceptis ritibusque carere potest, nec facile excitabitur 
ac firmabitur absque Xti persona et historiis. 


Idoneus usus, is demum est, "ut homo quasi praesentem et 
animo impressam doctrinam de xt. salute semper habeat; tum certo 
hoc 'sequetur, fiet zzoınıng’ (Smr.) adeoque beatus. Debet IIapa- 
xuaı] incumbere, “corpore incurvato inspicere, uti faciunt gui at- 
tentius aliquid considerant’ (Hr.), quod ipsum vb., ut etiam dyxunbaı, 
“seoum fert destinatum studium [diligentiae considerandi ac tra- 
etandi]: pronä corporis inclinatione, vültu demisso, ut ipsa propin- 
quitas oculorum adiuvare possit visurum’ (Ssı.), quemadm. speculis, 
quippe parieti haud affixis, proni inhaerere debebant qui propius 
distinctiusque cernere vellent. - Habetur de Pir. et Mar. Xti sepul- 
crum introspieientibus- Lc. 24, 12. Io. 20, 11; metaph. sapientiae 
cultor. dr. naepaxurwv dic Twv Iupidwv avri,g audiendi causa Sir. 
14, 23. et eig v& eig Xopıoröv Enıdvuoücı Gyyehoı magandıyaı 
1 Ptr. 1, 12. Add. npWrt et my de prospectantibus et attenden- 
tibus. Deo et hominibus Ps. 14, 2. 33, 14. les. 14, 16. Debet 
idem Ilagausivaı] inhaerere assidue evglii speculo, nec negligenter 
abiens. (v. 24) nec unquam “dimovens eculos ab exemplo doctrinäque 
Xti’-(ER.); assidue contemplando, meditando et opere exercendo. 
hoc' enim in SSä significat manere in lege, in Deo, in Xto, nimirum 
iügiter meditari et facere ea quae lex, Deus et Xtus iubent’ (Corn, 
A,Larıne). Eiusmodi “assiduum atque serium div. doctrinae studium 
haud citra factum manebit sed contemplationis fructum in vita exe- 
ret? (Hr.); nequwit. Ovrog] kic talis homo fieri auditor ° Enuulmouovng] 
oblivionis (cll. v. 24) i. e. in futuram ohlivionem, obliviosus (q."d. 
errıAnouwv, u0vov axg. v. 22), mit.d. Erfolge od..d. Absicht, dus 
Gehörte zu vergessen di i. es ungebraucht zu lassen (Bm&.), imo 
effeetor ” Eoyov] q. d. 2gyaböusvog‘ dicendi abundantia, h.1. non mi- 
nus nervosa quam cancinna, “ut et significantius diceretur et esset 
quod .responderet voci Zrruinou.’ (Knr.); quod ista noinoıg 'sincera 
esse debeat (“einer der echtsstl. Handlungen vollbringt’ Gss.); non 
in addito 20y. sed in tota sententia inest; est qui Domino Mt..13, 
23 dr. .ö z0v Aöyor. dHodwv xai Ovvıay, O6. N xaprropogei Ruh. 
Ideo Ovrog] “hic, inguam, 'vel potius: hic demum, hie solus’ (Kur.) 
erit Maxggıog &v cn noımosı aLtoü] bei, unter u. mit anhaltender 
Ausübung — er ist schon selig, wird es aber immer mehr werden (Bue.); 
non. exhaurit Mosı: "quia facit illud quod didicit, factis exeroet re- 
l:gionem’: namque et &v 77 v. plus est quam dıa zig s. viv re. et 
7r0imoLg ipsa non externa solum est. ‘Non temere.nostri, justifi- 
cationem tang. forensem adv. Pontificios defendentes (ut H. Hörrn. 
dissertt. xır de ‚Justif, hominis peccatoris coram Deo. Lps. 1728. 4), 
dupficem dixerunt, quarum altera (fides) Xtianum faciat, altera (bona 
opera) nonnisi declaret. Dum np. facit, non solum facilius in dies 
facit, sed hilarjus etiam et felicius. Ita “contrakit consuetudinem 
sanctorum studiorum..et: votorun; res igitur etiam humanas optime 
et studiosissime aget. hie vero animi xtianus status est haud dubie 
status felicitatis stabilis et,permansurae’ (Sur.), ‘Bene yivendo pro- 
ceditur ad beate, vivendum’ (Scn.). | 


[d [ [4 


Lect. var. V. 22. Aoyov] "vouov in 8 Cdd. Aeth. Arr. Thph.. Mövor 

4 Cdd. omittunt, alii transponunt ;fortasse rectius dxg. u0vov cf. 2,24’ (Scn.). 
V. 34. °Orı] 'non extaf in A.et ap. Hier., Grisss. notante, neque in Vs: Syrä, 
Commentar. in N. T. Vol. XVIIL 
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si Wrsr. recte vidit **). faciie equidem hac Part. caruerim in amante asyndetor. 
lac.’. V. 25. Ovros] priore loco “non extat in ABC et’ 4 alils Cdd. Syr.“ Erp. 
Copt. Vulg. corb. Aliis videbatur fortasse alius locus huit Pronomimi convenien- 
tior, bis ante oUx dxo. yeröuevos, ut ista vba traherentur ad apodesin; illis 
ante uaxdgıog, unde evenit ut iteraretur. deletum ergo velimns priore loco ov- 
os aut legerimus ouros, ut Mr. 1. Erısm. et Bez. i. e. dıa Toüro To napauf- 
yeıy’. — Ex alio genere sunt, ubi oürws "emphaseos causä’ s. interponitur s. 
repetitur; nostro 1. friget, s. protasin statuatur finire s. continanre. Contra ut 
bis locato vocabulo aperta est emphasis [vd. supr. p. 81], ita ea nec deest. iis qui (ut 
etiam Lachs.) priore loco expungunt (qui inhaeret ita ut auditor obliviosus 
haud fiat sed obsequiosus effector, IS beatus erit — ubi in protasi paululum pro- 
tentä ipsa apodoseos brevitas nervosa est). Ceterum lac. hanc singulatim vocu- 
lam amat, nec profecto excusatione eget quod uno alterove I. omiserint librarii 
ac Vas.. Add. Wım. Gr. p. 491. ed. 3. "Enılnouovyijs] pro quo &mulnaumr 
„exhibent 5 Cdd. Slav. Vulg. (Sc#.). Idem: ‘Aöroü] rescribimus auroö ac. Zp- 
ov’. frigide. 

’ Imee inem, translationibus v. 21 fortasse oblatam, non plenam esse, iam 
viderunt One. et Tupn.: drrö s00 0urnFovs rovzov dsörrroov El 16 vomsoy Eo- 
onzoov diaßıpaleı röv Aoyov, undtv anevreyxas röy eis napadsıyne dıpagılör- 
wy zo elonueyor* oiov Iva elnn obıms" elrıs dxgoaris vöuov forı &. 00 20m- 
ıns, ovzog Eoıxev Avdol xaravonüvı. 16 NOOSWnoy auzov ‚Ev &önıom" os yap 
Exeivog xurevonoev Emvröy x. anelmlude x. euvyUs EnelaIero Onoios nV, otre 
x. obros 6 dıa roü MwtVoews vbuov xaravonvas zo dia ybyovev, ‘Sri neös 
döfay Ieoü x. Tb xaı’ elnoya yerladar ToU MEROIMxGTOg ob, UFTG Tb xusa- 
yojocı 0UdRv 1Wy xaravondevımy eloyaoaıo, dLL’ Wsavrwg Tü xaravooüryı Tö 
Eavrov NEOSWTOV‘ Tovr® obıms zonoaodaı d4oy, oüx Exonaaro. zal ov uarıy 
roüro noıei 6 Anöctolos, Ovvayavy Toy Üxpoariv x. Ovvıelivor Eis TÖ un 7 


‚egyas Tovswy dxoveır' ou yap Bxeivos uaxdoıoı ol aupoarel, all’ ol avva- 


NTOVTES TA dxpongeı ryv noagır. cell. Porphyr.: di" &oyor nuie 9 
owinola ou di dxooaasmg Aöymr yılns, quibus eum ad lac. I. respe- 
xisse “censet Jac. pe Rnozr in nott. ad Porph. lib. de abstin. p. 99. — Das 
Hören entdeckt allerdings e. Beschaffenh. die er theile haben soll theils wirklich 
hat, ohne Ausübung u. wirkl. Bemühung aber = ein bloser fruchtloser Anbläck 
der Gestalt im Spiegel, darauf weiter nichts erfolgt u. dadurch d. Mensch nicht 
schöner u. reiner wird (Bme.). Traducit ipse ad vitae zzonfıv: Nicht: ein leibli- 
ches Weggehen sond. eine Richtung des Gemüths auf andre Dinge — so dass 
verlustig geht nicht blos wer vorsetzlich das Gewentheil beschliesst sond. auch 
wer eine Beobachtung u. Anwendung billigt, wimecht u. aufs Künftige beschliesst 
aber ohne unverzügl. Anfang davon geht, wo dann nicht nur die werkl. Anwen- 
dung, folglich auch die Frucht der erlangten Einsichten u. Entdeckungen weg- 
fällt, sond. nicht einmal die Vorstellung u. das Andenken davon zur künft. Be- 
liebigen Anwendung brauchbar bleibt; selbst die Erinnerung wird durch andere 
Vorstellungen verdrängt, wenigstens sehr geändert, entkräftet und matt; der 
künft. Gebrauch wird immer schwerer u. unmöglicher, u. zwar schnell a: bald; 
es bedarf also einer geflissentl. Eilfertigkeit im Gebrauch erlangter Einsichten u. 
Rührungen. 
Quod singula attinet. I) Sistitur Avnd]' non omnis vir qui ’inspi- 
cit in speculum, sed unus aliquis quem facile est cogitare aut animo fingere 
(ScH.); nec fortasse alienum est quod ‘aetas constans significetur, sicut 1 Cor. 
13, 11; eiusmodi enim socordia vnrzig non ita graviter imputanda esset“ (In.); 
nec vero ‘ad solos viros est restringendum qui vix conspecto speculo abirent, 
quum mulieres contra. speculis diutius inhaererent’, Porro recte adv. Gror. mo- 
nente. JI) Dr. conspicere Tö rpöswnov rüs yerkasus] nalivam faciem. "Guam 
meram redundantiam vera et accurata interpretatio non agnoscat, nec. est A) 
= 700607209 simpl. [Sre.], nec B) = £avrov v. sq. (Assın sed s. €) Adstri- 
ctio: formam vultu# nativam animadvertit, suppl. non item maculas vultui haud - 
x yey£ocas insitas sed propriä culpA adspersas, ad 'quas animadvertendas tage 
zuyer v. 25. 8. accuratiori vultus exploratione opus erat' (Pr. prob. Gus.), =. 
D) Explicatio: ne persona histrionia s. larva cogitetur aut vultus fictus et quali- 
cunque arte adscitus’ (Sch. cl. Eust. ad Hom. Od. o.: Kal odım ulv  Ieve- 
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xöve Tod Ex'yerdasoıs np0GWrsov dıaygapeıy elıe ueraygapeır). At 1) adstrictio 
maculas adspersas satis temere ac .contorte et ab imagine illustrante et a re il- 
lustratä ‚excluderet; infuemur nos in speculo, ut si quid nalivam faciem com- 
maculaverit vel foedaverit, id conspicati abluamus aut quocunque modo eimende- 
mus’ (Scp.); quemadm. autem macplae adventitiae in speculo nec serius nec 
difficilius, ita.än evangelio et prius faciliusque et magis necessario conspicinn- 
tur. habet quidem aliquam speciem Porrı applicatio haec: “uterque mancä 
cognitione non utitur , at longius petita sunt: 'kaud amplius cogitando inhae- 
ret faciei formaes nalurali, quippe quam satis cognitam habebat quamdgue non 
consulto sed fortuitu in speculo animadverterat: neque adeo (sic supplendum vi- 
- detur) sordes abluere curat, quas in speculo ne eonsperit quidem nec conspicere 
volust’. 2)Explicatione vix opus fuerit in sententiä a ficto quocunque vultu 
per se alienissimä. Item exiguam a simplicitate commendationem habet, quod. 
sit E) Applicationis anticipatio. facit quidem huc quod $cH. notarit, "a speculo 
- dnpliciter nostram faciem commonstrari, et qualis est et qualem esse oportet, 
ita ut comparatione institutä cognoscatur quid emendari debeat, ad quodque 
exemplar’. videtur etiam eo.inclinare Turn.: rzg0s0no» yarkacwus‘ To dıa Tod 
vouou £Eauröv Eaeyvuxkvar. dis x. Id RO0SAnY Eniyays Tüs yevlacwmg' 
dıa yag 100 vöuov uaydavousv 0loı yEYOrauEY, x. xurmvoouuey olous ye 
vou£vyouvs 6 nveumarxös nuüs drrorelei vouos dıd zov Aovrgov rag nalıy- 
veveolas. tamen non tam is petitur qui nativam tantummodo, qualis esse debe- 
ret, formam, nec vero vitae suae maculas didicit, quam qui vitia non minus 
quam normam edoctus officio emendandi deest. Nil religuum est nisi F') Poe- 
tica exaggeratio cell. 3, 6; namque si vel c. Knp. yrn0lo. huie rnoosung eidem- 
que owuouxä vel o«gxıx@ (cll. Col. 2, 1) oppositum cogitare velis ex v.25 zd 
TOÜ TIVEUuaTos 8. Voos NI1x0Y IEOSWIOY, quod ipsum etiam zomrör hactenus 
recte informari possit quod in eius conformatione multum valet voluntas et stu- 
dium hominis ; si vel, quod interna etiam facies haberi potest nativa adeoque 
nee apte nec perspicue satis distinxisset Jac,, nolis obiicere: certe non opus 
erat tali additamento, quım vero speculo corporea solum facies reddatur. 
“Eodem simili Plut. utitur libro de auditione propemod. med.: Auditum 
considerare tecum oportet atque investigare, quomodo inde affectus sis, ac ra-. 
tiocinari, an quis motus animi eo sit sedatior, an molestiae quidquam levatius, an 
fiducia et altitudo mentis confirmata, an ad virtutem et honestatem instinctus qui- 
dam. Cum enim e tonstrina abituri -speculo adsistamus caputque coutrectemus, 
ut tonsuram et caesuram capillor. examinemus: quanto magis e schola atque ab 
auditione discedentes statim debemus animum nostrum intueri, an molestis et su- 
pervacaneis cogitationibus aliquibus factus sit levior et alacrior (xarauavsavov- 
Te ın9 yuyıv, el 1 1ov Öyingüv x. negıriöv &apgoreoe yEeyove x. ndlwr). 
Nam, ut aiebat Aristo, neque balnei neque orationis non purgantis ullus est 
usus. Delectetar itaque utilitate ex oratione perceptä adolescens;.non tamen.de- 
lectationem auditionis finem statuat ctt.’ (Sen.). “Nec contulisse poenitebit haec vv. 
Sen. (de ira 2, 36): Quibusdam, ut ait Sextius, iratis profuit adspexisse specu- 
lum. perturbavit illos tanta mutalio sui: — animus si ostendi et si in ulld ma- 
terid perlucere posset, intuentes nos confunderet, ater maculosusgue, aestuans et 
‚distortus et iumidus. speculo equidem neminem deterritum ab ıra credo. quid 
'ergo? qui ad speculum venerat ut se mutaret, 'iam mutauerat, — Biantis hoc 
fertur apophthegma: Gewger: weneg Ev zuzöngp züs Eausod, noafsıs, la Tas 
uiv xalag Enıxooufc, Tas dE aloypas xalunıns' (Knp.), Paulo inyertit, quem 
Sca. affert, Theoph. ad Autol. 1, 2: sicut speculum expolitum, ita hominem .opor- 
tet animum purum habere. Quando igitur aerugo extiterit in speculo, mon potest 
conspici facies hominis in speculo: sic efiam quando vitium in homine,: hon potest 
talis homo intudri Deum’. — ‘Ut altius fortasse iuste rem. indagemus (idem Scan. 
ait) tentat illud Platonis quod ex ej. Tim. c. 2. ita reddidit Cic. [Univ. 2]: 
Si is, qui aliquid munus efficere molitur, eam speciem quae semper est eadem 
(vöuov 1£tı0v Iac. 1, 25) intuebitur eamque sibi proponet exemplar, praeclarıum 
opus efficiat necesse est. Sin autem illam quae gignitur ’(s7s-yer£ocws. ib. 23), 
nunguam- illam .quam expetit puleritudinem cönsequetur.: „——- Hursss sgitur. diden- 
dum, ille fabricator tanti operis utrum sit imilatus exemplar,, idne,quod semper 
unum et idem ef sui simile, an id quod generatum ortumgue dicimus (tis yEv.). 
Nostrum certe est non permanere &» ij zowry yev&osı, quam Just. M. Apol.:1.: 
c.61. dicit, primamque et inchoatam hominis haturam tenere yevonevov Eis Yhv-.. 
xw tücay i. e. Yuxıxod, Vapxıyoü, xoixeu (1.Cor. 15, 35-59. "Ch, Bjc. dND.. 
2, 12sq.), nihil mutantes de illa, sed in nitjam perfectamgne nos ‚Aeshitere bo- 


. 

am. u‘ 
Fa RM un 
; rn 

' we 
R7 yes oo. 
Der . 
m y 


24 il CoONMMENTARIUS 


minis naturam yevoulvov els nyeüue Cm0n000Y, NYevparızod, Enovpnviov, ad- 
eogtue similitudinem Dei propositam habere, quam Jıa yer£aewus devrkoas indua- 
ınus. Hape autem similitudinem agnoscimus napaxurparıes eis vouov zelsor, 
Bacıdlızoy. 
De re haee cumparari possunt Sen. enunciata (Epp. 24. 75. 108. 
114): “Quando muita disces? quando quae didiceris, affıges tibi ita ut ex- 
cidere non possint’. ‘Non est beatus qui scit illa, sed qui facit [cll. Io. 13, 
17. El raüın oldare, uaxapıol ore day note eure]. Pars virtutis disciplinä 
constat, pars exercitatione: et discas oportet et quod didicisti agendo con- 
firmes’. Sic ista discamus, ut quae fuerunt verba, fiant opera‘. ‘Hoc enim 
turpissimum est quod nobis obiici solet, verba nos philosophiae non opera 
tractare'. De vita semper disputarur, nunquam vivitur’. [YsÄooopovs 
ävev toü noarreıy, uöypr tod Alysıy dixit Epict. ap. Gell. NA. 17, 19; ego 
odi komines ignavd operd, philosophä sententid (cll. ve. gr. "uL0Ö Goyıarıjy üstıg 
odx aurd ooyös’ quem Cic. Epp. 7, 6. ut Euripideum aflert‘. Kup.) Pacuv. 
ap. eund. Gell. 13, 8.) "Nullos peius mereri de omnibus mortalibus iudico, qnuam 
qui philosophiam velut aliquod artificium venale didicerunt, qui aliter vivunt quam 
vivendum praecipiunt. Exempla enim se ipsos inutilis disciplinae circumferunt, 
nulli non vitio quod insequuntur obnoxii’. Omnia quae dicunt, quae turbä au- 
d’ente lactant, aliena sımt'. Quo modo probare possint sua esse, monstrabo: 
taciant quae dixerint'. — Quidam veniunt ut audiant, non ut discant”. 
"Magnam hanc auditorum partem videbis, cui philosophi schola diversorium otü 
sit. non id agunt ut aliqua illic vitia deponant, ut aliquam legem vitae accipiant, 
sed ut oblectamento aurium perfruantur. Aliqui tamen et cum pugillaribus veniunt, non 
utresexcipiant, sed verba'. Quidam ad magnificas voces execitantur et transeunt in 
affectum dicentium, alacres vultu et animo’. "Afficiuntur illi; et sint quales esse 
iubentar, si illa animo forma permaneat, si non impetum illum insignem protinus 
populus: honesti dissuasor excipiat. Pauci illam quam conceperunt mentem do- 
mum perferre potuerunt. Facile est auditorem concitare ad cupiditatem recti. 
Omnibus enim natura fundamenta dedit semenque virtutum; omnes ad omnia 
ista nati sumus. Cuin irritator accessit, tunc illa animi bona velut sopita exci- 
tantur’. Add.Cic. de Off. 1,43 sq. de Rep. 1.2. etGarax. ad Antonin. 10,16, 
Petitos a lac. statuerunt 1) quos P. 2 Tim. 3, 7, roÜs navrore navdd- 
vorysas x. und£nore eis Entyvacıy dindelos ELHEiy duvauevovs, qui ib. 4, 3. ad 
suas libidines aggerunt sibi doctores auribusque prurientibus et a vero aversi ad 
fabulas se convertunt' (ScH.); 2) certos’magistros qui nonnisi profundam teligio- 
nis scientiam crepabant, a factis ad normam luiusce scientiae conformatis pror- 
sus alienam’ (Pr.); 3) quorum arrogantia omnem felicitatis spem in factis collo- 
cabat ad legis miosaicae normam corformatis (Ip.); 4) qui opinarentur “dass je- 
mand um s. Vorfahren u. ihrer Frömmigkeit willen selig werden könne’ (Be. 
unde v. 25 dicta sit rofnoıs aürov). Vid. Prolegg. et ad 2, 14-26. 

26. 27. Siquidem igitur sunt inter vos, gu aut sibi aut aliis 
videntur prae reliquis religiosi esse, qui tamen e. c. ne lin- 
guam quidem refrenare didicerunt adeogue loquendo semet 
ipsus decipiunt, horum non .solum non eximia sed adeo inanis ac 
nulla .est religio.  Religio vere pura et immaculata, probata non 
apud homines solum sed etiam coram Deo iudice qui tanquam 
commjiunis. hominum pater imitatione singulatim coli vult: reli- 
gio, inquam, ‚vera vereque salutaris es demum es? quae conspi- 
ciendam:se praebet actionis praestantid, ut benevole curand: 

"'pupillos et viduas afflictatione sud adiutore egentes, religiose 

.semet ipsum incontuminatum servandi a libidinum vitiorumque 
‘mundi impurä .contagione. Ä 

‘ Complectitur, proxime antecedentibus arcte nectens, totius co- 


hortationis summam. "Facto opus est — ita ut vel in summa to- 


lerandi angustja v. 2 sqq. nullus loco movearis v. 6 sqgq. temerari& 
ipsius Dei incusatione v. 13sqq. ne linguam quidem tuam polluens 
v. 19 sqq., 'vd. vv. 25. 22.4. Facta vero quae Deo vere probantur 
adeoque sola verüg summi hiluinis cultus haberi debent, sunt 
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: Rechtthun u. Wohlthun’ (Sra.). “ Niemand biltle sich also ein, dass 
er d. Lehre des Kv. befolge, dass er wahrhaft gottesfürchtig sei, 
wenn er sich leichtfertigen unwilligen Adüsserungen . . überlässt u. 
so sein Herz betrügt; denn s. Gottesdienst ist dann nur .eitel. Nur 
der, wer. Unglücklichen u. Betrübten Theilnahme u. Liebe beweist, 
alle sinnlichen u. irdischen Neigungen überwindet u. beherrscht u. 
andre ähnl. sittl. Pflichten ausübt, nur der legt durch s. Thun e. 
wahre tadellose Verehrung Gottes an d. Tag’ (Ges.). “ Wahre Got- 
tesfurcht zeigt sich theils in d. Liebe zu d. Brüdern, theils in d. Streben 
nach eigner sitil. Reinheit. Beides muss vereinigt sein’ (Grasn.). 


26. Plenus cogitatione vanitatis sententiae impugnandae, ver- 
bis quoque notionem in apodosi demum exprimendam in ipsa iam 
protasi bis praeripit. Mn xalıyayuywav yAwooav avrod] = un 
Boadög eis To Aakdoaı v. 19. nesciens linguam freno quasi tenere, 
coercere ac temperare — 4) circa maledicentiam, B) circa docendi 
pruritum, C) circa eszpostulationem c. ipso Deo. Vd.ad v.19. 
Recte quidem Srz.: “Die Widerspenstigkeit gegen den zstl. Lehrer, 
das unbedachtsame Losziehen gegen ihn, das übermüth. Prahlen mit 
e. angeblich bessern Erkenntniss, macht den wahren Gottesverehrer 
nicht aus’ ; recte etiam quod alii addiderunt: Arwiederung der Lä- 
sterungen der Gegner ist keine Religionspflicht sond. Eontweihung ; 
nostro tamen nexu impugnatur, wer “nicht nur viel spricht u. wenig 
od. nichts thut, sondern auch thöricht spricht wie v. 13. 18. 
(Grasn.). Anarg vv xapdiav aurov | = napakoyilerar Eav- 
töv v. 22, Hab np" Tob 31, 27. animum suum fallit errans opinio- 
ne suä (Ma.), mentis “aciem affectus ministerio lingnae praestringit 
... vba sibi dat atque imponit, ut opinetur, propterea quod multus 
est in orando ac disserendo de rebus divv. atque. sanctissima quae- 
que identidem in ore habet, ipsum esse religiosum et pium diecta- 
que pro factis. valere’ (Sch.), item etiam sensa, quae quo intempe- 
rantiora sunt eo facilius vand spe lactant. “Der Zustand s. Herzens 
ist e. ganz a. als er in s. Wahne meint’ (Grasu.), was man anfangs 
ohne Grund angenommen u. nachgesprochen, hält man hernach 
selbst für gegründet u. wahr, bestimmt selbst darnach s. Willen 
u. leitet ihn vom rechten Wege ab (Bn«.). Aoxsi] videtur 3°) 
tantummodo reliziosus esse; ei rıg doxei, ynaiv, aAh ovxi di 
GAnFeig sivaı (Schol. ap. Marrn.); “opinari c. vanitate plerum- 
que quod libitum est. cognata sunt germm. dünken, Dünkel. Mt. 6, 
7. 24, 4. Io. 5, 39. 1 Cor. 3, 18° undeis &avrör 2fanararw: 
ei rıg doxel 0o@ög elvaı rA. (Scn.).  Moarauog] vana est eius 
religio, “in merä. opinione sita’ (M».), "specie promittens omnia, re 
et veritate nihil praestans et proficiens, effectu carens’ (ScH.). np: 
owrngie Woxns (v. 21); uno vbo: uaznv a&ßsreı Jeov. Mt. 15, 8sq. 


55) Verba textus recepti dv Uuiv, quae locis 3, 13, 4,1. 5,13. 14. 19. (ell.1 
Cor. 3, 18. el zıs doxei Goyös eivaı Ev vuiy) paululum defensa, librorum aucto- 
ritate (ABC 27. 29. 66. 68. 73. Syr. utr. Erp. Copt. Sahid. Aeth. Arm. Vulg. 
corb.) eiecerunt Grızss. et LacHm., arctius et c. doxsi' et c. Io70xos copuları 
possunt: s. videlur vobis s. religiosus inter vos i. e. religiosior reliquis; poste- 
fius sibi voluerunt qui inter Io. et sivaı interposuerunt. Ceterum vu in. C 31. 
Copt. addunt 32 (preb. Luorm.). itema. v. 27 in. A et Sve. vo. . 
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el. 1 Cor. 15, 17. Tit. 3, 0. “Es wird von Dingen gebraucht die 
keinen Nutzen, k. Werth, k. Bestand, k. vernünftigen Grund, Sinn 
od. Zweck haben. es hat den entgegenges. Begriff v. d. deutschen 
reell. uaraudıng erklärt Paar. durch ngäyna avönsov 7 BovAn 
Gyunöoraros 7) onovön riepas oo Eyovoa N xadolov ro Zrei 
nrayıi Avoırsloüyrı @vöncapyov' (Exeg. Hdb.). Gpnjoxog] rels- 
giosus, singulatim cuius nimia, nimis externa est religio, supersts- 
tiosus. Item Ipnoxeia] religio, superstitio. Srn. et An.: ministrans 
Deo. Haus.: Iojoxos" eölasıs, deraıdaluoy. Prrav.: Erspodofos. et Jonaxeia" 
dauovav ofBas, suafßeın dR n006xUynÜ45 ins aylag ıpıados. Adj. (pro quo gr. 
etiam Ionoxevurns dr.) NTi @7ly. Subst. praeter n. I.nonnisi Act. 26, 5. dedisciplina 
ind. et Col. 2, 18. de cultn angelis (more Essenorum) praestito. Trito tum vo- 
eabulo (ut in losephi scriptis) fortasse non utitur solum ut voce ista generalj et 
bonam et malam relig. comprehendat’ (Gr.), sed ut simul castiget adversarios 
singularem haud raro sanctitatem iactantes cultus sui, si vel mere externi, verbis 
ritibasque absoluti, a vera pietate prorsus alieni; 9pj0xos eirior, ücneg ei &leye 
yrearne Savoy ole zOv ano öılrar iv 10 vous x. dxgfßi Yülaxa (Omc. et 
"upn.); cf. 1Cor. 7, 40. ubi P. provocationi ad yraun» suam addit: dox@ de 
‚, xy nvevun HEod Eysıv. Ceterum non tam a Oencoaıs dietum. est, mulierculis 
Thraciis mysteriorum Bacchi et Orph. superstitione imbutis (Plut.), quam a tre- 
jidando s. preces murmurando, Ip£w, 1o0&o, Yoota. 

27. "Religio vera fidem quidem requirit, sed perficitur duabus 
maxime rebus, beneficientiä et vitae puritate’ (Gr.), quemadm. 
vicissim “diverticula quaerentes peccatis maximeque voluptarii frustra 
sibi persuadent, hominem qui sanctimonise minus studeat impune id 
ferre, si modo benigne fecerit aliis’ (Kur.). ’Erriox&ntsodar depa- 
yodg x. ynoas &v cn IAlıyeı aurwy) curare pupillos et viduas in 
ipsorum afflictione. “Qui aliorum utilitati apprime prospieit et ho- 
ininum miserrimae conditionis, qui omni ope destituti sunt, curam 
gerit, vere Deum colit. Deut. 15, 11. Primaria virtus exempli loco 
ponitur, species pro genere. id quod etiam fit Mt. 25, 34 sqq.’ 
(Jasr.). ’Enioxent.] = "pR invisere, animum advertere, attendere ; 
ad Deum transfert VTum sensu puniendi, NTum sehsu denefaviendi 
(ita ut illic quos attendat sint impii, hic pii): unde n. 1. = 2nı- 
ueleiodaı, xndsodaı TIvög, prospicere, succurrere consilio, solatio 
et quovis genere beneficiorum (Kn».). Affectus cum effectu! Prae- 
sens fortasse, um anzuzeigen, dass ein solches Verhalten unausge- 
setzt fortdauern müsse (Bue.). ’Oggaroi x. xnoaı] nano) Damm; 
item species pro genere: »ro miseris et afflictis in universum, ap- 
pellantur quorum esse solet OAlyıs] vita calamitosa, “homines per 
imbecillitatem solitudinemque suam et ope naturali destituti et iniu- 
riis ac fraudibus maxime expositi’ (Sc#.), qui igitur prae reliquis 
auxilio et carere et egere solent; die der Fürsorge Andrer am mei- 
sten bedürfen u. selbst nivht vergelten können, für hülfsbedürftige 
Leute überh. (Buc.). Add. Ies. 1, 17. Sir. 4, 10. al. et magnificam 
 "talis beneficentiae descriptionem ap. Iob. 31, 16 sqq. Aonılov 
Eavroy TNQEIV and ToV x00u0v] incontaminatum sese servare a 
mundo s. seculo ®°) i. e. a rebus studiisque mundanis, a vulgata opi- 


.56) ‘Sie Latt. seculum usurpare consueverunt, Ex. c. Cic.: Est Auius 
seculi labes Tuaedom et macula, virtuti invidere, velle ipsum florem dignita- 
: is infringere. Id.: Quid ego de me loquor qui morum ac temporum vitio ali- 
quantum etiam ipse fortasse ın huius seculi errore verser? Alio loco huius 
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mionum pravitate moerumque corruptione; “non pati se pollui scele- 
ribus aliorum hominum, per ea irritari ad imitationem et peccata’ (Mr.). 
Est nempe Köouog] mundus 1) rei, ubi a) ab ornato et ornante facilis est 
transitus b) ad ordinatum; 2) rerum, ubi a) ab universitate sapienter ordina- 
tä °”7) speciatim gradatimque bi oriuntur sensus: b) terra, c) homines, d) vulgus 
hominum idque fere deterius, unde e) indoles qualis plerorumque est improba, 
externi, terreni, carnis studiosior, huius vitae bonis ac voluptatibus inhians ( Welt- 
lichkeit, weltl. Sinn). Postremum hoc in NT. longe usitatissimum est. Inde 
notissima oppositio ToU x00uov et rs Paoılelus ray ovgavür. cli. 4, 4.7 pı- 
Al tov x0ouov Eydon Jeov £orıy. et 110.2,15 ı in amante mundum non esse 
Eydnnv T. na1oös, quia nüy 70 2v 1. zoom, 7 Erıduula dus 0apxös x.n 9. 
10» öydaluarv x. 7 dlalovela , Blov otx Eorıy dx 1oü naroös. N. 1. ‘conta- 
go est vitiorum, in quae maxima pars et speciosissima hominum suo usu atque 
exemplo impellere et abripere solet (Scu.), qua contagionis et contaminationis 
translatione (q. der. onikos, uönos, INN) apte respicitur ad imagines vv. 23 et 
21. cli. 2Ptr. 2, 20. Eaedem satis docent, restrictione ad improborum consue- 
tudinem [Schorr.] nimiumve qui beneficentiam singulatim facile impediat divitia- 
rum amorem [Ssr.] non exhauriri mentem scriptoris. Ks ist Beschreibung des 
reinsien sittlichen tandes’ (Gss.). Tit. 2, 12. -Agrnoauevor T. aofßsıav x. 
rt. zoouıxds Enı$vulas owpoivwns x. dixalwus x. tüoeßös Inowuev dv 
z® viv alörı. 1 Tm. 5, 22. MH xoıwwre auapriaıs Allorplus’ 0savıdy 
@yvövınoeı. 1lo. 5, 18. 'O yeysvvnusvos &x T. Yeov 00x Auapraveı AAN 
..zwnosi &avıdv x. 6 novmoös oUy Änterar autor, Adtn] haecce, talis 
demum religio quae misericordiä et innocentiä se conspicien- 
dam praebet—recte dicetur Kayapa x. &ulavrog] pura et impolluta, 
minime vero, quae singulatim Iudaeis hoc nomine veniebat, externae 
puritatis affectatio; ex qua oppositione apparet, puritatem duplici 
vocabulo potius exaggerari [Pr. Scn. (“quae nihil gılavrlas, rrAso- 
veklag, xevodokiac ctt. admirtum habet, non adullerata studio com- 
modi sw’) Gss.] quam distingui ['erga alios’ -“erga se ipsum’ 
Wrer.; “ist dem Gottesdienst der meisten Juden damal. Zeit entge- 
genges. der weder innerlich aufrichtig noch aüsserlich recht- 
mässig verrichtet worden, ob sie gleich der grössten u. schärfsten 
aüssern Reinigung sich beflissen’ Bme.; quae e sincero mentis af- 


 fectu profieiscitur (&yarım &x zudagäs xugdiag 2 Tm. 2,22. 1 Pr. 
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1, 22.) cui plane respondet oopie ayvyn 3, 17. - et quae a vitiis 
inmunem se praestat (relato illo ad Erzioxenz. hoc ad aor. Eavröv 
tnoeiv) Knp.; “aus wahrer ungeheuchelter Liebe zu Gott’ -" Weli- 
linbe u. Gottesliebe nicht vermischend’ Gnasm.). Eiusmodi in ex- 


.ternis haerens Jonoxeie, utut inter homines aestimatissima‘,_ non 
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seculi insolentiam queritur. Horat. fecunda culpae secula, Virg. impia, Catull. 
seculum insipiens et inficetum, Flor. pronum in omnia mala et in luxuriem flu- 
ens; atque mos ipse multitudinis exemplo et iudicio commendatus aut certe ex- 
cusatus ap. Tac. seculum est (Weltlauf) ita loquentem: Nemo illic vilia ridet 
nec corrumpere et corrumpi seculum vocatur’. Add. Cic. ‘Off. 1, 32... Quid 
tibi vitandum praecipue existimes, quaeris? Turbam. Nondum enim- tuto illi 
committeris. Ego certe confileor imbecillitatem meam. — Inimica est multorum 
conversutio. Nemo non aliquid nobis vitium aut commendat aut imprimit aut 
nescientibus allinit. Utique quo maior est populus cui commiscemur, hoc periculi 
plus est.... Recede, pergit Sen., in te ipsum quantum potes (quod medio in 
mundo et possumus et debemus)! Cum his versare, qui te meliorem facturi sunt, 
los admitte quos tu facere potes meliores! Mutuo ista fiunt et homines dum 
docent discunt. Sen. Ep. 7. Turba argumentum pessimi. ld! (Sc#.). 67) 
Xen. Mem. 1, 1,11. 'O xalovuevos Uno tüv ooyıorav [h.e. ab eruditis s. phi- 
el sonen. cuius appellationis auctorem tradi Pythagoram in vulgus notum 
es P.). | 
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valet certe IIapa T. Fe m, srargi] coram Deo eoque patre (v. 
18. cell. 3, 9. 1 Ptr. 1,3. Ap. 1,6. et ap. Paul. saepissime — ubique 
c. artic.) i. e. aestimatione et sententiä eius quippe patris, non tan- 
tum Iudaeorum sed hominum omnium (“vor Gott der en Vater 
isi u. dessen Kinder wir sind, als dessen Kinder wir uns auch beweisen 
sollen; ein diesem Verhältnisse entsprechender Gottesdienst’ Grasu.). 
‘Ut enim qui amans Dei est, eti-m homines amt, ita Deum amare nemo potest 
nisi qui homines amat. Mt. 25, 35 qq. Inc. 2, 8. 12. 13. 1Io. 3, 10. 4, 11. 20. 
ett.“ (Knp.). ‘Nulla gens tam fera, nullus omnium tam est immanis, cuius men- 
tem non imbuerit Deorum opinio. at vero qui tantuım Deum esse opinatur omni- 
otentem dominnm rerum, non est eVosßns (Inc.2, 19); sed qui Deum esse parente m 
Kominur optirmum sibi persuasissimum habens, ab ipso beatissima quaegne infinit& 
c. fiduciä sperat, is vero plus quam nıareve örı 6 Heös ori, nuoreve dv ad- 
1‘ (Scn.). Add. Oxc. ec. Turu.: O ydg eis rdv nimolov olxteıguös dponotes- 
ols Eatı nnpds 1.9809" ylveode yüo, pnalv, olerelguores us xal 6 naryo dur 
o odpavıos Aild; x. 6 olxrsıpuös vVumv un Ev nonsenoinple Eoro, End und: 
6 Hess dmouzueproufvas nrostircı rag Eavroü euspyeolas all’ dvarllleı 7. 
nAor Ent nAovolovs x. nevnras x. Bofyeı Ent dınaloug x. ddlxovs. 
‘Postremo attinguntur officia tria perfecti Xtiani: ut erga Deum sit religio- 
sus, purns erga se, erga proximnm iustus‘ (Lorın.). ‘Quia dixerat factorem 
operis beatum in facto suo futurum (v. 25), nunc quae facta maxime Deo pla- 
ceant dixit. misericordia sc. et innocentia. namque in eo quod pupillos et viduns 
in tribulatione eorum visitare iussit, cuncta quae erga proximum mMisericorditer 
agere debemus insinuat. porro in, eo qıiod immaculatos nos ab hoc seculo cu- 
stodire praecepit, universa in quihns nos ipsos castos servare decet, ostendit, in 
quibus sunt et ea quse supra observare monnerat, nt tardi simus ad loquendum 
et tardi ad iram‘ (Ben.). ‘Ponitur exemplum unum, Wittwen u. Waisen Er- 
leiohterung verschaffen, ut antea ponebatur exemplum unum, refrenare linguam 
suam. Nun muss man aber dabei zugleich alle guten Handlungen verstehen die 
gethan werden sollen, so wie oben alle böse Handlungen die vermieden werden 
sollen verstanden wurden. Dass aber das die Meinung Jacobi sei, erhellet aus 
den letzten Worten worin er es im Allgem. sagt: sich vor d. Welt unbefleckt 
erhalten‘ (Mr.). ‘Videtur sub uno vitio cetera omnia comprehendisse, qui mos 
Hebraeis familiaris est, quasi diceret: quicunque metuens Dei et mandatorum 
eius observans esse velit, et nnum aliquod vitinm habet quo sibi indulgeat et 
hoc sibi licere putet, is sese decipit et seducit. nemo ergo sibi vel in minimo 
indulgeat. qui enim minima negligit. in magna saepe prolabitur vitia, et qui sibi 
in parvis indulget, securitate noxiä paulatim maxima quaeque obrepere sinit‘ 
(Zwer.). “Lingua membrum est parvum quidem, at iugentia et nocentissima pa- 
trat, sinon diligenti custodiA coercetur. linguae petulantia animum vanum et corruptum 
indicat. non est ergo quod religiosum et pium quis se existimet qui et linguam ha- 
bet vanam et cor turpibus cogitationibus infectum‘. — — quibus postremis verbis 
optime (cll. 2, 10.3, 5) ratio reddita videtur exempli de linguä fre- 
nandä adhibiti, qnod singulari aliqua, qua in viduarum pupillorumque ex- 
emplo non opus erat quippe satis {rito et communi, suppeditatum statui debet 
opportunitate s. nexüs s. lectorum conditionis. Np. linguae tempe- 
rare non Minus exile quam facile haberi poterat. Tamen quae ita extitit prae- 
cipitantia et societatem foedissime nunquam non turbabat, et qui in eam incide- 
rant ipsos pessime haud raro fallebat. Multi ‘tantum aberant a benigna volun- 
tate in alios quotquot alieni essent a lege mos. Xtianos, ut praestantiam unice 
sibi tribuerent religionisque iustam auctoritatem ab institutis domesticis repete- 
rent, abstinentes e. c. a cibis, a consuetudine gentium, superstitiosi igitur Po- 
tius et nimis religiosi quam verae xt. religionis periti et participes. tales Ioj0xo 
simul erant 23el09pnaxoı, alieni a communione et societate aliorum Xtianorum, 
quales fere P. describit Col. 2, 18. non contentos liberali descriptione novae re- 
ligionis, qua tantum opus erat, sed inflatos judd. ceremoniarum ideis, Pharisaeis 
istis. similes qui minimarum rerum erant seduli et molesti arbitri, officiorum vero 
in alios homines, quasi sic polluerentur, negligentes et contemtores‘ (Smr.). ‘hi sane‘ 
— contendentes potissimum ‘detrahendo aliis doctoribus et illorum discipulis‘ — 
‘omnem male loquendi et calumniandi opportunitatem captarunt. postquam igitur 
lac. ipse sententiam dixerat v. 25. de iusta et vera libertate Xtt. eamque adr. 
abusum muniverat, commodo iam loco istos thrasones judd. reprimit, qui ipsos 
inter Xtt. severioris religionis speciem circumferebaat‘. lidem homines nan 
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poterant non sibi etiam Ipsis magis in dies persundere perfectioris ‚Deoque 
dignioris indolis possessionem; quid igitur proclivius, quam ut hi singulatim, si- 
mulac calamitatibus obruerentur, in ipsum Deum inveherent adeoque, ad pessima 
quaeque desciscentes, eum etiam fractum perderent quem .satis exiguum ex ipsa 
superstitione reportare potuissent? — Longius petitum est quod Sur. fraudem 
singulatim fecisse censet inanem spem messienam, qua Iudaei speraverint et opta- 
verint exitiam et interitum Romanorum, itaque et diras exsecrationes sensim pro- 
tulerint, maxime hoc modo impedientes societatem c. Xtianis e gentibus; quodque 
&rsloxeıpır pupillorum et viduarum diaconis potissimum mandatam opinatur; certe 
quod 2, 1sqgq. non Xtiani e populo sed ministri compellentur, id non magis fir- 
mum est quam VITRINGAB argumentatio (in Archisynag. p. 405) HAdıyıy eorum 
esse morbum, infirmitatem qualemcunque, quia maxima religionis,. pars veteri- 
bus Hebırr. fuerit aegrotorum visitatio. — Ceterum ‘frequens in hac re com- 
paratio a freno desumta‘ (Gr.); 'i. Q. giaoons xoateiv. Liban. HM veusoıs 
nool&ya zo unxei ri Te zallvıp‘ MnT Aueroov ıı noiv un! dyalıya Akysıy, 
“ Anthol. Ayallvov arouaıwv, avouov d’ degoavvag To zelos dustugie Eurip. 
Bacch. 385. ’Eneorw 15 oröuarı yalıyos. Liban.‘(ScH.). Plura vd. ap. Wrst. 
l.ösn. et Krypk.. 
— ‘Sic princeps ille philosophiae disserebat (Socraten): qualis oulusque ani- - 
mi affectus esset, talem esse hominem, qualis autem komo esset, talem eius 
esse orationem, orationi aulem facta similia, factis vitam. Cic. Tusc. 5, 
16. Haud aliter sensisse noster videtur. Hinc ex animi affectu (deyj) defertur 
in orationem, ex oratione cp. 2 et 4. in facta et vitam. Q@uumque tacitum ani- 
mi affectum observare,, qualis sit, minus facile homines possint: admonet ut in- 
vigilent ac moderentur orationi suae atque ex oratione affectum animi aestiment, 
ne malae quam sibi indulserint orationi similia facta similisque malcfactis vita 
subsequatur‘ (ScH.). ‘Fortasse non pnnitur humanis legibus, qui loquitur tan- 
tnm adulteria non etiam patrat, at is apud Deum iam adulter est qui animo pa- 
travit adulterium. non dat poenam hominibus qui rem alienam concupiscit ai li- 
ceat impune, sed apud Deum furti reus est qui furtum concepit in animo... 
Deus intimos animi affectus intuetur et ex iis nos aestimat. porro corruptus ani- 
mus plerumque solet in linguam erumpere. apud Xtt. conricium homicidii genus 
est, tantum abest ut c. linguae petulantiä cohaereat vera pietas... A malo tem- 
perant et servi, nimirum supplicii metu. at filios decet caritas; ea non est res 
otiosa sed efficax, in omre bonum opus sese promens ultro... Qui Iudaismum 
sapiunt, religionis laudem constituunt in palliis ac phylacteriis, in delectu cibo- 
rum, in lotionibus, in prolixis precibus ceterisque ceremoniis, quae sic aliquoties 
aspernandae non sunt, si per haec veluti signa commonefiamus eorum quae sunt 
propria pietatis, perniciosa vero, si quis arbitretur per haec hominem fieri reli- 
giosum quae sola citius reddunt hypocritam.... Pius ac purus est ap. Iudaeos, 
qui morticinum non contigerit, qui lotus sit vivo flumine. apud Deum pius ac 
purus est qui orphanis et vidnis adfnerit afflictis, qui fratrem oppressum suble- 
varit, qui egentem pecuniä iuverit. apud Iudd. impurus est qui carnem suillam 
ederit, ap. Deum impurus est cuius animus fuerit huius mundi cupiditatibus in- 
fectus et inquinatus... In omnibus quae agimus non alio spectemus quam ad 
ipsius gloriam, a quo solo speranda est benefactorum compensatio, qui vero pie- 
tatis officia non rependit fluxis ac mox perituris praemiis, quemadm, hic mundus 
solet, sed beatamı immortalitatem largitur. humilis est, tenuis est, cui impendis 
officium, referre gratiam non potest, sed tamen in hunc longe praestat collocare 
quam in alium quemlibet divitem aut potentem, a quo nullus fructus redire pot- 
est nisi vilis ac temporarius‘ (Erasm.). — “In collocando beneficio, si cetera pa- 
ria sint, hoc maxime officii est, ut quisque mazime indigeat, ita ei potissimum 
opitulari. quod contra fit a plerisque. a quo enim plurimum sperant, etiamsi his 
le non eget, ei tamen potissimum inserviunt. Cic. Off. 1, 15. ... eiusmodi 
gratificatio, benignitatis ac liberalitatis nomine prorsus indigan, nihil est aliud 
quam rzooswnoinyle [2, 1. 9.], praeteriens et excludens hos ipsos quibus Apo- 
stolus prospicere iubet, viduas et pupillos, contraria benignitatis a Xto Lec. 6, 
33 sqq. praeceptae... Haec autem benignitas nullius est nisi hominis, qui supra 
omnia Deum amat et imitatur cuius eos 2) näcav odoxa (Sir. 18, 13), alte- 
rumque pariter ac se .diligit et quicquid ab altero sibi factum esse velit, alteri 
‘' facere studet, factorum suorum remunerationem et gratiam a mortalibus nullam, 
a Deo cumulatissimam certus expectat. caritas igitur et fides huius beneficientiae 
sunt radiees‘(ScH.). ‘Dum alios, viduas et pupillos, custodis, cavendum est ne custo- 
diam tui negligas!‘ “Antonin. 6,30: Vide ne in mores caesareos abeas. ne in- 
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ficiaris (dd ro x40mov). rugnGoer 0Vy osavıöy dmAoür, dyasor, dxeonıor — 
ut talis persistas, qualem te. voluit facere philosophia. $. 2, 16. Unum et solum 
philosophia; hoc autem constat dv rö zngeiv row Eydeov daluora ayußgıoror 
x. dan, Ndovan x. nova» xoelrrove ctt. Epict. 2, 8: Quid autem quod non 
solum te adornarvit, sed etiam tibi soli credidit et commisit curandum? Neque 
hoc memineris, sed etiam dedecoras tutelam demandatam? Sin autem tibi pupil- 
lum quem tradidisset in tutelam, sic eum negligeres? Tradidit tibi te ipsum ac 
dicit: huno mihi custodi talem qualis est nativa indole, pudentem, fidelem, cel- 
sum, iutrepidum, affeetibus ac perturbationibus vacuum. Quid tandem tu non 
castodis?‘ Add. “Isoer. ad Nicocl. p. 362 nyov roüro eivas Yüua zullıorov x. 
Ispanslay usylaınv, küv Belrıorov x. dızaıörarovy osavıöy nageyys.“ 

"Es begreifet...in sich: 1) e. überzeugende w. lebhafte Vorstellung der Ge- 
fehr, bei allem auch nothw. Gebrauch der Körperwelt u. Umgang mit den Kin- 
wohnern d. Kirde darin mit Sünde verunreinigt zu werden; 2) dass man ..nicht 
sowohl denselben Gebrauch u, Umgang ganz aufhebe, welches unmöglich, auch 
nicht pflichtmässig sein würde |'sacra voll. nusquam praecipiunt piis, ut mun- 
dum odio habeamus sed 16 zovno0v. .licet mundus ipsos oderit’ Sch.], als viel- 
mehr auf sich selbst acht gebe, weil die Versündigung eigentl. aus unordentl. 
Gebr. u. Umgange mit Menschen entstehet u. darin bestehet; 3) .. dass man 
nicht sowohl gewisse Dinge in der Welt, Arten der Geschöpfe, der Speise, des 
Tranks, auch gewisse Gewohnheiten od. Menschen in d. Welt, sond. sich selbst 
bei willen vorkommenden Dingen für gefährlich anschen u. seinen grössten Fleiss 
auf sich selbst u. seine Wahrnehmung wenden solle.... daher die Liebesdienste 
gegen Witwen u. Waisen alle thätige Güte gegen den Nächsten, die Bewah- 
rung" seiner selbst aber den ganzen Fleiss der Heiligung u. gesammte Gewissen- 
haftigkeit in sich fasset u. das beste Mittel ist, unordentl. Richten andrer Leute 
zu verhüten. ... Jac. will damit zugesteken: 1) es werde bei Menschen auch wohl 
ein Gottesdienst von einer andern Art für echt gehalten; 2) der echte Goties- 
ılienst werde nicht allezeit bei Menschen richtig beurtheilt u. erkannt; 3) Gläu- 
bigen liege ob, sich nach Gottes Urtheil u. Ausspruch zu richten u. um Urtheile 
der Menschen unbekümmert zu sein’ (Buc.). 


II) 2, 1—13. 

Pauperibus singulatim prospiciendi praecepto anneclilur gravis improbatio 
partium studi, Qui enim in negotio adeo religionis eiusque gloriosissimae 1. di- 
vitum prae pauperibus aestlimationem in ipsos admiserunt conventus sacros 2. 3. 
ni malo animo, inconsiderate certe egerunt 4. Namque non solum impium est 
eos despici quos Deus in re singulatim xt. tanti fecit 5. sed eliam absonum ho- 
mines fere insolentes ab sis ipsis honore affici quos polissimum indignissimeque 
verant et diffamant. 6. 7. Nec excusatur praecepto sane principali adeogue etiam 
Xtianis servando, mutui amoris 8. imo aperta migratio est 9. eaque eo minus 
extenuanda magis legem in singulis etiam üsque minoribus momentis haud 
negligere iubet hoc, quod omnia unius eiusdemque legislatoris auctoritate nitun- 
tur. 10. 11. Ouius utne reus fias, oportet summd religione liberalem evgläi nor- 
mam liberaliter verbis factisque esprimere 12. geia ita demum div. indulgentiam 
sperare licet. 13. | 

1. Ut vere sitis religiosi, fratres mei, nolite singulatim cum 
externae personae respectibus fidem vestram habendo deho- 
nestare religionem eius, qui dominus est omnium nostrum, Iesu 
Messiae, divina glorid aucti, 

Illustratur officium auditioni effectionem addendi (1, 22 sqgq.) 
duplici exemplo a commendatione beneficentise erga afflictos (v. 27) 
suspenso: 1) partium studii discrimen externae hominum digni- 
tatis etiam in Xtianorum societate ambitiosius reverentis (2, 1-13); 
2) fidei meris vbis declaratae (14-26). — Beneficentia quae nullä 
compensatione regatur, si quid aliud, non patitur pauperi divitem et 
opulentum praeferri. ‘Die Eirmahnung, Unglücklichen u. Betrübten 
Theiinahme zu beweisen u. sich rein zu erhalten v. d. Handlungs- 
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weise der gewöhnl. Menschen, giebt ihm nun Veranlassung, mit 
Jeücksichtnahme auf besondre Verhältnisse u. Vorfälle,‘- es mochten 
wohl die Klagen vieler armen Xsten üb. Geringschätzungen, Hint- 
ansetzungen u. allerlei Unrecht zu ihm erschollen sein, - die Xsten 
on die er schrieb ferner ernstlich zu bedeuten, das Gesetz d. Iiebe 
nicht zu verletzen... Ihr handelt, sagt er, sehr Unrecht , meine 
Br., wenn ihr bei eurer Partheilichkeit Ästen zu sein meint‘ (One). 
-*Zur wahren Ausübung d. Eiebe gehört aber Unpartheilichkeit. Wir 
müssen alle mit gleicher Liebe umfassen‘ (Grasn.). “Wernachlässi- 
gung u. geringschätzige Behandlung armer Ästen ist unsstlich' (Sta.). 

1. Res aperta est. Monet ‘cum fide coniungendum esse amo- 
rem erga omnes homines, a fide removendanı esse personarum ratio- 
nem‘ (Mr.). Verba not tam duriora adeogque liberius vertenda di- 
xeris c. Mr. quam c. Hr. non satis expedite: Fluctuant 1) ar inter 
num et ne (doch nicht? et dock nickt!);; 2) &ysıy inter sensüs tenends, relinen- 
di, detinendi, censendi; 3) vba zjs dofns circa orationis structuram, ex qua a 
zrooswnoinvtas, a nloreı, a xvolg@ 'Ino. Xo. suspensa esse possunt; 4) Genitt. 
rou xvolov et rjs dof. inter Genit. subj. et object. Horum autem Genitt. in 
fine commatis cumulatorum aperta ambiguitas priora etiam vcbla magis torquere 
movit quam ceteroquin factum esset. IIooswrsoAnwie] personarum ac- 
ceptio 3. respectus i. &. partium studium; ex Hebraismo: Do xiwn 
(2 Chr. 19, 7) a Du ni) zroögunov Acußaveıv 8. (quod solus lac. 
habet 2, 9. cll. Adj. rgoswrzoAnTTTng Act. 10, 34) srpogwnroAnnGeiv &®), 
non tam elevare s. magni facere (Pr.) quam ad se admittere alicu- 
ius faciem: unde Lev. 19, 15. vetantur iudices paupertatem intueri 
opulentiamque honorare (sh73 m» "rn N51 97 30 Nüön Mb). Hebraeis 
in bonam etiam partem dictum, de iis qui aditu non prohibent imo 
benevole excipiunt beneque cupiunt, Hellenistae malo tantum sensu 
agnoscunt: = 335 "art iniueri faciem personamve, quam intueri ac 
respicere non decebat, hominum quasi personis i. e. externis 
rationibus moveri, ubi interna veritas decernere debuisset (e. Men- 
schen mehr od. weniger achten u. anders beurtheilen blos um der 
Vorzüge willen die nicht zur Sache gehören Bme.; “bei Beurtheilung 
andrer nicht sow. auf Tugend, auf Güte d. Herzens, kurz auf die 
guten Eigenschaften des Geistes, als vielmehr auf das Aüssre des 


58) ‘Sunt Judaeor. et Xtt. graece loquentium, quae nec ap. grr. VTi intptes 
nec in apocır, Judd. libris usquam, quod ego quidem sciam, leguntur. Veteres 
Biblior. intptes etiam zz005wr0v Anufdveıv rarius dixere. Nam plerisque in ll. 


DNB NV reddiderunt Javualcıy rguswrov.... Similem dietionem ID 397. 
vertit aldeiodaı g06Wrr0oV“ cui gemina haec est ap. Mc. 12, 14. Blfneıv eis 
n00swr0v avdomanav‘ (Knp. additä hac notä: ‘“Partium studiam, quod quis in 
judicando sequitur, alibi vocatur 72g0xg1015, TTEOxgLUE, rrgoTlungıs, nrgösxAsgıs, 
ngosnadee, Erepoufgeıe. Cf. intptes ad 1 Tm. 5, 21. Nec his dissimiles sunt 
formulae xolveıv xar’ dyıy vel xara ı7» oagxa lo. 7, 24. les. 11, 3. 4. lo. 8, 
15. et 7& xara ngoswrrov Alfreıy 2 Cor. 10, 7°). Sch. comparat Iud. 16. Jev- 
naltıy nooswna wwpeltlas xapıy, et-quod monstret personam pr. esse faciem 
ficlam, ‘adscitum aliquid, non nativum, alienum, non proprium‘ - Sen. Ep. 24: 
hominibus personam demamus ac reddamus faciem suam ; notatque totam formu- 
mulam dici ‘de judicibus praesertim qui alia respiciunt quam quae sunt in cau- 
sae meritis, et aliqua specie hominum, externa conditione et fortuna corrupti, 
pluris faciunt eorum gratiam et obligationem quam aequitatem et officii religio- 
hem, quosque, ubi vel parum vel nihil quidquam eiusmodi movet, hominibus con. 
sulere aliorumque ullam rationem gerere piget ac taedet‘. 
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Menschen, auf Kleiderpracht, Schönheit, Ansehn u. dgl. Rücksicht 
nehmen‘ Rossnm.). N.1. mooswnoAnyia, die auf die Person u. ihre 
aüssern ausserwesentl. V: erhältnisse, vornehmlich auf Stand u. Ver- 
mögen, genommene Rücksicht od. Partheilichkeit; est iniquitas ein- 
gulos Xtianos non virtute su& xt. sed fortund qualitatibusque exter- 
nis ad religionem ipsam nihil facientibus metiendi, atque secundum 
hanc normam uni plus studii aut favoris exhibendo quam alteri, alios 
aliis praeferendi. IIposwroAmypiaı] quasi iniquitates istae, 
i. e. 'variae species et formae quas in hominum usu iniquitas sumere 
potest pro vario tempore et occasione‘ (Sca.): respectus iam saepius 
habiti”), e. Partheilichk. in mannigfalt. Art u. in versch. Vorfal- 
lenheiten geübt (Bme.), quemadm. plures plerumque esse solent 
(unde vern. distinguitur Rücksicht et Rücksichten nehmen). ’E» 
nooswroAmwiaıs] = n00SwrRoAnnToÜVTEG 8. 2 W npogwnroAnnteite 
— in ista iniquitate quasi constituti, eam admittentes, cum eä (ini. e. 
mit u. zur Partheilichkeit Bnc.). 


Mn & nooswnn. Eyere nv nioriv] A) Ne fidem prohibeatis 
ac impediatis personarum respectibus, s. deterrendo ab eä pauperes s. (Gr.) 
ipsam detinendo ‘velut captivamı et inefficacem.‘ — Verum qui torquere nolit, 
agnoscere debebit ‘usum gr. vbi &yeıy quod c. nomine .. constructum periphra- 
sin facit vbi coniugati‘ (Hr.); ‘ut enim lorıy Eyeıy saepe dr. pro nuotevewv.. 
sic item zrlozın Eysıy Tıyös pro nıorevev tim) 5. els uva, veluti Mc. 11, 22: 
äyste nlorıv Feoü* omninoque N rılarıs roü Kvglov ita saepissime.‘ cll. 1 Tm. 3, 
9. cum 1, 19 (Kne.). Ibi a vulgari definitione: = nıorevsıy v npogwrrn. (con- 
Ridere non absque partium studio) non admodum differt Hr!: = ngoswnoAnnzeiy 
&v nloreı (se dare partium studio circa fidem, personarum respectum habere in 
religione); certe a vbis non abhorret, nec satis vere Pr. eam statuit ex exem- 

lis allatis (£yeıw rıya 89 6pyi, succensere cui, &ysır dv alılaıs, culpare quem, 
ycıv &v Inıyyocs Jeöv — EnıyırwWoxeıv R. 1, 28) verti debere: partibus reli- 
gionis nimium studere. Admissä vero periphrasi, minus commode vertetur B) 
Num cum personarum respectibus fidem habetis?-habere poteritis, habere vos 
osse putatis? [Stonr. Rosenm. (könnt ihr wohl Verehrer unsers majestätischen 

errn sein, so lange ihr partheüsch seid?') Pr. (sententiä retractatä) Sch. 
(habetis, tenetis, praestatis, vestrd nimirum sententiä vel opinione‘) Ges. (‘un 
ist hier sicher das Lat. num, gleichunserm doch nicht ... Ihr seid doch nicht 
Xsten, od., ihr meint doch nicht etwa Xsten zu sein, wenn“ ctt.) Grası. (habt 
ihr etwa bei den unter euch statt findenden Partheilichkeiten den wahren mit 
echt liebevoller Gesinnung notkwendig verbundenen Glauben ?‘)]; — ‘eine solche 
Construction wäre ganz wider den Stil des Ap.* Acsrı, quenı certe non refutant 
Scanel: “interrogationis formam sensüs gravitas flagitat et contextus (v. 5.6. 7) 
probat‘); — simplicius non solum sed etiam nervosius videtur C) Ne fidem 


habeatis ita ut simul, ut tamen personarum reepectus habeatis, 
fides vestra ne sit partium studiosa [Lar. uterg. Sra. ctt. Er. Aastı 
(die Religion .. müsse nicht in Partheilichkeit bestehen) Kne. Hr.). 
‘Cavenda quidem ubique est nrpogwrroAnytia, maxime vero in fide 
inque rebus aeternam salutem concernentibus, aut in relatione ad 
Deum et Xtum, in quorum oculis omnes ex aequo, s. divites simus 


59) ‘In numero multitudinis haud facile reperias apud elegantiores scriptores 
.“ GT. contra quem - quum vcblum ipsum ap. scriptores grr. nusquam Jegatur - 
“substantivorum abstractorum usum pluralem‘ Bonis scriptoribus frequentissimum 
esse monstravit Hr., nimirum ubi non tam ‘notio generalis quam res aut actiones 
vel eventa singularia significantur: ut eiyeveıal Te zul duvausız x. tıuel ap. 
Plat. Euthyd. ed. Heind. p. 325; uayaı ye x. oi Iayaroı ap. eund. Alcıb. I. ed. 
Bip. p. 22; clarae mortes pro patria oppetitae ap. Cic. Tusc. 1, 48. - Add. no- 
stror. &v oylaıs Eraorpopeis x. edoeßelaıs 2 Ptr. 3, 11; un &7 dypsaluodov- 
Aelaug Col. 3, 22. et Wın. Gr. p. 160 sq. (73. ed. 2). 


- 


ı Er. Iac. H, 1. . 


s. pauperes, 3.’ principes et nobiles s. plebeji et: rustici, indignissimi 
sumus peccatöres‘ gtt. (Aeıs.).. Non. certe refutat Scu'; Zst bei Din- 
gen der Partheilichk. der Gl. nicht. mözlich, so muss ich wohl die 
Leute.die dubei glaübig.zu sein bedünken, mit d. Frage zur Besin- 
nung bringen: habet ihr so den Gl.? (Th. Ann. p. 410). — Eodem 
redeunt- quippe: liberius tantummodo redldita:a) "ne conjungite fidem 
ce. Dersonarum ratione‘ (Mr. Stz. Jasp.); b) ‘nolite und e.. religione 
(meliora vos edocente) retiüere ila partium‘ studia* (Pr. sententiä 
priore); c) nolite fidemn vestram aeslimare Danquam giiae. partium 
studium ferat [Liru. (haltet nicht dafür, dass d. Glaube... Ansehn 
der: Person leide) Buc. (beürtheilet den @!l; nicht partheiisch; weil 
das‘ schlechte Ansehn der App. u. die gering: scheinende Beschaf- 
fenheit der. ersten Lehrer vielen verächtlich. gewesen, missbilligt 
Jac. allen. gottesdienstl. Unterschied der Menschen). - ° '.. 

Tnp niorw od xvglov nuwv Ino- Xg.] A) Fidem ipsius Xt&; 
quippe a zooswrroAnpfg non minus quam Deus ipse alienissimi, opem non -Judaeis: 
solum sed omnibus hominibus ferre volentis, magistri a’ discipulis Amitandi, — “quam: 
ut docuit et coluit, sic ipse integerrimam praestitit factis-... culus doynyös %.C6- 
Asıwrns fuit muotßs öy 18 normouyre auroy Hebr.12, 2.3, 2,° ‚gun nostram est: 
*habere, colere et exercere‘ Io. 13, 15. 11o.2, 6. ell. 2 Tm.8, 10. r: 18,7 (8o2.)5 
B) Fidem Xtianorum de Xto, ita 'ut non tan doctrina de fide' 
cogitetur quam ipsa, cuius. Xtus est obiectuni, et fiducia es prüfen: 
sio [ita plerique omnes. nonnisi inter notionem rziorewg suhjectivam 
et obj. fluctuantes]; ita-rrior. eis Xp-,. &9 Xg, simm. multa institutionig, 
apostolicse ‘usu brevius diei eonsuevis srior. Xpıorod..ctt. CE Gal. 
1. 16. bene gnäri, homines non justificari nisi dıq niorews“Ir0'0d. 
XP, 108 quoque 849 9.072 ’Inooü Y dnrarsvoauiev ut ipsi eflam: ju: 
stificaremur &x stiözewg..Xpiorod‘ Act: 3,,16. uiarıs..7oV..0v0U«-., 
tog. Nec Me. 11,22. zyere' miorıv Heod facile vertes co; Sch® 1,: cs: 
<habet die Zuversicht die Gott kat bei Allem, wus er will u. heisst,’ dass es. 
schön, gut u, vollk:'kel“ Pig do&ne] Fere ad trajectionem eonfuge>' 
ruüt‘s. 'salis lorgtah's: "brieviorem s. Örevissimam (Haıs: til. praeter: 
larga 'Exteror. er Th. 2, 18. mopwleßovreg höyor) inonigi 
rag” nuoy ToV 3 ah A) Cum: partium studio a) quo‘ er 'sul gaikyan 
opinione ridmlibdt' Gebtänut [Erasm. ap. Peu.]; objecerunt ‘nunquam ayt ra-, 
rissime: in, N’To:: #03 ;nokarel’opinionem et .casım gignendi sic aequn longins, 
a nomiag.aagente;;diremfum, esse‘ (Hrıs.); b) quod est honoris ergo, quod, 
honorem. attinel (ex. oppösitione alterius ooswnoinplas quae est weililintid' 
eademque vülgatior) g. d ts do&ne &vexa (Hrıs.); utut ita per’ z00sWstriad' 
&yeıv' Torihnla- reiibit’nec illad tanquam ‘sermonis apostolici subjecte .materia“ 
premendae. erunt,, mbnstrosa tamen est explieato , f :quod: externum ;s PioR- 
dorem,,captat [Mion.]; .düsa die mlänzende Aussenseite d. Welt, wo. Reichth.. 
u. Ihre Alles sind; » foret 1) abundantia dicendi sententiam neigie amplificang‘ 
adstringensve, Reque intendens, eaque 2) satis imperita-ob ambiguitätein ist!vöcis 
et" kocationis; — -B} Pidem gloriae, quae esse posset:'et .a): ıp3a. Bloriasa et. 
magnilica .; religio gloriae:plena et ;pararia, uno vbo: algrıs,Evdogos [Ar.],; et b) 
de ee ageng.tangyayy. re sibi propositä [GT. qui grammatice certe evitavit 
difficpitatem quam omissus articulus (779 Tjs of.) creat, in tam aperta flactta-' 
tione:ne Rcentiä quidem sermonis hellenistici 6%)  satis excusatus;! quod;enim ex; 
transpositione‘Hr° etiam probatä, a Scno omni sermoni bumano abjwlisatä (nam 


* AN . 
— [0 . Br N. 


....60) Est fere. neglegtio disertae notationis ubi res ipsa nexusve sätis decerne- 
bant ;.momentum fecit non solhm’Ingenium orätionts populare (ex quo:y. 0. actosslo. 
aliqua per interinedjum 'demuik vbüm ad veblum aliq d raduci potest) +. aedı eklam. 
Articuß, bebr. (c."Subst. coalescentis atqu& a-Stat. constr.alieni) .diveraa conforma- 
tio. Vd. Win. Gr. p. 111. 119 sq. ne 


N 
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züs dößns soü zug. in gun ordänem iam Irz. vbe redegit) vertit: fideio ‘quam 
habetis de Xti gloriä s. de Xto in summam claritatem evecto‘, id ad coordinationem 
revocatum hanc: or. 1oU xup. nu. Ina. Xgiozoü, Ts dsE. fidem de Domino 
nosiro lesu Xto, de ejus glorid, nonnisi rhetorice laboraret nimi& appositae 
sententiae exilitate]. Conferri possent dıazovia zoö nyeuu. quae dr. eivas dv dofn 
2 Cor. 3, 8. et rd edayy. rüs döfns T. naxaplov sod quod sit Aöyos ndong dno- 
doxüs aSıos 1 Tm.1,11.16.— C) Domini gloriae i. e. gloriosi, magni- 
fici et venerandi, augustissimi [ita rell. omnes, haud parum pro- 
fecto eo moti ‘quod ea, vox omnium frequentissime de Deo et Xto 
in NTo adhibeatur et siescio quid majestatis invelvat quae quasi lae- 
di visa fuit si sordidum illam et vauum honorem.. exprimeret‘ (Hzıs.)]. 
Cf. 1 Cor. 2, 8. dotavpwoay Töv xugior cis dößng (Tas 532 
el. dx et sa 75m Ps..29, 3. 24, 7; 6 Jsög et ö nano rag 
ö6&ng..Act. 7,2. Eph. 1,17) et Phil. 2, 9-11. nomen accepit öreg 
c&v Ovouc, ut nemo non eum x0g.0» prefiteatur eis dosay FEcov 
TRarDOL. —- Sensum ipsum elicuerunt a).Appositionis artificio: X qui est n döfa 
Buno.; b) Kilipeeos drdoos commento [ScHörtc. ad IBoe]; c) Vcblo zvgfav repetito 
ano zoıvod {| Wr. Buc. Baur. Grasn.]; nihili est, quod Knp. putat nostrum, guum 
zupLos Täs döfns h. 1. dicatur pro zupsos &vdofos, sententiam magis spectando ita 
usum esse Bubstantivo, ut de Adj. cogitäret quod citra ambiguitatem jungi superio- 
ribus vbis potuerit (q. d. sny nıior; zoü wvo. nu. ’Ingov Xg. rau Evdofov); 
felicius paulo Boun«. censet. vcblo zug/ov duplicem Genit. ‚apponi interposito No- 
mine. pr. (9..d. zugos nur Inooüs Xo., tns dofns) cll. Wın. Gr. 161; d) Com- 
mate interposito: ‘Inoov, Xouorod rüs dösns ‘unsers Herrn Jesu, des Gesalbten 
der Herrlichk.“ ci 7 men Ps. 2, 2. 6 Xp. xupfov Le. 2,26, roü Heod 9, 20, 
aörod Act. 4,26. Ap. 11, 15. 12, 10 (Som. qui unckug gloriae ex metonym. intpta- 
tur ımctum Des gloriosi cll. Mt. 26, 64. et Mc. 14,62. ubi Messias dr. za9yueroc 
de dekhv.sis duvausoug [quod Lc. 22, 69. explevit: rüg Iyvapı od Jeou] et 
Hehr. 1,.8. 8, 1. ubi dv defia rs ueyalmovyns, zou, Ioovov zus ueyal. dv Toic 
ovpavois habetur in ead. sentent.; rel. If. diserte dögdy #soü nppellant; — sim- 
licius est vertere: majestate div. praeditum ac quasi imbutum cl. Act. 10, 3B. 
c.:4, 18. 10..10, 86.) — — quem Genit. vel nomini prepfio'apponere pateretur 
sermo hebr..cil. notiss. MINIE N; add. zeoovPly doßus Hebr..9, 5. Utut vebla 
referüntur,.in promtu est cauga additi. *Igest. reprehensionis iustus 
aculeus; gloria vera Xti [sdeoque etiam evangelii] illis profecte 
ignota est qui eivilis bomoris humanum. discrimen aden reverentur et 
amant, ut ingenuum Xti amatorem ideo vel pnhlice eantumeliä affi- 
ciant, quia paupertatem publice praeferre solet‘ (Smu.), non profecto 
recordati, quod “Xtus iuxta mundam humilis-fuit et pauper et tamen 
hunc principem omnis glorise voluit esse pater* (Er.) quodıyue ea 
‘per passiones consummato in excellentissimo gradu non solum com- 
petit‘ sed etj. suppetit ita at eandem aliis largiendi pptestatem .acpe- 
perit‘ (Heıs.). Est illud elogium s. evangelü s. Domini ar, '$ 
instar, ‘ne quid rerum externarum in religionis ceusa spectent, sed 
id..tantıun respiciant quod gloriae,Domiui ampäficandae inserviat* 
(Wr.). Pancis: insinuatur res per se satis et,vere glorioga, 
quae interno suo decore atque splendore omne exterune dignitati 
fastigium obscuret, cui igitur non solum noü accedat sed’ zdea 
decedat gloria istä personarum aestimatione Xtianis indignä' 
(der GI. u. das Vertrauen auf Xstum sei der eigentl. Grund aller. 
Ehre u. der verehrungswürdige Herr der Herrlichk.. werde verun- 
ehret, wenn man die Vereinigung der Glaübigen mit ihm nicht 
zum Beweggründe s. Verhaltens gebrauche‘ Bnc.); add. Oxc.: 6 yag. 
&v noosurtoimpig vı nouwv oAlod amiiow, mollng ankidog. änu-, 
co 'avanlunlnoı, to Önoyerds arındlav % ‚mp6 Exsivov Eavron 
00a II. . 2 


Ad 3 


ın Ep. Tac. I, 1. 2. ” 


eiye N rspdg eo  öueıov enldeisic: x. E05 FRREN wapemäungea 
To Tioarrouevov [Turn. zöv roasrovse). In 'hunc 'sensei:aec pror- 
sus momento earet 7uW0y] communis omniem Xtiandrum Dominne 
— uns vor Werachtung '&eringerer zu bewahren (Bikat).: . ' 


24. . Namgue si e. c. ingrediatur in eönverkuhm vestrum 
, sacrum vir aureis ornatus annulis indutusque | deste nitida ac 
splendidd, ingrediatur vero etiam simul pauper indutus vili ac 
. ‚sordida veste; „atque si vos ‚continio eonjectig in ilum oculis, 
‚ non ob aliud nisi quod vestitü spleidido pauperem obscurat, di- 
catis: Tu considas propiore hoc loca commode ac honorate! 
atque pauperi. vero, veluti ‚contemto nec, ob aliud quam vestem 
j 'viliorem, licatis: Tu vero con sistas loco illo ‚remotiore! seu; 
Considas kic humi Bra; scabellum pedum meorum!:' et non 
dubitastis ac ‚haesitas dp ünimo 'vestro! in "hac 'agendi ra- 
. "tione? et fieri potuistis judices gravae 'noh solüm sehtentiae sed 
etiam cogitationis? — Tum profecta iniquos vos ‚ judices prae- 
buistis, ac eonfido equidem.inconsiderato otiup quam male 
 "animo vos aegtimasge,,. no. ahtipeqeene. ve ira.i ‚„ipsgrum, em 
\ scientiä! ar 


Profasin w. 2.3. excipit } ipartig. appdosig- EN & ‚Tög) seignie 
fcat exemplum quo id quofl, universe, dictum. erat Ulnstraiur‘ (Hr.)— 
non quasi hoc potissimpm: Be ir ‚genus Jap: id Mine ha- 
buerit castigandum (Pr.), sed, quad, instar. aminimp: appe) poterat 
quippe in re prorsus indjgnä. „‚Auod anim in eamyenipy adeo SARTOg 
divitierum honorumgee ‚osteptatig.gon,;polum -gestata sed etiam ad. 
wissa est, id,, utut Judaeis‚solenge...(vd. ‚Vrramas. de Synag. NS 
p- 192 sqg. 48. ‚gg. ‚et ‚intptes ad ‚Mt. 28, 6,.e£ .:pp.)... janng 
certe non decehat, non pietate, solum- (v. 5) ‚ag ;ipaf, afeo. pruden-, 
tia (v. 6. 7) aliter sentire juhent+ Quid enim, inepfius, cogifgri. po, 
est. qyam. fidems ‚aeternae. parayigın ‚gloriae; ‚OpibuR , posthaberi 
mundanis ‚quae plerisqne ‚dedeoori. ame -exitig :punt, ‚idque .ah dia 
qui maximam parte pauperibng cgnstabant? ‘ Unter ;; a haupf 
sächl. in goltesdienstl. Versammlungen muss alles An n der P. 
son aufhören, ihr müsst euch.da als Brüder. ‚Ögiranhten ‚vor. ie 
alle gleich sind‘ (Gns.). .: 

2, Intrat v. c. Tiv ouvayaayıja Saar] kühnentin garen u 
crum - vd.: infr. - - dvne] UN jemand ner re. ! 
Person Be.); etiam exteris.aditum; patsisse. dpret. A gl 
ell. Act. 14, 1 al.; nec. tamen .vv. 6. 2, ‚Xtiangs, ke ec 
dunt. Xenoodaxtul4og [vch. &nriy.]. & &osuri ie aPDeser 
tur, ut opposita satis monstrant, “dives aliquis qui et litten annulis 
cinxerat, ut Sen. describit: erornamus annulis digitos et in omni 
articulo 'gemma disponitur, et purpurä aut :gimäli speed vegte 
oculos aliorum in se convertit., Dec ‚Dis 9pus est, multam ce co ia: scri- 
ptorum [c.. Wr. all.] afferri, ‚qui de jJure andulorum aut ı e ingenti 
luxu qui ’sensitn locum habuft“ exponunt‘ (Imre 'Aad.’Cen.’38, 18. 35, 
41,'42. Jes. 3, 18 qq. Lc. 15, 22; Lucian. in Nigrin. (rüsıdasrulgen. ak 90g:dyeor) 
et in im. Cöggpugoe x. XOUOOKELQES, ‚EQIEOXONTaR, „ubi, Schol.: haeuaog. ro, 
zois daxtviloıs zreguauyalöpieroi Tois guoois, 7 di” emo nreoßa A0v0ı 
xewoniijdös cv ypvoor ‚dinareigoyres); Plin:: singulle primo''digitis annu-; 
ium geri mos fuerat ... nunc solus medjus ‚eschpitur, oeteri omnes anerantur, al-, 
que eliam privatim articuli minoribus. sunt qui tres uni minimo con&erant. 
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„Aayrrp, ) 'nullum, certum: solorem dealardt ,- sed spleudidum, fulgi- 
dm, clerem, nitidum quodvis, 9. rubrum s. alltum sit.a. .alius ge- 
nexis‘ (Baru;)c..b. |. vestitus, non, regius [Banon.) nes sauer .[Eısm.] 
sed omnino nisidus, ornatior.ac henvratiar, qualis est divi- 
tum. cell. Lc, 16, 19. 23, 11; Tuom. M.: Acunoa 20995 xal- 
Alov Aeyeıy n.Aeuxn. Intrat vero etiam Ilrwxög & duraod &oInjtı] 
pauper cujus esse sölet vestis sordida, vestitus vilis ‘nüllo nitore 
ac splendare conspicuus quippe obsoletus ac detritus‘ (Sch.); ‘veste 
hec nitidä nec elegante, D'K% BrYyja Wip> Zach. 3, sq, Sic Cic. 
ex Caecil.: 'saepe est efiam. sub. pallivlo sordido sopientia. Virg.: 
sordidus ex humeris.nodo dependet amictus‘ (Gr).. 

" "8%. Vas vero .non dedignamini illum ’ Erıßl&ipaı) intteri-- cum 
voluptate, admiratione, reverentia;“plane üt lat, suspfcere, nostr. 
ansehen, aüf jem. sehen, achten; cell. einphasi hebrr. x et Myc 


sg. det 5 Ya Tov popoüvra "ryv '2agita t. haurgar) "'quippe 
splendide vestitum (die wiederholte Bezeichnung ist e. Anzeige dass 


Jene Hochachtung blos auf diesen allssern. Nebenumständen der Klei- 
dung beruhe Bue.). Non, dedigdamihi dieere: Id xd30v [de forma 
vd. Wın. Gr: 75.] öde xaAug ] sedel'hic bene (cil. Aelian. VA. 
2,13. 2» xaAd voü Jeargov ExaInto Socrates, 13, 22. xaAg Exa- 
Iıve Polenachs Hüniert-einrdäietuh)t.e. commodius’et hono- 
räatias, dhb diserle exprimiturguod'oblique ji inest in mandato 
södendi en propius. Stonb. '&tÜgehtentiam suhm: sei so gut? 
Ybis inferret, veddidit- kaAuc' denbBöle,relinguens 'notionem commod# 
&t' Rondrait' cogitdndo addendam; tMuod''idem sensisse videtur Hr.: 
“In'veb. kaAde non "solum sedei’kommddiur- auf’ mazis- conspicua co- 
gitdnda est, yuangqukıa haec’ tuoline‘,’'sed vel'mixime homihis divi- 
fein. suspidientis ‘otatid‘ xolaxebzutn "let:'es gefällix hie Platz zu 
nelirhen?“ Pauperi "Cöntfa: SW'OTNFi"ExEE} stes 'Elldc loco' remo- 
tibre;! stark potissiliurh soldbant Finiores; seus Kd9oo ode brro 
to on "lHov]'tonsidas' Aid tnfra''scabellum meum'i:'e. humi, 
"ad pedes tilos, 'qüi Iüeus discentiait* ft) Le.'10, 89.’ Act. 22; 8: al. 
“ Utroque 'cömpellantur'qui alii's’ cedierie debeant: ' Mimas commode 
ünd 'serik ‚De prötunbiäre cohsueritt'fingunt fere spetiosam aliquam 
ınitigationeih '(s0ll einige Wilderung des Vorhergehenden sein um 
den Schein einer Unpartheilichk. zu geben Buc.;' *circumscripserim: 
oder’ wern’ Una‘ sitzen, willst, Ha seta dich .ctt. Pr’).  “Yrrd] nec 
ec, trihus Cl. = Vss., ut 8re.°t) ‚alte Ber.) in hac re nihif 'decernunt - 
it Zr) 'mdtandunh Hero: Scn-] 'hee“pro' drri aeciplendun ;’ omnino 
non tani''dk Fremd hiadam sell quam de ips& hamo aut pavimento 
ehgitan „pipe uf nöch- unter "dei: ‘Fussschömel, sondern un- 
Aamn 2GB I ER ur er Sn on nn... 
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UNOR. Ton zodanfguodn.h exhibuit Licas.kut ‚Att. 2, 85., sed quod istae voces 
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terhalb desselben auf dem Boden des Versammlungsortes. cell. Hom. 
Il. 4, 407. naupöregov Anöv ayayor9” Dr Teigog ’Ageıov Ges.). 

- 4. Koi oo duexgiönee &v davroig zal &yEvsode xpırai dLako- 
yıouwv rrovnowv;|! Sententia satis certa ac firma: tum profecto, 
hac tali ratione divitem prae paupere suspicientes, magnopere 
vos peccatis judicando ac discernendo. Oratio vero non 
uno modo fluctuat, ambiguitate potissimum a vbo dıaxgı.Injvaı profectä. 
1) Kal fluctuat inter a) protasin continuandam, b) incipiendam arctissimo nexu 
apodosin, c) distinguendam eam in duas paris ponderis partes. Accedit quod ABC 
et 9 alii Cdd. multaeque Vss. et citationes omittunt, probantibus GB3° et LacHm., 
inclinante etj. Scho; rekte post all. Pr.: “omissio vocis in Cdd. fortasse inde orta 

uod scribis: hic sensy carere videretur, in Vss. vero, quod intptes eam h. nexu a 
linguae suae idiomate alienam deprehenderent‘; quam eandem causam etiam criti- 
cos nonnunquam muvisse, docet Gus!: “das zu Anfang v. V. 4. unverständlich 
stehende xat‘. 2) Ov (item temere a nonnullis omissum) ambigitur utrum a) inter- 
rogative [Sra. Er. Bez. Gr. ESchw. Wr. Rosenn. Stz. Acstı Pr. ItorRR. ScHoTT. 
Hr. Sca. Gps. GrasH. Scunk. all.] accipiendum sit, an b) negative [Oec. An. 
Lra. Cıpe. Hımm. Wrst. Eısn. Heıs, Ernestı Cpz. Kup. MR. Jusp. all.]; illud 
certe praemissum xal non impedit, et quanquam in plerisque explicationibus res ad 
discrimen rhetoricum redit, ut np. concitatiore tantum oratione idem dicat, est ta- 
men ubi interrogatio demum sententiae veritatem tuetur; accedit c) quod utrum 
ou ad ZyEveode repetendum sit nec ne, disceptari potest. 8) Vbi dıaxgsnvaı flu- 
ctuat a) forma gramm. inter sensum activum et passivum, b) notio; dıaxolvay 
a significatu decernendi ac discernendi (prout dıa magis ad subjectum an ad objecta 
referatur) trahit sensüs esplorandi et deliberandi, judicandi, dijudicandi et diri- 
mendi, dubitandi q d. in diversas partes judicare, deliberando distrahi), dissiden- 
di ac separandi (cl. Diog. L.: gyıllay te 7. Ouyxolyerar xal veixos g dıazol- 
verar). 4%) Ey Eavrois in vobismet ipsis, prout dıaloyıcuol s. apponantur 8. Op- 
ponantur adeoque s. interni 8. externi quid flagitent, vertetur a) inira vos, b) in- 
ter vos. 5) Kal atque potest traduci ad algıi. 6) Koıral judices, praeterquam 
quod inter sensum forensem et popularem optio data est, s. erunt a) qui approbent, 
s. b) qui improbent- prout 7) Aumloyıopol novnoo} Genitivo accipiuntur 8. a) ob- 
jects de quo sententia feratur, s. b) attributi secundum quod fudicetur. 

Koi] commati praemissum 4) Redundare iam dixit Orc. idem ad 
elterum etiam xa) transferens, Postquam enim prius simpliciter dixit zepfixeır, 
de altero plura facit vba: ö, za), ouvdeouog napeixa Bvraude, ws Elomaı, 
curndas exeilovoy ypaver. Inel anodooews ovans dyravda Tod aywrlom &l- 
enuevov, negıtrös 0 auvdsauos. Earl yag oürws" day yüg eiseldn els 1. Ovvay. 
ün. dyno xo. &v 809. Aaunga, eisel9n di x. nıoy. &v bun. &oiu, x. Eiäg,, 
od dıexold. 89 Eavr. x. Eykv. zoıral dial. nroynoöy, rovılorı, td dıaxprrzov 
Uusv diapdelgavres, yeyovare &v &uloyf Tüv novnouv dinloyıouay, roy ulv 
zıunoayres, ıöv, dE druuaoavres, xaltoı TüS pvosax Tüg alıys &vunapyodaons 
dupor£gos. — quod rectius ad prius etiam revocavit posteriusque prorsus omisit 

HPH.. Descripserunt a) praeeunte iam Orc. anodorıxov 3. illativum, perspi- 
cuitatis causä arzodöoe: praemissum (= tum Wr. all.), quod ap. Hebrr. et Hel- 
ienistas haud infrequens, in n. l. non cadit quippe perspicuitatem potius impe- 


diens; b) interrogativum, = annon? cell. NOT pro quo etiam ND et N51 dica- 
tur [Crue. Zion. Pr... Hi in tantum demum probandi, in quantum discrimen 
illarum vocum agnoscentes, interrogationis vehementiam exprimi censent atque 
ita a mera redundantia statuenda convertuntur ad: B) ‘Particulae x«l insignis 
quaedam est deıvorng, fervido Jac. ingenio perquam apta, ut in formula illa 
cum aliis scriptoribus, tum inprimis Platoni admodum frequenti xal &lrıE or, 
quae etiam legitur Le. 20, 3. Demosth. in Mid. p. 542. aneılnoas xal dıalodo- 
ensels aneldov ri not; xal Ieaaaode 119 xaxondeav. Videte mihi quaeso 
pravum hominis ingenium! Itaque 1. n. sic reddam: Quid? vos sic agentes an 
non pro lubitu discrimen inducitis? Idem Pauli fervor est 1 Cor. 5, 2. sic inter- 
rogantis: xal Dusis mepvcdmufro dark; zul oby) uällovr Enevsroare; Quid? 
vos ita estis inflati sapientiae opinione? Quid? non luxistis potius facinus nefan- 
dum ?° (Hr.) add. 2Cor. 2, 2, e} pe yo Avnä Vmüs, zal 1ls dorıy 6 Eüpoal- 
voy us el un ö Avmovpsvos BE &uoü; — Nusquam vi guä caret, quae & Copu- 
latione eäque fere arctiore proficiscitur; quae in apodoseos initio non male ver- 
tatur: ‘oc ipso facto, eben damit. vd. Hzrm. ad Vig. p. 837° (Scn.); quae vero 
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in interrogationibus etiam obtinet, ut Lc. 10, 29. eine zal ıls dorl yov nin- 
olov; Vd. Wın. Gr. 861. 491. Nostro vero I. ©) Particulae haec potius est 
vis, ut prius xai ad alterum relatum apodosin concinne et efllcaci- 
ter distinguat, ut Latt. et - et [Hnıs. Canrz. Kar] gualia ap. nostros 
v. c. 3, 6. Tit. 1, 15. Act. 23, 3.1 Th. 2, 18. Io. 6, 36. 

Kai &y&veode xpirai dıiakloyıouwy novnpwv] atque evasistis 
ita aestimatores iniqui. Aıahoyıouol) ratiocinaliones, cogitationes ; 
fere in mal. part. ut efiam hebrr. nısuörm et nınrn; attamen quum 
haecce qualitas primarium momentum faceret, diserie diei debebant 
IIovnooi] pravae, ut Mt. 15, 19. Es. 38, 10. Harum cogitatioaum 
drr. Koırel] judices, non qui jus dicunt in foro aut arbitros agunt, 
sed generatim censores aliorum atque eristimatores, qui quovis modo 
de aliqua re statuunt, censent, iudicium ferunt (Kur. qui etj. exem- 
plis firmavit p. 488). Genit. est attributi, ex notissime Hebraeo- 
rum singulatiım usu, nostro non minus quam nostris usitato. cll. 1, 
18. 23. 25 ctt. c. Lc. 18, 6 (xgızng adızias) all. Sens.: facti 
estis “judices laevae mentis et sententiae, iniqui‘ (Sca.), adıxoı xgı- 
sai cn moyngig Ex nooswnointylas rr0059Eueyor (Oxo.), ‘xgerai 
od xaAmg dıiakoyılöusvor rap’ Eavrois, iudices vel arbitri rationes 
male subducentes, dum sc. de personis non ex re atque veritate sed 
e specie iudicant taleque inter divites et pauperes null cum ratione 
discrimen inducunt* (Hr.). Qui Genit. obiecti malunt: cogitationes 
de quibus iudicetur, et vbr. ambiguitate et sententise ambagibus 
premuntur. namque non solum definitio desideratur, utrum appro- 
bantis an improbantis sit illud iudicium, sed debebit etiam sensus 
eodem reduci; s. enim vertas: "iniquas istas cogitationes approbo- 
stis‘ (Wrst. Eısn.], s. (negatione ex priore membro repetitä): z»0n 
improbastis eas, s. denique: nonne ‘pro rationibus pravis et perni- 
ciosis‘ agnovistis? (BRocumann), haec manet sententia: prave ra- 
tiocinati estis. . 

Od diexpidmre Ev Eavroig] 4) ‘Nonne iudicati estis a vobismet 
ipais quod evaseritis iudices pravi?‘ (Stonn.) s. si alterum xul ex hebr. 7 quod 
reddere nolis: “‘quaeso an non stalim animus vester reclamat et condemnat ta- 
eite factum vestrum, qui honorem, qui virtuti debebatur, per adulationem tribua- 
tis auro et purpurae?‘ (En.). Nec Aor. nec Pass. obsunt; verum 1) Praep. dı“ 
nulla est idonea cansa; 2) torquentur et impedita sunt vv. extrema. on- 
ne iudicastis, düudicastis, deliberastis ipsi [‘Ueberlegt ihr denn nicht 
bei euch selbst (wie Unrecht das sei) u. seid ihr nicht ungerechte Beurtheiler ?* 
Asstı]? s. commodius fortasse: ‘nom deliberastis et cogilastis apud animum ve- 
strum ... annon pauper eodem iure sit quo sit dives ... fuistis iudices male co- 
gitantes‘ (Mr.; praeeunte Oec. [vd. supr.] Crz. Kup; Jısp. all.). Et interne 
non diiudicastis et externe idcirco secundum prava ratiocinia iudicastis. Eo- 
dem redit a) Hımmonnı: ‘si ne expendere quidem dignemini causam sed instar 
corruptorum iudicum secundum divitem causam iudicetis, spreto paupere quae- 
cunque eius sint rationes, ita ut propter hominem iudicium de causä feratis, 
non de homine ex ipsä causd iudicetis‘;s b) Rosenm!: ‘Urtheilt ihr da nicht 
blos nach eurer Willkühr u. macht ihr da nicht sogar sündl, Grundsätze zum 
Massstabe eures Urtheils?‘ — Obiicitur potissimum Aor. 1 Pass. cuius signifi- 
cationem activam iam B&z. rarissimam pronunciavit. Videtur tamen in modo 
demum sententiae derivandae nec vero in sententiä ips& peccari, siquidem fiu- 
ctuationem Grammaticor. (‘dass der Aor. pass. auf nv od. ny in vielen Fer- 
ben die Bedeutung des Medii überkommen habe‘ Burrm. ausf. Sprachl. I, 369; 
‘als Med. steht der Aor. Pass. vielleicht blos in &rundw Eur. Troad. 484.° 
MaArtTuiIä ausf. Gramm, 11, 9236) recte composuit Wın. Gr. 214: ‘In solchen Ver- 
bie, deren reflexive Bedeutg der intransitiven gleich ist, wird die Form des Aor. 
pass. nicht die des Mediums gebraucht.‘ ‘cl. not. *): “Die Aorr. med. solcher 


‘ 
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Ferba werden gewöhnlich nur mit d. Ace: in d. $. 89, 2, aufgestellten Reflexion 
gebraucht : s0 heisst 2owön» me servavi (servatus sum), dagegen sagt man 
ododuny To Oöue corpus meum (mihi) servavi. Certe quo notiones TEespon- 
dendi (ünoxgı3Hvaı) et dubitandi (dıiexgsnvoe), eodem etiam revocari potest 
notio secum statuendi ac iudicandi; quanguam a facilitate ac simplicitate non 
admodum commendetur haecce et notionis applicatio et nostri |. explicatio. — 
Praeverbii non minus quam formas gramm. difficultes evitttur C)‘Bt diiu- 
dscati inter vos ipsos non estin et iudicastis secundum prava ratiocinia 
vestra‘ (Heıs.), ut Oppositionis momentum hoc sit: ‘et passive et active 
calamitosi censendi estis, passive ob malım triste quod in pauperis personä 
ipsi estis perpessi, active ob malum turpe quod iudicium ferendo secundum: 
praya ratiocinia non minus vos iidem perpetrastis.‘ Pancis: ‘geminam membrum 
ad geminum se recipit malum, tam triste quam turpe, quod’utrumgue ex iudi- 
cio illo profectum erat‘; triste satis est discrimen quod per se est: et fit: pan- 
perum divitumque, augetur vero et 'turpe evadit hoc malum; quod ipsi' etiam, 
qui maximam partem pauperibus constant, hoc discrimen faciunt in re prorsus 
alienä, adeoque rem illam tristem ac iniquam sibi ipsis acceptam referre de- 
bent. Comparatis potissimum vv. 5-7: “Vahl! (exclamat) quam praeceps, iti- 
quum nulloque succinctum iudicio iudicium, ipsis iudicibus süpre quam dici aut 
cogitari potest adversum!‘ Quod autem ad notionem indicandi subsistat, sibi 
persuasum dicit eo, quod 1) ‘solennis instar iudicii in publico coetu ab iis habi- 
tum erat qui publico quasi nomine ditiores honoratissimos, contemtissimos occu- 
pare locos pauperes iusserant‘; quod 2) hac ipsa de causa, et annominatione ad 


. vb. diexgısjvaı, aptissime xoırei dicantur; quod denique 3) vv. 6. 8. 9. 12. 13. 


monstrent plurimanı 'iudicii cogitationem inerrässe scriptoris menti. — Verum 
quemadm. haecce omnia non cogunt certe, ita in oppositione passivi et activi 
sane haud parum probabili haecce commissa esset negligentia, ut vbis qualia 
scripta sunt haud facile adducaris ad oppositionem etiam ad vv. &v davroig et 
dıekoyıouay morneör extendendam; atque negligentiae adderes artificium, si- 
quidem malles c. CasETano: ‘haec faciendo non estis indicati in vobis ipsis sed 
estis iudicati in vestibus et divitils et paupertate‘ (non secundum i psos sed 
secundum vestes et alia huiusmodi extrinseca), D) Non rite discrevistis! 
s.: Nonne temere discrevistis? Np. apud vos, quod fit interne et qui- 
dem mente, unde vv. evasistis iudices male ratiocinati, non solum interno iudi- 
cio addere possent externum, sed etiam errori mentis errorem animi: ‘dann 
kättet ihr theile nicht (wohl, nicht nach gesundem Urtheil) unterschieden bei‘ 
euch selbst, theils urtheiltet ihr auch nack schlechter Denkungsart (Fehler also 
des Verstandes u. d. Herzens)‘, ut expressit Grasu. [Bz. EScnu. Wr. Hr. 
(‘hiesse das nicht e. Unterschied machen, der durch keinen vernünfk, Grund sich: 
rechtfertigen lässt ?‘) Stz. Win). Temeritatem diseriminis, quam quippe 
primariam atque ex argumentatione apertam reliqui cogitando addendam relique- 
runt, GT. vbis ipsis extorsit: “Annon diecrimen fecistis apud vos ipsos i. e. ex 
carnali affectu‘ [apud vos prave nimirum adeoque 00gxıx0s ratiocinantes 


ell. ouverol &y Euvrois, DNIN2NI2 les, 5, 21 simm.) “iudicatis secundum malas 
cogitationes: praefertis enim caduca duraturis.’ — Offenderunt potissimum in 
activa signif. Aor. pass.. “Cumulavimus (ait Hsıs.) loca [p. 809-13) quibus dıa- 
xolvsoduı est discerni et quae huic sunt gemina ... ut iis perlustratis pateat, ve- 
tustiores et tersiores auctores vix passivam vbi huius formam active usurpasse, 
ecclesiastici scriptores tantum non ‚soli consueverunt. neque ex ipso NTo hune 
usum facile probaveris‘ Quo provocant Bz. Wr. Hr. all. Jud. 2. seite die 
xgıvöusvor, si velrepudies et lectionem Zleyyere diazgıyvouevovs et Hzısı empha- 
sin: accurate dijudicantes, medium certe esse potest. Quae vero Gr. habet Act. 11, 
2.15, 9. multo minus huc pertinent. Sed difficultas evitaturh.r.: Non recte dikerimi- 
nati ao discrets estis apud s. inter vos, np. a vobis, ut illa sententia sensus 
demum sit. Ita certe, qui non tam mentis quam externam discriminationem te- 
nauit, OEneER. (Synt; Obss. SS. p. 735): ‘si maiore in ecclesiasticis honore affe- 
ceritis divites quam; pauperes, dupliciter peccatis, primo inter vos ipsos non estis 
discriminati h. e. cessat piorum et impiorum differentia: nam pietatis impietatis- 
ve ratio in honoribus ignominiisve ecclesiasticis habenda fait. _ deinde cogitatio- 
num quoque iudices esse conamini , quando ignominiis aflickis pauperem atque 
adeo impium eum declaratis esse.‘ — Item magis ad genus externum traduxe- 
runt recentiores plures... NE) Nonne inter vos ipsos estis discreti ac sepa- 


 rali > “hättet ihr so nicht quch unter sinander geschieden?‘ (Sex, ‘cum opor-, 
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tent fratres aegug et pari Iure vivere, neque submissos et ablectos neque se ef- 
ferentes... in coeta sacro inter vos discrimen fecistis, vos a vobis discessistis in 
partes pro fortunaram conditione et modo‘). “Hac ratione inter vos schisma or- 
tum est et facti estis indices duarum partium; alii aliis exprobrant prava consi- 
Ha‘ (Smr.). Sim. quoad prius incisum c. Gss. GrasH.: “trenntet ihr euch dann 
nicht unter euch selbst (durch e. so thörichte Unterscheidung der Reichen u. Ar- 
men) u. urtkeiltet nach e. schlechten Denkungsart (indem ihr ganz gegen Xsti 
Senn blos auf das Aüssere sähet)?‘ Praefert hic ideo potissimum, quod alteram 
(D) simul complectatur. Quod si tamen dv davrois voluisset = Ey dllnlos in- 
ter vosmet ipsos esse, vix appomisset dialoyıouous TEOYnpoU<. F) Non du- 
Bitastis apud animum, ne subiit quidem ‘“haec cogitatio, id factum 
forte malum esse, sed certo apud vos statuistis id iure et bene fieri* 
(LCarrerı. Spieil. nott. in NT. p. 129) — cuius inexcusabilis s. te- 
meritatis s. perversitatis hoc fuit consequens: pravam tulistis sen- 
tentiam; quo eodem redit: *et sine ulla dubitatione apud anımum 
vestrum statuistis et iniquas istas cogitaliones approbastis‘ (Wrer. 
Eusm.), nec non Scuorti: “nonne tum vobiscum de hac agendi ra- 
tione dubitastis et ipsi iudices fuistis eiusmodi cogilationum prava- 
rum“ ji. e. nonne damnastis eas ipsi? s. (ut expressit Sr.) *inter 
vos igitur nemo fit qui se objiceret talibus pravis studiis, nec fui- 
stis ipsi judices et arbitri, censores, .si qui tam pravis cogitationibus 
concederent? non debehatis expectare meam sententiam!' — In haec 
interrogatione prius x«i tranamissum est, absque interrogatione vero, 
ut: Ne haesitastis quidem, nedum damnastis — sententia vacillat;z 


“quid si tamen haesitaverant?; ut igitar utrumque vitetur, ita apodo- 


sis nostra erit disponenda: Et non dubitastis apud vosmet 
ipsos? Et facti estis iniqui iudices? Solltet ihr nicht selbst 
Bedenken getragen haben? Solltet ihr wirklich böswillig gerich- 
tet haben? Ita 1) utrique xai sua manet vis; 2) in oppositione vv. 
od dısxpidnte et dy&veode pondus admodum aptum negationi tri- 
buitur; 3) nervosus est posterioris incisi ordo: evasislis iudices, co- 
gitationibus etiam iisque pravis; 4) vera ac nervosa tota sententie. 
Cumulum addit, quod sensus vbi formaeque servatur, qui non solum 
nostris est usitatissimus (R. 4, 20. duaxgısivaı 7 anıorig. Me. 
11, 23. duaxoıs. 77 xao ie al.) sed apud nostrum etiam bis habe- 
tur (diexpivdusvog) 1,6. cll.3, 19 (vopia Edıqzpırog xal dvv- 
TOXELTOG) ; quem ans. etj. a BaBTscHn. probatum iam Sy». praeivit 

. & “a 09 > 0. ) 

(cuiusvv. ‚gaasın ‚gaı KEY lcı j de diviso i. e. fluctuante 
animo esse sccipienda, docet comparatio locorum ll.) et quem certe 
non valet evertere Hxıs!: ‘uno eodemgue cp. 11. Act. diaxpivecdus 
v. 2. designat altercari, disceptare, et v..12 dubitare; uno iterum 
eodemque cp. 1 Cor. 11. notat v. 20 discernere et v. 31. dijudicare 
[add. Iud. 9. 22]: quidni ergo diversis cpp. diversos indueret signifi- 
catüs?* — 

In alios nexüs se dedit Pr.: “Aber steht ihr denn so gar nicht bei euch an 
und beurtheilet andre i. e. dass od. wenn ihr andre nach so ungereohten 
Grundsätzen beurtheilet?‘ Fingenti np. xal in v. 4. *ex argumentis criticie houd 
rejiciendum‘, iis qui huncv. apodosin arbitrantur obstare, ‘hoc comma vel omnino 
non cum antecedd. iungendum videtur, ita ut post v. 3. apodosis quaedam... 
subintelligenda sit,. vel si iungendum est, quod praefero, anacoluthon quod vo- 
cant e nimia protaseos longitudine s. ex animi ardore quo rooswnolnuser banc 
describens corripiebatur Iac. oriundum in verbis latere existimaverim; quam ob 
rem lineolam 'transversam more nostro in fine v. 3. posui.‘ — Alii v. 4. ad: pro- 
tasin rejecerunt ‘quam v. 5 demum apodosis sequatur.' :Ita Hımmonn, HomBung. 


\ 
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‚. [in. parergis p. 856; Bne.] Alsap. Micn. (in,Fs. germ.) alii verumtamen quum 
vv, 2. 3. quingue Conjunctivi antecedant a voce &&r- pendentes, fieri non pot- 
est ut in continuata hac vbor. serie duo Indicatt. (dıexgfänre et By&veode) re- 
gantur ab und eädemg. Conjunctione; ut alia taceamus quae huic intptationi re- 
pugnant, a CLer. iam occupata in Nott: ad Hawmonpı Paraphrasin. pari diff- 
cultate laborat explicatio Ernestrı [N. th. Biblioth. VII, 11.] hoc comma simi- 


. ‚Kiter ad protasin referentis, ita tamen ut in fine omissa putet vba: xaxsös 7ro:- 


eite quibus oppositym sit illnd xalos worsire extr. v. 8.: Et re non satis cogi- 
tatd atque espensd temere iudicaretis de kominibus, divitem pauperi prasferen- 
do: valde peccaretis‘ (Knp.). 

— Zuwvayoyiv] Convertum — non coelum. ipsum sed locum congregationis 
engitari debere, docet quod ‘supporit distinetn fuisse subsellia alia aliis digniora 
‘et honestiora‘ (Virzinsa); nec impedit quod ‘nondum putes esse evictum, Xtia- 
nis lac. aetate aedibns sacro cultui destinatis uti licuisse, sed nunc heic nune 
alibi prouti occasio ferebat convenisse‘ (Wr.); namque si vel domum ztianam 
velis cogitare, non opus est singulari aedificio singularive conclavi in hunc usum 
ordinato, quum subsellia certe subselliorumque discrimina etiam inter privatos 
parietes faciie locum habuerint. Nihil decernit 1) quod ‘veblo auvayayis Lxx 
Hebrr. 712 et IR creberrime expresserunt, (etsi Ye saepe etiam 2xxinolar 
“vertant), ap. Rabb. autem et Chaldd. modo Prrp et NOFTP ei respondent, modo 
n933, 7033 vel 722° (Knr.); 2) quod teste Phil. Essenorum !sgol zoo) 
in quibus xa$’ nlıxlas 85 raseoıv ana ngssßurloos vloı zudElorras, item xa- 
Aoüyıaı guvyayoyat, Nec ‘synagogam fortasse potius locum, ecclesiam coetum 
fidelium‘ significare, inde seyuitur quod ‘certe dxxinot« DTP concio e. c. populi 
israel. Deut. 18, 16. civilis aut saera prörsus est aliud quam synagoga loci cur 
jusdam‘ (Son.).  Becte motavit Knp. haee omnia nomina (ut fere concionis 
- vcblum ap, Latt.) de omni hominum coetu et convenitu, tum evil tum sacro in- 
primis, dici; item de locis et aedibus (ND9377 n°2) ubi conventus habentur, ac 
de ipso populo qui ibi congregatur; potuisse igitur hanc gr. vocem, ut complures. 
 eius generis alias, in usum xtianum traduci, quemadm. certe 7 2zıovrayayı 
'Hebr. 10, 25. habeatur de Xtianorum consessu quem iam tum 290g rıody fuerit 

oraleineıy. Add. Gr. qui ad Mt. 16, 18. et Act. 15, 21. monstravit et xxi. 
de Judd. legi et auveyy. de Xtt. (ut Theoph. Ant. ovvaywyal al xulovusvas 
&xxinoleı). — Malim tamen de synagoga judaica cogitari. Vd. Prolegg. — — 
Qui vero [Hımmonn. Herd. StoRR,. all.) synagogam volunt non tam Dei colendi 
' quam controversiarum inter Xtianos exortarum dirimendi causä convocatam — ju- 
dicialem quasi congregationem, e. gerichtl. Versammlung der Gemeinde u. ik- 
rer Aeltesten, e. Art von Friedengrichtern - ii 1) non satis tuto nituntur 7z006- 
' ortoAmple, Unonodip, xorrais, xoefholoıw vv. 1. 3. 4. 6; 2) contortius eiseAdsiy 
restringunt: ‘vernommen u. beurtheilt zu werden, Rede u. Antwort zu geben‘ 
(Bue.); 3) se iugulant ipsos argumento suo: weil d. Xsten damals noch keine 
besondern Versammigshäuser gehabt (1».). Igitur vix opus fuerit c. Pro ogge- 
tere: ‘quamvis iudicia givilia Romanorum indulgentiä salva manserint Iudaeis poe- 
nasque leviores a reis sumere in Synagogis ipsis licuerit (Mt. 10, 17...): eandem . 
tamen potestatem Xtianis etiam, et praecipue iis qui ex ethnicis collecti erant, 
factam esse, ex 1Cor: 6, I sqg. ubi de solis arbitris, qui inter fratres et fratres 
.‘jadicare possint, sermo est, vix certo colligi' potest.‘ Ne hoc quidem c. Kup 
diei poterit, ‘certam a nostro significationem non dari, ex qua appareat, eum de 
-uno:conventuum genere nominatim ita dicere ut ceteros omnes exceptos velit‘; 
aamque si vel “pernicioso huic partiam favori, qui hic reprehenditur, in complu- 
xibus Xtianorum conventibus ... locus erat‘, nimis tamen aperfus arctusque est 
respectus ad disputationem de genuino Dei cultu 1, 26 sq. : 

DIooswnolmpte a lac. castigata nec 1) ad diaconos presbyterosve eius 
reos, nec 2) ad exteros hospitesgue. eam passos est restringenda. ‘Non 
pertinent ad populum, ad omnes Ytinnos“ sed’ ad ministros sacros, ad’ diaconos, 
‘ presbyteros; ' horum enim fuit videre, ut omnia eVaynuörwg'.et xara zakıy fie- 
rent. reprehenditur illa nimia sedulitas, quae nimiam diligentiam prae se fert huic 
serviendi, neglecto isto egeno‘ (Smr. praeeunte Gr. secutis Pr. Hr. Scn.); ni- 
tuntur potissimum Constitutt. app. 2, 56-58.62) Verum “adultiores, seiunctis 


| .62) “Iuniores seorsum sedeant si locus sit, alioquin stent recli, aelate vero 
provectiores sedeant &v taksı. Sed va auöla Eorure palres eorum aut maires 
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‚tantaın virorum mullerumgue sedibus, eo ordine quo quisyue ad conventum ac- 


cessit videntur consedisser certe de sedilibus, subselliis, foris unicuique pro di- 
guitate divisis, itemque de diaconis et Unnpfrars quj venientibus loca assigna- 
sent, nibil quod ecciesiasticis legibus sancitum esset ex prisca antiquitate xt. 
compertum babemus. quae enim Constt. app. de his rebus exponunt ... ea par- 
tim incerta sunt ac dubia, partim aperte recenatioris instituti atqueab illins aeta- 
tis simplicitate aliena‘ [nostei I. ad serioris temporis morem mera applicatio]. 
“mo ad xtt. conventus, quales tempore App. agebantur, ne ea quidem transferre 
omnino ausim quae et Phil. de Therapeutarum conventibas, et recentiores Rabb. 
de judd. synagogis memoriae prodiderunt (vdd. J. Buxronr de Synagg. Judd.; 
CANPEa, FITRING« de Dymap- Judd. vetere); tameisi ex is quae v. > subiun- 
guatur, colligi potest, inter quoque iam tum fuisse qui in conventibus o@- 
roxadedglas aflectarent, quas Pharisaeos Xti aetate 'in Judd. synagogis cupide 
occupasse scimus. Mt. 33, 6. Lc. 20, 46. quod gquum pessimi exempli esset, hoc 
magis erat providendum, ne in Xtt. synagogis ead. consuetudo invalesceret‘ (Kup.). 
Itaque si vel nolis c. G»s. urgere, quod a diaconis certe, primis singulatim tem- 

cur: ‚ VIx expeciari potuerit eiusmodi 
iniquitas: hisce tamen lubenter. subseripseris: ‘Die Einfachh, des COultus in der 
frühsten apost. Kirche lässt uns so etwas kaum erwarten; es setzte sich da wohl 
in der Regel e. Jeder.dahin, wo er wenn er eintrat eben e. Platz fand; u. wenn 
man dabei, wie es Jac. eben tadelt, e. Unterschied machte, so gehörte das zu 
den Ausnahmen u. Unzweckmässigkeiten... Wir nehmen daher an, dass sich 
diese Ermahng auf d. ganze Gemeinde beziehe, e. allgemeine sei, wie denn auch 
die ganze folg. Stelle alles im Allgem. fasst. Wenn e. Reicher kommt, will Jac. 
sagen, so blickt ihr alle auf ihn, nöthigt ihn schmeichelad, sich... zu setzen, den 
Armen aber bemerkt ihr kaum, ihn lasset ihr stehen oder weiset ihm höchstens 
e. undequomen nur beschämenden Sitz an‘, — Ita etiam causa concidit, cur in- 
gressi illi s. exteri, änıoro: [Benson. Sur. Pr.] s. hospites (££yo: 3 lo. 6.) 
cogitari debeant nec vero domestici eidem coetui adscripti [Mıcu. Kup. Acsrı 
Stz. G»s.], yuod np. “Xtiani ipsi sübsellia 75 Hlıxlg vel afeı suae destinata 
haud dubie ism noverint‘ (Pr.). Non absque re Stz.: Diese Meinung (dass es 
Ästen waren, entw. Mitglieder derselben Gemeinde od. fremde Brüder) ziehe ich 
um des Folg. willen vor. es bleibt indessen immer wenigstens an sich e. gute 
Bemerkung, dass cs auch oft Nichtzsten gegeben habe möge, die noch bei sich 
selbst ungewiss waren, u. die desswegen etwa einmal in die xstl. Zusammen- 
künfte kamen, um zu schen ob es ihnen darin gefiele, dass nun uber diese 
Ästen gegen reiche Ankömmlinge dieser Art, um sie zu gewinnen, kich aüsserst 
suvorkommend u. höflich, gegen arme hingegen, bei deren Uebertritt zu 
d. Gemeinde sie an Ansehen nichts gewinnen konnten, auflallend achtgslos 
betragen haben dürften. Dies mag wohl manchmal d.. Fall gewesen sein, wenn 
auch nicht eben diese Verse davon reden. Add. haec Knp!: ‘Nec desunt vel in 
ipsis 'aliarım ecclesiar. primordiis similia exempla cupidilatis et contemtionis 
pauperum ab App. aliquoties notata et graviter reprehensa. sic eo in coetu qui 
Corinthi florebat, in quo P. negat esse moAlous duvarous,. mollous.cuyereig (1 


secum habeant; porro adolescentulae sint seorsum si locus fuerit, sin secus, sta- 
tuantur pone mulieres — virgines, viduae, anus. — Diaconus stet locis provisürus, 
ut unusguisque ingredientium locum proprium occupet nec in introitu consideant.“ 
‘Quodsi cum sedetur, vir quispiam supervenerit honestus ot Evdofos s. alterius s. 
eiusdem regionis: tu, episcope, dum de Deo sermonem habes ad plebem, aut 
dum aullis eum qui psallit vel legit, ne per acceplionem personse relinquas. ob 
ministerium, ut ılli locum inter primas .sedes constituas, verum quielus mane nec 
interrumpe sermonem tuum vel auditionsm. Fratres vero zum per diaconos reci- 
piant, atque si locus desit, diaconus .eminium iuniorem prudenter non autem 
praefracte loco .movens, honoratum illum sedere faciat, cui aeguum est ut alter 
Sraternae caritatie studiosus codat sponte. Quod si renuerit, vi motum post 
omnes.'colloca, quo etiam ceteri diseant honoralioribus concedere. Cum autem 
pauper vel: igno vel .peregrinus isque senex aut: twwenis intervenerit sedibus 
occupalis, äis quoque diaconus ex toto corde locum faciat, ut non gralificatio 
esus homines spectet sed Deo acceptum flat ministerium eius‘ Vd. CoTELERI 
Patres app. I, 26639. Add. Terruuı. in Apologet.: ‘Praesident probati quique 
seniores, honorem istum non pretio sed testimonio sadepti. ‘Sic inter foeminas 
primus locus viduis univiris, prosimus virginibus, deinde matronis.‘ . 
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Cor. 1, 26), fuerunt qui in Agapis (pauperum,maxime causä institutis) pauperam 
nullam rationem haberent; qui ipsi quidem opipare et laute epulantes, pauperi- 
bus tamen nihil impertirent, imo’ eos esurientes dimitterent. 1 Cor. 11, 20 - 22. 
33. 34. cf. etj. Act. 6, 1sq* - 

Jn quantum ipsi intptes extiterint xgıral dieloyıgusvy certe inanium, his 
disce exemplis. 1) Externi cum ‘non essent fide divites (v. 5) Xtique causd 
suscipiendi, non facile rectius tractari poterant quam pro eo loco quem quisque. 
in civitate tenere consuevit. hac autem ratione primas honoratiori dare licebat 
sine nroosanoAnples crimine‘ (Store. haud improbante adeo Knp.). 2) lac. sibi 
finxisse videtur royöv ‘ut virum bonum notitiae cultüs xtiani consequendae 
causä Synagogam ingressum‘, divitem vero venientem ‘non ut discat sed ut cul- 
tus externi splendore conspiciendus sit et Xtt. illudendorum materiam colligat. 
v. 6. 7. (Pr.). 3) Sunt dıaloyısuön quinque potissimum signiff. quae s. ad 
varios 3. ad unos easdemque in illis coetibus iudices referri possunt; “ita ut (1) 
levis ipsis de discrimine inter divitem et pauperem faciendo inciderit cogitatio; 
(2) ea subinde recurrerit et creverit variis adiuta firmataque carnalibus ratioci- 
nils; (3) dubia dein surrexerint multiplicia quae iudicinm eiusque executionem 
aliquantisper. sufflaminärint; (4) illa-sensim dubia dınloyısuois, ratiociniis 720- 
»noor&go:ıs ‚sublata sint et constitutum sederit animis, divitem praeponere (opina- 
tis nimirum non magnopere interesse rei xt. si illam qualemcungne praerogati- 
yam divitibus concederent); (5) denique, abiecto pudore, mentis suae sensa pu- ' 
blice in coetu proposuerint et, habitä inter‘se cumque aliis disceptatione, pro 
‚divite sententiam tulerint‘ (Heıs.). 

 — Add. Cic. Off. 2, 20. Cum in hominibus iuvandis ‚aut mores spectari aut 
fortuna soleat: dictu quidem est proclive itaque vulgo loquuntur, se in beneficiis 
collocandis mores Aominum non fortunam sequi. honesta oratio est. sed quis 
est tandem qui inopis. et'optimi viri causae ‘non 'anteponat in operd dandd gra- 
tiam fortunati et potentis? a quo enim expeditior et oelerior remuneratio fore 
videlur, in eum fere est voluntas nostra propensior. sed animadvertendum est 
diligentius, quae natura rerum sit, nimirum enim inops ille, si bonus est vir, 
etiamsi referre gratiam: non potest, habere certe potest.... Ille tenuis, cum 
quidquid factum sit, se spectatum non fortunem putet, non modo tlli :qui est me- 
ritus, sed etiam illis a quibus expectat; eget enim mullis; gratum se videri stu- 
_ det.... Corrupti mores depravatique sunt admiratione divitiarum, quarum magni- 
tudo quid ad unumquemque nostrim pertinet? Illum fortasse adiuwvat qui habet; 
ne id quidem semper; sed fac iuvare: utentior sane sit, honestior vero quomo- 
do? Quod si etiam bonus 'erit vir, ne impediant diviliae quo minus tuwetur ..sit- 
:que omne iudicium, non quam locuples sed qualis quisque sit. . 
5-7. Audite modo, fratres mei dilecti, quod res ipsa cla- 
mitat esse verissimum. Primum perpendite religionis xt. origi- 
'nem. Nonne ipse Deus pauperes potissimum huius mundi 
sibi elegit, qui divites essent /fide ac virtute xt. ideogxe par- 
ticipes fierent ornamentorum regri messiani, quod haereditatis 
quasi iure a Deo patre accipiendum, ipse liberalissime promisit 
omnibus gui sincere efficaciterque jpsum amarent? Vos vero 
 contrariam rationem secuti dehonestastis ac contemtim habui- 
stis pauperem! Deinde eorum considerate mores. Nonne divites 
' potissimum Zyrannidem esercent adversus vos üdemque rapiunt 
: vos ad paganorum tribunalia? Nonne igitur ädem diffamant 
. actione suä bonum et praeclarum Xti 2n0men, de quo vos deno- 
 minati estis? on 
Rei iniquitatem  indignitatemque quo altius animis infigeret, “Iac. 
indicium eorum quos vv. 1-4. corripuerat, dıaloyıouwv TovnoWv 
convineit‘ (Sca.) —.a) impietatis, b) stultitiae. Facit 1) arcte 
nectens praemissä incitatione ad audiendum, quod primum profecto 
officium est’iudicis aequi (v. 4); 2) benevole modesteque castigatio- 
nem suam insinuans adehpeiv ‘Gyarınrav compellatione; 3) pondus 
addens interrogando (die Unleugbark. anzuzeigen, ja die Leser selbst 
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zu eignem Nachdenken u. Antworten zu nöthigen Bua.). ‘Von d. 
Wichtigk. d. Gegenstandes u. von Unwillen üb. d. Partheilichk. er- 
griffen, wirft er dia Gründe nur in Fragen hin u. überlässt ders 
Lesern die Anwendung. Sehr schön überführt er sie ab. der Thor- 
heit ihrer Partheilichk. zuerst dadurch, dass er sie daran erinnert 
dass die Armen, die x. ihnen so verachtet. u. herabgewürdigt wür- 
den, sich des augenscheinl. göttl. Wohlwollens erfreuten; denn Gott 
habe sie vornämlich der Teilnahme an den Segnungen des Chih., 


die die Reichen grösstentheils verschmäht hätten, gewürdigt; und 


dass sie demnach nothw. Weise, indem sie anders als Gott handel- 
ten, sündlich handeln müssten‘ (Gss.). “Das erste Stück handelt 
v. d. Unterschiede des göttl. u. dieses beschriebenen Verhaltens ... 
das zweite .. wird v. dem übl. Verhalten der Reichen hergenommen, 
die so partheüschen Vorzug nicht verdienten, ja deren Verhalten 
dergl. nicht erforderte u. verstattete‘ (Bme),. . 

5. Oöix 6 Yeöcg dbsldEaro Todc nıtwyovc xii.] elegit sid 
proprios, secrevit familiaeque suae adscivit per Xtum — non tam ani- 
mo (solos pauperes reliquis repudiatis complectente) quam facto®). 
‘Quod enim et natura rerum fert et fatorum ordo, non autem con- 
eiliis hominum operibusque debetur, hoc omne ac totam Deo est 
nnice tribuendum. iam vero non divites i. e. ol renoı $orec Erst Toig 
xonuco: (Mc. 10, 24. cll. 23. 25. Mt. 19, 23) sed guos nulla divi- 
ttarum cura nullumque studium habendi morabatur et impediebat, 
homines tenuitste sua cagtenti, non fortunarum cupidi sed animi bo- 
norum verorum coelestiumque appetentes, quorum non intererat 
praesentem temporum morumque statum perversum rerumque et pu- 
blicarum et sacrarum conditionem corruptam manere — eiusmodi pau- 
peres praeter alios cum idonei tum promti paratique erant ad Er. 
amplectendum Xtique disciplinam recipiendam. hos igitur praecipue 
sapientia Dei delegisse videbatur* (ScH.)— imo revera delegit. 
Primi enim et potissimi civitate xt. potiti sunt, sane per Apostolos 
Xtumque [G»s.], veram non humanae deliberationis praesidio, Apo- 
stolis certe aliter, si datum fuisset, facturis (cll. Mt. 19, 24 3q.: - in 
tanta divites traducendi difficultate - zic duvaraı owsrvar;), sed 


 neccssitate sapienter moderatd. Ea, adjuts quidem eo, quod pauperes 


63) "Exi£ysıy ut Hebrr, 9772 dr, “inprimis de consilio Dei benignissime, 
quo ille sibi quempiam in peculium quasi adsciscit vel populo suo adscribendum 
curat. Fundamentum totius loci de electione est Deut. 14, 1. 2: Ylos dare zu- 
glov toU Heod dur ,.. Amös üyıos elxuplo rö Iced aov zul os Efelffaro xupog 
6 Heös aov yerkadaı 08 Amöv aüri negiovanov (mad Bash 5 ns mens 31) 
and navıny ıöy EYyav my En) neogerov Ts yis’ pro quo 4, 20. haec le- 
guntur: “Yuäs Maßev (PD) 6 Heos. Iam sicuti &xlkyeogos, xloyn, Exkexrol 
sub vetere disciplinä propria eorum vocabula erant, quibus contigit esse ex caro 
Dei populo (cf. R. 11.), ita sub initiam novae, ipso auctore Xto (Eielskaunn 
Uuäs Ex ob x0ouov lo. 15, 19. cli. 16. et 6, 70. 13, 18ctt.), eadem transferri 
ad eos ceperunt qui, ut beneficiis cultorum Xti perfrui queant, in societatem Xtia- 
nor. cooptantur. Eph. 1, 4. 1Cor. 1, 27. 1 Th. 1, 4. 2 Pir. 1, 10° (Knp.). — Qui 
vero e significatu deligends facile oritur sensus däigendi amandıque [‘delectum 
habere, anteferre, eximium ducere, magni facere‘; cell. “72 et YErisq. 3 et 
Mt. 27, 43. cell. Lc. 23, 35], is caute est attribuendus [Me. Hr. Jasp.] utne ad 
imitationem opinionis Iudaeorum notissimae in Deum coniecta videatur contra- 
riae g0swnoAnyiez suspicio. Vd. ad R. 9-11. 
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°ex omn! status mutatione meliorem sperant fortunam‘ (Hr.), hunc 
habuit eardinem quod opulenta et erudita hominum pars impar fuis- 
set novae doctrinse 'populo populisyue insinuandae‘'). Nai, ö nauno 
(ait Xtus Mt. 11, 252g.) drı oürwg dydvero svdoxia Eurspooder 
covf®) Todc newyousg] “ipsos pauperes, gerade die Armen‘ (Pr.) 
— Toü x6ouov] - “subticetur Tovrov, quod multi Cdd. et Vss. addi- 
dere. = & 10 vür alwvı. [77 ©5192] 1 Tın. 6, 17° (Sen.); Lacam.: 
T o 00 ‘- nec A) Pleonasm. ex Hebraismo: ‘die gegenwärtig Armen od. 
blos: die Armen‘ (Acstı); nec B) Mundanarum rerun egeni [Pr. Jıse. Hr. Win. 
(p- 158: in ihrer Stellung zum x6010: urm, arm an irdischen Gütern) Gps. Grasn.] 3 
sed C) Pauperes iudicio vulgi [Gr. Kne. Sch]. Certe nec ll. 1 Cor. 
7, 31. Mt.’16, 26. nes oppositio rAovaiwv &» rılorsı - singulatim 
in forımulä per se non adm. commodä - tantum valent quantum |. p. 
1 Cor.1, 27 5q. 7a uwgd Toü xdauov 2&eltkaro 6 Fedg ... Ta daIevN) 
TOD X00U- .. TR Gysr Tod x. nal va Ebovdernudva‘ cell. 20 - 22. 
25. ubi ex opp. oopias $eoü, appellata gopla Toü x6auov dr. ’Iov- 
daiwv et ‘ElAnvwv, uno, vbo: zWv @rIewWrw». quil. etiam satis re- 
futat Scuörtsenu: '‘pauperes ex Judd. 7 by bw "sy h. e. qui 
sub oeconomia VTi constituti erant‘. Np. “ut Ev. Iesu Xti sapientis- 
sima est doctrina quae ipsum Deum auctorem habet, sic 6 nIoTeVwv 
eis Xp. est 00pög, aüyerg, Paoıhedg, nAovaıog &yWnıov z.Isoü" 


etsi 6 xöcmog id longe aliter esse iudicet. is enim potentiä, 
opibus ceterisque rebus. externis omnia metiens, vera et coelestia 
bona nec possidet nec expetenda dueit* (Kur... Jliovoloug & 


grioreı x. xAmpovouovg Bacılsiag] sc. 8. Ovrag 8. dvou&voug — 
A) Quippe divites coque ipso hacredes [VuLe. Er. Lru. Buc. Sur. Scuorr Hr. 
Gus. GrasH.]; non decernit Bmei: es würde das Vorhergeh. nicht genug ein- 
geschränkt, weil nicht alle Arme dieser Welt dazu erwählt od. dieser Verändrg 
fähig sind; per totum 1. xar« 6 roll loquitur; nec magis GBs!: ‘wenn er hätte‘ 
sagen wollen: damit sie reich würden durch d. Glauben: so zeigte ja das an, 
dass sie ihn noch gar nicht gehabt hätten, u. dann hätten sie ja vor den Rei- 
chen sich durch nicals ausgezeichnet“; praeterquam od premi posset, quod 
ditescerent fide, constat NTam omni merito arbitrioque humano excluso ad divi- 
-nunı arbitrium.nos omnes ac totos ablegare [vd. ad R,. 9, 11] certeque paupe- 
rum paganorumque ad sacra xtt. tum traductorum haud paucos scelestiores fü- 
isse multis divitibus Judaeisque, beneficio demumi divinae electionis fidem virtu- 
temque nactos, facilius sane illis fide ac virtute suA magis impeditis quam adie- 
tis [R. 9, 30 sq.]; nec *esigit oppositionis ratio‘ (Hr); ea salva, quid quod effi- 
cacior est, siquidem divitis mundamis: destituti donati drr. internis aeternisque 
divuitäs; — contra apparet, et nandum electos nil fuisse nisi illarum divitia- 
sum haereditatisque capaces, et recens electos nil habuissenisi fidei feliei- 
tatisque xt. primordia ac primitias: itague electi certe dici deberent, non 
quia essent, sed quia forent divites haeredesque (‘praesentium quidem rerum ino- 
piä tenues sed especiatione regni coelestis et haereditatis aeternae divites ae 


- 


64) Quod profecto pluris est quam ‘ne quis diceret, per divitum et nobilium 
Xtianor. opes insignem auctoritatem et generosam stirpem xt. religivnis esse pro- 
pagatam“ (Jısp. c. Göprsrrto: ‘Das that Gott deswegen, damit die Reichen nicht 
denken sollten, Gott habe sie ihres Reichth. wegen gewürdigt Theilnehmer der 
zsil. Hel. zu sein, sdnd. dass man sehen möchte, es wäre e. Universalrelig., 
der Arme so gut als der R, sollte durch sie begläckt werden‘). 65) Haud 
incommode Oxc. [et Turm]: "Eradn n neria dusyeons Borı rois olloig 
za uovov dxovodirät, dıa Tobro elnwv ZoUS nTwWyoüs T. xdauov, 
eudlg dnnyayz nAovalovs" neol ıl dR nlovalous; neol 179 nlorım x. Ey 
ey nloreı“ xal,yao obıwms Eyes" To yap eg) Toy zbauor dneplonacıov ı0y 
neyitamw Eyspyorkoous aurovs &, nonxuxareoous tüv nlovrovyıny, Eneıdar 
‚ n0069w0ı 7 nloreı, ro. did zal 6 xugios Tosoutous T. uasıras Enelffaro, 

$ x. wÄnpovouous rüs Baoıl. dredster. 
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potentes, nimirum frets eo qui promisit‘ ctt. En.; ‘peuperes sunt isto in atatu 
externo sed et divites sunt animi novis opibus ef studiis: eorum iam est illud 
regnum coeleste Mt. 5, 8.‘ Sur). B) Non omnes sed abundantes fide, quales 
plures semper reperti sunt in pauperum quam in divitum grepe, ut essent kaere- 
des [Gr. praeennte Sra.]. Obest copula. (f) Ut essent djvites eogue tpso 
haeredes [zis ro eivar u. yevdodaı raAovalovs si. Br. Auserrı Wr. 
Mr. Kur. Stone Pr. (‘quo divitiores s. beatiores evadant per re- 
lig. zt. s. ut religio instar divitiarum dWlis zit). Agstı Jasr. Sch. 
van Heneer (Annotat, in ll. nonnulla NTi;. Auıst. 1824; p. 221) 
Scan<.],. Haec enim fuit ista electio, quod divites haeredesque 
estiterunt; cll. Deut. 1. in not. 68. c. Eph. 1, 4. Iac. 1, 18; di- 
cendum potissimum erat, in quem finem eleeti -sint ("su Glaubens- 
reichen u. zu Besilzern des Königthums“‘ Sca.), nec vero cur eä 
electione digni habiti; nec dixeris eine ungewöhnl. Wortfügg (Bme.) : 
.cll. 2 Cor. 3, 6. ixavıoev Nuäs dıaxövovg xaıyng diadneng. Hiov- 
oroı 89 niioreı] abundantes, largiter instructt fiducid xt.; slibi 
seAnpeıs niorewg (ut Act. 6, 3 qq.) h. 1. ob anteced. stzwyoVg dieti 
sunt srAovoLoı ex notissima comparatione disciplinae praemiorumque 
Xti c. thesauro quo tum hac in vita, tum in futura perfruantur Mt. 
6, 19 qq. 1 Tm. 6, 17. 2 Cor. 4, 7. 6, 10. Ap. 2,9. 3, 17. cl. quod 
[netante Wrsr.] Rabb. divites in lege dicunt legum apprime gnaros 
et vicissim (Knp.); add. Lc. 12, 21 ubi opp. Inoavpilew Eavıy et 
eis Jeöv nrAovreiv- et 2 Cor. 8, 9. ubi Xtus dr. srıwyevont vu )- 
oros_ Wv iva nueig nmkovrmowuev. — Utrum vertas: reich am @l. 
(ut ö Jeös nlodauog av &y EA&cı Eph. 2, 4) [c. plerisque prae- 
eunte Lrn.), an: iz u. dureh d. @l. (Bue. 20 dass sie die künft. Gü- 
ter nur im Gl. geniessen, ja durch solchen GI. derselben immer fä- 
higer werden): non adın. differt; apparet enim iz fide demum et per 
idem posse quem ditescere ide. Kingövouou] participes filio- 
rum iure, quales fiunt per Xtum intercedente fide. Baoilsıa 775 
Zrenyy. ch.) = or&pavog wis Lung Yv &rmyy. vA. 1, 12. add. Ex. 
20, 6. 2yw ein Jeög ... Troıwv EAEOg ... Tois gyanuol ue x. 
ToIg PvAacoovoı T& Teogtaynera uov‘ et lo, 14, 23 59. Eav zug 
ayarız ue, vOv Aoyov uov tnonoeı vi. De formulis ipsis vd. ad 
Mt. 8, 2.5,5 \ | 

6. “Yusis de nrıuaoore Tov erwx0r;|! Nervus inest in opp. ö 
Jeög-Dusis de ("auch ihr die ihr wisset wie Gott handelt, es we- 
nigstens wissen solltet, lasset eich 'gelüsten so zu handeln‘ Bua.). 
Intendunt 1) diserta et affirmans pronuneiatio. cell. 1 Cor. 6, 8; in- 
terrogationis continuatione [Casteızio Pr. Var.] idonea vis demum 
.accederet repetito ody: vos vero nenne -?; 2) Aer. ‚Hrıuaoare] 
.contumeliose, despicatui habuistis illä ipsa agendi ratione; quomi- 
nus vertas: contenmere soleli3, Aor. sumto ‘pro quovis tempore*‘ 
(Gr. Smı. Hr. Sch.), impedit gententiae vis et oratio omnibus suis 
vbis (diexgidnge, &yEveode, änmyyeilero, xaradvvaoısvavor cit.) 
ad certum tempus relata; 3) Sing. 76» rırwy0v] non tam pauperem 
"illum (Scn.) quam: den Armen als solchen, si vel nolis c. Bue. sta- 
tuere, indicari h. modo dass dergl. gemeinigl. gegen einzelne Per- 
sonen geübt werde, bei e. jeden aber strafbar sei. Sns.: ‘Vos au- 
tem pauperem diviti posthabentes, ‘contumeliä affesistis eum quem 
ipse Deus summo honore dignum iudicavit. O rem indignam et Xtia- 
nis indecoram! Atque haec dicens admonitos vult lectores sententja- 
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‚rum V'Ti, de.pauperibus ‚non despiciendis, quales in Sal. .maxime 


Prov.:.inveniuntur, veliti 44, 21. 31. 17, 6. 22,22. 23. () crzuc- 
Lov zes aucieerer, Elstav ÖE NTTwXoÖg HaxapLTTOR. m MN) 
arınaons Go. 6 2% xupL0g xpırei auTod Tv xolsmah,“ 
ell. 4 Eor. 11,22. 7-vngdexindieg Toü YeoD xarüppoveise x. Karaı- 
oxduvete Tag un Exovrac; (Kur.). Ä 
Denuo insistit interrögandoe, argumentum petens e divitum..erga 
Kit. moribus. ‘Ostendit .. omint güoque iudicio carere qui suns .car- 
nifices tanto in pretio habeant, nt prae iis pauperes pios:.etiam de- 
spiciant' (Bz). Nonne divites quos tanti facitis Koraduvaozevaouasy 
duwv] dominantur"adversus vos? i. e. iyrannidem occupant, vos. op- 
primunt, durius sereriusque tractando. Habetur etiam :Ast. 19,88 
(de diabolo :morborum ‚ductore) nee quid: verae lucis aecipit ex som- 
paratione..hebr. pPYy. et nay77 quibus ap. .Lxx nonnunguam: xespen- 
det. Momentum facit:Praep.; die Zusammensetzg mit xava' (200, e. 
hohen Grad.als Misbrauch:bedeutend) zeiget an dass. solches. zum 
Nächtheil eines andern dureh Misbrauch geschehe (Bua.) == zura- 
xvoLedsı, zarebovoatew Mt. 20,35; Hes.: Bıalew. — Nonneiadeo 
hi ipsi homines vos ad tribunalia rapiunt? Aürol) gerade sie: "EA- 
xEe19) = 0vo81r Act. 8,:3; xgarnoavra reviyeıy Mt. 18, 238: Kor 
TH00v] iudicium, de. causd (= dien) 1Cor. 6, 2.4; h. 1, = dixe- 
ornpenv' vcb. simpliciter.positum poscit Zribunalia, qualia, tum’ vale- 


-bant, .itaque paganorum. 


‘Videte, inquit, qui fäastus, quae insolentia divitias plerumque comitari,golegt, 
quo aas.minorig faciatis... Divitum mos est imperiose agere adversum pauperes, 
operam eorum parvi ducere, denique Libertas pauperis haec est: Contugus, rpgaat 
et pugnis concisus adgrat. "YPpır ro Tieres nkovrog ait Eurip. Cf. Ps. 10, 2. 


"8. 9. :Est et ia hanc rem :egregius.1. in Aulul. Plaut. 2, 2...'Est efiäam.in.re 


.+ 


aequä durum in iudicio certamen pauperi c. divite: non modo quia saepp indices 
ob gratiam addugt,diviti, yerum etiam :quia et sumtus litis et temporis quod in 
eam impenditur, gravat payperemi. itaque per contemtum solet dici, age lege, ut 
Donat. notavit. Agit autem de divitibus in genere, non speciatim de iis qui 
frequentabant ecclesiam. Exemplum babes Act. 13, 50° (Gr). Np, non est cur 
Mi zzlovosos speciatim cogitentur s. A) anıoror, tum Judd. tum, pagani '[Wr, 
Su. Pr. Hr.| », B) suorot [Cirpz. Acarı.Kunp. Stone. Jısp. Gns. ‚GRasH.]: 


-quanqusm hi .potius in.cansum veniunt quam illi; vd. äd v.2. Constat in rernm 


xtt. primordüs ludaees ‚locupletes et potentes eorumque asseclas in provinciis 
rom. imperii atrocissimos se hostes atque obtrectatores xtiani nemiais praebuisse 


'obtinuisseque a magistratibus &9vıxois, ut Xtiani .tanquam seditiosi ‚homines in 


ius. raperentur adaogue in vincula coniecti poenam capite persolverent‘ (Knp). 
‘Clamahant quotidie, &-Xtianis tolli mos. legem, lios homines ad rebellionem in- 
clinare, Paulum commovere totum mundum ad rebellionem, Xtum fuisse rebellem 


:et fraudatorem qui in crucem fuerit actus [Lc. 23, 2. Act. 17, 6. 7. 21, 5].. 


Et haesit Xtianis infamia illa etiam sub Traj. saec. 2. ubi quaerit Plin. an Xtiani 
sint ideo puniendi quia .sint Xtiani‘ (Mr). Fortasse in ius etiam rapiehant .sin- 
gnlatim ‘aes alienum acerbius exigentes‘ [cll. Mt. 18, 28. 5, 26] quo sacrorum 
xtianorum sectatores eo miseriae redigerent “ut aut omnia perferre aut, novam 
doctrinam deserere cogerentur‘ (Hr). Nec dubium est, eorum quoque. qui Don 
deterrere vellent, imo. fortasse ipsi adscripti essent, inventos esse "qui, non solum 
egenos ‚non sustentarent.aed divitiis quoque suis ac potentiä abuterentur ad eos 
ipsos, quibuscum eadem sacra colerent, iniuriä lacessendos et affligendos“ (Knp.) 
in vita communi rebusque .singulatim pecuniariis. Isti homines a P. 1Cor.6,1-8. 
graviter castigati,. in. disgeptationibus suis. (Aıotıxzois xgıınoloıs) “nolebant arbi- 
tros suj ‚generis et, corporxis ex aequo banoque iudicantes, sed quo minus mise 
ticordiae ratio duceretur, ad ethnicum tribunal populares trahebant‘ (Scu) ita ut 
Gdalpas were adelpoü disceptaret idque Zn) anlorev! Nec profecto deerant 
inter eos, in quos,identidem; invehitur Iac. 4, 1, 2. 13-16. 5, 1-6. cll. 1, 9-11. 
ad gq.L vd..aupı. p. 27. -,.. 
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7. Finit, novä& interrogatione ex anteoedd. oonclusä fastigium 
cunmlumque addens: Nonne igitur hi potissimum homines a vo- 
bis ad iniurdam usque honorati nomen ztianum Biaop ovaı;] dif- 
famanti? entw. veranlassungsweise - die Reichen unter den 
Asten geben mit ihrem anstössigen Verhalten Gelegenheit su übeln 
Urtheilen - od. verrichtungsweise - die ynglaüb. feindseligen 
Reichen suchen alles dem Namen Xsti Nachtheilige uns aufzubür- 
den u. demselben e. üble Nachrede auf alle mögl. Weise zu erwecken 
(Bse.); utroque modo idque de Deo dr. Hebrr. na scidit np. convi- 
'ecäs; h. 1. de actionibus diffamantibus quales describuntur inf. 8, 
:1-6. Tö Ovoua vo dnıxindev &p’ vuäs] ag amp) nu “Locu- 
tio-est hebraea [*classicorum formula est xalsiodar vel övoudde- 
a9aı Ex vıvos, qua etiem P. utitur Eph. 8, 15° Kur.]: vocatur no- 
men meum super eum 1. e. ille dr. de meo nomine Gen. 48,16. les. 
4,1; sicut filii de atum, foeminae de maritorum dır. nominibus, 
ita a Xto Xtiani‘ (Gr.). Hoc loquendi usu, et nomen et cognomen 
-complectente, excluditur appellatio, non quidem Jehovge [Stoar ScH.; 
g. d. populus, familia Dei], verum fratrum et sororum [ Hausı.] 


quippe domestica; item Rosenw!: ‘die ehrwürdige Person nach weli- 
cher ihr euch nennt‘ (ek nı0Y ördnera .de personis Num 1, 2. 


Act, 1, 15). Hen2. de Nasiraeorum, Acsrı de Kssasorum cogitavit 
zemine; quorum tamen hic nonnisi conieeturam :dixit (q. d. Verehrer 
der Frömmigk. quippe sec. Phil. napuvvuuor ÖoLöznros utpote ud- 
Aura Sepanevraı Jeod). Est Kaloy] gloriosum, honorificum (cell 
w. 5 et 1); quanquam *°si minus infamandi studio inventum (cuins 
rei indicia desunt) certe ap. arslorovg eo tempore in probro hahe- 
batur‘ (Kup.); saysıuog x. Evdokog x. Lwossosög rpognyopla Eu- 
seb. HE. 5, 1. s ’ 

Recte Hr.: “Non omnes sine discrimine significat,: sed hoc tantum valt, ho- 
stes atque osores doctrinae xt. multo saepius e classe hominum ditiorum existere 
quam e pauperibus.‘ Nec temere addideris, iis qui alieni a Xto deditä operä 
infamiam inferrent, perniciosiores extitisse qui Xtiani videri vellent adeoque non 
dictis sed re et factis hoc nomen ap. exteros infamarent (Kup). Sunt ‘quos P. 
dicit druualeıy zöv Yeby dıa TuS nagußdosug Toü vouoo di’ obs Plaopn- 
peitaı Td Ovoua T. Heolü x. 7 dıdaazallı dr zoic Edveoıy? ofrıves Toy Yeör 
öuoloyovaıy eldEyaı, rois d2 Epyoıs dovoüvzas‘ R. 2, 235g. 1'Tm. 6, 1. Tit. 
1, 16. 2, 5; item;2 Pitr. 2, 2 di’ obs 7 ödös Tijs dindelus PlacypnamInorıan. 
Add. R. 14, 16. et cf. quae ex contraria parte drr. de Xtianis bene moratis 1 
Pt. 2, 12. 15. 3, 16. Tit. 2, 10; qui et ddf® Xgeorod vocantur et aflus molı- 
tevoyres ToU edayyellou vel 7. zvolov et eboynudvus mwepınaroövves ngds Tous 
Eo 2 Cor. 8, 28. Col. 1, 10. Ph. 1, 27. ıTe 4, 12. Similiter ut h. 1. de Xtt. 


male moratis iudicatur ap. Euseb. I. c. esse eos dı“ Ts dyaoıpopijs wirdy‘ 
S. 


Pleapnpobrras ınv odov i. e. Plaaıpnueiodes nosoörres‘ Videri nimiram de- 
‘ bebat ipse Deus s. minus sanctus s. minus potens, quippe qui s. haud 
‚melior esset cultoribus suis s. legis suae contemtum non valeret vindicare. Totä 
vero sententi& “Jac. cui V’Tieeffata e gr. maxime intptatione alex. saepissime obver- 
sabantur; cf. etiam Act. 15, 13-185 bic ad ea I. respexit ubi Israelitis palam 
denunciatur, eos haudquaqguam impune laturos qnod' Ancrosancetum Ieh. namen 
suis prfave factis ap. exteras gentes in contemtum adduzerint turpiterque Profa- 
'naverint. Ex quo genere insigne extat les. orac. 52, 5 (etiam a P. R. 2, 24 
et 1 Tm. 6, 1. cammemoratam): Tade Akyaı xupios ... di’ Ünüs rd Ovoma 


" pov Bloopnueita: dv ı. E9veoı" cui plane simile est illud Ez. 36, 20-23: 


Td Byoud uov ro Eyıov BBepjlmaav 6 olxos ’Iagamnı dr 1. E9veoı. Sicuti 
vero ibi nomen Iekovae intelligitur, a quo Israell. populus: Iekovac et cultores 
Ieh. denominabantur (6 Aaös xuglov dp’ odg Inız&ehyra Tb Övoue wuokov 2 Chr. 
7, 14. Deut. 28, 10. Act. 15, 14. 17), ita b. 1. de Xti nomine et Xtianor. est 
oogitandum. Hi quidem ipsi eo tempore se nominabant uasygräs, adelpoix, 
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ı0roüc, nıorevortueg ls Ko..[dylevs, sad; od Xo.]; eb exteris autem [prao- 
euntibus Iudaeis] initio Nalwoeios et Talıloioı vocabantur. Postea iisdem, 
quum ad J.Xtum referrent omnia huiusque nomen semper in ore haberent (unde 
etiam ro dvou« in NTo nonnunquam simpliciter pro dvou« ’Inooö Xo.), primum 
Antiochiae in Syr. (Act. 11, 236) imperante Claudio nomen Xtianorum ab 29yvı- 
xois ut videtur [romanis, monstrante forma; Iudaei nec opus habebant nec no- 
men elegissent fausti sanctique ominis q. d. Messiani] inditum est: quod quia 
peropportunum putabatur ad cultores J. Xti a Judaeis internoscendos, mox ex- 
tra Palaest... in omnibus rom. imperi provinciis frequentari coepit. Nec tamen 
ipsi saszal. eA iam aetate illud nomen usurparunt [R.8,9. Gal. 5, 24. ctt.] sed 
soli extranei; veluti rex Agrippa in sermone ad P. Act. 26, 28. non hic inse 
Agrippage respondens; neque aliter 1 Ptr. 4, 16: [non pudeat vos sed vel ideo 
Deum celebretis] e zıs Uucv naoyeı [non os Keys N xAlnıns N: x0x0noLog 
ti. sed] @s Xgıorıavüs pro quo est v. 14: Ei övadkieode dv Övonarı Xg. 
Add. Mt. 5, 11. Act. 5, 41 (zafpovıss önı Unlo roü Örouuros zarnkıudnony 
drıuao9äva:) Ph. 1, 29; Tac. Ann. 15, 44: Nero ei Jenesitissimis poenis affe- 
cit quos ‚per flagitia invisos vnlgus Xtianos appe auctor nominis eius 
Xtus Tiberio imperitante per procuratorem Pont. Pi. supplicio affectus erat. 
Vd. Heumann Primitt. Gottingenss. p. 130 sqq. (de orta nominis Xtt.) et Hzusen: 
d. Ap. Paulus (Gott. 1830) p. 46 sq. nöt. <. 

— De loci, argumentatione haec notanda restant. I) Tria argumenta fecit 
Asstı prob. Jasp.: 1) Diese Armen sind auch reich; 2) die Reichen behandeln 
euch oft ungerecht; 3) diese Reichen geben Veranlassg zur Beschimpfg des 
Chth.; quatuor distinxit Mr. inserens tertio loco: ‘rapiunt vos ad tribunalia,“ 
11) Quemadm.: primi argumenti alter& parte interrogationem continuari plures 
censuerunt [vd. p.106] ,, ita vicissim fuerunt qui secundi argumenti posterius in- 
cisum affirmate pronunciarent: za) ara) Üxovar—! (Steigernde, Antwort der 
ersten Frage: ja wohl thun sie dergl. u. nicht allein das, sond. sie ziehen euch 
sogar vor die Richterstühle - sie unterdrücken euch nicht nur im gem. Leben 
durch Misbrauohr ihrer: überlegnen Gewalt, sond. sogar gerichtlich unter dem 
Scheine Rechtens Bug). III) Argumentatio vv. 6.7. destinata est, omni excu- 
sationi praecidendae: si bene, certe non male de vobis meruissent, facilius res 
intelligeretur! De mero ad hominem argumento vix cogitavit (‘Wenn ja Par- 
theilichk. hier statt finden dürfte, so müsste sie ehr zu Ungunsten der Reichen 
statt. finden, über: die man sich häufig zu beschweren habe. Allein. auch diess 

"wäre abermals e. Ungerechtigk. u. also sst d. Zweck des Vf. nur, das Unedle 
u. Unzstl. in d. Behdlgsart der Armen fühlbar zu machen‘ Stz2.; ‘Jao. besticht 
hier durch Wirkg auf d. Gefühl die Leser, durch Erinnerg an schmersl. Er- 
Jahrgen ihr Urtheil‘ GBs). 


8—11. Quodsi vero legem aligquam Ita perficitis eamgue 
regiam ac principalem, convenienter SSae, hanc np.: Diligito 
prorimum tuum sicut te ipsum! recte quidem et laudabiliter fo- 
citis; sin vero eo extenditis, ut ideo ambitioni iniuriaeque erga 
pauperes locum detis, ipsi peccatum admittitis, satis quippe 
sped lege notati convictique tanquam voluntatis div. violatores. 
Quicungue enim, vel totd ceteroquin lege observatd, uns legi 
obseguium denegaverit, eo ipso omnium legum neglectarum ae 
exhibuit reum. Namque idem Deus, qui v. ec. hanc tulit legems 
Ne adulterato! is tulit etiam hanc:: Ne occidito! quodsi vero 
non quidem adulterabis, verumtamen occides, violasti profecho 
legem eiusque auctorem, si vel in und tantum parte deliqueris. 


8. 9. Obtenditis fortasse legem Ayannoesıs rov relnolor ou 
Ss 0Eavrdoy— quam etiam erga divites, si vel minus bene de vobis 
meritos, debeatis Teleiv] = znpeiv v. 10. et noeiv v. 12; ut R. 
2,27; non tam: pendere tanquam vectigal, solvere ut debitum (Scn.) 
quam: ad finem 'perducere (e. Gesetz bis =. Ausganged. i. bestän- 

. dig u. beharrlich beobachten Bnue.), facere a quo facile desistas. "Ita 
Mey] quidem, per enclit. Töı]. hoc modo, ita (Dat. obsol. = rg) re- 
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latum ‚:complectitar et affirmationem et o Bositionem (wenn 
ihr zwar, od.: doch wenn ihr; Beantwtg e. Rimiburfs, der vom Ge- 
bot d. Liebe hergenommen werden könnte, od. Vorschlag eines Mit- 
tels, solcher Partheilichk. u..der damit verknüpften Versündigg zu 
begegnen:Bue.): quam vim in omnibus certe N’Ti ll. habet. Aitera vi, 
quae est concludendi et complectendi (= dv ovv, also, demnach), re- 
fiexä oratione ad vv. 1-4. uberius iam exponeretur ‘quantopere misera ambitio 
ista honorumque contentio a divinis legibus abhorreat‘ (Kne): ubi vba zaAws 
norzite non sine vi reddentur c. Göprerro: ‘wie wohl würdet ihr thuın!‘ Ve- 
rum cogitatio odii erge divites a loci nexu abesse nequit; adv. perperam intelii- 
gentes pervertentesve [Pr. G»s] ea vix expignari merebätur, sane vero adv. eos 
qui, sensum magis quam considerationem secuti, aliguam inde kaberent excusatio- 
nem; illud igitur c. Pfr. (et Scu) praeferendum: ‘Allerdings ist es lobenswertk“ 
cett, Longius petitum est quod Smr° obversabatur: vds potias-obtemperatis legi 
primariae quam Iudaei, si vel suum in Xtt. odium hoc nomine iactent, certissfme 
autem ipsi gtioque violatis nimio in istos divites Indd. studio. — Corn. aA LAa- 
PIDE: ‘Occurrit tacitae objectioni: ergone divites odio habendi et 
eontemnendi sunt? Respondet: Minime! q. d. Verumtamen non veto, 
quin lege communi caritatis et divites diligatis: si enim hoc faeitis, 
bene facitis, dummodo persomas non accipiatis nec pauperes asper- 
nemini, praesertim quia, ut ait S. Ambr. in Lc. 16. Neque omnis 
sarcla paupertas aut divitiae criminosae, sed ut. lusuria infamat 
divitias, ita paupertatem commendat sanctitas‘ 

Sane quidem hancce servantes legem facitis Kara nv yoaynv] 
prout conceptis vbis legitur in SSd, Lev. 19, 18; obest grammatica 
conformatio 1) merae allegationi (= xadug yäyaentraı); 2), peri- 
phrast Genit. [Aasrı Pr. Srz. Hr.; Act. 24, 14. 27, 2. Plut. Phaed. 
32. ai xara TO owua Zrıtvular]; 8) restrictioni ad »öuov: ler 
secundum SSam s. in SSd regalis. Est porro eadem lex Nonos 


Baoıkınog] praeceptum quoddam regium =. regale®) i. e. 


65) “Longum foret diversa illa momentan recensere, ad quae (intptibus) Ap- 
respexisse videatur. Vbo dicam: plerique eorum legem regiam dici volunt vel 
ab auciore, rege coelesti, vel ab wtilitate ex amore quem praecipit redundante, 
vel a dignitate eius, vel ab universalitate ad amandos et amatos pertinente‘ (Wr): 

uae momenta complexus est Bmc. h. m.: ‘Nouos Baorlıxög bedeutet e. allgem. 
Ges etz, so von der höchsten Landesherrschaft herrühret, folglich alle u. jede 
Glieder e. gemeinen Wesens, alle Leute die an einem Orte leben, verpflichtet, 
Num. 20, 17. 21, 22° [Tor 1275 CaLv.: ‘regia lex meo iudicio dr. ut via 
regia: plana sc. recta et aequabilis, quae sinuosis diverticulis vel ambagibus 
tacite opponitur‘; item SEELEN. ap. Wr.: vie regia i. e. universalis. Mıca.: Lex 
etiam regibus data, quae pares reddat homines, reges quoque sibi subjiciens]. 
‘Und so wird hier d. Gebot der Liebe genannt, als e. Gesetz das Gott selbst 
sum Urheber hat, den höchsten König u. Oberkerrn, folglich v. d. grössten 
Werbindlichk. ist, im Gegensatz der Verordngen der Lehrer unter den Juden‘ 
[Rıpn.: ‘a Deo magno illo rege Mal. 1,14. Ps. 48, 3. Mt. 5, 35. cundita prae- 
miisque simul et poenis sancita‘; Wr.: ‘a Deo regum rege“ Ies. 33, 22. cll. 


nr MEN R, Levi ap. Horrınc. de iuribus Hebrr. $. 22; praeivit Sraus. 
Usus Adj. non eget Rırn. aliorumque exemplis e Xen. all.; at locum desiders- 
vit -Bz. ‘in quo Deus sic absolute i. e. sine adjectione rex appelletur‘, artificio- 
sior Acstıo visa est sententia, quaerit Mr.: ‘nonne omnes nostrae leges sunt a 
nostro domino’ et rege profectae?.. cur igitur haec una lex dicatur a rege nostro 
scripta?° respondet fortasse ScH.: legem zjs yılmdılylas tenemus Yeodldaxtos 
1 Th. 4,.9.* vd. infr.] ‘Damit wird denn angeveiget, 1) dass d. Ferbindlichk. gg. 
Gott u. s. Oberherrschaft d. Grund aller Verbindg der Menschen unter u. BE. 
einander sein solle; zugl. ab. wird 2) die prächtige, ansehnl. u. lobenswürdige 
Beschaffenh. dieses Gesetzes auch damit ausgedrückt‘ {Hr.: *Graecis posteriori 
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pringipale, esimium, e. Gesetz vom ersten Range (Srz), jene Krone 
aller Gesetze (Rosens), (ceterarum legum quasi regina (Kur), arx 
quasi totius legis (Jasr);. »Ouoc de praecepto singulari etiam R. 7, 
2. quemadm. viciksim &yroin)' de tota lege Hebr. 7, 18 sq.: quod vero 
vöuoı praeter Hebr. 10, 16. e Jer. 31, 33 Lxx in NTo non habean- 
tur, nec nımin praeter. Neh. 9, 13. et Dan. 9, 10 (Sca), quid probat 
in nomine collectivo?; est igitur dyroAn quae in zt. disciplind non 
minus valet quam in mösaicd. Urt 'dutetn tale revera sit praeceptum, inde 
efficitur quod profecto est lex primaria totinsque legis quasi summa: in homine 
enim fratrum vere amaate non opus est. iniustae erga alios actioni disertis ac, 
singularibus praeceptis occurrere, verus autem erga fratres amor is demum est 
qui Dei amore nititur. Inde P. Gal. 5, 14. © nüs vouos &r Evi loyg ningoü- 
rar, 2» 10° "Ayannosıs röv al. TA. cli. R. 13, 8-10. ubi item dr. quaecanque ey- 
zoln in hooce praecepto dyazeyalmıododen adeoque 6 dyanüy zöv Eregov, v&- 


or eninpwxtyan. 7 ayarın zo minolor xaxdv oux Zoydlsraı nÄngaue ovr 


maxime aetate, quiequid praestans et eximium est, Baoılıxöv dr. Ita Plut. 
in Alex.: 41’ Alttaydoos, ws Korte, TOU vızky Tous zrolsulous, To xgarEls 
Eavrov Baoılıxwregov nyovusvog ctt. haud dubie respiciens ad illa Plat. vba 
de legg. I. Ed. Bip. T. vu . 8. 16 vızav avrövr naowy Yırdv nIEOTn TE zab 
&oforn. Similia vd. ap. Ael. vi. Ed. Gron. p. 720. Chariton. Ed. Amst. p. 108. 
summä. Latinis vero nihil frequentius. Ut Cic. de off. 1, 12. Regal sane ef 
digna Aeacidarum genere sententia* Add. aliud Piat.: zö uiv Öo9%” vönos 
&otı Baoılıxög“ et Phil.: Baaılızwreogw oUdEv doeins. Plura singulatim de le- 
gibus, quae sint urbium hominumque quasi Paouleis, habet Wrst.; item Krpx. p. 
366. 422. — Praeeuntibus iam antiquioribus tenuerunt recentiores „gierique omnes.] 
“auch wohl 3) auf d. königl. Gewalt Xsti gesehen, der diese Verordng thätig 
u. mündl. eingeschärfl‘ [Gr.: ‘Xti qui rex noster. lo. 18, 37. Hebr. 7, 2. Ap. 
1, 5. 15, 3°; Göprert: ‘das grosse Grundgesetz der allgem. Republik des Men»- 
schengeschl. die J. Chr. stiften wollte‘). Similiter plura comprehendit Son. (= 1, 
25. 2, 12): ‘Libertatis legem reges etiam sibimet ipsi dietare debent, qua 
destituti nec ipsi libertate uti possunt, quaque ruptä s. sublatä reges esse des»- 
naunt atque in tyrannorum degenerant immanitatem, quorum in vita Cic. dicik 
mullam esse fidem, nullam caritatem, nullam stabilis benevolentiae fiduciam, omnin _ 
semper suspecta et sollicita. Talis profecto lex est quam Xtus tenere docuit, 
per suam hominibns mentem et rationem i. e. per semet ipsos data. Lex eos 
decet regia, quos..reges Ap. 1, 6. praedicat, 1Ptr. 2, 9. Baoflcıov Feparev- 
ua, lac. 2, 5. zAnpovöuovs zjs Baoılslas, quos Deus eis 1nv Eavrov Baaılelav 
x. dötay vocaverit 1Th. 2, 12., &is z. 2levdeglav z. dögns r. vlorv 1. Heoü B. 
8, 21. uellovrag avvdofaodijvas x. avußacıledonı zö Xo.. Haec intptatio, ni 
fallimur, in legem libertatis quam optime congruit. Eodem fert ille I. Anton. 
4, 12. duo ista in promtu habere semper oportet: alterum, ut facias tantum quod- 
ounque Ö is Peorkxis x. vouoderızjs Aöyos suggerat ad hominum utilitatern. 
Tıv Baoılıryy dieit TO Nyewoyıxöv, quam $. 1. zo zugısvor, 7, 64. tiv dıavoray 
nv xußeovWoay vocat. ut tanquam arz, in qua regalis habitet sapientia, 
iuxta dictum propheticum. Ipsa sc. mens quasi in aula imperiali illio locata est, 
secundum plurimorum sententiam et maxime Salomonis. Ambros. Hexaem. 6, 9. 
Dominam omnium et reginam Cic. rationem appellat. Ex quo you. "Baaıl. = 6 
vöuos rov voös dv ıö Low dvdounp, qui idem 6 vouos 1. Heod R. 7, 225g.‘ 
Addit regiam etiam dici posse quippe Dei nobisque non scriptam sed natam 
1 Th. 4, 9. ‘Quod autem Moses aliique legislatores ac philosophi eam legem ex 
ipsa natura haustam utcunque vbis conceptam promulgarunt atque tulerunt: non 
tamen veri iuris germanaeque iustitiae (roü Padıl. vouov) effigiem ullam propo- 
"suisse videntur, sed umbram et imagines; quas ipsas utinam sequeremur! ferum- 
tur enim ex optimis naturae et verifatis exemplis.‘— — Ceterum non solum, fuit 
(PısENSTECHER.) qui alludi opinaretur ad legem regiam Romm. per quam in 
Augustam summa rerutm potestas translata est, verum Osper. adeo de Caesaris, 
quem Paoılfa Graeci dicant, lege aliqna cogitavit ita observandä ut lex div. hand 
negligatur. Vd. Wr. — Defectionem quae videretur Articuli ita excusat SoHENK.: 
‘Quum locus, 7 yoapn, disertis vbis allegetur, vowos Bao. Articulo caret, quip- 
pe satjs istä citatione definittu‘ 
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vouov ı dyann, a, (ut applicate ad disciplinam xt, habetur I Tin. 1,6) 26 7£- 
los ın6 7 ellas Early dyanım. Praeivit Xtus Mt. 7, 12. navıa koa dv DE 
inse lva roıwoıy üuiy ol Aydpmnos, odrer zal busis Rorite avrois’ obTos yap 
orıy 6 vopos =. ob noogize. ci. 22, 86-40. ubi vouzxit interroganti: mode 
Byroin ueyaln Ev 10 Yöoup; appellat leges dyannasıs zugior, dyannatıs TOR 
nlno. dieitque illam zzgwınv xal ueyalnv, alteram Ouoley aöıy, neutram igitur 
primam et masimam sed utramque reliquaram omnium summam (dieses nur die 
wüssre, sichtbare, werkthätige, jenes die innre Seite eines u. desselben Gesetzes 
ei. 110. 5, 2. Son): dr rairaıs zaig dvolv Evrolais Ölos 6 vouos zu) of 
noopiras xofuarımı. add. Il. pp. Tc. 6, 31. Mc. 12, 28-33. Quemad- 
modum autem et Xto Paulogne et Iacobo ‘O ninolov] prorimzs, 
est quivis alius, nullo gentis animique respectu, quae notante 
Sur. *vel naturalis legis est vox, quia omnes hominen pariter sunt 
generis humani ut magni corporis membra‘: ita Mosis etiam prae- 
ceptum 7723 7975 na per iniuriam demum a plerisque si non 
cum Pharisaeis ad amicos [vd. ad Mt. 5, 48], certe ad popula- 
res [ut a Gr. Sur. Ges.) est adstrictum. Quod enim 797 32 proxi- 
me praecedunt mandataque pleraque sunt Israelitarum erga Israelitas, 
id satis excusatum est rei naturä; non excludi vero alienigenas vchlis 
nt, 97) et n‘9Y, apparet inde quod v. 10. consulitur "357 2395 ad- 
eoque v. 33 sq. 571 iubetur haberl rıyry3 additurque Yin 75 MIR 
quia np. ipsi fuerint peregrini. Non tamen in hoc mandato omuium 
fere temporum populorumque communi, quod adeo, nisi ‘ex populari 
dicendi genere* circumseribatur, Pr’ 'nimis severuam nec cum hum. 
haturä consentaneum‘ est visum, acquiescit ipsius Xti disciplina, qui 
quid addiderit vd. ad Io. 18, 34q. cell. 11o.2, 7sq. Ceterum ’Aya- 
röv] ut am in promtu est amoris et affectum et effectum com- 
plecti (e. thätiges Gefallen haben u. erweisen, mehr als e. blose 
Dienstfertigk. u. Gutihätigk. Bue.); vöuoy vero Paoıl. respicere 
vv. 25. 21. cp. 1. docet 2, 12, 

Quodsi igitur hancce legem perficitis, Kalos nrousire] v. 19. 
2 Pr. 1, 19. Phil. 4, 14; ed oadere Act. 15, 29; probe, honeste, 
laudabiliter facitis ‘sc. ex ipsa legis mos. auctoritate; conscientia 
vobis addicit; itaque et nemo iure et merito posset vobis contradi- 
cere* (Smr.). Egregie quidem habet nec eius observationem equi- 
dem reprehendam; verum praetendi nequit personarum acceptioni 
Namque si hoc nomine IIgogwrroAnsreite] iniuriam facitis pauperi- 
bus; vd. ad v. 1; Auagriav EoyabeoIe] gravius fere est quam Auiep- 
tlay moLsiv, ünagraveıy cll. Mt. 7, 28. 2oyaldusvor dvonian 
(hebr. zı8 53b) et Plat.: uovoıxnv moleı x. &pyabov‘ h. 1. ultro 
ac temere contra legem facilis (ihr thut etwas, davon ihr wohl wis- 
set od. doch wissen könntet u. solltet, dass es dem Gesetz zuwider 
sei, das also nicht blos nicht e. Beobachtg d. Gesetzes, wie ihr vor- 
gebt, sondern nicht einmal e. gleichgiütige Hdlg, vielmehr e. wis- 
sentl. Uebertretg genannt werden kann Bme.). Convincimini 
nimirum ipsä quam provocabatis lege, ’EAsyyöuevor) *so 
thuet ihr Sünde indem, da ihr überführt werdet (eben als 
noogwnroinntoüvres)‘ Wın. Gr. 295.. “Yro v. vöuov] a lege mo- 
saicd, non potissimum lege Deut. 16, 19. 09% &xxAvovoı xoloıv TA 
[Gr.] nec lege Lev. 19, 15. oo Ayyn ro0swrsov wrwyod oVdE m) 
Favucons nobswrcov Övyaorov TA.:[Smr.] sed ipsa caritatis lege 
Lev. 19, 18, |Pr. Geasn.] qua fortasse decepti erant. Ilapaßaraı) 
migratores, violatores np. offlcii, voluntatis divinae. Gal 2, 18. cl, 
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hebr. "39 et Hom.‘B:'9, 501. Öre x&v zıg Öreppin zul Sudern. 


non opus est Pr’ 1); comparatione hebr. y'na all.; 2) comparatione 
legum cum finea s. funiculo transiliendo; 3) loci contextu eum po- 
stulante qui gratiora commiseril crimina (sumto ut videtur ex anno- 
tatione Gr! ad.zzgeaßarnv v, 12). — Ipsa lex convincit, nec demum 
conscientia xtiana quaeseverius iudicet etperfectius, quae non vitet 
tantummodo sic: laedere ut legis civilis auctoritas possit interveni- 
re (Smı.); ‘vos, gui tali personarum respectui ilam legem praetenditis 
‚quae vos quemvis hominem amure iubet, annon videlis, vos paupe- 
wem 'diviti anteponentes ipsam illam legem violare qua omnes homi- 
nes aequo amore iubemini amplecti?“ (Hr). 

. 10. 11. Talem migrationem, si vel levior leviorisque legis vi- 
. deatur, non licet ceterarım legum observatione excusare ac quasi 
‚elevare.. Omnium unus idemque est auctor valorque; si vel unum 

idgue fortasse minus grave violaveris, laesa est ipsius legislatoris 
maiestas, O0 einwv] non vouog [Acstı] sed vouoserng (4, 12) - 
Deus. Eine xai’ vA.} Ex. 20, 13. Deut. 5, 17. (cl. 22, 22; 19, 13. 
Ex. 21, 12. Lev. 24, 17. 21). Singularibus exemplis sententiam uni- 
‚versam illustraturus, delegit de industria quae mutuo amori efficiant, 
notante jam Tara’: 7ö'dE 08 yoiyevoeıs, 00 poredoeıg Drodel- 
'yuarog xdpıy eiontaı- oxomel dE Orı xal va vVrmodeiyuara 2x Tod 
eig ayarıny guvreAoüvrög 2orı vouov‘ Ö yao ayanıwv Tv nAmoiov, 
-OBTOg: 0d Hosyslcsı oddE Povevoeı“ 243000 yap radra. Juncta iam 
‘sunt in decalogo.. Ei 00V uoıyevosız] negatio directa est: wenn du 
(wirklich) nicht ehebrichst. IIaoaßarns vouov] violator legis 
‚in universum; dixjt consulto, rediens ad v. 9. cuius sententiam pro- 
bare voluerat, nec vero s. de und s. de totd lege cogitans. Nam- 
que (sit v. 10) “Osrıs 6Aov Töv voLov Tnonaeı, mraloeı de Ev Evi, 
yEyove navıwv Ev0xog] quicungue omnia quidem praecepta .observa- 
‚bit, peccabit vero. in uno, eztitit omnium reus. Pro Futt. habent 
BC all. znanon, ABC all. rıvalon (prob. Lacnus.); tamen neque In- 
dicat. a linguae lege abhorret [vd. Mt. 5, 39. 41. 10, 32. 23, 12; 
cell. Wın. Gr. 230]. neque compositio c. Praet. [vd. Wın. p. 223 sq. 
cli. 240 5qq.]%). . ITraisıv] fere a sensu trans. ad intrans. traduct.: 
‚offendere, impingere, delinguere (ansiossen, gegen etwas verstossen 
Äastız minus certo: von e. aus Versehen geschehenen Uebertretg, 
- iveil kein Mensch mit Willen stolpert u. fällt Bic.) 8, 2. R. 11, 11. 
ell.. hebrr.. n33, bwWis et Deut. 7, 25. Up); Hes.: nraseı‘ ninteı, 
opdAksı - &uapraveı. : Plura vd. ap. Scn.; add. M. Anton. 7, 22. 
ron rIowrov gıkeiv xai Todg Trrralovtag np. adv. nos ipsos. 
”Evoxog]"reus, q., d. adsirietus, obnorius (non solum officio legis 


66) Sc#.: “Fut. Ind. qua ratione constare hie possit, praesertim c. vbo 

' Praeteriti y&yove, nos quidem fugere fatemur ‘ Quae ut adv. Fr. [vd. p. 114.] de- 
'fendat, absurdi adeo incusat p. 225: ‘Wenn das Menschensprache, ullius moris 
"et exempli: so gebe man uns$doch e. paar Belege.‘ Aflert 'Wın. I. c. Soph. 
“ Eleetr. 690. &? naluosrls nraua Iayacıuoy TIEOEL, TE $ynxa &yo, et Liv.: 
st tüles animos habebitis, vicimus. — Talia non magig valent quam p. 221:, 


‘Man zeige uns irgend wo Evi od. Evösg im NT. ohne Subst. od. einen dassel- 


- 


be bestimmenden partitiven Genit. anders als persönlich!" Quasi inde aliquid se- 


qüi posset! At habes Lec. 10, 42. &vos 8orı xoela. | 
 Commentar. in N. T. Vol. XVIIL NH 
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observaudae sed singulatim ) crimini poenseque legia band. ebserva- 
tae; Hes.: 2voxog° ünevdwwog. ‚Paav. vuradrıog. — Ev ri] 
A) Sc. dv9eonp, qui in singulis, erga quos tota lex tuenda fuisset, cam ne- 
glexit, is Davyımy] sc. adelyar, omnium fratrum, nniversae ecclesine est reus. 
“Potam enim legem servatam vult sine dubio lac. ita ut oflicium eius omnibus 
partibus numerisque expleas, non in quosdam ordines et elnmes hominum te - 
perioram ac ditiorum, sed etiam in fratres infimae conditionis Ergo si quis 
nıalon dv Evi, oxavdalloy fva züy uıxpar Nic. 9, 48. rür ddelyar r. Elayl- 
oıoy Mt. 25, 40: is vero peccavit in omnes, in totam ecclesiam, in totum cot- 
pas Xti. cf. 1Cor. 11, 18sqq. nam si patiuntur, indigne tractantur, laeduntur 
singula membra: in partem doloris veniunt universa‘ (Sea. cl. Theoll. Ann. 2928. 
p- 412 sqq. ubi censori in: Wın. N. krit. J. IV, 1825, p. 64., et Theell. Naokrr. 
1828 p. 217 sqq. ubi Faırzscuto Rost., ap. eund. Wın, V, p. 15-17. contra 
disputanti, respondit ita sententiam complexus p. 223 sq.: “Die Vernachlässigg 
der Menschheit an Einem ist e. Vergehen gegen Alle, als & Thatbeweis, 
dass wenn diejj. denen ich Ehrerbietg w. Dienstgefälligk. erweise, keine andern 
Tittel als den der Menschh. hätten, wenn mein Egoism. von denselben k. werk- 
thatigen Dank absäke... dieselben gleichermassen von mir verabsaümt würden‘). 
Verum, utut dici potest &voyos dv9penou et nıalıy Ev dydoump [ut mon- 
stravit p-. 218-20. adv. Fa.; cli. v. c. Zyoyof aov kaovza: Ey xolaeı les. 54, 17. 
et notiss. oxanrdelileo9cı 2v @v9o.]: 1) quod ‘non lex est res tractanda sed se- 
cundum quam res tractari debet, utnequis in eä non lege sed re offendat‘, mera 
sunt vba; certe vögov telsire non minore iure premeretur quam 7p0GWTTroÄnTTEITE. 
2) Quod non tota observata est lex, quae und parte leaedebatur, tam apertum 
erat, ut ne scienfi quidem et cogitanti haecce vcblor. oppositio vitanda esset [cf. 
Io. 3, 32 aq. singulatimgne 13, 10] adeoque Apostolo non certe obtrudatur tan- 
quam absoni quid ('e. greller Widerspruch‘); certe non magis tota observata 
dici potest lex qua, si vel unus tantummodo, s. prorsus negligebatur s. non satis 
aestimabatur: quid enim alind est quam lex erga onmmes observata et tamien erg® 
unum neglecta? Saltim falsınm est, pro &r ärl scribi debnisse &v u£osı sc. ToU 
ölov vöuov, et pro navyıny, avıös (?);_ quidni enim 5p voub recte oppo- 
nantur non solum Ev et nayıa sed etiam Eis vönos et nayses vouoı? Contra 
quid sibi velit ölos youos absque oppositione singuloram praeceptorum, Nemo 
facile dixerit; quod enim quaevis lex non solum erga omner sed etiam omxi er 
arte servanda est, s. omnino non, s. plenius dici debebat. 3) Qnod ex unitate 
egis caritatis (das Geselz d. Liebe kann nach mancherlei Verhältnissen in man- 
eherlei Formeln ausgesprochen werden, ab. es ist im Grunde doch nur Eine Ge- 
sinnung in mancherlei Erweisung gegen mancherlei Personen) concluditur, ‘non 
de pluribus diversisque vivendi praeceptis sed de hominibus diversae conditionis 
ac sortis‘ agi (es ist ungereimt zu sagen: wer in Einem Puncte des - ın Ei 
'nem bestehenden, keine Mehrheit von Puncten kennenden - Gesetzes fehlt, 
wird aller zugleich schuldig): id profecto satis temerarinm est. Primum quae- 
vis lex, si vel samma unitate contineatur, singulis demnm erga singulos actiohi- 
bus violabitur: non igitur magis ‘salvä grammaticä‘ dicetur: äs vouoc, IawTes 
vouo: 87 Ei napaßalvorıcı, quam 6 näs vouos, Blog 6 vöues dr rl age 
Balverar, Ev Evi ningoüraı. necinterest, utrum öv vl ad unam rem an ad unum 
praeceptum referre malis: nna enim res qua lex s. tota s. quaecnnque 
et servetur et violetur, est animi affectio, quae demum vera est et observa- 
tio et migratio, quaeque vel ex un& actione aestimari idenque vel in uno 
praece pto comparere potest. Deinde Jac. non magis quam Xtum et.P. exch- 

ere legem ‘priscis’Israelitis dietatam‘, si vel vowor Zvroiiv dv doyuagı Eph 
2, 15, docent diserta vba [v. 11. cl. Il. cc. p.113] nec res refutat [vd. ad 1, 3. 
p- 79 q. et infr. p.118]. Certe 4) Glossematis suspieionem in v. 11. nova demum 


conjicit explicatio qnae ipsa absque glossemate nulla est. Sane probatä hac ex- 


plicatione nihil est ‘evidentias quam istud comma causae consilioque lac. prorsns 
alienum esse‘; sane tritis theologorum judd. effatis sententiae ab hominibus ad 
praecepta traductio suppeditari, margini adscribi tandemque in contextum ad- 
scita lectores et intptes ipsius Iac. vicissim regere et decipere poterat: verum 
talis intptatio a) nequaquam foret “Iaend mente‘ intelligentis; qui enim animum 
‚lectoris’ad tritas illas Indd. sententias converti et applicari nolebat, in taın pro- 
.pensA sbor. Yn 10, ambiguitate laevae intelligentiae diserte debebat occurrere; 
unde b non "supervacaneum et inutile‘ erit comma 11. nisi fortasse ‘si recte 
Quis antecedd. [np. v. 10? - jam] perceperit‘, adeogue minime ‘nultam discrepat 
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ah ingenio et mente nostri scripforis‘. (!Fielmehr ist es des Jab, m. jedes unft. 
Schr.atellers Rflicht, ‚Migndentungen ‚hes. wenn ‚ste so leicht entstehen können wie 
bei dem überraschenden Urtheile ‚Im 10, Ps., „Berörig zu begegnen; dass sich 
ab. Jad. so kurz u. schlagend selbst erklärt, dies lässt uns den Jac. nicht ver- 
kennen‘ Fr); nec denique c) ‘hofret istud comma värietatibus lectionis, unde 
‚ quoque interpolatio suboleat‘: redeunt ad praeceptorum transpositionem ipso de- 
calogo subministratam , atque ad Futt. in Praess. mutationem, quam [Lacnm® 
et). probatamı ] non cterte mirari debebat qui guomodo illa constäre possint, se 
ipse fatetur ignörare [vd. not. 66). 3) Sc. voup), qui totius ceteroquin 
legis .ohseryator, ungm legem violavit, is IIavıwy] se. vouwv, omnium 
legum est reus. Est apophthegma, quod paradox& cenformatione 
profundioremm veritatem ei etiam insinuat qui sensum nondum est 
‚assecutus, nixam eam eo quod virtutis non tam ambitus quam 
vis decernit. Unde et inversum et ap. alios etiam pepulos recur- 
rit®); nec erraverit qui c. Gr. explicet wg ndvewv &voxog: pro- 
fecto enim ‘non ea mens Ap., eius qui unum legis apicem neglexit, 
et qui plura scelera suscepit, peccatum aequale esse, nec qui in 
uno peccavit, easdem olim poenas daturum ac si omnia violas- 


gulafas 7 zul 6 ulay Evrolnv mapaßas, quia &v di elleper za) TOD um 
ago? 10 nüy xıyduveüua. Clem. 2, 798: 6 ndoas nomoas Evrolds nıalons 
dt &v uud, ylveros navyıov Evoyos. Quam sententiam ii etiam haud inepte ef- 
ficiunt qui &v) et nayroy Gen. neutr. dicta censent, ita ut Subst. diserte ad- 
dendo non opus sit. Contra veram ellipsium legem laedunt qui expient 2» &rl 
sc. ufosı 5. noayuerı. Ceterum non defuerunt, qui pro narıwv Canjectarent 
TNEYTWS. 68) Faciunt huc potissimum Rabb. haec: Talm. Sabbat f. 70, .2 
(R. Jochanan de 39 operibus a Mose praeceptis): ss facial omnia, unum vero 
omittat, omnium et singulorum reus est. Pesikta f. 50, 1 (Idem): omnis qui 
dicit: totam legem ego in me recipio praeter vbum unum, hic ser- 
monem Domini sprevit et praecepta eius irrita fecit.. Schemoth 
XV. si profanatis sabbatum, eodem vos loco habebo ac si profanassetis omnia 
praecepta. Horajoth f. 8, 2 (R. Jose Galil. Lev. 5, 5): qui reus est unius, reus 
est omnium. Bechorotu f. 30, 2: idololatras, qui veniunt qd accipiendum vba 
legis excepto vbo unico, non admittunt. — Medrasch Mischle f. 65, 3: qui unum 
praeceptum servat, est ac si totam legem servasset. Jalkut chadasch f. 59, 2: 
qui iustum cibat frusto, perinde est ac si totum Pentat, servasset, Add. R. Mai- 
mon. super Mischna Maccoth (f. 28, 4. Ed. Amstel.): R. Chananja dirit, quoniam 
multa (613) ‚praecepta sint, fieri non posse quin homo unum saltem rite servet. 
quod si fecerit, animam eius propter hoc opus victuram esse. R. Isanc in 1. suo 
Chissuk emuna p. 149; si homo israel. unum modo praeceptum rite in Dei glo- 
riam servaverit, venturus est in partem vitae beatae atque secundum multitudi- 
'nem observationis praeceptorum multa. erit eius merces [in quem cadit, quod ‘si 
quis uni praecepto. plane satisfecerit, sperari et tantum non pro certo haberi 
osse, eum ceteris quoque satisfacturum‘ Kar), altero vba iam pervertente]. 
Vba ipsa eaque plenius vd. ap. Eısenmene. Entdeckt. Judenth. Il, 291 09. — — 
Simjlia, etiam alibi Jos. Antt. 5, 9, 4. Oüxoüv .. BE nwoeles dei ueurnadeı 
tüv vöuoy, Alla ndyıe noiv xar’ aürovs. Macc. 5. Mn uxgdr oby eva 
vonloys ravımy, el uiapgopaynoaımey, duagrlav. ro yüp,Enk wıxoois,x. Meyd- 
Aoıs nagayousivy looduvauov orı" dı' fxzarkoov yap 6 vouos Öpolas Uneonpe- 
veiraı. Cf,. praeter haec a Wrsr. allegat. ad Herenn. 4, 16. et quae ALBERTI e- 
notavit p. 447: Max, Tyr. D. XV, p. 146. "Qenep By zois Tür uelör agmontans 
To negelsıpdtv, xy Ouıxgdv N,. dıalve zöv xdauor zo u£lous. plrw zay 
15 tov Blov aguorig 1). Sen. 5, 5. Si fatereris scienter januam incendisse, si 
unum tignum, puto tota domus intelligeretur ex parte. nec enim, quisquum omnia 
incendit, sed unam aliquam partem, ex. qua surgil in omnia se sparsurus ignis. 
Add. item ‚Sep.:' Qt malus est, nyllo vitio caret ,.. habet omnig neguitine semi- 
na; omnia in omnibus malis vitia Sunt, sed non omnia in singulis extant. et 
Testt. XIT Patr. 689, "110g xzAntei, adındd, Kondle, mleovekrei, x. Esel T. 
nrogeus‘ dınpägenov:udr guros, 16 dA-Ölor moynoöw darıv. °  '- 


H2 


67) Basil. 2 de bapt. c. 9: nagavouös, forı züs 6 un ölöxingov T. vouor 
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set (Benson). Explicationis vero: omnium quasi reus est, poenam s. 
non minorem ». non minus luet - variae n. 1. habentur applicationes. 
AA) ‘Quicunque totam cetera legem Moösis observaverit . .. impegerit autem in 
banc unam et primam: factus est coram Deo reus omniam. haec autem est 
summa lex: dilige Deum et Dei causä proximum‘ (Smu). — Obest 1) omissıo 
articuli; facilius notione primi ex hebr. fortasse derivandä carueris, quam disertä 
relatione ad legem modo provocatam caritatis, nec satis excusat quod in notis- 
sima hebdomadjs computatione bis habetur ula oaßßarwo» absque artic. Mt.28, 1. 
1Cor. 16, 2; obest 2) Vs. 11. culus sane argumentatio esse debebat quam Sm. 
supptere (!)iubet: “idem etiam dixit amore omni prosequendum esse row ANO. 
oov.‘ h. sena.: ‘si. vel maxime abstineas ab adulterio, homicidio, furto, laedas 
autem hoc praeceptum de amando socio, quod est positivum atque ista negativa 
omnia complectitur: tum violasti ista omnia praecepta.‘ — Ipse sensit, addens 
alteram de qua infr. (not. 69] ; quod autem antiquiores [Özc. Tarp ; Acsrın. Bo. ctt.) in 
eandem senteatiam cesserunt, sensum potius quam vba (dv Evi = dv in Evf) se- 
euti videntur, Turn.: ’Ey Evt‘ zour’ Zorı 10 un relelav Eytıy dyanny“ ToüTo 
yao 10 zegalmoy roy xalär. el BL T. zepalüs anopei, negırrov navy o Aoı- 
nov owu«" Or dA neol zoutov Afysı, ÖnRov Ex is NVOEIENUevng zaTaaxevNjs. 
cell. Schot. ap. Mr.: &v Er) nıalosım karl ro un Telslay Eysıy Ayanıny' Toüro 
yao ro xeyaluıoy 1. zalör. drı HE negl 1ovrov Afysı, dijkov dx T. mrposıpya- 
Oueyns xataoxevnjs' nd0a yap alım N xareoxeun neQL Telslas ayanns nV. 
BB) ‘Si quis cetera omnia praecepta [legis mos.] quorum violatio morte mul- 
tatur. servaverit, peccaverit vero contra unum modo, cui itidem capitis poe- 
na dicta est, non minus capite plectitur, quam si violasset reliqua omnia; non 
prodest illi ceteras leges non neglexisse, punitur propter transgressionem unius 
legis‘ (Jasp. post Gr. Mr. et Strz.: ‘So wie, wer auch nur Ein Verbrechen 
gegen das mus. Gesetz begeht, die gesetzmässige Strafe leiden muss, wenn er 
auch sonst übrigens ganz unbescholten gelebt hälte: so ist, wer arme Xsten be- 
schämt, schon ein Uebertreter d. Geseizes des Chth. wenn auch sonst übrigens 
auf s. Wandel nichts zu sagen wäre‘). Haec adstrictio, non quidem ex exem- 
plis v. 11., verum inde tuto derivabitur, quod legis mos. vel singulorum praece- 
ptorum nigrationi poena dicta est mors Deut. 4, 1sqq. 30, 15 sqq. cl. Gal. 3, 
12. (er ist eben so gut der im Gesetz verordneten Todesstrafe verhaftet; mit 
Fleiss solche Gesetze gewählt, wo die Schlussfolge besser eingesehen wird in- 
dem die Richter nicht lossprechen hönnen Bne); rediret vero ad meram eamque 
satis exilem disputationem e concessis, nec ab aestimatione rerum plane externä 
vindicari potest. — CC) ‘Legis transgressio non censetur omnium praeceptorum 
violatione, sed qui vel unum migraverit, similis’habetyr ei qui omnia violaverit 
.. non certe gradu, verum genere. i. e.: non minus legislatoris majestatem 
laesit quam is, qui totam legem singulaque eius praecepta violaverit‘ (Hr. post 
Acsrı.: ‘der Uebertreter Eines Geselzes hat vor dem Üebertreter aller weiter 
nichts voraus, als dass er nicht so sehr gestraft wird. der Modus ist derselbe, 
nur der Gradus ist verschieden‘). Sane dici debebat quod de quocungue prae- 
cepto cuiuscungne legis valeret, non casu aliquo arbitriove sed ipsaä humanä na- 
turä subministratum; verum quod gradu tantummodo differant, nimis esternum 
atque exile furet momentum: quid enim praeter gradum decernat in hominum, 
qui omnes sunt peccatores, meritis et delictis? — Addit Hr.: ‘totius argumenta- 
tionis ratio ostendit, duo ista enunciata y£y. 7. Zvoy. et yEy. napapß. vouov hie 
prorsus loodvrausiyv. nam eo quod volebat demonstrato, in fine v. 11. quum pro- 
prie dicere deberet: y£yovas nervt. Evoy., non hoc dicit, verum illud: y&yovas 
napaß. you‘; quo Pr. (in Ed. 3) ita usas est, lac. occurrere voluisse a quis 
diert nimis durum videri, eum qui ceteris... morem gesserit, ob laesam hanc unam.. 
nagnfareıs T. vouov annumerari‘ At talis Zooduvaul« non solum a cogitandi 
legibus abhorret, verum incideret etiam nervum totius disputationis: migratorem 
eumque legis esse qui ullo aliguo modo impingat, sponte intelligitur, Quod autem 
illos rgoswrroinnres simpliciter dixerat zapaßaras, id tam facile ipsi agnove- 
fint, ut non quidem res demonstratione, verum rei culpa singulari aliquo poh- 
dere egeret. 'Sensit Pr. ipse, cavere iubens ‘ne locum nostrum ad meram dispu- 
tationem grainmaticam de sola voce zapaß. recte adhibita revoces, cui po- 
tius gravissima de prosopolepsiae vitio haud vili pendendo subest sententia.‘ 
DD) ‘Lex evangelica talis est, ut ni tota servetur, tota videg- 
tur esse violata. cum enim summa- totius legis eontineatur in ca- 


zitate Dei ac proximi, quisquis excidit a cgritate; quae radix est tq- 


& 
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tius legis, nimirum totam legem violavit et legis auctorem offendit, 
eui hactenus factus est omnium reus quod, qui semel aberravit a 
scopo totius legis, quod quidem in ipso est aberraturus videatur, 
quoties se dederit occasio‘ (Er); ‘nulla virtus sola nullumque vitium 
solum, sed virtus c. virtute, vitium c. vitio tam. arcte cohaeret ut 
qui una virtute, et pluribus praeditus-sit, et sic quoque qui unum 
vitium, etiam plura simul committat vel commisisse putandus sit.‘ 
[Keine Tugend u. k. Laster sei allein: wer Eine Tugend besitze 


. od. Ein Laster übe, sei aller übrigen fähig u. sie dürfen ihm zu- 


getraut werden‘ Stz)]. “Deus. .enim omnium legum auctor est. iam 
vero qui reverentiä erga Deum non ab uno deterretur vitio, nec ab 
altero perpetrando deterrebitur dummodo adfuerint incitamenta et 
occasio‘ (Pr); "was, nach Jac., @ELLERT s0 einfach als schön sagt: 
Freund, wer Kin Laster liebt, der liebt die Laster alle. 
Wer Ein Gesetz der Tugend übertritti, entheiligt in 
dem Einen Falle im Herzen auch die andern mil... 
Doch darfst du kin Gebot verletzen, so schwächst du 
ja den Grund, auf dem sie alle stehn — das ist tief in der 
menschl: Natur begründet, u. das Weiterumsichgreifen des Bösen, 
das vom ‚kleinen Anfang zur furchtbaren. Macht fortwächst, den 
Menschen dem ganzen Sittengesetze Hohn sprechen u. ihn allen 
den daraus entspringenden traurigen Folgen anheim fallen lässt ... 
das und nichts andres wollte Jac. hier andeuten‘ (Gss)*). Ita 


69) Addit in not. quod item BaumeantenCnvs. in: Lehrb. d. zstl. Sittenl. 
(Lips. 1826) p. 179. Jac. eflatum comparet ‘mit d. tiefsinnigen Lehre des Paul. 
vom Glauben (d.i. der freien frommen Gesinnung)‘, hoc subjuncto judicio: “diese 
paul. Ansicht ist so echt apostol. dass sie ganz auch bei den Andern, dem Sinne 
nach, gefunden wird. denn Jac. 2,10. 2 Pir. 1, 5. 6. deuten auf dasselbe; dort, 
wenn nicht Alles im Gesetz erfüllt würde, werde Nichts erfüllt: hier, eine Tu- 
gend schaffe immer die Andre‘ — — Add. Smr.: Quicunque ‘sciens et volens 
unum praeceptum semper [?] negligat et violet: is sane omnes alias leges etiam 
violasse putandus est‘, np. ‘ratione animi qui caret vero sensu et motu morali, 
simul alienus est a iusto et casto proposito, quo opus est ad xt. religionem in- 
genuam‘. Asstı: ‘Wer e. Theil d. Gesetzes mit Wissen u. Willen übertritt, der 
zeigt dadurch, dass er sich überhaupt nichts aus d. Gesetze mache, u. dass er 
es,.nicht aus moral, Gesinng erfülle sond. entw. um Vortheil dadurch zu erlan- 
gen od. aus Furcht‘ Rossnm.: ‘Wer nur in sofern den vorgeschriebenen Ge- 
setzen nachkommt, als sie nicht mit s. Neigg streiten, sich ab. kein Bedenken 
daraus macht, hier u. da e. -Punct derselben, der etwa gerade wider s. Tempe- 
rament od. s. Neigg ist, zu übertreten: der zeigt eben hiermit wie wenig Ach- 
tung er gegen 'd. Gesetzgeber habe, indem er s. Gesetze blos nach eigner Will- 
kühr befolgt.‘ Görrert.: "Jac. redet nicht von d. tägl. Schwachheiten, nicht von 
leichten u. geschwinden Fehlern, nicht von wider Willen aufsteigenden Begier- 
den, sond. von Sünden die man vorher wohl beurtheilt, in genaue Erwägg gö- 
zogen u. sie im Gewissen gebilligt hat. Ein solcher versündigt sich am ganzen 
Gesetz. 1) Weil er den Grund des ganzen Gesetzes untergräbt u. wankend 
macht (die Pflicht Gott zu gehorchen als einem Oberherrn, einem Gesetzgeber, 
einem Vater). 2) Weil er die Gebote doch innerlich bricht, weil ihn seine 
Grundsätze zur wirkl. Uebertreig d. Gesetzes führen. Er thut nur das u. 
jenes Gute, weil er an dem entggstehenden Laster keinen Geschmack findet. 
Wäre das, so würde er eben so sehr dieses Laster begehen. 3) Weil eg, gans 
vermuthlich ist, dass er auch einmal e. Theil. derjj, Gesetze übertreien werde, 
die er jetzt nur innerlich u. im Herzen übertritt.: Verändrg der Umstände 
schafft oft Verändrg der Sitten. Wir lassen e. Laster'u. wählen das andre, 
(S. Saurin’s Predigt: Von d. Verbindlichk, gegen dus ganze Gesetz.) Jac. schliesst 
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1) refutantur qui istam sroogwssoAmplav levius fortasse perchtum 
duxerint, cuias veniam facile impetret qui: ceteris. Dei legibus Satis- 
faciat, simulque 2) occurritur universae libidini et in singülis exter- 
nisque haerendi et officiorum peccatorunique delectims fhciendi: do- 
cetur, non solunı culpam unius praecepti violatione contractam abo- 
leri non posse reliquorum omnium observatione (additä fortasse con- 
clusione a maiore ad minus: Könnte sogar die vollkommne Haltg 
d. Gesetzes die Uebertretg Eines Gebotes an sich nicht vergüten 
u. ergänzen, wie viel weniger wird es die Haltg einiger Gebote 
thun können? Bua:), sed etiam, quum omnibus pariter tangatur le- 
gislatoris auctoritas, adeoque unius iam migratione facile declaretur, 
hominem in iis quoque quae legi convenienter fecerit, non pietate 
sed aliä quacunque causä fulsse ductum, perniciosissimam tali arbi- 
trio introduci licentiam, quae omnem veram pietatem non possit non 
exterminare, uno vbo: ne in uno quidem, si vel levissimo, impune 
sperni divinam maiestatem, quae vel in uno eoque levissimo spectari 
admittique possit ac debeat. Porro 3) vitae moribusque applicantur 
Iudaeorum satis idonea proverbia, quae vero quo magis iactari exagge- 
rarique solerent, quo frequentius a genuino sensu usuque detorqueri: 
eo aptius vv. 12. 13. ad verum suum momentum revocata sunt, of- 
ficium np. multo interius sanctiusque novae religionis modum me- 
tiendi; qui nexus aptissimus sententiam ipsam haud parum commen- 
dat. Denique &) exprimuntur, ut saepius ap. nostrum, diserta ipsius 
Xti mandata de legum singulatim moss. observatione Mt. 5, 19. 33, 
2. quae ab accommodationis quae dr. criminatione satis vindicantur 
crebris et disciplinse priscae emendationibus et Pharisaeorum casti- 
gationibus (ut 5, 21sqqg. 15, 10 sqq.). ‘Der Herr hat allen Ernstes 
so gesprochen u. mit vollem Recht. Nichts Heilloseres als wenn 
d. Mensch selbst wählt zwischen Gebot u. Gebot, zw. Dogma u. 
Dogma. Nicht d, Buchstabe u. d. Werk macht selig, sond. d. Geist. 
Durch ihn erhielt auch das weniger wesentl. Gebot u. der weniger 
wesentl. Lehrsatz Bedeutung. Nicht Menschenhand, selbst nicht 
die Hand des Menschensohnes durfte Mosis Gesetz aufheben. 
Gott selbst hob es auf, indem er die Juden trieb die Xsten aussu- 
stossen u. indem er durch den Untergang d. Tempels u. d. Staates 
s. fernere wirkl. Beobachtg unmöglich machte. Das ist d. Sinn u. 
d. Bedeutg d. Wortes Jesu (Mt, 5, 1%. 18): Ich bin nicht ge- 
kommen d. @esetz aufzulösen sond. zu erfüllen; k.Jota 
vom Gesetz soll untergehn, bis dass alles erfüllt ist“ 
(Theoll, Annalen, Cob. u. Lpz., 1831, III, p. 103 sq.). Ita profecto 
satis excusatus est Ap. adv. Sch. (*überh. geziemt es dem Ap. nicht 
den jüd. vouodıdaoxalog zu machen, den rigiden so wenig als den 
laren‘ Annalium thh. noviss. l. c.); et intelligituar etiam, summä opus 
esse cautione in admittendo intptum criticorumque trito perfugio: 
 dici tantum moralem legis mos. partem eaque nonnisi trensferri 
ad legem Xtianorum morslem ctt. | 


||— 

vornäml. nach dem ersten Grund, wie aus V. 10. erhellet‘. — Cave tamen, Be 
peccata imbecillitatis temeritatisve eleres ac spermas; eo facilius decipient eri- 
pientque, quo leviora ipsa videantur. 
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12. 13. Vos igitur, in tam facili voluntatis div. imigratione, 

‘-e0o modo totam vestram vitam, dicta non minus quam facta, con- 

: foermate, quo decet oportetque eos uti gui secundum legem suam 

' „tianam, ex ipsä Ziberalitate su& sanctiorem ac severiorem, 

se quogue ipsos aliquando iudicatum iri.sciunt ac tenent. Nam- 

' que iudieium 'misereri mitigarique nescium ei imminet qui ipse 

...misereri nesciebat , nec nisi wasericordia quasi gloriabunda 
.  vincet iudicis severitatem. 

.. Coneludit.cokortatione, quae quanquam &ovvöfrwg addita transi- 
tum pgrat, non tamen (Wrrer.. SmL) exordium dici petest novae se- 
etionis. ‘Quum ne singulare quidem praeceptum- impune negligi pos- 
sit, totam vestram agendi rationem ad omnes omnino -leges divinas - 
et inprimis ad. mutuse, caritatis legem componite: nam immisericor- 
des gravi olim et severo supplicio afficientar (Pr). *Damit ihr ei- 
cher kein Gebot d. Sitiengesetzes übertretet u. freudig einer künft. 
Hechenschaft entgegenblicken könnt, so redet u. handelt immer 
dem gemäss, was das euch zur wahren sittl. Freiheit erhebende 
Chth. von euch verlangt.... Vor Allem aber seid liebreich gegen 
eure Mitmenschen* ( Ga). 

12. Oürw... ws dıa vonov Zhevdegiag ueAAovreg xpiveodaı) 
ita ut futurum' iudicium semper recordemini (ubi tamen non opus 
est c. Schu. ueAAovrag cogitare *animo praesagiente curantes ac me- 
ditantes‘, quang. "ueAleıy cognatum est vbis uelsı, ueloucı; nec 
iure Scank. negat &g ad ovrw referendum esse quia ceteroquin 
ot ueAAovreg dici debuissent). ‚Ipsi quoque, quanquam lege mos. 
exsoluti, iudieabimini - extremo die - fıa vouov] per i. e. secun- 
dum legem, ‘vi ac iure legis‘ (Sch), adeoque minime exleges estis; 
‘beneficium legis* cogitare hoc ‘quod qui eam servaverint ... non tri- 
stem iustitiam, sed serenam clementiam Dei sunt experturi‘, impe- 
dit. cousilium deterrendi, ex quo vcbl. u&0ov non tam absolven- 
tis et liberantis evangelii sententiam sperantes (Mich), quam damna- 
tionem poenamgue caventes inducit. Judicabimini es lege liberta- 
tis (vd. [ad 1, 25] p.78sqq.) quae in quantum liberalior, in tantum etiam | 
est severior religiosiusque servanda: ubi non solum externa actio 
decernit sed dicta etiam animique sensa expenduntur (Mt. 5,22 sqq.); 
ubi vi sısuuarog mosaicae dovleig alque 77 vapxi oppositä ‘ex 
nroocıaoeı 2ievdlon jam ommia xald x. ayada. Epya continuo 
studio se pradunt* (Smr.; Schol. ap. Mr.: oda TO ayadöv Zoyale- 
a9E 65 un Undwouov avayxalbapıevor GAA” eudaigeror); ubi ‘longe 
severins subibant iulicium' anAınadeng ausAnoavres gwrngiag (Hebr. 
2, 3). noii effugiendum! nisi liberälitate erga alios. Bipartitä co- 
bortatione: Aaleire ... ıorsire] doctores singulatim compellari: 
'noa solum. nhis docete ‘sed; exemplis‘ (Scu.. cell. Mt. 5, 19. p: Smu. 
alitl Cor: 3,4. 1 lo. 3,18), dissuadet,nexns; imo alterä parte-com- 
prehenduntur: dispuiata Yadversus. :universam: liuguae.ıtemerüatem: (1, 
28.119 [ad q. h vi m DR agq.} 26..2,-3. 8).- quo sane etiam pertinent 
(2, 1bsqg.) quorım meres et'vita dictis kaud'rsspondent - alterä. 
3 Wratio traducitur: ad necensikskent‘ operup: sinzulatim  bene- 
feentias dena fl, 22, 27). uberindäue..insuteandanr. :A.lege, qüse 
ipsa liberalis etiam erga alien: libönslifatem: flagiist, alienissi- 

mia ent 'O:uy MoLdoag Aleng)..immisericors .i. e: inkiuinanes. ' Alle} 
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ctus misericordiae in tantum subest humasuitati et beneflcentise, ut 
voci non demum 'ex hebrr. rn, "on, Farın [p. Gr. plerique] sensus 
succrencat denigritatis - quippe aliis non solum bene facientis sed 
etiam bene cupientis) - (‘omnigenum officium humanitatis et amoris 
erga alios: = gılaydpwriia Ma.; ‘Liebesdienst, liebevolles Betragen* 
Aasrı; ‘benignitas et liberalitas, in iis rebus versans quae sunt ex- 
tra publicas tabulas, propteres quod ratione et intelligenti& teneri 
possunt non manu. Mt. 9, 13. 12, 7. [ubi ex Hos. 6, 6. opp. 2Asog 
et Hvola] 23, 28 [ubi inter Bapvsepa od vouov appellatur ZAsog 
medius inter xgigıv et rriorıv]. Elsog noLeiy Gen.24, 12 al. [HI ny] 
non: erogare aliquid in unum alterumque egenum atque mendicum, 
sed: benignitatem et humanitatem quocunque modo ezercere in ho- 
minem quicungue sit, ob eam ipsam causam quod is homo sit‘ Sca). 
Praeteres ideo etiam haec potissimum virtus appellanda erat, quod 
ea personarum acceptione quippe iniquitate in pauperes Iacil- 
lime migratur. — Qui ipse immisericors est, ei etiam H xpigıg avi- 
Aewc] sententia sua feretur immisericors i. e. ‘de severitate legis ac 
summo iure ne tantillum quidem remittens': imminet poena certa re- 
missionem non habens — si vel ceteroquin habeant quae sibi gratu- 
lentur, ut fidem (2, 19), miracula (Mt. 7, 22 q.) ett. Pnuav.: Koı- 
og‘ 7 xöAmoıs. Ws Er Ti evayyellp' xal eig xploıw aux Epxerat, 
tovr£oriv od xoAabereı. — Finit contrariä sententiä: Karaxavxa- 
rar EA:og xploewg] “beneflcentia de damnatione triumphat: eam non 
metuit. non potest Deus damnare suae bonitatis imitatores‘ (Gr); ‘mi- 
sericordia quam aliis impertimur ... non expavescit poenas Dei, vel 
mitigat Dei iudicis sententiam‘ (Kne). "EAcoc] A) Dei (cuius sit xel- 
yaıy v, 12. et xolars v. 13), quae ‘emphatice ut gloriahunda i. e. superior iusti- 
tiä et rirore repraesentetur‘ h. sns.: *ei qui misericors est non esse metuendam 
Dei iustitiam 8. vindictam , sed si cetera recte habeant, potius expectandam eius 
misericordiam‘ (Wr. p. 1,CıPpPprur. prob. Bme), ut igitur maior et efficacior Dei 
virtus sit &2eos quam xo/ors. Contra nexum, nullo sententiae Incro. 3) Homi- 
nis, Tod rroınoavrog: EAeog. “Benignitas virtus ‘est candidior ac 
sublimior quam xgloıg, institia, quae suum cuique tribwit Mt. 2 , 
23. Benignitas enim est hominis boni, qui prodest quantum potest ac 
. plus quam par est, in aliorumque commodum et gratiam de sud \ure 
quantum licet ac nescio an plus quam licet, multa multis concedi, 
dolores, inimicitias, iniurias.. Vir. bonus igitur,:qui' non summo iure 
cum aliis contendere solitus erat,  nec ipse ius tantum obtinebit ac 
merita reportabit, sed summa clkementia atque benignitas in ipsum 
profundetur‘ (Scn). Cur c. Hr. Abstr. pro Concreto dicetur, non 
sufficit quod sententia .hoc etiam modo exprimi potuisset; eodem 
tendit Knp! nooswronote ‚(ut Ps. 85, 10-12. Ies. 59, 14. 1 Cor. 
13, 4sq.) quae tamen potissimum inest in vbo Koraxavyäodeı] se 
quasi iactare contra aliquem (8, 14. R. 11, 18) i. e. se poten- 
tiorem, excellentiorem praedicare. Quod quum de xpiser divi- 
na monnisi in bonam partem dici queat, n. l. non mere superior 
ris: sed eius est qui etiam bonä su& caus& fretus de futuro iudi- 
cio gaudet, gaudere certe potest (‘die Menschenliebe. besteht vor Ge- 
richt. freudig‘ Me.;' die: B rzigk. rühmt:. u. freuet sich des Ge- 
richte GnasH.; "es. trofzet: die@üse dem Rechte‘ Sen). .alienum.est, 
si vel a Sabst.. aöyevos. :cerdiendum esset, Acstıı: . widerstreben 
(gleichsam : sich .mit d. Nacken wogegen lohnen). .Sensum: recte 
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expresserunt Oze.: xaraxeavy. avıi Tod vırd, zaraywrllerar, Errau- 
Bköveı. Schol. ap. Mr.: 7 yao &lenuooivn Todg xudapwg aurıy 
eoyabousvovg Efapnaleı vis xolacewg, & zug T. xpioewg rrapd 
9 Hopörw sorwoa ro Paaılıxg”) Bo.: ‘superexaltat misericor- 
dia iudicium i. e. superponitur misericordia iudicio. in quo inven- 
tum fuerit opus imisericordiae, et si habuerit forte in iudicio quo 
puniatur, tanquam unda misericordiae peccati ignis extinguitur.‘ Neo 
admedum interest utrum nectas c. Acstıo: ‘Eine harte Sentenz 
spricht es dus über den, der nicht menschenfreundlich handelt, die 
Menschenliebe hingegen entwaffnet den Richter‘, an c. Bne.; 
‘Nichts wird den Menschen v. der sonst verschuldeten Verurtheilg 
befreien, :als die Annehmg der göttl. Erbarmg durch Glauben u. 
Nachfolge‘. De xgioeı eiusque ad Xtum Xtianosque ratione vd. ad 
Io. 3,.17 qq. 


“Dictum sententiose .. . Subest hebr. haec formula upona ram O1 quae 
tunc, ut videtur, in proverbii consuetudinem venerat. Ap. Lxx xauy. et zata- 


„aux. vbis 109 et Yoy respondent... Eadem. sententia magis perspicue enun- 
ciatur Prov. 17, 5. ‘0 &nıomnlayyvılousvos &lenInoereu. et Mt. 5, 7. Beafi sunt 
misericordes, nam ipsis misericordia tribuetur. Sed utraque haec Jac. vox illu- 
stratur sermonibus Xti Mt. 18, 23-35. 25, 34-46; ac si Jo. audimus et P. (1 Jo. 
4, 17.2 Tm. 4, 8. 1 Th. 1, 9sq. Ph. 3, 20) peculiare id quidem et proprium 
veri Xtiani est, ut 7. nuloav r. xoloswus et r. Enıyavelav T. xvplov non modo 
secure et intrepide sed etiam laetant! animo prospiciat atque expectet‘ (Kup). 
‘Benignitas hominis praevalet iustitiä, et habet quod contra istam glorietur as 
minime reformidet ın9 u£llovoav dpynv dnoxalvgdrjver. nam si nos oldauer 
demeEvoı T. dYIOWAOIS IC NOHENTWUET« MUToy, qunnto magis paren« coelestis 
condonabit nobis nostra delicta%‘ Mt. 6, 14 sq. 7, 1sq. Sir. 28, 5. cell. Tit. 3, 6. 
Dan. 9, 18. Bar. 2, 19 (Scn). ‘Confero Tob. 4, 9-11. Menuoouvn &x Jaya- 
Tov dverar x. obx ER Eiseideiv Eis To 0x6Tos' dwpor yip dyador Barıy... = 
n0y 100 Vıylorov (Smr). “Diog. L. 2, 14. Anaxar. 6 ITeoıxljs naoyyayev ab- 
söy Ent To dıxaoınoov, dıedbunxoza x. Aenıöy Und vooov, ste fly uällory 
„7 xolosı apedijvar... Bereschith R. 26, 14. al. opp. mensura iudicii mensurae 
misericordiae. los. 2, 12° (Wrst). ‘°Similia dicit Demosth. adv. Mid. p. 547. 
Ovdels yad Lorı dlxuos ruyyarsıy Mkov, tüv undeva Bleourrwv, oddh Ovy- 
yyauns, 109 dovyyrouövoy‘ (Hr). 

‘In comparatione loquitur: Sint duo, alter ad exactam regulam iustus, ut 
nihil male designet, neminem laedat, nemini inferat iniuriam, deinde maleficos 
etiam puniat districto iudicio; at calamitate miseri nihil moveatur ut vel consilio 
vel auxilio adsit. alter infirmitate aliqua carnis superatus in aliquod crimen laba- 
tur, animum -autem habeat misericordem et proximo inservire paratum: is priori 
longe praeferendus est. et fere huius mundi divites, iustiti& su& et vitae inno- 
centiä freti, divitias suas nec vi nec fraude partas, utinam vere! gloriantur ac 
iactitatt, ceterum erga proximos quamvis calamitosos vix unquam aflfectu mise- 
ricordiae commoventur. hi etiamsi tales essent quales sibi videntur et aliis vi- 
deri volunt, 'vere iusti non sunt: alteram enim partem iustitine non habent, de 
qua David dicit: discede a malo ac fac bonum! habet enim iustitia adiunctam 
sibi beneficentiam, quae est benignitas et liberalitas in proximos. deinde non so- 
ium non aufert aliis sua, sed insuper quod suum est cuique tribuit. et philoso- 
phi docuerunt, eos non esse iustos, qui ab his quibus infertur, si possint, non 
propulsant iniuriam; quique non defendant nec resistant iniuriae, si possint, tam 
esse in vitio quam si parentes aut amicos aut patriam deserant. hi np. a bene 
faciendo avaritiä et habendi cupiditate retrahuntur, quo studio impediti, quos 


70) Add. Sibyll. 2, p. 22%. ed. Dall.: övezas 2x Savarov Eleos, xoloıs Ön- 
nör’ &v 8199. Testt. XII Patr. p. 641. Zyere edonlayyvlay xarı navıös Ave 
Sounov Ev Eike, Iva zul 6 xügios eis Vuäs onlayyrıodels &lenon Uuäs, 
Iudaei de duplict in iudicio mensurd loquuntur, äudicii et misericordiae 
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taerl debent, deserunt, quid autem refert, siadrationem inhutitine respichs, sua 
homini auferre aut non reddere cum debeas ? lominem occidere gladio aut fame 
necare quum alere possis, quid interest? superat ergo, inquit lac., misericordia 
lastitiam. non quod iustitia sine misericordia esse possit: line summum ius 
sammam iniuriam esse dixerunt; sed humano more iustitiae  voocabulum usur- 
pat‘ ctt. (Zweu). oo. 

‘Ad legis ev. normam non solum facta vestra, verum etiam sermonem et 
anjmi cogitationes componite, ne quid unguam sit quod a proximi caritate dis- 
crepet. lex est libertatis, non quod per eam liceat peccare, sed tod ev. caritas 
uitro impetret a volentibus quod leges humanae metu poewarım extorquent 
a nolentibus,. ad hanc itaque legem vitam omnem compunite, summum laturi 
praemium si quod praescriptum est praestiteritis, contra gravissimas daturi poe- 
nas si semel excideritis ab eo unde lex tota pendet... Qua fronte petet a iu- 
dice Deo misericordiam, qui servus in conservum se praebuerit immisericordem ? 
quo ore postulabit a Deo diligi qui proximum suum non ditigit? si vis iedicium 
nancisci dilutum misericordiä, fac te praebeas misericordem erga proximum vel 
peccantem vel egentem. atque in hanc sane partem praestabilins est defle- 
ctere, ut misericordia quam iudicio nitamur. cum enim pene totum sit miseri- 
cordiae div. quod habemus, magis quam iustitiae, potias annitendum est ut Deum 
misericordem quam ut severum experiamur‘ (Er). 

Lectiomis varietas. ]) Lectio AC all. av£leos receptae dr/Asws suppar 
ap. GaiEsp., potior ap. MiLr., asterisco commendata aKnp., recepta a Lachs, 
est quidem vcblum anıy. (= dveisns quod et ipsum etiamsunc a nonnullis re- 

udiari docet Pass. in Lex.), tamen satis defensum et finitimo zoAvflcos ap. 

xx et nostri |. annominatione. Non quidem eam tollit receptum; verum faci- 
lius hoc illi substitui potuisse videtur quam vieissim. Utut enim NTidriy. arl- 
lews (ab ZAnos, Uxgpos, propitius, serenus) aurem librarii facile poterat ofiendere, 
vix tamen Grammatico, si vel de personis dici soleat, linguae contrarium (Gss) 
adeoque alteri posthabendum visum fuerit, II) Kal ante xaraxavy. omitt. plü- 
rimi Cdd. et Vss. (inter quos ACG et Syr. utr.) probb. Mırı. Bshe. GaiEsB. 3 
videtur potius nectendi atudio deberi quam ‘minus intellectum displicuisse atque 
pro lubitu varie mutatum esse‘ (Sch) quod certe inde nen licet snspicari qued 
‘pro eo habent: plerique vel zaraxauyärar re vel dE‘ [quod et; Lıcam. inseruit) 
‘vel yap.“ Nec, si genuinum esset, interpungerem x«f ut ‘cum plures loci lau- 
dentur, alterum alteri videmus annecti Hebr. 1, 10.* ut sint ‘duo lemmata huj 
yus diveraae sententiae ex. apocrypliis quibusd. prolata‘ et xofoıs primo I. sudichum, 
secundo iustitiam significet; simplicius verteres s. c. plerisque: atqui, auiem, 8. 
atque — nonnisi: ex sententiarum ratione. Universam librorum fiuctuationem 
satis ingeniose Mr. ad xuraxavy& se revocat, quod vb. inusitatius zaraxauyräzas 
wutatum varios nectendi modos dederit. Audacior visus est Pr’. Lectionem A 
et 4 all. Cdd. zaraxavuyaodo 2 (efficite ut per beneficentiem triumphetis de 
damnatione) ScH. confictam conjicit ad xauyacdw dt 1, 9; certe SYR.7’!) non 
tuetur qui ‘sensum hand incommode explicuit: extollimini per misericordiam (h. 
e. si misericordiam facitis) super iudicium‘ (Wın.); item VuLa.: superezaltet vos; 
quem adeo legisse zarauyätaı cervicem erigit (Corn. a Lar.), refutat, quod vbum 
‘est nihili‘ (Wr). ’ 

— “Mirum sane est negolium aut foedum potius, cum zt. religionis prae- 
cipua vis opposita sit exili Judaismo et uıxgoloylcıs quasi saoris, temen Ati. tam 
cito descivisse ipsos a xt. relig. indole et oontrariam fere doctrinae Xti atque 
App. sententiam praelulisse, qua phrasium et vborum rehgionem sanzerunt 
neglectd internd animorum virtute.... Didicerunt perfectiorem. doctrinam ut a se- 
dulitate judascd sanctulorum vanorum alieni essent, tümen eo lapsi sunt ut reli- 
gionis pracstantiam formulis statis et descriptionibus quae auribus ei oculis sub- 
sint metirentur: a quibus qui loquendo et intelligendo absint, pre non Xtia- 
nis, pro haereticis 'habendi statim sint et, quasi selotarum judd. socii 
instent, mulctandi, morte afficiendi‘ (Sur). 


1 Ya is as,2 ‚Shal ns Nai. 
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Omnium minime beneflcentiae offivio detrahere debet fides. Ea enim, nisi 
opera accedunt, frustra celebratur 14, haud secus ac si summae hominig indigen- 
tiae meris votis verbisque succurrere volueris; 15. 16. quae eius vanitas 17, inde 
probatur, quod jides nequit demonstrari nisi operibus 18. quod quantumuvis recte 
habeat, nihil tamen praecipui est, quippe ne a malis quidem genüs prorsus alie- 
na 19. quod denique - si quis ulteriorem probationem fortasse desideräverit 20. - 
etiam in celeberrimis fidei exemplis, Abrahamo et Rahaba, eminuerunt opera, 
21 - 28. 25. Itaque effectds potius probationem div. salutemque parant 24. fides 
vero ipsa per se spectata comparabilis est corpori inanimo. 26. 

14. Numguid utilitatis afferre potest, frutres mei, si quis 
fidem persuasionemque xtianam dicat se habere, opera vero 
xtiana habeat edatque nulla? Potestne sola fides eum salvum 
beatumque reddere? 


Cohaeret per wv. 12. 13. cum 1, 22. 27; vd. ad v. 1 [p. 90). *In 
illustrandä convertendäque ad usum sententiä... jam porro- sic ver- 
satur ut de indole et naturä verae fidei Iesu Xto habendae disserat, 
quippe quam sterilem esse non conveniat sed quae fertilis sit fru- 

um h. e. virtutum quibus in conspectum lucemque proferatur‘ (Knr): 
‘exhortatus ad benignitatem in omnes nullo discrimine fratres, ne- 
cessitatem talium operum ostendit ex periculo absque iis non obtir 
nendae salutis‘ (Gr) “potestque inferri haec pars ex superiori sie: 
ludicium sine misericordia erit ei qui non fecerit misericordiam, ni- 
hil ergo. cuiquam proderit in Dei iudicio, habuisse fidem sine ope- 
ribus, ut sunt opera misericordise quae fides ipsa facienda praescri- 
bit* (Esr). | 

14. Ti-cö Ogpelog] “quae utülitas? np. ad salutem aeternam, 
ut 1Cer. 15, 32; pro eod. odd&v ein dixit P. 18, 2: (Gr) cll. 13, 
3. ovdev wpehloüucı (d&v Ayarınv un &xw); explicatur vbis Mn) 
Övvaraı 7 nloris 0Woaı auroy 1 “numquid poterit fides salvare 
eum? Interrogatio haec efficacissime negat. Ilud Zwo«aı] sal- 
vare, ut plerumque in NTo, est ad vitam aeternam aliquem perdu- 
cere‘; vd. adl, 21 [p. 69]; elevant sine causa qui c. Ma. nolunt eo unice 
referrised amplissimd signif. capi, suis commentis indulgent qui vertunte 
moralisch, glücklich machen (‘der Begr. von: ewiger Selick. muss 
hier ganz entfernt werden‘ Aasrı). ‘H niorıc] “fides illa quam 
vos habere dicitis' (Bz; der, dieser, e. solcher Gl.), quam non ha- 
beri revera sed dici tantummodo et iactari (A&yr rig äyeıw- quod 
‘gr. etiam dixeris sriorıy Zpeiv, fidem logui, Glauben im Munde füh- 
ren‘ Kur), inde apparet quod "Eoya un &xn] nuda est operumgue 
erpers ; — quam tamen vim Artic. nexus demum sententiarumque op- 
positio subministrat, nec abest ab altera versione (Lra. Aasrıı all.): - 
Was hilfts dass jemand sagt er habe den Glauben u. hat dock 
die Werke nicht? kann ihn der Glaube (N niovıs udn Pr) selig‘ 
machen? ’Eoya] nicht alle Hdigen u. Verändrgen sond. gute, 
rechtmässige (Bue). | 


Loquitur de fide per Xtum Deo habendä (v. 1. cll. 19. et 1, 3), quae si 
vel non solum cogilata sed etiam praedicata et jactata sit (AEyn sc. intra se Gr.; 
sich selbst überreden u, einbilden, auch wohl gegen andre vorgeben u. behaup- 
ten Bm&), eius quoque esse potest qui, se ipsum cognitione et agnitione suä de- 
cipiens, “intra se cogitet: opera quidem mes non recta sunt sed fides recta est, 
ac propteren de salute non periclitor! (Gr). Add. Knp.: ‘Fides sane, quae in 
anımo es nascitur et habitas, pie factis prior factorumque effeotrix ent; at tmlia 
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fides, cni facta nen respondent vel quae, si potestas datur, se non profert fores, 
nun est vera fides sed imaginaria, ficta, simulata ... fidei nomine plane indigna: 
ex quo fit ut ea hominem salvum reddere nequeat.‘ Vd. ad calcem cp. [singula- 
tim sub 11) et IV)] disputata. 

Ceterum recte vidit Gzs., constructioni Sonladae z/ 7ö Öpelog accipienti pro 
tt rodro dg. (q. d. re oyelos ro Bay rıs Adam 8. rö Alyeıy tıva) iure contra- 
dixisse Fritzsch. 1. c. (wie hier die Worte folgen, kann rö aus allbekannten 
grammat. Rücksichten nur zu öy. gehören). Nec confutatas est secundis curis 
p. 211sq. Mira sunt argumenta, ut: Es ist wohl grandis quaedam infantia, nicht 
wissen, was tl ügq. heisst, was od. wozu nülze? et: so das Lat. quid hoc opus 
est? dy. entepricht ganz dem opus der Latt. wenn dieses nülze heisst. Attendi 
potius debebat 1) Subst. gen. neutr. quod si vel Adjectivo et Adv. reddi great, 
servat tamen Substantivi constructionem (etj. Il. II. 1/ dj?! &v eins ögyelos nuiy 
2v9ad’ @r; Aristoph.; TF oLv öyelog nuiv ol doymarızol; et: il Tour’ Spelos 
«irois; Sext. Emp.; T/ 00: Ögyelos ww Euades; Xen.); 2) quod certa utilitas 
jaducitur, quam.np. haud pauci temere sibi informaverint (Welcher s. welches ist 
der Nutzen), ubi quum non tam qualitas quam veritas momentum faciat, cur 
tandem dici debuisset: z0i0v dazı rd Orpslog, &i 7I.? omnium minime DE WETTIUS 
eoncedet versioni suae 1 Cor. 15, 32: ‘was habe ich davon Nutzen?‘ subesse 
Jianc constructionem: & Zdnptouaynoa, ri wor Tö (sc. Inpoueyjacı) Ögpelos; 

Vulgaris interpunctio cur mutetur, causa deest. Nec enim duplex apodosis 
habetur quarum altera praecedat, altera sequatur protasin (Frrz. |. c.: rt ro 
dy., ad. uov, day nlorıy Akyn ads &y. Koya di un Eye, un dur. n nlar. 000m 
«uroY;), Dec protasis ex insigni vrationis vebementia in apodosin rapta (Sch. 
p. 213: zl 76 Öy. ddelpol uou; "Eay nlorıy Alyy Ds Ey. Eoya di un En ui 
dev. — adrov;). Certe Mt. 5, 18. nec cum hoc glossema, nec cum illo alteram 
apodosin recte dici, monstrat ipsa loci sententia. Gps. vero, utut a FR. sibi 
persuaderi passus, in versione tamen sensum potius quam duplicem apodosiu 
reddidit. i 


15-17. Si v. c. e vesträ societate frater auf soror non satis 
vestiti incedant deprehendanturque destituti diurno victu, di 
cat vero üs alius quis vestrdm pis blandisque verbis: abite cum 
pace divinä, calescite vestitu et saluramini, nec detis vero üs 
quid eorum guae necessaria sunt corpori sustentando: zumquid 
verae utilitatis afferetur egentibus? Jia etiam fides quae operi- 
bus destituta sit, mortua efficiendaeque saluti impar est ipsa 
sola atque per se, tota quanta est. 


Mera verba esse monstratur exemplo ipsä praecedente tracta- 
tione subministrato. ‘Homo inducitur inops carensque victu et vesti- 
tu necessario, cui tamen a beatioribus amicis, nihil datur quo frigus 
duramque famem depellere possit‘ (Kup), cui Aöyw tantummodo et 
yAwoon nec vero dv Eoyp x. aAnYeig succurritur (11o. 3, 17sq.). 
NE] “iam vero, atqui; est declaratio ab exemplo Xtiani qui ita agat 
uti iam describitur. ab uno exemplo facile licebat similia pernosce- 
re‘ (Sur): est oppositio sententiarum in tantum non plena et pressa 
ut in appositionem vergat.””) 


15. 16. -AdeApös 7 ddelyn]) ‘vestrum aliquis, vir aut foemina 


72).Ad hanc normam exigenda sunt, quod sit transitiva (Hr), ‘ut plurimum 
nonnisi transitiva et copulativa‘ (ScH.; qui tamen l.c. p. 228. adv. Farzii (p. 18): 
‘steht um e. Beispiel 'anzuführen, wo noch häufiger yap. S. MatTruı4aE zum Eu- 
. rip. P. VIII. p. 377.‘ notavit: ‘was ScH. aber dem Muarru. nicht gelten lässt, 
so wenig als dem Nor». die 70 Bdtgen welche er der Part. 7, u. ScHLEUSNERN 
alle die 30. welche er dem xal beilegt‘); ‘sieht hier für yag. S. Passomw unter 
d. W. u. Hram. ad Pig. 845° (Guss). Cum Beet 9 all. Cdd. atque aliquot Vss. 
omittere (quo inclinat Scu) vetat ipsa difficultas Particulae, quae quomodo in- 
ferri potuerit nemo- facile dixerit. \ . 


ım Er. lo. U, 18. 16. 415 _ 


Xtieni, -quibus .ante. alios propter sacrorum communitatem sucturrere 
‚fas eutt (Hr): Bes ponas inopiä premi. Ta Zrırndaa T. owueros] 
quantum sutis 8. mecessaritüm est corpori: necessitates COrPo- 
ris :sustentands' (vi avayxata Gloss.; singulatim Ta eög Toopnv 
ı c€ f | N >? \ ’ a _® » . 
ouodıa Surp.z Cpopuag sig Tov Biov dixit Xen. Mem.-3; 12, &, 
necessaria vitae.praesidia Cic. Off. 1, 8)::alimenta et tegumenta, 
denugogpas: Et: aneriaonese quibus: Epnsohnadmesa it Tm. 6, 8,. Vox 
ipsa (sec.:Burrm ex. erzi vade), NTiemiy.,: usitatissima ‚est et ap. 
Grr. «etiin »Apoerr. vd. Wrsr. atque Kvrx. et Bretsenn. in Lex. 
Compreheuditur:quod per partes dietum:erat.: I’vuvoi] “male vestiti, 
.usu!huius vcbli ap. seriptores cum sacros tum profanos: frequenti. 
ita-Hes. Opp. et-dier. 801: yvuvon ünelgew, yvumov ÖE Bowreiv, 
eumgne: imitatus:Virg; Georgg. 1, 200.. Nudus ara, sere nudus, h. e. 
ee anni tempore..guo ‚„alor: satis magnus fuerit u6 superiori veste 
'possis carere. vd. Act, 10,16. ubi. yuuvodg est vestibus dilaceratis. et 
lo, 21, 7. ubi. ö &mevdürng est tunica inter iNdusium atque pallium 
media‘ (Hr). add. lob. 22,6. 'ubi Day 932 dıri detrahi.. _Aer- 
sötlevat TAG. Epnuegov (== &p’ Auigan) seopisT' "reognn 203 
< [2 ._, BER SER | . . . 
NUEQaY dixere. Comici Alexis ‘et Antiphanes. Grr. intptes: Dan. 1, 5. 
TO TS nuEgag x; nudoev. et Phil:.in allegoräis2 7O Ag nudoas 
>» 0, Pi 's . > . _2>1s f . 
eis nuspav“ (Gr) - destituii vietu a) guoefidiano' ("quo per singu- 
los dies vitam sustentamus’ Pr),.b) diur»d (*qui ne habent' quidem 
. alimentum quod in unum ‘diem \sufficit‘, Mr),; c) kadierno (*eius 
diei qui nunc' agitur‘, ita ut “non. habeant:unde urgentem. famem: de- 
:pellant‘ Hr.; cell. Aristid.:: 0 eig ‚zriv: &miovoov: um ufvov, &pnus- 
-00»): pro vari& formulse latius'patentig ‚applicatione.. Fames vero 
et nuditas recte .diei possunt c.-flzı. amıles calamitates eumiplecti, 
ad quas vita hum. patet et quae alienä ‘ope: facile sublevari possunt, 
ut Mt. 25 ext ee 
» “De vb. Aeinesyar vd. ad }, 4 [p. 15]: Vbi subst. cum Part. compositiöni 
(vd. au 1, 17 [p.50] et: quae eontra' Fr. Hotävit Sch. I: c. p. 229-32),' non Qui- 
em 'ubique singulari vidictae 'nec tamen vtialn ubique e& destitutae, nostro L. 
suum pondas tribuere, 'suadere videtur plenior oratio: ' yuurol Inadpywoı x. 
deınouevor @0:. Certe extermimaudae' bel oo non sufficiunt "BC paucique rel. 
- Yrragx. "bedeutet e, wirkl. u. bestänüliges Sein u. ist der Vorstellg od. dem Vor- 
geben ontgegenges.‘ (Buc: qui etj. ad sqq: haec notat: d. Umschreibg "zeiget e. 
dauerhaften Zustande. anhultenden Mangels an, adäitque argutitus quam verias: 
»d. Wort bezeichnet Leute, die nicht ihre Nahrung versaümen uw. verlasse, sond. 
v. derselben verlaasen werden d. i: aller Mühe u. Arbeit'öhnerächtet k. 'Un- 
"terhalt zuwege’ dringen‘ können); ‘significat in promtu, praesto esse .: "Akinöus- 
vol elcı ac Asinovreu ita differuat ut:'sunt qui indigeant, atque: indigeht‘ (Sca. 
gsi idem ;notayit xadnuehupias comparatos a Gr. Wrrszr. all. aliüid quid esse, 
np. "citra sollieitudinem füturorum in diem viventes‘). -- Er Pe EEE 
,, „N prodest aliquem vestrüm üs vba dare, si f4.cha addere me- 
gligitis. Einen dE Tıg.... un döre. de] Transitus a, Sing. ad, Plur. 
et illius vi ‚collectivd et ,affeetu excusabilis, excusatier widgtur. iped 
re: alloguium aptius singulis tribuitur, ‚datio. communis. est. afficil. 
Yrayers eu eionnay,. Jegualvsode x. yopsalsc9e] vinatis felices, 
. calefiatis.et saturemini, ‚lud Yrrays &v gianyn, vede in yace, osteh- 
dit, quae. hie efferuntur Modo Imp. ‚esse prucativa s..optakiva. Ei- 
onvyn: PaL,: ex. hehr.; BY res prosperes significat...itaque Unaye &r 
;#Q, ut. hic, aut. Um. ‚eig eignwn. ut,Mec, 5, 34, aut ssogslov sic 
‚sig. Lc.. 7, 50. 8,48. signif.; bene tibi. sit! quod deinde -hic .sqg. 
vbis specialiter et accommodate ad praesentem eius hominis, qui con- 


x 
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spieiter, nonessitateın expliestur: :habers upde t:e usstins!. kabeas ssuude 
te saties! nam Jeguaiveodar, enlefleri, hie:est westiri, ut lab. 81, 
20° (Gr). Impp. ‘pro :Optatt. accipiendi aut. nam in bonis votin 
versatur res. ilud ergo: xoez. saliamini .erit: welim ut satiemimi, 
opto vobis alinneudas. alteram: Sepu- apto ut calefiatis, apprecor vo- 
bis calorem, etıquia Yapıı. .calafieri est neminetim indui [warn klei- 
den], opto vokis indumenta, sestimenta’ (Ma),. Primerium ip compa- 
ratione momentum 30c facit, quod verba sunt quae religionjis 
fideigque speciem haheant, nimirum bona voba et omina eim- 
dem religionis socios sblegantia ad eiusdem profossionis Deu ın. 
Fermuls cum faugtorum apprecatiene dimistendi. 7554 725 (1.Sm. 
1, 17. cell. formm. salulandi et valedicmdi vb-cab; at bt, 
“37, 7m: a quo Hebraismo nostmm non safis Yindieat Geoner d- 
lato Ael. 'VH. &, 18. & ejonwa di&ysır) ex wohissima relatione pa- 
cis ad arimi erga Deum tranguwläiiatem kecte :componitur nestro: 
Heif euch Gatt! s. Gott wird helfen! ita ‚ut. universa sententiä non 
temere redialur: Es gehe euch: wohl, Goif bescheere euch Kleidung 
u. Unterhalt! -Talia siguidem eorum,sunt qui sgecurrere nequeant, 
consolari' possunt atque erigere,:siclsshn »ero habent wi. ab eo pre- 
teiscantur qui quöd :optat eff&etun dare potest et-non vult‘ (Gr): 
neutra male yeztiti esurientisve nedessitätemvere tollunt (“das Beben 
guter Worte, freund, Inebesversäährwmiken: w. :puter Wünsche sei für 
ü. Leib und dessen Wenkbrag ‚kicht tauplieh;;.0b sie gleich zur Auf- 
‚richtg :d.:wemüt las dumallen:dienlich bein. möchten‘ Be). N. I. ost 
insissiina ‚eaque admednm: nervosa hpietara hominis inhnmeni, avari 
«et duri,:qui verbis bemisgqipn pasol'ySar); neb-wi:caret (quod in sadem 
vba! desinit quibus v. 44. ‚exomsds.sest.:sentpiitiam simili hec accour=- 
‚tine defiiendam atque iligetsmdam.: ; ’: 
Add. Buell: Der Ap. braucht die Bestimmung Bruder od.. Schwester, um.e. 
‚desto ‚deutlicher Beispiel aufzustellen von vollk, Unleugbark. auch bei den ji 
dischgesinnten Xeten; um anzuzeigen dass auch, e. wahrer. Xst in solche „Um- 
stände kommen könne, dass auch von ‚Asten vielleicht, u. dann um so sirafbarer, 
30 zu ihnen gesprochen würde, sich nicht blos freundlich zu stellen sand. auch 
ausdrücklich e. liebreiches Vorhaben mit Worten ay versichern u. ihnen noch 
nähere Hafnıng zu machen. Er nünmt mit ‚Fleiss e, Beispiel v. Läebeswerken, 
das Beziehen der £oya V.14. auf aüssere. gtsdienstl, Gobraüche zu verküten. — 
Quod autem notat: Was würde es helfen? ‘geht: niaht sowohl auf die nathler- 
denden Menschen, da es Niemand in d. Sinn kommen kann, dass sie mi blasson 
Worker ‚von ihrem Mangel befreit würden, als vielmehr auf die so handelnden 
Personen‘, quoddue persuasit Syu°: *ecquid.ad te, ipeum ‚ufilltatis inde redibit #“ 


id misıus commode occupat applicationem . ..ı ı 2: 
17. 'Sicut bona dicta non prosunt egenti, cui. drr, etiamsi adsit 
forte animus optans egenti hbona:' ita neo 'Aden destituta operibus 
prodest''eredenti! (Gr). 'Nexpe] mortua,‘‘'non quae vitam amiserit 
sell’ dike-nunguam -habuit, ir2anima: 'quamt c. Antiguioribus multia 
al :Lekponere- bacuam ‚ otiosam,' operibus' destitutam, vetant tauto- 
logie seripterisgee  consilium' et: sdhibita '&öriparatio, est.potius dna- 
nis, effeetu fructugque earens (narale, it) dvykuen owoai 1, 26. 
8,1%). Mottuum ‚esse:dr. quieqwid effectum suum hon tonse- 
quitur,’ut:yhdere est R.!4, 19. Hebr. 11, 1E."R. T, 8; effeetus ad 
quem' tendit'fides est'vita aeteruia, sed itademum effecinm sum 
eansequitur, ‘wi adsit p urgati d' & vitlis, "dilectio et dilectionis 
Bpera:{&e).‘ Add: Plant. Epidie. 8, 1, 13: quid te igitur retulit 
Ta eetb a a a ARTEN DT. a Zu 


ı 


’ 
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enafisum.csse oratione, si ad rem auzilium emortunm est? Kos’ 
Save] A &avrfc.sc. est; sibimet ipsj repugnat (MörLer in: Theoll. 
‚Blätter 11, 1798, 30, p. 478 sq. ut vitentar et pleonasmus et additamentum par- 
tim a’ vöte 'sua longius distaus partim negligentius quasi adspersum, prob. 
Asstıo: dann hat man auch d. Gradation vollständig: die nlous xwols Eopy. 
dt kein Dıpekos, sle.kaın nicht omeaı, sie ist unwirksam, ja sie steht. sogar mit 
sich selbst im, Widerspruch). Verum praeterguam quod latius dixit x09° dau- 
17 %., Quodqüe fides sibi contradicens fortasse eodem iure c. Pro dici potest ex 
pleönasino rdlfire ad ziorıv Eoya u &yovoar: illa certe gradatio stare nequit 
nisi ‘interposit& «opulä repetitove.Lazt. "B) Secundum semet ins am). e. 
in se a0lä.et..per se totam (aus w. durch sich, quod vernacale dixe- 
ris:.ar w. für sich): mortua est suä solius vi, ubi per ‚se, absque 
orani 'alio sespeetu aestimatur; ubi (qualiscungue et quantabungque ea 
sit),nmil.niei fides est, ubi sola comparet operumque expers. Ita qui- 
dem; idem:idr..'quod iam expressum .erat vbis 86» un &0ya-&xn (arm 
SUFRATAIEHIE: RUOLEOUEE TWV..AwaLWTTVgOVIELWV :€07Wv VEo):. mec 
tamen (Gr) srAsovaleı. Est enim 'primarium mementum, iquod: di- 
‚sertiore !insiauatione eo magis egebat, :quum (notante SToRR.):ape- 
desis campgrationis haetenus abest a protasi, ut illa proprium \homs- 
-n3 5 'hakc \aliorum ‘commodum adiuvari neget: sicut. caritas‘ sullis. be- 
‚nefaktis,:conspicna sed in vbis posita, nmec caritas est neo egenis qus- 
bus servihe debebat utilis: ita fides, quae non est animi uffectio foe- 
cuhda bonis. adtibus, pariter ementita est nullamque ei ‚utilitatem ‚af- 
fert :qui commeda .sperabat ab hac fide sus. Quo additsmıento pre- 
fecto.:non:amplius:opus erat vv..20. 26. = N, 
Sententia plerisque constitit, quanquam barie expressa: ipsa (Cınpz), re- 
spertu, sui.(STORR) ‚ipola (vet. Lar. in Cd: Corbej. alineg. Vss,. :prob, Kup), ipsa 
sola. atque per-se (HT), .ipsa tota quanta est (Sur). ‘Verba 08° &auriv, 209° 
davrovg, ‚Kay aüras, x09° aurö, coniuncte posita, quibys interdum additur 
Yeloc-:aut aliad':simite:Adv., ap. Xen. Polyb..all. sie usurpantur ut Latt. formu- 
lis.,per .se, per ‚sese, per se ipse respondeant.;gae vero significant ‚vel sine elte- 
‚rins ope et adiumento... vel sine rebus als aut sine ‚respectu aliarum ferum... 
Lxx etiam:kchla- 25, ab, E92 seorsum, separatim a reliquis, solus, soli- 
'tarius, quae, nonnunquam zareuoves vertunt,.. plerumgne his ipsis vhis expres- 
serunt :. nec’dissimilta sunt ueveıv xa9” Eavrov Act.28, 16 fadq. 1. vd. Ar». et 
BRikp:] et owmsein meds Zavsöv Le. 18, 11. Io quod ad-h) 1vet-w 26 ille- 
stcandum , inprimis- facit, ‚Gen. 43, 32 ap. Lxx vcc. 1orosıet za Eau. in uno 
atque, endem orationis.ambitu fang. loodvvaue ita commutautur.ut, ya voci 
‚hebr. respondeant: za (&grous) nraup£Iyxey aurö (Josepho) Morp ab) x. 
"avrois (Jos, fratribus) a9 Eavrovs x. Tois Alyunlörs.. zus Eavroüs 
erar) pr. qui haec addit loca: “Xen. Mem. 3, 5, 4, 11: auzol xa9” Eav- 
"tod, 'soli, sie sochs, synon. ib. 'uovoı. 10, 12: X69 Euro, per se, sine respedtu 
sad :uolind* :ctt.)s “. .., er o. Be ti, ; Pa nF ch R ‘ 
.:;, +"Vehlpaunm :colloeatig et Interpuactio difficulfate cäret: dia eliam fides, si ope- 
ribys caret, morguo est in semet ipsd. Quod Knp° visa est solitö impeditior ze 
durior, excısabilis tamen scriptoris animo vehementius concitato: causa est quod 
"w.'x09" Eoutrry ad ipsum orationis Subjectum' revocavit ;‘quö: tamen per Prae- 
'äfeatum demum redenit : mortua.est proprid sud vi. @wodsi‘vero 'quis malit bi- 
membre enunciatum, “quo nihil sane usitatius est in poetico et sententioso dicendi 
enere‘, poterit quidem colo interpungere post &yn° ubi tamen (si vel “omnis 
leonasmi species evanescet atque expeditior procedere videbitur oratio‘?) vis 
Wationis: Infgmngereter ‘epodosi mirum quahttam' exili. -Salva ‚demum- f6ret colo 
'post darin’ to 0: a a. a SE ee BE " Ze 
Nu Qenhndac.. Tlectores‘ ex Judaeid fueriat, exemplum' altatum ilustrari pote- 
“ rit: ex dissensione Act.'6, 1. .coömmemoratä cum isti ex Judaeis pradferri' volue- 
int atis- ex" gentibus“ (Ir); nec tamen' opus @&t: —: Nonne (ait- Er)’ eiusinodi 
“Blandiloquentie Inutilis "erft ‚egentibus®: nihilöminus algebunt vaut- esurient ob 
- huiss oratishem, tuae' necessitatt nen. opituletur..: verbotenus sublevaf, re mihil 
praestat... Neque magis tibi profuerit apud Deum:er& profiteri ‘fidem tiosam, 
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qua proximo-egenti oratio blanda, cum re fuerit sublevandas:: riders ‘se pataht 
quibus dicis, calescite, saturamini, quibus neque vestis datur neque cibus. ita 
Deum ridefe videtur, qui quotidie repetit, credo in Deum, cum nulla praebeat 
argumenta fidei. ut inutilem habet carıtatem qui verbotenus amat, ita superva- 
caneam habet fiden qui verbotenas modo credit.‘ 

18. Imo vero tali homini quivis facile oßficiet < tu igitur 
fidem habes, ego vero opera habeo. jam quaeso monstres mihi 
fidem tuam, si potes, nimirum er operibus tuts, ego vero facil- 
lime monstrare tibi potero er operibus meis meam etiam fidem. 


Quem connezio adversarium, eundem sententia sistit lacobi 
propugnatorem: Ne potest quidem fides cerni uc monstrari nis 
‚factis. Cardo argumentationis, quod fides quippe interni. quid ex- 
terne demum appareat (‘er kann ja k. Beweis v. s. Ueberzeugz 
darlegen ale nur durch Hdlgen‘ Asarı), paululum impedietur' admi- 
scendä applicatione ad facta fidennque Xtianorum: "Tam egregia ac 
frequenutia Sacta, qualia in Xtianis istä aetate spectabantur, non peot- 
eranf non ex fide procedere ... perpetua illa sanctitas et in malis 
constantie, qualis illo seculo apparebat, causam aliam uam veram 
fidem' habere non poterat‘ (Gr); “meine zstl. Hdigen sind dir Bürg- 
schaft dafür. dass ich uuch den wahren zstl. Glauben.habe‘ (Ges); 
wenn die Hdlgen echt xzstlich sind, so muss auch d.. Glaube vor- 
handen: .sein, die alleinige Quelle des xzstl. Thuns (Gräsu). Eece 
-enjm.latam oppugnandi obloquendique campum, quum factorum vera 
praestantia vereque xtiana indales.'ex .interni demum fontis, affectiö- 
nis animi, qualitate pendeat! | | 
"FAN Egei ig] sc. aüro (ut apte explet Wrer) - ‘at merito 
fidem' suam ab operibus vacuam praedicanti dicet pius aliyuis bene 
suetus agere - IV rioriv Eyeızg) habes fidem eamque multum iactas - 
Kayo Egya €xw] ego vero de fide meh tacens do operam piüs factis ... 
: Aeibov uoı Tny niovıw 000 dx Tun Eoywv cov]. ostende mihi fidem 
tuam ctt. Fides quum in animo sita sit, facile etiam ab eam non 
‚habentibus iactatur; itaque ne homines quidem de alterius fide hu- 
nano: modo certi esse possunt nisi pia facta eam testentur, optima 
fidei indicia... Kaya deilw 001 dx T. &oya» uov T. niorıv Lov] 
'ego, fidem meam non iactitans sed perpetuam dans operam mode- 
'stine, patientiae, dilectioni, facile cuivis persuadebo, etiam tacens, 
esse in me veram fidem‘ (Gr). Quod fidem habeat”) dietum est 
<x adversarii persond non tam irridentis (Bz) quam liberaliter can- 
cedendo refutantis: “Tu qui religionis studium iactas* [fortasse etiam 
sentis], ‘opera negligis, ‘da mihi' aliquod, si _potes, amimi religiosi 
documentum: ego, qui id facio quid religio fubet, fidem ineam, si 
forte tibi suspecta sit, e factis facile comprobabo' (Hr). Haec ar- 
gumentatio opera nec üdei opposita sistit nec a fide separabilie; redit 


73) ScH.: &yeıs se. xure any dofar, Metonym. ‘per quam opinio hominum 
pro ipsa re ponitur ... vel ita: me ponente, qnod tu ais, te fidam habere, tu 
ponas vieissim; me opera habere. jam ctt.‘? Srz.:.‘Der rechtschaffne mildthätige 
Xst könnte dem unbarmkerzigen Bekenner d. Chths sagens du ‚hast wohl den- 
selben Gl. (diesalbe Rel,) mit mir gemein; aber ich gebe auch TFhatbeweise für 
meinen Gl.. Zeige. mir also erst durch Thuten „deinen Gl.. wensi ich dich als e. 
echten Xsten anerkennen. soll; ich bia immer bereit, dir durch Taten meinen 

’ Gl. or den ‚Tog. zu legen‘..: ten \ “ . ’ ‘ “. . 
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petius huc: ego non solum fidem habeo sed etiam fidei opera, pote- 
ritque c. Gr. ad Ovid. illud revocari: denique quid verbis opus est? 
spectemur agendo! Namque (Sch) si facta adsunt, non opus est ver- 
bis; contra omnis fidei iactatio suspicionem habet. Quam sententiae 
rationem, adiutam quidem copulativa Partic. [Knr. ScH], etiam ad- 
versativa haud everteret. Eodem enim redit Aestu: ick aber habe 
die Werke, quo Versionum ecclesiastt.: und ich habe die Werke; 
Baueorı vero pessimum: aber ich bin ohne Religion e. tugend- 
hafter Mann, neutri Particulae debetur. 

. Egei] ‘poterit sic dicere quispiam, haec habebit sapientior ille 
quae contra dicat, merito haec dicat ad redarguendam. istius iacta- 
toris stultitiam. nam futuro tempori vbor. in tali oratione haec saepe 
vis inest, ut declaret rem in promtu atque erpedito esse, fa- 
cile fieri posse, imo merito et iure fieri‘ (Kur). Hisce etiam ratio 
reddita est, cur lac. non ipse pergat refutare sed alium quendam 
inducat id facientem; cuius varietionis momentum acu tetigit Bz.: 
“mo etiam cuivis licebit tuam arrogantiam relundere“ quanquam 
nec alienum sit Bme": mit fremden Worten, um desto besser u. 
freier, auch in härtern Ausdrücken, die Unrichtigk. den Lesern 
beizubringen. In hac formä pergit eo usque ubi, quippe in ratione 
subducendä (v. 24), aptius erat propriis verbis uti; quod vero huie 
etiam conclusioni singulare argumentunt admiscet (v.25), id unde fluxe- 
rit, vd. infra monstratum [p. 143]. — ‘Primum quidem (aitKnr) lac. ad lecto- 
zes, quos fratrum nomine appellat, sermonem, dirigens producit v.14. Weudodon- 
0xov rıya qui fidem se habere dictitat sed factis caret; respiciens videlicet ad 
ea quae 1, 26. dixerat: ed zıs doxsi A. Quocum comparatur v. 16, weudelen- 
pwy zıs blanda verba pro beneficiis in miseros conferens; cuius animum pariter 
1, 27. alienissimum esse significaverat.a Jonoxelg zadaof x. auıayıp rl. Dein- 
de, ut liqueat, absurdam esse illam fidei ostentationem factis destitutae, iam alius 
quidam loquens indueitur (v..18, @12’ 2pei Tı5) personam sustinens viri sapientis 
atque intelligentis qui recte, agendo virtutes suas ostendit (deuxvvwy Ti. 3, 13). 
Is wevdosenaxor istum tanquam praesentem, audientibus Jac. lectoribus, ita al- 
loquitur v. 18-23. Zu nfauv &yeız 7). gundemique amentiae iamiam convictum 
aysownov xevövy vocat v. 20. Denique finitä hac disputatione Ionoxov Tıvog 
contra evdoIon0xoy zıva Jac. se rursus ad lectores (quippe ad eosdem fra- 
tres) conyertens vv. 24-24. iterum plurali numero utitur: öo@re A. Atque in 
extrema hac parte orationis sic versatur, ut et in pauca conferat quae ante erant 
uberius disputata (v.'24), et haec ipsa novo exemplo confirmet (v. 25), et sen- 
tentiam de fide sine factis mortu& ex superioribus repetitam sed hic dilatatam: ali- 
quatenus, pro epiphonemate in fine (v..26) subjiciat.‘ — Nec tamen defuerunt 
qui objectionem pro Jacobo pugnantem mägis adstringerent: “Der Judenzst 
möchte etwa dem Heidenzsten folg. Raisonnement entggsetzen‘ (Acstı); ‘Pie- 
mehr könnte da e. Nichtxst sagen: du rühmst dich des Bekenntnisses deiner 
Rel, u, ich bin rechtschaffen. so zeige mir dann mit deinen Hdigen dass deine 
Rel. die wahre sei, ich will dir mit meinen Hdigen zeigen was an der meinigen 
ist (Rosen). Quum vero formula ‘ Ze 
= FA” Eoel nis v.c.'ap.'Paulum sistere soleat objectionem obloquentis ad- 
versaril refutandam (ut I Cör. 15, 85sq. R. 9, 19), id in n. etiam 1: transferri 
tentatum est. Impedit vbor. conformatio; partim vicissim dici debebat oblo- _ 
tutor fidem, Jacobus opera habere, partim vitari structura quae continuaftonem 
prae se fert ubi oppositione opus est. Quam ütramque' difficultatem non expe- 
Munt quae varia sunt' commenti. A) Knp. (sertenti& serius retractatä):, Zv 
ntorıv Eyes; Kay dpya Eyw Ti. tune quia ipse fide dates, propteres eam con- 
temnis ? Cui.'catillationi jan tespondegtur: Immo verö, plus habeo quam quantum 
iu et habes et postulas,‘ dem videlivet cum factis coniunctam; demonstra et I, 
& potes, de tudm ctt.. Praeiverant (quangtäm in XHeram partem) interroga- 
tlonem Nyrior ap. Wr.t hadesne iu fidem? .et Smı.: tu igitur Adem ot relig. =t. 
dieis te habere?' ego vero ctt.- B) Pr.: “ZU et'zäyo non adeo sunt premenda 
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"ut illad ad ipsum Jac. hoc adtem ad adversarium referatar sed‘ [tanqusin loommı 
communem tractans exempla inducendo] ‘adhibet pro dilos al üddos ... sic: 
‚ällog nlorıy allog BE Eoya Eysır düuvaraı (der eine hält es mit dem Gl. der 
mndre mit d. That) i. e. separari potest fides ab operibus (theoria a praxi) ‚ad 
uae non sine jronia quadam Jac.: deitov‘ ett. Praeivermt En. et Mu. ‘Haec 
objectio (eit Ma) deelarat aliquem putare posse persussionuem et facte invicem 
sejungi. Unus habet hoc, alter habe illud... Et faciunt, proh dolor! multi ut 
facta congrua non semper addant persuasioni de religione. Haec objectio nunc 
removetur‘ adversarium ad absurdum deducendo. Uberius Er.: ‘lam exorietur 
fortasse quispiam qui, separari cupiens ea quae naturd töljumelissima sunt et 
uoram alterum ab altero divelli non potest, dieat: tu fiders habes, ege facha 
Kabeo; sit sud uterque portione contentus. tibi sufficiat ine fdes, mihj sat est 
quod adsunt benefacta. Immo neutri suffecerit sua portio. tu fide gloriaris, eam 
si veram habes, factis declares oportet: si mortuam habes, frustra habes. tu fa- 
cta iactas, nec ea sufficiunt ad consequendam immortalitätis ' coromam, nisi proß- 
ciscantur a caritate quae fidei comes est individua ... ita denium proderunt be- 
nefacta, si non praestentur ad inanem glorinm , non ad bum. gratiam, non ob 
metum aut pudorem, non spe lucri, sed ex viva fide quae nobis persuasit Deo 
praestari, quicquid praestatur ob ipsum proximo, nec alio quam ab illo speran- 
dum esse praemium.‘ — Veram proprietatem significationis vec. ou ut !ye non 
negligendam esse, nisi res ipaa, certe refutatio doceret, culus coteroguin Bec 
conformatio nec sententia congrueret. Sensit Pr. ipse addens conjecturam ob- 
loquenti adversario haec tribuentem: ‘Du magst selbst wohl blos mit d. Gl. dich 
begnügen, ich aber halte es mit d. Werken ctt.‘ (cll. objectione similiter con- 
formatä lo. 9, 28) ita ut ad haee vba adversarli, pietatem Jac. atrocissime ca- 
lumniantis, is quasi adversarium non curans adhortari pergeret ut ne opera a 
fide seiungerent. JIpse tamen quamvis vba sic omni difficultate carere ratus, 
addubitavit intelligentioribusque relinquere maluit. Atque profecto vix talla 
adversario suo Jac. tribuerit; omnium minime ea diserte refatare omiserit. @nod 
si quis sententiae Jacobi impugnationem hnc revocari voluerit: €) Nequeunt 
sejungi, junctim etiam in nobis habent! ita constituenda foret oratio: Tu ad- 
junctam habes fidem, quemadmodum mihi haud desunt opera (etiamsi hand 
talia qualia desideras)! Cui Jac. (non refutatarus sed rem fta non confich men- 
straturus) regereret: At uterque (non magis tu quam ego) nequiinue demonsire- 
re! — — In hisce sententiae constituendae studiis Partienfem yuogue 
AA multiplicem vexationem haud effugere potuisse, sponte intelligitur. Non 
solum adversativam esse negarunt v. c. Micn. et Hr. et tainen itte urgentä et 
instantis disputatoris esse dixit, hic vertit: recte autern tibi aliquis kaoc objieiet —: 
sed vim etiam attribuerunt affirmandi (= ulique, profecto cil, Ael. VH. 4, 18. 
14, 4. et hebr. 78), quid quod copulandi (= öste, itaque, quare cll. hebrr. 
“2 et DS 2); quae nostris temporibus sufficit notasse. — Magis huc facit qnod 
recentiores [ScH. Guss. GrasH. Wın. Gr. p. 42. Feitzscn. |. c.] in hanc con- 
senserunt interpunctionem: @A4’, Zgei zıs, ab xri. Minus commode, apinor. 
Facilius et aptius opposuit ipse scriptor, socium refutantem inducens, quam socius 
_ qui postquam jam adversatus est (&42’), demum induceretur (Eee tus). Recte 
recesserunt LiAcHm. et ScHnK. quorum hic, quanquam non sufficit causa: ‘pro- 
pter Apostrophen c. &gei grammatice jungendum‘, apte: ‘ad negationem (inquit) 
respicit quam notio vexgpös involyit, quasi dictum foret: ista fides non est fides, 
sed dicat aliquis ett,‘ . 
Lectionis varietas. ‘Zov post &gyov omitt. AB 13. 69. 73. 83, Sgr. 
Erp. Arm. Vulg. corb. Etiam oov post mıor. corb. Sic etiam ou prius Sr. p. 
Vulg. et. uov posterius BC 13. 68. 69. 73. utrumque corb.‘ (Pr). Non minus 
nervosa efit diserta eaque bipartita oppositio vocum 0ov et 40v, quam hrevis 
eppositio formarum vbi deifov et delta. Igitur istae voces 5. omnes extermi- 
nandae s, omnes servandae erunt. — Pro recepto: deifox .. 2x rwy Zoy. legunt 
zwei: ABC cam 11 aliis Cdd. multisque Vss. et Edd. (ut. Corın, Bz. GriBs». 
np. Var. Luche) ‚plurimisque intptibus. Tuentur tamen pleraque praesidia 
eritica, probb. Mırr. Wr. Wrst. Be. Hznsı. Acsrı (quibus etiam annume- 
zandae sunt primpe ‚Edd. Kur. Srz. Pri). Utrumque exterminari, voluerunt Sur. 
Hr.; nec adinodum abfuerunt Geizsa. in Ed. 1. et Acsrı. Est (ait, Sun.) ad- 
ditio diversorum temporum et locorum. ad vba Jacobi deifoy uoı zıuv low pou 
quidam adjecerunt ironice 2x ıüw Eoyoy oov,.alü ralionem cur, demonstrari. hie 
non possit, haso dupler glossa occupavit posten plerosgue oodices. sescentis 
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:opemplis bar ‚ennfirmelur : ‚guneoungue varietas serihengi mon -patest ex altern. ex- 
‚ANrari, indictum est utramque varietatem esse additionem, varlorum sc. tempo- 
rum et locgrum. Simplicissimum sahne foret, sed externä ätictoritate firmarj ne- 
quit; sola‘Okc, cutena non sufficit, quie nec constat utftumgne a textu Üsc. 
zevera sbfaisse,. neo, ‚di cönstaret, textus ipse tantae est nuctositatis. Quodai 
werp optisnte opns net, nen cerie receptae alteram praptulerim. Utrius- 
‚que pp. ‚sengus ad eandem sententiam redit; *Tu religionis studium jactas. visne 
me id oredere? ostende facta quae sola sunt certum animi vers religiosi docu- 
“mentum‘ {Hr). Verum: recepta 1) concinnior est et gravior. Nequaduam ‘ywals 
- Ir fay- aerius urget adversarium et tänguam ncnleis Euseit absona ‚ioguentem‘ 
ars wenn auch beide d. ‚Hptsoche nnch denselben Gedanken gehen, so hebt 
. dech diese das Thörichte jenes Vorgebens schärfer hervor GRrasu). Utrum enim 
acrius, mohstratignem quae externe tantum fieri possit, postulare sine operibus, 
an: eaudem Posiwlare ex operibus quae nulla sunt? 2) Pacilius extefhinari 
‚potesat. ı@wid emim difficulkatis in xwwgis.insit, exangitari denmam .debet, . Nen 
«ytermipari poterat nisi merä aberratione 4. ocnlorum ad 8 ‚tx 18» &py. 8. me- 
morjae ad 3, 13, eäque hominis nil prorsus cogitantis. ontra Zx .absurdi quid 
abere videri poterat: ‘quemodo enim' fidem er bperibus ostendet ‘qui vbis pro- 
sime praecedd. fidei ewpers describiter?* (MiLL); idque 00 magfs quo apertior 
easet oppoeitio pententiarum (nd - naya‘ ell.20. 36), unde non. miraberis Vas. fere 
omnes xweis exprimere. 3) Poterat ipsa (quae est Wril conjectyra) .occasionem 
dare alterius: 2x zwy — &xzös — indeque (suffecto clariore) xagls. "quanqyam &x- 
zös nonnisi ‘Veues. atque Est. annotarunt e Cdd. quibkusdam‘ (Pr) dixitghe Sur. 
Velesianas nupas fickas ex ista wulgata: sine, nec hace Partic. “Msquam;ia NTo 
e& Lax ocaurtis. —. ‚Ceterum 1),ipse chiam ‚Kr. concessit *cesta. habere cu- 
pientibus aolä testium fide nitegdum‘ esse; 3) quod (notante Micy) yetns aligua 
translat, lat. expressit: sed dicet aliquis: Tu opera, ego fidem habeo. ostende 
mihi fidem sine opertbus, et ega tibi de operilngs fidem ! vix mera aberratio (Sur) 
est scribae, imo emendatio objectionem. et aptius conformass priore incisd .et 
statim altero dourd£rws locato refutans; 3) ad haec ipsa vba gemainam lectio- 
nem revocari posse notavit Ma.: ‘qui hoc legit: et ego tibs,. intellexit: nstendam ; 
alter qui legit: es operibus, euplicavit addendo ov, meis; .tertins qui. legik:. 
fidem, addidit intptasdi .cansä 40V, menm. sic una vooula post aliam.addita est 
venitque in textum’; 4).CarpELr. Spicil. Nott. p. 130. conjecit 250 ;practer, aks- 
e, nd ‚eremplum hebr. 9 II, ex quo deiüceps alias Hebraismum non'capiens' 

ecerit &x. En ' 
19. “Tu tibi v. c. places quod persuasum habeas unum .esse 
Deum, eum error paganorum credat innumeros esse Deos. zecte 
facis: nam istec'nomine praecellis. sed frustra eredis esse-Deum 
et esse unum' (Ep), siquidem nil nisi eredis; etiam mali: genü 

hoc sciunt et creduni et tamen korrent adeoque nec meliores 
nec feliciores fiunt. 2 
‚Pergit, ut v. 18 coeperat, liberaliter concedendo refutare [vd. 

N} \ ’ c c \ 

..p- 128], singulare afferens exemplum. Zd nuoreveıg ötı ü Heög eig 
&ori] *Veledixisti His Diis, quos humana audacia invenit, agnoseis- 
que Deum esse unum, in lege monstratum, in Ev. apertius revela- 
tum. vd. Deut. 6, 4. Mc. 12, 29. 32. Io. 17, 3; De pluribus, quae 
credenda sunt, id posuit exempli causä quod primum est atque- 
unde pendet Xti missio atque- auctoritas‘ (Gr). Quod in altera enar- 
‘ ratione exhibuit: ‘Deum esse et esse unum‘, sensus potrüs quam 
significatus videtar. Quamvis enim verti possit: Deum: tan gjuam 
unum eristere (Eorı), praeferes tamen: Deum unum esse, quia 
unilatis agnitio et existentiae agnitionem involvebat ei spla Iwdaeis 
propria erat atque fanquam singulare meritum. celehrata”). Kakdg 
. » en \ . Pe . ” ! 


‚ ro © we. . on - 03. .. “ : 
74) Eodem- rödit var. leet.. °C Syr: Copt. Cyräl, eis ö 98ös Zorı“ A 68. Arm. 
Vulg. eis &orır 0 9409 :[necepit Lacnm.]; B.69. Thph. eis 9eds Lori corb. eis 
#eös“ cf. 1Cor. 8, 6. Eph. 4,6. 1 Tm.'2, 5; hunc' igiter ordinen ‚probamus: is 
J2 
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rsoreig ] "Intptes vulgo putant hie formalam esse approbantis, ut sup. 
v.8. Ergo Gr. sic reddit: hactenus res tuae bene se habent: nimis, 
opinor, languide, pro fervido Ap. ingenio. Paulo melius Smr.: scils- 
oet! o praeclarum te Atianum! Habet certe haec formula ap. scri- 
ptores profanos semper aliquid acrimonize. Ita Dem. in Mid. p. 582. 
eloi uev eig ra uakıora nAovonoı, za xaAwg rrorodaeı. Sunt üli 
quidem plerique omnes divites, idque grutulor. das mag ich ihnen 
wohl gönnen, das mögen sie meinethalben sein‘ (Hr). — Ista per- 
suasio nec laudem habet nec utilitatem. Kai ra dauörıa miorev- 
ovoı xal Ypiocovoı)] etiam daemones (daemoniaci Wrsr. Sch) hoc 
credunt st — horrent: eonsentientes habes eos, qui si qui alüi et pes- 
simi sunt et ‘non modo salutem nullam sperandam habent sed et 
ro pravitate su& graviora tormenta cum metu expectant. vd. 
Mt. 8, 29. 2 Ptr. 2, 4. Iud. 6. Ap. 20, 10° (Gr). Potest in contra- 
riam adeo partem facere ista tua fides; potest animos terrendo avo- 
care a vera religione quae sine amore Dei nulla est (1 Io. 4, 18); 
uno vbo: potes daemonum instar Deum horrere debere malitiae 
vindicem. Itaque malitia potius removenda erit; “adde tu facta 
eongrus, tum non metues Deum illum unum, de quo tibi persuasum 
est; ama eum, ama homines alios ab illo creatos, et nihil. metu- 
‘es’ (Mr); atque hoc ipsa lex iam inculcayit, addens Deut. 6, 5: xai 
AYarınosız xugLov Toy HEov coV &E ölng rng dıavolag vi. et 4, 40: 
xai guiasaode Tag Evrolag avtou Ti. . 
omestum faciunt 1) Copulatio sententiarum adınodaum contrariarum, in qua 
atque rhetorice locatum sane verti potest alqui (demohnerachtet, ja eben daher 
u. um desto mehr zittern sie Bme.; ‘qui Deum esse non credunt vel creditum 
non timent, profecto sunt daemonibus tardiores ac proterviores aestimandi. sed 
nec Deum credere et contremiscere magnum est, si non et in eum credatur h. 
e. si non eius in corde amor teneatur‘ Bo); quag ‘praeter expectationem profert 
de fide pravorum daemonum, cui similis sit fides hominum weudontorar, haec 
eo spectant ut illorum animi, tantam rei atrocitatem cunsiderantes, vehementius 
et acrius commoveantur‘ (Knp); 2) Vb. NTianiy. podoosıy, quod (plane ut lat. 
horrere) “per Meton. ingentem metum significat‘ cll.. pgrxra ‚et Yoıxudn 
(HOYN9%8 ctt.) Jer. 5, 30. 18, 13. 23, 14. Hos. 6, 10. et. ypıxrös Sap. 6,5 (Gr); 
‘sp. Lxx ubique signif. horrere, contremiscere, herrore corripi, respondetque vbis 
0, 0, ut Job, 4, 15. [Eyorfay uov zolyes] Jer. 2, 12° (Kup). Add. (eplu- 
ribus Wrsrl!) Etym. M.: gerforgıya, dgYoüyra Tas rolyus. wpoloosıy zuolas 
sd 2£ogdouv Tas Tolyas, 010v Ioloow xura roonyv. yoloası dE nis pößYp 7 wu- 
zu 7 doyf" Euwuywg ovv ıds galayyas yoloasıv gnoı. et Eust. m Il. d: nö 
 zegypıxvias uvıl ToU Öpdouusvar. näy de yolooov rıri yolaoeı ıd Aöoyy av 
nos Tı zard Oungıxzy ovvndeev. ıö Aniov dorayveaum, 6 adnıgos ıj Aogpsd, 
6 Kyägunos Teig dgflv, 7 uayn Tais Eyyelaıs, 7 Yalaaca Tois zuuaoıy — za) 
woßov Inloi Ev 19° al zolyes pefacovoıy nr0ı dg9e) Foravıaı. A noitro |. 
proxime absunt Orphei illad de Deo (ap. Ciem. Al. Strom. 5 p. 608): dafkores 


deög, omissis vcc. 5 et Zarlv. inest enim sun emphasis transpositioni Subjeeti et 
Praedicati‘ (Sch. cl. Thh. Ann. 1828 p. 418: ‘Einer set Gott - sagt etwas mehr. 
So Jes. 46, 9. ON "DIN, nieht DNYT, wo nicht der Gett Jchova sond. Gott uns- 
versell gemeint ... Wo d. Art. steht, ist die Rede nicht so absolut wie bei Jac. 
2. B. Gal, 3, 20. R. 3, 30.° ctt.; quod vero notat, Mosem nonnisi singularitatem 
Dei gentilis, Jesaiam demum 43, 10. 44, 6. 36,9. absulutum monotheismum pro- 
nunciasse: :certe mandato Jehovam unice colendi.Deut, 6, 4. subest haec 
una causa, quod ille solus sit verus Deus). — Erat haec prima et summa 
Judd. gloriatio, haud esse zzoAud£ovs (keine Gottvermehrer, ut loquitur Coran.), 
‚Phil. leg. ad Caj. p: 1008 dieit eos dedıdayusvaus. Era vonier 1. zarten x. 
‚aoınmmy T. xBouov 380v, Neque aliter Pastor :Hörmae ad Xtt.s zgnsor zayıesv 
‚Alosevoor, Hre.sig 6 Deos dasıy Ö Th mare mil N 
Lu 5 
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"» pelosovaı ° ‚ek oraenlam Apoll. Milesii de cultu Judd. consulti: (ap. -Lact. de 
ira Dei 23): 108 Hör Pagılja x. yerınrljoa nponavıny 6y rofusras x. yalz 
x. oupavös ydt Hala00a, Tapıageol TE uuyol x. Jaluoves dxpolrrouor. 

Aliena sunt 1) Sur!: ‘Vix dubito respici ad aliquam formulam nlorews quae 
recitabatur a baptizandis .. hancque unam partem quasi exempli loco poni atque 
inde ab initlo xtianae formulae ceteras partes- ordine longo intelligendas esse: 
credis Jesum 'esse Xtum, esse mortuum, resuscitatum, fore judicem ctt. ctt.‘; 
vix ex aetatis ap. ingenio, certe non necessarium; 2) Quae multa disputarunt 
de cognitione, fide, theologia adeo daemonum (vd. ap. Wr); ‘nobis certe (rit Sur) 

laudabile videtur studium quod confertur in comminiscendam difficilem in- 
stitutionem de diabolo et daemonibus: scio enim, hac via cyolopieam corruplionem 
et perversitatem oppressisse Xtianismi luculentam et frugiferam indolem‘; 3) Me- 
tonym. ex qua daruöre dieta sint pro darmosıaxois, datuorıloufvors, daud- 
yıov Eyovoı. Sane daemoniaci solebant (notaute ScH) partim ipei, rabie sud eo 
abrepti ut personae suae obliti alienam caperent, sese (ex notissima qua Phari- 
saei plebem jud. imbuerant superstitione) ravr/Leı» daemonüs, partim ab aliis ita 
iisdem ravıflaodas ut quae ipsi dicerent ac facerent, promiscue illis tribueren- 
tar; sane furiosis singulatim exorcistae, Jesu aetate haud pauci' (Mt. 12,27. Act. 
19, 13 sqy. Jos. Antt. 8, 2, 5. dBj. 7, 6, 3), apparatu habituque 'inusitato et mi- 
naci vultu intonabant ac per nomina Dei hebraica defugere daemonia jubebant 
ita, ut (qui Judaei nimirem Jeliovam unum nietuere didiceramt) illorum vicem 
perhorrescerent atque contrario mötu aestuque facillime excitato (vehementiore 
opinione) ad tempus certe sanarentar: nec tamen ista explicatio vbis sententidve 
satis vindicatur, nec, a recentlioribus intptibus s. silentio praetermissa s. vix uno 
vbo improbata, post secundas etiam curas Sen 1. c. p. 418-23, ad ‘multa ea- 
que felieissima‘ recte referetur, quae ‘oblivione sepulta videmus dum diligenter 
inepta per manus traduntur‘. Ex ipsa cogitationis lege faciendum certe foret c. 
Smu.: daemonia (in hominibus) hoc idem credunt atque adeo non sine hor- 
rore‘; alia in hoc vcblo Meton. neque locaum habere potest neque usquam (ut 
Mt. 8, 28sq4.) habet;. talis autem adstrictip, si non disertis vbis monstrata est, 
cogente. demum rei locive naturä jure statuitur. Est igitur, si quae alia, a 
n. ]. aliena. Non flagitat vbum golooer. Quodsi enim ita der. “quibus horrent 
ac rigent terrore gelido pili‘ ideoque, daemoniis nec pilos habentibus nec ad- 
spectabilibus, Jacı: “improprie locutus esse debes‘: cur tandem daruornıe impro- 
prie dieta esse debeant nec vero ypoloasıy?; vd. modo illud 1 Pir. 5, 8: 6 did. 
Bolos ws Alwy wovousvos Atoınarei Inrov ılva xarenin!; et si vel essent, cur 
tandem per Meton. pro daemoniacis? ld profecto apparet, daemonia et appel- 
lari et Aorrere dici potuisse, .si vel 'non credideris esse Tp1yıWvyTra (ut Agu. 


expressit ENMID Jes. 13, 21. quod Lxx darmörıa reddiderunt; cl. Eısunm. 
Entdeckt. Judentk. 11, '408. 466: Die Haufen der Teufel, die Lilin heissen, 
Nachtgespenster, sind: mit Haaren bedeckt, vom Kopfe bis auf die Füsse; auch 
das Gesicht ist voll davon. nur die Weibchen haben keine Haare auf dem Ko- 
‚pfe), si vel non videris ipse (“Ist doch jeder, & un Eugaxev Bußarever, wie 
‚P. lehrt; sixij ypvoovusvos Uno ToU Yoös Ts Oapxög aurou ... wer könnte ab. 
Menschen als Lehrer der. göttl. Rel. anerkennen .. die .. sich aufblähen liessen 
“ von der fleischl. Phantasie ..? Oder., hat jemand jemals e. Dämon reden ge- 
hört u. schaudern gesehn als:in der Phantasie?‘), si vel haud tibi persuase- 
ris de eorum existentia (‘Wir glauben es jedem echten Ap. Xsti u.namentl. dem 
Jac. schuldig zu sein, dass wir ihm zutrauen die Erkenntnisse d. Wahrh.; dass 
er Juvarös ı7 rıloreı R. 15, 1, e. starker Geist war; der keine bösen Engel; k. 
Götzen, k. Teufel glaubte. Od. ist er e. versteckter Rationalist, e. Heuch- 
ler des Sup.mus gewesen ..der..die Teufel den Glaübigen vormahlte zum Bei- 
spiele, wie man bei allem Monotheism. doch unselig sein könne? der d. Teufels- 
gl. mit s. Auctorität mündl. od. schriftl. bestätigte?‘). Nimirum fac veram esse 
argumentationem hanc: “Unstreitig sind eldwia u. duuuovıa einerlei im bibl. 
Spr.gebrauch: Ps; 96, 5. navres Hol rüv EIvor eldwla, eaNbnbn; 1 Chr. 16, - 
26. nevıes Bol r. Zdrom .desmörın, ERTITOR: also eldorla = daruörıe ... Nun 
war P. dessen gewiss, ri püdiy eldwiLov Ev zöoum... hiermit auch ovdty 
nveüue niavov,' dxadagrov, ovdels &yyelos norngös, oudels dıußolos, nicht 
blos für ihn, sond. für alle, in denen 7 yyöcıs (1 Cor. 8, 7), oluveg Eneyvw- 
xeıoay zw alNdaay T. Je‘ — wiewohl es ihm nicht eniging, dass dieselben 
für alle, denen es an_der yyücıs gebrach, etwas ihr Gewissen Afficirendes (ebd. 
V. 7-10), auf ihr Leben u. ihre Gotiseligk. nachtheil. Einfluss Habendes wä- 
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ren‘; -— fac perro eandem faisse Jac, sententiam: meume in: ideni simmlatjonis 
crimen inciderit Ap. guippe de Juriosis cum vulgo locutus eoque certe meliere 
su& intelligentiä haud usas? Non dusuorıaxoüg 5. damorssoueveus, nedam dar- 
nörıa ipsa appellare lienisset; utregue enim, singulatim posteriore, videri debe- 
bat superstitioni auctoritatem addere, a quo tantopere abhorret ipse Sc. Utut 
autem est, satis mire et frigide “ignavae fidei et futilitatem et foeditatem illustra- 
ret‘ his: ‘Du hast Recht daran — darum ab. bist du nicht besser u. glücklicher 
als die Besessenen u. Wahnsinnigen, denn die glauben auch an Einen Gott, 
zittern ab. wenn sie von den Krorcisten den Namen Goties aussprechen hören“ 
(ut expressit censor commentarii Somla0l in Wım. N. krit, Journ. IV, 1825, p. 67). 

— Rem ipsam Sca. illustravit his: Opinio Des nullam habet laudem; nulla 
gens nullusque homo est quin, etiamsi ignoret qualem habere Deum deceat, ta- 
men habendum sciat. Nec opinione unius Dei absolvitur salutaris religio et pie- 
tas; accedat oportet ut credas ua9unodörnv esse idque absque omni ro0suno- 
Anıyfg. Neque hoc suffcit; .sine rerum rdivinar. dessderio stwäi desperabis 
de Deo eumque aversaberis teque ei invisum credes. Ita demum zegdönole exi- 
stet, ‘Deum pro infiaitis quibus abundat divitiis nullo diserimine munificum esse 
in omnes, qui ipsum colant; eius munera unice expetenda esse ipsoque eius cul- 
tu nihit melius, nihil beatius; Dei colendi copiam et facultatem a Deo hominibus 
dari, aigpulac toto animo sinceraque fide rogaveriut.‘ — Kal Wwolcaovos (ait Bus) 
-vor Frost u. Kälte sow. als Sehrecken hofliger Gemüthsbewegungen a. Leiden- 
schaften zittern u. beben - wird beigefügt anzuzeigen 1) dass diese Vorstellg 
bei den bösen Geistern wirkl, mit e, Ueberzeugg verknüpft sei, 2) dass e. solche 
Erkenntniss unzulängl. ja schädlich sei, selbst wenn sie mit einiger Rührg d. 
Gemüths verknüpft wäre; so lange durch Vorsiellg göttl. Wahrheiten nichts als 
Furcht a. Schrecken erwecket wird, sei es e. Zeichen e. unrichligen u. unzw- 
längl. Erkenniniss; können auch sogar selbst die Teufel dergli. haben, se muss 
e. gottloser Mensch auch ohne die geringste Hoffnung e. dadurch su erkalten- 
den Nutzens dergl. leisten u, haben können. 


20-23. Lubetne vero discere et nosse tandem, o home vara 
jactans, fidem sine operibus inanimam esse atque inanem? Abra- 
hamus, gentis nostrae auctor, nunne ex operibus reportawit div. 
probationem, np. postquam Isaacum filiuns unieam promissionis- 
que haeredem, poscente Deo immolandum obiulit super altare? 
Vides igitur, fidem nonnisi adjuvisse eius opera ipsamque ope- 
ribus demum ad finem perfectionemque perductam esse, at- 
que ita demum factorum documento comprobatum: ae quasi ez- 
pletum esse elogium a SSd anticipatum hoc: ‘Fidem vero ha- 
but Abrahamus Deo, numerosissimam pollieito progeniem 
quam omnibus terrae gentibus salus impertiretur, fdque ei ita 
est divinitus impultatum ut probationem div. reportaret‘: 
nuncupatus est in scripturis hominumque ore amicus Dei. 

20. Quot vba, tot aculei! Quanquam in eodem argumento ver- 
sans idque in fine diserte exprimens (drı 7 iiorıg Xwpis ray 20- 
ywv vexpa 8. &oyn 2ovıy), orditur tamen quasi oppositione alı- 
qua ad novam pergatur sententiam nunc demum cam lectoribus com- 
municandam. O©&lsıg dE yywvaı;] visne vero, talem fiden esse 
- ratione mentis animique ac vitae - inanem (v. 17), discere? sc. etiam- 
nunc 8. aliunde etiam. *9EAw lubet mihi, aveo, an; aliud quid est 
BovAouct, in quo consilä notio inest, in illo affectıis‘ (Scan). Sus. 
hue redit: Vix plura posces; possunt tamen 1) alias etiam exem- 
pla afferri, eaque 2) SSae, [quid quod 3) ea ipsa quae in con- 
trariam partem allegari solent?]. Quanquam igitut taliım exemploruih 
certa ac fere div. ap. lectores auctoritas esse debebat‘, non tamen otätio est ita 
conformata, quasi reliquae adhuc dubitationi supremo occurfatur argumento (Fer- 
langst du e. Thatbeweis? Hr.; - den letzten schlagendsten Beweis G»s. 


GraAsH.; ‘Y1y00ox., yrüoıs de accuratiore V’Ti cognitione mimum fuisse usurpa- 
tum onstat‘ Scunk); imo momentum facit, quad res per a6 aperta, es nolissi- 
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mia adeo [üsquc fertassc ab ipsis adversarüig prolatis?) exemplis eluceseat. [Vd. 
ad calcem cp. singul, suß VIl)]. Acerba fere increpatio, apte admodum ei tributa 
quem loquentem induxerat (‘quod si adeo stultusesut adhuc tibi blandiaris inani 
fi@e, age‘ ctt. En.; willst du wirklich-? anzuzeigen dass es gemeinigl, am Wil- 
len liege ett. Bta.; *vel haec increpatio secum fert, noA raros fuisse isto tem- 
pOre qui tam levi et vano omine xtianum nomen jactarent et eo facilius multos 


asseches sibi adjungerent‘ Sur). — Interpositä compellatione pressius ad- 
versarium urget. .4virgwrre] mi homo, est deprimendo castigantis. 
Keavög] vacuys, vanus — quanquam haud temere diceretur stultus 
quippe rvand se spe lactans (Gr. Ma.; von Vorurtheilen geblendet 
Acsrtı; gedunkenlos, kärzsichtig Pr; q. d. xevös Poevir 8. vodg — 
&vönvog cell, capitis vacui esse luv. Sat. 15, 23; xp Mt. 5, 22°) 
ell. Judd. 11,3. op mon Laxx &vögeg xevol) — plus tamen inest: 
agitur de homine qui operidus vacuus inania jactat vba [Kne.”) Sen. 
cell. Oxc.: xevöv Dudleoer avdg. Tov YWıln T. nioseı aüyDvvra, 
under ung dıa T. E0y0v Vrrootaoewg xexnusvov eig nAnowoıy). 
."Aßocan.o name nu@v] Hebraeorum, xzar& oapxe, Xtia- 
norum, xara nveüue. R. 4, 11sq. cll. Io. 8, 39.: quod posterius' 
(notante Knr) vim sane habet in loco omnia ad imitationem exempli . 
referente, ut np. nonnisi 04 dx rriorewg probentur et beentur ad» 
zo ng ’ABo. Gal. 2,9. ’EdıxaswIn] = dinauog, döxınog, Pi- 
A0G Jeod xareorddn 1, 12. 2, 23. cell. R. 5, 19.: talis factus est 
qualis esse debebat, qualem Deus volebat — Deo probatus est: cuius 
probationis div. necessaria conditio est virtus interna, necessarium 
sonsectarium felicitas aeternum duraturu; itaque: extitü probus 
Meogue carus eogue ipso incolumis ao beatus. \d. infr. ad calcem cp. 
disputata sub I) etadR.4,1-5. ’EE &oywv] propter actionem - ex 
gua quasi prodiret ista dıxaiwoıg (dıxamovsnv x. GAndelav dıc 
seloreog TOoLnoag, ut expressit Clem. R. Ep. I, 30sq.)- propter 
filium oblatum, Ayeveyxac TA.]. “filium de Sara unicum, vin- 
etum, uf fieri mos vietimis, imposuit arae [ara >y Ex; pro quo 
‚etiam diei potuisset simpl. 53:7], paratus etiam mactare, si Deus 
in iusso perstitisset‘ (Gr), Eni co Svoiaornpior]) auf den Opfer- 
altar (Grasu), vor den Altar (Hr); nonnisi sensum expressit Mr.: 
in ara obiulit, nec opus est multorum restrietione: cum obtulisset 
ji. 6. cum offerre vellet. ’Ioaax Tov viöv adroü] 8. eigenen Sohn 
- u. swar d. Isaac, den einzigen, mit unleugbaren göttl. Ver- 
heissungen geborenen, auf dessen Krhaltg die Erfüllg aller Zu- 
sagen zu beruhen schien (Bme). "Utitur eo documento quod est aliis 
Inculentius* (Smr); *tantä cum fide et religione Deum coluit Abrah. 
ut nihil .. ei nimis difficile et arduum esset quin susciperet, nimis 
caram quin oflerret‘ (Sch). Narratio habetur Gen. 22, 1-19. 


75) ‘Xtus probibet iracundiam in tales voces prorumpentem, non ipsas voces 
ubi a magistris ad corrigendos discipulos usurpantur, multoque minus, ubi non 
eerii: hommes notantur sed certa hominum genera. apparet hoc Mt. 23, 17. 19. 
Le, 4, 3. Gel. 3, 1. 3° (Gr). 76) “Ut vanum 8. xtvyör in universum id 
omne vocatur, in que nihil veri ac solidi inest vel quod aliguam speciem, nihil 
rei habet: ita illud nominatim ad superbiam et elationem animi refertur, cum 
quis se effert et sufflat sibique arrogat quae non habet. inde vanitas 8. xevorns, 
veritati opposita, et mendacium sighifieat (ut orationis vonitas ap. Cic. dOfE. 3, . 
14), et frivolam jactentiam atque ostentalionem; eademque notio elucet etiam 
in compp. his vec. xevodofog, xevöcoipos... quibus simm. sunt hae Latt.: vani- 
dicus, vaniloguus, vaniloquentia ctt.. possis ergo xevöy aydgo. accommodate ad 
Ha vv. v. 14. day ntonv A&yn vis &y. [cll. 1, 26] h. I. interpretari xevoloyo>, 
voniloquum, inania oba jactantem‘. | 
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22. 23. Applicat Abraham exemplum argumentationi, partin 
amplificans, partim adversus eos vindicans qui fortasse in Patriar- 
chae fide tantopere celebratä haererent. Huic applicationi band 
exigua vis accedet 1) unitate sententiae: Blensıs dr... GurnoyE&...xub (örı).. 
treleım9n x) (Örı) Eringedn: quanquam ferri quogue potest: Orı auyney. zal 
(öz:) drei. za) (obews) Ening.; 2) affirmatione: “nem quietas hic ac remis- 
sus sermo ei magis convenit, eui propositum est edocere quid ex ante dictis 
efficiatur‘ (Knr. provocans ad Worrıı animadr. in Dem. Lept. $. 75. cil. v.24. 
Act. 21, 20; da siehst du nun Lrn); interrogatio: Plfnas—; videme—? 
[Gr. Sur. Mx. Acsrı Sosorr Son. l.acHs.] videtur nimis exilis esse, singulatim 
praegressä interrogatione v. 21! transponendo etiam adauctd. Verum haec ad 
formam tantum faciebant orationis. Res vero ipsa disertem aestimationem fidei 
ab Abr. praestitne poscebat. ‘F] sriotig Ovvnpyei Tolig E0YyoIg avTod 
x. &x v. oywv T nriorıg &releıydn]) Sane “ovvneyeı Imp. actionem 
continustam exprimit, Aor. 2ze/. non item. dum teutatur homo re- 
Asıovuevoc, fides operibus velificatur; postremo tandem tam dexauw- 
Jeis, quam releıw$eig evadit* (Sch): non tamen tanti momenti est 
quin salva sententiä c. Cd. 4 ovunoynoe =. c. Cd. A ovveoyei legi 
possit. Decernunt potius Vb. zeAsıovodaı et Praevb. ovr. 

I) Fides ex operibus (post et per opera) consummata est. 
A) Quasi perfecta est: AA) Plene ac perfecte commonstrata (relewmdira 
ratione et respectu aliorum dr. quibus Abr. sic dexrusı, 2deikaro fidei suae in- 
dolem‘ Sur.; Kup. ut strictior existat argumentatio cil. v. 18. et [perperam ] 
Sir. 34, 10; Gss); BB) Ad effectum sibi destinatum perducta (‘per o fa- 
ctum est ne fides sperato effectu excideret‘ Gr). Utrumque conjunxitSc#.: ‘F. expe- 
rimentis augetur ac perficitar, quoniam ipse rerum successus, quae per f. confi- 
eiuntar, evidentissime monstrat salutarem eius virtutem atque incomparabilem 
dignitatem.‘ B) /psa perfecta est ("fidem eius virtus perfecit ac con- 
summavit i. e. talem fecit qualis esse debet ziorız vera ac genui- 
na‘ Hr.; inter agendum aucta est Pr). 

II) Fides cooperabatur. operibus. Notio vbi latissime patet: ad- 
juvare, administrum esse, velificari, quocungue tandem mode id fiat 
(R. 8, 28. 3 Jo. 8. 2 Cor. 1, 24. 1 Macc. 12, 1. 2 Macc. 14, 5. cli. 
2 Cor. 1, 11; Hes.: auvepyei‘ Bondei). Nostro Il. s. animum ad- 
dendo viresque intendendo s». gratiam div. parande — 
pro diversä relatione Praep. ovv. Certe nulla causa est cur statue- 
tur *hypallage s. quaedam constructionis inversio pro örı ra Zpya 

‘ nd , & f } . ® e ® 
ovvnoyeı vn rioreı“ (Hr. quia [?) vba proxima sint illorum aliguod 
quasi intptamentum; cell. 2Th. 1, 8. c. Act. 7, 30). A) Aajwit cum ope- 
ribus operantem (d.Gl. trug zugleich zur Rechtfertigg bei; 'fides et opera 
effecerunt ut Abr. hoc encomio ornaretur. opera autem nulla erant sine ope- 
rante: ergo idem dicit ac 9 7. ovvnpya 19 -Aßo. nowürı tavra 10 &o- 
yo* Smr.: quanquam haecce circumlocutio etiam ita informari potest c. Pr: ‘Abr. 
fide ... sese adjutum sensisse ad immolationis Is. hand recusatae factum ndeo 
praeclarum eo libentius facilius et certius edendum‘). B) Adjuvit in operante 
opera (d. Gl. hat an Hervorbringg d. Werke Theil gehabt; *cre- 
debat Deum esse veracem et potentem, qui et vellet et posset prae- 
stare id quod promiserat: facilius, libentius et certius nunc ad factum 


accedit, mactare vult filium: nam Deus promiserat tamen sibi nume- 


rosam fore prolem‘ Ma. qui addit: absque tali persuasione ac fidu- 
cia facile “turbabimur, tumultuabimur , desperabimus!‘). Hujus sen- 
tentiae ad universam disputationem ratio triplici modo per se potest 
constitui. 44) Fides demum momentum ac vim addidit operibus 
(vicissimque operibus nonnisi consummata est), BB) Fides nonnisi 
accessit atque adjuvit opera (operibusque demum est consummata) 
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CC) Fides opera adeo adjuvit. (quid quod per ea demusm. consuin- 
mata est). Unde Ä 

III) Argumentatio ad duplex. fere momentum redibit, quod, ntut 
multis modis finitimum atque invicem inclusum, nimis tamen miscue- 
runt intptes. A) Iaque fides ac opera separari nequeuni! Er.: 
‘Ex factis justitiae laudem meruit, sed quae ex. fide, proficisceren- 
tur.“ cell. Gr.: ne. quis putaret,' hic opera sepneitä fide exjgi„,‚hene 
notat ad statum illum gratiae ap. Deum: tutandum concurrisze in Ahr, 
et fidem et opera: fidem, quae:ab initjo ejus: status ad conaummg- 
tionem usque decucurterit, opera, ut fidem subsequentia et dato 
tempore ac occasione ad conservandum eum statum necessaria‘”.), 
et Knp.: ‘ut intelligeretur, fidei se nihil detrahere, ut qui pie facta _ 
fidei accepta referri cum Xto: ceterisque hynjus apostolis ipge. et 
agnoscat et palam profiteatur; negat vero, ea epera quae a fide se- 
Juncta sunt in pie faotorum, numero haberi.“ Similiter plerique; pau- 
cis complexus est Görr.: ‘Du siehst dass s. Rel. Hdlgen erzeugte 
u. dass sie durch diese bewährt erfunden ward!‘ plenius excussit 
Gss.: Schlussresultat des v. V. 18 an geführten Raisonnements: 
dass d. wahre @l. e. Anregung zu guten Hdigen enthalte u. diese 
Hdlgen den GI. zur schönen Vollkommenh. erheben, dass er nieht 
ohne” dieselben gedacht werden könne u. eben so diese nur aus je- 
nem hervorgehen können, dass überh. eines in das andre greife.“ 
B) Itaque recte operibus tribuitur quod fidei tribui videri potest! 
“Abrahamum dixaıoodvnv suam Toig &0y. acceptam retulisse modo 
contenderat. quod quidem ne cum Gen. 15, 6. ubi 77 niorer od 
2480. tribuitur 7 dıx... pugnare videatur, Jac. jam addit: huf. ipsins 
Adel Abr. ad facta, et factorum ad fidem vim mutuam (mufuumgue 
ad gratiam div. conciliandam officium) fuisse, ita ut, editis postea ab 
Abr. factis fide eius dignis Gen. 22., tam rziorei quam dıxaudovv: 
ipsius Gen. 15. celebratae’ demum quasi complementum accesse- 
rit. v.28° (Pr). Np. 1) Abr. acquiescere noluit in fide; ceterogüii 
abstinuisset sese ab opere tam luctuoso; 2) Deus non tam tantarl 
Jidem respexit, quippe ipsi satis cognitam, quam actionem' e fide pro» 


Jectam: namque Gen, 22, 12: vöy &yvov, inquit, örı GoRl, ou T. Heöv et v. 
16-18: zart’ Euavroü duoor . . OU EIvExEV Errolnoas Tö ÖenuR Tovro zul og 
Zpelaw 100. vlov soV zou ayannzov di Auf. n evloyürv euloynaw ve xl nA 
Yuyav ninduro 10 ontgua 00V .,. zal EvevloynIgoovrm Ey 1W orreonert 00V 
navyıe 1 £9vn Tig yüs, av’ mv ÜnNxovons ins dus Ypwrns* itaque *ideo 
quod fililö suo prae Dei amore non pepercisset, foedus novum paeciscitur idque 
ipsum facit Jurejurando (quod quanti sit faciendum, rd. Hebr. 6, 83 sqg.) et sie 
euim in propiorem amicitiae recipit, gradum‘ (Gr). 

23. dtque: ita:a. ita demum 'Eninowsn 7 yoapı, 7 Adyovoa] 
eventus respondit SSae nen quidem vaticinio sed anticipato judi- 
ein; “impleri idem est quod per esperientiam confirmari ac demon- 
strari, h. sns.: affırmaverat Gen. 15, 6. SSa de Abr. quod vere cre- 


diderit et hoo ipsi ad justitiam imputatınm Juerit: quando ı vero fidu- 


77) ‘Quum vn &, ‚cooperabatur, diecit, docemur non male et fidem et 
opera fidei posse diei causam ut dırnım0EnG, Justificationis, ita salutis (nam 
dıxaiwoıs retenta salutem affert), modo non intelligamus causam primariam, 
quae est Dei eudoxla, bene placitum, s. liberum deoretum, 2x pulnvdgwnlas, 
er sua in komines dilectione, Eph. 2,4. Tit. 3,.4. sed conditiones, quae 
SAepe Causae, sine quibus non, aut sui generis causae dicuntur‘, 
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cheli timore et observautiä erga. Deum obtalit Alium Gen. 22, 10, 
hoc egregio obedientiae specimine demonstratum fuß, ipswa veram 
habuisse Adem adeogne SBam elim vere de ipso testatam fuis- 
se* (Hacksran. ap. Wr.; suppleta est scriptara VuLe.; durch d. Erfolg 
wurde: bestätigt was schon früher ausgesprochen war Gias.; die 
Schr. die da sagt, die schon früher gesagt haste Grasu.; "hac 
obedienti& revera Zrriorevoe tip Fe. ut In justitiam ipsi computari 
posset* Bcunx). id autem eo’ aptius notabatur, quum priore I. non 
fidei documentum, imo v. 8 haec sequatur dubitatio: deorsora xUoLe, 
xar& ti yraoouaı rt xAnpovonnoiw vi. Unde alibi etiam illud 
effatum jungitur specimini atque experimento trigiate minimum annie 
post dato, ut a Mettathia moribundo 1 Macc. 2, 52. ’4ßo. 'odyi > 
zreıpcou@ edodIn wıords ei BloyioIn euro eig Öixamoavmmy. 
Vix igitur opus est effatem Ulud. (Scn) quasi oracalum dicere, cui fide ılla 
econsummatä plenus quasi eventus i. e. weritas contigerit; fscile porro caremus 


comparatione hebr. et chald. 83%, chaldd. et rabb. Bf}, AIR et "m3, 
ningoüy, releiy ctt. quae etiam dicantur ‘ubi tale quiddam accidit quo ejusmodi 
dicta in memoriam nustram rediguntur et quoguo modo vel confirmantur vel $il- 
lustrantur‘ (Knp. p. 533-35); omnium minime licet statuere *accommodationem, 
vba Vi propter solam similitudinem aut convenientiam rebus, personis, tempo- 
ribus aptandi, quibus minime dicta sunt, plane ut proverbiis stepe utimur rebus 
iis, de quibus jam sermo est, convenientibus‘ (Hr), Verius certe alii: sta demum 
plenus cffati sensus apparwit. Ersiorevoe TA.] RE 0 gr Ta PORT: 
confisus est Deo atque hoc Deus ei putavit justitiam i. e. aesti- 
mavit annumeravitque tanguam rem prohe factam (‘es wurde 
iım als Tugend angerechnet; das Urtheil üb. ihn war, dass er e. 
dinatog, e. Mensch sei der so handelte wie er sollte‘ Aasrı). Jac. 
1) quod textus et Lxx per oopulam diserte ajl praegressam nume-, 
rosae sobolis promissionem retulerunt, per .7&] interpesuit, senten- 
tiae non minus quam orationi inserviens. 2) Secutus est, ut Paulas, 
Lxx: ’EAoyio9n avıa eig dixauoovuvnv] quae enarratio, sensum 
magis curans quam vba, quanquam eodem revoeari possit ex He- 
braismo (q. d. p25 Y5 ayrım Ps. 106, 31), aptius tamen expo- 
netur: ia ei annumeratum atque imputatum est divinitus, ut inde 
existeret justitisa coram Deo, probatio div. Quum vero utragune 
justitie tanquam antecedens et consequens necessario cohaereat, utre- 
que ratio ad eandem redit sententiam: dıa Toüro (drı Ertiov. T.Iep) 
dixarog &Aoyiodn 3. 2dıxaıa In (v. 21). 8) Explicat firmatque, 
non quasi plura ll. in unum oraculum conflare velit (qui igitur mos 
huc non facit), sed novum experientiae momentum addens. Kai 
pilos Seoü 2xAn9n] I) Nemo dici potest Dei amicus nisi qui di- 
xaros censetur 29077109 T. Yeov" “nec magni refert disputare, utrum 
pilog hic active an passive sumatur: quia neutrum est sine alte- 
ro° (Sur). Ab antiquioribus illud, a serioribus hoc magis celebratur, 
idque n. 1. contextus flagitat: “@ Deo dilectus, quem sud Deus ami- 
citid dignatur‘ (Scn). In Gen. nonnisi documenta favoris div. con 
memorantur, singulatim foedus illud novum jurejurando interposito 
factum; Jes. 41, 8. dr. a Deo ıyak Dias cell. 2 Chr. 20,7. zaık "R 
quod Lxx reddiderunt altero loco: ’_4ßo. 8» Ayarınoa (Lra.: mein 
Geliebter), altero: s@ Myanmar oov (Lru.: dein Liebhaber‘). 
‘Sollemmne lıoe Epith. etiam Phil. usurpat (de vbis resip. Noach. p. 281) Deum 
sio inducens loquentem (e Gen. 18, 17): un drmıxalvuyw Ey amd Aßo. ou pL- 
kov you [pro quo Lxx: Ob un zeuye dya and Apg, TOD nasdös wou & 
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yo nolß; Ni etprekßte hebrr. TI TR wor], et Arabes quoque Abr. Dei 
amicum (& N \ „la-) et.vero etiam -amicum simpl. ( J f tanquam suo ’ 
ac preprio cogaumine:appellaat‘ (Knp, cell. Coran. Sur. 4, 124. Mıcn, ad Ben- 
son... Paraphr, Dan set, Sonmune, ad Ps, 148, 14). Ceteram hocce elogium 
et Hebraeis- efı exfpuia, satis. est, tritumy.. vd. Wrsrt, et Quos laudat Wr.; ut Sir. 
45,.1. 46, 13. ybi Mos,, et, Sam. vocantur nyaznusrvor uno Jenü‘ Max. Tyr. 20, 
6: 6 wir ebveßns plgc Hed.— zul mazxzamos eborßns pllos Peoü‘ Sen. (cur. 
bonis. male 1):,, inter . Bones. uiros, ag Deum amicilir est conciliante virtute. 
II) Quod.’EsA9n] sane won tantummodo' veratus est sed. etiam- 
fuit;z verumt vertereifadtus'est, fit (ocutione hebraed* cell. 1 Jo.- 
3, 1. c. Jo. 1, 125',Jes. 1, 26 all. Gr.; ‘pro simpl. nv, mi el. Eust. 
ad Hom.. Il. A, 61. 26 xExinuar Gvri voü ein xeiraı" multisque 
all. I. Pr), ec'mimes livet. quam agatur de cognomine eoyue hono- 
rifico (mehr dis geiesen: anerkannt, feierlich erklärt Ba.; *me- 
rito ... celebratüs‘ Hr.;' “mit d, Namen ‘Gottes Liebling beehrt* 
Sau). Vd. Wie. Gr, p Wösg, . . oo 

Exrzmrür: Abs: allis alia, monsenta-arripientilies, non sohum varies usus ex- 
titit-sed etiam ahüsus.: Actso: Abr. im exaggerata habetur ap. Sir. 44, 20« 
Zuvernanee vonorılabieraun. Lyevero dv. dendnen per’ autod..x. vr negaaucs 
svo£dn nucdrös‘ cell, LMaecc. 2,,52.: Gen, ipsa ‚non. solum ab opere est. exorsa 
(12, 4), sed.opws etiam, .alteram .tentetionem felseiter superatam; sddidit tan- 
quam :momentumrisc fastigemi monstrens. lem demum ‘per: lahores etque ze- 
ranmasy. per tcmkatiemes. et erdae opera: Conspmpratam. esse, quae: si'praestare 
non: perseverasset ,. etiam. prroris laudis jacturam faoturus fuisset* (Sc#).. Add.. 
Sap, 10,5. (N Gola) eupe.röv dixanor x. Ernonaer 'daüy &usumtov Id, x. Emm) 
ıdavow onkuyzyors layugon ipviate (liess ihn. fest. sein: wider das välerl. ı Herz 
gegen den Sohn Lru). Plerumque tamen fider, ex.qua demum fluxerunt . qune 
Deo probarentus actiones, celebratur.: Ita: seeundum. Phil. kabut zCarıv, quae 
sit zadnyoonum Blov. ringe zenosur.tintdeor, rar Bkosllda vür.dpe-! 
ztö» (plata vd. ap. Wrsr. ad.R. 2, 3. 12..28. Gal. 3,.8, Hebr. 11, 19..et ap. 
Caur2. Esersc; im Hp. ad Hebr..e Phil. p. 338). et sec. Rahb. now haereditate: 
pwssedit mundum kunc.et. futurum: nisi por fidem, Ita sec. Paul R. 4, 16 g9q. 
ag’ Einlda En’ BAnldı.Enbarevos .. un dasermons ri nlora..ou dıezoltd9n vi- 
aruıarle aid’ Rredbvuuasn: riy alorse,. dous .döfav TO den x. inpoyopmdstz 
"Er 6 -Ianyyeltas;: Buvarog.dbtı Kid Troiyjanı atgue hoc 2LoyloIn avıa eis din. 
Add. Gal. 3, 6sggq. cll. &, 2teqgs Itardeniquei in Ep: ad Hebr. 11, 17eaq. di-. 
serte -psovocatä Isaaci oblätiche tadguam illius-fidupine Iuculentissimo doeeumento :- 
nrecwelouevog zei. ıbw ‚uowoyeyn noosdıpeoer, 6 Tas Enuyyeilaus üvudesimevog. 
..Aopıoausvog rs xal Ex wirpüw Ayelpev: dusarös 6 Heös. — Add. quibas 
Phil.: (quis: rerum: divv, haeres) exorauvit Abr. filem: Avayzalus Enulkyerau- 
Intorsvoev 6 4Bo. ri Heier noös‘ Enaıyon TOD menıotevxotog. xal-Tor raya Av 
us elnoı, seit‘ afıow Inaivou xolverar; dla IR oöx äv Akyoru x. bmoyvovuf- 
vo Yen 00c£yor. 2ov voüy, züy anivruy Gdızursaros x. Ggeßloraros @v ruy- 
. xüvarı neög dv dooümev ui, un, @ yervals, dvekstaorus n zöv oopbr Apelr- 

a nofnovie Iyewupen, 4 Tois dvaßlos vP. Telsuwraımy 10v Gperöv nıların 
ueorvonoys, 4 wiv Auerdoav: neol Tourev yrüuıy alııcon. Basvrepav no ei 
Bovindeins Eoruyav zul u upodon Enımölaıov noweodeı, aupes Yyrwon, Or 
nor Ben ympbs-Erkoov ngosnupainpes ob Ögdıoy nysrevon:, dia ya mroös 
20 :Ivnrov m ovribebyusda avyy&veiay, Örreo nuäs x. yonuaoı x. don x. dorf 
x. pNoıs, vyelz Te ud baum assuaros x. Klloıs rrollois dyaneldeı enıorev- 
eva To Ssrtipacden swuv Ixaosor 2%, Anısınoaı yerkası vi navıa BE 
Eovriis anloıy, uovg@ di nıorsücaı FEB TO xal nrpös dINFEav uov@ nui- 
rd; neydiys a. dlvunlov diavolus Egyov korı noös büdevös oüxerı 
deiggoudens Tür nag' .nuiv. ci dt TO yaykı, Aoyıosnyaı nv nlorıv .eis dı- 
x0100Uynv auıd. dbxasov.yap-obswg ovdly, as dxgurp x. Auıyeiın 
TE05 T. FE0V uovoy xexoh0o9saı. — De hujus exempli abusu vd. ad cal- . 
cem cp. süb vi‘: 2 _ . 

Fıpss -Abr. proxime quidem spectabat numerosam sobolem divinitus promis- 
sam. Verum fiducis tamen erat -eaque. in Deo reposta, ikdque tam firmiter, ut 
nec, filii adıuc expers, effoetam aetatem metueret (Paul.), nec, filium tandem 
mactus, ejus immolationem recusaret (script. ad Hebr.). Accedit, quod altera 


\ 
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promissionis prrs, felicitatis per istem-sobolem- cum amnibye, genlibus commemni- 
candae (xal Evevloyndmgorını Ev o0ol, iv ıG entpuazi £ zäogı ei yulal, 
zayıa ra E9yn vjs yis Gen. 12, 3. cil. 22, 18), ad M Ai Sam rerocata est 
a P. Gal. 3, 8. 16. in eoque eventum habuit singulari sensu.: Nec evertit argu- 
mentationis momentum, quod nixi promisso per somuiam date (Gen, 35, 1) non- 
nulli notarumt: “gquicquid somniantes experiebantur veteres, somnil naturam nondume 
perspicientes, divinitus sibi, Bro sornnil ratidae mode explicatum, medo mandatum, 
modo promissum putabant‘ (Pr), ideoque mendatum etiam filii unınolandi “eum non- 
nisi’ per somnium, fortssse ex perpetuä de filäi uniet vitä servandä sollicitudine 
oriendum, accepisse et ex istius aevi genio ob‘4d ipsum pro mandhto verö div. 
habuisse‘ statuerunt, ‘quo, quidem ‚uno, salra Abr. piefate, amaes quaa hanc hi- 
storiam undique premant diflficultates prorsus corruant et gvanescagt‘. Stat Grii: 
Fides ‘Abr. ‘nımquam evidentius emicuit, quam quum' se ad parendum praecepto 
Dei de filio occidendo atcinxit. ‘ Erat enim ea fides ingens!et evglicae instar, 
ita et de potentiä Dei et in dielis snis ratis faciendiä eonstantik existinians, ut 
filium, unde getera magnifica promissa pendebant, vel a worte sibi restitui posse 
erederet‘. Profecto enim ‘haec praeparatio,. in qua praeter letalem ictum nihil 
aberat, facit ut rei tanquam petactae laudem sit 4 Deo cöngecutus... Optime 
Sıuvr.: Quantum ad defunctionem cordis perlinet, Immolapit‘... Significanter au- 
tem addit. Zn zo Svd.] super witare, e Gen. 22,9: quasi dieeret: ad certam, ut 
ipse arbitratur, mortem quae victimes ita altari impdeitas et in: id ligatas sole- 
bat segqai.‘ — ‘Vulgo (ait Sc#) dietam illud: ‘Abr. credidit Deo ot reputatum est 
illi in justitiam | . accipiunt ita,. quasi: ex eo tantum qued illud promissum Dei, 
progeniem ipsius fore tam innumeram -quam 'stellas, minime addubitaverit, satis 
superque Deo probatus fuerit' infinitamgue ab:eo inierit :gratiam;. solem igiter 
quam. trihuerit fidem promisso, quod ejus desiderio votague sapra modum an- 
nuit, a Deo tanti aestimatam. esse. non magis autem reputant, unde volantatem 
Deus in Abr. oonceperit tam prelixam, quam unde tam ampla eonscientia vene- 
rit Patriarchae, per quam tantam promissum poterat mente compiecti; quasi 
Gen. tria capita superiora nunquam legissent‘. . an 
:Sententias explanandaäe adluc 'inserviant haec: 'Quoniam eos, ne in 
tentationibus deficerent et ut fidem suam per opera probarent, admonebat, ele- 
ganter. de Patsiarcha posuit exempium per quod eos in ufraque virtute posset 
instituere. quae emim tentatio major, exceptis his’ quae.ad proprii corporis pla- 
gas pertinent, accidere potest quam si quis filiums- unfeum- dilectissimumgque suum 
senex cogatur .occidere * quomodo autem tunicas vel ekcas suhs pro div. amore 
pauperibus dare differret, qui fillum, ‚quem senex acceperat‘haeredem, ad jus- 
sieonem Domini statim morti dare non distulit?‘ (Br). ‘Quedsi Abr. fides illa 
adeo praedicata Gen. 16, 6. profuit quidem sed non sola, quid est cur alii de 
sua: fide nen »perante plus promittere sibi debeant3 Abr. si. fidem ad farorem 
Dei concikandum Ac retinendum sibi eredidisset sufficere,: abstinuisset opere tam 
luctuoso‘ (GT) ‘Ebenso wie. Abr. Glauben zu Gott hegte, eben so sollen auch 
wir Gl. zu 'Xsto u. durch Xstum zu Gott hegen. aber eben so wie jener des ihm 
verheissnen Heils nimmermehr ‚durch e. Gl, ehne gute Hdigen theilhaflig ge- 
worden wäre, eben so werden auch wir durch e. solchen Gl. niemals zu dem 
durch Xstum verheissnen Heile gelangen: können‘ (Gäs), ‘Jac. leugnet nicht, 
dass Gil: dem. Abr. das Wohlgefallen Gottes erworben 'habe; er behauptet nur, 
Abr. habe dafür Thatbeweise geben müssen... Er that sein Besstes, um den 
Ausdr. Werke, wovon die 1. Schule nichts wissen wollte, woran sie auch im 
ihrem Sinne Recht hatte, wieder zu Ehren zu bringen... Selbst Rahab. musste 
erst Thatbeweise geben, etwas leisten, ehe sie sich d. Ruhm einer Verehrerin 
Jeh. erwarb. Sehr schön wählt d. Vf. abstechende Beispiele um s. Sats zu 
erläutern; d. Water der Glaübigen u. e. Buhlerin zu Jeriche,.ja selbst die Teu- 
fel werden von ihm angeführt us s, Behauptg einleuchtend. zu machen‘ (Srz). 


24-26. ‚Videtis igitur .er operibus ‚potissimum, probationem 
div. reportare hominem nec tantum er fide. Ita aperte Abra- 
hanius. Verum itidem: etiam Rahaba quondam 'meretrir, nonne 
er operibus reportavit probationem div. ejusque fructus, np. post- 
quam nuncios a Josua exploratum missos clam suscepit civium- 
que insidiis subductos aid quam vulgari vid, per murum et de- 
via, emisit? Quemadm. enim corpus a spiritu sejunctum mor- 
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taum est merumque cadaver iners et inutile, #u etiam fides ab 
operum sejuneta experimento mortua, iners et inutilis et in Ra- 
habä fuisset et in nullo non: Xtiano est. 
Colligit summam ante dietorum (24), illustrat comparasione (26), 
: amplificat interpesito Rahabae esemplo (25). Hoc exemplum quum 
abesse queat salvo [quid quod facilius (ob .yao v.. 26) fluente]. con- 
textu; quum ipsum populo Xti'minus accommodatum sit, quippe foe- 
minae ‘cujus fides erga Deum mendaci perfidia in civitatem: suam 
regemque probatur‘, et. unde ‘fecile colligi posset: infidelibus fidem 
nullam habendam esse‘ (Sch): admodum Iyberet pro interpolato ha- 
bere;, nisi satis defenderetur 1) praesidiorum critt. auctoritate plane 
cansonä, 2) usu in fidei commendationam nen quidem a Paulo, ve-. 
rum in Ep. ad Hebr. vere facto:. qui usus.:magis Jac. excusabit quam 
Sca":.“apostolis ignoscendum, si: quando :dormitabant.* 

"24. In conclusione momentum facit pratio omni ex.parte di- 
recta.  Namgue finitä .refutatione - altus nemine prolatä ad suam 
redit demonstrationem: compellat 1), wniversum coetum,  idque 2% i- 
serte et 3) govvderwg. Toivvv] ‘abest a tam .multis et bonis Cdd., 
etiam translatt. vetustis [ABC ctt. Sy». utr, Corr. Vure. corb.] ut; du- 
bitari non possit abfuisse inde. ab. initio et deberi additioni, qua ad 
sensum quidem : opus. est sed non ad textum‘ (Smr); ‘“talia enim 
noster, brevitatis studiosus et concitatius scribens, omittit inter- 
dum* (Knp). “Og@rs] non e. Tigurind: sehet ihr nun -? nec c. Gr.: 
*discite hoc viri magni exemplo'- sed: c. Lru.: so sehet ihr nun -!; 
vd. ad. v. 22; Syr. singular. expressit: vides, accommodate ad ante- 
cedd. sed minus nervose. "Orı 2E Epywv dixwioüras avdowrsog, 
xai oüx &x nriotewg u0vov] vd. ad v. 21. De sententid ips& nulla 
dubitatio esse potest.-. Homo probationem div. nanciscitur non qui 
dem propter solam fidem, at solum propter fidem. Vbor. ambi- 
guitas duplicem admittit adstrictionem. 4) Adv. locatum est pro 
Adj. [ita plerique praeeunit. Turn. et Cdd. 4. Mr. c. (qui pro 40v0» 
legunt uoyng) et Gr. cli. Mt.5, 47. 21, 19. Jo. 13, 9. Act. 11, 19. 
R. 3, 29 al.; ‘quibus exemplis (ait Knp), si opus esset, plura eaque 
exquisitiora e Grr. Latt.que scriptoribus facili negotio addi possent]. 
Maud raro non solum negligentius loquimur, sed etiam eodem redit 
utrum Adj. an Adv. utamur. 2) Oppositionis lege explenda est 
oratio: non solum fide sed (etiam) operibus - np. cum fide conjun- 
 gendis, itaque sensu haud diverso. 

25. "Ouoiws de zul ‘Pacß vA.} similiter vero etiam R. mere- 
trir, nonne propter opera Deo probata est? Oratio plane attempe- 
rafa tractationi de Abr. v. 21. graviter aflirmat partim interroga- 
tione partim transpositione. . Nec igitur, si vel post‘P. 7 zzögvn 
interpungatur, licebit Vbo ab Adv. prorsus separato explere: ÖöuoLwg 
(79); multo minus haec ratio (Pr: Ges) effiecacior dici meretur. — Inter- 
ponit aliud exemplum, quod quanquam alteri universa conformatione 
vbisque "Ouoiag xal] componit, eidem tamen per 2] non tam sim- 
pliciter @pponit quam epponit, quippe eidem quidem probationi in- 
serviens, verum salis diversum. Rem e Jos. 2. et 6, 22-25. 
notam in usum ’efiam vocavit scriptor' Ep., ad Hebr. 11, 31.. Tovs 
‚Ayyehovg] notos Ülos nuncios, duymviros a. Josua esploratum nun- 
 elatumque missos (aan Wü 8. dab na Tun Borgabrarn Jos. 2, 
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1. cll. 6,25. -Lxx: sog zaraexomsveavsus oüg arsboreuley ’Inooüg 
xoraoxoreuget), apecslatores, prür. ao nmemine diotos xaracxo- 
covg (ut CG all. legunt el p:). "Ymodesautın] non tam: sub te- 
ctum, quam: clam excepit; 'non kamtum im demmm recepit sed et 
'iatehris, ne reperiri possent, abdidit‘ (ir) väros neetu ingresmes (2, 
2.4). ’ExBaloüca] Pingit modum .dimittendi, partim festinatum 
(zu eilfersigem Entweichen nöthigen u. anhalten Bus) partim ope- 
rosum (forthelfen Rosann.; kinausschaffen Ges.; quod Virg. däxit: 
demissum lapsi per funem): prout &x ad tempus spatiumve wetzie- 
ris. Haad aliä ratione (AcIpa) Zußallsıy cemponitur <. artolusır 
Act. 16, 37. cli. 36. Add. Jo. 10, 2. Non exhaurient hebr. vn") 
et quod habetur Jos. 3, 15 ag. run. “Erden 66p) vid alid qmamı 
qua venerant et ituri putabantur, inselitä, np. per fenestram ex 
aedibus in ipse muro extructis; ‘fune per fenestram muro urbis in- 
Junctem dimisit incelumes, viamque monstrarit per quam inquisito- 
res ex urbe missos fallerest‘ (Gr). ’EE Epos dead] vd. adv. 
31; ‘operibus id consecuta est ut justitiae pruemien a Deo referret, 
sola Dei jussu servata, quum omnes ejus popwlares interfieerentur, 
deinde dignata conjugio viri eminentis”) inter.sues* (Gr); quangaam 
vero eorum, quae de Josuae speculatoribus bene mersit, externa 
primo loco repertavit praemis, ea tamen non feoile careerint utili- 
taste ad animi salutem. " 

Quod moster Zeyoıs, id Ep. ad Hebr. tribuit more. Np. haec justificatio- 
nem ex fide docens, respicit ad Jos. 2, 9-14. ubi R. quandeyı Adei sune de- 
claralionem edit, quando dicit, se de maximis et incomparaljlibus Jehovae mi- 
raculis in Aeg. et mari algoso patratis couvictam esse ita, ut Jeh. Deus Isrr. in 
coelis supra et in terris infra ctt. Jac. vero ad v. 14 qq. abi R. fidem antea 
declaratam bone opere esequitur ctt. Hoc in easa vett. Judd. dectores dicere 
solent: unus rem probat ex NN”) priacinio sermonis, alter ex RP"D fine ser- 
monis‘ (Surnenuus. Pıßl. zwıell, p. 672). Igitur suprema sane causa erat ista 
persuasio, orta ex rerum ab Isrr. gestarum famä trepidationisque suorum consi- 
deratione. Sed sola haec persunsio, si vel vbis etiam expressa, nihil profuisset. 
‘Quin contra talis fidei professie, quae a factis disoordaret, id sine dubio efle- 
etura fuisset, ut etiem atrociori supplicio quasi oeten Bliesichsatini affcienda 
censeretur‘ (Knpr.; ‘was an ihr gerühmt wird, ist theils ihre zlorıg, ihr festes 
Vertrauen auf den mächtigen Schutzgott Israels, tbeils ihre Eoya, ihre Per- 
heimlichg u. Befreiung der irrenden Kundschafter, welche e. Folge dieser ntorıs 
war‘ Acsrı). A diserta vero commemoratione ac aestimatione fidei in hac re 


78) Nec tamen Boozi sed sec. Mt. 1, 5. Salmenis, sec. all. ipeius Josuse. 
In hebrr. narratur suam, suorum suarumgue terum jetegritatem, jurato a specu- 
latoribus pactam, revera obtinuisse atque posthac inter Jaraclitas habitasse 
hunc usque diem (6, 25). Sec. Jos. Antt. 5, 1. agris eam donavit”Josua atque 
dia Tu eiyev ünaons‘. sistiturque xareywylov domina enque fatidica, quae, 
Hierichuntem ab lsrr. expugnatam imcolasque occisum ifi, dicht exploratoribas 
discedentibus se scire anueloıs Tois && Yaal Jıdardeigar. A. Indasis in qua- 
tuer pulcris mundi mulieribus (c. Sara, Abjg. et Esth.) numeratur matergue ce- 
lebratar octo prophetarum eorumque sacerdotum; dr. decem annas nata.fuisse 
quum exirent Israelitae ex Aegypto, scortata 40 annos quos in deserto exe&- 
gerunt, proselyta facta post 50Mmum üyım aetatig: dixeratien: condonet mil Deus 
mrea peccata pro mercede funis, feneatzas et Ani. Glosaa : tradikur, ita cam di- 
xisse: domine mundi, per tria ppccavi, per fria fiat eondonatio; per funem et 
linum et fenestram. nam adulteri ascenderant ad eam funibus, viä fenestrae, et 
descendebant et quoque abscomdebat eos in linis ligni, et per ea ipsa tria me- 
Fite est „überando legatos. Lock vd. ap. Mausouen. NT. e Talm. illustr. ad. Mt. 
© p- 4Oaq. . u .” .. . 
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praestitao sese Jac. abstineit, Aula qiine ia Abrahamo coelebratissimm erat atque 
primaria, in Rahaba tecte magis suberat actioni Jaraelitis gratissimae. Quod 
autem ex ipsa re consilio Jac. perquam aptun erat exemplum, ei: norum mo- 
mentum ex personä accedebat. “Qnia ait GT) multi etiam -alienigenae ia 
eaudem cam Jadd. credentibus ecclesiam coatuerant, alterum Jac. exemplum ad- 
dit, valde ad eorum rem appesitum: foeminae et extraneae a sänguine Abr. et 
vitae antea mendosae, quales et plerique ex gentibus fuerant‘. Namque si vel 
artificiosius sit, Jac. foeminarum etiam disertam rationem habere ’%),; foemi- 
naeve elegisse exemplum ob majorem imitandi facilitatem®), meretricisve ob al- 
legoricam idololatriae tanquam scortationis repraesentationem®!): apte tamen ac 
fere sponte inserviebat flagitiosis ad meliorem vitam jam transgressis. Quod 
solum offensione haud caret, quod np. fallaci erga patriam perfidid vi- 
tae rebusque suis prospexit, id non quidem tollitur summä, quam potissimum 
mente tenuerit, vi misericordiae®), verum elevatur eo quod non solum summi et 
ap. Judd. et ap. Xtt. fuit honoris, sed exempli etiam instar inter hosce in usum 
jam vocata. Certe usu ac luero non minus carent quam zuccessu, qui argutati 
sunt in appellatione . . a 

Tns nogvng) Artic.®) appellationem non ipsam accuratius de- 
—— 


79) Ut fererit 4, & uoıyol x. yosyalldes! Gas.; ut(?) ‘constat in usu fuisse 
Hebrr. doctoribus, ubi gravem aliquam sententiam probarent exemplis e vitä 
petitis, viris insignibus diserte quoque Mulieres apponere, ut sexum muliebrem 
eädem conditione esse ostenderent. Hebr. 11, 35. Phil. de nobilit. p. 908. vbis 
de Abr.: factis ita pergit: auıny eiyirsuur od uöwow Heorpsleis dvödes PYEr, 
xa) yuruinss. Kylacay, e quibus 'Thamar. excitat, exemplum nostris moxihus 
hbaud mihus absonum illä Rah.‘ (Schunk). 80) Bn.: “Ne se causarentur opera 
tanti ‚patris Abrabae imitari non valere, praesertim cum nullus eos modo cogeret 
Deo Hilios offerre perimendos, sed hoc potius ipse per scriptures Deus fieri pro- 
hibent, addit et mulseris exemplum, mulieris eriminosae, mulieris alienigenen, 
quae tamen per opera misericordiae, per officium hospitalitatis etiam cam peri- 
culo vitae suae Dei famulis exhibitum , justificari @ peccatis meruit, iss, populi 
civis adsiribi, regulis eorum prosapiae catalogo annumerari, ipsius domint ao 
saloatoris nostri Keneretionibus, quae a Patriarchar. fonte descendant, insert, ab 
oxchdio patriee pereuntis, cujus perfidiam deseruit, erw“. 81) Cauv.: ‘Vide- 
tar :absurde facere, qui tam dispares simul copulat. cur non ex magno potius in- 
signium patrum numero aliquos delegit quos Abrahae adjungeret? cur illis omni- 
bus präetulit meretricem? consuito duas personas tam diversas inter se commi- 
sit, quo evidentius monstraret, nullum unquam, cujuscunque esset vel eonditio- 
nis vel gentis vel ordinis, fuisse absque bonis operibus inter justos et fideles ha 
bitum. Patriarcham nominavit longe omnium excellentissimum: nunc sub mere- 
tricis personä comprehendit omnes gui quum aliens essent ab ecclesid, inserun- 
tur. quisquis ergo jüustus censeri cupit, etiam ut inter infimos locum aliquem ha- 
beat, bonis operibus se talem ostendat‘. CuRrysost. serm. 2 de poenit.: Elxar 
ins Exxinolas n "Poaß ins note nepvoufyns Tü noovelg rüv dauövay. Ma- 
gis adhuc ad allegorias descendit Ammnos. ad Ps. 37: ‘Quid de viris sublimibus 
loquar ? Raab meretrix, alienigena illa de saeculo, tamen animam suam Ion s0- 
lam contemtu omnium quae habebat, sed etiam vitae periculo putavit esge redi- 
mendant: qnuae exploratores Jesu Nave civibus suis quaerentibus denegavit et 
hostes patriae, Iegatos tamen fidei, maluit eccultare quam perdere. non eam mi- 
nae civium, non belloram pericula, non incendia patriae, non suorum discrimina 
terruerunt. Disee vir, disce Xtiane, quomodo verum Jesum sequi debeas, quando' 
foemina contemsit omnia sun et Jesum in fAgurd propter similitudinem nominis 
est secuta‘. it. Bo. supra allatis addens haec: “His conversae ad meliora mu- 
lieris. exeniplis auadet auditeres suos putrise pereuntis introitum cavere, et a cu- 
jus scoleribus credendo recesserant, ab hac etiam fructuosis operibas se memi- 
wisye Secernere, «uatents- sanctorum coetibus copulari et ad redemtoris sui me- 
veantur' pertingere consortium. et illos ergo hortater Aascipere nuncios:Jera hm. 
wraedicateres vbi euplä gratanter audire‘ ctt; 82) Er.: “Tantum 'valet ap. 

vun ımisewicordia.»c beneficentia in: proximum, ut mulier, ut meretrix, ut alie- 
aigena; :bospitälltatis. officio commendata.,. meruerit in catalogo piorum, in ca» 
&logo civiem,:'in <catalogo probetissimorum Patriarkharum 'anırımerari. 83) 
Fiactuat ‚eerte'Hr!: “Artie.. clare opinor, arguit non gentem sed vitae genuws 
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finit sed diserte tantum attribuit, idque foeminae hoc nomine histe- 
rice satis insignitae, nec tamen ab aliä ejusdem nominis distinctae 
(unde Jos. 2, 1. ann max mr mur, deinde vero 6, 17. 22. 2». 
mar matt et mi ar: = qua non diversam esse Salmonis uxo- 
rem Mt. 1, '5. id ipsum 'suadet quod simpl. 7) ‘Payaß dr.). Vox 
utriusque linguae tam trita est sibique tantopere constat, ut signi- 
ficatus mulieris cibaria vendentis nec e chald. Yır'cidure cll. hebr. 
Aım-eibus, nec e gr. nepvam alere (?; est vendere, unde zz0p»7) 
recte deducatur. Multo minus decernit, quod Cnaı». Jos. 2, 1. Judd. 
11,1. 16,1. 1 Rgg. 3, 16. hr reddidit xryp722 (a PB = mar 
doxsiov 8. avdoxLov) corrupt. ex rravdozig 8. ravdoxsvzpia (quo 
ipso usus est Cnavs. |. c. qui tamen meretricem sistit  honnl. 3 in 
Mt.). Melius sibi constat sensus. Fuit profecto caupona vel 
hospita (Gr); sed non ideo dicta est Mr; solebant meretrices 
cauponam et cauponae meretricium facere. Fuit porro sdololatra, 
peregrinos colens Deos (Rosenm); sed nec ideo dicta est 17; “fa- 


tendum- est, sic potius prophetas stilo sublimiori utentes logui, quam 


in tenui narratione historica id ita diei, ubi potius vbi proprietas 
servanda erit, fuisse quondam®®) lascivioris vitae generis mulierem 
istam' (Ma); 'nec ullibi vocem Yıyır de muliere singulari, sed vel de 
totd''gente jud: Jer. 2, 20. Ez. 16, 35. vel de urde tentum Hieros. 
des. 1, 21. me legere memini‘ (Pr); add. Ap. 17, 1 qq. ‚Paucis: fuit 
meretrir,. cujus partim ap. Judd. famae, partim ap. Xtt. in Xti ge- 
nealogie commemorationi deberi visum est studium illius criminis 
‚dilaendi. 

26. "Agrep TO oma xwols nveiuaros vexgöv Lorıy odrw 
x. 7 niorig Xwepic Toy Epyav vexga Eorı] Tertium comparationis 
est absentia vilae i. e. spiritds in corpore, operum in fide, itsgue 
üllic rei internae, hic rei externae. Hoc sane discrimen paululum 
impedit imaginem, eo magis quo facilius opera cum corpore, fides 
cum spiritu componantur (unde v. c. Hebr. 9, 14. &oya vexpa a qui- 
bus purgata conscientia Aargeveı Je Lwyrı). Convenit tamen, 
quod inanima atque mortua ut sensu et efficacid ita etiam pretio et 
utilitate carere cogitantur (vd. adv.1% [p.126)). Quum autem Ilvev- 


84) Ilogyn ‘non quod talis esse perrexerit, sed quod talis fuisset' (Gr); np. 
‘“saepe fit ut tale cognomen, e vitä ante actä aut pristino statu euipiam inditum, 
maneat et fixum sit: quo e genere ex ipsis NTi libris exempla afferri possunt 
Maidalov 1. reimyov, Zlumvos r. Aenpoü et Zyv& T. vopuıxou‘ (Knp). Nec 
tamen opus est ac vix licet cogitare de meretricio quaestu jam tum omisso 
quum isti exploratores venirent. Hi enim, -quod meretricem potissimum adierint, 
excusatione haud egent. Recte vero Kne.: ‘In libro Jos. de ea re nihil extat 
literis proditum, nec laus huic mulieri propter facta et fidem h. utroque in I. NTi 
tributa eam intptationem efflagitat. meminerimus etiam, illam fidem quae aeter- 
nam salutem aflert, in R. non magis laudari quam in Sims. Jephtha aliisque 
compluribus quorum exempla Hebr. 11. Xtianis ad imitandum commendantur‘. 
Quodsi vero desiit meretrix esse, ne opus quidem est e.. Hr. excusare: “Qui 
ipsa re offenduntur, ii nen cogitant, ista haud esse ex hodiermae netatis: cultu 
atque sensu judicanda, et si quae in homikibus, quoram mores universe probaei 
haud possint,: vere landabilia commemorentur, non ideo doram instituta probari‘. 
— Add. Smr.: ‘Parvi momenti est quod .Rababae statum: ac vitae genus multi 
malunt ita deseribere, :ut avertant nomen mwerstricis.... Cum ipsi seriptores 38. 
‘ aihil admoneant, ne meretrix isto nomine cengeatur.:  operas..dane pretium-moh 


est post tot seculorum intervallum historiae quasi accuralius nos 
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ua) spiritus non solum animam et animum complectatur, quibus 
junctis corpori subministratur vita, sed etiam halitum ac respiratio- 
nem, quibus ista vita se exerit: concinna certe constitui posset ra- 
tio haec: quemadm. vita corporis respiratione, ita vita (animi ideo- 
que etiam) fidei actione conspicitur aique exeritur ;**quemadm. ita- 
que respiratione penitus sublatä cognoscitur animam ex corpore ex- 
cessisse, ita ubi opera desunt, intelligitur fidem hominis non veram 
sed imaginariam atque adeo cadaver esse‘ (Wr). Quid quod opera 
dieta esse possent consequens pro antecedente, h. m.: quemadın. 
corpus animd destitutum mortuum est et inutile, ita fides, si desit 
caritas, mortua est et inefficar. "Caritas (ait Sch) fidei ani- 
ma, qua dum vacat, iners jacet quasi corpus inanimum*.®) — Cete- 
rum comparatio , quae universä sudä conformatione conclusionem ad- 
dit toti disputationi, per [ao] tanquam confirmatio addita est exem- 
plo proximo (nicht sow. e. Folge als vielmehr e. Beweis u. e. Be- 
stätieg des Vorhergeh. Bme) atque eo demum ad praecedd. omnia 
refertur, quod quae ad Rahabae singulatim fidem erant applicanda, 
ad fidem applicantur universam. Sensui bene inservit Hr': ‘Partic. 
causalis sententiam arguit ita fere supplendam: alque sane ita res 
habet‘, namque cti. | 


DıssipIum QUODDAM DE FIDE ET OPERIBUS 


inter nostram sectionem et ll. R. 3, 27-4, 25. Gal. 2, 16. 3, 6 sqg. ° 
Hebr. 11, 17-19. 31. intercedere, ab antiquissimis inde temporibus 
notatum est. . Nec tamen haec sententia, satis antiqua et communis, 
alio fundamento niti videtur quam apertä vborum formulaeque do-. 
cendi discrepanti.. Unde quanquam qui in varia conciliandi studia 
se darent, longe plurimi, non minus praejudicati quid attulerunt 
quam qui istA repugnanti& ad Ep. repudiandam, fortasse primis jam 
temporibus®), moverentur: ista studia magis minusve idonea eo di- 
ligentiorem considerationem merentur, quo facilius ejusmodi discre- 
pantiam casus reive natura subministraverit. Quid quod in quibus 
etiam recentiora tempora haud parum laborarunt, ea fere omnia jan 
tetigerunt illi quorum expositiones praemisit Gss. p. 200-210. Quae 
vbis discrepent, re et sententiä congruere, jam Orc. et Turn. inde 
monstrarunt, quod rılorıv et E0)« diverso sensu dicant, J. fidem 
quae sit simpler assensus, opera vero fidem corroborantia, P. fidem 
er afjectione cum firmo assensu et effectu, opera vero legalia: ita 
ut discrepantiä significatüs pro consilii ratione usi, eodem Abr. exem- 
plo alter z& Zoya z. niorewg alter zıv niozı 7. &0yWv common- 
straverit”). Eodem redire, utrum Abr. ex fide an ex operibus ju- 


- 85) Add. Currs. ad R. cp. 8. Oö dwvaröy oödt werk v. 'nlouıy da- 
Jvuoüvsn owIivar“ euxola yap T. nalalouare, Iva vıznons Aywvılöne- 
vos, o0y iva zadeUdns, oUd’ Iya zo ueyEde 1. yagıros rıgos basvulas 
unodeoıw dnoxenon, za Bopßögp nalıy Eyzalıydovusvos zo nporeop. et l. 4 
de sacerdot.: ovdev xEgdos Uyıoüz nioreus, ıüjs nolırelas dıepdapuf- 
vs. 86) Vd. Prolegg. et not. 91._ 87) Oix avyrıpaqza Taüıa T. uaxaolp 
Dovip, xara dvöo onueıvon£rwy Toü 7. nlorsws Svonezos weoousvov. El _ 
ze yüo T. anlis ToU paıyvoußyov Ovyxasadkocwus nılörıv Eludauev Alyeıy, #096 
x. tous deluovas &yvaxaısy nioLeleıs drı Heoü vlös, x. nalır ıny dx dıasE- 
osws Enuxolougnoy era PBeßalus Ovyxoradkoens IS ns BloTEms REOSonuaLL 
xu.sUrıav nuwy. ‚Tax. ulv T. AMANV Y7O OUVYROTRFEDLıVy vexrpay £ivan 
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stißcstum dicas, fide quippe ex operibus confirmata, yotavit Schol 
ap. Marta. ad v. 21*). Iisdem vbis diversa tractantem disputatio- 
nem non casu extitisse visa est Aastıno; existimiavit a J. exponi 
quomodo P. non, bene a multis intellectus sit intelligendus, nec vero 
contradici, quia ceteroquin ipse P. sibi contradiceret, agi potius hic 
de operibus quae fidem praecedant, illic de operibus quae sequantur®”). 


niorıy x. duospovoar v. avelonvoourrovy Eoyar, II. di ınv Ex dıadedsas 
Afyar Arıs obx Eoreonras Eoyay udlsıe. olx &y yüp avın dınxfrp euro 
Eoyam EyyEvoro. ovdE yap oüdE Aßo. Eruge Tavıns un ngoregar dınywrsaue- 
vos nv naraxnv dnacacdaı dodeveıar, » rırı ayavlauarı n nlarıs Enadlowr 
EBonßevero. All’ Eoysıy zauıyy mopofxgıvev 6 IT. zöy xurd vouovy oaßßarıoun» 
x. negisonfs x. T. Aoundr Ayvıoparay. Ivo yap x. Ent 1. Ioyay Opdra 1a 
annayöuera' foya gie x. ı& nlarıy Beßasoürıa Adyaımı wv dua- 
eovoa 7 nlarıs verga, Eoya nalıy &. Tü T0U vonou Wr x. yupis Aßo. x 
züvyres ol xzara Xoiaror dıxmoürıaı‘ nel Örı nlarıs 00x üv axadagrp mo0s- 
yevoııo (Alyw' BL Tv övrı nlorıy), is dyregei; ovte yap Booßögov ringe dy- 
elp uvooy Tauızudeln, obre dxzadagım avdounp nlorıs Eyyeroıro Jeoö, oUs 
pe dıayayoı ol Heioı dnöaroloı alla ep rö dıapopor T. Onuawoufveu 
o1geyöuevor, rods v. xoslay Exaoros T. onuavoulvov 16 ngorediv auıa dıues- 
aysı x. Exnepalveraı. — Toy avrör 'Aßo. Auporspor.. eis vnodeyua ToV Ins 
nloreos Aoyov Aaußayovay, 6 utv ı. nlorıy r. £oymv xoslrım dexwus... 
6 di aalıy ı. Eoya 1. nlotewg... neol To dırıöy T. Onumvopevou Exarepos 
orofyeru, T6 ovyreloüy aurh neös r. aAnodeısıy Inaysneros. zuyig 
uEvror T. narlooy x. ovrw nrepl Toviov Eyvywoay" yaolı yao T. avıöy 'APp. T. 
xoövos dınarsllöuevov Exarkons nlorens eivas elxöve, x. rns 00 1. Bantioue- 
Tos is un Enılnrovans Eoya el un 1, nlorıy uöwnv x. T. ouoloylav ı. auım- 
plas x. 7. öjua @ dixmmuuesa nıerevovres els Xo., 8. tig Mera To Pant. ıng 
ouveßsvyußuns tois Eoyoıs. oÜrws 00x Zvavıloy gyalveını 10 89 rois Ann. Ia- 
Inoav nyevua alld vs ulv di’ önoloylas uovns dıxamovans Toy nEOsIÖVIE, 
ei napayonue dnelIoı T. Blov, (Tovrw yap od nageıow Eoya all’ Epodıor 
abıö Ixavöoy n dıa rov Pant. xusagoıs), ıns de vor ndn Beßantouelvov anu- 
Tovons x. dyadüy Eoyay Enldaısıy. Tovıp, x. 6 IT. ovupwvsi (Gal. 5, 6)... 
Altos. Tüs plv Ex uoyns nlorens dixzcmwmosws elxwv 79 ’ AB. ÖTE TMIOTEVORS 
210yl09y avıa eis dın., rüs BE EE Eoyay, bre 1. vlöy averkynas Im) 1. Iva.. 
x. Ki 0ov uovor zö Eoyoy Enolı alla x. ins niar. oux andarmm, dr 2v "Io. 
nehhsı T. oneoua alrov nimdürey dl. — Oidly nlorıs .pelei xnesvovon Ep- 
yary, el un x. uellovos nuüs Euugangaros Unod/xovg xaIoınor, TO Talayıov 
utv Aoßovras un Enupegoukvoug dir. Eoyaalav. 59ev x. 6 xupıos (Mt. 4, 1sgg.).. 
x. IT. (Hebr. 4, 11).. ws oUx dpxovans v. nlorens GAR” Öpelovans moostesH- 
yaı x. T. zadupıörmros ı. Blov, x, nollny negl Tovzov yerladaı onovönv. BB 
Zyoayls, ws elneiv, 1. nlorews yEyore a Eoya. dıö dx nlorews Aue x. Eoyar 
eyloyws dızamdivar Alysımı 6 ’Aßg.. Als‘ oüx Bvayıloy 1ö roü "An." o 
2 un koyalouevo, mıorevorn di En 1. dıxmoürıe r.doeßr Aoykerau q nlous 
els dıx. (R. 4,5). ravıöy yag Earıy 6 Akyaı- Sri 6 Tois olxeloıs Eoyoıs abyär 
doxsiodes zro05 oarınglayı x. un rüs T. Heou yagıros deiodeı, Boreogrei v. 0 
olas* oure yap diya Eoyay ı dv Önyaaı nlorıs our n di’ Eoyay zav- 
xnoıs Jdızanoi, 89) De diversis quaestt. 83, 76 (Opp. Answerp. 1701. T. VI 
p. 48): ‘Quoniam P. Ap., praedicans justificari hominem per fidem sine operibus, 
‚ non bene intellectus est ab iis qui sic acceperunt dictum, ut putarent, cum se- 
mel in Xtum credidissent, etiamsi male operarentur et facinorose flagitioseque 
viverent, salvos se esse posse per fidem: :locus iste huj. Ep. eundem sensum Ps 
Ap., quomodo sit intelligendus, esponit. ideoque magis Abrahae utitur exemplo, 
vacuam esse fidem si non bene operetur, quoniam Abr. exemplo etiam P. Ap. 
usus est, ut probaret justificari hominem per fidem sine operibus. Cum enim 
bona opera commemorat Abrahae, quae ejus fidem comitata sunt, satis ostendit 
P. non ita per Abraham docere, justificari hominem per fidem sine operibus, ut 
si quis crediderit, non ad eunmı pertineat bene operari, sed ad hoc potius, ut 
nemo merilis priorum operum arbitretur se pervenisse ad donum: justificationis 
quae est in fide. In hoc enim se gentibus in Xtum credentibus Judaei praeferre 
tupiebant, quod dicebant se meritis bonorum operun:, quae in lege sunt, ad er. 


e 
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Eodem pervenit B».. in, eo subsistens, quod uterque idem Ahr. exem- 
plum diversae auditorum suorum indigentiae applicnerit”). — 
Judicii I) summam severitatem, revocatam}') dogmaticis de 


‚ gratiam pervenisse: ideoque scandalizabantur multi qui ex is. crediderant, quod 
in eircumeisis gentibus Xti gratia traderetur... Justificatus per fidem quomodo 
otest nisi juste deinceps operari, quamvis antea nihil operatus juste, ad fidei 
Justificationem pervenerit, non merito bonorum operum sed gratiä Dei, quae in 
illo jam vacua esse non potest cum jam per dilectionem bene operatur? Quod 
si cum crediderit, mox de hac vita decesserit, justificatio fidei manet cum illo, 
nec präccedentibus bonis operibus, quias non mertto ad illam sed gratid pervenit, 
nec consequentibus, - qua in hac vita esse non sinitur. Unde manifestum est.. 
non ita intelligeudun esse, ut accepta fide, si vixerit, dicamus eum justum, 
etiamsi male vixerit... Qui putant istam J.i Ap. sententiam contrariam esse illi 
'Ap. sententiae, possunt arbitrari etiam ipsum P. sibi esse contrarium, quia dicit 
al. 1. (R. 2, 13. Gal. 5, 6. R. 8, 13. Gal. 5, 19-21. 1Cor. 6, 9-11)... Quibus 
sestentiis manifestissime docet, non eos praeterito bono opere ad fidei justifica- 
tionem pervenisse, nec meritis eorum istam gratiam datam, «uando dicit: et Aaec 
quidem Juistis, sed can dicit: qui talia agunt, regnum Dei non possidebunt, 
satis ostendit, jam. ex quo crediderunt, bene operari debere. Quod et Jac. dicit 
... et ipse dominus (Mt. 7, 21. Lc. 6, 46. Mt. 7, 24 sqq.).. Quapropter non 
sunt sibi contrarige duorum App. sententiae, P. et J., cum.dicit unus justificari 
hominem per fidem sine operibus, et alius dicit inanem esse fidem sine operibus: 
quia le dicit de operibus quae fidem praecedunt, iste de üs quae fidem sequun- 
tur: sicut etiam ipse P. multis locis ostendit‘. Add. Esusp. de fide et spp. (ib. 
p- 122 sgq.). ‘Quoniam (dicit de fide et opp. 4, 14sq.) haec opinio [non modo 
opera legis sed etiam opera justitiae excludi] tunc fuerat exorta, aliae app. Epp., 
Ptr. Jo. Jac. Jud., contra eam maxime dirigunt intentionem‘. 90) ‘In uno e- 
demque facto b. Abr. Jac. operum ejus magnificeutiam, P. fidei constantiam lau- 
davit. Nec tamen disparem diversamgae J.o protulit P. sententiam. Sciebant 
namgue ambo, quia Abr. et fide et operibus erat perfectus, et ideo quisque 
eorum illam magis in eo virtutem praedicavit qua suos auditores amplius indi- 
gere perspezit. Quia enim J. illis scribebat qui fidem sine operibus otiosam te- 
nebant, opportune illud protulit exemplum, in quo illa praecipua fides Abr., quae 
et prius scriptura teste laudata est, apparet, quae non otiosa ejus in corde tor- 
‚puisset sed ad obediendum div. imperiis jam probata liagrasset. Quia vero P. 
illos instituebat, qui sine gratia fidei de suis se extolichant operibus, ostendit 
quia sine fide impossibile est placere Deo, atqne ad redarguendam corrigendam- 
que eorum temerıtatem, collectis [Hebr. 11.] omnium Patrisrchar. exemplis ma- 
nifeste edocuit, quia omnes testimonio fidei probati sunt. Unde et specialiter 
de Abr. intulit, quia fide offerret Is., arbitrans, inquit, quia et mortuos suscilare 
otens est Deus. Conjunxit ergo opus fidei, qui ideo filium mox offerre voluit 
quia Deum hunc continuo resuscitaturum esse credebat. Ideo autem hunc post 
mortem a Deo resuscitandum esse credebat, quin verum esse credebat quod au- 
dierat, quia in Is. vocabitur tibi semen. Quam conjunctionem utriusque virtutis 
b. quoque J. subsequenter exponit (v. 22. 23)... Quia Abr. tantä et tam fer- 
venti fide credidit Deo, ut promtüs esset animo ad agenda omnia quae Deus ju- 
beret, merito fides ejus a Deo, qui cor-noverat, reputata est ad justitiam. Et 
ut nos quoque fidem illius, qua justificatus est, sciremus, tentavit eum Deus ju- 
bens offerre fillum, — et ex operibus fides consummata est i. e. quia esset in 
corde ejus perfecta, operum executione probatum est. Hoc quoque tempore, si 
quis nuper ad fidem veniens bapt. acceperit et proponens se toto corde Dei 
servire praeceptis mox de hac luce migraverit, justificatus utique per fdem sine 
operibus migravit, quia tempus operandi, unde fidem probaret, ipso in quem 
credidit Deo disponente, non habuit. At qui perceptis fidei sacramentis longo 
supervivunt tempore nec bonis insistere curant operibus, his inculcandum est 
quod b. J. (v. 24).. Quod ait ex operibus, significat ex operibus fidei. Quia 
perfecta opera sine fide nullus habere potest, fidem vero sine operibus multi, si 
illis operandi tempus non adsit‘. 91) Consensit antiquioribus etiam Zweu.: 
“ic locus quoniam salutem operibus tribuere videtur, in causa fuit ut haec Ep. 
canonicis libris a quibusdam veterum non connnmeraretur. Sed si tenor totius 
Ep. diligentius consideretur et sancti viri mens in Deum ardentissima: nihil mi- 
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causis a Lurtn.”), plerique intptes dogmatici IT) nonnisi mitiga- 


nus quam opera justificare dixisse Jac. palam fiet, maxime si a fide sejuncta 
fuerint. Atque hic a multis in utramque partem peccatum. Ali enim fidem ab 
operibus separant, ut Judd. omnes, Pharisaei, hypocritae, pontificii, justitiarn, 
qui ex lege et operibus justitiam quaeruat... Alii vero fidei caritatis opera adi- 
munt, inani tantum fidei vocabulo gloriantes, quum interim non Xto sed sibi vi- 
‚vant, libertatem Xti velamentum scelerum snorum faciunt, rursus crucifigentes 
sibimet ipsis Xtum et sanguinem ejus pedibus conculcantes ac ladibrio exponen- 
tes, sues sc. ac porci rorsus ad coeni volutabrum redeuntes, postquaur fuerint 
loti... Inter kos electi filii Dei regid vid inter melum el spem incedunt, mor- 
bum sum demisse agnoscentes, unde in sis generatur peccati horror et pudor, 
desideriumque salutis ezcitatur. Rursus cum caritatem illam pientissimi parentis, 
qua eos ab aeterno complexus est, perpendunt, et quod ipsorum gratiä filium 
unigenitum in hanc vitam produxit: fiduciam certam et spem ia Deum concipiunt 
atque in eum se totos conjiciunt... Haec vero fides quoniam ex Deo est per 
SpS. in corde hominum excitata: sine caritate esse non potest, quae se in usus 
proximorum totam effundit et ita filios Dei ineendit ut patrem coelestem bene- 
ficentiä in omnes referant‘. Addit deinde, fidem a J. diei per mimesin opinio- 
nem quam hoc nomine jactent. dicique mortuam ‘ne quis putaret eum veram fi- 
dem spernere. Mortua autem fides dr. quod simulacrum fidei sit, non fides vera, 
quemadm. mortuum corpus kominis nomine appellatur... Fidei verae ... quae 
tantam in SSA laudem obtinet, nihil derogat sed in simulatores ac sterilis fidei 
jactatores invehitur‘. Quod illum tenorem Ep. attinet, haec notat: ‘Status 
totius Ep. est, eos qai de fide, de Deo, de virtutibus multa garriunt, fractu bo- 
norum operum quum careant, vanos esse et hypocritas. nam tametsi approbatio 
et salus omnis sit optionis et fidei: opera tamen caritatis certissima esse optio- 

nis ac fidei documenta, quum ex fructibus arbor cognoscatur atgque ipse Deus 
“ euique sit redditurus xara a Zgya aürov R. 2, 6‘. ‘Multi sunt (ait) qui Ev. 
ita ediscunt ut vel memoriter teneant, de: Xto egregie disserant, cantillent etiam 
suavissime, lectitent quotidie, audiant quotidie, doceant quoque ceteros, sed vim 
et spiritum Ev. nunquam delibaverint'. 92) Luru. - den (ut aitKrue. p: 323) 
s. Gefühl nur selten trog u. dem nur gründlichere kritisch -exegett. Kenntnisse 
fehlten um d. grösste Bibelausleger u. d. glücklichste Bibelübersetzer zu werden; 
der hier die Synthesis nicht gleich finden konnte u. sich aus dogmat. Gründen 
auf die Seite d. paul. Antithesis warf - Praef. in NTum: ‘Summa, St. Joh. 
Ev. u. s. erste Ep., St. P. Epp. sonderl, die zu d. R. Gal. Eph., uw. St. Pt. 
erste Ep., das sind d. Bücher die dir Xstum zeigen u. alles lehren, was dir zu 
wissen noth u. selig ist, ob du schon k. ander Buck noch Lehre nimmer sichst 
noch hörst. Darum ist St. Jac. Ep. eine recht stroherne Ep. gegen sie, denn 
sie doch k. ev. Art an ihr hat‘. Praef. in Ep. Jac.: ‘Diese Ep. Jac. .. achte 
ich für keines Ap. Schrift, u. das ist meine Ursache: Aufs erste, dass sie 
stracks wider St. P. u. alle andre Schr. den Werken d. Gerechtigk. 
giebt, u. spricht Abr. sei aus ». Werken gerecht worden da er s. Sohn opfert, 
so doch P. R. 4, 2. 3. dgg. lehret, dass Abr. ohne Werke sei gerecht worden, 
allein durch s. Gl., u. beweiset das mit Mos. Gen. 15, 6. ehc denn er s. Sohn 
opfert. Ob nun dieser Ep. wohl möchte geholfen u. solcher Gerechtigk. d. Werke 
e. Glosse funden werden, kann man doch sie darinnen nicht schützen dass sie 
2, 23. den Spruch Mose Gen. 15, 6. welcher allein v. Abrahams Gl. u. nicht vo. 
s. Werken sagt, wie ihn St. P. R. 4, 3. führet, doch auf die Werke zieht: 
Darum dieser Mangel schliesst, dass s. keines Ap. sei. Aufs andre, dass sie 
will Xstenleute lehren u. gedenket nicht einmal, in solcher langen Lehre, des 
Leidens, d. Auferstehung, d. Geistes Xsti. Er nennet Xstum etliche 
mal; ab. er lehret nicht v. ihm sond. saget vom gemeinen Gl. an Gott. Denn 
das Amt e. rechten Ap. ist, dass er von Xsti Leiden u. Auferst. u. Amt predi- 
ge, u. lege desselbigen Gl. Grund..... Ab. dieser Jai. thut nicht mehr denn 
treibet zu dem Gesetz u. 8. Werken, u. wirft so unordentl. eins ins andre dass 
mich dünket, es sei irgend e. guter frommer Mann gewesen der etliche Sprr. 
v. der Apostel Jünger gefasst u. also aufs Papier geworfen hat: od. ist viel- 
leicht aus s. Predigt v. e. andern beschrieben..... Summa, er kat wollen allen 
denen wehren, die auf d. Gl. ohne Werke sich verliessen, u. ist der Sachen zu 
schwach gewesen, will es mit dem Gesetztreiben ausrichten, das die App. mit 
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runt®) varlis modis. Nimiam np. in tantä dissensionis specie rati 


 similitudinem, quam quae casu extitisse credi possit”): Pauli ratio- 


nem a J. habitam esse fere concesserunt. Alii vero, eodem ap. 
utrumque sensu vcblis vindicato, contradicetionis maculam diluere la- 
borarunt, 1) antiquiores potissimum, artibus dogmaticis”), 2) recen- 
tiores nonnulli, scriptoris consilio, quod partim, ipsum aliud, aliud 
etiam scribendi genus requirat (d. Beschaffenh. derjj. mit denen wir 
reden, hat ausserordentl. Einfluss auf d. kinkleidg unsrer Gedanken), 


“ partim ardentius, animorum gravius percellendi causä, disputare fa- 


- 


ciat. Plerique, eadem vba s. omnia s. ex parte diverso sensu dicta 
rati®), contradictionem 3) ab ipsa P. sententid traduxerunt ad abu- 


Reizen zur Liebe ausrichten. Darum kann ich ihn nicht unter die rechten 
Hptbb. seizen, will ub. niemand wehren, dass er ihn setze u. hebe wie es ihn 
gelüstet: denn viel guter Sprüche sonst darinnen. sind“ In Comment. in Gen. 22. 
dicit adeo eum in Ep. suä delirare additque: ‘facessant itaque e medio adver- 
sarii cum suo Jac. quem teties nobis objiciunt‘. Consenserunt pedisequi Lv- 
THERI, ANDR. ALTHAMER (si J. dixit ex immolatione filii sui justificatum esse 
Abr., mentitus est in caput suum; citat SSam falso; suis ipsissimis vbis sci- 
mus nescivisse quid sit fides) et Cunturıstores Macnepe. (Ep. J. ab analogiä 
doctrinae ap. haud mediocriter aberrat, dum justificationem non fidei soli sed 
operibus adscribit); recentius: theol. Monatsschrift edd. (inde ab a. 1825) 
Grunptwic et RupeLsıcH (unapostol. u. später untergeschoben, weil er als d. 
Gl.bekenntniss widerstreitend v. k. Ap. herrühren könne; vd. Studien u. Kritt. 
1828, 4, 883). — Add. quod etiam Erısm. apost. gravitatem in hac Ep. deside- 
ravit, BENe. vero in Gnom. ad Gal. 2, 9. haec annotavit: “Non facile et J. et 
P. aeque capit unus idemque homo aut coetus‘. 93) Antiquiores qui conci- 
liationi operam dederunt vd. ap. Faurıc. Bibl. gr. ed. Hırı. 1V. p. 820. et ap. 
‘Wr. Cur. V. p. 36 sqq. Add. Turkrın Erercitatio theol. textualis de concordia 
P. et J.- in artic. justificationis (in Institut. Tkeol. elencht. Vol. III). C. Cn. 
Tırrmann Prolus. in sent. J. cp. 2. de fide, operibus et justif. Vitb. 1781 
(rep. in ej. Opuscc. thh. n. 6. p. 391 sqq.). Knapp (praeter Commentat. in pe- 
rioch. J. 1, 22-2, 26. in ej. Scriptt. var. arg. n. 14. p. 459sqq. ed. 2) De dis- 
pari formula docendi qua Xtus, P. atque J. de fide et factis disserentes usi sunt, 
stem de discrimine Xoyov vouov et Zoywmv dyadav deque dissidio Pir. et P. An- 
tiocheno Hal. 1803 (ib. n. 13. p. 413sqq.). Aus. Nenner P. u. J. Die Ein- 
heit des ev. Geistes in versch. Formen. Einladungsprogr. d. Pr. Hauptbibelge- 
sellsch. Berl. 1822 (rep. in ej. Kl. Schrr.ed. 3.1829. p.1-39). Rauch Ueb.d.Br. 
J.; e.exeg.-krit. Versuch (in Wın. N. krit. Journ. Vl, 1827, p. 257 sqq.). [Cf. nott. 


"97. et 133]. — Contradictionem tenuerunt varieque sibi informarunt Au- 


eustı Theoll. Bil. II, 1798, 13, p. 200-204. et uberius (ratione eorum habitä 
quae ‘contra monuerat SONNENMAYER in: N. theoll. Bl. I, 1799, 2, p. 55-58) in 
Exc. 2. ad Ep. J. in I.: D. katholl. Brr. I, p. 164--74. (refutatus potiss. a Knep. 
et Pr°). Porr Exc. 2. ad Ep. J. (verior expositio I. 2, 14-26) p. 3l3sqq. Hva 
Einl,. ins NT. 11. $. 150. 159. (refutatus potiss. a Rauchıo). HovYBere De in- 
dole Ep. J. imprimis cp. 2, 14-26. Havn. 1825. De Werte Exegett. Bemerkk. 
üb. J. 2, 14-26. in: Studien u. Kritt. 18304 2, p. 348-51. (refutatus a ScunE- 
CKENBURGERO in: Tüb. Zeitschr. f. Th. 1830, 2, p. 178-90). Item Krvec: d. 
Widerstreit d. Vernunft mit sich selbst in d. Versöhnungsl. dargestellt u. auf- 
gelös’t. p.324 (ed. novae in Krucıı scriptis theoll. [Brunsv. 1830] 1. p. 299 - 352). 
Cf. nott. 142. 126. 134. 125.132). 94) Cf. not. 136. 95) “Adeant G. Buruı 
armoniam ap. (exst. in Opp. ej. ed. Graz. Lond. 1703), quorum interest talia 
penitius perscrutari‘ (Pr. qui ipse nauseam lectoribus creare noluit exhauriendo 
“infinito argutiarum et‘ distinctionum mere ecclesiasticarum et a mente utriusque 
Ap. alienarum labyrintho‘). 96)”Eoya ap. P. esse legalia [Knp. Gss.], ju- 
daica [Wrst. Mr. Hr. Hus RıvcH GrasH.], ap. J. moraba; niorıv ap. illum. 
actuosam, morte Xti et gratid Dei nicam (d. theoret. u. prakt. Gl. an Xstum 
zugleich), ap. hunc falsam (per concessionem demum ita dietam, ne de vbis li- 
tigare videretur): nonnisi jactatam [Wr], meram theoriam s. notiliam - soliva- 
gam et jejunam cognitionem ut Cic. Off. 1, 44. dixit ex oppositione virtutis 
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sum temere fachum”). Modum conformetionemgue disputationis, 
revocatam plerumque ad consilium eadem vba eademque exempla 
quam maxime premendo adversarios eo apertius effioaciusque debel- 
landi”*), ali, ad Lru' judicium ex parte relapsi, inde derivarunt 
quod s. non satis penefraverit mentem Pauli”), s. de necessitudine 
fidei et mortis Xti aliter paululum sentiens'”), pro modestiä su& 
pacisque stadio maluerit contra perversam perversorum hominum 
intptstionem tutari quam argumentis refutare; alii vero, eädem con- 
formatione comparatä cum utriusque scripteris aliunde satis conspi- 
cuä virtute, recentius potissimum III) prorsus mittendam et re- 
padiandam censuerunt Lru! severitatem. Quum enim adversarüi 
rem ipsam impugnantis speciem singulatim'°') Jac. minus caverit quam 
doctorem circamspectum scriptoremque satis idoneum oportebat, nunc 
quidem consensum fere est, neutrum scriptione sud alterius habeisse 
rationem'”). Paucis: spparuit neufrä expositione alteram revera tolli, 


actnosae - [Bz. Sur. Hua BexrruoLpr], professiones [Stz. Hr. Grasn], sin- 
alatim unsss Dei [Mıcn. Einl. 11, 118059. Wauch Entw. =. Keizergesch. I, 215]; 
Sıxalacır ap. illum coram Deo, ap. hunc coram hominibus, declarationem et 
tractationem bene collationem [Bz. Gr. Wr. Sur. ctt.]. — ‘Res satis 
expedita fuerit, si P’um de justificationis actu, J. vero de ejusd. statu, vel P. 
de fide verä, J. autem de fide jactatä loqui dicamus. ab actu justificationis 
opera, quocangue titulo veniant, tam remota sunt quam praesentia esse debent 
in statu justificationis. et aliud est dicere habere se fidem, aliud eam babere id- 
que opere ipso, sine quo id fieri mon potest, demonstrare‘ (Wr). “Tanto inter- 
vallo sunt isti duo loci, et ut in h. ]}. series oratiouis et Abr. historia ducere 
debet intptem, ita ibi (R. 3) etiam series orationis et consilium fastum Judd. 
reprimendi ducet lectorem ad legitimas illo in 1. ideas‘ (Mr). ‘Es hat alles bei 
ihnen andre Bdtgen: Gl., Werke, Rechtfertigg; beim J. geschichtl, Annahme, 
Tugend, Rechtschaffenk. vor Gott‘ (Baume.- Carus. Grundzüge d. bibl. Th. p. 434). 
—- CA. ipfr. ]) et 11). 97) Eminet Kun». de disp. form. ctt. Ad Xtum regres- 
sus, docet hunc ipsum istam quae videatur zepugnantiam induxisse, pro dispari 
erudiendorum affectione, sapienter id imitatis discipulis, qui igitur non magis 
vere dissenserint quam ipse Dominus; P. deducere impunitatem et salutem e 
fide, J. ex effectis fidei, ita ut in vera fide fontem et originem pie factorum 
quaerat cum Xto et rell., utque necessitati erudiendorum, criminationi et abusui 
Pauli obviam eat quam maxima vborum similitudine in summa dissensionis spe- 
cie (si vel son ratione habita scriptionum paul.). Becentissime Gausu. (trilt 
wahrsch. mit Rücksicht auf P. gegen e. Misdeutung auf: die Werke nöthig, nicht 
um d. Seligk. dadurch su erwerben sond. um dieses Geschenk Gottes nicht wie- 
der zu verlieren). Add. Rossnu. Swr. BertuoLor (Kial. VI. p. 3029) et Huc. 
(qui vbis quidem Paulam, revera tamen doctrinae ejus corruptores impugnari 
censet; cf. not. 134). 98) V. c. Pr. (c. Sur): ‘quo luculentius appareat, 
hac vi vocibus istis substratA, contrariam sententiam quae 0 fidei praefert 
vel ex ipsä mente paul. tuendam esse, J. sententiae hujus demonstrationem ad 
eademh vba eademque exempla, quibus P. fidem prae operibus commendaverat, 
eo lubentius adstrinxit, quo magis Judaei eruditione pollentes in ejusdem rei 
cam pluribus ilsqee sibi invicem oppositis convenientiä explorandd eodemgue 
disputandi genere ad res contrarias transferendo ingeninm exercere am3- 
bant‘ (p. 313).  99)lta recentissime DWETT. (cf. nott. 98. et 125); nec aliter Lre. 
quanquam severius sententiam pronunciaverit (vd. not. 92). 100) Est conje- 
ctura Pr! (vd. not. 126). 101) Paulus etiam, quanquam minus, culpandus fo- 
ret, siquidem huic c. Acstıo (vd. not. 142) oppugnatoris partes tribueren- 
tur. 102) Mıca. (vd. not. 122); Neunper (vd. not. 183); Scn.: ‘monitos vo- 
lebant alios homines aliam in partem aberraturos. quod autem uterque Hebraeus 
de Hebraeis, ubi de fide agitur, eodem Abr. exemplo utuntur, res ipsa tulit 
non aligua contentio‘; RıucH (vd. not.122.134); Ges.: J. wollte e. aus d. Gl. ent- 
springendes u. andern Theils den Gl. =. Vollkommenh. erhebendes u. als einen 
wahren bokräftigendes Thun u. Handeln empfehlen u. diejj. widerlegen, die stall 
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imo Jac. etiam, quantumvis cum Paulo haud locutus it), cum eo, 
re accuratius consideratä, sensisse '*). 


des wahren Gl. blos a. Schattenbild, u. sich in d. Schlummer eines tugendleercn 
Lebens eingewiegt hatten: dergl. es zu allen Zeiten, auch schon vor P. gegeben 


"hat, wie dens auch früher u. später die paul. Lehre selbst allerdings misver- 


standen worden ist u. unsägl, Irrthümer u. Streitigkk. herbeigeführt hat (p. 192. 
222); SCHNECKENB. (vd. not. 132); Schott Isag. in NT. p. 389: In ipsä doctri- 
nd consentientes, discrepant, uterque suo consilio accommodate, ratianme do- 
cendi (Jacobo. a) non diserte pronunciaate quod sold gratid div. justificemur, b) 
fidem mertuam diserte opponente fidei verae quae opera habeat, c) opera ipsa 
non accuratius definiente), Ali (Stz. Bn«.-C») ‚fluctuant, aliquam fortasse ra- 
tionem babitam esse rati. Usrterıı vba (Entwickl. des paul, Lehrbegr. p. 38. 78) 
in utramque partem valent: S. Polemik geht nur gegen die nlorıs vexpa, u. der 
auck P. nichts wissen will; beiJ. sind die Begrr. Ey u. nılarıg anders gefasst; 
wie P. die ntorıg fasst hat er gar nicht erst nöthig zu bevorworten, dass sie 
nicht vexod sein dürfe: sie wäre e. contradictio ia adjecto; um so weniger, da 
er die zlouıs immer nur in Beziehg setzt auf die dızawoovyn naga x. FEQ, die- 
se ab. nicht auf dem Aüssern sond. dem Innern beruht, w. da er bei den Egyoıs 
u. dem &oyalcodaı immer an e. Öpsllnuc u. e. wıoFög denkt u. also auch um 
deswillen die &oyu.nicht zw. die nlorıs u, die dıx. stellen konnte, weil'eg songi 
scheinen würde als wäre die dıx. nicht e, zagıs sond. ein durch. den Vertrag 
bestimmter Lohn. 103) Hic disceptant utrum componendus ac conciliandus - 
sit philosophando, an interpretando historiasve consulendo. Primum postularit 
v. c. Kave.; alterum maluit Knp. quia illud, nisi interpretatione niteretur, fun- 
damento careret; adjunxit tertiam, quod quum ab omnibus in usum vocatum in- 
que diversissimas partes tractum sit, facile intelligitur momentum facere. Ni- 
tendem est interpretatione, quae tamen vborum ambigeitati non ex mere 
succurrat possibili, si vel doctrinae publicae auctoritate suppeditato, sed ex kerit 
ptoris partim ingenio partim historiä: itague nee historiee nec philosophiee . 
solum. - 104) ‘D. Mensch wird gerecht vor Gott durch d. Gl., ab, er muss 
Werke haben, behrt P.; d. Mensch wird gerecht durch d. Werke, ab. sie Mist 
sen .aus d. Gl. kommen, behäuptet J.; beider Formeln ab. sagen eins u. das- 
selbe‘ (Rıvcn p. 262). “D. ganze Unterschied zw. J. u. P. besteht darin, dass 
erstrer vornehml. die sm Handeln zu erwaisende Energie d. Glaubens, leizterer 
die v. Werkgerechtigk. freie Bängebung desselben un. d. Gnade hervorkebi, u. 
dass J. mit 8. Gegnern auch schon die bl. Theerie Glauben nennt. Jedoch be- 
fasst er selbst, wie P., in dem wus ikm zstl. Gl. ist, auch das Princip d. Hdlns, 
ja die That gehört ihm zum Gl. als dessen wahre Verwirklichg, Vollziehg, ok- 
ne welche er todt, e. leerer Schall, e. lebenstoser Leichnam bleibt. Dieser volle 
jac. Gl. ist auch der paul.; keiner verträgt sich mit Unseligk.“ (Schnecken. 
p. 190). — J. kämpft gegen das Vorurtheil v. d. Unnöthigk. guter Werke um 
d. Hinlänglichk. des Gl. willen zur Seligk.; er verwirft gar nicht d. Gl., der 
allezeit hier: vorausgesetzt wird, bekauptet auch k. Verdienstlichk: d. Werke, 
sond. nur &, Unentbehrlichk. derselben zur Erweislichk. des GL‘ (Bue). — 
Satis quidem causae erat, ‘quare ad ea, quae illorum quisque doceret vel doce- 
re diceretur, mutuum respectum haberent cavereutque quantum possent, ne aut 
indociles homines et parum confirmati.. aut etism subrepticii Weudadsipos.. ea 
quae ipsi dixissent addendo detrahendogne vel alip quovis modo perverterent‘; 
“jam tunc exorti sunt qui. suis erroribus suctoritatem ac fidem conciliaturi eos 
dissentire dictitarent‘ (Kup. p. 448); tamen non admodum anxii fuisse videri pos- 
sunt. — ‘Man könnte zugeben, dass beide App. objective mit einander einver- 
standen gewesen wären, u. dass d. ganze Streit zw. beiden nur subjective zu be- 
trachten sei... Wenn zwei Philosophen qus e. u. derselben Schule üb. gew. 
Puncte ihres Systems versch. denken, ist das e. Beweis entw. v. d. Verwerfilschl:. 
ihres Systems od. davon, dass sie nicht zu Einer Schule gehören? Eben d. Ver 
schiedenh. ihrer Meinung ist e. Beweis dafür, dass sie k: blinden Nachbeter 
sind, dass s. von versch. Seiten u. auf versch. Wegen die Woahrk. zu erforschen 
suchen‘ (Asstı p. 172). P. u. J, wie noohk heutzutage kluge Rel.lehrer “werden 
u. müssen Gl. od.. Werke predigen, je nachdem es subjectiv das Bedürfnisa 
derer heischt welchen sie predigen. Objectiv predigen sie immer nur einerlei 
Sache‘ (Kruc p.340). Variog docendi modos Aposkolozum ita descripsit Bauate.- 
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CONHENTARIUS 


His summatim descriptis ad singula jam descendendum est. Momentum facit. 
disputationis a J. institutae conformatio. Ordiendum igitur est ab eorum, 
quorum conciliatio agitur, compositione: 


Jac. 2, 2. - 
'EE Eoyay dıxamüreı &y- 
Iouros x. obx Ex nlorews 
kovor. 

Jac. 2, 21-23. 

ABo. EE Eoywr Edıxaıw In, 
ayev£yxas’Io.öy vloy aü- 
zov önl 6 Ivcıaaınaıor.. 
4 nlarıs ovvmoyei 1. Eoyoıs 
avroux.tx r. Eoyar n nl- 
orıs Ereicıu 9m x. Eninow- 
In ij yoryn n Adyovon' 
“Entotevoe dEABo.T.9EB 
x. Bloylo9y avıy eig dı- 
xcıoovyny* zal yllog FEod 


Exin9n. 


R. 3, 28. Gal. 2, 16. 
Aoyılöusda dızamdodaı nloreı ävdownov ymplc En- 
yay yöuov. Ob dızmoiraı aydgwnos Bay un dıa 


nlorews 'Inoov Xauorov. 
.4,2-8. 

Ei ABßo. EE koyay Edızar- 
997, Eysı zavynua all 
ri. Tlyoon yoayn Ayeı; 
“Enrtlotevos di Aßo.T.9eD 
x. 2loylodn auro eig dıx.““ 
To dt koyaloufvp 6 pı- 
005 v0 Aoylleraı xara ya- 
gıw aid zara ögelinue* 
ö dt un loyalouevp nı- 
orevoysı di... Aoylderan 
nlorıs avroü eis dız.. 


Hebr. 11, 17-19. 
Illoteı noosernhvoyer ABo. 
ı0v Io. neıpalöusvos, x. 
109 uovoyerij NDogeıpeper, 

Tas Enayyellas dvede. 
Eauevog, noös0v lalndy' 
“az &v’Io. zAnImoeral 001 
ontoua‘. loyınayevos öt 
zal &x verowv Pyelpew dv- 
yaroch eos“ 69Ey aüroy 
za Ev napaßoly Exouf- 
oaTo. 


Jac. 2, 25. Hebr. 11, 31. 
PaoB ı nöpvn REEoyov Bdızaın9n, üno- Ilforeı ‘Paaß 1 nöpvn od ouvanwlsro 
dekaufyn rols ayy&lovs x. Erlog do Ex- Tois dneıdnonoı, defaueyn'tods xure- 
Balovoe. 0x0novs uer” elpipuns. 

Ibi cum in exemplis idem effectus, dızalvoss, a diversis causis ita de- 
rivetur ut alterius causae diserta habeatur ratio, cumque in tlıesi causam a Jac. 
universe appellatam Paulus adstrinxerit (Zgy@ v»öowov): videndum deinceps est 
de isto eflectu, de additae adstrictionis momento, de impugnantium ratione. 


]) De eddem re uterque loquitur. Quanquam enim vbi dıxaswüocde: et for- 
ma et notio satis late patet, eodem tamen ap. utrumque ambitu dr.: impuns- 
tatem salutemque consequi (d. Beifalls Goties u. aller daraus entsprin- 
genden Wohlthaten theilhaftig werden). Primum Hebraismus, ex vi Conj. 
Hiph. senzüs efficiendi, existimandi, declarandi, tractandi complectens, nullius' 
momenti est in re coram Deo adeogue a Deo agendä: Deus enim (notante 
Scn), fallendi nescius ac verus totus, neminem potest per nescio quam illusio- 
nem sui probum existimare, declarare, tractare, qui non talem se praebuerit, 
vicissimque ‘dum quis justus evadit, qualis est a Deo existimatur, ut vero Deus, 
homisem justum existimat, illico praemia justitiae ipsi decernit ac tribuere coe- 
pit‘. Utat igitur e contexta non male redditur justum declaratum manifestatum- 
que esse, non tamen negligendum est, id demum per consequens accedere et 
alterum complecti debere (öffentl. thatige Erweisung der geschehenen Rechtfertieg 
s. dadurch dem Menschen ertheilten Gerechtigk. Buc). Uude hac certe viä non 
licet dissidium componere, quasi dicat Jac. eum operibus commonstrasse ju- 


Caus. (Sittenlehre p. 89): doctrinae morum xtianae tractari a Joa. objectivum 
fundamentum, in persona et opere Xti situm, a Paulo subjectivum ac commune 
principium, animi affectionem liberam piamque, a Jac. denique eriernam in so- 
cietate praeceptionem. — Ceterum jam antiquiores fere consenserunt in haac 
sententiam, obtineri justificationem per fidem, conservari per facta. Pa- 
rum est aliquid adipisci potuisse, plus est quod adeptus es posse conservare. net 
' enim consecutio sed consummatiö hominem servat (Acstın). ÜOredenli praemium 
datur, si quod creditur, et geratur (Hızr.). Redemti heredes designati sunt, si 
in regeneratione perdurent, ut fides prima veniam, sancta vero conversatio per- 
durans cum fide coronam mereatur (Ameros.cll. Gr.: ‘sicut vitam hanc parentum 
facto adipiscimur, per alimenta vero conservamus, sic status ille in quo Deus 
nos tanquam innocentes acceptat, fide quaeritur, conservatur autem bonis operi- 
bus‘). Add. Crem. Strom. V: Xagırı uEy Tor Owlöusde olx äyev uEv z0ı oV 
xe.0v Eoywv. et: n nlorıs ... doyarıs dyaday x. Szaromerylus Yeulluos. UD- 
de (VI): ste Or &y dxovawuer, n nious 00ov olamxe 0E, oux anlös tous 
 OMWsoUV nı0TEVOavtus owimoeadaı Alysıy auröv dxdeyousde, av un xal za 

&oya Enaxolovsmoy. Currs. ad Eph. IV extr.: odx doxei xaxlas dnullayivau, 

ei dei 1. Baoıltlas T. oügavöy Emıryyeiv, alla dei x. nollijs nr ray dos» 
foyaolas ... zb dyadoy ui} noıjocı, xaxlas Epos. . 
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stitiam, quam incnlcante Paulo ex fide reportaverit!%). Deinde et virtntis 
et felicitatis, quae in justificatione div. abesse nequeunt, varia admodum et 
potest et debet existere conformatio: quantumvis eam arbitrariis suis limiti- 
bus circumseribere et coarctare laboraverint formularum inter Xtianos publica- 
rum conditores ac statores. ‘“Omnis fides Deo habita per sese est laudabilis et 
praemiorum feracissima: sed pro dispari quasi materid, quae ei subjecta est et 
in qua versatur, etiam disparia sint oportet praemia quae Deus fidei factisque 
fidei congruentibus persolvit‘ (Kup). Non reperio unum vb. lat. aut germ. quo 
exprimere possim dıxamoüode:,, sed periphrasi puto vertendum: prebari prae- 
miüsque ornari. insunt favor Dei, propter vba: erat amicus Dei; laus et prae- 
miumm propter narrationem wos. cll. Hebr. 11, 17s8q. 12. R. 4, 17sqq.; sic au- 
tem justificationem dici posse, docent Ps. 106, 81. cll. Num. 3. ubi de aliä re 
est sermo, sed justificari indicat praemio ornari; Hebr. 11, 7. ubi de Noacho 
Justificato dr. quoniam sc. arcam aedificaverat et crediderat promissioni (Mr). — 
‘Ut P. (eit Kup) c. had voce commutat evloyelodaı, owLesdaı et simm. vocc. 
(Gal. 3, 8. 9. Tit. 3, 8. 7. Eph. 2, 8. 2 Tm. 1, 9) sic Jac. 2, 14. pro e& sub- 
stituit o@oaı (chi 1, 21) et 1,25. uaxdpıov eiveı, hisque opponit de pravis dae- 
nıonibus loqueils 2,-19%. golsosıy, ut significet illorum fidem ipsis salutem non 
dare, ou owler, 08 dizanouWt. 

11) Impunitatis salutisgue non minus necessaria quam unica conditio est, 
consentientibus SSä et ratione, fides i. e. pietas s. virtus, Ilorıs, a neldsy, 
sensu act. dieta, ejus est qui zuörever =. 12 8. rıvd. Vbi notio sibi constat: 
persuasum sibi habere, üredere. Ditfert ratio Objecti, aretior nlinusve arcta. 
A) Credere aliguid, mönstrante Casu, in unum quasi coire debet:. verum ali- 
quid. habere, persuasisse sibi aliquid revera esse, Dicunt fidlem bistoricam. 
B) Oredere alieui, item monstraite Casa non primum proximumque Objectum 
est, sed alterum idque remotius, altero tamen (notione vbi in se consistente) 
quodammodo inciuso: credentem esse circa aliquid i. e. confidere alitui. Redit 
tandem ad qualitatem ideoque rem esistere Auvulvit: credere, aliquid non solum 
esse sed etiam idoneum esss ideoque ei se committere. Dicunt fidem religio- 
sam!). Np, ista fdentia, firma animı confisio, sintpliciter et xar’ &Eoynv di- 


105) Cimero: "probatus est, doxıuac9n, dedit experimentum sul‘; Wr.: 
‘justus cognitus est,.testatim factum est operibus, eum justum esse‘ (cf. not. 96); 
Smu.: ‘declaraius et manifestatus est probus, Dei verus cultor et amator‘. WEo- 
dem Hebraismo nixus notaverat Bz.:.'non justificationem sed testimonium ac de- 
clarationem exprimi‘ (singulatim etiam quia triginta demum annis post Jehova 
dixerit: jam cognovi 'te metuere ctt.; cui posteriori satis respönderetur illo Ert: 
‘pronunciatus est 'justus et antequam immolaret, sed a Deo qui noverat vivam et 
efficacem senis fidem nihil recusaturam si se dedisset occasio‘). GT.: ‘quan- 

uam certum est, hominem justum fieri per fidem, deinde etiam justiorem per 
boera continua, tamen totus hnj. sermonis contextus ... exigit uf ... intelli- 
gantur tum Abr. tum Rahab a ‚Deo tractati ita ut ü qui justi sunt tractarı 
solent, non tantum respiciente ipsorum fidem, sed ex fide profecta opera‘. 106) Ex 
his-sponte judicanter 4) Bevar (ad 2, 19): ‘Aliud est credere sili, aliud credere 
illum, aliud credere in illum. credere illi est credere vera esse gune loquitur,, 
credere illum, credere quod ipse sit Deus, credere in illum est diligere illum‘. 
2) Somit (ad 2, 1): “Aliud est d. Gl. zu einem, persuasio revera hominem esse 
güsm se profitetur, e. c. medieum, architectum, itaque ejus curationi suum'cor- 
pus, ejas operae suas aedes committere exstruendas; alud d. Gl. an od, au 
einen, das Bauen ‘u. Trauen auf ihn, certa illa persuasfo et firma fiducia, ‘qui 
guid sumus ac verorgm bouerum quidquid habemus,, ortum habere ex aliquo et 
ad eundem redire, omnem ac totam nostram salutem et felicitatem ex aliquo . 
sumımo aptam et suspensam &sse‘. 3) Sonnki (ad 2, 14): ‘Fides in NTo.et in 
Evv.. praecipue primum animi'dispositio est e paupertatis intimae sensu et fidu- 
ci& auxilii orta, gratiam divinitus exhibitam recipiendi, tum autem ipsius gra- 
tiae plena aceeptatio, animus operante Spiritu illä repletus ideoque ad redden- 
dum aliis pie ac silicere amorem strenuus... Sed quum hic animi status non- 
nisi ope doctrinae parari possit ... ipsa veritas docendg proposita ... ejusque 
cognitio ılorıs audit; h. sns. noster de fide operibus carente disputat, qui tamen 
idem 2, 5. fidei' plenae, quam P. commendat benefactoram fontem, notionem 
cognoseit et in ipsA hac: disputatione fidem mere theoreticam (nlorıy uovor) 
non esse fidem perfectam (v. 22) demonstrat. quod autem solam coguitienem, 
\ 
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»öuov non diserte distinxit Jac. sua &oya. Nusquani diserte dixit dyada 112), 
quod fortasse hanc involveret oppositionem: facta e pio sinceroque sensu oriunda. 
Quae vero exempli causä affert, er omnia e genere externo sunt, quid quod 
ex parte talia, quae ex animi demum affectione excusationem accipiunt. 
1) Liberalem erga egenos (15. 16) se praestare potest, variis de causis, pessi- 
mus quisque; contra apprecatio faustorum esse etiam potest verae miserationis 
ideoque nec pretio nec solatio suo carens, ubi np. ipse fortassis ope indigens 
alio modo succurrere nequeas; 2) haud recusata hominis, quid quod filii ejusque 
unici immolatio (21) fontem habere potuit fanaticam superstitionem; 3) specula- 
torum servatio a meretrice, ad quam deverterant (25), vulgarem prudentiam eo 
magis olet, quo fallacior erga cives, quo perniciosior patriae, quo utilior foemi- 
nae ea et fuit et esse debebat. Fidei autem s. pietatis, quae hisce factis pre- 
tiam demum addit, diserta mentio ia solo Abr. exemplo facta est; nec ibi, quia 
actionem criminari potuerint lectores; hi enim summä Patriarchae reverentiä te- 
nebantur; sed quia effato utendum erat SSae, in quo slla fides diserte primo ac 
fere unico loco appellaretur. Itaque quanquam (notante Knr. 429) in aperto 
est, J. fidei simulatores exagitantem de vera fide non contemtim loqui, neque 
illum, cum homines dicit 2£ Zpyw» dıxarovasaı, hoc dicere, eos oUx dx lorsag 
8. ywols zrlotewg justificari; namque et summä in laude ponit z0 zAovoror eivas dv al- 
area 2,5. cl. I. et fidei insignes effectus praedicat 1,3. 6.5, 15; quangquam porro 
argumentatio J. simillima est argumentationi Xti v. c. Mt. 7, 21 sg. 25, 34 sqq. 
nec, igitur dabitari potest, “quin Zoy« ap. Jac. sint ra ayada 3, va xulc Eoya 
(alibi 05 xzaprot, od ayadol xupnol) quibus tantum tribuit Xtus, ut qui illis su& 
ipsorum culpä careant, eos tum sperata praemia consequi neget, tum in doya- 
Tag ıns adızlas numeret* 113): nihil tamen J. fecit, quo monstraret, Opera quae 
velit quaeque exempli loco addncat, dyasa esse ex oppositione Zoywr vouou 
i. e, talia quae ex animo demum pio fiduciäque pleno censeantur. Quid quod 
non opera per fidem, sed fidem per opera perfici diserte pronunciavit (22), in- 
superque exemplo observationis legis (Bsqq.) facile ad Zoya« vouov abducere 
potest, appellatione vouov 2lsvSsolas (1, 25) non satis impediente !), Paucis: 
de genuind &oyo» qualitate omisit accuratius interiusque exponere, 


Mensch thut od, thun kann am Gesetz aus s. freien Willen u. eignen Kräften. 
Weil ab. unter u. neben solchen Werken bleibet im Herzen Unlust u. Zuvang 
zum Gesetze, sind solche Werke alle verloren u. kein nütze. — Ab. d. Gesets 
erfüllen ist: mit Lust u. Liebe s. Werke Ihun, u. frei, ohne d. Gesetzes Zwang, 
göttl. u. wohl leben als wäre kein Gesetz od. Strafe‘ (Lru. praef. in Ep. 
ad R.). 112) "Eoya ayada (rahb. YO WI chald. 20 777277) in 
NTo modo in universum sunt omnium virtutum offica (= xain, ayadn dva- 
oroogn Jac. 3, 13. 1 Ptr. 3,16; Curvs.: 7 1@v destavy &oyaola), modo specia- 
tim munificentia (quod utrumque etiam ap. Grr. et Latt. deprenditur: &yes9o- 
noısiv, benefacere ctt. add. quod Cic. dND. 2, 25. dFin. 3, 20. Jovem ideo 
optimum vocari dicit quia sit beneficentissimus). Ap. J. quanquam, quae disse- 
runtur, in quodceunque genus virtutum et recte factoram quadrant, prae ceteris 
tamen ratio habetur beneficentine. Ex perpetuo usu NTi proprie sunt pie facta, 
fidei indicia et documenta, quibus religiosum obsequium et pietas erga Deum 
cernatur; nusquam hominum facta, quamvis praeclara per sese et laudabilin, x«- 
In 3. dyada Epya vocantur nisi horum quibus fidei laus tribuitur (Kmp. 431 - 
33). 113) Cf. Jac. 4, 17: Eidon xalov nosiv x. un naoüyr, auapıla 
ao Eoılv. et 3, 17: H Gvwmdev oogla ... ucorn 2llovs x. zuprey ayea- 
30V TA. 114) Vd. potiss. 2, 12. cli. v. 10. quae satis docent, nostrum non 
tam distinguere voluisse inter singulas leres earumque parte suos exsolvere, 
quam potius servili legum observationt occurrere. Cum his non plane conspirant 
quae notarunt Knp. (443): ‘J. obsequium legibus div. praestandum injungens 
summam praeceptorum Xti vouov 2lev$. ideo vocat ... ut siguificet, Xti disci- 
plinam iis nos legibus quae ad mores spectent non exsolvere et liberare sed 
multo etiam magis adstringere ac devincire‘. et Rauch (259sq.): ‘P. versteht 
unter s. Eoyoıs die Eoya T. vouov, die Beobachtg des mos. Gesetzes u. s. beson- 
dern Vorschriften [? vd. supr. not. 111.]... von diesen &oyoıs vouov finden wir 
ab. bei J. überall k. Spur SL dass sie entbehrlich sind f. den Xsten u. unver- 
dienstlich, was P. im Römerbriefe beweisen will, setzt J. schon als ausgemacht 
u. bekannt voraus [?]... (J. blos Zoyx - P. Epya aya9a -) ‘weil er die Zoya 
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IV) Haec omissio indeque orta fiuctuatio, aggravata et universa vborum am- 
bignitate!!5) et singulatim eo quod nec de fide finitius et distinctius, est exposi- 
tum (vd. p. 154), adversatur conjecturae, Jac. (non quidem contra P. sed) Pauli 
ratione habitd contra ‚doctores disputasse illius doctrind abusos. Sane et insi- 
mulatio, doctrinam xt. de fide nervos incidere virtutis, et abusus istam do- 
ctrinam in vitae mendosae patrocinium accipiendi, nullo non tempore ecclesiam 
xt. vexavit!!6): verum his (ut c. Kur. loquar) ‘ta erat obviam eundum, ut cer- 


vöuov in 8. ganzen Br. nicht nennt, also [?] e. Verwochsig od. e. Missverständ- 
niss nicht zu fürchten war‘. Etsi Ep. ‘paulinae de zlores et Epyoıs doetrinae 
minime possit opposita existimari, illae tamen opiniones praeconceptae Judae- 
oxtt. de lege mos. :ceremoniali porro observandä ipsisque Kthnicoxtt. injungend& 
ab auctore huj.. Ep. nunquam diserte impugnatae sunt. De J. Alphaei filio con- 
stat, eum hac in re Judaeoxtt. magis quam Paulum peperecisse‘ (ScuorTT Isag. 
p. 384). 115) Vv. 14. n zlauıc (talis?)) fides (quae nulla, ne falsa quidem 
fides est!); 17. vexoa (aliis? homini?); 18. deifov wri. (certe magis pro fide 
faciunt quibus tamen pro operibus pugnat; non secus) 22. 23. ovunoy& xıl; 
&x nlorsug uovo»v (e fide selum? solä?); cf. quae ad hh. H. supra notata 
sunt. 116) “Quum App. multum ubique praedicarent fidei efficaciam, inde 
factum est ut multi homines carnales, in quibus fuit Simon Magus, id arripue- 
rint in vitae mendosae patrocinium, quasi sine operis justis, ut Iren. lognitur, 
salus aeterna possit obtineri, np. per fidem - ‚quum contra App. doctrina esset, 
fidem aptam esse ut nos purget, purgatis dare SpSum et sic fidem fieri effica- 
cem per dileclionem Gal. 5, 6. ao proinde dilectionem quae ex fide et spe eam 
comitante exsurgat, plus valere ‘et fide et spe 1 Cor. 13, 13° (Gr). — ‘Fidelissi- 
mis doctoribus xtt... nullo non tempore multorum vel imperitia vel matevolentia 
exprobravit hoc, quod illi, fidem nimium urgendo, nervos virtutis inciderent ale- 
rentque hum. pravitatem. quae etsi falsissima atque iniquissima insimulatio est, 
negari tamen non potest in coetibns Xtt. saepe inventos esse homines inertes, 
desidiosos, socordes atque adeo flagitiis deditos, qui latebram quaerentes suae 
vel ignaviae vel improbitati, doctrinam de fide ita perverterent ut ex salubri ef- 
ficeretur pestifera. voluerunt enim hoc persuadere, qui Xto fidem habeat ei nihil 
non licere aut certe ad salutem consequendam non multum opus esse recte fa- 
ctis. meminerimus, quas turbas excitaverint qui, ut'antiquiora mittamus, inde a 
saec. XVL. exitialia haec placita aut ipsi foverunt et tradiderunt aliis, aut temere 


-afßnxerunt doctoribus de re xt. optime meritis. nec sub ipsis ecclesiae primordiis 


aliter id evenit, non dootrinae vilio sed abutentium. nam et P. a fide Xto 
habendä unicum praesidium petens ad beate et sancte vivendum, opprobrium 
illud haud effugit; et jam tunc fuerant qui fidem commendantes, virtuti et san- 
ctimoniae detraherent, quorum quidam eo usque progressi sunt ut libertatem xt. 
in peccandi licentinm' verterent. R. 3, 8. 31. 6, 1sq. 15sq. Gal.5, 13. cll. 16. 18. 
gui errores quam late propagati fuerint jam in nascente republica xt., ex iis etiam 
Epp. patet quas eccles. consuetudo catholicas appellavit, quarum paene singulae 
idem illud argumentum aaepius tractent. vd. 1Jo. 2, 19. 3, 6. 7. 2, 3. 4. cp.4. 
5. 1 Ptr. 2, 16. 2Ptr. 2, 18sqq. 1, 8. Jud. 4. 12° (Kup. 441). Cf. not. 89. — 
‘Non heri vel nudius tertius demum exortos esse mera fide vel opinione conten- 
tos virtutis et honestatis contemtores, testatur Hier. quoque in Mich. 3, 5: 
Promiitunt sis pacem et regna coelestin et dieunt: non necesse est ul vivas con- 
tinenter et sancte; habeto fidem quam docemus et omnia promissa Dei conse- 
queris. Tales magistri unice jucundi etiam hoc secalum effeminatum adiyualo- 
zevovos, 0E0mpevuLvor auegrlass, &IElodenaxelg quadam conscientiae sti- 
mulo obtuso, quo securius et licentius peccent, non solum infinitae ve- 
niae et impunitatis .sed etiam qnuorumlibet praemiorum sponsores, dum Xtum 
ipsorum vice et loco castitatem, temperantiam, aequitatem, benignitatem satis 
superque coluisse credunt, ita ut ipsis otiosis esse liceat et KAAOTILOY xuunzor 
ayper£eony els Yuorko’ auäodeı. haec est iis orthodoxia, hic purus putus Xtianis- 
mus; temporum vero et morum castigatores, qui Xti vitam et virtutem praeci- 
piunt atque exigunt, olim Pietistarum, hodie Moralistarum nomine aversatur istud 
hominum genus adeoque pro haereticis habet. quid quod noster Ap. ipse fastidi- 
tur et negligitur quasi voces ejus cordi habere nihil attineret‘ (Sca. p. 128 sq. cll. 
p. 124: ‘Utrumque aeque necessarium et App. tempore fuit et hodieque est im- 
primis, docere: legis positivae operibus homines in Deum nihil quicquam 'mereri 
quod ipsis xaz’ öpellnua tribuat, atque operibus fidei secundum legem Dei prae- 
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tae judicandi notae proponerentur, quibus et in se ipso quisque, et in alas ve- 
ram fidem a falsä internoscere posset‘, nec vero disputandi genere utendum fidei 
facilius detrahente quam addente. Nimirum duplex existere poterat aberra- 
tio. A) Fides ficta, nonnisi jactata [ Maulglaube]; mera professio externa 
absque internä approbatione. B) Fides manca [Halbglaube]. Potest 
np. AA) intellectu absolvi interna approbatio [Verstandesgl., fauler GL]: 
ut in mera persuasione ejusque professione acquiescas, fructibus negiectis. 
lta fere Judaei, et summopere superbientes natalibus, monotheismo, lege div., 


et suis majorumque meritis se nıabn 3 rati 17); ita Xtianorum etiam haud 
pauci !!), Tali fidei ejusque exaggerationi quum sponte fere se objiciat interna 
conscientiae vox, perniciosior est aberratio ubi BB) sensu absolritur interna 
approbatio [Gefühlsgl.. Namque sensa pia, fiduciae in Deo profecto collocatae 
conscientia, animos in spe impunitatis salutisque unice per "dem consequendae 
totos acquiescentes facile abripiunt ad externae virtutis neglectionem, ad minorem 
diligentiam circa leges publicas communesque ideoque nimis vulgares, circa agen- 
di praesidia quae honestatis normä ipsi eo praecipitantius solvunt, quo vulgarior 
en esse et quo levior sisti videter vigore genuinae fidei quam se sciunt sentiunt- 
que profiteri, circa kumanitatis denique officia quae pie, ut sibi videntur, neces- 
sarioque limitibus circumscribunt sanctiorique quod sibi imformant officio subji- 
ciunt 19). Quales fractus talis fides edat, satis loquuntur innumerae, quae ec- 
clesiam xt. pessime foedarunt vastaruntque, vexationes ac caedes, longe fre- 
quentius, singulatim a multitudine eas executä, sacro furore 12) commissae quam 
mero religionis praetextu. 

Harum aberrationum altera, in merä fidei simulatione site, refutatione haud 
egebat eäque vix digna erat. In altera vero, fidei haud prorsus experte, negan- 


standis qui cessent, nihil praemiorum zar& yapıy eos Mnnere frustraque esse 
fidem mortuam 16 xyagıoua T. Yeov expectantem‘. et p. 118: “Quisquis doctri- 
nam de reconciliatione et satisfactione Xti ita instituerit, ut (aeternum, Xti be- 
neficio minime’antiquatum, recentis foederis ac prisci: N dıxamxosata 1. YEoÜ 
anodwosı Exdorep TA.) jas Dei vel rectä vel per ambages sollicitetur, diluatur, 
obscuretur, negligatur, davadeua« Eorw!‘). 117) In quantum legis suae cogni- 
tione ettractatiene niti et gloriari consueverint, docent (praeter R. 2, 17 sqq. ell. Jo. 


5, 39. 7, 49) Pirke Aboth 2, 9: Na byst 9b up min aa Ib up; 
21: Try ps bio aa ymanız 950 Tb yon mas mn nd DR 
nad; 6,4: TION 75 3707 TITOR 72 109 mnR DR 59 na Mana 
na Dbysb Sb a mm 543; 6,8: Br nen RD Sn mb 


var Baba Tr Dob19a PWwıYb. Singulatim Kidduschin 40, 2, uberius de- 
monstratur scientiam praestare actione. Unde impugnandum curarunt qui melius 


sentirent, ut Pirke Ab. 1, 17: TWOYnT nON NP WOTatt md (cll. 1, 10. di- 
lige laborem et rabbinatum odio habe); Phil. de vit. Mos. 1ll, p. 72sq.: Aoyov 
8” äpu obdtv Öyelog ToU 1a xald zul onovdaia Geuynyopoürtos, d Mn TI00s- 
sorıy olxeluy dxoAovdla noafewv. Cf. not. 132. et Scungoren». Tüb. Zeitschr. 1839, 
8,48.et1830,2,183. 118) Gal. 5,13. 1 Ptr. 2,16. 2 Ptr.2,19. cll.R.3,8. 119) 
Qui sensu tenuitatis suae nonnisi fide et desiderio Deo placere volunt, siquidem 
‘minime sunt negligentes amatores universi ordinis, quem Deus praescripsit, atque 
diligeotissime student parandis augendisque virtutibus xtt., nop sunt premendi aut 
impellendi hoc carmine Jacobi, sed liberrime utantur adjamentis Panli, Jon. ctt. 
ut animi tranquillitatem augeant‘ (Smr. p. 116). — ‘Weil man sich glaübig 
fühlt, also d. Frucht der relig. Ueberzeugg am eignen Gemüth spürt, vertraut 
man leicht diesem frommen Gefühle zu unbedingt... Wo ng im Glaübigen 
dieser Classe v. Natur (statt e. bedächtig der Stimme d. Gewissens folgenden 
1 liebevoll den Mitmenschen umfassenden Gesinnung) Heftigk. u. leicht ent- 
zündl. Leidenschaftlichk. vorherrscht, da kann sich selbige, durch jenes gl. Ge- 
fühl statt gemässigt u. geleitet vielmehr genährt, leicht zum blutdürstenden Fa- 
nalism. steigern: wie denn d. Mehrzahl der Relverfolggen, Ketzerkriege u. dgl. 
- mehr Folge solchen gl. Wahnes.als blosen relig. Forwandes gewesen sein 
mögen“ (Il. c. lib. m.: Xstus u. d. PV.). 120) ‘Der einem Wahne einmal hin- 
gegebene Mensch kann ja, wie dic Gesch. an so mannichfachen Beispielen zeigt, 
zuleizt alles was ihn enttäuschen sollte, aus und nach diesem Wahne erklä- 
ren‘ (NEANDER p. 6 [9]). | 


[4 


ın Ep. Tac. O, 14-26. 15% 


do erat versandum, .Pingenda et refutanda erat falsa fides, minime vero fidei 
detrahendo operibus attribuendum. TVirtus et honestas erat urgenda, minime 
vero cum actione extern& commiscenda atque ita pro externis pugnandum adver- 
sus interna. Cavendum singulatim erat Rahabae exemplum; omnium minime 
absque notatione locandum !?!), Vitanda certe erat dissensionis species 12), 

. V) Evanescit haec difficultas, siquidem causa fluctuationis sita fuit in cogita- 
tionis fluctuatione, ut rem impugnaverit non Prorsus intellectam, Np. Paulus nec 
refutandus erat nec refutatus est. Quae prolata sunt, eum ne tangunut qui- 
dem,.nec ipse.,dubitaverit sententiae .subscribere, in cujus gratiam Jac. disputat:, 
n,nlorıs ywplg :7, ,Eoywv vexga Earı (17. 20. 26). Quod enim R. 3, 28. dicit 
bominem dıxasdodaı xwoltg Eoywv. yoyou!2), non hoc sibi vult, opera abesse 


#r on Dan 
5 s « 


0, , ‚ L% . , , N . .. ’ + 

. 129) Paulus, cui quippe paganorum doctori satis ceteroquin acceptam fuerit,. 
de industria ab eo sese-.abstinuisse videtur; maluit exteros, ‘in: consideratione 
subsistens vilae'quae ante fuerit corruptissimae, exemplo .. repraesentare Davidis 
eui negleotae legis culpzm .sustinenti unicum perfugium salutisque »prazsidium 
praebuerit Dei elementia ac: misericerdia (R: 4, 6). Quod :vero 'Ep:' adıHebr. 
adctor induxit, non tam studium exempia-eumulandi eflecit, qnam commemora- 
tio ‚Hierichuntis.'per fidem .expugnatae (11,30). -— Rahab wied: ‘in .d.Schr. nicht: 
geradezu wegen ihres Gl. gerühmt, u: ist :dook immer e. zweideutike Porson. nur 
d. Yf. des HebrBr; wurde dureh s. .eigentkäml.  Gedankengang :darauf geführt, 
ste..als Heroin des Gl.. darzustellen‘ (Doz Werr.. qui, confidentius. fortasse, addit: 


diös Beispiel “kam :gewiss_ erst aus 'd:"Br: an:d. Hebr: in'd. mündl.: Vortrag,. 


wenn es’überh., derin :vorkam‘). :. .122) “Ich: kann mir nicht vorstellen, dass 
J. so würde geschrieben:haben, wenn ‘er jemals d. Br. un d: R. gelesen od. P. 


gewöhnl... Redensarten u. tropum. paediae ‚gekannt hätte. - Verrmuthl. würde er. 


zwar 'eben: die! Wahrkeiten vorgetragen , ab: sie mit andern! Worten gegeben 
haben, bei denen en nicht schiene e. Wahrh. zu leugnen, die. P. als e. Grund- 
wahrh. vortwägt“ (Mica. Einl. 1I,:p..1410). '‘Dann hätte J., .da. er die paul. 


Lehre rioktig verstand, zeigen müssen, was denn P. eigentlich habe lehren wol-. 


ten. Zr hätte d. Bgr.. den P. von d. nlorss u: ebenso auch: den, den er von d. 


, 015 vonov hegte,' erörtern, u. dartkun müssen dass man ihn nur nicht gehö-: 


reg :verstanden habe; er hätte ab. auch zugl. bemerken müssen, dass er an ganz 
andre "Eoya. denke"als Pi. Das war allen d. Weg, der zur wahren Einsicht 
führen %. alla :Misswerständnisse u. Irrthümer beseitigen u. zugl. allen ‚Verdacht 
v. PL, als ob'ier e. falsche’ Lehre aufgestellt, entfernen konnte. Ab. diesen Weg 
d. Erlaüterg u. Aufhellg betritt J. nicht, er stellt ... s. Ansicht einer andern 
schroff entgegen‘ ctt. (Ges. cell. quibus P. ipsum impugnatum esse refutat: “I. 
würde, wenn er wirkl. die Absicht gehabt hätte, P. zu widerlegen, dies ge- 
wiss offen gesagt haben, od, wenn er auch. diess. nicht gethan hätte, so würde 
er. es doch deutlicher erörtert haben,. dags. er e. falsche Lehre, die v. angeseh- 


nen Lehrern verkündet, wurde, bestreite‘). . “Hätte J, es jenen Lehrern nicht offen 


u. unumwanden sagen: anüssen, dass sie den Ap., der überall den wahren unver- 
fälschten Gl. predige,. nur nicht vecht., gefasst hätten,. dass er,also ‚an ihren 
verderbl. Lehren gunz unschuldig sei, wenn,.er nicht e. schreiende Ungerechtick. 


gegen den so klaren u. reinen P. begehen wollte? Doch nicht nur. unbillig, 


sond. selbst unklug (absit invidia. verbo!) wäre es gewasen.... .Die Gesch. 


, 


unsres Br. meldet, dass er e. Zeitlang wicht f..echt gehalten wurde, wenigstens 


hie u. da Widerspruch fand. Warum? weil er der Lehre .des. gefeierten. Hei- 
denapostels zu widersprechen schien. Wie nun, wenn sichs J. sogar hätte mer- 


en lassen ... hätte. er wohl hoffen kännen, nur irgendwo Eingang. zu fin-. 


den ”° (Rauch 276).. Sensexat etiam Pr. ‘praeter expectationem venire, quod 
J. vbis et exemplig paull. de fide et opp. non paulinis dissereng, disputationis P. 


circa hanc materiam, menfi ejus praesentissimae, ne ullam quidem mentionem 
fecerit, qua vel transeundo factä insuper cavisset, ne lectores ‘ab ipso dicta ita. 


acciperent ac si aljam zuiorıy aliaque &oye in locum eorum quae P. intellexerit, 
surrogare voluerit, ia quam quidem partem disputationem ejug facillime sumi 
potuisse, quis quaeso non viderit?° Cf. not. 124. 123) Paulo “auctore dıraı- 
our vel awlers &ydewrros dwpkay, 7 xaoımı. T. Heov, loreı,. &x nılotews, 

ı& 7. nlorswg‘ obx Er voup, oüx LE. Zoywv vauov (vel praecise: oUx 2E £o- 
yav, xuols £oywv), oix 8 Zoymv rwv Eu dızamoovvn (nenenulvov), dilG 
xor& Toy 1. Heov Zleov. . BR. 3, 20-30. 4, 1-5. 9, 11. 31. 11, 5. Gal._2, 16. 3, 
2-13,,5, & Eph. 2, 5. 8& 9. 2 Tim, 1,.9: Tit. 3, 4,7°.(Kne, 422 cll. 497: 


160 CONMENTARIUS 


posse !%), sed non inde ordiri et regi justificationem (nicht bei Ermangelung, 
wohl ab. abgesehn v.d. Werken). Ipse dicit quemque pro Zoyoıs reportare 

raemium R. 3, G al. et (meijy aluvıvy parari debere zu9” unouorgvy Eoyov 
ayadoü R. 2, 7. ita ut (v. 13) nonnisi rormrel T. vonov justificentur. ‘Eph. 2, 
8-10. postguam nostris ipsoram legitime factis gquidquam tribuendum esse nega- 
verat ad impetrandam salutem - zyapızl are aeowoueyor dia T. nloreas‘ x. 
zouro odx EE vusy, Heov ro dapor" ovx BE Eoya» — protinus in eodem vborum 
ambitn nos ı0revovras opifictum Dei vocat, xtıadevrıas 84 Xororö "Ina. Ent 
Eoyoıs dyasois — Iva Ev avrois nepınarmamuev. ut enim Xtus sectatores 
suos vult Conspienos esse Zoyoıs xalois Mt. 5, 16. sic P. non minus quam J. 
aut quisquam reliquorum collegarum a Xtianis id exigit, ut praebeant se (nio- 
ras xalwy Eoywy sintque xzapnoyopoüvres iv naryı) Eoyp ayado Tit.2, 14. Col. 
1, 10° (Kup. 431sq.). Diserte Gal. 5, 6. in re xt. nonaisi nous di ayanınz 
dvepyovudrn de. valere ipsaque dyann muncupatur uelior non solum Zinidos 
sed etiam riotrews 1Cor. 13, 13. Quid quod - b. eodem j. de vi et qualitate 
dyanns exponens, vv. 2. 3. haberi posse dicit mon solum neoynıelaer, profun- 
dissimem yyaocır, fidem quae montes morere valeat, sed etiami summam sui- 
que ipsius prodigam liberalitlatem — sine vero amore. 

Tamen Jae. vba, qualia sonaut, eontrarie sunt vbis Pauli ‚Et ‘si quis BR. 3, 
perlegerit ita ut ommibus subjiciat ideas quas nunc subjecimus, ille ibi ne unum 
quidem vs, poterit sine impedimento legere: plane non convenient hae idene illi 
loco‘ (Me). Poterat np. gentiam .Apostolns disputatione sm& adversus Zoya, Tg- 
ya vöuov virtatj detrahere videri, eo magis, quo magis 1) hominum vistas con- 
spici et aestimari selet singulis factis; quo apertias 2) revera extiteruat qui isto 
praetestu operibus se subducerent; quo facilius 3) ingeniis animisque ferventibus, 
non tam abusus &ttenditur quem diseiplina ipsa. culpatut; quo proclivior 4) talis 
culpatio erat a) in doctrinä viva plerumgue voce idque inter exteros traditä; 5b) 
in doctore serüıs trensgresso, liberalitate conspicuo, undique infestate; c) a viro 
Palaestinae fines haud egresso, jndaice inter Judd. viveale; doctae eruditionis 
experte, severiori morum disciplinae dedito.. Ibi sponte fere fiebat, quod animus 
neque ab externä viriutis facie Beque a legum moss. ‚obserratione sätis abstre- 
heretur; quod in exteruis, vbis, circulis haereretur; quod in factorum necessitate 
demonstrandä laborasetar, quasi eam P. megaverit; quad ia Ahr. exemplo sudare- 
tur partim ad opus revocando parstim a fide avorando, ea usque ut alter ejus 
usus incusaretur minus recte et plene intellecti (x. Zn2yowIn A yoaynv.B); 
quod comparatione finiretur in contrariam sentestiam nommenus apfä; — mno vbo: 
quod et sine successa disputaretur 19) et disputatio ipsa cogitando non minus 


‘R. 3, 20. 21: dıorı EE Zoywv vouov ed dizamdrcereı näon aapf Every 
Heod“ dıa yap vönov Entyvaoıg auapries (non dızalwaıs). vur) BE ymols vo- 
uov dixmocvyn HEod .(v. 22: dız. Heov dıa rlorews, et v. 24: dixamounevos 
dwpear Ti aUrod yapızı) reygarkonraı ueptvpovuten db T. vöuov x. T. 7I00- 
gnTwr‘). 124) ‘Es ist unmöglich, dass d. Gl. nicht ohn Unterlass sollte 
Gutes wirken, er fragt auch nicht, ob gute Werke zu thun sind, sond. ehe man 
fragt hat er sie gethan u. ist immer im Thun. wer aber nicht solche Werke 
thut der ist e. glaubloser Mensch.... Durch d. Gl. wird. d. Mensch ohne Sünde 
u. gewinnt Lust an Gottes Geboten‘ (Lurn. pracf. m Ep. ad R.). — D, Gl. ist 
nach P. die feste innre Gewissheit v. den durch Gottes Gnade m Xsto den Men- 
schen geschenkten Wohlthaten, die eben so wie sie den gunsen inhern Men- 
schen ergreift, beruhigt, beseligt u. erhebt, so auch nach aussen hin durch 
Handlungen d. Liebe sich kund giebt u. alle Sünde gleichsam im Heime tö- 
det (Grasn). 125) ‘Die Reconciliatoren haben sich viele Mühe gegeben, zu 
zeigen: dass P, unter d. nlorıs nicht blos e. thatenlteres Gl., e. blosses theoret. 
Fürwahrhalten d. zstl, Rel.lehren verstehe, u. dass er eben eo gut wie J. auf e. 
thätiges Chth. dringe. Das alles hat s. Richtigk.; allein hiervon ist auch nicht 
d. Rede. Natürl. konnte bei beiden App. nicht d. Frage sein: ob es besser sei, 
moralisch od. unmoralisch 2. handeln, religiös od. irreligiös zu sein? Wie wäre 
es möglich gewesen, hierüber zu streiten ? Was würden unsre Philosophen dazu 
sagen, wenn man bei d. Streit zw. den Puristen u. Eudämonisten, zw. Kantie- 
nern u. Wolflanern d. Streitpunct so fixiren wollte: beide Partheien streiten sich 
darüb. ob es e. Moral gebe od. nicht? Davon ist gar d. Rede nicht, würden sie 
antworten, wir streiten nicht üb. die Moral sond. nur üb. das Princip dersel- 
ben‘ (Assrı p. 171). — ‘Fragen möchte man doch, wie konnte J. den P. wider- 
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guam. ioquendo fiuctuaret. Jd autem eo magis, siquidem severlorem et acerbio- 
rem contradictionem non admittebat contradicentis modestia pacisque studium, 
majorem vero consensum impediebat dissensio de alterius formulae principio ae 
fundamento. . Illa in Jac. notissima sunt [vd. Prolegg.]; hanc non absque omni 
causä statui monstravit Pr. '%) Quanguam enim quae de sententiae P. origine 
et ratione jud. notavit, quasi np. rei sacrificalis religio et eam subministraverit 
et fidem demum cum morte Jesu copulaverit 127), partim rem ipsam satis obiter 
tangunt, partim prorsus aliena sunt: profecto mors Messiae 1) inaudita maxime- 
que difficilis erat Judaeis paganisque; 2) excusari et defendi poterat siquidem, 
externe magis, informaretur tanquam pie fidenterque tolerandi exemplum ve- 
ritatisque doctrinae documentum; 3) plene et intime demum insinuata est tan- 
quam noyae vitae spiritalis exemplum, principium, fundamentum: quae ejus ae- 
stimatio altius penetrat latiusque patet sacrificio judaicäve opinione. 


legen od. s. Lehren näher bestimmen od. auch etwas in Abrede stellen wollen, 
wenn wir bei beiden App. überall k. Abweichung od. Verschiedenh. der Begrr. 
u. Behptigen, nicht einmal der Ausdrücke finden?... (die Annahme e. polem. 
Verhältnisses zu P.) schreibt sich blos daker dass man denselben eben so wenig 
verstanden hat als in vielen andern Rücksichten den P.“ (Rıvucn 262). — Der 
Inhalt lässt sich mit. d. paul. Lehre vereinigen, ab. nur weil d. Vf. diese mit s.. 
Widerspruche verfehlt. Wahre Uebereinstimmg findet nicht statt, u. P. würde 
schwerlich die Stelle unterschrieben haben. Er konnte wohl R.2,13. wo er das 
eittl. Schuldgefühl rege machen wollte, mithin auf dem sittl. Stdpuncte stand, 
sagen: nicht die Hörer d. Gesetzes gelten f. gerecht bei Golt sond. die Thäter 
des G. werden gerechtfertigt; sonst konnte er nicht zugeben dass d, Mensch 
durch Werke, nicht einmal durch Gl. und Werke, gerecht werde. Zuvörderst 
war es für ihn unnöthig, d. Rechtfertigg v. beiden abhängig zu machen, da 
d. Gl. in seinem Sinne die Werke d. h. e. neues Leben, einschloss; sodann war 
es streng genommen unrichtig; denn menschl. Werke begründen k. Anspruch 
auf d. göttl. Gnade, obschon sie immer nothwendig sind. Nach P. war Abr. 
Rechtfertigg vollständig u. bedurfte k. Bewährung, k. neuen Gl,probe; er heisst 
ohne sitil. Werdienst allein durch d. Gl. gerechtfertigt; J. raubt durch das: erst, 
durch dieses Opfer erfüllt u. bestätigt, der Stelle den paul. nervus probandi. 
Nach J. kann die ntorıg, d. Ueberzeugg v. den zstl. Heilswahrheiten, tod sein; 
nach P. ist die n., die vertrauensvolle Hingabe besonders an d. Versöhngstod, 
in sich selbst lebendig u. fruchtbringend : er konnte nicht sagen, dass die Teu- 
fel glauben u. zittern; paul. Glaube u. Unseligk. vertragen sich nicht (DWETTE 
l. ec.) 126) Cf.not.93. ‘Qui animo ad Xtologiam (quam vocant) Jac. attento 
Ep. ejus perlegerit, facile animadvertet, eum summä quidem c. reverentiä de 
Jesu tanquam Mess. loqui (2, 1), sueto eoque honorificentissimo v. Kvolov no- 
mine eum ornare (1, 1. 12. 2, 1. 5, 7.8), agovola» ejus olim futuram (5, 7.8), 
xoloıw ab eo habendam (2, 12. 13) et owrnolay per eum instaurandam (1, 21. 
' 2, 14) bene nosse atque plenä fide commemorare; at vero neque in 1. nostro 
neque in reliquo Ep. ambitu, licet occasione quam maxinıe idoneä ipsi saepius 
oblatä ‚. fidei Messiae immolato (quem ignorabat omnis antiquitas jud.) habendae, 
quam P. quavis ansä praebit% vel arreptä commemorat, ullam levissimamque mentio- 
nem fecisse‘. 2, 1 qq. 5, 20. cll. R. 14, 15; 4, 8. cll. R. 5, 2. Eph.2, 18. 3, 12. 
1 Ptr. 3, 18; 4, 7. cll. 1 Ptr. 5, 8. 9. Col. 1, 13. 14, ctt. ‘Suspicio affertur, an- 
non Jac. - pro more Essenor., si vere fuerit Essenus, a theorematibus philoss. 
et dogmatt. et ipse alienus - fortasse eflata J. Xti de mortis sune momento, ra- 
riora illa quidem, ad juvandum et adaugendum tam inconcussae firmitatis quam 
div. praestantiae religionis ejus sensum salutarem commode revocari posse ratus, 
difficultatesque in paul. ist& mortis Xti vere' sacrificalis adumbratione latentes 
bene percipiens, hanc ipsam ut et zzlorıy ad hanc mortem relatam parum fove- 
rit, totumque hoc P. placitum soli studio ejus tribuerit, quo in rem sacrificalem 
Judd. etiam cultui xt. vindicandam ferri videbatur‘. 1lta “lectores non mirabuntur 
silentium, quo Jac. fidem, qualem P. extulit, tam in n. 1. quam alibi praetermisit, 
ne eam vel commemoratione probare atque commendare videretur; mirabuntur 
vero mecum modestiam, humanitatem pacisque studium Ap. qui paul. de fide 
operibus praestante sententiam, quamvis ei haud patrocinatus sit, contra perver- 
sam 'perversorum hominum intptationem tutandam quam argumentis refutandam 
sibi sumere maluit‘. 127) ‘Ubi sacrifieia, ibi et z/orıs, hinc et P. in rlorıy 
illam ad mortem Xti sacrificalem relatam incidere poterat tam Judd. quam eth- 
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VI) Tamen Ep. scriptor totä su& scriptione nequaqguam talem 
se exhibuit, quem credas nosträ sectione s. ita temere adversus Pau- 
lum, s. ita imperite adv. abusum doctrinae paul. pugnasse. Scripse- 
rit potius nulld hujus doctrinae ratione habitd. 

Hominum ad veram virtutem pietatemque educandi viam ipss 
natura monstravit hanc, ut ab esternzis transitus fiat ad interna. In- 
culcanda ante omnia est necessitas factorum quibus et religionerm 
tuam et officio satisfaciendi voluntatem commonstres; nee repugna- 
verint facile huic necessitati agnoscendae nisi ignavia opinionesve 
praejudicatse. In his externis factis, utut momento suo minime ca- 
rent externa cultüs signa, principatus tamen deferendus erit ad amo- 
rem erga alios tanquam optimum Dei cultum. Deinceps demum et 
gradatim ad interiora sensa est descendendum, inculcandum non mi- 
nus strenue ac severe hoc, veram factorum vim et dignitatem non 
externä actione contineri et absolvi, sed interna e qua mänent ani- 
mi affectione. Vicissim facere, non minus temerarium et pernicio- 
sum est, quam si quis rudes elementorum et immaturos-velit altiora 
statim et solidiora docere. 

Istam viam conditores doctrinae xt. ingredi jussit insuper eru- 
diendorum conditio. Prima omnium impugnanda veniebat Judaeorum 
opinio, in natalium splendore non minus acquiescens ac nitens quam 
in religionis patriae veritate. Adversus hos unanimi consensu et 
factorum necessitas inculcatur et principatus defertur ad amorem. 
Ita Jesus dicit e suis quemque fructibus cognosei ac judicari, col- 
laudat& singulatim beneficentiä, Mt. 7, 16sgq. cll.16, 27. 25, S1sqq.al. 
Haud secus Jac. in universä virtutum insinuatione beneficentiae po- 
tissimum patrocinatur. 1, 22. 2, 14 ctt. ell. 1, 27. 2, Sctt. Item Jo., 
in prim& potissimum Ep., et Paul. 1 Cor. 18, 13. Gal. 5, 6. 

Sane quidem haec facta, si vel nulld disertd mentione fidei 
inculcantur (ut a Xto quamvis de norm& futuri judiecii vba fa- 
ciente Mt. 25, 31 sqgq.), non cogitari possunt a fide sejuncta, nedum 
fidei contrarie, imo fidei effecta et documenta. Verum ad interio- 
rem eorum fontem non*tam in hominibus, quales plerique essent, 
quam in iis descendendum erat, quorum ad sacra xtt. traductio sin- 
gulari difficultate laboraret. Partim coercenda ‚erat eorum temeritas 
et arrogantia, qui (ut doctores judd. plerique) in tantum nee semet 
ipsos nec Deum satis norunt, ut arroganti de se persuasione tumen- 
tes aliosque contemnentes, ex suis virtutibus, quarum vanam quan- 
dam imaginem conceperunt, justitiem et praemia quaererent; partim 
tranquillandi eoram animi, quos commissa delicta adhuc angebant 
quibusque igitur, ne su& de salute desperarent, culpam suam majo- 
rem ut remittatur, arbitrantes, ostendenda spes erat, fore ut fidei lege 
veniam impetrent, etiamsi pie factis vel quod idem est, fidei fructi- 
bus, quales in nascente fide ne expectari quidem possant, adhuc 
careant'*). Cum utroque genere Jesus saepius egit; pinxit para- 


nicis commendandam‘ (p. 316. not.). 128) Knp. 420. cll. 440: “Multi ex alie- 
nigenis ... plerisque Judd. eo praestiterunt, quod nec avitis virtatibus nec suis 
' nimium confidentes, facilius multo et citius quam illi perspexerunt, se deliquisse 
et veniae beneficio indigere.-. adeo eventus respondit Xti praedictis Mt. 2!, 31°; 
et ın not.: ‘Nam (ut ait Sen. Ep. 69) ideo mutari nolumus quia nos optimos 
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bol& de Pharisseo et portitore Le. 18, Yagg.; fidem, ap. Jo.'*) po- 
tissimum, inculcat tanquam arcem verae religjonis postremamque ac 
summam impunitatis et salutis causam. Cum utrisque Paul. etiam 
felicissimo 'successu versatus est, Abr. potissimum et Davidis exem- 
plo partim eos confutans qui u09v xard Öpelinue sibi arroga-- 
rent), partim fiduciam insinuans, a Deo ipsum adeo &oeßr; justifi- 
cari posse (R..4, 2 sqq.): quod posterius Xtus etiam adumbravit pro- 
missione ovoravpwusıp xaxovoyp dat& Le. 28, 40-43."°) 
Neatrum genus Jat. diserte spectavit. Ceteroquin finitius pau- 
lulum atque interius oratio fuisset conformanda. Minus finitam ma- 
gisque externam Jdisputationem, similem .ei qua Baptista et Jesus do- 
cendi initium fecerunt coram populo'”), ferebat hoc, quod quibus 


x 


esse credimus. atque eam ob causam quoque in rerum xt. primordiis, ob- 
servante etiam Justino M. Ap. Il., multo plures Xtiani de alienigenis quam 
de Jndd. fuere, iidemque non verbo sed revera Xto addicti‘. 129) 8, , 
16-18. 36. 6, .40. 47. 11, 25-27. 14, 1. Singulatim huc facit quod 6, 8 sq. 
Judaeis percontantibus de pluribus operibus quibus opus videreiur, tangnam 
zo £oyov zoü Jeod 'proponit et opponit hoc, Iva muorevanıe eis Öv ane- 
orsılsy 2xeivos. Tamen in hoc etiam Ev. tanquam sententiae olim fe- 
rendae norma appellantur quae homines fecerint, s. ayadd 3. yaila 5, 
2854. 130) Sunt quos dieit zyv 1dlay dixaoousnv orjacı voluisse, 7v T. 
E00 dixaıoouynv non solum ignorantes sed ei adeo repugnantes. R. 10, 3. cll. 
9, 30-32. Phil.3, 9. — ‘Vertrauen auf d. rechtfertigende Kraft aüsserl. Werke 
führt natürl. Weise d. Einbildg eigener Gerechtigk. mit sich u. macht eben de- 
durch d. Menschen gleichgiltig gegen d. Gerechtigk. welche aus d. Gl. an Xstum 
fliesst. Wer sich durch solche aüsserl. Beobachtg schon geheiligt glaubt, mei- 
net der wahren innern Herzensheiligung, die durch d. lebendigen Gl. zu erlan- 
gen ist, entbehren zu können. Er hat e. breiten Weg ins Himmelreich gefun- 
den, der dem alten Menschen bequemer erscheint als der schmale, der durch 
Nachfolge d. Erlösers, durch Kreuz u. Selbstverleugng zu dem durch Xstus uns 
eröffneten Himmel führt. Irrthümer in d. Rechtfertiggslehre haben daher auch 
zu allen Zeiten, wie d. Gesch. lehrt, so viel immer v. Gerechligk. u. Heiligung 
darüb. geredet werden mochte, v. der wahren innern G. u. H., die nicht mit 
aüsserl. Geberden kommt sond. e. unsichtb. Werk Gottes ist, die Menschen nur 
abgeführt‘ (Nzanper p. 8 [12)). 131) “Ex quo intelligitur, homines non con- 
tinuo si recte factis careant poenä affici posse, - nam a culp& abest cni tempus 
defuit actionis opportunum - sin autem facultate agendi non pro eo ut possint 
ac debeant utantur, tum vero jure et merito pleeti. Mt. 25, 4iaqq. Jac. 2, 
15sq.‘ (Kup. 422). Haud secus de hoc exemplo Cuays. (negl niorewg x. eis 
töv TIE0 goes vouov x. regl T. aylov nvevu.)ı Avsv Eoymvy Tov nucTon 
divauaı delta xl Inoavre x. Buorkelus afıwdeyre, ovdels avev nloreng &n- 
oev. 6 di Anoıms nıorsvoas uovor Bdıxzaradn" xal un uoı Alye, ovx 
Eaye xaıpöv modırsvVeodaı" oüdE yao &yo Tovro yılovexd, all’ Exeivo Napk- 
oınxo, dr n nlorıs xa9” Eavrnv Eawoev. el yao Enkinoe ıH nloreı xel 
Eoyoy nulinoev, EElneoe T. owrnolas. Add. nott. 89. 90. 132) “Mir schiebt, 
wenn ich Jac. 1. 2. lese, immer das gewaltige Wort Jo. des Täufers vor d. 
Seele Mt. 3, 7-10... Was hilft euch eure Abkwmft v. Abr., sagt d. T., bringt 
vielmehr gute Früchte! Was hilft euch euer Gl. an Xstum, sagt J., der Gl. 
muss Werke haben. Hierher kann man noch viele Aussprr. Jesu aus d. sog. 
Bergpredigt ziehen , bes. Mt.7,15-23. u. zu J. 2, 26. vorzügl. d. 'Gleichnissre 
Mt. 7, 24.ff. Alle diese Stellen erlaütern d. Br. J. mehr, als jene scharfsinnigen 
u. gelehrten Hypothesen, gegen welche Irrlehrer dieser doch geschr. en 
möchte, Der Irrlehrer geg. welchen er kämpft ist.... die Geistesträgheit, wel- 
che immer in d. Gl. e. Ruhepolster f. das Gewissen, u. in relig. Ceremonieen u. 
Lehrsätzen e. Eintsündiggsanstalt für d. innre Verdorbenh. gesucht u. freudig 
ergriffen hat; u. gerade diesen Irrlehrer bekämpft ım Grunde auch P. wenn er 
eg. die Gerechtigk. aus d. Werken d. Gesetzes die Gerechligk. aus d. Gl. be- 
tet‘ (RaucH p. 2788q.). — — ‘Die v. P. bekämpfte Werkgerechtigk. 
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scriberet, quanquam reprehendendi ob fluctustionem aliquam virtu- 
temque non omni ex parte sirenuam et actuosam'"), conversi tamen 


u. der v. J. verworfene werklose Gl. — beides sind jüdische Irrthümer, deren 
Wurzeln üb.d. zstl. Predigt vom Gl. kinausreichen. Die gehäuften Satzungen. 
welche ursprüngl. aus d. Sorge, das Gesetz in s. Strenge u, Reinheit zu beob- 
achten u. cher e. Uebermass zu leisten als hinter dem Vorgeschr. zurückzublei- 
ben, hervorgegangen waren; die künstl. Dialektik, mit der sie aus d. ursprüngl. 
Gesetze herausgesponnen od. als traditioneller Nebenstoff damit vereinigt wur- 
den; die mückenseigende Casuistik, mit welcher d. Anw derselben auf d. Ver- 
hältnisse des tägl. Lebens betrieben wurde‘: musste der Gesetzeskunde zu gros- 
sem Ansehen verhelfen, die Gesetzgelehrten hoch über den Laien stellen, u. wurde 
o. jenen absichtl. gefördert durch möglichste Verbreitung der Meinung, dass 
echon die blose Kunde vom Gesetze etwas höchst Verdienstliches sei — mit um 
so grössern Erfolg, da ‘dieselbe Parthei sich vor Allem mit Gesetzeskunde ab- 
ab, welche auch d. allg. Vorurtheil der  pünctlichaten Frömmigk. für sich hatte, 
ie pharis.; ausdrückl. wird darum d. Wissen so hoch gestellt, weil es ja zum 
Thun führe, das Thun erst mögl. mache, u. von dem der viele durch Unter- 
richt . Tugend leite gesagt, dass an ihn k. Sünde haften könne. Den Werth 
Üires Wissens, ihrer v. d. Vätern her ererbten Gotteserkenntniss musste ab. al- 
len Juden der Blick auf d. Rel.zustand d. Heiden gewaltig erhöhen, u. namentl. 
d. Juden in d. Zerstreuung mussten ihre Weisheit mit den erhabenen u. einfa- 
chen Gottesideen ihres Nationalmonotheismus nicht wenig hochschätzen, wenn sie 
in dem Vortrefflichsten u. Besten, was die grössten Denker des Heidenth. ge- 
leistet hatten, nur e. Ansireben an das, was ihre h. Schriften lehrten, wahr- 
nahmen. D. Bewusstsein, das einzige Volk zu sein, bei welchem d. Kenntniss 
e. einz. Gottes Nationalsache sei, musste ihrem Nationalgefühl selbst d. Farbe 
eben, wodurch es gerade das Wohlbehagen üb. jenen geist. Besitz u. s. Werth 
ervorhob; u. dies um so mehr, da der polit. Zustand ihres Landes wenig Stoff 
su einem zufriednen Nationalgefühl darbot... So kann es nicht befremden, es 
als ausgesprochnen Grdsatz zu finden: Das Wissen ist mehr werth als d. Thun, 
u. d. Kenntniss d. Gesetzes macht selig‘ [vd. not. 117, — Den Nichtgelehr- 
ten, welche jenen hohen Werth d. Wissens zur Entschuldigung v. Fehlern d. 
Thuns nicht für sich in Anspruch nehmen konnten, half man von d. Angst vor 
e. eifrigen Rächer d. Gesetzes 1) durch d, oasuistisch-legale Unterscheidg hök- 
rer u. niedrer Erfüllungen u. Verletzungen, nach welcher theils im Collisions- 
falle theils auch ausserdem die Verletzung des angeblich Niedrern durch die Er- 
füllg des Höhern um so leichter ersetzt werden konnte, da man als höher an- 
sah, was sich unmittelbar auf d. Rel, bezog u. also z. B. Opfern u. Reinigungen 
rössern Werth beilegte als Werken d, Menschlichk.; leicht wurde dann auch 
Premdes Leiden wie fremdes Verdienst (der hohen Ahnen u. Stammherren u. 8. w.) 
dem eignen Unwerth zum Ersatz angerechnet; 2) durch Berufung auf Gott, der 
einmal unsre Natur so schwach geschaffen od. doch den bösen Mächten so viel 
Gewalt üb. uns einraüme, wobei dann die Regungen d. Gewissens etwa zus 
Schweigen gebracht wurden durch Erfüllg der aüsserlichen v, Gott vorgeschrie- 
benen Sühn- u. Busshdlgen od. durch Erweckung d. Gefühls der freien Gnade 
Gottes, welche einmal Abr. erwählt u, s. Nachkommen zum Segen bestimmt ha- 
be, welche auch denen am wenigsten zu entziehen sei, die gerade um ihres Gl. 
an s. Verheissungen willen viele Versuchungen u. Bedrückungen aushalten u. 
vielleicht dabei d. Zell der nat. Schwäche bezahlen müssten. [Cf. rabb. ap. Buxr. 
in lex. p. 983: ‘verba s. promissa legum div. non certa sunt et rata nisi ei, gi 
se ipsum quasi pro nihilo ducit et pro indigno habet‘.] — ‘Es ist nicht zu 
verwundern, wenn mit der jüd. Schätzung d. Gesetzes u. s. Ausübung 
auch diese andern jene begleitenden Vorstellungen v. d. Werth der blossen 
Erkenntniss, v. dem Segensvollen der aüssern Abstammung v. Abr. u. 
v. d. Unwiderstehlichk. des göttl. Willens, welcher selbst den Versucher 
mache, unter die Xsten überging‘ (SCHNECKENBUEGER p. 181-865; cll. Jac. 2, 
19. 3, 1. 1, 13-17. 26. 27). - 133) J. hatte es mit Menschen zu thun, die 
vom Leben d. Glaubens noch gar k. Begr. hatten. -Der fleischl. nur auf das 
Irdische gerichtete Sinn, der so viele Juden hinderte den in Knechtsgestalt Er- 
schienenen anzuerkennen, hinderte viele, die ihn wirklich anerkannten, sich die 
rechten Begrr. von ihm u. #. Reiche zu machen u. bewog sie zum Theil, werk 
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erant, quodque doctä eruditione ipsi quoque destituti, poptlariter 
et poterant et debebant doceri ac moneri. Utut enim apertum est 
impugnandi consilium; utut quae impugnantur, etiam inter ea appa- 


‘ ruerunt quibus doctrinae paul. abusu res xt. infecta est: ea tamen 
et antiquiora sunt hoc abusu et honnisi ante eum a nostro apte”*). 


sie ihre fleischl. Erwartungen nicht erfüllt sahen, wieder ganz vom Ev., das sie 
nie recht begriffen, abzufallen. Gewohnt, sich schon wegen ihrer todten un- 
fruchtbaren KErkenntniss von dem Einen, wahren Gott u. s. Gesetze für bes- 
ser zu halien als die Heiden, waren sie der Meinung , eben deshalb v. Gott nicht 
verlassen werden zu können. Ihre Vorurtheile herüber nehmend u schon durch 
d. Bekenntniss, durch vielfaches Reden üb. Rel. wodurch sie sich als Schriftge- 
lehrte geltend machen wollten, den Forderungen der Rel. Genüge zu leisten 
wähnend: urtheilten, verdammten u. verkeiserten sie, ohne daran zu denken, 
ihr eignes Innre fortwährend im Spiegel des göttl. Gesetzes zu betrachten, 
Wenn ihnen J. immer nur Gl. gepredigt hätte, würden sie (obwohl ihr Gl. nur 
@. Schein- u. Wahngl. war) dies auf ihre Weise verstanden u. gedacht haben: 
daran fehlt es uns nickt! J. [? certe nonnisi oblique]: was ihr @l. nennet, ist 
etwas. ganz Nichtiges. — P. zeigt, dass das mos. Gesetz nach -s. ganzen Um- 
fange, sowohl dem rein sittl. als dem ceremoniellen Theile, keineswegs d. Men- 
schen rechtferligen u. heiligen könne - gegen dasselbe als hinreichend betrach- 
tende Juden, u. gegen dasselbe nach daneben verlangende Judenzsten; nur der 
Wahn, ohne dasselbe nicht zur Theilnahme am Reiche Gottes gelangen zu kön- 
nen, konnte'e. Heiden ‘unter Griechen u. Römern: bewegen etwas so Lästiges u. 
Beschwerliches zu übernehmen: durch diesen Wahn aber wurde d. Grund des 
ganzen Ev. umgestossen. Meist unter Heidenvölkern lehrend bedurfte er eines 


andern Verfahrens, als J. unter Juden, für welche es am schwersten war, v.d. 


Anhänglichk. an d. mos. Ceremonialgesetz, welches ihnen mit d. ersten Erzie- 
kung eingeprägt worden, sich loszumachen. — ‘Die milde weiche Natur des J. 
konnte am besten zum Werkzeuge .dienen, wm die dem Buchst. d, Geseizes an- 


* hängenden Juden nach u. nach zum Ev. hinaufzuziehen. Das gewaltige Feuer 


des P. konnte bes. dazu’ gebraucht werden, das Ev. unter. so versch. Völker zu 
Bringen, die Gemüther der Heiden zu’ erschüttern, das Ev. Allem -was bisher 


herrschende Denkart in der: Rel. gewesen, entgegenzustellen‘. — Als Beispiel e. 


echten Glaubens führen beide, in verschiedener ab. verwandter polem. Beziehung 
u. daher v. versch. Seiten, den Abr. an: P., gegen den jüd. Ceremonialdienst, 
hebt die innre Hdig d. Glaubens, J., gegen den Wahn v. e. unfruchtbaren 
Gl, das aüsserlich sich zeigende Werk, die prakt. Selbstverleugnung des 
kindl. Gehorsams hervor (Nrınver p. 14. 15; 18. 12. 8. 6; 16 [Bisggq.; 21. 20. 
12. 9; 34). 184) Wir wagen es “dreist u sagen, dass diejj. die behaup- 
ten, J. habe den P. widerlegen wollen, durch diese Behaupig den J. für d. un- 
greschicktesten u. thörichtsten Widerleger erklären, da er so gar nichts thut um 
P. zu widerlegen, vielmehr dessen Behptgen- selbst bestätigt‘ (Gas). Non :tollit 
hanc difficultatem Hvsır (Kinl. in’s NT. II. $. 150. 159): D. Brief ‘ist überlegt 
gegen P. geschrieben; das Absichtl. der Entggsetzg erhellt in d. Ausführe der 

rage von Werken u. Gl,; alles was P. vom Gl:, e. Wirksamk. zur Rechtfer- 
tigg u. von d. Unbrauchbark. d. Werke gelehrt: hat, ist hier geradezu in Ab- 
‚rede gestellt. Besonders damals, als d. Chth. sich bildete u. s. Lehrbegr. grin- 
dete, konnte e. Empfehlg des Gl. mit Hintansetzg d. Werke demselben e. Ten- 
denz geben, welche alle s. Zwecke verrückte; diess u. die wirklich bemerkbaren 
schiefen Urtheile u. Nachtheile für das ausübende Chth. bewogen schriftlich auf- 
zufordern, die Grdsätze des xzstl. Handelns unverrückt vor Augen zu haben: — 
nicht als wenn d. Widerleger den P. nicht gefasst u. nicht verstanden hälte, 
sond. er widerlegt ihn so, wie.die an die er schrieb denselben genom- 
men u. verstanden hatten. Namgque recte notavit NeanD. (kl. Schrr. p. 39): 
Es lässt sich nicht denken, dass J. den Misverstand e. paul. Lehre solite be- 
kämpft haben, ohne d. wahren Sinn ausdrücklich zu unterscheiden. Bei der 
ihm bekannten Geneigth. der Judenzsten, alles Paulin. zu verdrehen; bei s. Be 
streben (ApG. cp. 21) den P. dieser Parthei in e. bessern Lichte darzustellen: 
konnte er nicht e. Schritt thun, der so leicht als feindselig gedeutet werden 
konnte, — — Wenn man (ait Rıvon 277) ‘die eifrige mit so glückl, Erfolgen 
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VII) Quodsi vero Jacobus sine respectu doctrinae P. scripsisse haud temere 
statuitur, non minore jure contraria sententia nonnisi ab Acsrıo !%) prolata re- 
jicietur: Paulum potius Jacobo contradirisse. Sunt quae juvare videantur. 
1) Jacobi ne Ep. quidem necessario est Paulo recentior. 2) Paulina disputatio 
eä caret fluctuatione, qua potissimum cogimur impugnandi consilium Jacobo ab- 
judicare. 3) Verissima et aptissima est oppositio: 

Jac.2,%4. EE Eoyar dixaovrcs üäv- Gal. 2, 16. Oö dızaumuraı &y9ownos BE Eo- 
Howrrog zul oUx Ex nlorewus uovov. yo vouov ei un dıa nloreos’Ino. Xoıoroü. 
tissimum, si &} u per interposita demum &oyx& »ouov ad vb. dızamoüucdeı re 
erre volueris h. m.: per £pya vouov tum demum justificabitur siquidem ea sub- 
ministraverit nlouıs. 4) Locus paul. non plane alienus est a respectu Jac. ejus- 
que doctrinae. a) Non est quod (c. Korp.) objurgationem Petri ad v. 14 re- 
stringas, ut vv. 15-21 dicti sint Galatis (qui tamen in. demum cp. 3. diserte 
compellantur).. b) Non licet (quod Knp. persuasit GBs°) premere quod od zoü 
UYey Tıyas And Iaxoßov scripsit, nec vero sıyds s0y do I.: utut enim qıs 
venerunt a J. venisse potuerunt eo insciente et invito, tamen si voluisset venisse 
tantum nec eliam fuisse a J., et aliter locanda erant vchbla et finitius dicendum; 
certe, ut sententia consistat, non opus est statuere, eos intime et plene cum J. sen- 
sisse atque ex ipsissimo ejus mandato convietum cum paganis Petro interdixisse. 
c) Non impedit quod objurgatio primo et potissimo loco agendi rationem Petri 
spectat quodque zlorısg ad mortem Jesu diserte refertur (v.21), opprobrium igi- 
tur ‘non tam ad turbatam religionis xt. puritatem omnino, quam potius ad mor- 
tis J. Xti vim salutarem legum moss. observatione quasi integratam revocandum‘ 
sit (Pr); illius tergiversationis causa sita erat in imbecillitate aliqua docirinae 
de lege mos. cujus irrogationem P. taxat, ipsaque doctrinae puritas ex P. certe 
sententiä vix magis periclitari poterat quam mortis Jesu aestimatione minus ido- 
neä eäque adeo legi mos. nimium tribuente. Non tamen sufficiunt. 1) Abe 
sus doctrinae P. in promtu erst, non item eorum quae J. habet 22); quamvis 


dag überzeugendste sein‘. Vd. Mt. 3, 9. Jo. 8, 39. 40. 52. et supr. ad v. 2% 
Quod J. locum quo P. nititur, nonnisi subjungit singulari nexu et additamento, 
non quidem (Gus) plane et aperte docet eum illi contradicere noluisse. Verum 
conjunxerunt utrumque l. etiam Judaei, ut Phil. (vd. supr. p. 139). ‘“Quodsi alter 
alterum voluisset corrigere ... unum idemque e vitä Abr. factum, quo suam sen- 
tentiam contra alterum defenderet, sumere debebat; alioquin nihil probatum fo- 
ret‘ (Scunk). 142) Cf. not. 93. Nititur eo, quod objurgationi inter alia 
justificationem per fidem asserenti (Gal. 2, 16) praemissa sunt (vv. 11. 12) haec: 
istam Petri inconstantiam quä Antiochiae convictu paganorum primum usus sit, 
posthac abstiuuerit, commissam esse postquam venerint zıvls arıö Iaxwßov, a 
Yoßovuevyp Tous &x repızouns, ut igitur non solum contra Petr. sed etiam con- 
tra Jac. pugnet (pro evglio a lege mos. prorsus liberando). ‘Petr. war vorker 
mit P. einverstanden — Abgeordnete des J. brachten ihn auf andre Gedanken, 
u. nun polemisirt P. gegen beide, besonders gegen ihre Bhptg: Dass d. Xst 
noch d. Verbindlichk. des mos. Gesetzes auf sich habe, J. hatte gelehrt, wie es 
auch in ». Br. steht: Es ist nicht genug, um e. Xst zu sein, zu sagen: ich 
glaube an Jes. (ich habe die lot); man muss auch die Werke thun — man 
wird durch die nlous nicht v. d. Verbindlichk. dessen, was das (mos.) Gesetz 
gebietet, frei gesprochen — u. es ist besser e. Jude zu sein, als e. Xst mit wei- 
ter nichts als bloser nlotıs. Dageg. sagt P.: Nein, diese Verbindg der nloıs 
u. des vöuos taugt nichts, sie sind einander opponirt; die Anhänglichk. an das 


° mos. Gesetz muss Fanz aufgehoben, u. dageg. der reine Xstianismus, die abso- 


lute nlorıg empfohlen werden.... Man hat schlechterdings k. Grund, unserm 
Br. e. so spätes Datum anzuweisen.... Doch man braucht bei dieser Hypoikese 
gar nicht anzunehmen, dass einer die Brr. des andern vor sich gehabt habe. 
P. widersprach den jacobinisch -petrinischen Aüsserungen zu Antioch. (Gal. 2). 
Nachher polemisirte er auch schriftl. im Briefe an die Röm. u. an die Gal. 
(wo er die ganze Veranlanng erzählt) gegen diese Grundsätze; J. seinerseits 
less sich durch d. paul. Widerspruch von s. Meinung nicht abbringen, sond. 
trug sie s. Lesern vor‘ (p. 168 sq.) 143) ‘Nonne semper fuerunt et adhuc 
sunt, qui P. illa doctrin& turpissime abutentes in errores et vitia inducuntur ? 
Meditationem sc. et sedulam locorum collationem et cognitionem aetatis et ho- 
minum quibus P. scripsit, illius scripta postulant. In J. nemo facile fallatur 
enunciatis: homo non fide sola sed operibus etiam justificatur - fides Abr. operi- 
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sint quae quippe in soriptione populari nec altius interiusque versante desiderentur, 
non tamen a virtutig studio abducere pptexant.,2) P.non opus habuit :tantopere ad- 
versari viro, qui non solum alienigenis molestiam creari noluit lege mos. obtru- 
dendä (Act. 15, 19), sed in Ep. etiam (1, 25, 2, 12) vouo» z£leıoy , Tus &Aev- 
Veplcis praedicat, quemque ipsa certe quae indnxit exempla Zoyo» (2ifovs, Abr. 
Rahabae) satis tutari deberent a criminatione patrocinii operum moss. 1%). 3) si 
voluisset, aptius versandum erat; ante Omnia ‚adyersarii exempla singulatim debe- 
bant explorari et corrigi, nec vero Rahaba (ut certe ad R. et Gal. prorsus ta- 
ceri, in Abr. autem illud ipsum &oyo» präetermitti quodille provocaverat. 4) Certe 
non fecit Gal. 2. imo ‘vv. 1-9. de his.quae antehac erant Hieros. acta, eam ob 
causam pluribus vbis exponit, ut intelligatur, J. ceterosque App. hieross. multo 
aliter sensisse, atque illi quidam @ J. verientes (um vel ipsi sensissent vel sehtire 


existimarentur!%). 


IV) 3, 1-—-18, 

In hac factorum praestantid eo magis cavendus est docendi prüriius, 
quo diffioilius severiorique aligquando reddentlae 'rationi obnozium est magiste- 
rium =t, 1. güae diffivultas e diffcillimo lnguam moderandj. negotio demonstra- 
tur. 2. Ui enim exiguo freno totus, domatur equus 3. ut parva gubernacalo' in- 
gentes jactataeque naves reguntur 4. ut‘ scintilla totam silvam incendere valet 
6. ita' pusillum linguase membrum effectds dat non solum ingentes sed saepe 
etiam: longe läteque perniciosissimos 6. quippe "sold birdbus "urlibusque humanis 
domari nescia: 7, 8. in contrariosgee prorsus usüs temere impieque. deflera. 
9-12. Satius igitur est agendo sapientiam intelligentiamgue xt. commonstrare 
quam docendo 13. certe ea stare negquit cum aenmiulatione et conlentione quae hu- 
imanue pessimaeque sunt et originis atgue indolis et’ efficaciae 14-16: imo, quip 
pe casta et piwa, ab omni quaoungue ‚ambitione, Invidid, maltid: longissime > 
est :17.: omnegque yirtutum et pradmiorum ‚fruchus ‚comoprdias wnige- danditione ac 
pracsidio vonzequiuniß, Ton 


"11.2. Nalite multi vobis.surhere provinciam. daoendi:in xt. 
 soeietäte,,: frdires hei, guippe: dei sciabie, ‚cam'ingenti periculo 
; ten 00 BE ü EEE BE Er u FuaR .® 


” 
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bus perfecte, Soraynıpa sst- fides sine aperibus mortug‘ (Staüpr. in diss. de 
Jontibus Epp. tatholl. ctt.). 144) Ipse_adeo P. noluit omnes quoscunque Xtia- 


nod lege mos. ihterdicere. Vd. R. 14, 28. 'et supr. ad 'i, 85’ (ünde’faciie intelli- 
gitar in quantum vere Aötsrerit Acsr. p. A181" will e.’ duch .d. Chth. veredel- 
tes Judenth., verlangt d. Beibehaltg:. des: os. Gesetzes, u. hält den der es 
übertritt für strafbar. P, hingeg. will. den Astignism. ganz vom Judaism. un- 
abhängig machen, das mos., Gesetz ganz aufgehoben wissen, weil er es Fi 
unverträglich mit den‘ Erundsätizen ' des''Chth.' hält‘). 145) Knp. 41. 
Monstrat ssyq.': fulsse‘ factiosos komines,>qullses in conventu. .hieros.. non .modo 
non assensi Sunt sed... pplam contradixzergyi:- Betr. ’et J., testificati adeo, illos in- 
scientibus atque- invitis App, egisse (Act. 15, 24), homines » eX -quorum ge- 
here paulafim 'exörta est factio scholae ‘.paul. pertinaciter' infensa, 'cni ob- 
sistere et repugnare P.: ıiecesse habüerit, 'non''heliquis App.’ ejus auctoritati nf 
unquam derogaatibus.  ‘Quin imo (ait p. 452 sq.) ut demonstraret, Petrum eoür 
tra guam is. ipsp sentiret. fecisse, - ei enim' y.; 33 Urröxgiay exprobratur h.: &, 
dissidium sensorumi ‚mentis vel doctrinae cum factis, - inifio quidem eym sic af- _ 
fatur v, 18: ed’ S2Y 'Iovdaios Undgyay &9vıröc Ihs- tum änten' allbi, tum. pro- 
zime Hic Antiochite v. 12. - ruc 1a’ 2B/g dvayaäleıs lovdaittıyz...: deinde vr. 
16-117, primä 'pdxs. plur.- utens (nueis puaeı Touduios 72.) simul et ;pareit ecalle- 
gae, ‚et significat Hlum.ipsum reliquosgue... de his rebus et. ante gecum consen- 
sisse, et Nunc quoque consehtire; fieri enim non potuit, uf quos de’ doctrinä 
nunc jam secus quam antehac sentire sciret‘s. shnulahonis accusaret3.... denique 
in extremä orationis parte vv. 18-21. quo magis animos audientium commoveret 
mitigaretque reprehensionis acerbitatem, ex. suä ipsius personä, ut solet, illud 
psum dixit :.. quod’ ommes maximeque Pir. züjs Unroxplosws auetorem meminisse 
iligenterque perpendere vellet‘. oo 0 nen “ 

| — L2 
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obnoxiam reddi ratione quae seuerins a nobis doctoribus aliguando 
esigetur. ‘Nam ita jam ipss fert humana sors, wi omnes in mul- 
tis Iimpingamus; igitur' multo majus est errandi periculum, si quis 
doctoris gerat provinciam, certe si quis in sermone 0mAINO non 
impingis, eum oportet perfectum virum esse el oonsummalum ; 
viram inquam, qui etiam ceteri corporis usum feliciter et sapien- 
ter regere possit‘ (Su) rationis sc. freno. 
@nod 1,10 breviter notaverat (vd. p. 65), uberins jam tractat. 
A pruritu dicendi, qui fartorum negligentior verae virtuti tanto- 
pere detraheret, traducitur castigatio ad pruritum docendi gui inde 
fere existeret. Fuctis potissimum opus est; itaque vel in largä do- 
cendi corrigendique eopiä virtute potius aliis exemplo sint, quam 
in doctorum munera se ingerant! Cf. Act. 45, 24 (ubi idem notatio- 
une falsorum doctorum decretum quod dr. hieros. orditur). 
1. Mn noAloi dıdaozaagı yivscIs] “Ne quivis ambiat munus 
toris... non, quod non praeslara ea res sit, sed quod pauei sunt 
pares.... ‚Eidores Örı meilov zolua Amyönede] i. e. plura a.nobis, 
qui doctores aliorum sumus, requiret Deus quam ab aliis. quodsi 
hoc verum in ils qui aliorum judicio morem gessere, quanto magis 
in iis qui se ingerunt?‘ (Gr). “Periculosa functio est decteris obire 
munus.... siquiden hujus sermo eo latius et periculosius spargit 
suum venenum, quod auctoritate dicentis commendetur‘ (Er). Mei- 
Toy xeiua] majus i. e. severius judicium, severior sententia: ea ig 
doctere. in universum est major rationis reddendae severites 
[ grössre-Verantwortliehk.;  Aagsrı Hr. Baerschn.],; in decetore malo 
major poena [its plerigue] quippe illius severitatis consequens. 
Uter horum seusuum eligendus sit, non comparatio hebr. uprn 
quod et ipsum latins patet, sed nexus monstrare debet. Quum vero 
vb. Anwousda] terminstione'*) suä (et optimos quosque et ipsum 
Ap. complectente) ad priorem (severius judicari), significatu contra 
(aeiplendi) ad’ posteriorem (severius puniri cll. R. 18, 2. Mt. 23, 14 
.) inclinet: optjio eo magis data est, quo. efficacius antecedentis 
consideratio inculcaretur cansequentis commemoratione ei vel breviore 
ac fere elliptich.: Sententia sibi constat: tanto majori periculo nos 
objicimus; guarto major est idoneae administrationis difficultas. Add. 
1 Cor. 3, J4sq. Jam quo difficilior est functio, eo periculosius ed 
se vertunt IloAAoi] multi, qui serte non facile.omnes erunt idenei; 
praeterquam quod ex ipsä-rei natur& pauci dootores sufficiunt plu- 
ribus erudiendis. Unde sane gus.: ne (ningie) multi flatis i. e. vos 
faciatis ac geratis ecclesidegue ingeratis doctores, ne unusquisque 
pro lubitu magistersum st. affectetis. Castigatur pruritus docen- 
di, judicandi, seprehendendi et corrigendi, qualis (netante Hr. ad 
1,19) in .omni doctrinae novitate, fervescentibus discentium studiis, 
invalescere. solet, etiam absque publico munere. ac jure, — qui pru- 
ritus quantus fuerit inter Xtt., docent et Epp. pastorales (ubi 1 Tm. 
2, 11 sq. .foeminis 'adeo interdicendum erat) et Ep. Clem. R. ad Cor. 
singülatim (notaute Bensoy.) $. 47. 0 


146). Nonnisi Vune.: sursitis, non .tam (Sur) ex lectione ellipt.: Örs usilor 
xoluo sc. Eoras 0, Any. ctt. quam ex emendatione- . .. 
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Aliena sunt: 1) Provecatio ad publica: döctdrum munera titulumgue dapßt 
impense Amatum (Pr); 2) Restrictio ad magistros qui absque publice mungre 
jus censorum in alios usurpent (CuLv), ad xgız&s 2, 4. taxatos (Buc), ad sa- 
tyricos et cavillatores Iudicros (Currz); 3) Restrictio ad episcopos (Gr); 4) Du- 
rities quae sit in 244 Pers. vbi; zzoAlol nec sunt a) = os rrollol, nec 5) = nav- 
res [G’ri quiwvis. et Lrui: unterwinde sich nicht jedermann Lehrer zu werden, 
nonnisi sensum totius formulae exprimunt], neo c) = oil a. def (CunPz); nec 
d) cum vbo arctius conjungendi (ex usu hellenist. cU. 12%): ne smullipliosmini 
(tanquam) doctores (Pr. Gss. Schunk), nec denique e) multi i. e, nimüi in do- 
cendo, reprehendendo (Bus); bene et simpliciter Mr.: ne multi vestrum flant 
doctores, et Acstı: werdet nicht viele Lehrer d. h. strebt nicht so häufig dar- 
nach Lehrer zu werden. . i 

Res ‘haud ferre videtur in modico numero, intra quem sacra quaeque 80- 
cietas utilitatis sane causa se continere debet, ut complures existant ad munus 
docendi tam solertes ac digni, ut non uni et alteri praecipuo meritum locum 
fachhe concedant, nisi justo major teneat eos opinio sui et amor. quae quidem 
modestia ubi non servatur, ibi ingruunt eae pestes, quas jnfra queritur Jac. 
nam quicquid ejusmodi est in quo non possint plures excellere, in eo fit plerum- 
que tanta contentio, ut difficıllimum sit sanctam servare societatem. Cic. Off. 
1, 8° (ScH). Tr» gQulovsıxlay ıöv f Bovloutvar Egyalcodaı &xxorııor, To 
dıdaoxsıy aneine, Tois Gvev Epyoy dıdaozovaı zolum meya Enızidels‘ 6 yüg Ta 
un Ovra dıdaoxwy ws Öyra, xzuraxpıros (Schol. ap. Mrra). — Add. Caurs. 
in Hebr. 13.: Baßat, 70005 6 »iyduvos! Ti &v vis elnos npöc T. a9MMous, 7. 
Enıdölnroviag Eavrobs ToGaUry Tuuapıöv dBUCOY; ayıwy 9 Ügyaıs yuyamsiiy 

. ardourv x. nadary od Aoyov didas‘ T000UVrQ@ up) T. xepainv vnorlds; 
Bavucsw El rırd lovı TÜV deyövıay awdivaı, ngds TH Tan dme? x 77 
zeooVoy dadvulg, öpwv Erı xal Enızgkyoyras rıvas x. Inıdölntovras Eavroüg 
ı$ TOopirp Dyxy r. doyäs. EI yap ol avdyan Elöousvor obdeulev Eyovaı xu- 
zapvynv x. dnoloylav xaxös ıö noüyua olxovomouvres x. dueloüvres (Aaron, 
Moses, Saul)... r0op nülloy ol anovdjv zavıny udEnevos x. Enıgölnzorzes 

vrovs* ö,dE Towürog nnollG rrlloy Euurov ANOOTEENüE MANS GVPYVWUnS. 
Asdoxtvar yao xon x. rofueıv, xul dıa To ovysıdos x. dıa TöV 0yx09 T. dp- 
xöjs. Simplic. in Epict. p. 294: Od rd aniös kgıorov Enırndevev yon dAlc 
To Tr nuiv ovuudıowv agıorov. ovdtr yap &r dovuufıooıs Unedoyals 
Zruyiyera. dıö par un noonerös ra usliova noogereia nrepißalleodar dı- 
daaxakov 7 Yılooopyov 7 Ev vn xußeorijtou N) b nroltı Goyovros. . Kalltov 
yao dv Upauevp noosunp eüdoxıueiv negixgaroüvre TOÜ MOOSWAIOU &. UNE 
Baklovra wurd, 7 Ev Unspkyoru doynuoveiv dnolsındusvov Ts dElas würov* 
zur xallloy nadayayor &pıoroy slvar A dıdaoxalov üreln. 


2. Quod usibov xolua fore dixerat, illustrat ac demonstrat 
sententi& universali, cujus non opus erat diserta applicatione. Omni- 
bus incumbit, multis modis, judicii sententiaeque accipiendae ne- 
cessitas: eaque linguae potissimum volubilitate et praecipitantiä ag- 
gravatur (adeoque doctori ex ipsius negotii naturä reliquis omnibus 
et proclivior est et gravior). IIoAA«] objectum remotius - vbi fere 
intrans. I/raiousv] multis modis labimur Arncavres] omnes, nemine 
excepto. De vbis vd. 2, 10.,et Mt. 9, 14.; rem exhausit Ausrım. 
(Ep. 29): non in uno, sed in multis; non quosdam sed omnes di- 
cit. “Non dixit: offenditis... sed: offendimus... ut tanto cautius se 
imperfecti quique in agendo vel loquendo circumspicerent, quanto 
certius cognoscerent, quia nee perfecti quidem boni et qui SpSi 
gratiä duce incedunt, hujus vitae viam absque 'offensione peccati 
alicujus transire nullatenus possint* (BD). Quodsi jam in aliis rebus, 
quibus non tantae peccandi illecebrae insunt, multum deliaquimus: 

‘ quanto. magis in re tam proclivi! Pergit np. causam praecedentis 
sententiae reddere; speciem addit peccandi reliquis peccatis fere fa- 
ciliorem et principaliorem; non: (verte enim) loquendo omnes peo- 
camus, sed: (aique singulatim) quae lingud committuntur,, vitatu 
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diffleillima sunt’“) - ut igitur magn& opus sit cautione nosträm ipso- 
rum prius quam aliorum attendendi ac curandi. Ei rıc dr Aöyıp 
od nsralsı, odrog telsıog üyne] si quis sermone 1. e. loquendo, 
lingua Ahaud peccat, is profecto vir perfectus, consummatae virtutis 
- est 8. potius esset. Non enim est quod eleves sententiam: vir 
egregius, erimiae prudentine (q. d. e. ganzer Mann); np. non hoc 
poscit, el demum qui linguae plane temperare valeat, doctoris mu- 
nus capessendum esse (Gss) - quasi tale quid locum unquam ha- 
bere possit! - sed rem inducit impossibilem, periculosam, itaque 
minime temerario ausu tentandam. Eodem tendunt addita: Svvaröc 
zalıwayaynocı xal Ölov rö owua] Dixit respectu rod yalıyayw- 
yeiv yAuoocv quod poposcerat 1, 26., h. sne.: ‘difficilius omnino, 
parvum isthoc membrum regi atque in officio contineri, .quam totum 
corpus‘ (Ar) - qui igitur difficilliimum potest, poterit etiam id quod 
minus difficile est - ‘si quis lapsum linguae, qui paene inevitabilis est, cavet, 
hic.. etiam cetera corporis membra, quae facilins castigari possunt, ne a recto 
itinere divertant discit observare‘ (Bn); ‘wer s. Zunge meistern u. regieren kann 
...der... kann s. ganzen 5. all sein Thun, Wandel u. Leben regieren, 
leiten, führen u. im Zaume halten‘ (ALtauu); ‘qui linguae suae potens est, to- 
tius corporis cunctorumque membrorum potens est, ut membrorum ceterorum 
quoque nullum conetur ac peragat quicquam ab officio alienum: lingu& igitur con- 
tinendä totum corpus continetur, non secus ut eques [v. 3] dum os equi freno 
'compeseit, eguum regere totum videtur‘ (Sea); — possis igitur corpu (c. 
Dıpym. all.) pro passionibus operationibusque corporis dietum 
statuere; hae enim sunt quae in corpore et in quibus corpus rega- 
tur; recteque Pr.: ‘qui loquendi pruritum reprimere potest, nec Te- 
liquos pruritus coörcendi facultate carebit. ratio in eo posita esse 
videtur, quod linguae adeo plerumque volubiles improvisique sint 
impetus, ut vel ipsum mentis, qua nil velocius, motum praevertant, 
reliquorum autem ministeria membrorum saltem locum, aliquem arbi- 
trio ac rationi concedant‘. Ceterum recte et Hr. (cum plerisque) 
vidit esse generalem admonitionem ‘de prudenti et circumspecto ora- 
tionis usu, quem longe difficlllimum esse sapientissimus ‚quisque fa- 
cillime agnoscit‘, et Gr. ad doctorem applicuit “qui neque dick 

non compertum habeat, et tempora observat quibus quidque aut di 
cendum aus silendum sit" — qui (quod addit Sca) 'nullo denique ver- 
bo sul commodi studium, gloriositatem, superbiam, libidinem, cupidi- 
tatem, hominum metum odiumque arguit‘. 

Cur Gr. restringeret ärayıas ad plerosque, provocato more magnorum vi- 
rorum per modestiam quandam se addendi infirmioribus, nıalcıy ad errores qui 
docentibus obvenire possint lapsando 13), oda [ probantibus Acsrıo et Sch.) 

"ad corpus sc. ecclesiaa: idonea deerat causa. Quemadmodum enim nexui satis- 
facit communis experientia communitatis peccandi, ita eidem repugnat applicatio 
. ad coetum. Non quidem (quod contra monuit Benson. probb. Syr. Pr. G»s°) 
nec vcbla, si vel simpliciter locata, nec vv. 3. 6. de corpore sensu pr. agentes 


147) Vix apte Pr.: ‘Wir sündigen alle ohnehin schon so aft, wer run vol- 
lends (dE) mit d. Zunge nicht sündıgt, der kat es weit gebracht‘. — Jure con- 
tradixit Mıon! cui ob Adj. praemissum lex linguae visa est hanc postulare inter- 

unctionem: ovros Telsıos, ayıng dur. A. — Osc.: TO ddıcpevxtov toü un rıya 
xrös duapslas dıaßısazsıy dvydgnruv dd ToU T. yAasaans: ebollosov. LoToü- 
var“ dx zovsov JR za) zö under) nposeives 1ö zelsıoy raplornoı. 148) Aptius 
quam (ex vbb. significatibus) verius Buc.: zıalouer “ist hier mit Bedacht 
anstatt nintousy gesetzt, dass es nicht f. &. Unvermeidlichk. grober Sünden u. 
gänsl. Abfälle v. Gott angeschn werde“ 
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satis refatant: etenim metaphora owzaros ‘sicut unlversae ecclesiae jure quodam 
competit, ita et ecclesiis singulis suo modo: nam et omne collegium in jure cor- 
pus dr. (GT); vb. xalıvay. ipsä met. satis defenderetur; posset denique Adyog 
v. 2. (c. Assrtıo all.) ad institulionem restringi atque ita a specie ad genus pergi 
(“bei dieser Glgheit breitet sich dann d. Verf. überh. üb. d. Misbrauch d. Zunge 
aus u. stellt in starken in einander gedrängten Bildern das namenlose Unheil 
dar, welches damit angerichtet wird‘ Stz) — nisi veblor. oppositio v. 2, zalı- 
vay. xzal 6lov rt. oüue sisteret Adyov similiter frenandum atque ow@uc, partem 
oppositam toti, rem non ad omnes (doctores) qui Anwousda sed ad omnes (ho- 
mines) qui zıalouey referendam: ceteroquin enim dicendum fuisset: za? yalı- 
voy. öl. T. o., quia in institutione aliis etiam modis quam effrenato linguae usu 
peccari potest. 

Apta est orationis compositio nec Jac. (c.SchnK) culpandus tanquam rectae 
rationis qua protasis et apodosis jungantur incuriosior. Es soll (ad coercendam 
nimirum docendi et corrigendi, quae vere extiterat, licentiam) thls d. Schwie- 
rigk. this d. Nutzbark. der Bändigg d. Zunge vorgestellt werden (Bnc.; ‘nach- 
dem d. Bewahrg d. Zunge beschaffen ist, der Art u. d. Stufen nach, nach dem 
ist d. ganze Bessrung des Menschen u. s. Wachsthum in derselben zu beurthei- 
len‘; *d. Fertigk. andre zu richten ist eben kein Zeichen v. d. Bessrung eines 
M. vielmehr e. Anzeige d. Ggtheils‘). Non tam .explicationis quam additae ap- 
plicationis sunt: * Weil wir alle selbst so mannichfaltig fehlen, so sollen wir’s 
nicht so genau mit andern nehmen‘! s.: ‘als Lehrer müssen wir viel befehlen; 
thäten wir es nun ab. selbst nicht, so wären wir noch straffälliger, da wir so 
schon genug fehlen!‘ (Görr); item: ‘Wir sollien fürs Erste schon vor allen 
Dingen unsre eignen Fehler zu verbessern suchen, ehe wir Andre belehren wol- 
len‘ (Grusn). 

Sententiae ubique recurrunt. J) 4r9gwrros oVx &orı dlxuuos &v 1. yü ös 
nromosı dya9oy x. oüy auaprnaereı (Coh. 7, 20). Mortalis conditio non pati- 
tur esse hominem ab omnı macula purum (Lact.). ‘Aduvaroy adıanıaroy EVgeiy 
(Crates ap. Diog. L.). T/s arme odıms Aayusos ws dıeldeiv PBlov dntalorws; 
(Max. Tyr.). ‘Oo@ avdownov ovdEya dvausorntov dıareloüvre (Xen.). T) 
undtv duaoravev En 1. yvoewg zer T. dvögwndlvns (Themist.). Avsdod- 
12040. Tois nücı x0v0» Rorı rovseuaprarvsıv (Soph.). TO uly ayapraveıy xoı- 
voy navıny dvdgonwy ... To I’ adızeiv Idıov ıör noyngwv (Arist.). Vitüs 
nemo sine nascitur (Hor.). Unicuique dedit vitium natura creato (Prop.). Plura 
vd. ap. Wrst. et ap. Gatax. ad Antonin. 11, 18. 7, 26. ‘Cavendum inte- 
rim (addit Wr) vehementer est, ne Ap. hoc assertum in vitne morumque li- 
centiam abripiatur‘ (ell. Spzw. Rettung d. 'gemisbrauchten Sprüche h. Schr. p. 
435 5q.). — 2) Tls ody Nuagınoev dv r. yAwoan auroü; (Sir. 19, 16. cl. Ps. 
39,1. Lsx: eina‘ pulasw r&s Ödovs uov, Tod un duapraveıv &v yAdcon uov). 
"Aydoa oüdEv’ old’ ya Ilxuıov, dstıs BE ünevrosg ev Afycı (Soph.). ToAlol 
wolld opaluera Eyovor, ıö di oıyäy dopelts (Apollon.). Add. Zenon. dictum 
(ap- Diog. L.): xgeitrov eivaı rois root» ülıodeiv 7 ij yAwocn, quod reddidit 

ustath.: Yoonzöregov eivaı zrooly NEO YyAwTTN TIROSKONTEV. 

3-5. ‘Sed hanc causam illustrabo diligentius. Quodsi equo- 
rum frenos in ipsorum ora “injicimus, eo consilio ut nobis obsg- 
quantur, atque hac und ratione, exiguo ferro perite usi, facile 
id efficimus ut totum corpus circumagatur‘ ac regatur — ecce 
etiam ‘naves, tantae quidem molis ventorumque saevorum agita- 
tioni jam patentes, tamen circumagi solent modico gubernaculo 
guamcunque in partem impulsus dirigentis eas ferri volueri‘! — 
‘similiter se habet vis linguae ejusque moderatio non est mino- 
ris momenti: pusilum sane membrum, sed quod magnifice 
quasi se extollere potest; magna enim et exitia et beneficia 

- linguae debentur* (Sur). 


Commemoratione facilitatis loquendo peccandi ad uberius de- 

- scribendam universam linguae vim, singulatim perniciosam , eo faci- 
lius ac lubentius descendit, quo magis haec ipsa expositio redire 

debebat ad primarium consilium, a docendi pruritu avocandi. ‘Paro« 
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res, qualis lingua, magna saope effleit: qua consideratione mode- 
stus ac circumspectus dioendi [docendique] usus commendatur‘ (Scuux.). 
Comperat in hanc rem linguam cum equi freno, navis gubernaculo, h. r.: ‘Sicut 
frenis equos, naves gubernaculis regimus, magnas autem silvas modico igne suc- 
cendimus: ita et lingua nostra nm ‚quidem membrum est sed magnä exulta- 
tiohe dilatatur“ (Cassıon.). *“Haltet die kleine Zunge nicht für unbedeutend! 
Kleine Ursachen bringen grosse Wirkungen hervor; der kleine Zaum vo. 3; das 
kl. Steuerruder v.4; der kl. Feuerfunke v.5; so bewirkt auch das kl. Glied d. 
Körpers, die Zunge, Grosses‘ (Grasa). Lectio etinterpunctio, utra- 
que haud parum fluctuans, ita constituenda videtur: Ei de zur Trr- 
wv TOUS xalıyodg eig ra oröuara Balkouer, rrpöc To neldeodaı 
adrods nuiv, xal 6109 TO oWwua aurüv uerdyouev — Idod xai za 
ıoia, TnAuxadre Ovra xal Urco oxAnouv aveuwv Elavyöuevo, UET- 
ayerar brrö 2Anxgiorov randahklov Önov ür n ögpun vod suIUvor- 
og Bovimsaı! — ovrw xai 7 yımooa uıxpövy ueAos ori xai us- 
yalavyei. ' 

3. Tüv Innov rA.] Ose.: 7 oUvsafıs odrwg‘ eis Ta 0r0- 
uora v. Tnrıwv Eußahkouev T. galıvovc. ei yip un odrw ovvsa- 
yein, &dıavönvog 6 Aöyog. Imo vult eguorum frenos: praemisso 
Genit. quia de hominum quasi. frenis modo loeutus erat, adhibito 
Subst. (neo vero vbis yalıyodr, Ersıorouileıy ett.) quia linguam in 
ore hum. assimilare voluit freno in ore equi. Frenum satis exiguum 
immittimus eo consilio ut domemus, eo successu ut totos fle-. 
ctamus. Jlsideosar] vb. in hac re pr. cell. Xen. Cyr. 4, 8, 3: 
nreideras 6 Inrmog galıy. Merayeıy] non: ‘= (mit-)leiten‘ (Schunk), 
sed: traducere, circumagere. 

4. T& nAoie TA.] ‘Duplex inest magnae rei mementwn: ipsa 
navium e. c. onerariarum magnitudo quae ingentia impositarum 
mercium pondera continet, et ventorum ista vis atque vehemens im- 
petus qui vela impellit: tamen minime gubernaculo ed agnntur que 
vult nauclerus, qui et ipsum rapidi «maris impetum 'sic quasi com- 

escit* (Sur). Momenta sunt 1) quod difficlior adhuc gubernatio 
est a) ob majorem molem ue b) externo insuper arbitrio com- 
missam; 2xAnooi] sunt qui Lait. drr. venti saevi i. e. vehementes 
(rauk, ungestüm): vcb. hac in re pr. ut multis monstrarunt Ran. 
e Polyb. et Hdt. Wer. all.; 2) quod tanta et tam infestata moles 
minimo regitur instrumento; IIndalcov] "gubernaculum; fustis autem 
qugm reetor manu tenens gubernaculum tractet, clavus, ola& voca- 
tur‘ (Scn); potuisse et sine et cum Artic. locari sponte apparet, Ad- 
jectivi vero partim loco partim form& (superlat.) notio erigui, com- 
paratä potissimum navis mole, exaggerstur; 3) quod denique haee 
rectio satis facile procedit, solo fere gubernatoris impetu; ‘O edI- 
. vv] dirigens, h. 1. xußeovyneng, rector navis; vb. ‘cum de auriga 
tum de gubernatore usurpatur. vd. Varxen. ad Eur. Hipp. 1226. 
p- 296. et Spann. ad Call. hymn. in Jov. 88. et Lösn.* (Pr) cli. gr. 
edgvyıNo 8. edFurın7g‘ Priep. etiam absque more hebr. (Gr) recte 
locatum esse vd. ap. Wın. Gr. p. 289; “Opun] impetus, ümpulsus, 
non tam internus, voluntatis [Gr. Bme. (d. Anlauf, Trieb d. Ge- 
müths) Ma». Jasp], quam externus [E». Sm. Assrı Stz. recentio- 
resque omnes], d. Druck d. Steuermanns, ‘celerior illa gubernaculi 
commotio qua navis tempestate agitata modo huc modo illue diri- 


ın Ep. Iac. Hl, s-5 D 115) 


enda est‘ (Pr): partim .ita:Grr. quoque Öpu); est quam Arist.'®) 
be ar3owWrov Övvauıy, dixit, partim voluntatis notio satis habe- 
tur vbis "Orov BovAntTaı] quae igitur omnium minime obstant: 
‘nam saepe etiam rebus vita sensuque carentibus voluntas tribui- 
tur* (Hr. cll. ad Plat. Euthyd. $. 42) sensusque est: *allenthalben- 
hin‘ (Pr. cell. Jo. 3, 8). : on 
8. ‘H yAooca. vA;]. Sns.; Quantulacungue sit, ratione habitä 


corporis, magna tamen molitur. Kai] atque tamen, atqui. Molitio 


linguae existit vbis, exit in facta: ita satis excusatur vb. Meya- 
Auvxeiv] magna crepare, jactare (sich auflassen, breit machen, viel 
herausnehmen; mächtig auftreten. simm.); quod enim lingua vere et 
proprie committit et cujus demum praesidio reliquorum fit effectrix, 
sunt vda, magna et insolentia vba: quae tamen si mera vba mane- 
rent, nec nocerent nec eonstaret sibi comparatio'®*); dam i- 
loqua (misa.m7330 Jwb Lxx: yAwooo usyalodönuwv Ps. 12, 4. 
cH. 17, 10. Ban. 7, 20) sisti debebat, sistitur eimul magnifica, ni- 
miruni in malain parten: “Pusillum est membrum sed turgidum et 
jactabundum lategue miscens exitium et ingentes excitans tumultus; 
ni freno.animi cohiheatur :;hasc, totos populos, tgia .regna inter se 
committit‘ (Er; guod non male ‚expressit Banapr.: ‘das kleine Glied, 
die Zunge, macht.:oft'‚e. Kirm „..jlen ;kein Mensch bändigen kann‘). 
‘Sic ap. Plat. dR..ed. Bip. T. VI. p. 280. mulier zoös Heoüs tokkovos x. u8y 
Leugounerm dr., 2. Wäb welches mit den Göttern hadert u. sich gegen sie auf- 
lässt‘ (Hr); nec opus est e), conjecturä; ueyaia loyve (Acsrı); &) commenta 
Hebraismi vba dicendi 8. Toquendi :interdum de rebus effectis .a. prodaatis usur- 
pantis (. c. secundum GLass. PhilS. p. 222 sqq. ed. Dara.); c) moliminibus utram- 
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149) Quagst. ‚meghan. 2,5. To nndalıor, uxoöv öv x, In’ koydıp ıE 
rlolp ,. zoagugny. Juyapıy Kypı, SEE ao xgov olaxos x. Evüs dArdoeimov 
dvvrauswas,%. TAPEnS. npetolas neyahe zıvesasaı eyEdn Aolew. Al. Hom. 
Od. 5, 4l5sq. Mnnws u’ &xBalvovıa Baly. Mdaxı rar) zfrog ! züue ey’ a 
zasay, melln.dE or Pgosteı Öogn. et Lucret. dNR. 4, 899 5qu. Venitus 

tili corpore tenuis | 'irudit agens magnam magna molimine nayım, | et manus 
ung regit guantovis impete eyntem, | afque gubernaculum contorquei quolibet una. 
— Utrumque complexus est. Corn. a Lap.: ‘Impetus i. e. voluntas. sed dicik 
ögum i. e. impelus, quia gubernator volens recte dirigere navim, debet saepe ob- 
niti ventis et undis idepque vi.et impetu clavum iis opponere, ant certe illis eum 
totamque navim ita -aptare et accommodare, ut si non rfectum, certe lateralem 
cursum teneat feraturqye in locym a se destinatum. adde öpun accipi passe pro 
impetu i. e. impulsu, studio et congtim yolantetis: nauclero enim ad clavum se- 
denti, ut eum. recte guberpet, magis opus est animi attentione et dexteritate 
quam brachiorum impetu viriumqus impulsu‘. — “Vix opus est admonitione 11. 
Micnis... vix convenire vcb. voluntati gubernatoris, quae non impetuosa sed 
cauta et prudens esse et solet et debet, itaque designari potius impetum navigio 
a gubernatore impressum , den Schuss den d. Schiff durch d. Kunst d. Steuer- 
manns bekommt; sic Prov. 21, 1. öoump z. bdnzos dici [cf. infr. Onoli: nAelov 
ögunv]. satis omnina recte illud habet, voluntstem non esse impetuosam; arte 


am 


navem torquet non valentiä; sed saepe ars et prudentia peritissimi gubernatoris ' 
| dir 


6eunv corporis totius postulat ad gubernaculum dfrigendum‘ (Sur). 150) Cirv.: 
‘Grr. jactare:se ‘ao venditare significat. sed J. h. 1. non tam ostentationem taxars 
voluit, quam dicere linguam esse magnarum rerum effectricem. postremum enim 
hoc membrum priores similitudines accommodat praesenti institeto. freno autem 
et gubernaculo non conveniret inanis: jactantia. significat ergo linguam magnd vi 


poßere‘:” Dr. in malam partem, s. vertas (c. EScus.) magna jactat, s. (c. Bz.) 


magnifice se effert;. non male expressit Cassion.: magnd exultatione . 


Ceterum, NTiaziy., habetur Ez. 16, 50. Zeph. 3, 11. Ps. 10, 18 (pro hebrr. 


Miet YO9)- - 
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eiguif. ex ipsa etzmologia jungendi, ae) Buch: den Hals iva) hoch 
kragen unde deinceps: prahien, gen" bermögen; bb) Mal: A) ach 
v. grossen Folgen; cc) Pr!: “lingua pusillüm quidem membrum est, sed quanta 
(ueyalc) efficere possit, gloriatur ipsa («öyel)‘. Ceterum ‘oratio simplex 
et gravis, quam perderes si post yAwoo«a poneres comma‘ (Schunk); 
sententiae vero, tantillum membrum tanta valere, persimile est ada- 
gium hebr. ap. Wr. linguam modicum quidem membrum esse sed 


facile exire in magnam vindietam (Hp37 Sısar mp Ir ob). 

Applicatio ad linguam v. 5 exhibita, quanqguam ad utramque 
imaginem diserte refertur (oür@ xai 7 yA. cll. idod xal v. 4), in 
varias tamen partes trahi poterat: 1) qui& cogitari potest ab insti-. 
tuto cursu arreptis alterius similitudinis momentis deflexa, 2) quia 
nexus c. antecedd. (v. 2) ex vulgari lect. totus fluctuat eumque nee 
ii satis attenderunt qui recte.censuerunt v. 3 pro 

Idov) non tam legendum esse ?d:] cum C 13. 14. 19:'57. 65. (c. al. 5.) 68 
69. 78. ex em. 83. 95. 96. al. 17. Mru. nal. 8. Ed. Diuusc, Tirn. dis., probaste 
GariBseB., quam ei df] cum AS!) Bi) G 8. 15. 18. 25.31. 36. 40. 73. 78. a pr. 
m. al. 8. Copr. Ar. pol. Vure. corb, Osc. Latt. ap. Ben. (sicut autem) Arte. 
(et praeterea), non improbante Pr°, exhibentibus G»s. et Lıcum°. Quanguam 
enim ide, regnante Itacismo, librarius modo scripti e! zıs (v. 2) memor in ge? d? 
mutare poterat; quanquam ide et !dov sententiem exiäbent omni ex parte expe- 
ditam, quid quod concinnitate aliguä minime frigidä commendatam; quammam 


denique Sra. favore videri potest vbls: zan_ loı (idev s. Ids ydp): tamen a) 


tdov si scriptum fuisset, nemo facile, ne casıu quidem, in Ide mutasset; neque 
B) probabile est, Jacobum qui sexies illud habet (3, 4. 5. 5,4. 7. 9. 11) semel 
idque h. 1. alterum scripsisse; imo ce) sponte se offert süspicio, “lectionem e d2 
in ide et hinc [ob sqq.] in vulgarem lect. ?dou transiisse‘ (Pr). Certe non in- 
telligo quid sibi velit Scunx.: ‘“barytonon #dE initio exemplorum accommodatius 
oxytono idov Jacobo aliäs. usitato, quare non est cur legas ei d£, praesertim 
quum auctor vcbla idem signiff. permutare amet (1, 19. 5, 12)‘. Contra ea est 
lectionis ei d2 difficultas, ut nonnisi summa inconsiderahtia eam ex praecedente 
s} inducere potuisset. Apodosis, quae non aperte addita est, potest sane (c. Pr. 
Gss. all. cll. R. 8, 17) ita constitui: Quodsi equorum or@ frenamus, totum etiam 
regimus, Verum quid tandem 

4AE] in sententiarum econnexione quae luce clarfus ab omni qualicunque op- 
positione abhorret causamque reddit? Löcahdum erat yo. Idem d2 non admit- 
tit (A) applicationem ceteroquin prime fere adspectu se offerentem: Quemadmo- 
dum freno tot equi, gubernaculo totae naves reguntur: ia lngud totum 
sorpus [Canrz2. SchuLze !5) Hr. Acstı]. Sane yalıyovg suppeditavit vbum trop. 
xalıyayoyijon v. 25 exacte respondet enuntiatum dor r. oöue airoy uera- 
youev v.3; poterat denique ‘novam comparationem instituens a regimine navium 
ductam, vbis illis näıxaura et &Aayforov impulsus, hanc notionem arripiens in 
apodosi ab instituto similitadinis cursu deflectere, quanta linguae, minimi mem- 
bri, in malam partem sit vis dieturus‘ (HT): verum non poterant hae imagines a 
sententiä, quam et vbis et re illustrant ac demonstrant ipsissimam, vel leris- 


151) Scriptione continuä exhibet &ıde, quemadm. R. 2, 17. ubi etiam all. 
sde. Vd. Gus. p. 244. 152) Vd.. Ges. L. c. 163) D. schriftst. Char. u. 
Werth d. Pir.. Jud. u. Jac. p. 70 not.: ‘Der Sinn v, V.8 ist unstreitig in Ver- 
bindg mit .F. 2 dieser: Pferde können wir ja durch Zeüme bändigen u. ihren 
ganzen Körper nach Wilkühr wenden u. lenken. Sollten wir nicht Herren 
unsres eignen Körpers u. also auch unsrer Zunge sein können? V.4u.5 
hängen so zusammen: Kleine Ruder können sogar grosse Schijfe lenken; so 
macht auch d. Zunge, e. kl. Glied, viel Lärm‘. — J. verleitet beim zweiten Bilde 
an denselben Ggstd zu denken, da man dasselbe ‘oben so gut auf d. Pficht s. 
Zunge zu beherrschen (wovon das V. 3 gebrauchte Gleichniss zu verstehen ist, 
wie V. 2 das anticipirte Wort yelıyayaynası zeigt), als auf d. Grösse d. Scha- 
dens den d. Zunge, e. kl. Glied, oft anrichtet, beziehen könnte‘. 


. 
> 
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simo modo aejungi. Hecte vero haec separatio habet (2) in applicatione 
quam et v. 9 diserte exprimit et v. 6 continuat: Quemadmodum 
frenum totum equi corpus, parvum gubernaculum ingeniem 
et difficiem navium molem regit: ia parva lingua magna 
movet! 8: ‘Sicut frenum est modicum ratione equi, et guber- 
naculum minkna pars navis‘,- et. tamen ‘vel ferocem equum et 
ingens navigium parvo artificio regunt homines‘: ia etiam lingua 
ett. [Smı.; Cassıon. Gr. Me. Pr. Stz. Gus. Grasn. Scunk]. Ita a diffi- 
cultate linguam moderandi transitus fit ad necessitatem: in memo- 
riam vocatur, exigua saepe esse quibus ingentia movean- 
tur non solum in bonam (3.4) sed maxime etiam in malam par- 
tem (9.6); traducitur oratio per antanaclasin a tropo frenandi ad 
Srenos equestres ita, ut comparatio breviter absolvatur, ipso mo- 
:mento nondum 'appellato’%); pergitur ad gravius exemplum (navium), 
quod et praemisso idod vividius sistitur!®) et tertio comparationis 
diserfe 'expresso vcblorumque oppositione exaggerato augetur; po- 
sitä denique applicatione ultimum momentum, quod initio jam obver- 
sabatur (efficaciee perniciosae), additur et illustratur novo exem- 
plo subjuncto (scintillae integram silvam inflammantis): His autem 
haud' exiguum pondus accedere videtur structurä nosträ, ex qua pri- 
ma imago non solum nov& similitudine abrupte interpositä nervose 
definitur et augetür, sed etiam arctius applicationi jungitur; unde 
hoc redundat momenti, quod 1) tertium comparationis magis eminet 
ut frenum itaü etiam lingua parvum membr. ctt.), 2) vb. ueya- 
avyeiv, in quo latet notio primaria (insolentis ac pestiferi), arcte 
refertar per intermedium de v. 3 ad st zıs vi. v. 2. (lingua quae 
"meyakavyei ad yalıvaywynoaı, quo pofissimum eget!): quod mo- 
mentum fortasse jam sensit Bo.: “Quodsi, inquiens, ut quidam Cdd. 
habent, legerimus: sicut autem equis frena in ora mittimus, nihil 
quaestionis erit, quis conjungitur ad hoc,. quod in sgqg. dr.: da et 
lingua modicum quidem membrum est“ ctt. 
'  Utramgue applicationem jam praeiverunt variisqgue modis auxerunt antiqul 
intptes. Osc.: Kareoxevaasıza di 1avıa ad eg T. yAuoans elonutvov, x. Ex 
zov müllorv nıysipouvrog, Ötı Ö TOD NEÖS HETRYWOYNY EUXOAOV xUpLsUWv x. TOU 
Svsustaysıplorov oVTo5 xaraxgarnosı. dyılnınzoy de Ey Taüıg Avsı" elads ya 
zıva Enayayeiv, Su, xab ıls xoros minpdr ovrb xußeovijocı uelos; 9 ıls 
dro zod Ehaylorov yernooueyn Plaßnz x. delxyvos x. savım Ex 18 Tou xalıyod 
x. tod nındallou x. rou onıydüpos, & mxga uEv korı, ueyalo di dnorekei, 
Miws‘ Erı x. Tavıa neo) Tov un deiv ws Fruger.ylwooey xıyeiv, dA” Ent ıd 
"xoelrtw ueruipfgeiw, ws Innov Soacos „Ü zehrö x. nkolov öpunv Tö nda- 
Mi: obıws owy x. mw yAöcoay Eis zb eu 8109 ıD 0EIB Aöyp uerayev Öpel- 
doner.: unde posthac v. 5 ita exponit: zöv adıöy To0n0v x. n yAwaca Öpelkeı 
xırsinddı zaulüs, 0 zUy puxoOVy ue£los kortv alla ueyaln Loyaleroı, xald dn- 
lad x. xauxa. Bo.: ‘Subandis: quanto umplius decet, ut nobis ipsis frenum con- 
tinentiae in ora mitiamun ad consentiendum creatori nostro, quatenus per lin- 
‘guae crstodiain Operunm quoque rectitudinem obtinere quaeramus‘. Componit de- 
.inde: naves in, mari cam, mentibus kominum in vitd, ventos cum mentium appeli- 
.tibus, gubernacylum cum cordis intentione 15%). — “Utramque similitudinem, fre- 


154) Frenum tanquam parvi quid appellatur v. c. ap. Soph. Antig. 477. 
Zundü xelıyö d’ olda Tods Ivuovußvovs Innovs xuragrusfrıns. 155) Den 
Blick gleichsam hinlenkend um es lebendiger vor d. Seele treten zu lassen (Gus); 
e. erkebl. u. ganz enscheinl. Sache. anzuzeigen (But). Additum xaf] ut verti 
possit adeo, efficit demum rei secundo loco allatae qualitas. 156) me. haec 
notat momehta: E. Bändigg nicht ohne Gebr. hinlängl. Mittel, die v. einiger 
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ni et navigationis, similiter sic conjunxit Plat. in Axioch. ["Aylas x, uderıyı 
zoüs Tnrous I9uvousv" x. varsllaussa, ni ulv Tois lorloıs Tny vaıy dane- 
sdoayıes, mü O8 Tais dyxugams yalıyucavıes zarapusouev‘] et addit: alzw zu- 
Bsormdov 1. yıörıay, utreque mode, partim zois Aöyoıs Onlllovres (ut freno 
uos) partim oıwrr) zareuvalovıss (ut ancorä navem). eum, ut saepe, imitatur 
Phil. de agricult.. Plut. [de poetis aud. p. 33] similiter dixit, sicut equus dia 
alıyov et navis undallgp regitur. vd. ista ap. West. [qui praeter' alia adscripsit 
Fer. 88, 4) pluribus‘ (Sur). — Ceterum sunt sane adın. finitimae comparationes 
6r Eye löoyoy En yis Inzos, zöy auıöy Ev Jalacoy veüs, Artemid. 1, 58. cll. 
v. AA. 2, 731: tofis incumbere remis | utile, et admisso subdere calsir equo): 
tamen longius pelierit Corn. a Lar.: ‘Navis in mari est id quod in terrä equus 
et currüs, ac sicut equus regitur freno, sic navis gubermaculo: unde navis a 
Plaut. Rud. Act. 1. vocatur egquuss ligneus, et Hom. Od. 4. coleres, ait, in mari 
naves equorum loco sunt ‚negeinde sse|... Pulcre vero Cat. in carm. de nu- 
ptiis Pelei navim vocat volitantem flamine currum, quia flatu ventorum agitür*. 
5. 6. Ecce parum ignis, quantam silvam valet incendere! 

Etiam lingua est ignis aliquis; grassatur scintillae iuster in in- 
cendium omnia late vastans inflammatae; mundus vero ex hac 
ipsA linguse vi pestiferä plenus est improbitatis ac.scelerum! 
Talem, cujus quasi flammä totus mundus pessumdetur, lingu«. 
sese sistere valet inter membra nostra, quippe universum: 
haud raro hominem peccatis culpäque inguinans atque ita rapi- 
ditate sus rotationem vitae naturalem tin flammas dan: 
flagitiorum ac miseriarum, flagrans ipsa flammis diabolicis eı 
inferno incensis, 

Addit, cujus caus& antecedentia disputata erant, quod dupliei 
imagine jam prolatä nonnisi praeparatum voluit, quo demum cansi- 
lium assequi poteret a lingnae praecipitanti singulatim in docendi 
megotio dehortandi: ingentia exiguis ejusmodi causis, singulatim exiguo 
linguae membro, facile efficienda haud raro immania esse et pe- 
stifers. _Quemadm. ssepe (ut Latt. loquuntur) er scintilld incen- 
dium: ite parva lingua infernali auo igne haud raro totam corripit 
perditque vitam; unde sponte. apparet, quanto periculo se exponat 
qui linguae temperare. negligat: quae ab initio facilius potuisset re- 
primi ac contineri, ea tandem impotentissime vegabitur. 

’OMyov nüg] e. geringes (unvermerktes) Feuer, scintilla 
(or 370, ut expressit Oec); notarunt jam Aumon. et Eusr. (vd. Wrer 
non tantum dr’ apıdug, ex oppositione ssoAlov, sed etiam Zi 
„yey&ovg, pro uuxpp ex opp- ueydhov, diel (ut öAlyn vodruel, 
öliyog Oövoo. ap. Hom., öAiyov sıAoiov ap. Hesiod.): hic tamen 
'‚aeque reete dixeris e. wenig. F. quam e. klein F.. ‘Hiixnv ülnv] 
.quantam silvam (Holz, Gehöls; cll. Etym. M. et Sum. 047%. etiem 
diei 70v ouvdevdgov Törsov) [ita post Sra. (multos ramos) et Vuue. 
(magnam silvam) plerique]). Cur ad sensum: materiam, materie- 
rum, lignorum congeriem (cell. Sir. 28, 10. ö4n suoog) [c. En. Ba. 
EScan. Gr. Bme. Asstı?] deflectätur, deest causs: illud imeginem 
sistit non solun aptiorem et grandiorem, sed etiam veteribus usita- 
tissimam (de qua ejusque variis rationibus vd. infr.p.189; h. L.) ter- 
:tium comp. est damnum latissune patens.. , 


[4 


Gewaltthätigk. ab. auch, recht gebraucht, im Stande sind d. Zweck zu errei- 
chen — um zu zeigen, es sei sehr viel daran gelegen, wie man d. Zunge re- 
giere, d. Nutzen davon sei sehr gross u. unleugbar u. ersirgcke sich schr weil. 
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: 6. Kain yloooe: röo] Nervosior ‚est: oratio omiss& compara- 
tionis disert& notatione; similitudini exelamando expressae .applica- 
tionem apponit 1) Subjecti (per xai), 2) Praedicati. (per oUzwg 
s. - si id: spurium.est - per appositionem): ubi altera alteram ita prae- 
parat ac juvat ut neutra otiosa diei possit. Keil] utrum vertatur 
elidm’an atqui, eodem redit; Bua.: steht anzuzeigen, dass ob&leich 
d. Nachsatz, doch noch nicht die völlige Deutung d. Vergleichung 
feige, ‚welche erst im folg. Satze anzutreffen ist, indem hier nur 
d: Wergleichg. des Subj: bestimmt werden‘ soll, Lingua igni cöm- 
parabilis est quippe et quasi ineensa ei ipsa incendens (fhellz 
in: #bsicht::ihrer' Beschaffenh., der häzigen Gemüthsfassung die "am 
ersten‘. dies Werkzeug: gebraucht sich auszulassen, :thei:ls''in‘ Ab- 
sicht der Wirkungen, der schnellen. Entzündung nicht nur im''Men- 
schen selbst sondern auch in Andern Bid). : - Ovtwg] tali ratione,; - 
ienis: instar exigui: silvne immissi — lingua Kaslsrariı &v void kE- 
ktöiv uw] inter membra haud rare constituitur, sese consult 
et: praestat (vd. 4,4), in membris nostris &rassatur”) — tam’np: 
ubi-/quengnam :exigua “tantummodo  pärs,tötum- tamen: Corpig in: 
guinat, geandö.nimirem et inflammat etinflammiätur etts Inde 
aceuratior defnitio gradatimt procedeus:'' ‘H omılöüde] 'macälans; 
sontäminans (sie die d.; ganzen Körper befleckt); sensus' Mtficiendi 
fad scelera- incitandi) [Aesrı Pr. Senr] facile quidem & signHiestü 
deducitur, quia contagio est singularis aliqua contaminatio, non’ ta- 
men .necessarius est. Applicatio eodem redit: Lingua petulantid 
sud universum hominem peccalis culpdque quasi inquinat, nequitiam 
suam : Ejusque ‚conseotaria quasi in Dmiles Corporis partes - omnes 
ejus 'nctiones - diffundit (macht den ganzen Menschen sündhaft u. 
verwerflich Bne). Trita est translatio (ut 1,27) et linguae etiam simile quid 
tribuitar Coh. 5, 5: Mn 'dös ıd oröud oov 100 Pkaueprijan T. 0doxa Vor. 
Nec- profeeto hoc inest, du&egue membra singulatim peccata cörmmittere, ned 
bon, guneque :poocata.a linguä proficisci. .'Me.:, ‘Lingua fit causa et occasia cux 
cetera etiam. membra pegcent .. . linguae petulantia.trahit secum .etiam pessima 
facta, qui juvenis indülserit sibi obscenos sermones, is incipit temporis successu 
etiam’ ad obscena’ facta trensire.. Hr.: ‘“Dicere videtur Ap.: lingnam,' si quis 
Hldnmiale utntur, ceteris omnibus membris 3. universo corpori i: e. homini maximo. 
epge.‚delionesszamento‘. Utergae (quod Hr. exprobrat'MxR°) contorte — siqui- 
dem. erediderit rem se exhausisse. Verum, opingr, nec Mz. omnia peccata. ad 
linguam revocare voluit, nec. HT. omnia quae e linguä proficiscantur inquinamenta 
ad’ dehunestamentunmi reätringere, quale secundüni exemplum allatum (Sallust. ap. 
Gell:2,: 27) corporis T. Didii Imp. erant cicatrices et effossus ooulus, et quale 


“ 157)’ Ita recte' Smr. repudians vulgatius: constiluta est. Qüod ita sit divi- 
rittis locata (verhält sich so geg. - ist'so angebracht unter -), vix sufficienter 
deducetar.c. PrO:ex comparatioue torris’qui incendii efficiendi causä alicubi eol- . 
Ineitagr ; multö minus c. Be ‚qui ita copulare suadef: ‘die unter uns. Gliedein 
befindi Zunge,. ‚die wir mit, uns herumfragen, deren wir auch nicht entbehren 
können ...ist so beschaffen‘. Nimium ponderis vbis &v 7. ueleoı nusv tribuisse 
Videntür MR. (‘d.’ Z. die alles das u. das stiftet, gehört unter unsre "Glieder. 
atqui:uonne hoc est abominabile, in ipsis membris nostris esse unum, quod tanta 
upbis. aliisque hominibus' damna afferat?‘), Ges. (“ists möglich, ists nichE bedau- 
ernswerth, dass wir d. Z., die e. Glied unsres Körpers ist, so schalten lassen ?‘) 
et GrasH. (‘d. Z. ist e. Glied des RK. u. hat als solches unbezweifelit gewisse 
Rechte; ab. der einzelne Theil darf keineswegs dem Ganzen nachtheilig" werden‘ 
— 'quod deinde applicat: 'd. Redegabe: ist e. wesentl. Vorzug des mencıchl. Gei- 
sites, ab. wonn sie auf: Abwege gerüth, =. B. beim Fluchen, Schmähen, dann ist 
es — schlimm?!). | 5 | 
‚ M2 
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Srz. sibi informasse videtur: ‘sie entstellt durch erregte Leidensch. die ganze 
Gestalt des M. oder: sie macht dem ganzen Körper S ‘. Apte Bua.: ‘1) 
D. Fertigk. mit e. Gliede v. so haüfigem, schnellen u. wicht. Gebrauch, als d. Z., 
seiner herrschenden unordentl. Sinnlichk. zu folgen, bringet e. Fertigk. zu glei- 
chem unordentl. Gebr. aller übrr. Glieler mit sich, in allen a. ähnl. Fällen, weil 
.d. Gebr. d, Z. mehr mit Beschäftiggen d. Gemüths zus.kängt u. Gedanken mit 
sich zu re pflegt, ale d. Gebr. andrer Gliedmassen; 2) d. Misbr.d. Z. ent- 

decket die ganze üble Beschaffenh. des M. die sich weit merklicher u. eher da- 
durch verräth als durch andre Hdlgen: verunstaltet also den ganzen M. in d. 
Augen Gottes u. derer die ihm angehören, die richtig urtheilen u. die wahre 
richtige Beschaffenheit u. den eigentl. Werth der M. einsehen‘. Ceterum 
quominus [c. Gr. Banapr. all.] referss Zwu@] ad corpus ecclesiae 
‘quae saepe per unius atque alterius linguam in gravissimas dissen- 
siones impellitur*, impedit oppositio membrorum nostrorum in qua- 
rum numero sit lingua. @Aoyibovoa] inflammans; ‘'nec de damnis 
quae lingua dat, c. Ma., et multo minus de libidine impurd, c. Sur, 
sed de effrenis linguae impotentid intelligo‘ cell. v. 8. et Bamapru: 
' sie wüthet wie e. Flamme das gonse Leben hindurch (Hr): quae 
vero impotentia dat ista.et damna et flagitia, incendia odiorum, dis- 
sidiorum, seditionum, bellorum (Gr. cll. Prov. 16, 27. ubi in labiis 
viri ‚mali, dr. esse ignis ardens, et Ps. 120, 3. 4. ubi lingua dolosa 
carbonihus comparatur). Suppeditavit comparatio cum igne quae 
etiam sqq. continuatur novoque momento augetur. Dioyılousn 
UNO TG yeEryng] A) Quae aliquando inflammatur, ipss vicissim ardebit 
poenis infernalibus [GTr.: “Praes.. pro Fut. nisi scribendum Yloyıgoufyn, quomo- 
do legisse videtur Syr.; sicut ipsa incendit ita et ipsa, np. cum corpore, incen- 
dium feret gehennae. sens. idem qui Mt. 5, 22. cll. 18, 9. (add. Sap. 11, 16. 
A’ wv rıs duaprarvsı, dıa Touray xoinleror" et Lc. 16, 24. jabeas zaraıyüdıe 
7. ylacoay mov... 87 t.ployl tavan); MıLr. Bens. Sur. Stone. Rosunu]; certe 
ad Srr. non licet provocare: habet Part. Perl: ardens eliam ıpsa igne, negle- 
ctä appellatione gehennae (vd. not. 168); B) Inflammata er inferno, dia- 
boli sede - igne diabolico i. e. foedissimo ac funestissimo. Pass. 
Hagitat formarum oppositio (incendit ipsa incensa; si incenden- 
dam voluisset, nota futuri, quippe primaria, erat exprimenda; nec 
‚ temere notarunt, dicendum tum fuisse &» ye&vyn cl. Mt. 10, 28); 
Praes. apte etiam vertetur: guae etiamnunc, nullo non tempore :2- 
flammatur; sententia denique aptissime novä, quam ista suppedi- 
taret, similitudine pingit iHius efficaciae perniciosae si non eriginem, 
certe indelem: *Describet (ait Mr) magnitudinem et foeditatem istius 
Nlagitii et membri flagitii; tantus est ille ignis, ut ex gehennae igne 
videatur. esse incensus; tam foedus est ille ignis.et abeminandus. 
ita dicimus rem- aliquam a diabolo esse, tum cum incredibilem ejus 
foeditatem et pravitatem ostendere‘volumus; ita et consilia interdum 
pessima dieimus tam prava esse, ut ex orco videantur nata, tum cum 
foeditatem et pravitatem eorum summam indicare volumus. sic cepe- 
rim et nunc; ac poterit idem confirmari e scriptore quod. jud. cujus 
locum Wrsr. dedit. ille enim scriptor, dum illustrat Ps. 120, 4. ubi 
Dav. de convitiandi et calumniandi libidine loquitur et inter alia di- 
eit: die Zunge des Verlaümders ist wie das Feuer im Wachholder, 
addit istum ignem in frutice juniperi posse diei ignem incensum 
ex gehenna inferne‘. Add. Jo. 13, 2. 27. De I[’eiyvyn] vd. ad 
Mt. 5, 22. . 


Restat duplex lumen orationis, de cujus partim lectione partim explicatione 
vehementer fluctuatur [cujuas fluctuationis conspectum exhibuit Pr. (Exc. 3.) p- 
317-29]. Ad aba: xal 7 yAsooa nüg additur 0. 


_ 
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OO x00uos ns adırlas. 

Salva est lectio. Non licet 4) explere: — dAn [Sra. probb. Me. Acsrı? 
DWETT., non improb. Scne]. Esset plena similitudinis applicatio, satis facile 
fiuens: Igni respondet lingua, materise s. silvae respondet mundus improbus. 
At 1) tam facile se offert sententia, ut facillime posset addi, minime vero unius 

Iuriumve librariorum vitio ex ommibus libris excidere; Srrum certe ita scriptum 
habuisse non minus alienum est statuere, quam LAT. corb. qui eandem intpta- 
tionem brevius exhibuit: lingua ignis seculi iniquitatis, legisse züg Toü x0owor- 
sensum reddidit qui ipsi convenientior videretur (Wr), potius quod J. scripsisse 
vellet quam quod scripsit (Pr): cll. Crzli e vulgari lect. extortum: et lingua 
ignis est totum incendens mundum injustitid; 2) plenitas applicationis, jam per 
se a nervosä oratione Ep. aliena, parum commendatur additamento ddıxz/as qnod 
certe adm, fluctuat: quum unwersum mundum lingua vastet quippe multiplicis 
improbitatis calamitatisque effectrix, ili Genitivo s. effectus inesse deberet 
(komines scelesti sunt quasi silva olim comburenda) s. causa (mundus est quasi 
silva quippe pessimus): de neutro cogitasse videtur scriptor, quia ceteroquin vix 
omisisset plura addere de sententiä satik gravi eäque hoc certe uno vcb. noıi sa- 
tis tractatä._ Non magis licet B) e margine illatum putare. Post CLer. 
Hıaumonp. Escup. [Allg. Bibl. I, 2, 325] et Kuım. exornavit Hr.: “Intptis Syaı 
ductum segquens suspicor nenneminem ad illa vba: idov dAlyov nüp NAlenv Ulnv 
ayanısı obıws 7 ylAocoe, singulas comparationis partes illustrare volentem, 
margini haec adscripsisse: 9 yl. zzöo, i. e. igni in altero comparationis membro 
respondet lingua, 7 x60uos r. adıxzlas VAn, i. e. N VAn s. materiae vel silvae 
respondent honines improbi et perversi, quorum malitiam unius hominis maledi- 
centia ad nocendum facile potest incendere. id deinde intptamentum, ut millies 
factum, in textum migravit, vcblo v4 aut scribae vitio excidente aut, quia in- 
commodum videbatur, deleto. certe his ejectis praecedentia c. sqqg. firmä juncturä 
co&unt, quod ipsum permagnam facit suspicionem interpolationis‘. At. 1) nec 


hie liquet, quomodo nonnemo ille in additamentum «dızlas inciderit, muito mi- 


nus quomodo glossema inferri potuerit primario veblo decurtatum adeoque fere 
sensu privatum, oMmnium minime quomodo ista et intptatio et decurtatio omnes 
quotquot supersunt libros invaserit; 2) sententia nec superflua est nec languida: 
longe nervosior est applicatio: 7 yd. zöo" quam odrws 7 YA. zadloreraı, quae 
directe copulata cum similitudine paululum claudicare videtur; nec odzws [quod 
ne tutum quidem est] interpositis istis vi privatur (vd. infr.'p. 188). Certe igitur ista 
firma junctura, quam etiam Pr. concessit Hr‘, externa: magis est quam interna, 
recteque jam Wr.: oörws rd. “eo pertinent ut antecedens phraseos proverbialis 
Praedicatum 74. DA. dydanısı ad praesens argumentum accommodetur; b. m. 
omnia ptobe cohaerent quae luxa et manca forent, si illa ... omiseris‘. 

Alias explicationes si non vba, certe sententiac et nexüs rationes refutant. 


C) Instrumentum improbitatis [Hzıns, Namque 1) x00uos verti posset c. 


Lösch. Strom. p. 39. apparatus (insignis, ordine dispositus), unde deinde sensus 
instrumenti deduceretur; 2) Artic. suo loco positus esset: eum enim ab altero 
Praedicato ejus Subst. cujus alterum Praed. sine Artic. locatum sit, abesse de- 
bere fEScu=m. Mr. Hr.], partim suis limitibus circumscribendum est; quidni enim 
duorum Praedice. haec esse possit ratio, ut ab indefinito pergatur ad definitum?; 
partim huc non facit, ubi appositio potius est s. epexegesis [ut recte jam vide- 
runt Wr. et Bue.] eadue Articulo arctius eoque ipso efficacius addita. Non in- 
strumentum aliquod cogitandum foret, sed certum quod lingua sit: sie, dieses 
Werkzeug der Bosheit! Addit ScH.: “cum nomen rectum Artic. utatur, eundem 
assumit regens, quamvis praedicati locum teneat‘. D) Ornamentum improbi- 
tatis [Wrsr. Ersn. Sur. Rosenm. Stonr. Wan] q. d. -ut graeci scriptores !5), 


158) Oxc.: Kol ıtyva & no; xoousi 1. adızlar dıa ins rüv Önroowy £ü- 
yAuırov deiworntos’ onıLoi 10 Owua, nelFovo« Tals NE0Seywylaıs TE yuvara“ 
pövovs dı’ anaıns Boyateraı" Rnıooxlaıs 1a alkörgıe xauprroüreı xal En) nö- 
oıw, ioylieı T. 1ooyÖV T. yelvvns, tovikory, Bxxalsı x. Losdlleı xa9 numv 
T. yeevvay, Wsegel xatarofyeıy NUov NoL0Vo« 16 NrUg. alla x. wur), pol, 
gloylieras Und T. yelvyns‘ quod ad xölacıy refert atque flagrante linguä. divitis 
Lc. 16, 24 illustrat; altera lectio, pergit, zowuıns Tuyyaveı r. Avoews. Tooyor 
yerdacos 1. bonyv Nuhv zus. ployliovoa ovy 1.70. zig y. onıkol T. lunv. xab 
nös; n00nETÖS xıvovufrn. dp’ ou 6 Plos nußv Extoayüverai, Nroı 0 Xo0vos 

‚r. lwijs nuov. Toürov yap x. 6 yelmdös [Ps. 65, 12] Ovouaoe, T. arepavov ei- 
aoy t. Eviavıov. Yrepavos BR x. poyös od dısymvoruo. xora ıd xuxlıxdv x. 


\ 
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expresserunt - zoousi 179 ddızlav (sie weise das Böse aussuschmücken u. su be- 
mänteln). Sane 1) x60uog est ornatus etiam ap. nostros (ut Sir. 6, 30. z60u0s 
« yovoeos, et 1 Ptr. 3, 3. xdauos dunloxijc zoryür vi, al.), mee 2) Artic. impe- 
dit; quid quod 3) non sine vi ‘lingusm dicere posses suadam quae sollicitet, pel- 
liciat, excuset, defendat hominum improbitatem‘ (Sc#), ita ut oratio nequaquamı 
cadat, ut v. c. visum est Gss? (matte Herabstimmung: e. Feuer - e. Beschöni- 
erin der Bosh.), si sensum constituere velis c. Sur.: "Lingua nocet instar ignis; 
mna ingentia suscitat; atque terea defeadit et ornat has easd. res pessi- 
mas‘. s. c. Srz. (in annotatt.): ‘D. Z weiss alles Böse mit verführerischen Reize 
su schmücken od. zu beschönigen, allem Bösen e. lockenden Anstrich zu geben: 
eben dadurck wird sie einem Feuer ähnlich das e. Wald verwüstet; Tugend u. Sitt- 
lichk. wird dadurch serstört‘. At 1) xdouog ornamenium active informari ne- 
quit: res quae impietatem ezornet atque defendat (foret ironice fastigiam impie- 
tatis!), potissimum 2) in nexu singularem hunc linguae abusum prorsus non 
tangente; haec etiam cogitatie, signidem ia eam isnciderit, nullo mode abseolri 
poterat uno eoque tam ambiguo vcblo! 

Vba nexusque aotionem mundi poscunt teiplicemque admittunt relationem: 
exclamationem, appositionem, oppositionem. E) O munde improbe! 
‘du ungerechte Welt, ihr gottlesen Menschen !‘ (W. E. Müruer in: Journ. f. Predd. 
1831, I, p. 197-200. ell. 4, 13. 5, 1). Fest grammatica conformatio et formulae 
et totius enuncieti, quia non solum Nomim. c. Artic. ita dr. et nostris et Grr. 
(vd. Wın. Gr. 154.), sed etinm vocabulum odros nonuullorum librorum au- 
ctoritate exterminari potest. Verum ipsa haec compellatio indignabunda, non 
tam ad lectores quam ad ipsos peccatores directa, et abruptior est et anexu alienior. 
F) Lingua, iste quasi mundus Improbitatie [praeeunte Vure. (uni- 
versitas iniquitatis) En. Lru. (e. Welt voll Ungerechtigk.) Bz. Bens. 
Pr. et plerique rell.; commemorarunt jam grr. intptes (vd. not. 158)] - 
malitiae congeries ». colluvies! Sane nihil huc tzcit quod ho- 
mo uixoöxoouog dici consuevit; minus reete prevocatum est ad 2 
Ptr. 2,5., et ad Hes. qui x00u0» etiem xaraoxevnv explicat (utro- 
bique notio complexüs non eminet); id etiam fortasse erunt qui haud 
sufficere dicant quod Lıx D'nw xa2 reddunt x00u0v TOD oVUgavon 
(Gen. 2, 1. Deut. 4, 10. 17, 3. Jes. 24, 21. 40, 26. cli. Nah. 2, 10. ubi 
x0ouog Nivevng est apparatus, non): tamen Metaphors 1) non 
impeditur imo intenditur Articulo (vd. ad C): d. Z. diese Welt v. 
Bosheit; 2) apta est in loco tot luminibus distincto, ubi certe nec 
unitatem aliquam imaginis nec connexienem sententiarum tarbat (ut 
‚post Hr. etiam Mürıero visum est); in loco ubi cogitatio' unius 


1ooyosıdds. rooyös BE 6 Blos ws eis’ Eauröv dvelırıouevas. Pluribus interpositis 
de modo inquinandi deque difficultate domandi, quod breviter complexzus erat: 
n xö0uos Early No x00uoücea T. dydomrivny ypucıy, uberius persegaitur: 
xcauov ıvks dyravda rd nAnIos Bovlorını anualveıy, woneo x. dv 10° 6 x0- 
ouos alıoy oux Zyve, Ayıl zoü‘ 16 dnumdes nljsos. adauos oVv x. n ylücoa, 
rovsları ninsos Adızlas TA. Consentit fere Turn... Fortasse hauserunt ex Isın. 
Psus. Epp. 4, 10. ubi liogua, elorgopyos ovoa x. 6eorn, eurepüs zolld da- 
lovce xuxa, describitur ita: xel xarnyopei x. zuxmyopei x. Enıopxei x. Weide 
Taı x. wevdouaprvgei x. nolloug Adixws eis zug dußallsı x. lc Elpos, x. eis 
nelayos @Bel. xoauov DR oide xaleiv 7 yoapı To nid. 6 200U0S YaQ, r- 
oly, aurövy oüx Eyyor, rovsdon 10 nAijdog. n ylocoe obv, poly, 7 nüp kon, 
nindos ddlxws xzaraxatovon, 7 nindovs nupos adlxov doysior. dneıd) d 7u0)- 
lol T. xaxlg oyungatıovies x. ı. Adızlay geuyuvorızs, deworaro, Öyres (mzo- 
oeveıy En) noafeoı novnpaig x. naepavouoıs, Aöywy tungkneıay Byorıwmy oüx 
Grropoürzes, Anydayovor xaI" Eavıay 179 yigpor tıdlusvor x. deiyua ans Eav- 
Toy noomg£osws rüs En ra yavka denovons dıa tüv Aöyay zovrwy Bxp£gov- 
av, laws armmlırevoy auroug Tour’ äpy‘ 7 ylocoa nüp, 6 x0auos z. ddızlar 
os üy el Eleyer, Örı 6 Tjs euylwrılas nvpoös Dray Tolg ueyala nıalovras 
x200uj, byxallonıoua doxei tüs dindelas [s. ut est in Schol. ap. Mr. p. 191: 
adızlar). ‚je Toyapoüy ij desvormu xzexojader, oU npös TO nv xaxlay x0- 
OuELY, [0 


[4 


zugös vo Tv dgeımy geuvyuvsıy ın9 xal yupls Löyay uneolaurgor. 


x 


) 
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membri quodammodo toti corpori imperantis aeque facile hanc po- 
tissimum exaggerationem suppeditabat, quam vehementior affectus ex 
arctä et nervosä hrevitate conspicuus (vd. supr. 179. et ad B); 3) satis 
facilis est nec inaudita quamque vix c. Ma. et Hr. anxie quaesitam 
dixeris (cf. Prov. 17, 6. 100 nıovoü Ölog 6 x0ouog TWv yonudıwy, 
Tod de äniorov ovdE ÖßoAög‘- et Sum.: amuelver 6 x0ouog T£o- 
caga: eunoeneiav, Tode növ, ınv vafıy, TO nAndog apa Th 
yoagn). Quantumvis autem haec mundi translatio in varias partes 
s. ‚potius in alias translationes verti possit'”): tertium comp. s. 
AA) multitudo esse debebit s. (quum Artic. praemisso in exaggera-' 
tione habeatur), BB) universitas, nec vero CC) malitia [Gns.: ‘die (böse) 
Welt d. Ungerechtigk: d. i. der eigentl. unheilvolle Wohnplatı, das Element 
der Ungerephtigk.‘ prob. Grasu]: haec enim notio, utut xtiana, longius tamen 
petita videtur in nexu, ubi aperta est partis et totius oppositio et ubi addito 
Genit. ddızlas selis monstratur, non jam in vcb. x00u0v istam notam momen- 


tum facere; aptius (quod fortasse revera voluenunt GBs. et GEAsH) mundus si- 
steretur DD) tanquam theatrum quo lingua vim suam exerat pestiferam. 


@) Laängua (est) ignis, mundus (vero est) improbitatisi. e. im- 
‚probitate, malitid plenus - nimirum ob illam ipsam linguae vim. Ita 
1) sententia optime procedit; mundum repraesentari illä silvd tam 
sponte apparebat, ut vix opus esset (c. Sy) diserte commemorare; 
contra efficaciter adm. oblique dicebatur enunciato illius mundi ia 
efficiendam qualitatem pingente (qusmadm. silva incendiü, ita mun- 
dus improbitalis flammae cedit!); mundum vero proprie potius quam 
metaph. concipere suadet v.7; 2) vba haud repugnant imo juvant; 
orationem a) bis vbo subst. explendam esse, ex ipsä enunciati bi- 
partiti concinnitate poterat intelligi; eadem concinnitas 5) Praedica- 
tum facile suppeditabat non tam Adj. quam Substantivo exprimen- 
dum, et quidem c) poscente sententiae ratione, @enitivo; aliud quid 
voluit quam ö xo0uog Adıxog 8. Ö xdouoc Adıxia!; denique d) op- 
positionis netationem omittere ipsa scriptoris concitatioris brevitas 
sponte fere movebat. — Ceterum eodem etiam redit praecedens ex- 
plicatio, nimirum antecedens efferens pro consequente: ‘D. Z. ist e. 
ganze Welt voll Ungerechtigk., richt’t u. stift't nicht e. Unglück an, 
sond. macht d. Welt voll Ungerechtigk“ (Autuan).'®) 


159) Isınor. Perus. (nöt. 158.): zrAnFoVs mupös adlxov doyeiov. Corn. a Lap.: 
“utı mundus omnium refum varietatem et universitatem complectitur, ita lingua 
omnem iniquitatem parit et continet‘ (cll. Bo. infr.p. 189). Wr.: transl. ‘ejusmodi 
aliquid quod omnis iniquitatis fomes et alimentum existeret‘. Scanx.: “in li 
reconditur quasi nAj9os Adıxlas inde provenientis... Latt. Oceanus malorum, 
Simil. Phil. de profug. 462. &v nuiv avrois ol twv xaxıay elcı Inoavpol‘. Re- 
cedere videntur: 1) Sraöpr.: föns, causa innumerorum malorum; provocat enim 
ad Col. 1, 27. ubi 6 nAoöros r. dofns sit Xtus splendidae beatitatis auctor !; 2) 
Wın. (Obss. 13): “otus iniquitatis mundus in linguä quasi considet, d. Z. ist d. 
Welt der Ungerechtigkeit‘; addubitat enim Pr! complexum, oongeriem; (fortasse 
lingua EST quasi ipsa mundus, i. e. mundus ille improbus per eam consistit, 
itaque est ipsa improbitatis mundanae causa?3 vix tamen in hujus explicationis 
patrocinium provocari poterit Carv. qui magis cum Pr facere videtur, his vv.: 
‘cum addit mundum esse ininutalis, perinde est ac si vocaret mare vel abyssum, 
et eleganter linguae patvitatem cum immensä mundi magnitaudine conjungit, h. 
sns.: exilis carunculae portio totum iniquitatis mundum in se continet‘; quid quod 
et Carv. et Win. suae etiam sententiae patronos appellavit Gas). 160) Ab 
ipsis adeo vbis abhorrent: 1) Haxo.: ‘dis Triebfeder u. Anrichterin alles Un- 
vechts‘ (senzu auctoris s. omsisue inde dedacto, quod Hass. inter alia x0auor 
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Lingua, cujus inflammatione mundus improbitate scatet; qune infernali ighe 
incensa totum corpus corripit: dieitur ipsa incendere 


Toy ooyoy tüs yeyloems. 


Formula tam insolens est et utraque qua constat vox tam late patet, ut (notante 
Hkıs. diss. XXVI. p, 820-80) ‘non potuerint non fluctuare intptes et in diversa 
adm. abire‘. Scribendum c. plerisque est Teoyos] rota, nec vero c. Gr. Heıns. 
Ma». all. Tooyos] cursus. Hocce, quod nonnisi consequens est illins, partim ni- 
mis sapit orationem pedestrem, partim minus convenit metaphorae inflammandi 
(quam omniam minime licet c. Mıcz#. in bonam partem vertere: accendere i. e. 
concitatiorem reddere, q. d. anfeuers), partim denique (notante Scan. TR. Ann. 
p. 424) nec Lxx nec NTo usitatum est (qui doöuo» potius, Tp0xorv vero signi- 
ficatione rotae, .orbis dicant). Quid contra cogitari potest loco tam egregie lu- 
minibus distincto aptius quam: praecipitantiä linguae aliquam quasi rotam 
incendi? ‘Wie d. Räder am Wagen durch e. unregelmässige stürmische Be- 
wegg sich entzünden, so steckt auch d. Zunge das Rad [ihres Wesens; des 
Blutes, des Daseins, der Geschlechter, der Natur]..., indem sie es in stürmi- 
sche Bewegg setzt u. Unordng in s. Lauf bringt, ın Brand‘ (G»s. qui verissime 
addit: ‘welch e. lebendiges feuriges ab. auch erschreckendes u. zu e. friedli 

heilsamen Gebrauche d. Z. ermahnendes Bild!‘ considerato singulatim pondere 
quod e sqq. accedens ita expressit GrasH.: ‘es ist ab. dieser Fetierbrand um so 
fürchterlicher u. verheerender,, weil sie, die Welt d. Ungerechtigk., in solchem 
Falle gleichsam v. e. verzehrenden Höllenfeuer entzündet d. h. vom Teufel, dem 
Urheber alles Bösen, zum Bösesstiften gemisbraucht wird‘). Vidit jam Ba. (‘vi- 
detur ad rapiditatem circunıactae rotae alludi quae suo ipsius impetu ignem con- 
eipiat‘); habent etiam Vett., ut Hor. Od. 1, 1, 3sqq.: Sunt quos curriculo pul- 
verem Olympium: ' callegiase juvat metaque fervidis! evitata rotis—, et Achmet 
Oneirocrit. 160: Ei dE Idy, 5ru Hlauvev dv rO dıyoß .x. ol rgoyol Eyployf- 
o9no0av dx rüjs Elaceswmg, EVunoeı v000y dvalöywmg ls ploywaeus, Acce- 
dit quod pluribus etiam aliis modis aptissima est rötae imago. Non solum “in- 
teger mundus nilil alind est quam masima quaedam perpetuo semet rotatu suo 
generans regeneransque rota‘ (Hxıs); sed etiam ‘quicquid in mundo sublu- 
nari accidit, rotae instar volvitur: nihil perpetuum ac diuturnum, caduca omnia 
et mutabilia. inprimis vero casus humani et prosperi et adversi instabiles sunt, 
perbreves et sibi ipsis tam saepe contrarii, quam currentis rolae partes quarum 
unaquaegae. momento citius nunce summum nunc medium unnc infimum tenet lo- 
cum‘; add. Bume.: Unter d. Rade wird sowohl die nat. Verändrgs- u. Beweggs- 
. kraft als auch der ganze Zus.hang ‚u. d. Abwechslg natt. Dinge verstanden. 
Ap. Cic. Tim. s. de Univ. 12. Deus si in currum universilalis imposuät; 
Sil. 6, 120. Lege Dedm clivoso tramile vitae ! per varios praeceps casis rota 
volvitur .aevi; Plut. Consol. ad Apoll. 10. ‘O züs yerkorus noreuös ovros Erde- 
Aeyüs bEwy ounore amorrau; Simpl. Epict. p. 94. ‘O dndoavıos 1. yerkocas 
xUxkos, dıa raüra En’ üneıooy npoiwr, dıa To ınv &llov PIooav Allov yE- 
veoıy eivaı. Add. Judaeorum rotam generationum (mon yaba), quam R.Jon. 


in aeternum dicit circumvolvi (aab1sa anna an bab), et Plat. zuxinar 
et eimdorugfoouo» rerum humanarum, cell. Anacr. 4, 7. Tooyös Zouaros ode 
Biorös to&yEl zvluodeks. 

Tesroıf) nativitas. Utrum etiam significet rerum naturam et vitam, disce- 


- ptatum est; sensum hunc haberi concedi debuit 1), Res natas ita dici, et 


etiam explicet zafıy et orgaınyoy — quia .nimirum Cretensibus z6ouos erat ma- 
gistralus quippe rerum gerendarum ordinator); 2) Baerscun.: ‘cum oürws se- 
quatur, ws 'supplendum est ante ö x0ouos et post zzüg plene interpungendum, 
ita ut vertendum sit: ut ornatus (muliernm) inkonestus sc. inquinat mentes, sic 
lingua deprehenditur inter corporis membra id, quod totum corpus inquinat‘ ; 
8) conjectura olaxıauös r. adız. gubernaculum improbitatis: partim dicendum 
erat olaxıoua, partim non sine xaraypnası ita vocari posset lingua (notante re- 
cte Wr!°), 161) Frıtzsca. ad Mt. 1, 1 (p. 7): ‘si vertas rotam vitae, sen- 
: süs quidem universi constabit ratio, sed enucleatius tamen et ad vim 7. yerfasasg 

accommodatius dixeris: rotam originis kominum i. e. quae simul atque nati su- 
mus, cursum suum auspicatur‘. — -Scull (l. c.)z ‘Demnach ist es erbetteli, dass 
yEveoıg Leben heisse‘. et: “Nirgenda also Y£y. weder generatio noch vita‘. vin- 
dicari demam debebunt accurato. examing exemplorum ab Hsıs, cumulatorum, 
quorum nonnulla decerpta dedimus nott. sqq. 
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analogia formae et usus satis docent apteque componitur 75 xzf/oeı, quae vox 
nonnisi disertä causae cogitatione ‚est auctior!®2). Vitae notionem Haıs. 
p- 834 sqq. et exemplis nonnullis 16 el inde asserit quod ‘vita creatarım rerum 
nihil est aliud quam continuata quaedam et perpetuata nativitas s. ortus, cni sin- 
gulis momentis tantundem propemodum, quantum decedit, denuo accedit‘ 162), 
quodque ‘ortum indicaturi propius distineturique a vitä s. continuatione essentiae 
et existentiae‘ dicant npwrny yEyeaıy, yer£ocws Goxny, adeoque ‘mori, quod vi- 
tae extremum est‘, appellent Grr. arroytveodeı, Latt. denasch Paucis, est na- 
tura 1 quag ex rei ratione vcblorumque nexu varie potest modo adstringi modo 
extend 
I) Linguae, IJ) Hominis, 11I) Hominum, IV) Rerum, 

nec attinet utrum Tooxös yer£osws] rota nativitatis, vertatur rota naliva i. e. 
cursus naturalis, an natura rotae comparabilis: cogitanda est rotatio aliqua 
quae inflammatione istä a naturali cursu deflectitur. 

A) Rotatio linguae nativa — s.| cursus = volabilitas linguae [Heıns: 
Exercc. S. p.591sq.], s. ‘ambitus et complexus nativae conditionis, cujus me- ' 
dia-lingua exiguam aliquam efficit particulam cetera circamquaque inflammans. 
ergo tantundem ac parallela vox 5lov r6 awue et r& ufln jucv‘ [ScH. qui ver- 
tit: der natürl, Wirkungskreis]). Hrınsıl sententiam, quanquam minus probatam, 
stabilivit et exornavit Heıs. p. 846sqq. a) Quod non additum est «urng (ell.1, 
23. 20 npogenov vis yerkosws aUTOU), ex communi more cogitandi dicendique 
non impedit quomiaus linguse ipsius .naturam tibi informes. b) Lingua suam 
rotgqgm habet non quidem in rotundä quasi figurä s. motione, verum in velocita- 
te, praecipitantiä, instabilitate - eo magis quum aperte non frustulum illud car- 
nis omni destitutum ratione hic dicatur sed mens et cogitatio quibus male lingua 
regatur 1%). c) Apte dr. hanc quasi rotam ipsa inflammare: rotarum perniciosis- 
simus motus igneus_quasi est ignemque,_suscitat, lingua vero ab affectibus vehe- 


162) Entstehung i. e. das Entstehen, das Entstandensein, das Entstan- 
dene; Schöpfung i. e. das Schaffen, das Geschaffensein, das Geschaffene. 
Cogitationem causae efficientis, disertius in xt/oeı expressam, nec a yerfası 
prorsus nbesse, docent qualia: 'Nxeavöv Te IeWv yEveoıy x. unten TnIör 
(Hom.1l. 14, 201); ’Rxeavoy zallu narep’ Aysırov, allv lörıa, ! ddayaruy re 
Yeay yEvsoıy, et: Nuxta Ieöv yerfreigav deloouaı, nd! x. avdgmv- |! vuE yE- 
vecıs navyıov (Orph. in Ocean. 520. in Noct. 502); Kal yjv d’ dvdgunur 

nteoa x. [0wV x. yurür anavıny yEvsoıv (Plut. Amator. 24). Non magis 
igitur miraberis, quod y£yeoıs opp. Deo quippe &yevynıo, ipsa pIeıgoufvn, dıe- 
Sauyueon ett., et quod etiam de prole habetur (ll. vd. ap. Haıs. p. 824): quam 
quud 2 Mace. 7, 23. Deus dr. 6 nAaoas dvdgwnov yEvsaıy x. navımv BEevpoy 

£vsoıy. Add. Stob. eclog. phys. I. 1. p. 144. Avoıw dnö owunıos, x. anel- 

vynv T. xaradeouwv, x. PIopäs &evdEgwowy x. yevkocws üypeoıw. Etiam ad 
fata factaque (cll. hebr. nn) extendit Heıs. p- 874 sqq.: “Non negamus (in- 
quiens). 2£6xws et plerumque substantis, et speciatim viventibue, specialissime 
autem illis e viventium numero, quae conjunctione maris et foeminf "oriuntur, 
yEveoıy tribui... at vero nec negandum cuiquam post suppeditata sex, clarissima 
il. [quingue Plat., unum Plut.] est, ad.accidentia quoque et eventds id "nominis 
. Donnunquam trahi‘, 163) Praeter Judith. 12, 18, et Sap. 7, 5. contra quae 

pugnarunt Fr. et Sc. Il. cd. affert Aristid.: 08 mapeAdörres ndn 00. rics-yerk- 
0eos &yıavrol" et Hierocl. ap. Phot. quod anima humana naturd sud xal noös 
rs. Helay evlwlay x. noös T. Iynıny yevscıv Enındelas Eysı, 164) Plut. 
de ei ap. Delph. 18. IToraug oUx Eorıy dußnvas dis To auıd, 209’ Hoazxkeı- 
109, ovdL Iynrüs odalas His Ayaodaı ad" Ev: ARR’ öfurmm x. Taxe uere- 
Bois oxldvnoı x. nalıy ovvyayaı ... 7rpOSEIDL x. areıas. B9ev ud” Eis ro elvaı 
negalyeı Tö yıyyöusvor adris, TO umdenore Anyay und’ Toracdaı z. yEve- 
oıw, Gil’ and ontounros del yeraßallovoay, Eußpvoy noriv, eita naide, 
nagdzxıov, Epekis veavloxoy, Era üvdon, ngsoßurmy, yEoovıe, Tüs noWtas 
p9elgovoav yevfosıs x. nlızlas rais Erıyıyvoulvons. air Nusis Eva (poßov- 
ueda yelolias Idvaroy, HEN TOGoVUrovuS TEITnKÖTEs x. Ivnoxovres Ti. 165) Fa- 
eit igitur hue Sir. 36 [33], 4. 5. ubi Gr. ita vertit et intptatur: ‘Quae dieturus 
es para, ut libenter audiare i. e. praemeditare; contrake eruditionem in pauca 
vba ac sic responde, anopFeyuauızös scilicet. rota (quasi) carri.(currüs) 
praccordia fatui, et quasi asıs versatilie oogüatds Ülius [rgoyds audins. 


m 
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mentioribns mota celerius, ignem quasi spirare videtur et flammas !%), d) Apte 
ipsa etiam dr. inflammari; partim inflammatur partim se inflammat ipsam: distin- 
guendum enim est inter originem et incrementum, et magis adhuc inter causam 
et effectum, instrumentum et actionem s. opus, substantiam linguae et ejusdem 
usum. — Facilius adhuc procedit Scn!! explicatio a notione orbis exorm, nec 
erat quod G»s. eam usu loquendi destitutam simpliciter pronunciaret; hoc tan- 
tum nomine fortasse petetur, quod in aperto exaggerandi consilio exilior sit, 
quodque scriptor (cll. 1, 23) Pronom. de industriä omisisse videri queat, aliam 
quam linguae y£veoıy cogitatam volens.  B) Rotatio naturae quae inest kum. 
corpori — circulatio sanguinis quae totum corpus vitamque regat ipsaque 
animo vehementius concitato quasi inflammetur [Meran p. 327. repetens tantum- 
modo quae Herıs. quanquam nou probans exornaverat). Non inepte quidem pro- 
vocatur ad Colı. 12, 6. ubi sententiae: priusquam vslae lux extinguatur et ma- 
china corporis dissolvatur, altera pars ita exprimitur: antequam conteratur hau- 
sfrum super fonten et confringalur rota s.trochlea ad cisternam (mars yabatı); 
internos sanguinis haustüs melius hoc pingit quam voluptates e vitae hunıanae 
yigore hauriendas; tamen ad istam sententiam informandam vix abesse poterat 
apertior definitio quam quae vcblo yer&aews subministratur,, certeque antecedens 
pro eonsequente ita foret dictum, ut sanguine quasi inflammato ipsa vita actio- 
nesgque sisterentur correptae. Ita sensu eodem redit quo U) Aotatio natu- 
rae hominis universae — nuluralis cursus vitae (d. Rad, d. Kreis- 
lauf des Daseins), quem lingua valeat totum pessumdare (sie setzt 
das ganze Lebensglück in Flammen, ut expressit Srz.), quippe in 
rot& vitae nostrae quasi axis quo illa circumagatur atque rapidi- 
tate inflammetur. Ita jam Isım. Peius. (Epp. 2, 158. 4, 1) explicuit 
circularem temporis formam eamque vitae nostrae (TO xuxloades 
coü xe0v0v, Oxnuu 8. zor x00v0v rns Cw ns nuwv, quia zooyosudrng 
Ö xoovog eig Eavröv avaxvxÄAovuerog‘ cell. oreygarn dviavroü Ps. 
65, 12). Secuti sunt Bo. ArLrnam. (allen unsern Wandel), Cawv. Gr. 
Bens. Mich. Carpz. Bma. Mr. Rosenm. (‘unser ganzes Wesen‘) Srz. 
Pr. Hr. Gss. Scunk. - in eo tantum modo fluctuantes modo aperte 
dissidentes, quod notiones cursis et vitae alii concludendo demum 
efiiciunt, alii in ipsis vchlis sibi invenire videntur, quanquam et hi 
formulam ipsam non dubitabunt vitae demum sepipeaoıy dicere. 
Aptissime vita uniuscujusque hominis, ubi omnia (ut Plin. Epp. 3, 1. 
loquitur) ordine quodam et velut orbe circumaguntur, 'rotae com- 
paratur quae, cum nascimur, moveri incipit citoque motu usque ad 
mortis tempus volvitur. quae quasi rota, ubi agitante linguä justo 
plus festinat, ignem concipit quo tota machina consumitur‘ (Benson); 
sensus huc redit: “quum alia vitia vel setate vel temporis successu 
corrigantur, vel saitem non occupent totum hominem, vitium lin- 
_ guae spargi ac grassari per omnes vitae partes® (Caıv.); sententia 

denique non minus efficacitate et concinnitate quam simplicitate com- 
mendatur: maculat totum corpus et totam inflammat vitam: quem- 


onldyyya yapov x. os Ko». Grpepöusvos 6 dinloyıauös avzov], quia nihil in 
eo stabile‘. fatuum enim, cnjus praecordiis ac cogitationi rotam azemque curräs 
versatilem assignat, opponit ei qui sapienter, meditate ac erudite loquatur. Add. 
Prov. 25, 11. ubi quasi aurum super argento dr. sermo super rotis suis 


(NER b>. 27 37); quanquam de sensu harum. rotarım ambigunt intptes. 


Ap. Piut. et Eurip. habetur ebT00x06 yiooao, 166) Cf. Ps. 39,4. Jer.5, 14 
[anzası Bw men Ben on) oa 7937 m) War] Ap. 11, 6. In 
epigr. gr. monentur viatores, sepelcrüm maledicontissimi poetae praetereuntes, 
"ignita ejus vba cavere: Alla 100un9N000I8e 1a yap nenvpwpeva zelvov ! Ön- 
''pora nnualyey Ads zal ey aldy. 


AN ir. Iac. HI, 6. 18% 
adm. enim nihil. alieni immiscet, ita 'nec exilior est nec ultra modura 


exaggerata. Futurae poenae, ut videtur, curiosior restrinxit GrasH.: '“daraıus 
folgt Verderben f. das ganze Leben d. Geistes‘; Jac. externam potissimum 
vitam atrocissimaque damna ei abusu linguae imminentia ‚Perzequitur. D) Fio- 
tatio nativstatis hominum — series. generationum (d. Kreislauf des Entste- 
hens, der Entstehungen, der Geschlechter). Ita post Sr. [vd.not.168] Lam». 
B. (Exercc. p. 273): indesinens successio hominum aliorum post alios nas-cen- 
tium, h. sns.: lingua malo affecit primores nostros, nos adhuc afficit et post 
nascituros afficiet. Probarunt etiam Atserrı Wr. Stsüpr. Asstı. “Est ita que 
(ait Heıs.) his viris 1002. yev. universum. Genus kum. quod generationis indlesi- 
nens rota reparat et continuat. sed praecedit aufows de lingua, quod mac:ulet 
totum corpus. cujus, quaeso? Aominis dices, non humani generis, quod ut uıum 
corpus non habet, ita nec gr. linguä accepit. vide ergo annoA saltus commi tta- 
tur, si ab homine in individuo statim ad totum hominum genus provoletur,, et 
annon illa praeferenda sit explanatio quae hunc fundit sensum: lingua (komür us) 
corpus contaminat et (ejusd. in individuo hominis) inflammat To0yoy yev£osı na. 
Adde, quod vba omnes etiam reliquarum rerum generationes complectun tur, 
nulla additä notä quae ad homines ea restringat. E) Rotatio nativit.atis 


s. naturae rerum — orbis conditus (d. Kreislauf alles Seins, aller 
Dinge) [Aeru. Ar,; Bz.: ‘mihi videtur minus dura explicatio, si zöv 
TEOXO» accipiamus Avri-T- xUxlov, et yev&cewg pro T. xtioswg ,-ut 
significetur dinguam posse. vel totum orbem conditum accendere‘; 
Deus. Cocczs]. Movit et tutatur apertissimum consilium J. tristia 
linguae effecta exaggerandi: parvum hocce membrum dr. (vw. 5) 
magna jactare iguigue comparstur integram silvam incend«enti; voca- 
tur (v. 6) s. ipsum improbitatis quasi mundus s. res mund.um impro- 
bitate implens; perhibetur maculare totum corpus inflammarique ex 
inferno: quid igitur mirum, siquidem per universum rerum orbem 
dieatur fervoris fararisque sui-venenum diffundere? quid aptius quam 
superiorem mundem, quem lingua inflammet, opponi inf eriori, a quo 
ipsa inflammetur? Dices fortasse (c. Hxıs.) non satis v’ere et com- 
mode id fieri, quaeresve (c. Pr): ‘quid linguae abusus :ıd totum na- 
turae 'orbem =. mundum inflammandum?‘ Verum nec sarıguinem, nec 
vitam, nec hominum genus inflammaverit universum: ac totum; 


habebis igitur nonnisi majorem paululum eamque fortasse: efficaciorem 
exaggerationem!'”) 


167) Alienae sunt, quae largä manu afferre placuit, partiın adstrictiones 
partim allusiones. 1) Ad inspirationem et respirationem. ‘Ay»pellari natura 
otest, quoniam ad naturam corporis vitaeque hominis cum max ime pertinet... 
Rota est, quoniam reciproco spiratio constat motu, ad idem cont. iyue principium 
et sic in orbem quasi redit (unde Plat. in Tim. fieri dicit 0iov zg0x00 negınyo- 
uevov)... Nec ambiguum denique est, hominis vehementioribı ıs correpti affecti- 
bus et cumprimis irä aestuantis halitum YAoylLeoIaı s. reddi calidiorem ac con- 
citatiorem‘ (Hkıs. cui tamen ipsi inventum haud suffecit).-- :2) Ad generationes 
unius ejusdemque hominis. Cogitanda foret (ex antiquorum phi losophor. commen- 
to) ‘uni multoties animae subeunda‘ yeveoıs - ap. Plat. aIavr tzov ıyuyns nreglo- 
do: drr. - h. sns.: iavadit et totum corpus et totam animam , s. plenius: totam 
quamdiu in corpore est animam, imo totum hominem. - - 8): \d geniturae ‚quasi 
rolam s. cursum naturae quae inest humano corpori. Impetus ad Veneris exer- 
citium, cui lingua petulca atque obscena noyoa stimulos ae faı ses subdat, ut in- 
domita ruat [Hrıs. singulatim quod impura potissimum Venus ap. nostros et di- 
catur corpus commaculare et ex Orco derivetur]. Impurae V eneris, quae sine 
Lerere et Baecho friget, consuetudo et exitium, loco justoru m connubiorum et 
probi usüs ciborum et potüs — linguä doctorum, qui promittant v 'oluptatum omnium 
ibertatem, justum ordinem humanse naturae inflammante ad | praecipitem et im- 
moderatum naturae corporeae ysum et acceleratam ejus destru ictionem [Smr. cll. 
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Lect. var. huc redit: 1) Terfoews) monmelli: yelsyns, ex apesto errore 
(vd.no$.158). 2) ’02/yov] tuentur Lar. prisc. Cassıop. Hızz. quangquam in Vure. 
transiit Hilxoyv ius ignis, e grr. quibusd. (inter quos ABC et O&c.) pro- 
batis a Lıcnm.. Non minus facile hoc ex errore quam illud ex interpretamento 
derivabitur; si non ölfyor, quod annominatio videri potest, sed uıxgöv scriptum 
esset, apertius foret interpretamentam. lIntptes pontiff, expediunt s. ironiae prae- 
sidio [Gaen.: “videte quanto et quam magno igni opus est ad incendendam sil- 
vam! quasi dicat: non multo opus est‘] s. circumlocutione [Conx. a Lar.: ‘quan- 
tus i. e. quantulus‘], exemplisque illustrant Arıı, Lurnsgı all. quorum linguae, 
scintilla non illico repressa sed pruserpens, faces et incendia extiterint orbis. 
3) Ovrws] omittgnt AB 27. 65. (c.43) 73. Mr. g. Syn. Err. Srz. p. c. ast. Arm. 

ur. corb. Isın. Per. Ant. Dıuw.; secuti sunt recentiores plerique (etj. L,.acu=m) 
e v. 5. fere illatum rati. Nec interna crisis, quanquam haud diffculiter voculam 
tuebitur, eä opus habet (vd. supr. p. 179). — Quum vero a criticis tractatoribus n. locı 
multis modis nec ubique recte provocata sit PsscHiTo, juvat ejus adscribere (non 
- tamı versionem quam) enarrationem !®): Eliam ignis eriguus ramos multos in- 
cendit. et lingua ignis est ei mundus peccati veluti ramus est. ei ipsa lingua 


tin 


1Ptr. 4, 3. ubi yoovog r. Blov peractus dr. dv aoslyelaıs, Enıduulas TA.]. - - 
4) Ad naturam hum. rationalem |Bene. cli. Ps. 77,19. ubi tamen apparet toni- 
trau dici quod in rotse modum uiterius volvatur]. -- 5) Ad rotam poenalem [Krrx]. 
Tortura rotae (cujus radiis illigabantar rei vel poenae loco vel ad extorguendam 
confessionem, ignibus etiam subjici solitis quibus reus extensus torreretur) re- 
praeseutat miserias vitae, quam inflammare, est: augere hujus vitae cru- 
ciatas. Mıcy.: das Folterrad d. Lebens. - - 6) Ad rotam figlinam — Dei quasi 
figuli [Gor'rz. ap. Hess. qui posterior hominem potius cum figalo comparare sua- 
det]. Dr. rota figuli ap. Hippocr. utramque in partem simul verti imitatione 
universi (olze önlow obte don zwoei x. duperfowoe üua zod 6kov wum- 
ms negupegns). - - 7) Ad historiam primi peccati (Gen. 3, 1-6. 13. cll.2, 17. 
1, 26. 9, 2), quo vbis insidiosis et mendacibus serpentis (i. e. diaboli Sap. 2, 24; 
Jo. 8, 44. 1Jo. 3, 8. Ap. 12,9) totus mundus foedissime sit correptus [Staüpr)]. 
‘En (ait) tantillus ignis quantam maleriam accendit! eliam lingua ignis est et 
ons innumerorum malorum. ita (sicut initio uriginem peccato dedit latius deinde 
propagrto, etiam nunc) lin inter nostra membra se habet! infecit illa tolum 
corpus! (sicut olim genus hum. ita nunc eorpus cujusque) seriem generationum 
accendit, accınsa ipsa a gehennd (dinboli sede, qui primus exemplum abusds 
linguae funest issimum dedit). Omnes ferae, volucres, animalia terrestria et bel- 
luse marinae domari possunt et domita sunt ab homine (et Deus subesse illa 
voluit homini Gen. 1, 26). linguam vero nemo hominum domare potest (linguae 
blanditiis ac fraudi nemo facile restiterit). malum est retineri nescium, plena 


-  veneni mortijf'eri (ceu lingua serpentis Gen. 3, 1sgq. 2Cor. 11, 3. et ceu ar- 


Jownoxıövog ille ars’ dpyäüs Jo. 8, 44). ed celebramus Deum eumque patrem, 
eddem impresamur hominibus ad Dei similitudinem factis (Gen. 1, 26. 27). — 
Defendit Assrı adv. Pr., a) posse peccatum illud ab abusu aliquo linguae de- 
rivari, migralione legis suadendo effectä; b) allusionem ad serpentem et diabo- 
lum non temere quaeri in vv. 8. 6; c) exemplum, quo non propriae sed aliorum 
linguae pestifera vis vitanda sisteretur, a n. loco non plane abhorrere quia oratio 
aperte traducatur ad describeudam universam perniciem ex linguae abusu ma- 
nantem. Recte iamen Pr. in sententiä perstitit, istam allusionem paulo lon- 
gius petitam videri. Omnia etiam absque comparatione Gen. satis et perspicua , 
et nervosa sunt; quodsi vero illins tam pestiferae et diabolicae loquelae cogita- 
‚tionem in animurn et. ipse induxisset et a lectoribus induci voluisset J., non ac- 
quiescendum eratt in vbis mirum quantum ambiguis atque ad alia quaeque facilius 
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quam 'tgnisineendit töltum 'corpus.' atıqaod homines linguae abusu: efficiunt ‚.'ox 
animo impute -oritur; ergo 16Yor citı -umnja- iniprobe faicta. homineım polluant, 
sieut. ibi’ Xtüs- negat regulas 'judd. de. rebus sine:hominis animo minims impuris: 
ita videter Jı-istos ex Judd, ‚hic 'reprebendere, qui 'et gentes ceteray et multas 
res alias ipsas'jam imptras esge- falso: tenebast',:.ipsi tamen a tot vitäs et volur 
ptatum pravis -studils miaime abhorrentes. 2 ii nn N omio lee 
-  ,—— SIgnis: est lingtta,- quia yirtutum »ilvanı. miale loquendo: devorat .i. cwi 
igni 'perditionis cöntrarius-est salatarig iguis-'ille qui ligna, 'foenum,. stipulam. vis 
tiorum consumens,. secrets cordis illustrat, :quo sancti inflammmatur dectores ut 
et ipsi ardeant amando et quasi linguis ignitis accendant alios. praedicando.... 
Recte autem de lingus indisciplinatä . dr. quod- ipsa ‚sit universitäs iniquitatis, 
quia’' €uncta fere facinora Ber eam Aut .concinnantur, ut lätrociniai, ‚stupra,. auf '- 
patrantur,, ut perjuria, falsa testimenia, aut defenduntur, cum 'quilibet impurus, 
excusando ‚soeits quod admisit;, ‚simulat ostendere bonum.quiod. non. fecit‘ (BD). 
‘Peccat et'iniqua est lingua mala: multiplieiter:. ac: primo: quidem eontra Deum 
blasphemande, contra :prokimum detrectando,, ‚contra se ipsum;: vane gleriandoz 
secundo contra praesentes et absehtes;.tertio contra viventes et mortuos, nemini 
parcit, nec Deum nec homines veretur‘ (auR): ‚‘Unde saevum illud et latissime 
volitans incendium ? ex unä scintillä natum est. ea initio minimo negotjo poferat 
opprimi [poterat idem 03 @voir 1. onıwärjoe ek nrüccı dm’ wirdy Ir: ch 
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sıegiscta colligit undiqne vires et ed tandem: evadit ut muliä vi possit obrai. ut 
autem ingens ac varius est asus ignis, si recte adhibeatır, summa pernicies, si 
sinatur quo ‚volet evagani: ita ex hominis linguä plurima utilitas et ex eädem ex- 
tzema pernicies.immanne vitae... Quemadm. exigun scintilla veinti seminarium 
ost totins. incendii: ita quiognid est malorum in vita, ex mala iingua velet e 
mundg ‚promituür... Sic admizta est membris corporis, ut ni coerceatur, infieiat 
et inquinet su& Iue corpus universum, totamqu6 bominis vitam ab incunabulis ad 
exisemsm usque aotatem iuflammet omni- vitioram incendte.: Pörro vim hujus 
mali son. iHi.indidit ‚natura, .quae vello deatium. ei maceriä lahtoram admonuit 
oportere linguae- usum: cirsumspeotam esse‘ ac moderstum: sed gfüeta est:ex igni 
geennae, ünde primum: per impios. spiritus infieitur animas, at animi-Iues per or- 
gannım: lingune prorumpit in majus, et. huunisem ve malo- seddit pessimum, ae pe- 
stis.contagio cerripit.'et- seteros; sic ut uhs. A nalla ratione: poneik cobiberi ma- 
lum Armpotena‘ (Ea} ‘ vo. 


7.8. Namgue, si vel nuiuräe humane‘) ingenio et arte et 

me. domalur. 68. nallo ‚nen tempore domita est omnis ‚qualiscun- 

ve'natare ‚animaligm, ‚qesitumvis 'pestifera et" inacvesse, fera- 

ng güper. terrä volücruingde innere,‘ serpehlium bellnarumyue 

‚ ‚marinarum: linguam tamen, et 'suam et aliorum Remo domare ac 

: eversen6 valei mortalium; est.malum inetabile, est piena ve- 

| Bor moräfere bellua® quad neo satis. eaveri neo 'prorsus vinci 
pot St, ' 

Eag}: causam: reddit tem pernieloses effcscise, np. effrenem 
lingüae' Gnsolentiam ipsis ferts: domitu‘ diffleiliorem. Natura homi- 
nis, tan. pötens etiam in ferocisälind animalia, impar est lingune do- 
mandae. ‚In :lingua. Satanam mirä quadami efficacia regnare, ex eo 
probat quod nullis modis in. erdinem cogi potest, idque adductis 
comparatidnibtis 'arhplifivat® (Cavv) ; . nalli- ullius poetze descriptioni 
facile cessurig. “Ingens haec descriptio' (aft Sur) 'östendit; ‚ingentes 
res ‚atque.. ‚atrocissimas designäri ab Ap. quas. . linguae continuig 
maltfieiis. effichant et effecturi: sit‘. » 


en FR ‚Aapfbetai x. dedaukorar]' tostendit‘ perpetuant hoc esse: 
et ut nunc fit, ita facham; semper‘ (Gr), quod idem vult Hr.: ‘prius 
de facultate, pösterius de attu intälligendim. domari potest: ac sacpe 
domikta ef“ (können, tie'man' aits Erfahrung | weiss, sedändigt wer- 
den). Dlaog Pogıs Imgiwv Te xal' mersivov, Sonerov te xal dvo- 
Alav].. Deseriptio.. 4) Tripertita {Pn ‚Kir]; per se. la genus, et tris 
rell. vcbla:speeines esaa:.possunt:: 6-1) usitata..ost has ‚in #e-tripartitio: 
Act. 10, 42.:R.,1, 28: ubi ad renpumodn,, nertına et Eoperd.omnis suimalium 
ambisus revadatung:' 2) Inale..ita generätim.'preemittunker. Gen. 0 ,»2., oO Tosgos 
x. öpaßossunuör ‚Sveae dm) now 7. Snotoss- 1. A im) marıa za Trend 
7 oVorw er ach.) aerra K2 KOLBE in yüs a. Em. nMvtas T. ‚Iysvas T. 
$alaoons (ubi ex add. is yüs, exporaik Cipa, Opponitäonem Nnela ei ur x 
vonufvanıntoeiiuerend et Saldacdız habent-quodiipsa etiam dicantnr 1üc.yis!); 
8) &orresit: case: possunt ‚oniinino enimalie. terrestnia:. ‘nem, ut CasAuBn: monet ad 
Athen. c. Win: #0zeıy ap. antiquissimos Grri. i7e.-signifioat oaque 
voris reraneit: ap. Doras; ut Tiheser., qui:dta semper accipil- quod det theocriteo 
buj...v. azü dieit: Exaavs., id non mode verum eat, ned ipso vcblo tomesa plane 
sic utitur mt Jac.,:zoig mereımnig opponen» Id, 16, 118,. Hays‘. auıd nerenvü 2. 
dern. rüdE suaosanı. ap. Tragicobs vero Aorıew de ange pn dr. vd. Soph. 
Fe A 1855. 1298,. Aj. 1161‘ (Hr) «ll. Has. (£ons dnoda, nepa vo &is 
äoav. wermıwmhlver, xurayonarızdg Ha «al. 1a en zwy dlsyur Iaey) et 
wos Iaudavit-Pr.3 — verum. retat.74.xa/j. quo duo -priora vchle non minus 
arete. conjunguntur quam dwo postetiore.: 2) ) Quadripert ita: Oneie] 
ferae,' ‚.quibus ‘ad consiliom ‚sccohimoölatissime quädrupedia h. I. re- 


praesentantur; Ilezewa ] ‘guae pennis; fsruntur; Fewerd] guae Qno- 


ın Er. lac. MI, 7.8. 1 


da, sine pedibus per humum labuntur [singulatim serpentes, inde 
nomen sortitos];. Evygiuan] marina [r& Saldogıa Hes],. aquatilia, 
'quae'.natant per aquas‘ (Sch), singulatim belluse marinae (unde Vuna. 
tetorum' pro quo’ eild: Clem. corrupte: ceterorum). Comprehendun- 
tus ‚per merismon: omnıa animalia, non quasi'singuloram 'do- 
mitura pari difficultate laboret eave omnia ae singula vere domentur, 
sed..quod .earnm nullum genus, nulla . qualitas habetur .quin studio 
hum,;;possit domari. Unde sns. hus revocari pptest; ipsae adeo fe- 
rae - eaeque. ferissimae - quae.partim feritate ;partim eliam vitak 
m q.do et. laro,domitum. reddunt.longe. difficillimum, ut ‘pieces qui 
alium qwedemmode arbem. incolunt,. aves:quae tam. mobiles, sunt ac 
vagae ,. adsoque- serpentes generis hum, inimjei‘-(Cauv,) - domantur. 
Reste. igitur Hr.: ‘I]goo göoıs, Ingiov],prornuavze. ca Ingie, har 
tamen. cum discrimine, ut et ad gezera: animantium ‚diverss et cu- 
jusque propriam indolem respiciatur‘. et; "T7 Nugeı T..Av9owmiy]] 
etiam hoc significantius, ‘dr. quam. simpliciter ab homine. indicat enim 
‚homiuig ‚prae ceteris- animantibus prasstanliam‘, &v3gwnov TA g°- 
GEL 8 Tg oh. MR 'x007:07830970;,. ut loquifyr ‚Socr 
ap. Xen. Mem. 1, 4,:14; ergo ‚reddam;. kumani. .ingenit, solertid‘ 
(qupd a Sc». etiam .probatum, hujus censor ap. Win. bene ita ex- 
pressit: ‘durch. od. v. der. Menschennatur, vom Menschen vermöge 
.&. Natur , yermöge.,s. Verstandes,.s. Talente, s. Kunst‘). Momen- 
‚kum faeit, non quod geneza.sunt diversa, sed quod varise gunt qualitatis. 
Aljenum itaque est 1), aAper yo Imolwv acgipere, pro pvosı navwv Imoluv 
s. adeo pro n&0ı rois Imgios' [Acstı Pr]; ndcaYüoıs sine, Artic. est bmnis 
quaeque, Qualiscunqud ea sit „watura‘ [vd. p: 6'sqq.]; notio vero. universitatis ani- 
all, non in veb. Havzos Indst sed in sq. descriptione ; 2) pvow esse genus, 

eschlecht [Acstı Jısp. GBs, Grasn. Scynk],' nec' naturam i. e. indolein, un- 
‚geborne Beschaffenh. [Bme.' Sm. Me. Schr}: noh evincit quod‘'Soph. 19) in -si- 
mili I, componit Inplaw Kyalav EI et ndrrov 7’ ivallay: gbary* ‚imo: Aptis- 
sine sibi öpp. natura, nativa vie hominum [Ingenil praestantia] et natura, na- 
tiva vis.animalium,[ferocia, robur, volatus ctt;]. KE un. IR 
8 Tnv yAadoay ovöeig danaodı "Öuraraı, dvIownay.) Pro 
uirium humanarum, imbecillitate. (nec' solum pro imperitid et..pigritie) 
nemo.-suam, mälto minus alienam, omnium minime. qguameun- 


. 
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‚que.linguam coercere, valet: Non est cur restringas ad meram, si'vel na- 
‘ximam, difficultatem =- provocando v. c. ad 'dietionem popularem [Pr] hy- 
perbolicamve [Gss], s. explendo [Smr]: lioguam sc: 'talium komintm, 8. hiter- 
rogando [Okc. 1%)]: si beilyas homo dömat, linguarı ’Iuam dömäare non Püle- 


169) Antig. 332 qq. ubi quod 016 z& deıva, zoddtr av- ! dgmrzov deivöre- 
00v nElcı, inter alia etiam his asseritur: Kovgpovöw» re Yulov 6o- ! vldoy duyıßa- 
ioy äysı,! Imploy dyolov 89m, ! növrov 7’ Evallay por, ! oneloaıo, dıxtvo- 
xAwoTOrs, | neguppadns dyno. | xgarei dR ungaveis ayoavkov ! Inpös boscoıßd- 
00.) Adomnögerd: 9° Immo unekeres ku- \pklopov Luyor, gVgsor 7’ \.dduijza 
zaögoy. ‚Add.. Enrip.: Baayv 10: a9Evos arkoos‘! alla noıxıllgs zrgarl- 
sr dauä. pyüla rabrrov ! yIorlar =’ aldsolar. re nudeiunze, — Ceterum . 
pinsa. collegit. Wrar. quse. satis. monstxent in. quantum «pudss genus. adeove mera 
eitenmlocatig dici possit;. add, Jamblich, Vit, Pytls 3. Kal weilor. yı 7 xare 
ardomrivv pöcıy Evıdorsss 17 TOU maudos suxogufg.. 170) Negpt cetero- 
-quin.‚selvam- esse cobortationem: el. dddjundros.x, auraze gÖS. To #0EIEEOV Aro- 
wevorne, ns iv ‚auı). EÜAOXoUusv. Tür Febr xı ranzloaz x. Ev ayTi) Xaragmueda 
7. dySownous; Idob ngös 76 Bovinue:usrigleras T. yaameyov. Porro: sl zurd 
Arsoparoıy [nec vero, ‚ut.ipse ayayvuprdor censet,. xaz’ dnanognor] ovx &y 
dofn neoiwv xzalls xzeyonjodes ı& vourderfuarı" Ayo di zo, ou xon adeApol 
HoV Taüıa obım ylysodıu’ el yap aduvaroy ueragdusulons, 6 aduvaroıs En 


& 
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sit? —ı sane quae coörceri meretur, erit potissimum lingua hemipis garruli,, lo- 
quacis, litigiosi, maledici, obtrectatoris ctt.; verum si vel horum criminum haud 
sis reus, non valebis tamen, nec natarali vi nec [recte notante Bue‘) sinkwieri 
praesidio evglii, linguam tuam absque omni lapsu modesari -Misad: restriotione 
apte:7 yAocca et ad antecedd. (ista animalium genera) refextur, et sqg. descri- 
bitur, ubi casus rectus ueorn nec [Hr. Pr. Gzs. Scunx] postulat ellipsin YAwo- 
ons nec impedit apporitionem, imo [GT] duplex locum habet Hppositio per Vb. 
subst. copulanda: (Est) "Axaraorarov xaxöv] malım instabile, in 
omnes partes se vertens ac diffundens; quae varl'etas cansa est 
potissima et difficultatis domandi et damnorum atrocissimorum. Ita 
AB 7 Copr. Anm. Vore. (inguietum cll. corb. inconstans) ‘pro valg. 
’Axordöysrov] malum indemitum (indomabile), inhiberi, contineri 
ac retineri nescium; qued quanquam similitudinl cöfrententius videri 
'potest, tamen nonnisi repetit jam dicta, ideoque Interpretaimenti spe- 
cieng habet. . Illud‘{a Lacuw. redeptum) et locus 1;'8! \universd quo- 
que tonformatione persimilis, et 2q4. taentur””') utpöte'egregie istam 
t . . . „2 

inktabilitatent pingentia: quod. momentum, bene persecutun est En. 
[vd inft.193]. (Est) Meorı ioü Javarnpogov] plena veneno morti- 
ferö |quod nulli medicinae cedat; rabb. nmı%:7"E30]; *maledieentis, 
‚calumnla, eriminatione hominum femam, requiem tdlartqgue: adeo vi- 
tam quasi pestifero veneno inficien« (Hr).' '“Es ist e; unrügigs Uebel 
‚das hicht feiern kann, voll tödl.' Gift, wie e. Otter, erwärget Seel 
u. Leib, verderbet Jung u. Alt, Mann u. Weib‘ (Auruam).  “Repe- 
tita' videtur imago a veneno, quod rd Iavırnpöpa: ra» donerwv 
‘(quäe vocat Plut. de Is. et Os.) s. serpentes, sub linguä gestantes, 


salivae,admixtum una cum morsu vulneribus sanguiuique. inspirare drr. 
ef, ante omnia Ps. 140, 3 [Yxovnoaev yluogarv auıwv wel üyekurs, los aanldor 
Uno zu yelıy alıwr] praetereaque 52, 4. 58, 4 [Fuuös aurois xara T. Huolwory 
ud Oypews, wgel aanldos xzwypis 14.) Deut. 32, 33. Prov. 18, 21 [Yavazos 2. 
isn Ev zug yAacans] Coh. 10, 11. 12, Sir. 5. 13. 28, 21.[Javaros ovnoös 0 
5727707 gegen] Mt. 5, 22. R. 3, 13. Loc. Fugit. 19, za) aggoü, uüllor d} 
dov 440309 auzois To aroug‘ (Pr. qui recte improbavit SchLichter. Decimm. S. 
p-. 101 sqq.; alludi enim ad sagittas veneno imbutas, non evincit profecto, idque 
. contra .Dexum, gucd Iös ut de emisso veneno, ita etiam de emisso telo dr.). 
Add. Phil. leg. ad Caj. 1016. Aegyptii z0oxddelAwr x. dontduv Ryywolev dva- 
megeryuaevon 109 löv x. Iuuöv Ey 1aic yiwodaıs. Test: X11 Patr: 680, ’IToü dıa- 
Boluxod.r. xapdlay ingoi. et 683. "lös ou wioous. ‚Sap. 1,11, Zraua zeze- 
apgvdousyoy ayaupei yuynv, Hdi. 3,.12, 7. draßoiz Fayarnppgps. 

- __De'ra vd. Piut. de garrul. p. 509: Oüx Zar ylwoans ‚deovons Intoxyears 
ovdd xoAsouos cell. (ad v. 7) Phil. qui ‘de mundi opif. 19. 20, multus est in 
.demonstrando .undtv üy Implwv anelevtegalsıy Uneiygnudvor Tüs drYganov 
nysuovlas‘ (Schunk). Add. Sen. de benef. 2, 29. 'Quisquis es iniguus gestimator 
sortis hum., cogita quanta nobis tribuerit parens noster: quanto valentiora ani- 
malia sub jugum miserimus, quanta velociora consequamur, quam nikil sit mor- 
tale non sub. iclu nostro posium. BER 5 


“or ı 


zeio8fv nepeivav, 00x dopalt T. Napalveow ori, grosıdv vır. Inde locum 
ita constituit: ei dvolzeıa Tj Eavrod yvocı daudles &rdpmnos,. Inola yalemık 
pdv Ideiv, yalenwrega dE uerayeıplonodear, 0b noll® uallon ro Eavsod 'u&los 
Edelxtns ueTayeıplocero, vba vero axarday. ax. TI. eoncedit mark drro es 
dicta, quippe eufnzuıxa Tod dvsustayeıplorov t. yloaons. " ' 171) Add. I. a 
Sur. notatum Hermae 2,2. O' tum mala est xurelulln, dxardoruzor 
dauuövıov, undE more elomvevov alld naveoıe du dıyooraolaıs xwsoıxeüy. 
Alteram lect. iltustrant Phocyl. 92, Aasf Tor, x. 'Üdwp 'x. nüp, dxardsyera 
zavıe. ' Phi]. de somnn.: TO yap oroua ävolkanızs x. Iuvanızz dyallywrov 
xadaneg deln Uxaraoyerovr WEREOda:. Add. Theophr. Char. 8! Ielerson su 
1e)p korı owwrär, x. ws Er iyon dom f Plata. no: £ 
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 — Bene similitudiais momentum complectitur Bp.: “Vult intelligi quia lingua 
pravorum bestiis ferocitate, volucribus levitate vel exultatione, serpentibus viru- 
lentid praecellat.‘ Uberius Er.: ‘Nulla est fera tam fera, nulla est avis tam im- 
manis, nullus serpens tam pestilens, nulla maris bellua tam immitis: quin Akomi- 
num ingenio beneficiisgue mansuescat. cicurantur leones, manguescunt tigrides ac 
dracones: serviunt etiam elephanti. subiguntur et crocodili, mitescunt aspides, 
redduntur familiares aquilae et vultures, ad amicitiam etiam alliciuntur delphini. 
Nulla adhuc ratio, nulla ars reperta est mortalibus, quae liaguam intemperantem 
‚domaret, cum et olim domitum sit et quotidie dometyr omne genus animantium, 
quotquot habet terra, quotquot mare, quotquot aer: usque adeo malum hoc est 
efferum ac violentum: nec impotens modo, verum etiam letali veneno tinctum. 
Unguibus ac dentibus saeviunt leones, at venenum non habent. veneno sunt ar- 
matae viperae, ceterum nec ungues habent nec cornua. Sola lingua gemino mo- _ 
do naxia est, et feritate insuperabiil et veneno letali: quod procul etiam afflat 
quibus vult, cum scerpii non laedant nisi caudae cuspide ictos, viperae non lae- 
dant nisi infixo denticulo fistulato. atque haec pestis minus esset formidabilis, si 
simplex foret et unico modo noxia. nunc varium est malum et in omnem se ver- 
tens speciem, quo gravius ac facilius laedat, saepe nocentius, cum boni speciem 
prae se fert‘. 


9-12. Itav.c. hac ipsd lingua ulimur ad collaudandum D o- 
minum qui idem est nostri generis parens, eddemgque abutimur 
ad erecrandos homines qui tamen ejus imaginem referunt quippe 
omnes ad Dei similitudinem creati. Ecce er uno eodemque ore 
oriundam, et laudationem et execrationem! Haud fas est, fra- 
itres mei, haecce ita inter nos geri. Num in universä rerum na- 
turä tale monstrum invenityr? Numquid e..c. fons aquae er uno 
eodemgue foramine emittit et dulcem potuique idoneam ei auma- 
-ram salsamque aquam? An fleri potest, fratres mei, ut ficus oleas 
Jerat vitisve ficos? — Neque salsum potest emittere dulce! 
in maledicta et execrationes erumpens animi acerbitas nequit lau- 
des edere sinceras Deoque suaves et acceptas. | 

Istam linguae malignitatem insiabilem et mortiferam monstrat 
(Govvöttwg, ubi ydp cogitandum est) exemplo abusüs linguae et 
evidentissimo et ad consilium (a docendi pruritu avocandi) accom- 
modatissimo. ‘Hoc mortiferi veneni luculentum est specimen, quod 
prodigiosä levitate [vd. v. I1lsq.] se ita transfigurat. nam guum 
simulet [fortasse etiam credat] Deo se benedicere, protinus ilum in 
imagine sud execratur, np. dum hominibus maledicit. nam si bene- 
dicendus est Deus in universis operibus suis [quod constat. Judaeos 
large fecisse], id praesertim valere in hominibus debet, in quibus 
peculiariter relucet imago ejus et gloria‘ (Cav). | u 

9. ‘Nihil melius, nihil ap, omnes commendatius pietate; hujus 
praetextu laedit potissimum, ea miscens quae non possunt cohaerere, 
neque enim potest esse pius in Deum, qui crudelis et maledicus est 
adv. proximum. et tamen hoc organo laudamus Deum, patrem illum 
appellantes, quum eodem vituperemus et infamemus proximum, ad 
Dei similitudinem 'conditum‘ (Er), ’Ev urn] ejus instrumento,: ed: 
ex usu si vel Grr. non inaudito, tamen hebr. (vd. Wın. Gr. 332. et 
Hr); U. a Scunk. notata 1, 25. 3, 18. non omni ex parte conveniunt; 
in altero inciso Pronom. repetitur rhetorice, “ut sensus quidem in- 
sit: 2 eddem, quem vero vbor. ipsor. significatione :cave putes ex- 
pressum: simplex repetitio Pron. cum x«i multo ponderosior* (Schnk&). 
Evkoyeiv] Non .opus est ambitum tenere quem originatio suppedi- 
tat: "logui in konorem. divinum, s. precibus ad eum effundendis s. 
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lendibus ejus celebrandis s. praeceptis ejus tradendis s. alio quocun- 
que modo* (Pr); usus restrinxit ad celebrationem gratiarumgue actio- 
nem; quali edAoyie [1 "ya eimm.] Judaei omnem presationem non 
solum solebant ordiri, sed etiem (ut alios quoque sermones) quavis 
interponendi occasione distinguere. Opp. Karapaodaı] "a ere- 
crari, dira imprecari: singulare maledicentiae genus, que contra 
religionis adversarioa pro Deo pugnantes atque ad facta vbis 
addenda paratissimi, proprise cupiditatis libidini eo securius te- 
triusque indulgebant. Kvpıos'*) xai zzarnp] Dene, generis hum. 
dominus ac parens, apte refertur ad Iydpwrrovg Toüg xaI” Önoiw- 
oıw Yeoü yeyovorag] homines qui Dei creatoris imaginem'”) reprae- 
sentant. Respiciuntur Gen. 1, 26 ag. 9, 6., narratio de hemine 
imagine ad similitudinem Dei expressd (mn32 —byn) creato, et 
praeceptio morti assignans homicidam, additä ad sceleris atrocitatem 
gravius insinuandam hac causä, guod homo Dei imaginem gerat. 
Argumentatio bipartita est. Eäden: linguä faciunt non solum 1) quse 
invicem pugnant, sed etiam 2) quorum-altero momentum tollitur 
quod alterius esse possit. Dum Deum diserte celebrant et collau- 
dant, eundem obligue contumelid afficiunt contumelios& eorum tra- 
ctatione, quorum certe cognationem cum Deo agnoscere et honorare 
deberent. ‘Ich nehme (ait Görr) Hzr»’s Erklärg an: Wer Men- 
schen flucht, flucht Gott. Gott ist Vater, der Mensch Sohn, trägt 
Gottes Bild: vergreif. ich mich an s. Bilde, so vergreif ich mich 


178) Pro 9e6y legunt xöpor ABC 4 a pri. man. 13. Sra. Corr. Azz. 
corb. Vurc. ms. Cra.. Hoc si fortasse deberi possit studio Xtum [de que v.c. 
Gr. cogitavit] inserendi! facilius tamen illnd tribuetur explicatori cui fraudem 
facere poterat recordatio form. 9eB x. verpt 1, 27. (non minus quam recentio- 
rum v. c. GB5° qui crusam servatae vulg. ita reddit: weil J. die Verbiadg: auch 
1, 27. hat, sie ihm also wohl geleüfig war). — Quod autem pater dr., causa 
deest cur (c. Rorrr:o et L,amr.ap. Wr.; cli.1,18) ad regenerationem (novam 
quasi imazinem) referatur; recte jam Wr. monuit, de abusu linguae, non solum adr. 
fideles, sed generatim agi, ‘ut appareat, quantopere a prima s0d origine summique 
numinis consilio discedant qui homines Dei creaturas execrestur et calumnientur‘ 
cll. Mal. 2, 10. ubi appellationes patris et Dei diserte spectant creationem. Nec 
tamen vicissim inde, quod communitatem non fidei, baptismatis ctt. sed cogus- 
tionis cum Deo tanquam causam appellat, concludere licet (c. Sur.) spectari a 
religione xt. alienos (Romanos quibus maledicere vetet). Ceteram non attinet 
curiosius disquirere, 1) in quantum Gen. fortasse nonnisi de formae externas si- 
militudine cogitaverit (Pr); 2) in quantum J. etiam adv. Judaeos se tantopere 
praeferentes id respexisse videri possit, quod “Dei quasi instar sine disorimine 
gentium ubique domare possunt omnia animalia et sic adri quasi, aquae et ter- 
ra6 imperare solent‘ (Sur); 3) quantum denique illins imaginis etiam in lapsis 
hominibus restet honorandum: “amisimus (ait Beme.) Dei similitudinem: sed ex- 
inde tamen remanet nobilitas indelebilis, quam in nobis et in aliis debemus re- 
vereri; mansimus tamen bomines, ad similitudinem illam per benedictionem di- 
vinam, cui humana subscribere debet, reformandi. id interpellant qui .maledi- 
cunt‘, — Multi sunt Judd. in istä imagine exornanda. Sap. 2,28. ‘0 Jeös Exuıor 
zövy &vIo. En’ aypdapaig, x. elxöva 1. Idlus Idıoınros nolnoev adıoy. Sir. 17, 
3. Phil. de opif. m. p. 33. Ts uexaglas yücews Exuaysiov 4 andonaoue 1 
anavyaoue yeyovos. quod deter. pot. p. 170. Ts Helus x. eudatuovog zbugäs 
dxelvns noorduue (6 vous). Exterorum add. Xen. Mem. I, 4, 14 Jlaod zu 
alla (oe disnee 380) ol Kydownos Brozsvovor. Cie. Tusc. 5, 13. Humanus 
antmus decerptus ex mente, div. cum alio nullo nisi cum ipso Deo, si hoc fas est 
dictu, comparari potest. Ov. Met. 1, 82sqq. Nätus homo ... cognati relinebat 
semina coeli...' it in &ffigiem moderantum cuncta: Deorum. ' 


De 
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an d. Glotth. selbst‘. Rette; gquanquem non cögeris hoc momentum 
cum Hera». quaerere in vv. sqq- | = 


10. ’Ex 7. aörod oröuarog dötpyerar sdloyla x. xardee] 
A) Adeoque ex uno eodemgue ore prodit - re accurstius consideratä - ejus- 
dem Dei et laudatio et execratio: ‘aus Einem’ Munde geht Lob u. Lästrung. 
(Gottes)!‘ B) Itayue contraria certe ex uno eodemgne fonte ori- 
untur; laudatio (Dei) et erecratio (hominum)! Est brevis repetitio 
ac vindicatio primarii momenti, qua.opus esse videri poterät ob or- 
natiorem ekpositionem: ut, ne quis primas daret imägini div. com- 
memoratae. Hoc certe *"absurdum et inconstans: idem membrum 
‘ fungi rei optimae ac pessimae ministerio’ (Hr); ‘maledictis contami- 
nata lingua preces fundere exorabilis et laudes canere Deo gratas 
nullä' ratione, poterit* (Sca); “welch e. Widerspruch! das Lob Gottes 
kann in diesem Falle unmöglich rechter Art sein!“ (Gnasn). Ad- 
versus hoc utrumque valet: Oo xgy Tadra oürw yivesJaı] "non decet, 
‚absurdum est ac parum consentaneum — qui simpl. intptantur 00 dei, 
non omnem vbi vim exprimunt‘ (Hr); zadre oürw Scank? dicta vi- 
dentur ‘pleonastice (Wın. @r. 486), s. potius ad augendum pondus 
rhetorice*. | 
Universam senfentiam quod attinet, apte Zwer.: Non ‘eos hic‘“taxat qui 
lingu& Deum et homines blasphemant, quum fi sint plane in:pii, sed eos qui ti- 
tulo Xtianorum gloriabantur, mterim ptoximos convitiis et Mualedictis turpissinre 
prosciadentes‘. Namgque (ut est ap. Er.) ‘habent in ore, domine miserere, eumi 
ipsi crudeliter linguä saeviant in fratrem. habent in ore, pater noster, cum assi- 
due linguae spiculo proximum confodiant, pro cujus salute confossus est Xtus. 
praedicant Dei bonitatem, qui suä clementiä servavit iominem, cum ipsi linguae. 
veneno properent extinguere. praedicant Xti bomitatem erga mMortalium genus, 
cum ipsi adv. exemplum Xti linguas acuant adv. consortem: efferunt laudibus Xti 
mansuetudinem , qui placide responderit maledicis, cum ipsi. mendaciis etiam in- 
cessant bene merentem. profitentur sese angelos et praecones Xüi, cum sint or- 
gana diaboli. pollicentur semen doctrinae cvelestis, cum. merum serant aconilum. 
-Atque haec tam diversa non solum faciunt eädem linguä, sed frequenter etiam 
ex. eodem suggestu: a laudibus divisis exorsi prorumpunt in insaniam proximi, 
tanto. perniciosius inficientes anmmos -eoncionis, quod fictä specie religionis tegant 
- ac dissimulent mortiferum venenum, quod ex infecto corde per linguae organum 
depromunt‘.175) — Loguitur generatim [Hr], delecto exemplo quodet a ne- 
mine hominum Xtianoremve alienum esset,' et istos magisterli xt. affectatores 
(vv. 1.13) prae reliquis pungeret: quo prefecto “multam acerbitati reprehensionis 
accedit. minime enim omnium hos, qui publice et solenni ritu Deo benedicunt, 
decet: eodem ore ad maledictiones, probra, anathemata damnatricesque sententias 
abuti, si quibus acciderit a doctorum -opinionibus differre‘ (Bens). Negnaquam 
tamen est quod restringas ad conventus sacros, ad doctores'‘quorum ore et 
voce tota eccelesia in Deo laudando utitur‘ [Bens. Pr], qui singulatim etiam exe- 
crationes et tristia emina in Romanos praeiverint [Smr]. Satis jam incommoda 
est modestia [Gss], qua J. fingitur se istis doctoribus adjungere vbis «U4o- 
Yodusy, xeragWuedn. , | 
| Ad rem faciunt, quae inter alia adscripsit WTsT.: Phil. ‚de decal. p. 196. 28. 
Ob yüp dorov, di’ ou Oröuerog To legwrarov Ovoua noop£oera, dıa Tourov 


173) “Facillime quidem (ait Smr) plerique omnes hodie indignatione 
aut sannis adeo exciptunt istas stoliditates sacras, quas Bulla ista in coe- 
nd domini olim, ‚sacrä in pompä et magnifice, publice prae se tulit: siqui-- 
dem: istis omnibus haereticis aut a romanä illä societate alienis nunquam aut 
somnus periit aut edendi bibendique volupfas; itaque stultissima fuit ista omnis 
cerimonia. Sed et porro opus est, nostros etiam hac tam gravi oralione salu- 
briter .uti, ad äabjiciendum zelum istorum, qui sententiarum dogmaticarum audto- 
ritatem severis ominibus et decretis vehementibus adp. onınes .illos sanciunt, qui 
sunt alieni, non a xt. mente, sed a singulari dialecto ecclesiasticd.“ 
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YWS4ty03al ıı süy aloyoav. Tanch. f. 83, 2. Os quaerit studere in lege et 
vba bona proferre, Deum laudare, glorificare, orare et canticis celebrare: sed 
potest etiam calumniari, biasphemare, conviciari et pejerare. Jalk. Rub. f. 120, 
8. Qui habet linguanmı maledicam, ejus preces non adstendunt ad Deum. 
Erachin f. 165, 2. Si quis vitam quaerit, in lingua ejus est, sin mortem, in ls- 
gud ejus est (Prov. 18, 21). Vajikra R. 33. Respondit servus (qui nunc bonum 
nunc malum cibum emere jussus, alter Aesopus iinguas allatas domino R. Si- 
meoni volebat defendere): ex illo bonum et malum homini provenit. si bona est, 
nikil ed est melius; si mala, nikil pejus. — Beresch. R. 24. Scito quem contemnas, 
eum nimirum de quo scriptum est: ad similitudinem Dei fecit eum. — Add. Test. 
XIF Patr. (Benj. 6): n dya9n dıavos oüx Eye duo yicdvans, evloylas x. 
BETRAG. 

11. 12. Comparat res inanimas, quae jam absterrere debeant a 
contrarii istius usüs linguae permixtione. Lingua ejusmodi duplex 
haud secus portentum est ordinisque a Deo instituti eversio, quam 
fons er eddem cavernd aquas emitiens et dulces et amaras, yuam 
ficus quae olivas, vitisve quae ficds producat. “Nobilissima igitur 
crestura, coryphaeus creationis, homo maxime suä illustrissimä di- 
gnitate indignum agit, si sibimet ipsi ita est contrarius, ut in tota 
rerum natur& nihil simile inveniatur‘ (Jasp). “Annon enim monstri 
simile videtur, eundem hominem ex eodem corde per eandem lin- 
guam pietatem et impietatem, veritatem ac mendacium, salutem et 
exitium depromere?‘ (Er). °H runyn] scaturigo ex ’Oneig] cavis 
ebulliens, "pn, 1223 Articulo a reliquis rerum generibus distincta, 
ipsa indefinita relinguitur (nisi malis certam scaturiginem quae in 
comparatione sumatur), unde in altera similitudine simpl. ovxij et 
Gurelog. Bovsı] dssı, sunyalsı, avaßivleı, andg, avinow Has.; 
scatere, scaturire, ebullire, indeque trans.: emittere a) aquas, b) flo- 
res et fructus. TO yAvxd x. vö nnıxgövy] Neutr. non interest utrum 
expleas: sc. Üdwp‘ an [Schu] neutraliter informes, Artt. vero ad 
. renynv respiciunt: dulce et amarum illud quod scaturiginis per ‚se 
esse 'potest, h. sna.: aguas suas ea non dulces amarasque simul 
emittit 'Ex zjg aurng önng] "Qui [Gr. Mıicu] haec studiose addi 
putant, quod nimirum sciret, esse fontes qui e diversis foraminibus 
diversas aquas emittant, ii vereor ne nimis curiosi Apostoli doctri- 
nae praeter rem consulant. equidem addita arbitror ad sugendam rei 
mirabilitatem‘ (Fir) — s. potius ad juvandam applicationem. Quemadm. 
enim yAvxD et muıxgöy bene maleve alicta, ita sınyy) animum, om 
. 08 hominis repraesentant. Similiter Phil.: zınyj Aöyor dudvora xal erö- 

kıov adıijs Aoyos, drı ra Evdvunuera ndvıe dia vovrov xaddneo vauare 


ano yas eis rovumparks Bnıdbkore dvayeircı. Pirk. Ab. 2, 11. doctor dr. fons 


perpetuo scaturiens ("SANT 95) cell. 1, 11. detexistis locum aquarum im- 


purarum et bibent disc (Brmnınm ın8m Bye Din pub Yban); 
vd. 


et secundum Samarr. Gssen. de Th. Sam. p. 26) Oceanum sermonis fecit 
Mosen excellentia Dei. Quod vero non salsas sed amaras appellavit aquas, 
‘derivari potest ex usu loquendi communi qui non solum zuıxonv dic, sed etiam 
Adjectiva @lıxoü et rıxpoV, salsi et amari promiscue habet (vd. Wrsr); tamen 


Bens. et Mica. alludi maluerunt ad 4° NN et AN" 9 in execrationi- 
bus, Job. 3, 5. Num. 5, 19. Iyxj 2ialac 7) aunelos aüxa] "Res est, 
fruetum arboris et plantae semper respondere naturae* (Sur), 
unde sponte apparet, non repetere eund. Sur. debuisse revocationem 
hujus similitudinis ad praecedentem, quam, ipsam imperfectam, praei- 
vit En.: ‘num ficus naturd dulcis producit amaras oleae baccas # 
Respicitur fortasse notissimum Xti effatum adv. Wsvdorgoprrag Mt. 
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7, 16. Mitı ovAAtyovoı ano GrayIun orayvany 7) And Toıßo- 
Awv OVx0; Similitudo ipsa in proverbium abiisse videtur. Sen. Ep. 87. Non 
nascitur ex malo bonum, non magis quam ficus ex oled. Arr. Epict. 2, 20. 
IIoc dvvaraı durelos un auneixös xıyvsioder all’ Muizäs; 3 Ela adv 
. un &laixös dA aunelxas; dunyavov, adıavyonzov. Plut. de an. trang. p. 472. 
ITnv &uneiov oüxa wp£psıy oüx akıoüusv od! ıny Balav Börous. clii. Antonin. 
8, 15. Aloyoöv Eertlioden ein Ovxi oüxa p£osı. et: O un Pla ToöVv yaukor 
apegrayeıy , duoös korı ıö un Illoyrı ovxijv 6rröv By Tois GUxosc. ap£geıy. ' 
Odrws ovdeula anyn aluxov x. yAvzd nomacı Vdone] Bepetunt disertius, 
minime vero efficacius similitudinem v. 111; quae repetitio utne - interposit& no- 
vA similitudine - prorsus frigeat, nihil reliquum est nisi ut alteram comparatio- 
nem non ad rem illustrandam, sed ad rem illustrantem referas adeoque imagi- 
nem imaging illustratam statuas [Hr. non improb. Wın]; quod vero ut Dossis, 
similitudo #rborum, ad explicandam fontis similitudinem addita, existimari debet 
negligentius pronunciata: ‘Quemadm. ficus omnis ficus tantum, non etiam oli- 
vas, vilis omnis uvas, non etiam ficus proferre potest: ita neque fons ullus 
salsam dulcemque aquam, edere potest‘. Verum partim nullo modo excusabilis 
foret negligentia, qua quis, dum illustrare vult, illud ipsum unde demum illustre- 
tio pendet, cogitationi lectoris relinqueret addendum; partim ne lectio quidem 
satis tuta est. Np. librorum auctoritate 1) odzws omittendum (ABC 83. Ann. 
et Syn. p. qui habet c. aster.); 2) religqua mutanda. (ABC [13. 27. 29. 66 ex 
-emend.] 88. Copr. Vure. corb. Cra.; probb. Gr. Mırr. Bene. Grigse. [qui 00- 
zws retinuit] Laoam. all.): Oüre [oVdE] alvxov yAvzv onen Tdmp] A) Con- 
tinuatio: ‘Auch kann ja e. Salzquelle od. das salzige Meer kein süsses Was- 
ser hervortreiben‘ (Gus. Grasn.!'); cell. GT.: ‘neque salsa dulcem potest facere 
aquam. mare non edit de se aquas dulces‘; Sywr.: “nec sane qui semel salsam 
aquam emittit fons, potest dulcem proferre‘; sensum magis exhibuit Rosenm.: 
‘So wenig als aus e. bittern Quelle süsses Wasser fliessen kann‘). B) Ap- 
plicatio: ‘Sic neque salsa dulcem potest facere aquam‘ (Lırr) s.: “Similiter 
reque aquae salsae possunt fieri dulces‘ (Sy). — 1) Quod ab interrogationibus 
oratio traduwcitur ad affirmationem, id eo mäagis applicationem statuere suadebat, . 
quo aptior ea videretur ad argumentationem. Inde praeeuntibus librariis oüzws 
inserentibus antiquissimisque Vss. [LATT. Syr. Corrt] hanc viam multi etiam eo- 
rum tenuerunt, qui ourms exterminare vulgatamque deserere haud dubitarent. 
Potest tamen illius traductionis etiam rhetorica esse vis, efficacius continuan- 
di (feuriger Uebergang aus der fragenden u. Verneinung erwartenden Rede in 
die direct verneinende Gus). 2) Alvxov salsum, per se et aqua esse potest 
salsa et fons salsus et mare salsum: verum cum yAvxv eodem loco positum, 
debet etiam eodem modo aestimari, neque igitur satis evitatum est quod jam 
Hr. notaverat: ‘aqua salsa non potest proferre aquam duleem, perinde est ac si 
dicas: uwva'nen potest proferre ficus‘, neque opinor satis simpliciter evitabitur 
h. m.: aqua salsa nequit proferre dulcem sc. sese, i. e. nequit ipsa dulcis red- 
di. 3) Accedit, quod ex more J. vcbla ex antecedd: transferendi (ut v.8) facile 
quidem vb. oıjoaı fortasse pro Boveıy dictum excusatur, minime vero laf, cu- 
jus simpliciter locati, in hoc certe nexu, vix idoneum fuerit pondus; s. adden- 
dum erat (c. Cp. 70 et Vss.) duvazaı, 8. utrumque emittendum. — Jam quum 
universa lectionis verietas variis explendi explicandique studiis aperte debeatur: 
a vero proxime abfuisse videtur Mx.: “prima lectio: oUzwg oud! aAux0y yAvzv, so 
auch nicht das Scewasser süsses; praeterea nihil. jam explicarunt: sic neo ma. 
rina aqua dulcem sc. proferre - potest. haec est una explicatio. alia est: sio nul- 
Ius fons  dulcem et marinam aquam proferre potest. e& ratione sunt haec suc- 
cessu temporis aucta additä explicatione‘. Recte vero quod zoımoas udwg ex- 
terminavit; minus recte, quod odrwcs toleravit: non quasi sententia aliena sit, sed 
quod ea hac applicandi notä et faeile carere potest et ex criticis momentis ca- 


rere debet. Paucis, rescribendum videtur: oUrs AAvxOYv yAvav.. idque 


173) ‘Die Bilder in V. 12 enthalten e. andern Gedanken, als das Bild in 
V.11; das letztre macht auf d. Widerspruch aufmerksam, der darin liegt, wenn 
Jemand mit dems. Munde lobt u. flucht; V. 12 ab. zeigt d. Ap. dass d. Sache 
noch schlimmer sei, dass nicht blos etw. sich selbst Widersprechendes in diesem 
Benehmen liege, sond. dass das Fiuchen u. Verwünschen die Freundlichk. u. 
Liebe sogar ganz aufhebe u. vernichte‘. 0 
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comparationis non tam oontinuatio quam applicatio habendum, ex- 
pressa ea vchblis translatis e primariä similitudine ope alterius duetis: 
Quemadm. neturae lege nec scaturigo dulcia amaraque simwl 
emittere, nec arber alios quam quos natura fert fructus edere 
potest: (sic) neque (in vobis ) salei quid (proferre valet quod vere 
sit) dulce; si quae igitur juxta maledictionis amaritudinem comparet 
benedictionis dulcede: s. tota ficta est e. ill consumetar, quum ista 
certe amaritude ex animo vere miti originem habere nequeat. Ita 
1) evitatur difficultas quae disertam relationem Neutrorum ad ddwe 
premit; 2) nervose procedit et comparatio et argumentatio; 3) aptis- 
sime neeiuntur sqq.: Factorum potius honestale et 
quam religionis aemulatione, quae ad maledicta rirasgıle abripiat, 
commonstranda est vera sapientia doctrinaeque intelligentia. Uno 
vbo, efficitur ita expeditissimä ratione sensys, quem nexu flagitari 
fere consenserunt: ‘Eben so wenig, wie das salzige Meerwasser süse 
wird, wird euer Mund, wenn aus ihm scharfes heissendes Fluchen 
u. Verwünschen hervorgeht (ei LjAov nuıxgdv Exere va. V.14), ge- 
eignet sein, süsse milde Worte des Lobes wahrhaft vom Herzen her- 
vorzubringen; die Bitterk. hebt d. Milde auf, ihr werdet ganz bit- 
ter sein, ihr werdet ein wahres Salzmeer werden, u. so soll es nichi 
sein!‘ (Ges. Grasa); ‘Cum v. 11. monstret, opposita ex uno fonte 
nunquam prodire, nmoster addit, cujusvis caugsae effectum referre 
causae nafuram, et imaginem exponit [applicat] ope prioris imaginis 
(1, 25), tanto aptioris, quum de doctoribus usurpari (v. IF) soleret, 
id sibi volens, fontem salsum s. animum hostilem nullo modo 'dulcia 
s. pia ac religiosa posse ‚edere, id quod lectoribus persnadere pos- 
sit, acerbas ipsorum rixas animi vere impii, religienis qua superbi- 
rent vacui, existere documenta‘ (Schunk). — Ulterius progressus est 
ScH. cui *assumentum quoddam esse videtur ineptum‘; quod solum 
addit: ‘non enim simile arborum revocari opus erat ad fontem sed 
ad linguam‘, nostram sententiam non tangit. 


18-16. Quae quum ita sint, guolus quisyque vestrum vere 
satisque sapiens et intelligens erit$ Et si quis sit, probet hoc 
operibus suis, ostendens honestalem vilae, praeditus animi quae 
a verä sapientid abesse nequit mansuetudine. Quodsi vero, ut 
hic ibi res habuit, aemulatio acerba et contentio animos vestros 
invasit: nolite certe gloriari afque — mentiri contra veritatem! , 
Non est haecce ambitiosa et contentiosa sapienlia ea “gyae a Deo 
descendit, hominum communi et certe bono, sed terrenis consi- 
liis ducitur, atque sensuum subest imperio, et dzemonum quasi 
ingenium imitatur, promotis et auctis hominum malis. Si enim 
homines invidid et contentione alü in alios flagrant, non potest 
aliter fieri quam inter vos per hoc tempus fieri solet: summa 
resnst apinionum et merum inconstantia; factiones et dissidia 
vel cunctis vitüis apertis et turpibus locum faciunt‘ (Sur). 


Redit post linguae abusüs uberius (v. 2 aqg.) descriptos, inter- 
cedente (v. 9 sqq.) diserto ad religionem respectu, ad exordium dis- 
putationis (x. 1): castigationem pruritus docendi. Docet veram sa- 
pientiam et intelligentiam xt. non docendo solum sed etiam agen- 
do commonstrari posse; eam autem ab iis certe slienam esse qui 
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auıbikiosa contentione regautur. Inde ad scripteris consilium haec 
redundabant:.1) Quum alterum communis sit officii, alterum povin- 
cia ingehti periculo obnoxia: satius esse, si vel faculiate haud ca- 
ress, a docendo abstinere; 2) Plerosque eorum, quos spectet, hac 
adeo facultste destitutos s. se ipkos 8. alios desepisse. 

Faciis, virtute et esemplo, quivis Xtianus docere et potest et debet ; non item vbis! 
‘Cum improbä linguä nihil peraiciosius, bonä et eruditä nihil salubrius, cumque 
rarus inventu sit qui membrum hoc modis omnibus queat moderari: etiani atque 
etiam e multis deligendus est qui doctoris provinciam suscipiat‘ (Er). ‘Qui man- 
sueto corde et ore sereno bona quae valet operatur, evidens utique dat hominis 
sapientis indicium... Qui vero ad praedicandum vbum, quam ad faciendum 
proclivior est, plerumque per amorem jactantiae, per studium contentionis, per 
etoquentiae faci'itatem, per invidentiam aliorum docentium, per ignorantiam ca- 
tholicae vefitatis, stultitiae reatum incurrit‘ (Bnp). “Quoniam maledicendi Hbido 
ex snperbiä fere nascitur, superbiam autem ut plurimum generat falsa persuasio 
sapientiae: ideo de sapientiä hte loquitur‘ (Cauv.) hı. sns.: ‘Superciliosi isti cen- 
sores, qui sibi large indulgent, praeterea nemini parcunt, videntur sibi prae alils 
sapere; sed multum fallantur; .. soli vere coram Deo sapiunt qui hanc mansue- 
tudinem conjungunt cum honestä conversatione‘. 


13. Zopög x. äneornuw»] Yıaıy Dan Hos. 14, 10. Deut. 1, 13.al. 
Vix exhauriunt 1) @r.: 'videtur diei 009. qui thulta novit, Zr. qui 
etiam habet 7. zo60v T. nraıdelag, qui alios instituere potest‘; 2) 
Bue.:.e. Weish. die wissend sei, eigne Einsicht voraussetzt, Co- 
gita sapientiam Xtiani et intelligentiam s. peritiam doctoris, 
(Zrniornuwv‘ Yyworıxög, Fewentixög, Eurreipog Pour. ell. Phil. 
de praemm. et poen. p. 923. Zogia Ev yap 1roög Fegarıeiav FEod, 
gYpörnaıg.ds rpög Avdowrivov Biov dıoixmow);cf.ad1,5[p.16]. Tig 
GoMog 4] “quis est, inquit, sapiens et intelligens inter vos? osten- 
dat ! sic nos non loguimur, verum ita: si quis velit esse et dici sa- 
piens, is ostendat ctt.“ (Me. cell. Pa. 34, 13 sq. Le. 12, 42 2q.). Ex 
intptamento 1) 6 Cdd. praemittunt ei (fortasse non sine respectu 
v. 14]; 2) 9 Cdd. omittunt zıc (quanquam haec lectio, omissis etiam 
vbis & duiv in quibus Sy. fluctuet, antiquissima visa est Smr°). . 
Interrogatio!”), de cujus Hebraismo in utramque partem dispu- 


 tant Vorstr. et Geonaı (ap. Wr), pondus addit orationi (ut 4, 1. 2, 


20.al.): Pos, qui sapientes et vobis et fortasse_ etiam aliis videmini, 
quorum tamen sapientia maledicendi et contendendi acerbitatem ha- 
bet admixtam, neguaquam revera estis; verum si vel vestrüm ali- 
quis sapiens sit, Jsıdarw &x v. alig Kvaoıpopns TE Epoya auroü 
&v nogürntı 0opiag] fructüs edere debet sapientine sune, quod 
etiam sine magisterio potest, np. honestate vitue (tanquam exter- 
no documento), mansuetudine animi (tanquam ihterno principio). 
Er erweise sich aus s. Wandel als e. Weisen, in dem sanften We- 
sen das der Weish. eigen ist (Scu. Ann. 427 sq. additä hac causä: 
‘kein Wandel ist edel, er sei denn sanft d. h. leidenschaftlos; e. 
solcher Wandel bewährt einzig am besten den Weisen‘). "T& &oya 
AUTOD SC. OG 00POd — TA Epya T. 00piag... singula vopiag do- 
cumenta quorum series continus 7. xaAnv dvaorgognv efficit‘ (Scunk). 


175) “Ti; non fs cf. 5, 13. 14° [quae non minus aliena. sunt quam, quod 
etiam attulit, 4, 2] “Sir. 6, 35. &v nAndeı roesßureonv arms xal Tıs O0yos wü- 
To no0cxolindı [al.: rls Oops; airo no.) “deest Particula condit.‘ (Schunk). 
Lioum.: is 00pög x. Ert. dv viva debaım x). 


2.9) CoONNENTARIUS 


"Avaoro. (conversio, conversatio) vita, “opponitur dieendo et do- 
cendo quo illi sapientiam monstrare gestiebant‘; cohaeret demum 
per v.1. cum 2, 14 qq. nec est cur c. Sur. restringatar ad facilem 
et mitem consuetudinem inter gentes et cum gentibus loco ngote- 
005 dvaore. judaicae. Cf. 1 Tm. 8, 15. 4, 12. 1 Ptr.3, 15sq. *E», 
praeditus sapientiee tranquillitate mentisque altitudine; qui a rixis 
et contentionibns abhorret aliorumque fert dissensum* (Sch). 

Sns.: ‘Non unius cujusque esse, docendi munus invadere, ne eoruam qui- 
dem omnium qui satis doctrinä atque scientiä valeant... Si quis etiam doctrind 
et scientiä multis praestet, non illi metuendum, ne docendi munere exclusus 
cognitionis fructum et utilitatem perdat. habent enim ista in vita et actione mul- 
tiplicem usum. hoc amplissimum theatrum est, in quo ejus scientia virtutibus 

ucescere possit‘ (Hr). ‘Er solle, Weish. nicht gerade als Lehrer geltend ma- 
chen, indem er die Ueberzeuggen u. Ansichten Andrer, wenn sie nicht mit den 
seinigen übereinstimmen, hart u. unfreundlich bekämpft u. bestreitet, sond. er soll 
sanft u. friedlich mit ihnen verkehren. Das ist die wahre Lebensweish. die dem 
Xsten ziemt‘ (Gas. cll. Clem. R. ad Cor. 38. ‘0 ooyos d&rdeixvucden 1. aoıplav 
evrod un Ev Aoyoıs all’ Ev Eoyoıs dyadois). 

Arbitraria prorsus est licentin, vcblor. partim ad se invicem referendi partim 
commutandi, in quam etiam Pr. se dedit: “Ev noeürnt ooyıas non tam cum 
deıtaro (ubi €» pro av» accipiendum esset) quam c. a e0ya avrov jungenda 
videntur, ita ut 7@ £py.£Y 7Q.00g. posita sint vel pro T. €. €9 IQ. za aoy., vel 
pro T. &. Ev ooyıq noaeıg, vel norovon nuas rgaees (Adj. nimirum, quod sae- 
pius fieri solet, in Subst. eo forsan consilio h. I. mutato, quo magis opp. (nkos 
x. e0ı9eıa in oculos incurrerent) i. e. quicquid profecerit in sapientid mansuelos 
nos reddente. Sed r. &. Ev Goy. TTEREIE sc. Oyra posita esse. quoque possunt pro 
EYE KUVIOV NIORER x. 00ya, vel 79 nonürmTae avrov x, Oopıay. Omnia enim 
nd’ hebr. sermonis indolem accommodata esse, quisque videt.“ 

14. Alius generis sunt documenta vestrae sapientiae. “Ihr bildet 
euch ein weise zu sein — u. doch seid ihr streitsüchtig !* (Asarı). 
Zikog x. Zol3sıa)] aemulatio et contentio: invidiosa aestuatio quae, 
in religionis negotio ad sacrum furorem facile abrepta, altercatione 
potissimum et odtrectatione conspicitur. Addit Ilıxp6v] non tam 
ut laudabile [nAov genus excludat'*), nec solum quod iis eracer- 
bentur animi (Hr), sed singulatim *ut apertius faceret quo tende- 
rent istae similitudines vv. 11. 12° (Gr). Dicit haberi ’Ey rn xapdia] 
im Ggsatz nicht sowohl des aüssern Ausbruchs [quasi animo condan- 
tur] als der Uetereilung (Bma): studium et cupido rixandi. Mn 


xaraxavgaode x. WevdeoIe xara T. dAm$elacg] A) Nonne hacc mera 
gloriatio est, injuriosa et mendaz in veritatem? |lta post Anon.-ap. Wr. (‘nonne 
animosi estis adv. veritatem et mentimini?‘) Scuörs. Bua. Sur. Rasenm. Assrı 
ScH. Gas. GrasH, ScHhnK.; praeivit LaT. corb. vd. not. 178]. Hac r. 1) non male 
orstio ita disponeretur: Num revera sapitis? Monstrate! Verum eracerbamini 
Nonne igitur mentimini? 2) un etiam in graviore affirmatione (= nonne) haberi, 
provocatis Hean. et Heımpr® notavit et explicare studuit !7”) Wın. Gr. 42614. 


176) Oxc. (et Turn): Enedn 16 Tod Inlov Ovoun &v ueoomm dpa 
-Xonoroy TE x. yavıoy - korı yap (Mlos alvnoıs yuyis &vdovamdns Ent zı, ye- 
TE TIvos üpouowoews Tov nrgßs 5 7 anovdn Borı - did soüro zuıxpöv Enjveyxs, 
deixvus To nroos rı ö Imlos. Lolteıa IE Borıy Entpoyog Qıloyeıxte. 177) ‘Die 
Frage bleibt an sich immer negativ; er wird sich doch nicht tödten? 
Io. 8, 22] nur wurde sie gewiss mit anderm Ton u. Geberden ausgesprochen. 
r wird nicht kommen? sagen auch wir, thle wo wir d. Kommen nach Um- 
ständen für mögl. halten ab. nicht wünschen, thls wo wir es f. m. k. aber noch 
Anstand nehmen daran zu glauben. In jenem Falle wirkt d. Antwort Nein! 
beruhigend, in diesem d. Antw. Ja! bestätigend. Jenes ist mehr e. Frage des 
Gemüths, dieses e. Frage d. Vstdes.“ — Recte notat hac negationis informatio- 
ne n. ]. non opus esse; verum isto certe modo, vim illam variis demum artificiis 
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ın Ep. Iac. II, 18-15. 20 


Verum ed, si vel ambiguitate nullä Iaboraret, certe non opus est. Non -minus 
nervose cum affirmatione et vetando arguuntur mendacii, nec (St) impedit imo 
juvat, quod prius locum plane habere non potest quin simul adsit, alterum, 


B) ‘Nolite vobis placere veritatis studium praeterentes, quum res 
atque veritas ipsa vos arıogantiae ac vanitatis condemnet‘ (Hr.; 
habt ihr ab. bittern Neid u. Zank in eurem Herzen, so rühmt euch 
nicht u. lüget wider d. Wahrh. Lru.; "cavete ne gloriemini et men- 
daces sitis in veritatem h. e. ne inani arrogantiä ducti tales vos esse 
putetis quales esse debebatis h. e. 00@00G x. drtiornuovas, atque 
adeo in veritatem injurüi sitis Wr.; Bz. Bens. Mr. Jasr. Schr. Win), 
Seripsit!*) xoraxavy&odaı ut 2, 13. repetiitque Praeverb. ob inter- 
positum ıbevdeoIcı, quo opus videbatur ad personam istis jactato- 
ribus plane pleneque detrahendam. Non igitur opus est Hebraismo 
nec obtinet Pleonasmus”’), quibus nonnisi sensus redderetur omni 
momento rhetorico demto: — un xzaraxavywusvoı Wevdeods zack 
ns GA. [Ges. Scunk] s. un xaug&ode wevdorrsg x. T. aA. [Ma. Hr]. 

15. Ovx 2osıv] negatio cum vi praemissa.. _SÜrn n 0ogpie] 
ejusmodi sapientia, "ista pugnax ac litigiosa concertatio quae sapien- 
tiae nomen sibi arrogans, potius est insipientia‘. (Hr). ”4Avw9ev 
xareoxouevn] qualis a Deo nunguam non proficiscitur ') (cll.1, 17.5), 
divina, genuina. Commentitia est et spuria; id quod per 'gradus 
persequitur: esse debet coelestis, spiritualis, divina, est vero ter- 
restris, animalis, daemoniaca (irdisch-menschlich, sinnlich- thierisch, 
teuflisch). ’Eniysıog] terrena, voll irdisch-menschl. Schwäche u. 
Verkehrth.; gradatio a minus finito äd finitiora pergens vetat notio- 
nem imperfecti magis definire, ut c. Hr. (probb. Pr. Sen. all.): 
. Non modo dvIowriivn, 'quam dieit P. 1 Cor. 2,4. i. e. nen imper- 
fecta modo, velut omnia quae sub lun& nascuntur, sed vitiosa po- 
tins, abjeöta, humilis et tanquam humi repens‘. FPyuyıxn] “To wo- 
Xıxöy opp. est ro nvevuarıxd. sie in Ep. Jud. 19. 0 Woxixoi di- 
sertis vbis dir. rsweüun un Exovreg. est autem rıveöue id quod 
Plat. dR. 9. in. 20 vg ıWuxig Aoyıorıxöv x. Viiepov vocat, pars 
hominis praestantior, sc. ratio. cui 7 vyr) quatenus opponitur, si- 


\ 


(soni, nexüs ctt.) extorquendi, in eum ne cadit quidem; excugatius Smr. (qui 
tamen un exterminare malit): ‘num adlıuc gloriari et falso prae vobis ferre au- 
detis, vos veram App, doctrinam prodere** 178) Legunt Kavyaode] A 
cum 11 Cdd. et Lar. corb. (quid alapamini mentientes contra veritatem?), probb. 
Gr. Mırı. Bene. - utne Praep. x«ra redundare videretur. Alapamini non est 
cur vitium librarii statuas pro altabamini (Smu) s. elevamini (Grıssp); est vch. 
istius aevi Zdımrıxöv. Glossar. Puitox.: alapator, zauynrns, et gr. ordine: zav- 
xnıns, ‚alapator - “forte quia jactabundus enumeret, quot alapas jam inflixerit 
aut statim infligere ausit‘ (Sur). 179) Gr. cl. R. 9, 1. 1Jo. 1, 6; Bme. 
dixit e. nachdrückl. Pleonasm, u. Epexegesis — nicht als wenn sie mit ihrem 
Eifer u. Zanke nur nicht in Ruhmsucht u. Lügen verfallen sollten, sond. wo 
dgl. noch statt finde, sich ja nicht f. Weise zu halten, weil das e. offenb. Un- 
wahrh. u. Prahlerei sein würde. Ceterum nön erat quod Mıc#. ad injuriam re- 
stringeret qua contentiosi Judd. disputandi fervore abrepti veritatem non erro- 
rem acerbissime oppugnaverint. 180) ‘Die hier gebr. ggw. Zeit seiget an, 
dass nicht nur zur ersten Anrichtg u. Hervorbringg, sond. auch zur Fortsetzg. 
Unterhaltg u. Vermehrg: dieser Weish. e. beständige unmittelb. Wirkg Gottes 
u. 8. Geistes nöthig sei, dass sie e. himml. Ursprg d. Abhängens beibehalten 
müsse‘ (Bmc). Recte, si vel dogmaticum magis quam intptem sapiant. — Cete- 
sum Judd. etiam mnlta habent de sapientid supernd, quae sit lex, fuerit Mosis, 
Adami. (vd. Wrer). \ 
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probb. Pr. Schu. Gss): sapientiae primam et praecipuam laudem, 
palmarem virtutem, ex qua sponte flusnt reliquae. _4y97] 
xadapd x. dpvrapög, undevög T. vapxızuy Avregou&n (Okc‘), 
‘pura a terrestribus studiis' (Gr), ‘von allem was irdisch, sinnlich, 
sündlich‘ (Gsasu), *ab omni partium studio omnique aliarım rerum 
respectu, nihil expetens praeterquam verum atque bonum, hoe unum 
spectans, ad hoc omnem operam curamque dirigens‘ (Hr. qui addit: 
‘“animus .iste contentiosus, iniquus, indocilis, inhumanus ac simulator 
monnisi eorum est qui non puro veri amore sed suis quibusdam pla- 
eitis atque studiis impelluntur‘), Eipnvıxn] aliena a contentionibus, 
pacifica; cautio quam etiam Pr. adscripsit: *quantum salvd doctrinae 
puritate fleri potest*, nullo non tempore eo magis placuit et usu ve- 
nit, quo magis a sapientiae &yvsig abesraretur. ’Enieixng] aliena 
"a rigore et diffieili morositate, mansueta (&uaxos - näcıv avspw- 
rsoıs 1 Tm. 3, 3. Phil. 4, 5). Eöneı9ng] aliena a superbä et ma- 
lignä pertinacid, comis et tractabilis, quae aliis etiam, singulatim 
diversa sentientibus, aurem praebet (sie lässet ihr sagen Lru.; ob- 
sequiosa GT.; lenksam, nicht hartnäckig auf einmal gefasster An- 
sicht bestehend Grasn.; gehorsam — gehörsam Scunk), qualis Pauli 
1Cor. U, 19 sqg. qui soic rrücı ysyoys ra navsa. ef. Poii.: Irpa- 
EIWTDOV ETTRIVOG, EUVNTELING, neıdapgıxög , neLsNvL0G, 20177006, 
Örmxoog. a bvavıia de aneıdng, &yxoog x. va Ömora. Ael. AN. 
2,11. Eyreideıe x. evucyeın. Meoın dAkovg x. zapııöı üyagwr] 
plena benevolentige et beneficentiee; addit facta quia' fructuosa de- 
mum et actuosa misericordia valet (2, 15 sq. cell. 18. 1, 27), dieit fru- 
ctus bonos (ex notissimä translatione) omnes enumeratarum virtutum 
complectens effectus, poscit denique sorry, non tantam hie illie, 
qualis saepe etiam in pessimis comparet, sed omni ex parte omni- 
que tempore bene moretam ac meritam — quorum erga alios stu- 
diorum ‚‘est eadem origo et indoles, sed incredibilis in exereitio va- 
rietas et mensura* (Smı.cll.2 Tm.3,16. Gal. 5, 22). Duae postremae 
virtutes arctius redeunt ad virtutem palmarem: pro Gyveig sus est 
„Aöiaxgırog] Forma passiva quae tamen re ipsä in sensum activum 
traducitur: indiscreta quippe haud discernens'). Variorum discer- 
nendi modorum ac sensuum (vd. ad 2, %) huc faciunt hi: 4) Cupidi- 
tatis expers [unpartheäsch Lra.; ‘sine partitione np..iniquä® Gr.; “nullum perso- 
narum discrimen faciens‘ Scu.; Wr. Bus. Smr. Pr. Hr. Wıutr Scun«.; eodem 
redit nonnullorum librorum evdıazoıros bene distinguens; add. Er.: “sanandi 
quam damnandi studiosior‘). B) Contentionis ezpers quippe a disceptando non 
minus aliena quam a dissidendo [ohne Zanksucht Acsrı; Bz. EScau. Sour. Gas. 
. Gras]. Dubitationis expers, ‘“cui nihil ambigui vel dubii: inest‘ 
(Brerschn), repudians @) ‘'nimis anxiam ac scrupulosam inquisitio- 
nem, qualem fere in hypocritis cernere licet qui, dum nimis exacte 
inquirunt in fratrum dieta et facta, nihil non in sinistram partem 
rapiunt‘ (CaLv), 5) anxiam curam ‘utrum huic an illi benefacere ve- 
lit, utrum dignus sit beneficiis necne‘ (Mr. ut potius mansuetum s6 


181) Idem sibi voluisse videtur G»s. qui activä signif., ut dicit, repudiatä, 
quia quanquam a plurimis ipsisque recentissimis intptibus admissa, non tamen 
satis firma sit, sententiam proposuit quam hisce complexus est GRAsH.: ‘ung e- 
trennt, nicht zu irennen, d. h. wer sie hat, lässt sick durch verschiedene ab- 
weichende Meinungen nicht vom Bruder irennen‘. 
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gerat “erga quemlibet, sine delectu, haesitatione. et discrimine‘), c) 
omnem eirca Deum fluctuationem.. “‘Nen est duplex sapientia, uti 
nec duplex sapientis animus, quae aliud suadet hoc, aliud alio tem- 
pore, aliud erga divites ebservandum, aliud erga pauperes, sed est 
una ‚eademque semper sibi similis öuoAoyovca &avrn dık navıwy 
@xgıBac, ut Aristid. loquitur‘ (Wrer). :4yunöxpıros] sumulationis 
ezpers.i. e. nihil ficti falsique habens, omnia potius aperte agens 
atque ex animo (qualis postulari solet amor, fides ctt. &x xaJapäg 
xcgdiag vi. R. 12, 9. 2 Cor. 6, 6. 1 Tm. 1,5. 1 Ptr. 1, 22). 

Interpositum Kai] quanquam non incommodum, auctoritate, praesidiorum 
ceritt. (ABC 3. 13. 69; Copr. Agta. VuLe. corb. ctt.) destituitur. Zoyw»] quod 
post xa@or@v habent C a pr. man. 27. 29. 66. inter lin. et m. ap. Mr., fluxit ex 
intptamento. Ita etiam bonis cönsentiens, quod VuvLe. interponit vbis modesta, 
suudibilis et: plena misericordid, cell. Lar. prisc. qui Zrtueıx. et eüneıd. reddit: 
et verecundiae consentiens. — Ceterum SYr. duo extrema vcbb. negligentius ex- 
pressisse videtur 1%); et sine partitione [nooswnroAnwi«? dissidio?] est et faciems 
non accipit. 

18. Additur effectus (ut v. 16). Ubi sapientia obtinet vere 
divina, ibi Kagrrög dixaioouyng &v sipnym omeiperar voig nowoö- 
oWw ELoNnvnv] Fiuctuant 1) Kagrrös inter effectum et praemium; — Singulari 
xc07rG comprehendi poterant xuprrol &ya9oL (v. 17) quippe arctissime nexi. certe_ 
vero kunc fructum eo minus absque respectu alterius fructds cogitavit, quo aper- 
tius non solum in ‚llo haud exigua pars inest praemii, sed etinm scriptor totus- 
versatur in sapientiä div. collaudandä. praemium includit reliquos effeotds; —. 
2) Aıxcıooövns a) notio inter sensüs a) justi ‚ß) justitiae s. probitatis, y) jw- 
stificationis; b) forma (Genit.) inter «) fructum justum (periectum, saluber- 
rimum ctt.), ß) fructum ex justitid, y) fructum qui est jJustilia s. justificatio 
(quae ambiguitas non tollitur comparatione ll. Phil. 1, 11. IZeninpwu£vor xug- 
zöv dıxauoovvns. Hebr. 12, 11. Haıdsla, quae xaon6v elonvyızev anodldwor dı- 
xaLocuyns); — justus fructus ex justitiä tantum proficisci potest justifi- 
cationemque debet efficere, quae omnia arctissime cohaerent cum istä sapi- 
enti&ä quae nulla est sine justitiä s. probitate [unde dıx. = ooyfe« Be. Micn. 
CıArpz: Pr. al.]; omnino dıx. est universa conditio justi s juslificati i. e. Deo 
probati, veniam salutemque adepti (vd. 1, 20. 2,21.24), cujus conditionis utrum 
totus ambitns’ an una alterave pars ac relatio cogitari debeat, cujusque loci de- 
cernere debet nexus; — 3) Zreloeoda: inter sensüs docendi, accipiendi, sibi pa- 
randi; —. non potest quidem simpliciter esse concedi, sed cogitatio adhaerere 
debet s. futuri cffectds s. propri laboris. jam si fruclus dr. sers, facillime sim- 
plicissimeque cogitabitur ipse aliorum semen fructuum, verioris pleniorieque mes- 
sis in alterä vita reportandae: qualis fractus quanquam quodammodo etiam in- 
stitutio sit [cll. 2Cor. 9, 10. 1% yernucıe 7. dıxauavyns, ubi tamen praecessit 
erögos Vuwv], proprio tamen proximogue sensu sunt viriutes in terris exercen- 
dae: namgue ‘omne quod in hac vitä agimus, semen est futurae retributionis. 
ipsa autem retributio fructus est operum praesentium‘ (Bo); — 4) Tois nowd- 
oıy eig. inter eos quibus et a quibus seratar; — eodem redit in iis qui sjbs ipsi 
serunt, qui vero in alüs serunt docendo, id ante omnia. monendi erant, opus 
esse pacificis magistris, quam admonitionem nonnisi elevasset notatio haec, opus 
esse pacificis auditoribus; — 5) ’Ev eloyvy a) notio inter concordiam et felici 
tatem, b) relatio inter vbum et (intercedente vbo) fructum s. justiliam (quod 
aecuratius dicendum fuisset 6 &v eo. s. 75 &v Eig.); — pax internam externam- 
que concordiam et tranquillitatem complectitur, nec felicitas est absque illius 
concordiae et tranquillitatis cogitatione: nbi eoncordia desideratur, nec adesse 
potest vera et firma animi tranquillitas, sine qua non solum felicitas sed etiam 
virtus et sapientia zit. stare nequeunt. est igitur par justitiae sapientiaeque xt. 
non solum necessaria condilio unicumque praesidium, sed magnam partem etiam 
fructus. — Loquitur generatim, doctores demum includens nec vero 


x 
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singulatim et diserte castigane. Quanguam emim hi, sigeidem in sin- 
gulis jam Xtianis omnis successus decirinae a concordiä et tranqmil- 
litate saspensus est, omnium minime eä carere possuns in deeendi 
negotio felieiter administrando: aptissime tamen Ap. qui omnia ad 
vitae usum revocare solet, hanc etiam disputationem generstim et 
orditur (v. 2) et finit'®). Quae vero huj. 1. exhiberi possunt es 
exhibitae sunt varise versiones '”), ad has revotandae videntur. 
A) Etiam pasis et eoncordiae vid, ab hominibus qui pasifici et mansuch a con- 
tentionibus sese abslinent, et agendo et docendo seri possunt justitia ejusque com- 
sectaria (Carv.: “Qui pacis studiosi sunt, curam nihilominus habent serendae 
justitiae neque in promovendis et urgendis bonis operibus ignavi sunt aut inuti- 
les, sed zelum surım temperant pacis condimento, quum hypocritae coeco et ra- 
bioso impetn omnia perturbent‘). Valet adv. Judaeos eorumque disciplinam se- 
cutos Xtt., qui pietatem ex alacritate eam propugnandi judicantes, probum cul- 
torem Dei doctoremque sibi informare nequidant expertem contentionis, alterca- 
tionis: verum deest causa, cur sententia latius patens ad hoc potissimum mo- 
mentum restringatur. B) Nonnisi pacis et concordide vid ‚„ ab homi- 
nibus pacificis, ista (non_solum docendo sed etiam vivendo) seri pos- 
sunt; pacis demum conditione et praesidio fructäs et praentia sapien- 
tiae vere xt. contingunt. Scite Ma.: “IIouoövreg eiprvnv per hebr. 
sermonem sunt qui student concordiae, eam ezercent |g. d. eipr- 
vorroroL 8. eigmvixoi ell. v.17. Mt. 5,9]... jam his seriur fructus 
erit: ab his seritur, quippe dum concordiam exercent, serunt ipsi 
semen quod olim fructüs optimos feret, sibi illad serunt. deinde 


183) Fortasse, notante Gps., a graviore castigatione abstinnit, ut exem- 
plum ipse praeiret sapientiae vere pacificae. ‘Die himml. Lebensweish. die er eben 
selbst als so friedlich geschildert hatte, liess jetzt noch kein ernstes hartes Wort 
üb. s. Lippen gehen, damit der liebl. Laut s. Rede durch k. Misston entweiht 
würde. Ja die letzten Worte tönen wie e. Klang, der aus e. schönern friedl. 
Sein herüberhall#. 184) Unice lenitate et tranguillitate, a doctoribus qui 
ultro exercent pacem, contingit serere illud semen e quo nascitur fructus perie- 
ctissimus (Smr. quo etiam redit Pr.: ‘semen virtutis s. doctrinae xt. pacifice ab 
iis tantum spargi potest qui ipsi pacis fructüs ferunt i. e. re verä paci student‘, 
addens, fortassevs. ‘non sine venustate quadam ad arborum imaginem referri sic: 
fructus pacificae virtutis ... sparguntur s. late demittuntur .. nonnisi ab arborr- 
bus pacis fructüs ferentibus... De rixarum arbore concordiae fructüs decidere 
nequeunt cf. 12°). — ‘Qui (verä sapientiä) puram tranquillamque serunt doctr- 
nam ev., et sibi metunt fructum vitae aeternae, et alios ad studium vitae coee- 
stis adducunt quos erant contentionibus ac saevitiä alienaturi‘ (En). — "Fructum 
probitatis (virtutum omnium) semina per concordiam ab iis sparguntur qui con- 
cordiae student‘ (Scur). — ‘Wenn bei d. Partheigfeiste nichts Gutes heras- 
kommt, so hat hingegen e. friedfertiger Sinn die wohlthätigsten Folgen‘ (Stz).— 
‘Durch stille Eintracht werden herrl. Früchte gesät v. denen die Eintracht lie 
ben‘ (Göpr). — ‘Der Lohn der stillen Tugend wird den Friedliebenden zu 
Theil‘ (Acsrı cll. Rosenm.: ‘Die Friedliebenden bahnen sich eben durch ihre 
Liebe zum Fr. den Weg zu d. Belohngen d. Tugend‘. et Autnam.: “Wollt ihr 
d. Früchte d. Gerechtigk., welche sind d. ewige Segen, Fried u. Freud, einerr 
ten u. empfahen, so müsst ihr Neid u. Hass u. das Zanken hinlegen‘). — De» 
nen die Frieden halten, wird eben durch diesen Fr. der Same gesät der einst 
d. Frucht, d. Belohng der Rechtfertigg vor Gott, die ewige Seligk. bringen 
wird (G»s. GrasH.; ScHnk.: “justificatio tanquam fructus paratur ctt.“). — ‘Die 
Frucht d. Rechtschaffenh., Friede, erwächst denen die Fr. pflegen‘ (Sca.: dv 
eio. “in pace sc. constans, &lonvıxos Hebr. 12, 11; est hebr. locutio vicem ap- 
positionis obiens‘; praeiverunt Gr. et Hr. 2v eio. pro eis eio. dictum rati, pa- 
cemque per Antanaclasin primum de felicitate deinde de codcordiä acc- 
pientes, cui Gr. alteram addidit x@pnoü antea de operibus, nunc de prae- 
mio locati; sententiam expressit Hr.: ‘qui minime contentiosi pncem cum omni- 
bus agitant, hi ejus virtutis praemium pacem quoque i. e. felicitatem ferent‘). 
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proprie quidens non seritur fructus, sed. 'semen guod fruckum sun 
 tempore feret. fruetus autem ille est 7. dıxauoovung. haeo exit pro- 
bitas omnis, vilae sanctitas, adeo ut sit: fructus qui constat prebs- 
ızate et sanclitate. erit igitur: ab his qui concordiae student spargi- 
tur semen a quo omnis probitatis fruetüs naseentur; sine tropis: qui 
congordiae student, hi faciunt initium omnigenae sanctitatis, omnia 
officia sequentur illud concordiae studiam. sic &y eig. erit: per insam 
hanc concordiam serunt ejusmodi semen‘. | 
— Adscribere placet haec Suri: ‘Nullum est vitium in doctrind, quamcun- 
que definierint, inde a nieeno concilio; nemo factus est improbus per öuoovaten», 
per tres personas in un& essentiä ctt. sed vitium omne est in doctoribus, qui ab- 
sünt ipsi, ratione animi pravi et improbi, ab hac doctrind coelesti, eujus inge- 
nium et vim ipsi non sunt experti (unde intelligendi, quaerendi, disputandi de 
doctrinis provineiam praetulerunt, ut saltim ingenü alacritate semper alios vin- 
terent et splendidä specie veritatis defemdendae, cujus et unicam tantum cegni- 
tionem omnibus homitibus imperabant, muneris ecciesiastiei auctoritatem contk- 
nuarent). Jam vana et inanis est omnis illa opera, quam impendi quidam volunt 
doctrinie corrigendis et reformandis; hi peccatum originale accusant; isti sati- 
Jfactionem, sacrificium pro peccatis, justificationem ctt. alii alias sententias; qui- 
dam omnes xtianae dpctrinae ‚partes abjiciunt. Ego vero maneo in sententid, 
doctores corrigendos esse, quod in xt. societate vel maxime locum habere debe- 
bat; probi et apti .doctores dabunt etiam operam, ut docendi modus, qui semper 
fuit variug ob moralium rerum et notionum qualitatem, conveniat et consilio et 
tempori‘. 


- 


V) 4, 1—12. 


- Dissidiorum contra et contentionum inter Xtianos verus fons sımt libidinum 
turbae. 1. Eae hominem non solum continud rerum terrenasum goncupiscentid 
adeptianis experte misere divexant 2. sed etiam ad precationis abysam 3. quid 
quod ad plenam erga Deum inimicikiam abripiunt. 4. Namque Deus animum sibi 
soli totum deditum poscit 5. nee nisi demissis ac modestis gratiosus est. 6. Quam- 
cunque igitur superbiam deponite diabolumque resistendo vincite. 7. Deum serio 
studio integritalis vitae animigue propitium vobis reddite 8. sincero poenitentiae 
moerori, quo solo ad veram dignitatem emergelis, vos date 9. 10. omnium mi- 
nime vestrae invicem pielati obtreclate, criminatione quae nec cum summi numi- 
nis reverentid nec cum humanae imbecillitatis recordatione starc potest. 11.12. » 


1-3. In tam pacificä verae sapientiae natur& unde tandem 
continua quasi bella atque unde pugnae ac lites inter vos? Nonne 
hic est fons, yuod voluptatum libidines quasi militant in 
membris vestris, ea quippe interno suo et secum invicem et cum 
ratione bello pessime pervertentes? Dum conzcupiscitis, ee minus 
habetis quo magis concupito inhiatis; oceiditis propemodum vos 
'invicem invidid atque gemulatione vesird, atque eo minus pot- 
estis adipisci; perpetuo nil nisi pugnatis et belligeratis; non ha- 
betis, quia vestris viribus et artibus niti mavultis quam piä pre- 
catione Deum adire. Quid quod ne tum quidem, si quando ad 
‚preces convertimini, petita accipitis, quia male precamini, eo np. 
consilio ut accepta vestris voluptatibus insumatis. 


‘Quia de pace tractaverat, et monuerat sic: exterminanda esse 


vitia ut pax foveatur: hac occasione descendit ad contentiones, qui- 
‚bus se mutno vexabant, et ostendit eas ex inordinatis potius eupi-. 
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ditatibus emergere quam ex studio recti. 'nam si modum sibi quis- 
que imponeret, non incitarent alii alios, ergo ex eo, quod impune 
grassautur libidines, eflervent conflictüs. unde apparet majorem inter 
nos pacem futuram, si ab injuriä singuli abstinerent‘ (CaLv). ‘Pro- 
pius ac severius lectores aggreditur et fontem discordiae in- 
ternum describit, pravas cupiditates fide ipsorum theoretich et 
dictis religiosis haudquaquam expulsas‘ (Schunk). | 
‘Mit e. nachdrückl. Frage, die er sogl. beantwortet, führt d. Ap. mitten auf 
d. Schauplatz d. Streites, auf welchem er das freundl. Panier d. Friedens ayf- 
gepflanzt wünscht — in heftigerer Sprache, wie sie d. schneidende Ggıaiz an 
je Hand gab, zwischen s. sanften Ermahngen zum Fr. u. zw. dem herrschend 
gewordenen unfreundl. u. unbrüderl. Sinne‘ (Guss). — 'Es ist k. Eintracht in a- 
ren Gemüthe, darum seid ihr unter einander nicht einig; Selbstsucht erzeugt 
bei euch Zanksucht. Unbefriedigier Ehrgeiz od. unbefr. Habsucht enizwei 
euch. Durch Zwist wollt ihr nun zum Zwecke kommen; ab. vergebens, weil 
sich euer Gemüth immer mehr v. Gott entfernt, jemehr d. Leidenschaft darin 
herrschend wird. Oder wenn ihr ja noch an Gott denkt, so ist es ohne Wirkg, 
weil es euch nur um Befriedigg eurer Leidenschaften zu thun ist‘ (Srz). 

1. Il69ev nöleuoı xal n0IEv®) uayaı &v Duiv ;] 4) Motus be- 
lici (religionis causä a Judaeis excitati. van Tır; rebellionis erga Romm. initia, qui- 
bus etiam Xtiani abrepti sint. Gr). Absgue causä et specie — si vel oux Zyur et 
gor£evsıy (v.2) ad famem claudianam (Act. 11, 28) caedesque’ latronum et zelota- 
rum (c. Gr)referantur; singulatim quum addatur 2» vuiv. DB) Lites et pugaue 
sectarum aut partium [Osc. Baus. Sur. Hr]. Obsunt sqq. quae admodum con- 
torte restringerentur ad doctorum partim ambitionem flagitia adeo benevolentiae 
captandae causä gratificantem, partinı avaritiam quae alio modo parari non pos- 
sent ex ipsä religione Iucrifacientem. cll. 1 Tm. 6, 3 - 10. C) Contentiones et 


lites mutuae in universum (“omnigena inter homines dissidia‘ Ma.; rell.). 
Dehis (rroA&uoıs Goıdngoıg)vebladiciposse, non opus erat e NTo (ut Jo. 
6, 52. 2 Tm. 2, 23 sq.), quid quod e Lxx et (ut Wrar) ex exteris 
demonstrare. Nec distinctio et gradatio violata videtur: bella ge- 
rantur puenis, ipsi vero (v. 2) non pugnabant tantum sed beils- 
bant. Oüx &vreüder;|, &x vwv nd.) A) Nonne est kinc = ex hoc mu 
do? es voluptt. ett. [Mıcn. cll. Jo. 18, 36. ubi quod dictum fuerat oux Zatıy ix 
T. x00u0v ToVrov, explicatur oux dor dyreüder, quemadm. n. loco per 3, 17 
arcte nexnm praecedit oux dorıy üym9ev xzarsproufvn 3, 15]. Nonne is- 
de quod modo significavi, (ex aemulatione et contentione, paucis) es volupft. 
[Sur.: ‘nonne Ainc est? sc. quod desunt illa studia quae in commune consule- 
rent, et quod potius contraria animi indoles, studium partium, vos corrupit') 
C) Nonne inde (quod jam dicturus sum) quod voluptates ctt., ex ef- 
ficaci redundantiä (gq. d. ivrevdev örı orparsvovoıy ai ndovai‘ ‘ch 
1, 27. 2 Tm. 2, 10. die Toro dıa Todg Exkextoog Win. 6r. 
p. 492. Scunx). ‘Höovai] ‘Meton. voluptates appellat cupiditates 
rerum voluptariarum s. non necessariarum ad vitam‘ (Gr), unde v.2 
Enıdvueite. DIrparevovraı] Exprimitur vehementia cupiditstum 
usum rationis et animi tranguillitatem perturbandi: "tanguam milites 
sibi invicem adversantur, singulis membris utentes quasi armis (3, 8). 
quare significantius dv» zoig uEAscı'“) quam &> duiv‘ (Scanx). *eit 


185) Ita (c. ABC 13. 31. 36. 69. Copr. Anm. Sre. p. corb. Turn) leger- 
dum pro vulgari: nö9er nrölsuoı x. ucyaı Ey üuiv. Minoris momenti est qaod 
&y vuiy A interponit, Sy. praemittit. — Interrogationis consilium Bme. hoc di 
zit, das Unerwartete u. Unverantwortliche e. solchen Verhaltens anzuzeigen, be 
e. Lehre, welche dergl. nicht veranlasst noch verstatiet, sond. hindert. 186) 
Quum uEln efficiant owua, oagxl vero et constent et pugnandi facultatem de- 
beant, dici_etiam poterat &v 1Ö owuanı, &v 1 oagxt. At maluit un, aut 
(ut ait Son) “in ali& corporis parte haec, in ali& quasi sedet illa libido‘ (quod 
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etiam iu-vbis ipsis quidam lusus propter similftüudinem. unde bella ? 
quia cupiditates bellum gerunt intus. ex bellö cupiditatum interno 
oritur etiam bellum externum et dissidia inter homines* (Mk). 

‘Vitie, quae in nobis regäent, sunt quasi armati satellifes ad pugnas conci- 
tandas. membra vocat omnes corporis nostri partes. volsptates accepit pro illici- 
tis et libidinosis. desideriis, quae nisi cum aliorum injuriä satiari Hequeunt‘ (CaLv). _ 
‘“Militant in membris vestris i. e. tanquamı milites membris vestris ut armis utun- 
tur ad,opera petcati, cujus imperio et regno militant, velut oculig ad male ap- 
petendum, manibus ad fraudandum, lingy& ad maledicendum‘ (Esr).. Indem e. 
jede Begierde d. Herrschaft zu erringen u. nur für sich Befriedigg zu gewingen 
sucht, wird 'd. ganze Harmonie u. Bestimmg d. Körpers vernichtet u. der Mensch 
nimmt e. falsche Richtung, näml. e. feindsel. gegen s.‘Brüder, weil er nur s. 
Sinnenlüste zu befriedigen strebt (Ga. Bnuc.: J. will sagen, dass die Begier- 
den sich nicht nur selbst gewaltsam unterdrücken, sond. auch sämthtlich gegen 
d. Vft, das Gewissen u. d. Gnade Gottes im Menschen zu streiten pflegen, ' Sie 
seien der wahre Grund aller, Mishelligk. die nicht aus Gottesdienstlichk, herrüh- 
re, wie sie sich einbildeten, sond. aus d. Herrschaft böser Liste u. sündl Nei+ 
gungen (cll. Er.: Concordibus animis agi ‘non potest, nisi cupiditates myndanas, 
concordiae pestem et dissidiprum semina, penitus ex animis vestris exigatis‘). — 
‘Perturbationes (genere quatuor - ex opinione boni laetitia s, voluptas,. qupiditag 
s. libido; ex,opinione mali metus s. aegritudo) non singulae' singulas ‚homines 
teneot, sed unus homo duabus nonnunquam diversisque perturbationibus solliei- 
tatur, avaritiä v. c. et libidine s. ambitione, ita ut in diversas partes.,distrahatur 
atque dum alteri indulget, alteram doleat laesam; dum ’aliquid per vim fraudem- 
ve Acquirens. parto laetatur, metu contra, ne celari possit factum, ac formidine 
poenae angitur. unde pax et tranquillitas nulla locum habet in- animis conscjen- 
tiisque hominum improborum: hinc Jes. 57, 20. Improbi similes sunt aestuanti 
mari, quod quiescere nequit cujusque undae sordes et coenum ejectant: his nulla 
par fulura est, ait Deus meus‘ (Sch). nad Ä 
7.061, 14sq. “Eximie convenit 1 Ptr. 2, 11. Zopxızad &musvulor alrıyes 
orparsvoyror xara T. uyüs. Porto P! illa R. 6, 12. 13. Auaorla regnat in 
corpore, ut cupiditatibus homines obsequantuf et exhibeant z& An instrumentz 
omnis iniquitatis, v. 19. Ta un exhibentur quasi servitia axadnpofes ;et aro- 
ulag. Atque simillima ista R. 7, 23. "Ev 1ojs ueleol you est quasi alius »pwog 
AVTLoTgnTEvVouEVog TO vougm TOU voos uov, xal aizualorlwr ne To voup T. 
auoorlas ıö öyrı 89 r. u&leol mov. Col. 3, 5. Nexowoare 00y 1a udn vuov 
za m) ı. yns, atque jam recenset ista vitia, nNdovas, ropvsiay ctt, eadem de- 
scribuntur Eph. 4 et 5. vitia. Jam qui has ndov&s amant et quotidie iis se de- 
dant, 'carere non possunt: quotidianis' jurgiis et litibus, nee ‘amare:possamt reli-. 
gionem castam et. severam‘ (Sm). . oo. ar EEE 

= 2, “Deseribit Ap. oratione, coneisd, ponderosä, hoc 'bellum.' ejus- 
que miseriam, quod proprie &X9o« ItoV est ‚et :Yılio,;xoauon“ 
v.4 (Scunk).. Eridvusize] Sconcupiscitis , ihr. begehret, sc. .gierig; 
deest Obj. (1, 8. 1 Pir; 2, 23) quod saepe fit‘ (cell. Prov. 21; 261 
Aoeßnc enıyvusi dAmv T. Hnusoav Errößttelag xirds). , Cive ne ar- 
etiorikus terminis (gloriae, lueri ctt.) includas, quam Jacobüs ndo-, 
voig, quae et satis variae et in,.aliis .aliae sunt. Kal our ıEyare]- 
‘Quo plura coneupiseitis, eo minus haberts, Deo vos puniente: (Gr.‘ 

, . . . “ | Fee KB Ze >; ae 

An oa | } in er wet 

2. > o. . ER PC tn 
historiarum -in intptatione jactatores ad -daemonmes, 'si placet, feferant ex’ opiniohe 
jud.' homini 'vere -insidentes): — Tun. ad' 1 Tin.:2 Enötante Wr) vocat ’zir iu 
doy mölsuov To® dx IoV Enteyeıpouevor, Max. Tyr: (Diss. 36) jroAeuor bo’ 
dnuooroy RAR” Idıwrxov, 60 Hıdnoopopdurze oVdR'nvepopsürre — all& yılvöy' 
öko, ' Goldnoov, Änvoov, Avucıyöntvovr av plane x. abınv oh) Eile 


. 
m, 


"Add. Plat. Phaed. 15. Kal yao moifuovs x. Vordacıs x. udxes oudtd) BRdo 

rreofyeı H Tb odun x. ak Tovrov dnıdvuler. Cie. din. ' 18. Cipiditates 'sunt 

insatiabiles, quae non modo singulos homines 'sed universas familias evertunt, 

totam etiam labefactant saepe rempublicam. ex cupiditetibüs odig, dissidia,' discor . 

diae, seditiones, bella nascuntur. . Ze en 
Commentar. in N. T. Fol. XVII. | O 
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ell. Prov. 18, 7. 3" vr, Bear ya ya Auiann Wı: Eloiv 08 nkov- 
vilovreg &avrodg, under. Eyovreg, x. elciv ol Taneıvoüvteg Eav- 
tovg, dv nollıp rAovrw). Quod huc trahere solent'”), Eyeıy hie 
illic non possessionem sed acquisitionem significare, nonnisi quo- 
dammodo et ex sensu verum est, ut ipsum quo fere utuntur exem- 
plum docet: Mit. 19, 16 cll. Mc. 10, 17. ubi: ut rilam aeternam 
aliquando habeam (E£xw), sane etiam dici poterat: ui v. a. consequar 
(xAnpovounow). Non habetis, quia, ut addit, Oo duvaade änsrv- 
zeiv]| non potestis unquam consequi ac habere quae vobis satisfs- 
ciant, ipso appetitu hiatuque vestro impediente. Unde quantumvis, 
quid quod quo magis concupiscatis, nil nisi Mayeo9s xai nolesueire] 
non contingit ex continuis perpeluisque pugnis ad pacem quietem- 
que pervenire, 

‘Videtur significare inexplebilem esse hominis animum, ubi improbis cupidi- 
tatibus indulget. ac sane ita est; nam qui suos appetitüs licenter grassari sinit, 
aullum unguam habebit concupiscendi modum. quin etiam si mundus illi dareter, 
cuperet novos sibi creari mundos. ita fit ut sibi honiines tormenta accersant, quae 
superent omnium carnificum saevitiam. nam illad vere ab Hor. Jdictum est: Ia- 
vidid Siculi non invenere tyranni ! majus tormentum‘ (CıLv). ‘Dum non asse- 
quimisi quod quisque vehementer appetit, protruditis competitorem, invidetis as 
secuto, decertatis cum eo qui videatur assecuturus. animo discrucianini variisque 
cararum tumultibus distrahimini, dum quod impense petitis, non potestis adipisci. 
ita nec unicuigue secum pax est, neque cum alio. cupiditates tumultuantar in 
pectore; lingun, manus ceteraque membra pugnant ac belligerant foris cum pro- 
ximo. atqui interim neque satisfit cupiditatibus vestris insatiabilibus, et a veris 
« bonis exciditis‘ (Er). 

Dovevers x. CnAoüre] 1) Caedes apte adduntur pugnis et 
bellis, sunt vero, ut hacc, melaphorice accipiendae. Non opus est 
conjecturä Er''#) celebratä: pFovsire x. [ni. invidelis ei aemu 
lamini;, si quis enim in hyperbolä offendat, cogitet eam non solum 
definiri apposito EnAoöv, sed etiam monstrari oppositis: xal oV dv- 
vaode Ensıt. (ne hac quidem vid valetis assegui) quae gravius quid 


187) Non, fecerunt Sur. (sed nondum habetis) et Rosknwm. (*Ihr suchet so 
viel zu erhaschen als ihr könnet, u. habt inmer Mangel‘). 188) ‘Non 
video (ait) quid illud vb. occiditis ad sensum faciat. Forte scriptum fuit y-3o- 
veilE... haesertim quum sequatur: ad invidiam concup'scit Spir.“ Receptam in 
Ed. 24m NTi, Ed. 34, denuo loco .movit. Ex illä transiit in alıns, etiam ad 
ILra..(ihr eiffert u. khasset) et Tigurinam (invidetis et aemulamini, additä in 
margine notä: ‘Grr. legunt govevere ij. e. occiditis. sed haud dubie, ut Er. anno- 
tat, gYoveite scribendum erat, cum occidendi vbum huc non quadret‘) ; proba- 
runt Zwer. Carv. Bz. ESchsm. Buns. Schr. Hr. ScH., non improb. Pr. — ‘Si 
in libris sacris (ait HT) conjectarae locus ullas relinquitur, huic . emendationi 
plurimum tribnendum censeov, id quod, quisquis sensum criticum habet usu et 
exercitatione firmatum, mecum opinor judicabit. Primum lectio vulg. gravem 
notam inurit ejus temporis Xtianis, homicidia vel veneficia propter sceleratum 
amorem habendi intentata (id enim sine dubio [?!] significatur) tanquam rem 
inter Xtt. pervulgatam commemorans. quem vero nonnulli sensum intptationis ar- 
tificio estundunt, ut Heıns. et Micu., is obscurus est e£ contortus. 1(p9oveite 
contra sensum fundit et per se probabilem et sermonis contextei perguam ac- 
commagdatum. nam et supra jam aliquoties (jlov Ap. nominaverat, vcblum 7@ 
y3oyY fere synonymon. tandem ista: YIoveize x. [nloüze, -uayeoIe x. Nolsuei- 
‘re, admodum conciune sese excipiunt, quum govevert medium inter Zru$vueite 
et (nAoürs locum non bene tueatur. quae quum mecum reputo, non satis possum 
mirari, Esi conjecturam neque SmL° neque Mn° fuisse probatam‘. — Ceterum 
quod Okc. intptatione quidem yovevere rediat, in textis vero habeat p9oveite, 
falsi sunt Hr. et Son.; habet yoweirs, ex aperto librarii errore ‘ex rhy 
Inıdvneiie (Bene). 


' 


Ä “m Ep. Iac. IV, 2. Au 


‚Insinuant quam simpl. @96v0 et E7Aov. Addat denique 5, 6. ’Egyo- 
vevoare [sensu transl.!] zöv dixauor. ell. 1 Jo. 3, 15. TIäc 6 uuı- 
oWv Tov adehp. av}ogwmoxtövng £ori. Mt. 5, 2leg. Iläs 6 
öoyıköusvog TA. [non igitur solum 6 Qovevoag!] Zvoxos Eoraı TA. 
Rabb.: Qui maledicit proximo suo in faciem ejus, idem facit ac si 
sanguinem ejus effunderet. Gal. 5, 15. Ei de allninvg daxvere x. 
xareodiere, Blesrere un Und ahAnıwv Avalwdire. Add. Zach. 11,5. 
ubi de ductorum in gentem injuriis juxta habentur 34", "5%, bar ab. 
— 2) Aemulatio, quae ad seciaxdas voluptates haud inepte re- 
ferretur, tamen extendi s. si mavis restringi debet ad inridam et 
maledicam aliorum obtrectationem. Namque non solum vb. InAovv 
respicit [7Aov x. &oideiav 3, 14. 16., sed ‚universa etiam demon- 
stratio non tam divinae gloriae quam hwnanue voluptatis cupidita- 
tem sistit tanquam illarum contentionum fontem. — 3) Utraque no- 
tio optime per Hendiad. copulabitur, ut eo concinnius sibi respon- 
deant: ärıJvusire, povevers x. Imloüre, naxeoye x. noken.. 
Ipsa utrum enarretur: occidentes aemulamini, an: occiditis aemulan- 
tes, suspensum est ex logicä notionum, rhetoricä loci ratione ®”). 
‚Ad haec momenta exigendae sunt variae n. ]. explicationes. 4) Cve- 
des patratis (Judaeis certe extrenio civitatis tempore haud parum 
adv.‘ se invicem saevientibus — ut fortasse etiam Xtt. extiterint qui 
opum cupiditate hoc illo modo aliquem occidissent cell. 1 Ptr.‘'4, 15. 
Nemo ex vobis naoyerw wg Povadc aut xA&nııng. Smu.; Ihr mor- 
det u. eifert. Menschen, denen J. Vorwürfe wie 4, 4.5, 4. 6. machen 
konnte, dürfte wohl auch e. solche Aüsserung nicht zu stark tref- 
fen‘. Wın. Gr. 394). Si vel rei veritas haud deesset, tamen non 
poterat hoc vchbb. ordine dici. B) Voluptatibus ad caedem quasi 
inhiatis (“tanto studio, ut vel caedem committere velitis, secta- 
mini* Beerscun). C) Vos [ipsos'®) s. potius vos] invicem eneca- 
tis aemulatione atque invidid, summopere saevitis in vos invicem 
(Ihr möchtet einander vor Eifersucht morden‘, ut censor Scn' ap. 
Wın. expressit, quod nos dicimus: euch vergiften; ‘= uexpi aiuo- ' 
og Cnkovre‘ ad internecionem invidetis‘ Crz; ut cogitentur "qui 
mortem ut plurimum aut alienam optant aut vitae alienaec immi- 
nent* Heıns.; ‘dis auf Mord u. Todtschlag‘ MR.; Bue. Aastı Wanı 
Gas. Gaasn. Scunk). Altero vbe causa redditur alterius, quae pro 
exilitate suä orationi fortasse hoc ponderis addit: occiditis adeo! 
cur? sine dubio gravi de causä. nimitum aemulatione! Nisi aperte 
ad 3, 14. 16. respiceretur, posset etiam altero singularis gradus 
exprimi alterius (ihr sucht es darin einander zuvorzuthun, ihr wür- 
get u. mordet euch recht: mit Eifer). Quum vero h. r. notio invi- 


189) Wın. Gr. 893 (adv. G»s): “Wo der Adverbialbegriff gleich als solcher | 
gedachtgwird, wäre es unnatürlich, ihn durchs erste Vb. finit. auszudrücken ; 
auch aus d. Hebr. lässt sich, genauer (die Sache erwogen, solche Ausdrucksweise 
nicht rechtfertigen‘. Videntur haec fiuctuare. Quod enim naturae repugnet, est: 
den Adv.begr. gleich als solchen denken, et: ihn durchs Vb. fin. ausdrük- 
ken, nec vero: ihn durchs erste Fb. fin, ausdr.. Quum primaria nvtio rheto- 
rice et praemitti et postponi possit, eadem facultas etiam secundariaet competere 
debet. 190) Ore.: "Ns yE wor doxsi, Yovsvsıy ymoı Tous ınv Eavıoy 
Yurnv Gnoxtıyvüvyras T. soAunpeis tavreıs Entıyeionoescı, di” üs zul Ö TI005 T. 
evoeßeınv adrois möleuos. Har reibt euch unter einander auf, verkürzet ciner 
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dendi neque tollatur neque - notione satis alienä interpositä. - loco 
moveatur, imo nonnisi augeatur atque exaggeretur: salva etiam est 
gradatio. Gse.: “Erst wird das Begehren geschildert, das steigt 
zur fürchterlichsten eifersücht. Misgunst, u. diese bricht endlich ü: 
wilden Zank u. Streit aus‘. Beng.: “Anaphora in qua incrementum 
inest: concupiscitis, affectu in rem; occiditis et zelalis, actione et 
affectu singulorum ad singulos; pugnatis et belligeratis, actione mul- 

torum cum multis‘. , o. 

Eompleetitur reditque: Oux &xere”") dıa TO un aireiodar v- 
uäc] quod non habetis, inde est quod cupidine habendi abrepti ru- 
pere mavultis quam precari, vestris viribus niti quam piä in Deo 
fiduciä; ‘bona quaevis atque commoda malis artibus ac perversis stu- 
diis sectari mavultis, quam a Dei justa ac vera bona petenti nun- 
quam recusantis bonitate expectare* (Hr). Vd. 1,59 sqq. Aireiodaı] 
esse petere a Deo (— noosevgeodar 5, 13), satis docent vv. 7.8. 
cell. 8. 4, 6. 

8. Fit etiam ut precemini. Verum nec hoc cum successu, gquia 
Koxös aireic9e] precatione pio homine indignä ideoque vanä: nec 
necesssaria, nec modeste, nec recte utendi animo. “Male 
precari satis explicat J., sc. malo consilio precari. addit enim: uf 
“possilis insumere multa, propterea vobis a Deo petitis opes, ut multa 
possitis profundere pro cupiditatibus illis vestris, earum jussu et in- 
stinctu' (Me). ASanavav] sumtus facere (2 Cor. 12, 15; Act. 21, 24. 
Mc. 5, 26), singulatim in mal. partem: absumere per lururiam. 
Sum.: far. od TO avallioxsıy ünius, all TO Aaunoos Env x. 
onagäv x. danavav nv ovalav. ’Ev T. ndovaig] "in u. mit euren 
Listen d. i. zur Sättigg derselben‘ (Bna). Sye.: ut nutriatis con- 
cupiscentias vestras. 

‘Ultra progreditur: etiamsi petant, repulsä tamen esse dienos, qnuia Deum 
cuperent suarum libidinum ministrum facere. neque enim voti: zuis, quale prae- 
eipit ille, temperamentum statuunt, sed eflreni licentia se projiciunt ad ea postu- 
landa quorum maxime puderet hominen: ullum conscium habere* (Catv.; cll. Sen. 
Ep. 10. Tunc scito esse te omnibus cupiditatibus solutum, ut nihil Deum roges 
niss quod rogare possis palam; sic vive cum hominibus tanquam Deus videat, sic 
loquere cum Deo tanguam homines audiant). — Vere est ndovw» genus, quod 
non minus impudenter multoque perniciosius et Deo et hominibus sistitur preca- 
tione, quippe religionis prae se ferens speciem. Fit enim, ut quo magis pro Dee 
quis contendat, eo facilius sine Deo laboret - confundens fere commiscensque 
suam et Dei causam. Apte Dıpym. (cousentt. Oxc. et Turn), postquam mon- 
stravit non posse percipere qui non serio percipiendi consilio petunt, addit: 
‘Quia vero instant aliqui dicentes: quare illi, qui pro scientia et perceplione vir- 
iutis petunt et non accipiunt? dicendum est illis: quomodo et ipsi non propter 
ipsa bona percipienda petunt, sed ut per ea laudentur. Est enim amor concu- 
piscentiae, velle laudes acquirere: unde etiam his non datur, quoniam ad concu- 


piscentias insumendas volunt possidere quae poscunt‘. Add. B».: ‘Qui male pe- 
tit, jam in conspectu interni judicis nihil petere videtur. male autem petit, qui 


jusna domini contemnens, a domino beneficia superna desiderat. male petit et il- 
e, qui amisso amore supernorum infima tantum quaerit bona percipere, et haec 


. 


dem andern das Leben. 191) “Legunt multi xal 00x Zyere, alil 00x &yere dE. 
utraque additio, zul et dE, non pertinet ad textum, licet ad sensum recte refe- 
ratur, s. haec 8. illa‘ (Smr). Recte, quamvis Lacum. demum locum recte inter- 
unxerit: Endvueite, xal o0x Eyere: wovevere Xu) Imloüre, zul ob duvaodeE 
nıTvgeiv. uayeodeE xal rolsueite. 00x Eyere dıqlıd TA. quae interpunctio nervum 
etiam incidit conjecturae Scu!! cui vba nayeöde - üuüs ‘assuta videntur inepte‘. 


an Ep. lac. IV, 2-4. ‚218 


non ad sustentationem humanae fragilitatis sed ad redundantiam liberae volupta- 
tis. — Adscribere lubet vv. 2. 3! 1) Asstıı explicationem: “Ihr wollt keinem 
Menschen e. gutes Wort geben, ihr wollt Alles mit Gewalt, durch Zank u. Streit 
erzwingen... Wenn ihr auch ja einmal bittet, so geschieht es doch auf e. ver- 
kehrte Art... Ihr bittet Andre um Wohltl:alen, nicht zu e. heilsamen Zwecke, 
sond. — zur Befriedigg eurer Läste‘. 2) Pr! periphrasin: ‘IIpatov utv Enıdv- 
meite, all’ Bay un Eynte, povevere x. InAoüre, Eav JE xal obrws od duvaade 
Errıruyeiv, udyeosE x. Nolsusite" x) dums ovx Eyere, dıomı un alreite, AA) 
ei za) alıeiode, Öums 0V Aaußavere, dıorı xri. 


4. O vos non veros Dei cultores, sed adulterös et adulieras, 
ad illicitos rerum mundanarum amores a divino amore delapsos! 
Adeone ignoratis, agitatas cum mundo amicitias inimicitias esse 
erga Deum? Hoc. potius discite, quemcungue qui eo intendat 
animum, ut amice amatusque cum mundo vivat, eo ipso amick- 
tiam pr..bationemque Dei perdere! 


Cupiditates non solum causa existunt dissidiorum, sed a Deo. 
etiam abstrahunt. Qui np. ‘partim Deo partim mundo se accommo- 
dant - similes iis conjugibus qui suo suäve conjuge non contenti, 
externos amores admiscent* (Gr) - toti a Deo abalienantur. Ne- 
quit igitur tale studium cum pietate zt. conclliari. 

Moıyoi xai uoıgakldes'”)] Moechi et moechae! i. e. khominum 

enus - quod relicto 8. neglecto Deo suam sequitur libidinem - vo- 
luptatibus deditum (O ihr Lästlinge! Aastı). Non admodum interest, 
utrum vertas: O vos perfidos! (Hr. Pr. ctt.; Bundbrüchige! Scn.; Ihr Abtrün- 
'nigen! Ges. GrasH), an: O degeneres et viri et foeminae! (CisterLio: ‘Quod 
vitijs indulgetis, inquit, estis amici mundi, qui in vitiis deniersus est, atque ita 
degeneratis a Deo et ejus estis inimici‘; Jasp) Jo. 8, 89. cell. 41 (2x zropvelas 
od yeyerynusdo); an denique: Ovos scelestos (Mr. cll. Mt. 12, 39. 16, 4. T'evea 
70vn0@ x. uoıyalls). nec multum ad rem facit, quod fortasse fuerint homines 
qui, nec Xtiani jam, nec Judaei, pravä vitae consuetudine religionem xt. in in- 
famiam adducerent 2 Ptr. 2, 1. 2. 21 (Sur). Adulterium et scortatio 


ex notissima VTi imagine [vd. Lexx. s. vv. 7 et ns] metaph. drr. 


192) Praesidiorum critt. auctoritate c. Lacum. simpl. legendum est: yorya- 
Atdes! Ita diserte AB 13. (sine vbis uoıyol xaf), ita probabiliter etj. Syr. Copr. 
ABTH. Arm. Vurg. corb. quae nonnisi adulieros exhibent. Namque quum lectio- 
nis uoryol (sine vv. xal woryalldes) nullum sit in Cdd. vestigium, neque eam 
satis firmet nec quod nusquam muliebrem sexum alloquatur Ap. totä hac Ep. 
(Esr. Mitt), nec quod ab oratoribus sacris additum sit ne alter sexus sine re- 
prehensione esse videretur (Smt): aperte istae Vss. sensum reddiderunt; ibi 
autem majore specie dicentur Foem. in Masc. mutasse, quam duo vcbla ad unum 
revocasse, quia non solum consilium quod sequi solent paululum obest, expli- 
candi np. usibusque communibus applicandi, sed etiam alibi (ut 2, 15. AdeApös 
n @delgpn) non fecerunt. Ipsum autem Foem. uoıyaifdes (formae serior. pro 
. oıyades* vd. Loseek Phryn. p. 452) ad sensum masc. traducendum erit s. En 
guae hebr. s. (quod praefero) translationis praesidio. Posset np. ad hebr. n3 
provocari quod cum urbium, terrarum, quid quod populorum nominibus compo- 
situm collect. circumloguitur incolas (vd. Lexx.), pro quo fortasse etiam N722 
dicantur eodem sensu (Jes. 16, 2. Ps. 48, 12). At quum translatio sit ideoque 
discrimen Generis sponte evanescat: quae sola explicanda restat, a Foem. nec 
vero a Masc. facta denominatio, suppeditari poterat ips& imagine. ea quum Deum 
sistat maritum, homines foeminam: non minus recte singuli homines scorta di- 
centur, quam totum genus atque universa aliqua gens scortum. — De vulgatä 
apte Acstı: Das Masc. u. Föm. drückt d. Allgemeinheit_aus. So heisst es Jes. 
3, 1. 09071 190 55 (männl. u. weibl. Stütze) Unterstützung aller Art. So 


sagt der Ar.: Alkanitz wal-kanitzah (männl. u. weibl. Wild) Wild so wie es 
. wär vorkam, gross u. klein‘. 
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idololatria, ea vero non solum idolorum est quae templis cultu- 
que honorantur, sed omnium quibus homo studium Deo rebusque 
divinis debitum dat atque dicat - ut voluptalis, diviiiarum, gloriae 
[vd. Col. 3, 5. IIleovelia nrıg Eorıy eidwlolareeia" cell. Eph. 5, 5. et 
Mt. 6, 24"): Oö duvaode He dovisveıv x. uauwvg] - quorum 
complexus est mundur, ex opp. Dei diotus. Unde explicat Dıklioy 
T. x00uov quae sit "Eydpa T. Feod] umicitium cum mundo quae sit 
inimicitia erga Deum, quia si quis BovinIn Yilog elvay r. sölnon, 
&49005 T. Jeod xadioraraı)] “Amicitia cum mundo s. cum ıhnndi 
vitiosis actionibus a Deo habetur pro hostilitate in se: quia totum 
hominem sibi poscit. idem sens. Mt. 12,30* ‘O un @» ust’ Euod, xara 
&uod Zori (Gr). Bovi.] Momentum facit notio delideruti, studü, si 
vel inclinatio sit adhuc obscurior'*). „Köouog) res mundanae, terre- 
nse — divinis fere contrariae (vd. ad1,27). quamvis gppetentia rerum 
mundanarum, ZrrıJvuia, ipsa etiam mundani quid sit (“Augenlust, 
Fleischeslust u. hoffärtiges Leben‘ 1Jo. 2, 16); haec tamen notio 
n. 1. 77 gılig tribuenda nec vero (c. Ma) xöouw. Okc. zdou. dieit 
scaoav T. bAuınv Lwnv appellari &g unrega T. PFopäs, ns 6 ue- 
tapyeiv aneldwv, &xIgög yivaraz T. Jeod. "ExIea Tv. Jeoü (pro 

uo minus concinne Cd. 7. ap. Wrer. et VuLe. 24900 inimica) = 
&xIoa eig Ieöy quae esse dr. Tö Ppöynua T. vapxög R. 8,7%. Con- 
traria ratio est Adjectivi. Quum enim amicum mundi esse velle 
aperte git a mundo amari velle: &x3gös T. 9., qui dr. ille amore 
fieri, non erit Dei adversarius [Hr. Pr. c. plerisq.], Dei negligens et 
contemtor, sed Deo exrosus [Gr. cll. Ms.: *repugnat consiliis et vo- 
Iuntati div.; Deus non vult, tales nos esse‘); nec est quod [c. Ba. '%) 


193) Ad hoc Domini effatam alludi contenderunt Store. Stiöne. Scun.; 
in usum jam vocavit Dınrm.: “Qui peccando aınat mundum, inimicus Dei esse 
munstratur,, sicut e diverse qui nun peccando amicitias ap. Deum pietate confir- 
maf, continuo mundi adversarius invenitur. unde sicuti impossibile est servire Deo 
et mammonae, ita amicum Dei esse simul et mundi‘ (gr. in Schol. ap. Mr.: ö 
yap dia Td duapravaıy pılmy T. x00uov, Eysobs anodelxvuraı T. sol. seu- 
zus xal 6 zny pös . Heör yıllay dı’ edofßenv BeBawiy eidEng Exdobs Evol- 
Oxsras 1. x0auov. 69ev aduvarov Earıv, asnep dovlsvsv IEB x. naumvä, 0b- 
m yılualeıv ed x. x00ump). 194) Es zeigt an 1) die Vorsetzlichk. solcker 
Freundschaftsbemühg;; 2) den allergeringsten Anfang davon, den ersten Ansatz 
dazu, wenn er gleich nur in den Gedanken bleibt, wenns gleich nicht eben aus- 
bricht (Bme). Fluctuat Scunk,: ‘Vbi ßovl, cave premas vim. non enim volue- 
runt illi sA0xoouos esse, voluerunt potius Deo placere quamvis dediti mundanis 
voluptatibus, ideoque paene ad nostr. mögen descendit gr. vbi sensus, ut saepe 
HEleıy usurpatur‘. Namque 1) in quantum mitius est mögen? 2) nonne potius 
mitiganda erat notio Yıloxoouwr, qna excindi yıllav T. HEoV non agnoscebant? 
3) utrum eodem redeunt Bovi, et IEl,? — Scu.: ‘Bovindnvaı consilium cepisse, 
d. Parthei ergriffen haben‘. 195) Pille ı. x. die herrschende Neigung zu 
Scheingütern d. sichtb. Welt, die überwiegende Begierde nach d. Freundschaft 
des grössten Haufens, der irdischgesinnten Menschen. "Eysoa t. 9. 2oıtv ist 
e. Zeichen u. e. Ursache der herrschenden Abgeneigth. des Gemüths v. Gott, dem 
wahren u. höchsten Gut. $ilos ıl. der irdischgesinnten Menschen Freundschaft 
behalten. der Welt u. ihrer Scheingüter geniessen wollen. ’Ey9oös 7. 9. zaor, 
sein Verhalten u. das göttl. Gegenverhalten gegen ihn beweiset diese Feindschaft 
gegen ihn unleugbar, wenn er auch das Ggiheil andern weis machen wollte, — 
Die Güter u. Freuden d. Erde sind nach d. Vernunft nicht um ihres Besilzes 
u. Genusses willen zu achten; sond. blos als Mittel zur Erreichg d. Menschen- 
bestimmg zu schätzen‘ (Exeg. Hdb.). — ‘“Facillimus est (ait Sur) significatus 
yborum, sed res ipsa est ingentis amplitudinis, quam unus guisque suo demur 
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Scamx. all.] utrumque conjungss. Kasiorarar] fit a. sistitur (vd. ad. 
3, 6); plus esse quam simpl. 2ori, viderunt jam Bme. et Smr. *In- 
volvit (ait hic) clara documenta aversi a Deo animi, quae talibus 
studiis ac consiliis. quotidie produntur‘; quae improbationem div. non 
possunt non secum ferre: id quod in hac argumentatione (0ö») pri- 
marium est: attendite, tales homines eos esse quos poenae div. 
maneant ! | 

‘Cum ista faciatis, quo tandem nomine vos compellabo? Xtianos? Facta ve- 
stra reclamant; titalum Xtt. audio, ceterum aduiterorum et adulterarum facta 
video. semel addicti estis sponso Xto, semel in illius ıba jurastisz ille vos rede- 
mit a tyrannide vitiorum, ille vos suo sacrosancto sanguine purgavit, ut sibi ex- 
hiberet sponsam immsculatam. et quomodo professionis obliti, obliti beneficü 
sponsi, obliti fidei conjugalis, in adulterinos hujus mundi amores relabimini? an 
nescitis Deum zelotypum esse amatorem? totus amıari vult: non patitur mundum 
rivalem, a cujus amore vos tanto pretio vindicavit: solus ille sufficit ad omnia 
pracstanda,. quid igitur est, quod a mundo petatis partem vestrae beatitudinis ? 
an nescitis, quod Deus odit utroque genu claudicantes? non tolerat ille servum 
uon contentum unico domino‘ (Er). — ‘Scimus, quam frequens sit in Scripturä 
sacri conjugii mentio qued nobiscum Deus contraxit. nos itague valt similes esse 
castae virgini, quemadm. P. dicit (2Cor. 11, 2). banc castitatem violant ac cor- 
rumpunt impuri omnes mundi affectus. quare non sine caus& J. adulterio compa- 
rat amorem mundi. qui sine translatione ejus vba accipiunt, non satis observant 
contextum... Amieitiam mundi nominat, quum se homines mundi corruptelis nd- 
dicunt et mancipant. tale enim tantumque est mundi cum Deo dissidium, ut 

tum quisque in mundum inclinat, tantundem a Deo alienetur‘ (CaLv). Add. 
Zwer.: ‘Aduiterium more hebr. pro ingenti et turpi a Dee defectione proque 
ınagnä perfidiä ponitur, ut videre est in omnibus prophetis‘. et Bo.: ‘Adulteros 
recte nuncupat, quos de amore sapientiae coelestis ad amplexum potius anıicitiae 
mundi esse deflexos increpat, quos conditore contemto mammonae magis servire 
cernebat.... Ostendit (non solum qui Deum aperte blasphemant, fidem ejus per- 
sequuntur, sed) et eos esse Dei inimicos, qui sub fide et confessione nominis Xti 
mundi illecebris et amori deserviunt‘, 


5.6. An, quum ista SSae effata vos minime lateant, putatis 
fortasse incassum vbis minisque inanibus eam logui? Minime ve- 
ro! Summä ac quasi invidd zelotypiä ea concupiscit poscitque 
animum nostrum gui ipse divinus in nobis, nostro nimirum cor- 
pore, nonnisi habitationem fecit: verum eadem etiam majorem - 
adhuc efficacioremque largitur gratiam. quod ipsa his eloquitur 
vbis: Deus superbis sui . contemtoribus sese opponit, humilibus 
vero ac modestis cultoribus suis benevolentise beneficentiaeque 
largitur graliam. | u 

Apertus et certus est nexus;, firmantur, quae non sine respecta 
SSae (v. 4) dieta eranf, novä e SSA argumentatione, effatoque SSae 
transitus paratur ad cohortationem in quam desinere volebat. Flu- 
ctuat vborum SSae a vbis Jacobi distinctio, a) quia duo loci exhi- 


. beri videntur, quorum nonnisi alter rite monstrari potest; 5) quia 


nn 


exzperimento salubri percipit; sed nostra aetas dedito studio recedit a div. pictu- 
ra turpitudinis domesticae, yuae omnium hominum est, licet non par sit atque 
aequalis, antequam OWıng10v yapıy ipsi ezperiri audent.... In hoc unico labo- 
randum erat, ut quam plurimi homines vim salubrem xt. religionis, suo quisque 
loco, modo et ingenio, experiundo admitierent. Nec varietas descriptionum re- 
prehendenda est, guia sic pis et probi doctores suum ingenium et pectus, alius 
aliter , castissime omnes &zperti sunt; ista autem tam multorum experientia est 
auius et ejusdem rei, licet sint descriptiones muliae, ex illä muliorum verä.ex- 
perientiä‘. . 


‘ 
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totus locus multis modis potest interpungi et pronunelari. Inde tet 
et tam diversa pericula 1) alterumi locum probabiliter monstrandi 
[nomina vd. infr, sub 6)]; 2) omnia ad unum locum revocandi '”) 
[vd. ib.]; 8) difficultatem tentatd lectione tollendi [|kEs. Gr. Anto- 
wın. Hau». Scar. Hr. Sen. Lücz.]. "H doxeirs örı xevwg 7 ypagın 
Alysı’ „IToös yaovov Enınodei nuiv“. uelova di ddarcı yapır 
Aeysır „obs ır9ovor Erıno9ei nuir ; nellova di Ildusı yayır“. 
Ayıı“ „Toög yaorov Enınowsi nuiv; uekova.dt dldamı yayıy - 
Afyesı- „IToös gIuvos Enınodei nuiv, uellora d2 didwor yapın“; 
)£ysı- (IToös y9orov Enınodei (Tb aVeü- nuiv, pelloya dt didwnı yapır “) 
LEysız, (noös yHovov Enmote pa 6 Inuiv.) ueilova di Sldmoı yapgır“ 
1; rgös yIovov Imınodel Ixarpen-|nuiv; uelova dE didam yagır 


lkysı sıo0s ysovov: Enmınosei oev &y )nuiv- uellova di dldwor yapır- 
Afysı noös yIovor‘ ’Enınosri juiv. nellova di dlduor yagıy- 
kyaı, moös y9övor; "Emnorkt nuiv. uellova di didwan xapıy“ 
Afysız IIgös yı9ornY Enınodei nuin. uelova BE Öldeom yapıy. 


dıo Akyeı“ „O Ieög Dneenpavoıs Gvsıtaaoeraı, Tansıvoig dE di- 
dwoi xapıy.“'”) 

’H] an contrarium statui potest? Non est cur dicatur ‘modera- 

.“ tior vituperatio, quasi nondum eo impietatis devenisse istos sta- 


— 


196) In eo consenserunt intptes grr., quantumvis ceteroquin recedentes. Cf. 
Schol. ap. Mr.: Ol utv Evravda orffavyıezc [nods PIördv.) To Aoımövr ec 
an’ allns agyis Eyavay elpjadaı, Enınodei 1 nv. ö xarpx. Ev Auiv. 
uelt. HdR did. yao., tovreon 7 voulere, Ötı uaralos N yoayn (pIovoroa 
Uuiv Alyaı, & ulilsı Äkyeıy. eira, uerafvloyle yonaauevos, gncir, enın. — 
yagıy. ob Paoxalveı, gmalv, nuiv n yoapn. 10 yao ıv. 16 Auljony auınv, 
0 zo xargenoev Ev nuiv 6 Beös x. Narig, Enınodei T. Owrnolav 1. nusrkon» 
Yuyar, x. aellova TOv xura Yeor muy nonfeov Jidarı ra yaplquare. dıd 
Boviöuevos nuäüs ıjs To x0ouov Yıllas avoreilaı, gpnolv, 6 Jeög — yapır. 
Untonguvias yap naros, 10 Trepıgooveiv 1. Evrolwy 1. JEoU x. np0SzE0Jas T. 
ndovais t. Blov. Ol di avvnuufvws ovrws dveyyocay, noös pP. Inım. 16 
nv, 5 zarox. Ev nu. x. TEE zovrlorv el ıp9org Jıaßolov Javaros elchl- 
gev eis T. x00u0V, x. zaımxnoevr &ls röv Low juuy Ardgmnov 6 yoıoıös xard 
T. yorgäs, %. 00 8905 TaDTa qmyoly n yoapy, dıa Toüro xarwxnoev, Iva zur 
Ex 1. yI0vov TIEOSYEvOuEvVoy Javaroy xzarapynaeı, x. ob u0vov Toüro, all« x. 

eıl. did. yapıy. Bya yao nidorv, gnolv, Iva Lany Eywaı x. nepıoaov Eyaaı 
Jo. 10, 10). züs di x. owoas usllova dedwxe yapıyy 7 xa9elow r. Enıovlsu- 
OVavın octaväy, dıd 10010 Ennyayer, 6 Heög UNEENQ. dvrıraoao. [quae 
inde a &d yo» dıaß. etiam ap. Turu, ad vbum fere hbabentur addito Crrırıı 
nomine]. TZivis di nv. ımy wuynv elonxeaı, xal ıpaoıy, örı Emıdvuntxös ulv 
Eye m Ev yulv wurn nngös T. HEbv OlXELIÖTNTOS, 179 T. X00u0U Yıllar dnooToe- 
You£yn. avıös BE 6 Heög uellovo T. Enıdvulas dldwar yapıy. Add. Bp.: “In- 
terrogative per increpationem legendum est, quasi diceret: Numqud Sp. gra- 
tiae, quo significati estis in die redemtionis, hoc concupiscit ut invidentis alter- 
utrum? Non utique bonus Sp. invidiae vitinm in vobis, sed malas operatur!... 
Quidam hanc sentent. ita edisserunt: Ad invidiam concupiscit Sp. qui habitat in 
vobis. Adv. invidiam concupiscit h. e. invidiae morbum debellari atque a vestris 
mentibus exstirpari desiderat. Alii de Sp. kominis dictum intelligunt, ut sit 
sns.: Noulite concupiscere, nolite mundi hujus amicitiis adhaerere, qui Sp. mentis 
vestrae, dum terrena concupiscit, ad invidiam utique concupiscit, dum ea, quae 
ipsi acquirere concupiscitis, alios invidetis habere‘. — Uberius de variis n. ]. ex- 
plicationibus exposuerunt Hrıs. (XXVlI) 882-928. Pr. (Exc. IV) 329-585. et 
Gp»s. (qui p. 330 sgq. intptes antiquae ecclesiae addidit). 197) Eo fere re- 
dit, qune satis levis est, varietas lectionis ita a GriEsB. enotata: Afysı- moos 
g9. Inın. Rec. Ayeı no. geror; Ennırr. 66. 73. 78. Alii, item Oßc. Alyeı no. 
w9ovor- daın. 98. Alii. Aeyaı ro. P9ovov- drı dnın. Mr. k. Alyeı no. g.$0v0V° 
Enız. d8 40, || xevös dozeite & Akycı 7 ygopn ng. PI6vov, &p’ 6v Enın. Anm. 
Aut putatis quoniam dicit scriptura: ad invidiam convalescit spiritus qui, corb. 
dio Afyaı— yapıy = G. 2, 30. Ed. 
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tuat‘ (Smr). Insistit interrogando, quo gravius contundat. -Quae eo 
tandem redeunt: Si aliter statueretis, putandum esset quod nullo 
mode putari potest et licet. Deberetis Joxeiv örı — Ayeı] (arro- 
ganter) opinari SSam frustra, cassis quae vanas abeant in auras 
vbis, Zogui! In promtu est testimonium SSae, quod quemadm, 
haud ignorabitis (v. 4), ita nee vanum dicetis, @Quemadm. 
testatur, inimicum Dei fieri qui mundi amicitias captet, ita monstrat 
etiam, vos libidinibus vestris in ipsä adeo religione indulgentes omnium 
minime genuinam pietatem probare, imo ad diabolum inclinare (v. 7 
cl, 3, 15). Irti testimonio exhibendo apta profecto sunt vba “O Jeög 
— xcoıv] quibus Lyx (praeterguam quod pro 6 3eöc habent xupros) 
reddiderunt hebrr. j7 7m mwaya7 yo m usb man (Prov. 8, 
.34), eitati etiam 1Pir. 5, 5. Qui in textis sunt irrisores i. e. “qui- 

bus omnia divina et humana susque deque videntur habenda‘ (Mar), 
eos non male Lxx definiverunt szperbos, quia partim ista contemtio 
ex fastu oritur, partim ipsi opponuntur modestis i. e. ‘qui se sub- 
mittunt Deo legibusque divinis et humanis, morigeri‘, quippe de vi- 
ribus meritisque suis modeste adeoque submissius potius quam ela- 
tius sentientes. Hi sunt quos descripsit 3, 17. 18; illi vero qui 
drr. gikoı T. x00uov, Enkoövres, mo0gwnoAnnToÖVTeS, TA0VOLOL 
(4, 4. 2. 3, 14. 2, 9.1.1, 10.5, 1), homines ‘qui cupiditati indulgent 
et quorum omnis vita est &7I0@ T. Je00‘.'®) Avyriraooeraı] "ad 
similitudinem ex acie petitam spectat: resisiit &s i.e. conatııs eorum 
non prosperat sed irritos reddit. tantum quoad sensum hoo respon- 
det hebr. yb" irridet, illudit ipsos, quod cum rbb Paronomasiam 
constituit‘ (Pr). “O eos] “an dessen Freundsch. uns unendl. mehr 
als an d. Gewogenh. der Menschen, ja der gunzen Welt (v. 4): ge- 
legen, u. dessen Macht allem Widerstande überlegen ist‘ (Bna«). 
‘Fures quidem, perjuros, luxuriosos et alios peccatores quasi contemtores 
praeceptorum suorum punit Deus, sed specialiter superbis resistere dr. quia ni- 
mirum majori poenä plectuntur qui confidnnt in virtute su&, qui div. potentiae 
subdi poenitendo negligunt, qni, quasi sibi ipsis ad salvandum sufficiant, auxi- 
lium supernae gratiae quaerere detrectant. at contra humilibus dat graliam, quia 
qui in suorum plagis vitiorum veri se medici manibus suppliciter subdunt, merito 
desideratae’ sanitatis dona recipiunt‘ (Bo). Add. Sir. 3, 18. “Oow ueyas ei, To- 
GoiTp Tansıvov oavröv x. Evarı xuplovu eugyoss xagıv. Isid. Pel. Ep. 1, 164. 
“Yneonpavoıs 6 Heös Ayrıraooeran, EneıudH xal ap apgovr aurov BE doyis avı- 
erokarto. axoneı rolvuv, 8009 Lot zul Ieov Eysıy avıluayov za) Tov doyalor 


Ayıaoıny ovuuetoyoyv. — Sententia ap. exteros non minus frequentata, quam in 
SSä (Prov. 4, 19. 16, 18sq. 2°, 23. Job 22, 29. Ps. 138, 6. 147, 6). 


.  Verum ista Prov. vy. non directe adscripta sunt, sed post plura 
alia, per dıö Agyeı inducuntur ad firmandam sententiam Meibova de 
didwcı yagıv] sc. 7 yoapn: “majorem vero eadem Scr. largitur gra- 
tiam, proindeque haec ipsa etiam dicit : Deus superbis ctt.' i. e. “quantä- 
cunque veritate minas SSa dicat, majorem adhuc dat gratiam, ut qui 
eam arripiant eäque se muniant, minas illas effugere feliciter que- 


eh no 


198) “Yrsonperle varie ad ndxum applicari potest. ‘Ad amorem mundi 
etiam pertinet fastus vitae 1 Jo. 2, 16. et mundi cum primis amici illi sunt qui 
diligunt gloriam hominum (hujus mundi) magis quam gloriam Dei Jo. 12, 43, 
quod ambitiosorum esse nemo diffitetur‘ (Hrıs). — “Ejusdem indolis est qua in- 
vidia: nam qui superbit rebus secundis, invidebit] adversis; qui superbit in te- 
nniores, invidebit hominibus magis fortunatis et opulentis‘ (Sch). 
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ant‘ (Hnıs). Ita ‘generaliter inter se opp. dicera et dare, specialius 
dicere un xevwg et dare usiLova xagıy‘, duoque praedicantır: 
‘primo quod non incassum dicat ... secundo ... quod, utut efüca- 
cissime dicat, adhuc efficacius dei aliquid, cujus debito usu dieentis 
effugere minas detur‘. Lignet etiam, priori inciso Prov. suam m- 
nere vim; nec otiosum est ita ut non ad priora simul pertineat (Wr), 
nec ‘de secundä parte potissimum Propoeittonis agitur, cui prior est 
participialiter anteponenda, q. d. 6 Jsög Urzeen7p. Avrızaaaduerog 
roig ver. d. x.‘ (Schunk); add. quod xasior. est ‘vox bellica cu 
v. 6 opp. ävrıraoa. vox pariter beilica‘ (Hxıs). — Reliquorum expli- 
catio, utne tota vacillet, ab enumeratione ordiatur singulorum quos 


vcbla admittunt sensuum. 
1) ’Enınodeiv non est a) insuper cupere, sed s. 5) aligquo cupere, nrü9w su 
aliquid amplecti, s. c) vehementer cupere, ubi tamen notioni ipsi, cwpiendi, in- 
inandi, desiderandi, nihil detrahitur, si vel Zr indicem tantummodo dire- 
ctionis dicas. Spectat yıllay et &yIoay v. 4, per quae cohaeret cum 2midyulg 
v.2 quacum sensu convenit. Utrumgue uon solum de rebus bonis malisve, sed 
etiam qualitate bon& maläve haberi potest. Unde-in nexu ambiguo absque ad- 
. ditä notatione nequit locari, neque de concupiscentid mald [J Lunar] neque de 
amore [Hrum]; nisi fortasse sententiam ita couformes: SpSus in nobis etiam 
concupiscit, ut facit g9ovos, verum (non maligue, sed) in salulem nosiram. 
Quod vero verterunt desideria ezcitare [Du Mont Smr. Micn.], id non quidem 
ex Hebr. verum e rei naturä defenditur; informari potestz cupst in nobis i. e 
cupere nos facit. Ceterum potest a) absolute positum esse, potest etiam object 
sua habere, s. $) ng“s 90vov qua tendat, s. y) zo nyeüue spiritum quem poscat, 
2) Hoös y9ovor !®) ad invidiam. Admittit hos sensüs. a) Erga invidiom. 
Ita componi potest cum vb. 27209. ut significetur inclinatio, proclivitas ad in- 
videndum: namque «) Praep. non minus adesse quam abesse posse, jam adr. 
BrockmanDom monstravit Huıs. e Ps. 42, 1.°O» 100100» Enızrogei 7 Elagos Int 
zas nyüs T. vdarwy, oltmg Enınnodei n ıyuxn you moös 08 Ö Feos.; quod ver 
8) durius et incongruum videbatur, affectum ferri dici ad affectum (7090v al 
g’$ivoy), id ipse non tanti fecit quin sensum admitteret: “mıovetur, ferlur, aut 
ad summum, propendet, inclinat ad invidiam animus‘ (p. 894): qui sensus quo- 
modo commode et vere exprimi potuerit concupiscit inuidiam, non liquet; pol- 
est proclivis esse ad invidiam qui eam minime concupiscat. 5) Contra invidiem 


Quum quod contra aliquem dirigatur, etiam ad eum tendat: fit ut oös, OR 


ctt. locentur ubi cogitari debet xare, uy ctt. quia np. id nobis indulgemus, \t 
minus finite loquamur ubi res nexusve satis vindicant intelligentiam. Unde Pro 
qui [c. Aura. Storr. Görpr. Jasp] hoc sns. conjunxit cum #rzırzosei (contra in 
vidiam pugnat), recte coniradixit Wın.: ‘I7oös c. Acc. non indicat nisi aliquid 
aliquo dirigi; ubi kostilitatis notio accedit (contra), haäec non in Praep. ipsä sed 
in vbo vel in omni sententi& inest (ut in Il. a Pr° allatis Le. 23, 12. Zv &79% 
Ö»res npös Eavroug. Act. 6, 1. [9, 15] 1 Cor. 6, 1. Aesch. Dial. 2, 21. Arr- 
avaysosaı TpÖS TO ueıpazıoy. Gen. 4, 8. Jes. 2, 4) Et si vel suäpte natur 70% 
esset contra, tamen cum vbo 2ın09. in qyo desiderandi notio inest, non por 
set nisi ab inepto scriptore copulari; existeret enim summa orationis „mbiguitas.‘ 
Jam Carv. disit ‘nimis durum et coactum‘, Ma. improbavit quod ‘vertitur plane 
contrario modo‘z3 add. Ersn. all. Verum componi potest h. en:. cum Afyıı [ps 
Mont Heum. JLınee], quum vba quae SSa dirigat ad invidiam, non possitt 
non contraria et castigantia esse. Cum A&yeı copulatum verti etiam potest e) De 
invidid [Sur ; Miıcn. cll. Hebr. 1, 7 (salvo sensu, si vel c. Pro vertas: guod 
attinet ad angelos)) Mc. 10, 5. singulatimque 12, 12 cll. Mt, 21, 45. d) In 
diae ezeitandae caund (ut sit causa finalis, ut saepe). Quamvis concupiscende 


199) ‘Si niti conjecturis.. fas esset, possem ego unius literulae immutatione 
longe alium exsculpere sensum et varia simul Scripturae Veteris monstrare loc 
ad duae adm. videri queat Ap. allysisse... Pro Y90vov legerem ysogor. qu2® 
sane mutatio levior et tolerabilior multo,” quam multorum esset aliorum, Y. 8". 
Er! noös P9. censent:s in ngös YEöv esse convertendum‘ (Hkıs). 
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et desiderando aliquis partim sibi ipsi partim aliis invidiam conflare queat (Heıs): 
referendum tamen-foret ad SSamDeumve, cujus hoo s. sit 5. esse nequeal consi- 
Isum , ut invidia moveatur. Cogitari posset aemulatio quam Deus excitare volue- 
zit Judaeorum et paganorum (Deut, 32, 21). c) Invidiose q.d. justa invidiam 
s. usque ad invidiam. ‘WToos Y8. capere adverb. pro pFoveows, invidiose aut 
invidioso modo, insigniter graecum est‘ (Heıs. cll. Soph. Electr. 369. Mndtv 
zoös 6oynv. Schol.: IIpös deynv, vr) ou öpylius* xeal noös Blav, ayrı od 
Bıalws: xod noös evodßsar, ayıı zov elaeßös‘ xal roös Aindeıav, ayı) Toü 
aim3as xal roll Eregu Akyeraı ourws ayı) Erıdönuearog. et rgos Üßgıv ne. 
xolvaro, noös Öoynv üneAdovres saepe ap. Plut). Hoc sns. hae constitui pot- 
erunt sententiae: «&) SSa non loquitur invidiose, quasi hominibus amicitiam 
mundi invideat [vd. 1; ß) Invidiose concupiscit homo, ita ut duo de eo dican- 
tur , primum quod voluptarius, deinde quod etiam invidus sit [Hrıs. Oen. Hr. 
add. s. 4]; y) Ilavidiose concupiscit Deus (s. SSa), ad invidiam usque i.e. sum- 
ee sibs poscit [vd. N]. Add. d) Num SpSus invidus est? [vd. 
et H|. 

In quantum Deo singulatim, si vel &vdewnon«güs, tribui possit YIöros, 
disceptatum est. Monuit Wr (adv. Ersn): 1) invidiam semper vitiosam esse 
ideoque non pariter tribui posse Deo ac aemulationem, iram simm. quae mediae 
sint voces, pro diversis vel rei vel personae 7repıxeıufvoıs nunc praeclarum ali- 
quid nunc vitium secum ferentes; 2) quod profani scriptores Diis suis Y9ovor 
impegerint, non mirandum esse, quippe qui alios etiam pravos affectüs iisdem 
tribuere non dubitaverint; 8) quod ecclesise patres eädem loquendi ratione usi 
sint, id meliori quidem mente sed non satis caute et prudenter factum jam 
Casavp. 20) notasse. — Obvertit Hsıs. 1) alia alibi Deo tribui aeque vitiosa sed 
Jeorrgenos intptanda, ut Ps. 18, 27. 1 Cor. 1, 25. (quo tamen summä& demum 
necessitate cogente decurrendum sit); 2) etiam ap. Jos. Antt. 2, 12,4.3,5, 3. 
Deum rogari un YIovjacı yroow dicique un W9ovzjoavre eineiv Mosi; (quod 
vero Lxx NP et-"INIP semper reddant (nloö» et (j4ov - quam YIovos, (pI0- 
veiy,, gyIoveoög nusquam in totä Vers. occurrant - inde esse quod presse adhae» 
rere voluerint hebraicis, quae non habeant peculiares voces quibus invidia et in- 
videre efferantur);3 3) non defuisse quibus patres a Dopwerto %!), I. ab Eusn. no- 
tato, defenderentur. — Quod si Deus homines dr. desiderare ac sibi poscere ad 

- invidiam usque i. e. (summä quasi zelotypiä& (N): non inepte continuatur 
imago conjugii (v. 4) durioribus adeo vcblis in V’To descripti. Contra con- 
tortissimum profecto est, cum Ersn. (D) iram dictam statuere, qua, quum eos 
praesertim aultet qui rebus secundis elati voluptatibusque imminentes sese ja- 


200) Ap. Wr. p. 64: ‘Opinio male sanae vetustatis fuit, mala ... ab invidiä 
Dedm proficisci. Deos enim fingebant sibi malignos et invidos. Nota vox Hdti, 
„9oveoov To Heioy, et ab eä persuasione formula illa originem habuit, ap. Grr. 
usitatissima, insidiae Dedm vitandae, quoties bone sua commemorarent: pIovos 
d’ an£oıw x. N&uesoıs. Hujus igitur impiissimae sententiae ap. pilssimos scri- 
ptores vestigia non sine admiratione summä deprehendimus. Quod enim Patruin 
nonnulli T. @90v0v maloram persaepe causam statuunt, quis non videt veterem 
esse non quidem sententiam, sd locutionem ab antiquis derivatam‘“. 1) Diss. 
V Cypr. ad Ep. XIV p. 27: ‘Quod vero ad illum Numinis p90ovov affinet, id 
porro obiter notandum, non esse quod illum adeo miretur Casaup. putetque Xtt. 
dogmatibus adeo contfarium. Qui Jeloy (pFovspöy repraesentarunt ipsi gentilen, 
iidem tamen 90vo» a divinis arcuerunt, praecipue Platonici. Erat enim haec 
eorum ars a Diog. Laört. observata, ut, dum contradictoria eidem tribuere vide- 
rentur, errores imaginationis ita corrigerent. Ita summum Deum u 0» et ta- 
men 0yrov öv iidem appellarunt, ut, quod nos in entis nomine perfectum conci- 


pimus, id Deo tribuendum esse innucrent, ‚qrod imperfectum admiscemus pro . 
i 


nostrarum facultatam ipsarum imperfectione, id contra doceretur a Deo esse ab- 
legandum. Idem de invidiue nomine statuendum. Si affectum illum vitiosum per- 
turbationemque intelligamus, vel si dolorem aliquem de bonorum prosperis snc- 
cessibus, quae vulgo homines hoc nomine intelligunt: longe abest ut haec din. 
naturae in universum, ut vel Nemesi suae tribuenda censuerint sobril ethnici. 1d 
unum voluerunt, malorum arrogantiae, vel bonorum alioqui fastui, ipsi certe non 
bono, adversam esse naturam div. In quo equidem nihil est, quod non cum 
Seripturis accuratissime consentiat. \ 


N 
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ctant, Deus quasi invideat, quod insolentius sese jactantibus et appeteatibus al- 
tiora invidere soleant homines. Nec magis commode cum Heıns. (M) indigna- 
tio Dei de libidinibus appellabitur y90vos. , 

3) To nvevua rl. Eodem redit «) utrum legas zaryxnoer qui sedem firit 
j. e. habitare coepit et posthac etiam habitavit habitatque, an (c. paucis librr. 
prob. Lıcum.) xarpxıcev: spiritus quem Deus (s. si malis: qui se ipsum) habi- 
tare fecit; ß) utrum Nuiv teneas an (c. Lırr. Arra. Lra. Smr.2%) Miıcn) 
vuiv. Spiritus nobis inhabitare dici potest a) tanquam homintibus [Osc. Gr. 

ches. Sur. Hsıns. Rosenm. Oro. Hr. Bretscun. Wın. Ges. Gras#]: ani- 
mus ham,, ratio qua nihil est divinius, cujus quasi domicilium est corpus, quae 
hujus corporis injuriä ad peccandum est proclivis; 5) tanquam Judaeis (qui 
fuit in Judaismo, nunc ita tantum expulsus, ut redire posset ac fere jam redi- 
isset Hxıs); c) tanguam Xtianis [rell. omnes]: 16 nyeüun &yıoy (quatenus 
Xtt. sunt vaog r. 9soöü 1Cor. 3, 16). Non sufficiunt, unde Hzıs. divinum Sp. 
aullo modo denotari posse duxit, quod np. “in proxime et anutecedd. et sqgq. tan- 
quam maxime carnales peccatores, destituti omni vorticordi& SpSi gratiä, deseri- 
buntur‘; partim dicit nuiv, partim describere poterat quales se ajebant et quales 
esse debebant. Non magis rufliciunt, quibus humanum Sp. exciudere fere 
moti sunt: aa) quod (Wırs) ryevua fere in bonam partem djcatur (opp. 75 Yv- 
xj), singulatim de Sp. div.; habetur de animo hum. 2, 26, de ejus qualitate 
raecipuä (eäque malä) R. 11, 8 ex Jes. 29, 10 add.1Jo. 4, 6. 1Cor.2, 11sg.; 
b) quod (Brocum. Scunx) dicatur xarorxeiv, quae sit circumlocutio SpSi; est 
sane tritum, singulatim serioribus 25), tamen olxeiv &y nuiv, ut R. 8, 9. 1 Cor. 
8, 16 yeüue Yeov, ita R.7,17.186. 28 duapıla dr.; cc) quod (Bue) non di- 
catur habitare in corpore nostro, sed omnino in nobis, universä nosträ naturä ac 
persond; cogitanda foret natura qualis est ex opp. animi, qu& solä hic existi- 
mus: corporea; dd) quod sequatur uellova diducı yapıy, quod sane boni, imo 
div. spiritüs esse deberet— si certum dici posset, yeüun esse Subjectum idque 
etiam ad didwor referendum; ag formulae 

4) Meliova dldwor yapıy a) triplex se oflert Subj. «) Spiritus, quippe 
ui proxime praecedit et bonus esse potest; 8) Deus, siquidem is est qui Emınossi 
(Bo, GT. Sur. Bens. Cpz. Osp. StaüpL], quod quum evidente SSae testimonio 
destituamur, sententia nexusque demonstrare debebunt; y) SSa [Oxc. Bz. ESchu. 
Hesıs. MicnH,. Wın. Ges. GrasH], cujus quum et praecedens et segq. Afysı sit, nec 
frigide nec temere etiam interpositum Jd/dwor tribuetur ex notissimä Meton. (in- 
strumenti pro utente), ut Gal. 3, 28 Zurexisıoev 7 yoayN ıd narıe und au. 
cell. R. 11, 32 Zurexi. 6 Jeös tr. navras els anel9tay. 9, IT. Gal. 3, 8. 4, 0.— 
b) Obj. utrum «) subjective, an £).obj. informetur, vix attinet; yagır, favorem 
div. sponte ac necessario sequuntur yapfopara, quae dona latius altiusque pa- 
tere in promtu est, quam quae ad genus externum miraculosumve restringere Ii- 
ceat. ld vero momentum facit, utrum yagıy utroque 1. Dei esse dicas an priore 
[Stz. Acstı Sch] ad homines referas; potest gratia erga alios cogitari, quam, 
nec vero invidiam, SpSus largiatur, gquis Deus non superbis ac invidis sed mo- 
destis ac mansuetis graliosus sit. — c) Compar. non unam admittit normam: ma- 
jora - largiora, efficaciora - «) mundo (quam mundus s. quam mundum) [G»s. 
GRrAsH. ScunK], f) amicitid mundi [Bo], yY) desideriis carnis [nu Mont], 0) 
invidid (quam vel longo invidiae ministerio vobis parare possitis) [Sm] — quam 
ut opus habeatis aliis invidere, quam ut successu carere possit ejJusmodi consi- 
deratio ctt. , 

5) dıö Afyesı. Cur expleas: 70 nyeöua, causa deest. E sensu dıö est: 
(ideo =) namque. Concluditur enim sententiae comprobandae causä, quod non 
solum a) philosophico, sed etiam 5) populari, quid quod c) judaico modo factum 
esse possit. N. I. est conclusio ex eventu ad loci consilium. Potest quidem 
index esse sententine (ob plura interposita) repetendae; prius tamen ac facilius 
offeret alterum locum alteri additum. 

6) "HZ yeagpn Aysı. Obtinent hi sensüs: a) Loquitur, vba facit, in univer- 
sum. Db) l.oquitur Aaeco quae modo dicta sunt (de mundi amicitiä quae sit Dei 


—— 0 ut 


202) Mnlit tamen sine utrogue: “qui habitaculum fecit sc. in talibus homini- 
bus‘. 203) Ut Test. Dan. 5. Jvuös et weüdos cavenda Zyu xupios xezoıxnon 
&y vuiv et Belial fugiatz Jo. 10. örov d2 xzuroxei 6 Uyaazos, zay Tıs zuegıneo 
YIöryp, xUoos Ev aürd xaroıxöy Svoeroı. Sim. ap. Herm. Mand. 6. 10. r 
ayeüna x. Äyıoy TO xaroızouy Ey 001. 
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laimicitia) [StAÜDr. Schnk.all.], ut (CaLv) Pronom. quo oratio perspicua reddi 
potuisset, omiserit quippe ubique valde concisus, (Cf. H). c) Loquitur de a. 
contra invidiam 2%) [vd. J. K et nott. 209 et 224]. d) Dicit quae nunc ipsum 
afferentur s. aa) totidem vbis, s. bb) quoad sensum. Ita enim pronunciat SuRENHUS. 


(in Bißio xareileyis p. 647 5q.): “Hac allegandi formulä (RR vel 311947 "MIR 
i. e. A&ysı n yo., 7 yo. A£yovoa). veteres Hebrr. doctores uti solebant, non tan- 
tum quando ipsa SSarum vba, verum sensus eorum tantum allegatur, brevi- 
tatis gratiä, usque adeo ut illi apophthegmata illa, quae SSar. porismata sunt, 
quia fundamentum suum in iis habent, pro SSis habuerint, quemadm. ex multis 
exemplis in thesi nosträ 37 adductis manifestum est‘. Hoc plerique tenentes,, 
magis minusve audacter ac definite loca eVTo attulerunt, quorum sensus v. 5t0 
expressus videatur [Gr.; Bz. EScum.; Heıs.; Wırs. SuURENH.5 SCHNK.; CLER.5 
Mıcu#,; Coccos)]. Quorum quum fere tam levis esset similitudo, non vborum so- 
lum sed etiam sententiae, ut alium quemcunque locum haud minore jure dici 
potuisset Ap. sibi voluisse: delapsi sunt «) ad libros V’Ti apocrr. [WrsT], quid 
quod pseudepigrr. [Smr. cl} Jud. 14], 8) ad NTum [Bens, Staöpı.; ALTu. 
STORR Göpr.; Bene.: cell. 2Ptr. 3, 15sq.1 Cor. 15, 4sq.], tandemquey) ad librum 
aliquem deperditum [ngös @9. - juiv Gası. (N. th. J. 16, 1800, 195; ut vbis 
welt. — x. respondeatur a J.) Jasp. Wın. (Obss. 17); 70. P9. - yapıy Pr. quia 
ceterdquin nondum pertexta yideatur oratio, singulatim e Parallel. hebr.]; cujus 
arbitrariae provocationis ut ne se reos facerent, alii substiterunt in e& senten- 
tiä, exhiberi paucis d) plurium ll. formularumve in 8Sd notissimarum sensum 
[Justınıan. Wr. Heıns. Rosenm. ZacH.; cll. (de quibus tamen non omnes ton- 
sentiunt) Mt. 2,23. Jo. 7,38. 1Cor. 14, 21. 34. Eph.5, 14]. Ita np. nec omnem 
decernendi facultatem praeripi, nec vim inferri formulae d&yes 7 yoxpn nonnisi 
de VTo usitatae. Verum PT° tum sententia, tum ipsa quae- expressa est formula 
adeo videtur singularis et universae cuidam e pluribus ll. collectae sententiae 
dissimilis, ut sibi persuadere nequeat quod in quavis doctrind generaliori Jubens 
concederet. Ab his proxime absunt qui €) unum tantum |. citari rati eumque 
et ad vbum et notum (Prov. l. c.), reliqua partim 'explicatlonts applicationisve 
causä praemissa statuerunt [Osoer. Synt. Obss. S. p. 713 sqq. Ersw. Obss, S. 
1I, 394; JCren1?%) Pr. Stiüpı. (vd. inf. s. F et G)], partim absque respectu 
illius loci disputata ex antecedd. unirersäque SSae seutentiä [vid. nomina inf. sub 
H et J]. | nn 
Placuit vero haec deinceps comparare: 1) Gen. 6,.3. 5 [Gr.?%)].. 
2) Gen. 8, 21. "Eyxeızaı 7 -dıavoı® Tod avde. Zmmıusiog En va 


nn nn 


204) *Wo heisst (ait Scun«. Beitrr. p. 193) n yoayn Akyeı die Schr. redet 
über Etwas, u. nicht vielmehr: d. Schr. sagt? [nimirum ubi additur quid s. 
de quo dicat!] Offenbar bildet das dıo A&ysı e. erklärenden Ggsatz zu dem er- 
sten A&yeı, beide wollen einen‘ [beide Einen? an: jedes einen?) Schr.spruch citi- 
ren‘. 205) Opp. exegg. II, 287. “An putatis SSam, quae luculentum huj. rei 
testinnonium nobis praebet, frustra id asserere? Quod, antequam doceam, libef 
quaerere ex vobis, quos amor hyj. mundi rerumque terrenar. cupiditas invidos 
fecit: num Sp. ille div. qui sedem in vobis fixerat et cujus naturain imitari vel' 
ductum sequi oportet, ad invidiam fertur atque in eam ipsemet pronus est? 
Haudquaquam. Imo vero majorem subinde' iis, qui digni sunt, np. humilibus et’ 
ab amore hujus mundi alienis dat gratiam; s., quod perinde est, Deus per ipsum: 
idque invidiae tam repußyhat quam quod maxime. Quare, ut jam rem totain con- 
firmem et testimonium illud SSae, cuj. antea mentionem feceram afque ad’ rem 

. meam comprobandam adducere institneram, explicem, ita loquitur SSa> Deus 
superbis“ ct. 206) “Non sunt ipsa vba. sed sensus sumtus ex duobus Il. 
Gen. 6, 3. 5. Nam quod hic est NIOHN diavositen, hie est Zgınosei, Jllud 
To ıv. 6 zurgx..8v Ay. est ex v. 3 et idem valet quod w 5.139, :qued eod. v.5 
est 9". In Graeco 2rl za zrovnod hic est: mo. YIovor, quia in malorum: genere 
inridia non minimum est, et maxime ei affmes erant illi ad quos haec Ep. scri- 
bitur. Sp..ilie a Deo hominibus datus et ejus jussu in hominibus. habitans i. e, 
animus in dies per. mala. exempla pejor erat factus.... Meil. de did. x. Deus 
np. hoc tempore. Nam de Messia vetus erat dietum, futusum ut corrigeret 


JAT TE", np. et praeceptis.. et promissis aeternis ac coelestibus, ac praeterea 
Sp. illo suo i. e. eximio‘. | | 
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srovnoa &x vebrnsog avrov (N93n 9“ RN sb Ss; guae vero 
Dei sunt homines fere excusantis, quippe sacrificio Noachi post di- 
luvium placati!) [Bz. EScum. cll. 6, 5). 3) Num. 11, 4. 5. cll. 34 
Deut. ®, 22. Ps. 106, 14. 1Cer. 10, 5 sqq. [Hzıs.”]. 4) Num. 11, 
29; ubi Josuae provocanti: domine mi, cohibe eos! Moses respon- 
dens: an invides tu pro me (un Lmkoig &ue; "> na Nipam)? At- 
qui utinam totus populus Jehovae essent prophetae et düret Jeh. 
Sp. suum super eos! satis monstrabat Spiritum in ipso habitan- 
tem ab inridia esse alienissimum [Wırs. Melett. Leidd. XII; Surenn. 
all.]. Adversis frontibus (notat Heıs) pugnant pezuria doctorum du- 
cetorumque in deserto et rimia eorum ap. Xtt. copia (3, 1). 5) Deut. 
5, O sg. Ab omni qualicunque idololatriä abstinendum örı 2yw eins 
xugLog 6 Jeög vov, Heög LnAwrng (Kap a), drrodıdog Auag- 
riag nar&pwv Eni volımy xai verageny yeveay vois uuoodol us 
xei noı@v EAsog (Ton ty) eig yıAıadag vols ayanıwoi us 
ri. (quae endem etiam habentur Ex. 20, ösgq.) cell. Ez. 23, 25. /wow 
t. CijAov ov &v ool (72 np nn2) eo np. quod 2feyeipw Tovg 
Zoaortag 00V Eni o& IE Taren na 713m 37) Babylonios et 
Chaldd. quibus te quasi tradam judicandum i.e. damnandum ac pu- 
niendum. v. 22 sq. [Scan]. 6) Deut. 32, 21. Avroi napelnAwoar 
ne ("HRIR) 27° oD Yew TA. - idololatrid - zayu napalnAWow av- 
Todög (ONWDR) Zr’ oüx E9ver vi. cell. R.-10, 19 [Hzıs.”*)]. 7) Pa 
11t, 2089. "an ar nass: nyba2 Popdumos man) ce) 133 
(ZirenöInoev N Woyn Tod Enıdvunoaı Ta zpiuora 00V &v navıi 
xaıpıd. Eneriunoas drrepnpavog A.) [Cıee]. 8) Prov. 21, 10. 
a2 POya IIND IYTHmIR In Un) (doyn Goeßoüg dnıdvunoe 
stovnoövrA.) h. sns. (utriusque loci): anima impia atque invida fervidis 
Jlagrat desiderüäs.[Mıcn]. 9) Cant-8, 6. Koarala ws Iavaros aya- 
. sun, oxıngös wg Küng CnAos (MmiRap YıRWa Mip) weginzege avrig 
repintega Tivgög, YAöyes avıng (MnasW) [Cocess). 10) Sap. 


207) Putat (p. 910 sqq.) 0690» et P9övor Israelitarum in deserto respici, 
qui — ut voluptarii et delicatuli, ita etiam invidi et litigiosi (erga Aaron., Mos., 
quid quod erga Deum: Num, 16, 1sqq. 17, 6 [s. 16, 41] Ex. 17, 2. 7. Ps. 78, 
18sqq.) - repraesentaverint homines a J. castigatos, item voluptarios, invidos, 
‚spsum Deum criminantes (4, isqq. 1, 13. 16. 17) — illo ipso exemplo plucibus 
compellatos 1 Cor. 10 (£ne9vunoar! &nöpvevoar!) Hebr. 3. 4. 208) ‘Ben- 
Aaıos quidam, ait, (nAwoews et apopyıouov spiritus prae ceteris vos mortalibus 
occupavit; debitus hoc temporis puncto genti nostrae ex conminalione div., sed 
justissimä eä alque sanctissımä, quippe gravissimis et vestris et patrum vestro- 
rum peccatis debit.. Deus non dicit frustra nec, ut crebro homines, intentat 
minas. ... Quocirca vir aläi hoc quidem tempore esse potesiis quam invidid pleni. 
Judicivmm div. vestris incumbit cervicibus,. ... Ne autem justam conquerendi ha- 
beatis causam, en! eadem Scr., ex cujus praedictione magnum hoc judicium vus 
nunc invasit, majorem adhuc largitur gratiam, cujus usu illud datur effuge- 
re‘ (p. 900). “Fremebant, frendebant et livore maligno tantum non contabeserbant 
toti, quod impurae gentes omnium Israelis bonorum eorumque absque jugo cer- 
mopniarum ... pärticipes reddendae essent‘, rati quippe, Messiam “late victorem 
atque tyrannum ipsos in gentilium immissarum bona, minime vero quae ipsorum 
essent cum istis communicaturum‘ (p. 908). Noluit vero gsor.i xzal dnın. scri- 
bere, quia ‘ex ndoyızois Y9orıxovs vriri affectüs dixerat ... quocirca nec heic 
aquas a suo disjungit fonte, sed .. desiderare tam vehementer Sp. illum affır- 
mat. ut. si quid_accipiat alius, statim invideat atque ... rapere sibi uni,inten- 
dat‘ (p. 896). 


‘ ” S 
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6, 11. 23. cl. 1, 4al. ’Enıdvunoare rev Aoywy uov, nodnoare 
x. rsaudevd0eode. - p30v0s) 00 xoLmWenoei vopig.- eig xaxd- 
TExvov Wuynv 00x eigelevoerar 00pla, oVdE zaroıznaei dv Ouuezt 
xaraxpsp üuapriag [Wrsr.”°)]. 11) Mt. 6, 24. [Bens. et (additä 
allusione ad Gal. 5, 17) Staünr] vd. ad v. 4 p. 214 et infr. not. 210. - 
12) Gal. 5, 17 qq. ‘H oag& EnıYvuei xara Tod nveuuarog, vo de nıy. 
xord T. 0apxög‘ adra de AAlnloıg Avrineırar [Auraam. Stone!) 
Görr]. 13) 1Pir. 2, 1sq. ubi Xtt. (oixog rıvevuarızög v. 5) juben- 
tur inter alia etiam @90vovg deponere et rö Aoyızöv &doAov ydıc 
&rınosnoaı [Bı:ne. in marg. Eidd. .et in Ord. teımpp. p. 252 Ed. 2]. 
14) Testt. XII Patriarchar. [Ssı.?')] quae ‘ed aetate qua J., quicun- 
que demum auctor est, Ep. scripsit, jamjam extitisse, aut omnino 
antiquiora esse saeculo 2°, variis de causis non adm. credibile vi- 
detur* (StoRe). 


1) 


209) “Lego 7 yo. Afysı no. yIovov‘ Enın. 1ö nv. Existimo autem respici 
ad libr. Sap. ex quo non pauca transtulit J... JZv. idem est quod in praecedd. 
oople vocatur 3, 15. 17. Jud. 19. Sap. 9, 17. illud habitat in credentibus R. 8, 
9. 11. Sap. 1, 4. 5. 6. 7, 22. 23. Qui autem invidiä torquentur, sunt ex diabolo 
Sap. 2, 24. 6,23. 7,13. debentque animum mutare et sapientiam s. spiritum de- 
siderare Sap. 6, 11‘. 210) °Hic zö nv. quo Xtt. ducantur v. 16. 18. quodve 
R. 8, 14. 4. cll. 9. 11. in iis habitet, pugnare (Enı3uueiv s. Enrınoseiv) legimus . 
contra carnem ejusque facinora, in quorum numerum v. 21 invidia nominatim 
refertur. Hujus autem vitii ante reliqua v. 19-21 commemorandi non in solo J. 
consilio (4, 1. 2) sed in ipso etiam allegato cp. Ep. ad Gal. idonea causa fuit. 
Nam ab snvidiae et odii reprehensione mutuique amoris commendatione (Gal. 5, 
13-15) ad universi generis disputationem (v. 16-25) devenit Ap. ideoque tum 
in ips& digressione, quae adrinimicitias et caritatem pertinent, copiosius et ex- 
pressius memoravit (v. 205g. 22), tum finito excursu revertit ad dehortandunı 
ab invidiä (v. 26) et reliquis quae sunt amoris contraria (6. 1-10). Neque etiam 
vocis J/dwas (Jac. 4, 6) planissimam quae censetur structuram deserere cogi- 
mur, sed in ipso quod laudari putamus Ep. ad Gal. cp. spiritus esse dr. qui tri- 
buat beneficia, majora profecto iis, qnae rerum terrenarum studio unice arden- 
tes’(ylAos T. x00uov v.4) suisve cupiditatibus (v. 1. 3) indulgentes (onelgowres 
eis Tr. ,‚o«oxa Gal. 6, 8) sperant et affectant. Qui enim spiritu se reg! patiuntur, 
eos negat P. (5, 18) Uno vouo» elvas adeoque (R. 6, 14sq. cf. Gal. 3, 10. 
13 sq. 4, 5-7) Und yagır esse confirmat, panloque post (5, 2%. 6, 8) salutem 
(Gory) ait proficisci a spiritu qui resistit invidiae (5, 17. 19-21. cl. Jac. 4, 5) 
et (v.6) superbiae, in ipso etiam P. sermone (Gal. 5, 26) cum invidia copulatae. 
Ceterum Jac. paull. pronunciata (v. 18. 25. @, 8) collaturus ad compendium, vba 
d/d. x. mutuatus est ab eo 1. quem statim e Prov. subjancturus erat‘ (de Kpp- 
cathh. occqs. et consil. p. 9sq). cll. (Diss. exeg, p. 39) v. 4 ubi modo altus loci 
e NTo (Mt. 6, 24) fecerat usum (?). — Nec satis magna est convenientin, nec 
hic usus formulae 7 yo. Afya ullo modo firmatns. 211) *Adjicio e Test. 
Sim. n. 3. ‘O pIovog xupisver naons dıerolas Tod A&v9g. nec sinit eum edere, 
bibere aut facere aliquid bonum; semper vYnoßalies suggerit, avelsiv occidere 
(nos v.2 h. vb. legimus 409.) istum cui invidetur - cogaevi özı 7 Avaıs T. YI0- 
vov dıa Yößov Heov ylveraı. Si quis ad Dominum confugiat, arroro£yeı 16 no- 
ynoöy nv. (sc. Tov pFöVouV) an’ «broö — (ergo in homine invido habitavit hic 
sp.); sic paulo post n. 4 sic — - 'agite xal drrooınoaıe ap’ vum ıd ray. TOÜ 

9. Od Kyproi 7. ıpugiv x. pIeloeı TO oma, Opynv *. roleuoy nagfytı 10 . 
wBovilp - atque n. 5 in Josepho ovx Evgxnoe, nostrum vb., ovdiv zum- 
0%. ‘Subjungit: wuldfere oVv ano navıog Inkov x. PFovov, &. nopeveodE Ev 
andornzı wuyns x. Ev ayo9i xupdlg, va dan x. dulv 6 Hedg yagıy x. dosar 
%. eVloylay. - Similiter n. 5 xal &0soFe eUploxoyres yapıy Evwnıov IEoU x. av- 
Journ‘. — Haec c. Jac. convenire visa sunt 1) guod scripta sint de invidid; 
2) quod spirätug (malus ij. e. e nexu: invidus) commemoretur qui in homine ka- 
bitet; 3) quod Deus dicatur graliam dare. 
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Hisce explorationibus et praemunitienibus ‚via jam parata videtur 
ad sententise n. 1. varias emarrationes et brerviter enumerandas jaudi- 
candasque et ad probabilem certe exitum feliciter perducendas. 4) 
An putatis SSam incassum dicere: 4d inriliam inclinat s. invidiose 
concupiscit animus hım. qualis natura est? [Gr. EScnm. Baerscun. 
Wın. ('8Sa non solum: iNud declarat - de invidiae studie in quod fer- 
tur animns hum. - sed simal majorem etiam qram quae' rerum terre- 
narum studiis impetrari possit, dat h. e. promittit gratiam his vbis: 
ö $eög ett.‘)]. Offendit jum Ma. in defeotw oohaerentiae; didwoı 
sc. ö6 Ie6c? ‘bene quidem. sed cur omisit ilud.J.? .et quanta est 
perturbatio onmium, si vba hic de eod. Subj. praedicentur et nos 
tamen necessario aliud Subj. addere cogamur!‘ — Evitatum esset si 
scriptum esset s. scribi potnisset: ueil. de did. yapız (gratia ex 
opp. naturae). B) An p. SS. inc. dicere: “Invidiae repugnat Spiritus div. 
nobis concessus (i. e. sensus ille per relig. xt. emendatus, qui nobis inest vel certe 
inesse debet) ac sensum nobis longe honestiorem atque benevolentiorem instil- 
lat‘ (Pr). Quae sententia2!2) quum directe inesse nequeat [vd. p. 218], efficieuda 
erit rhetorico artificio interrogationis: C) An sine ratione scripsisse eum putatis, 
qui scripsit: Num ad invidiam proclivis est Sp. qui nobis inest? minime, sed 
beneficiis nos potius afficit. unde alibi: Deus adversatur ctt. [Gasr. bac inter- 
positä notatione: (die natürlichste Ansicht) “welche freilich immer ihre Schwie- 
rigkeiten behält — wahrscheinl aber mehr durch d. Schuld des Schriftst. selbst 
als seiner Ausleger‘]. Altera interrogatio illata videtur; certe scriptor eam 
monstrare prorsus omisit. — Communem difficultatem, provocato loco deperditoe 
facultatem praecidisse tuto judicandi, ut evitarent, alli alias ingressi sunt vias. 
D) ‘An putatis frustra SSam dicere, Spum qui habitat in nobis [Demm] procli- 
vem esse ad succensendum resistendumque hominibus voluptatem gluriamque 
mundi amantibus, quod vel quoniam dicit: Deus resistit superbis?* (Eusn.; ut 
sensus exprimatur dicti statim disertis vbis citandi [Sp.. concnpiscit ad invidiam 
= Deus resistit.superbis], cujus rei indicium sit quod statim repetatur dio Ak- 
y&ı). Quibus artificiis hic sensus vbis illatus sit, vd. 219; quod vero explicatio- 
nis causä praemissa pronunciavit, explicationem loco ipso difficiliorem jure nota- 
vit Pr. E) ‘Num inaniter et cassis vbis (quibus nihil solidi subest) dietum 

utatis illud Prov. 3, 34? vestra (quidem) prava indoles fadile invjdet (aliis paulo 

eatioribus, verum ita trıuci ac invido animo Deus non est) qui (potius) majorem 
subinde gratiam concedit. igitur (illo, Ioco) Sal. nit: Deus elatis quimis resistit, 
at modestis largitur gratiam‘ (OeD.; ita ut. praemonest aliter habere Sp. hu- 
manum, ut praelibet quippe maxime notabilia, vba majorem 'polius gratiam dare 
Deum, ut denique, ne quis dubitet scoriptorem occupatum esse in laudando I. 
VTi, repetat A&ysı praemisso dıa, finitA quippe digressione rediturus). Com- 
mentum est, quod dıö finitä .digressione locari soleat; non potest, quippe con- 
clusioni inserviens, totoque coelo differt a formulis: ait igitur, ait inqguam. Habes 
ejusmodi digressionem R. 11, 2-4. ’H oux oldare „. ıt Adyaı n yeapn; ws &- 
zuyyarı xl. alla 1b Myeı ar. F)'‘Num dubitatis. fidem esse habendam 
SSae eflato: invidiae repugnat "Sp. div. nobiscum communicatus,- qui polius BeR- 
sum longe honestiorem nobis suggerit. hoc nimirum sensu (dio A£ysı) vetus poeta 
cecinit vba haec: Deus resistit superbis, modeslis vero gratiam largitur‘ (Pr.; ut 
sit allegatio periphrastica - quippe altius explicatura Deum de Sp. div.,: „uperbos 
de invidis, gratiam i. e. quodvis felieitatis genus ‘de mente isid sanctiore ac 
paene divind adeoque ab omni invidid aliend, quae SpSi operä cum Xit..omni- 
bus communicari putabatur‘ - munita loco subjuncte, quia a vbis VTi nimis ab- 
errari videret ideoque lectores, quemnam potissimum I. in animo habuerit, di- 
serte docendi viderentyur). Ipse haac rationenr missam fecit, professus “coactau 
esse nimioque laborare artificio‘; addere debebat, sensum yeci dsö tributum ne 
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212) Non differt siquidem postrema vba Jacobo tribueris: - invidiae repr- 
gnare? Immo vero Deus ctt. Liru.: “Qd. lasset ihr euch dünken, d. Schr. sage 
umsonst: Den Geist, der in euch wöhnet, gelüstet wider den Hass. Und ribt 
reichlich Gnade‘. — Aıtn. Stork Görr.; Jısp. 
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excusari quidem posse ullo .modo. . &) ‘Num pautatis frustra SSas ita praeci- 
pere, ut modo dixi? — (sed vos objicitis:) Sp. (malas) qui, habitat in nobis 
(vel inter nos) ad invidiam proclivis est? (nos ad vitia agit et excitat). (recte 
quidem) sed (Deus) gratiam majorem exhibet (majus vel beneficium vel auxilium, 
quod omnem pravam concupiscentiam, omnem vim maleficorum daemonum supe- 
rare queat). unde dr.: Deus repugnat superbis (qui sibi nimium confidunt), hu- 
milibus vero (qui Deo se submittunt ejasque auxilio nituntur) dat gratiam (be- 
neficia vel,auxilium exhibet)‘ (Staüpr.; ut ad d/dwaı cogitando addendum relin- 
quat Is0c, quia statim sequitur et apertum erat, utque fortasse simul pugnet 
adv. sententiam - e locis .nonnullis Pauli haud difficulter eliciendam - daemones 
-inimico adv. homines sensu esse et cupere ut peccent). Quanquam nweüue 
etiam malum Sp, esse posse, non quidem pari jure e li. Mt. 4, 1. 8, 16 (cll. 
Mc. 1,:34) 2Th. 2, 2. Eph. 2, 2. 6, 12, tamen aliunde apertum sit: officiunt 
haec: 1) aliena est ezcusatio quae potius accusatio est! “ta ut J. .. objectionem 
iis affınxisse putandus sit a fastu ipsorum alienam et 'objectioni 1, 13... prorsus 
repugnantem‘ (Pr); 2) interrogatisnes, objectiones et quasi colloquia sane J. 
mediae orationi--intexit (2, 2-4. 36.18 sq.) sed non sine aliquä notatione (ut 
day elrın rıs, aAl” Egei ig); sallem (Pr) aAlg locandum erat aptiusque etiam 
nveüue, quippe totius excusationis fastigium, praemissum fuisset. H) Num 
incassum loguitur SSa? num ad invidiam inclinat Sp. in nobis/san- 
ctus? minime! imo majorem gratiam largitur sc. Deus [Bens. Cez.] 
8. Spiritus [Cauv.?®) Wırs.?) Wr.?’®) Hero. MR.”) Stz.?) Avcu- 
stı]; unde scriptum est ctt. — Nec inepta nec frigida est apposi- 
tio: et SSa et Sp. xt. aliter docent ac jubent! Uitne (ait 
Wo. ap. Wr) se’ renatos haud tangi crederent, ulcus detegit denuo 
quaeremdo responsionemgue. ipsorum conscientiis relinguendo; rem 
deinde probat ‘hoc medio termino: majorem enim dat gr. cit. evin- 
citque Prov. 1. c.; addit denique‘, esse infernalem potius genium in- 
vidiae auctorem v. 7. J) Patatisne SSam in vanum loqui adv.invidiam? mi- 
nime vero! Et SSa et Sp. in nobis sanctus recte et efficaciter pugusnt adv. in-. 
vidiam. Obverterunt. quod 1) uullus nexus sit cum praecedd., 2) Afyaır nopös 
male vertatur decer£ contra; neutrum jure; rectius haesitarunt 3) in &munodei* 
quod reddiderant AA) Du Mont (Hist. crit. reipublicae lit., gallice ed., T. XI 


213) “Invidie malignitatis signum .est; Spiritus autem Dei donorum affluentiä 
se liberalem esse ostendit. ergo nihil miagis repugnat ejus naturae quam invidia. 
“in summä, negat J. regnare Dei Spiritum ubi vigent pravae cupiditates, quae 

nos ad mutuam .contentionem irriteat, quia proprium Spiritäs sit, magis ac ma- 
gis homines novis subinde donis locupletare‘. 214) Effcit ut quisque fidelis 
:non modo non invideat fratri ea quae possidet bona, eumque iis carere optet, 
sed majora .etiam. et plura apprecetur et: si possit reapse coneiliet; neque hoc 
tantum, sed et:homini fideli, ita comparato, insignia gratiae suae augmenta Con- 
fert, ut istä. ip proximum liberali prepensione. non solum nihil sibi decedat, sed 
vel ob eam ipsam ‚rem .divinae gratiae muneribus largissime locupletetur. 215) 
Facit fere c. Wıryıo. Non dubitat ‘a J. hie ad duos Sae locos respici, ad al- 
terum. qui muniat id.quod innuitur per phras. 7 yo. Afyeı, ad alterum qui probet 
quod Sp. humilibus ampliorem gratiam largietur.. Quotiescunque in libris NTi 
occurrit phr. 7 yo. 4. vel’similis, toties statim sequitur aliquis Sae locus vel di- 
serte vel quod dd sehsam expressus... Nullo porro NTi, in quo tam frequens 
est Veteris illius allegatio, loco [? R. 11, 2-4!] probari potest, scriptorem S. 
ullam inter .l. quein :allegaturus erat et allegandi formulam aliquid interje- 
csse. 216) “Glaubt ihr, dass u. Lehre d. Schr. wider die Begierden leer 
sei? Und d. Geist unsrer Rel., d. Geist'des Chth. ist er e;. Hang zum Neide? 
Neque yoapn neque zo». in vobis habitans permittit Zridvuular, y3ovor.. addi- 
tur: imo vero majora .exkibet beneficih ... Ayıor reddit animum et lenem, mori- 
gerum et. omnino. purum esse vult‘. . Toties, ait, cupiditates -dici renisum adr. 
Deum, ut non opus fuerit certo aliquo loco. _. . 217) ‘Sollte der uns mitge- 
theilte zstl. Geist e, Verlangen (e. Tendenz), zum Neide ;kuben od. uns Neid 
einflössen?. Unmöglich; vielmehr lösst er uns. Gnade d..i. Güte u. Wohlwol- 
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p. 188sq.): Desideria ezcitat, sed meliora desiderlis earnis, meajorem enim 
dat gr. ctt. BB) Heumann (Miscell. Lipss. T. XII p. 172sqq.): Amat (et qui- 
dem ardentissime amat) - quippe non Spiritus odii rixarumque sed amoris — et 
ita etiam vobis, quos iuhabitat, majorem subinde largitur gr. (ut et vos omni 
deposito odio et aemulatione simplicissime fratres ametis), ut scriptum legi- 
mus ctt. CC) Joscn. Lıncs (in Expos. vern.): Num adeo maluam concupi- 
scit? imo vero ampliorem dat gr. per quam ejusmodi concupiscentiae resistere 
possimus. Vd.supr.p.218. K)Num incassum dicat SSa de invidiä: prava (con- 
cupiscit adeoque) concupiscere facit Sp. qui in vobis habitat (imvidus)? imo ma- 
jorem gr. largitur sc. Deus [Sur] s. SSa [Mıcu] ctt. Ita primaria notio tota 
relicta fuisset lectoribus addenda; unde enim, nysüur esse pIorou? Enınodsiv 
esse prava cupere? L,) Putatisne SSam loqui sine causä, quid quod 
invidiose? Nec quod docet mundi amicitias esse Dei inimicitias, 
nec quod dicit Deum resistere superbis, ex invidiä fluxit! — ‘Vix 
commemoranda‘ visa est Pr’; tamen est intptum graecorum, utroque 
quem sqq. admittunt modo: 44) Imo Sp. in nobis sanctes, qui idem 
est SSar. auctor, nobis propitius, magnd nos affectione desiderat, 


imo ampliora confert beneficia. hoc docent sacra voll, ctt. [Euuıs. in 
Fortuitis SS. p. 250 qq. Sch ol. (cui subscriptum est Ma$od. IIarae.) 
ap. Mr.?') etSchol.ap. eund. supr. not.196]. 3B) Imo Spiritum i.e. 
animum nostrum sibi poscit ac desiderat majoraque largitur benef- 
cia [Oxc.??) Guss. Grasu.”)]. Quodsi 50 sıveuua Accus. est, salva 


218) TO 2v nuiv Heioy nweüun Inmıno9i T. np0xonv nußv x. noos Yehr 
olxelwory. üsts x. uellova T. ngompeoews Ida 1. yapır. eidos Ları x. zoüro 
vneonparlas, ı. Helus Byrolas neguggoveiv x. rais vlıxais Trgöszsiada ndo- 
Yaic. 219) "MH doxeite örı xevös 7 yo. Alyeı 7 mmpös yIovov; oudkv Tol- 
zwy. dAR” Emınodei nor Enılmei ıny dıa T. napaxınaeos avıng Byxaroıxzıoadei- 
oay Univ zagıy.... NVeüua T. dya3Ny yo rrooatpeoır, oc x. 6 AJavid 
[Ps. 51, 12] rvevuarı nyenorıx@, rovrfarı, noocıpkoss deonorxjj T. nador. 
za nyevun EbNs, tooalgeoıy edFeiay. Sententiam ita (secuto TuPn°) descri- 
pserat: brot Eya utv vuäs z. olxeloıs Inkornoa köyoıs mepl 16 EÜIU x. dxc- 
TayyuoTov T. xpn0Ews T. Goyplas vuwr, as av un LE Uneenparlas napaypa- 
peyoı Tavın vodtunze x. doloise Tov T. didaoxallag Aöyov. ei di xal and rn. 
yonpis soöro Imreiie, dxovere. avın yap MOL” KUHLOS ÜMEONY. AYTITac- 
cEraı. ste ovx doxonws Epyv, ınv BE Uneomparlas xarapoornaw ulvy ıörv 
1.. xvolov doyuaay, xardansoıy JE noös 1. x0ouov, Erdpar Luroseiv ei 
Heoy. el yap Toig Uneonp. ayıt., &ydoois di eladauev dvrısdaoeosa:, TEAvTaS 
nov xal ol Umeonp. Ev 7. &yIogis zuraloyıodeiev. ov yüo neyüs Fror ueralas 
N nO6S PIOYVov.n Ye. a dunyava nv x. Grorelvora T. nusıdoay düvanıy 
zageyyliuare dinyopeveı, AL Enınodouce yror Inılnrouce zyy .Uıa . Nage- 
xinaeos auris Byzaroımloulsnvy nuiv yapıy evolaxovan di sau» dysoyor by 
Nuiy dia T. Tansıyaaens T. nvevuauızis, mellova Ildwgı yayıy. Öste d rede 
yıol ?ore 77 yo. Teneıvudme &varıoy ı. Heoü zu) sugnoese viv dıa Tas avıed 
VHWOEWS Yapıy. 220) Ita (GusUm secutus) mupagpopalsı: ‘(Dass dem so sei, 
u. dass diese Feindsch. höchst traurige Folgen habe, will ich euch durch e. Stelle 
d. Schr. beweisen. V. 6. Doch zwor muss ich, damit ihr nicht in eurer Befar- 
genh., die den klaren Blick trübt, diesen Ausspr. d.Schr. falsch auffasset, dew- 
lich machen, wie man sich die Absicht ihrer Aussprr. richtig zu denken habe. 
Darum frage ich euch:) Oder meint ihr (etwa), dass d. Schr. zweckios, 
(ja dass sie) neidisch rede? (d. h. dass sie entw. gar k. Zweck. od. wohl 
e. niedrige Absicht bei ihren Aussprüchen habe; dass sie, wus V. 6. an fährt 
werden soll, nicht zu eurem wahren Helle, sond. aus wnwürdigem N, dar- 
über dass ihr es mit d. Welt haltet, sage? Welch’ e. falsche, götteslästerl. An- 
sicht wäre (das! Im .Ggtheil, sie beabsichtigt nur das Heil unsrer Seele, sie will 
uns nichts was uns -wuhrkaft nütst entziehen.). Sie verlangt nach d. Geiste 
der in uns woä&nt, (sie will unsern für d, Ewigk. bestinimien Geist o. d.trüg- 
tischen, vergängl. Welt ablenken,) u. verleiht ihm (dadurch dass sie ihn be- 
lehrt u. zum Gött. hinleitet) grössre Gnade (Gnadengeschenke, als die Welt 
zu verleihen vermar\. Darum (nun, weil sis nach d. Geiste verlangt cett.) 
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'est explieatio vbi &rrırro9.; minus placent 1) appositio supds PIo- 
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voy ad xevws, interpositis 7 yoapn Ady.; vix 77 8. xal abesse pote- 
rat; 2) oppositio ueiLova de did. xao. qua non tam majus quam da- 
tio gratiae eflertur. M) Non temere dieit SSa ad indignationem Dei con- 
“ cupiscere Spiritum kominis — q. d. nods pP9övor zuglov {" NN3P5 cl. Ps.:106, 
16) Zrıdvusi, adv. Deum et cum indigaatione ejus eupiditates suas exereet [Hzıns.; 
Rosenm.: d. Geist der im Menschen wohnt, folgt s. Begierden u. läd’t demit d. 
Unwillen Gottes auf sich]. Vix sine appellatione Dei, nedum sine Artic. P9ow0S 
‚diei poterat. N) Non temere Ipquitur SSa! Ad invidiam usque, 
i, e. aemulatione ambigui et divisi impatientissimd, cupit ac poscit s. 
4A) Spiritus in nobis sc. nos homines [ER.*!) CAarmer®”) Ser- 
mıLL. Nırzsca (Testt. XI Patrr. 33) Scunx.”®)] s. 32) Spiritum in 
nobis sc. Deus s. SSa quippe Deus in SSä — quae Metonym. in 
1000 trauslatignibus referto eo minus offendet, quo apertius et con- 
einnitati et efficacitati orationis haud parum inservit. — Miratus est 
Pr. eam denuo (a Seeniur.) probari potuisse; “quam quidem rationem, 
it, commemporasse suffecerit, ut intelligenti cuivis lectori statim re- 
jicienda videatur‘. Nec singulatim negari poterit, si zıysüue .Sub- 
jectum dicatur, et a simplicitate intptationis recedi et imaginis ner- 
vum incidi. Sive enim efectui statuas tribui quod proprie causae 
est (Spiritui evglico hamiues regenti, quod Dei), s. (c. Scunk) eir-. 
cumlocutionem praeferas Dei, qui et Spiritus dicatur (Jo. 4, 24) et 
inter intrave homines habitare (Ps. 132, 8. Jos. 22, 19. Eph, 2, 22 al): 
quid tandem hac illäve permutatione rhetoricä dixeris lucrari perspi- 
cuitatem efficacitatemve? Deus est, qui am zelotypus sistitur ama- 
tor, ut nullum amoris sodalem, nullum rivalem patiatur; Deus, qui 
solus, qui tosus vult amari! Verumtamen si Obj. esse stataitur, 
omnia bene procedunt. 1) Objecto diserte addito apte occurritur 
errori satis facili. Non supplicationes donationesque vestras - honori 
quasi metuens sue - vult, sed azimos, sed vesirum commodum, ve- 
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spricht sie‘ ctt. — Ipso Prov. loco (addit Gus) “spricht d. Schr. nicht zweok- 
los u. neidisch, vielmehr will sie unser Bestes: bezwecken, will uns darauf 
ksam machen, dase wenn wir hoffärlig, Freunde d. Welt sind, uns 
Gott widerstehen, alle unsre Bemühungen vereiteln, hingegen wenn wir de- 
müthig , gottergeben sind, er uns Gnadengaben verleihen wird‘. 221) ‘Sp. 
evangelicus qui nunc habitat in vobis, zelotypus est et ut ita loquar in- 
Yidus, plus exigit, vult redamari vehementer usque ad uxoris, usque ad 
fiberorum, usque ad vitze contemtum. non fert domicilium mundanis cupiditati- 
bis inquinatum; pura requirit, requirit eoelestia; resilit, aufugit, offenditur si 
mundi hujus sordes in ipsius templum invexeris. Sed ut exigit a nobis eximium 
gtendam amorem longegue puriorem quam lex mos., ifa confert uberiorem gra- 
tiem. difficillimum est praestare quod exigit, sed in hoc ipsum laigitur vires ut 
facile possimus. Amanti nihil est difficie. Hoc ipsum illius donum est, ut ilium 
amemus vel redamemus potius‘. 2322) ‘L’esprit saint, qui habite en vous, 
vous aime d’un amour de jalousie, et vous donae de plus grandes graces‘. 223) *Ei- 
fersüchtig liebt der Geist der in euch wohnt, d. h. er will nicht nur das halbe 
Herz, er will nicht euch halb an d. Welt hängen, euch in d. Welt stolziren 
Inssen. Jede Zweiheit, dupuyia (v. 8) ist ihm zuwider. In diesem Zus.hange 
yööras anstatt {jlos su brauchen, dazu konnte d. Vf. vielleicht durch s. Zweck 
estimmt werden, d. göttl. Zelotypie hauptsächl, der wreongarta entggzustel- 
len, wie denn Hdt sagt, dass das Göttl, ı& unsolyorre. navıa beneide u, stürze. 
Eine dogm. Missdeutg war dadurch abgewehrt, dass, jener p96vos nur als Aüserg 
d, Liebe erscheint, welche die Uebermüthigen als Abtrünnige ansieht. "Enın. 
allgemein, ohne Object, passt su J. Spr.gebr. der Vba transiti. heüfig ohne Ado- 
ous. setzt (1, 5. 4, 2. 8. 13)‘ ctt. (Beitrr. p. 194). 
pP2 


} 
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stram salutem, cui totus aemulatione su& inservit! Inde, quo major 

et vehementior ejus zelotypia, eo major et largior ejus gralia! Ani- 
“ mos vero, quos tam severe sibi poscit, eo quod in nobis (s. a Deo 
collocatos esse 8.) habitationem fecisse dicit, commonefacit div. suae 
originis et indolis. 2) Quod hanc zelotypiam, in VTo tantopere fre- 
quentatam, non proprio suo vcblo LnAov (1x3p) appellavit, satis ex- 
licatum excusatumque habebis argumentatione, totä adv. C7AoY x. 
oideiav directä (3, 14. 16); certe @90v0» non minus apte recte- 
que dici, docent ll. Jos. Antt. cc. (p.219). 3) Quod haecce in SSä non ad 
obum habentur, non sane confecit Schunk. Nec componi possunt 1, 
11. 2, 21-28. 5, 11.17. 18; ei vel dici possent minus accurate al- 
legata, deest certe diserta allegandi formula; nec momentum facit 
2,23. si vel concedatur additamentum haberi vbis SSae e judd. (öYn ) 
assutum. At non unum quoddam effatum voluit, sed sententiam 
quae ubique recurreret, quae SSae integris expositionibus subesset 
universumque consilium ac finem fere complecteretur et absolveret, 
quae in ips& singulatim legislatione mos. mirum quantum emineret 
(Ex. et Deut. Il. cc. ell. 6, 5. 15. 7, 6-10. 9, 13sq. 11, 26-28. 13,1 qq), 
quae quemadm. nemini non in promtu esse deberet, nullibi tamen 
ita conformata deprehenderetur ut ad vbum allegari posset. Expres- 
sit igitur suis ideoque definitioribus vbis, ad primaria effata satis 
aperte alludens eo, quod summae zelotypiae opponit benignitatis 
gradum adhuc majorem. 4) Egregie addicit nexus: Deo se submit- 
tant (v. T) absque omni dıryvxig (v. 8) beneque recordati eo ipso 
resisti diabolo (v. 7 cll. 3, 15). 


Ita vero re ipsä succurrisse nobis videmur eorum desperationi, qui non ha- 
berent quomodo e vbis qualia nunc legantur probabilem extunderent sensum. Ita 
enim Hr.: ‘Diversas intptum sententias si commemorare velim, dies me deficiat. 
ex omnibus vero ne unam quidem possum probare, ita coactae, contortae, lin- 
guae aut contextui adversantes, invitä denique Minerva susceptae videntur. Sed 
ut verum fatear, sensum ex his probabilem, ut nunc quidem leguntur, qno 
modo extundam, non habeo??!). Er. eunique secutus Gr. totum hoc: dıö Afyaı 
— ycow, ut el Ptr. 5, 5. ab aliguo margini primum adscripta ac, ut fit, deinde 
in contextum. translata, delent idque faciunt addicentibus duobus [tribus: G 2 30 — 
ex apertä oculorum aberratione a priore did. yao. ad alterum!] cdd. grr.. Cum 
his etiam facit Vers. Tig.. Ita vera loca nondum satis videtur consultum. restent 


.. .224) Sim. Sch. ( Th, Ann. 433): ‘dus dem Texte, wie er jetzt beschaffen 
ist, wird Niemand klug‘. Explicuerat Comm. (c. Pr) 271209. zroös = dmusuueiy 
xaro (‘dem Neide ist der Geist auwider der in uns Wohnung genommen hat‘) 
'addideratque vba uell — zagıy 5, exterminanda esse s. rescribendum : ‘usilor, 
uöAkoY, ingenerat potius gratiam invidiae contrariem mens illa‘ (‘vielmehr flösst 
er Anmuth, Gefälligk. ein, das Ggth. des Neides‘). Posthac (commonefactus 
a censore ap. ‚Wım) offendit ipse in form. &mır. zroös (29 3q. uY et IR), Cü- 
Jus intactam reliquit notionem hostilitatis perperam illatam [vd. supr. p. 218], taxavit 
relationem ad .invidiam (‘e. Lechzen od. wie Srz. es gibt, e. Streben nack Neid 
ist ungedenkbar, z0 wie e. Streben nach Geiz u. dgl.‘). Arreptä igitur, quam 
praeter expectationem am Wrsr. deprehendit (etwas ‘das bisher uns u. anders 
unbemerkt geblieben scheist‘!), interpunctione: Äfyeı ro. PIövov- enarravit: Das 
Schr:wort sagt üb. den Neid.... Es ist e. schonender milder Geist der in uns 
wohnhaft geworden (dnın. = van, ovunadei, Elsei, gelderaı sc. nl r. adel- 
ei, En Tois nAnolow), ja noch mehr ein holder! additä hac conjecturä, ipsum 

Sae effatum excidisse, fortasse Sap. 2,4. $90v9 dınßolov (i. e. Caini) Sera- 
go elsmldey eis T. xoauov" nepalovor (= ngoszaloüyreı ib. 1, 16) de auıv 
(Javazoy) 08 wc dxslyov (dimpökov) ueoldos Orrec. 
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la vba uell, d& did. x. quae quomodo cum ceteris sensu probabili connectam, 
neque ego reperio neque vidi qui id praestiterit. Itaque si conjecturä in his uti 
liceat,, mihi quidem expulsis hisce vbis: well. d& did. y., dıö Aysı, atque ante 
Heös additä Part. d}, ceterorum recte-sic procedere intptatio videtur: Putatisne 
frustra aut falso SSam hoc dicere: Animus hominis naturd fertur‘ ad invidendum 
aliis qui nobis quacunque re praestare videntur. semper summa appetit, primas 
opum , potentiae, honoris partes sibi si possit vindicans. atqui superbos istos at- 
que arrogantes Deus spernit ac dedignatur, contra eos diligit et fovet qui sud 
sorte, quamvis tenui atque humili, contenti ab omni fastu, invidid alque arro 
gantid sunt remoti. Sed ut dicam, quomodo vba illa in contextum illata putem, 
torsan aliquis ad illa zaneıyois de dldwas yagıy in margine adscripsit uellova, 
nim. ad hunc Compar. intelligens 7 rois Unspnparvoıs. alius deinde plenius hoc 
glossema extulit, well. did. xagıy. postea haec in contextum migrantia Part. d2 
et vba dıo A&yeı ligandae orationis causä 'ultro invexerunt. Atque haec, ni fallor, 
satis probabiliter dici possunt. Si vero tantum sensui succurrendum atque apta 
sententiarum connexio esset quaerenda, magis etiam placeret, illud omne 006 
pP. — dıö Afyeı ejiei, tanto magis, quod unde desumta sint quae drr. in LSis 
extare, magnä intptum dissensione quaeritur... Sed quo modo .. si genuina non 
sint, huc migrasse dicam, ut verum fatear, ratio probabilis mili non suppetit‘. — 
Quid lucratus est? Exterminavit quae difficultate carerent, intactam reliquit 225) 
tanti intptum dissidii sedem! Unde enim vba, quae ex Hr! conjecturä cum effa- 
to Prov. coaluerunt? Gratis igitur addere coactus est non solum illud d2 ante 
05, sed etiam — ineptiam librarii! Quis quaeso yapıy concessam Tameıyors 
explicuerit uellova cogitaveritque majorem quam quae arrogantibus concedatur ? — 
Posterius evitavit Lücx.2%), minime vero prius; nova quam addit conjectura lo- 
cum insuper corruptum sistit, id quod Schr 27) - quanquam minus violenter -, 
raeivit. Idem obversatum videtur quod Tun. ANTONIDEsS23) conjectur& effecit 
haud infelici, quam a Wr‘ praetermissam Heıs., quia ingenium habeat, adjecit. 


7.8. Submittite igitur vos Deo. Missä qualicunque in Deum 

- insurgendi temeritate, adversus diabolum ejusque ad peccan- 

dum sollicitationem vos convertite. KAesisfite modo atyue aufu- 

giet profligatus. Item Deo modo vos applicate mente, animo, 

vitä, atque statim se vobis applicabit numine suo. praesentissimo. 

Purgate np. manus sceleribus inquinatas, 0 peccatores; lustrate 

vero etiam animos cupiditatibus distractos, 0 homines inter Deum 
mundumque quasi divist. 

7. Ante omnia opus est remissione superbiae. “Ynoraynre 

obv T. eW] itaque — "um propter Dei Lnkoruniav quae 2y9g00g 


% 


225) Sim. HerD. qui post prius zapıy s. scriptoris s. librarii alicujus fervore 


1 


excidisse conjecit T. Teszeıvoic. 226) Ap. Guss. p. 337 not.: ‘Ich streiche _ 


nel. dt did. x. dıö Akygı. Ich halte es für e. Art v. Glosse u. error librarii zu 
n yo. My. u. tols zen. Old. x. V. 6. Vielleicht ist d. contextus so zu construi- 
ren: 005 9. — - Ev Duiv. N doxeite om xevs n yo. A: 0 Heös UnEonp. 
rell.‘ 227) ‘Totus I. antiquitus videtur depravatus esse &t vera lectio haec 
fuisse; 7; doxeite zevös brı noös PI. Enın. ıo nv. d xerpx.. Ev yuiv, well. ÖR 
did. yagıyz Akysı dE (v.6) 7 Yo. Ötı 6 Heös Vrregnp. ctt. an temere ezistimatis, 
Sp. div. qui in nobis habitet invidiose concupiscere (ejusmodi desideria efficere, 
quae invidiam excitent) atque ita dona nobis tribuere (procurare) praestantiora? 
(Minime); Imo Ser. (sacra) dieit: Deus ctt“” 228) Putat J. scripsisse: 7 
oxeite Otı noös 9. Enın. 16 nv. 6 zero. Ev nuiv; nel. dE ÖLd. yagıy, di 
N yoauypn Ayeı® 0 Heös Uneong. TA. atque 1) vba 7 yo. Alyeı e v. 6. in illum 
sti jocum translata esse festinatione librarii, cujus oculi praecurrerint mentem; 2) 
xevos in textum migrasse e märgine, cui adscriptum fuerit s. ex intpiatione 
(opinionem sistente vanam, imo falsissimam ideoque recte interrogando expres- 
sam) 3. potius ex emendatiore (qua vba n yo. A. notentur hoc |. expungenda). 
Jta posthac vba 7 yo. superflua, contra A&yeı iterandum videri poterant; et hoc 
etiam intelligeretur, quomodo alii transpositionem non videntes, videntes vero, ut 
sibi videbantur, inconcinnitatem repetitionis in dıö Afyeı rA., ad aliud extremum: 
delapsi umnia illa vba usque ad v. 6 omiserint (Hass. p. 926sq.). 
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habet 7. @ilovg T. xdouov (v. 5), tum propter ejus benignitatera in 
humiles er. 6)‘ (Scaux); anstatt es gg Gott zu wagen, wo jeder- 
mann den Kürzern ziehen muss, während ihr bei ihm lauter Wohl- 
ihaten geniessen könnet (Bruce) — vos submittite Deo (— vansıır@- 
Inte vnö T. nparamcv yeipe v. 9E00””) 1 Pir. 5, 6) i. e. “ipsam 
vestram cupiditatem, res quas affectatis, modum et mensuram quam 
in appetendo sequimini, Dei judicio subdite. itaque exulet fastus, 
pellatur invidia, absit nimium rerum terrestrinm studium‘ (Jasp): 
quibus omnibus non pietas, non animus Deo se dedens conspieitur, 
sed profana affectio, Dei imperium revera detrectans, mundo potius 
serviens. ’Eiv (inquit Epict. ap. Arrian. p. 419) 1. Ieö megszatard Ey 
Eavröy, dıelevostar doyalvıs. nüs Alysıs nposzararakaı; Tv’ 6 dv Exeivos HE- 
An, xal aurös Iely, zal 6 &y Exeivos un Hey, roüro und’ aurög An. Magis 
minusve aliena sunt 1) Continuatio imaginis matrimonii (Er.: “praebete vos Deo 
morigeros, quemadm. sponsa obtemperat marito. quod si vos diabolus conetur 
ab hujus amore sejungere, repellite adulterum cum suis praestigiis‘); 2) Conti- 
nuatio similitudinis “ab acie repetitae et inde a vcß. avzıraoaera: inchoatae‘ (Pr); 
8) Expositio Smr! ipsi tam firma visa quae diligentiore confirmatione haud egeat, 
np. Judaeos et Judaizantes, Romanor. imperium aversari solitos, Juberi Romaais et 
sic Deo se subjicere atque consilia abjicere rebellionum continuarum (cll. 1 Ptr. 
2, 13. R. 13, 1sq.). Ista vero remissio nec virium intentionem ex- 
eludit nec contentionem. Contendi debet, guia hac demum lege 
conceditur successus. Contendi potest, quia hic: successus a seriä 
et strenud voluntate totus est suspensus. “Homo quasi in bilance 
positus aut superioris aut inferioris cujusdam potestatis vim, prout 
ipse det aditum, experitur‘ (Schnk&). 

‘Ubi modestiam erga homines, erga Deum submissionem docuit, 
Satanam proponit hostem in quem insurgere deceat* (Carv). 
R ’ [4 ° 9 ar) b) c - . 
Avriotne T. diaßoly za Yevserau”) ap vucv] Non quidem 
diabolo ipsi resisti potest, verum ejus quasi satellitio, ejus operibus: 
cupiditatibus et libidinibus cum proprüs tum aliorum, utrisque mul- 
tifariam ad peccata sollicitantibus (cll. 3, 6. 15; Jo. 16, 11. 33). Hae 
vero, itaque ipse etiam diabolus, nihil valent nisi quod hominum 
stultitia aut socordia concesserint. Non igitur rem ipsam, officium 
hominis eique satisfaciendi facultatem, tangit disceptatio de diaboli 
naturä et potentid. Fac enim eum “per prosopopoeiam T. xaxiay 


229) Pergit: !va vuäs vyWoy dv zuıod (quocum cf. Jac. v. 10); et v. Saq.: 
Nnwars, yonyoonsare 6 ayıldızos vusy dıaßolos is Aday gvousrvos ne 
o1rarei, (nT@y ılva zarantn‘ warılormıe oTepeol T. nloreı (ell. Jac.v.7). 230) 
‘Das guie Princip besiegt das Böse. So die Versuchgsgesch. Jesa Mt. &,1-11. 
des. setzt dem listigen Versucher das Pflichtgebot entgegen: Nur Gott sollst du 
anbeten, nur s. Willen erfüllen! er bietet ihm muthig d. Stirn: Inaye önlee 
uov ctt. u. d. Versucher entweicht: zore dyplnoıw auroy 6 dıaß. Diese Stelle ist 
also völlig als Parall, zu d. unsrigen zu betrachten. Nur hüte man sich den 
ehrl. Ap. zu e. Philos. od. Theol. der neuesten Schule zu machen‘ (Acsrtı). ‘De 
diabolo fugiente multa narrant Judd. Test. Isasch. 7 p. 629 Teure nomgare x. 
Yusis, za) nüy nveüua tod Being yevkeraı dp’ vuuv. Neph. 8 p. 672 ’Eav 
yio Eoyalnode to zaldv ... 6 dıaß. pevkerm dp’ vuür. Aser. 3 p. 691 'Aruı- 
oovvres T. didßolov dv T. üyadais vuoy noafeorv‘ (Schunk). ‘Vgl. Herm. Past. 
2, 12: Der Teufel kann wohl angreifen, ab. nicht siegen, u. wenn ihr ihm wi- 
dersiehet, wird er beschämt entfliehen. Bei denen, welche Gl. haben, kann er 
nichts ausrichten; nur die deren Gl, nicht vollk. ist, werden s. Schaven. Cf. Ed. 
Cotel. p. 101° (Gss). — Add. Arra.; ‘Durch Unglauben weicht man v. Gott u. 
durck Gl. kommt man zu Gotf‘. 
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1, 21, r. @uapriav vocari, matrem omnis libidinis‘ (Sca): manent 
effectüs omni virium intentione impugnandi; egnosce vero singularem 
naturam: utcunque exaggeres ejus potentiam, eam informare debebis 
quae voluntate hominis vinci queat [vd. p. 41] — ni velis evidentem 
App. doctrinam deserere. ‘Certe igitur in ipso usu et praxi hoc demum 
erit nobis perspicuum, si resistere velimus diabolo, resistendum esse 
cupiditatibus et sceleribus‘ (Mr). “Homines nullo periculo ei resistere 
et occurrere possunt vigilantiä, sobrietate, recordatione et meditatione 
Dei atque fiduciä divini auxilii i. e. precibus‘ (Scan. cll. Eph. 4, 27. 6,11. 
1 Ptr. 5, 9): namque (ut ait P. 1 Cor. 10, 13) zıorög 6 Heös, dc 00x 
200E1 Vuäg neiıgaodnvar Önep 6 divaode, nreıgaoup ei un av- 
Fowrivw. “Spernere primas vitiorum üÜlecebras (quae tanquam mali 
genii nos pelliciunt) optäanum vitia ipsa effugiendi remedium‘ (Pr). 

E genere dogmatico add. haec: 1) Curv.: “Promissio... de fugä Satanae 
videtur quotidianä experientiä refutari. certum enim est, quo quisque fortius 
repugnet, eo acrius urgeri. ludit enim quodammodo Satan, ubi non repellitur se- 
rio conflictu; sed adv. renitentes, quicquid habet roboris, explicat.* — Recte 
vero nec pugnando unquam fatigatur, nec unä victoriä plane profligatur; verum 
‘quamvis continuos insultüs repetat, semper tamen exclusus discedit‘, illiusque 
experientiae calsa nequagdam ultima haec fuerit, quod quo magis provocetur, 
eo faciliora capiat incrementa. — 2) Hr.: ‘Vulgo intptantur pravis oupiditatii 
Dec repugno, si rem e vero judices, sed Ap. Satanam, ex opinione Judd. omnis 
mali atque inprimis moralis auctorem, proprie designare voluisse, mihi dubium 
non est. cf. 1Ptr. 5, 8sq.‘ — 3) ‘Falsissimd eäque perniciosissimä opinione 
multi .. tenenteur, non solum diabolum oVot«y et UNoOTaEOıY certam esse, quae 
per se ipsa constet in rerum natura, sed dominum tantae potentiae, ut aemulus 
Dei imperium cjus usque infestet, devastet atque imminuat, neque dum satis 
frangi ac debellari potuerit... Teneamus App. sententias, ori ovdev eidwlov dv 
x004® 1Cor. 8,4, ovdir daruörıov 10, 19° Ta. supr. p. 133], ‘neque ullum dari 
7reıpaaudy nisi dvdosssuyor [10, 13], &xaorov [Jac.1, 14] nepalcadcı und Tr. Idlas 
ässı$vulas‘ (Son.; vertit: ‘ Widerstehet jedem Anstifter‘ cl. R. 16, 17-20). J. 
redet v. e. dıaßoAos nicht in Uebcreinstimmg mit dem Wahne der Juden - denn 
alle Verführg zum Bösen führt er 1, 14 [vd. supr. p. 38aqq.] auf d. eigne Be- 
@ierde zurück, so wie er auch K.4 Anf. in die sınnl. Lüste denGrund der Sün- 
den setzt - sond. er behielt den alltägl. Ausdruck bei, u. dıaß. war ihm im echt 
stil. Sinne bloss die furchtb. verführerische Macht des Bösen; sie ist, will er 
sagen, k. unbezwingl. Macht (Gss). — 4) Sennx.: ‘Nonne J. pueriliter Juderet 
his ultimis vbis, si diaboli opinionem ipse rejecisset? quis quaeso in tantä admo- 
nitiopum severitate accommodationis quam vocant suspicionem admittat?! — — 
Die Zus.stellg zeigt an 1) niemand könne dem S. widerstehen ohne Unterwerfg 
unter Gott; 2) die U. sei nie v. rechter Art ohne Aufkündige d. Gemeinsch. u. 
d. Dienstes des S.; 3) S. habe sein Werk bei aller hochmüth. Selbsterhebg u. 
Beneidg ; 4) die Versuchgen des $. seien erträglich u. können unausbleibl. vor- 
theilhaft werden (Bue). 


8. .Quemadm. diabolus impar est volenti, ita eidem Deus non 
deget. 2 Chr. 15, 2. Kigiog used” Duwv &v 7a elvaı vuac ve 
evrov (ny Ban E39) ai dav Exlnenonte auröv, epe- 
Hnoeraı dulv, xal 2av Eyxarakeinınve avrov, Eyxarakelıbaı Duäc. 
‘Je weiter v. d. Sünde, desto näher bei Gott! Zugleich: bittet Gott 
um Beistand zum Kampfe, so wird er ihn euch gewähren‘ (Gsasn). 
’Eyyioare T. He xal Eyyıcı dulv] “appropinquate Domino per hu- 
militatem, ejus vestigia sectando, et appropinquabit vobis per mise- 
ricordiam, vos de angustiä liberando. non enim regionibus longe est 
quisque a Deo sed afectibus‘ (Bo). "Eyyileı -Ö, ap quibus opp. 
“35, prın- IT) Deus ad hominem: numine suo, tranquillando, for- 


tunando, favendo auxiliumque ferendo. Jes. 57, 15: ‘Die ( Himmels)höhe 
u. das Heiligthum bewohn’ ich, aber auch beim Zerschlagnen u. Geistesgebeug- 
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ten‘ (DWrr). Cic.dND.1,14. Deus occurrit nobis in precibus, optatis, volie. 
add. Phil. de migr. Abr. p. 397. Ovros ö ögos Earl 1. ueyalov JeovV, To 1a Heu 
ovveyyllar, 7 @ 9eös ovveyylie. II) Homa ad Deum: cwltu non so- 
lum erterno (ut aditu templi, ut oblationibus ctt.) sed singulatim 
etiam interno, animo (Mt. 15, 8 e Jes. 29, 13 ’Eyyibeı orönanı, 7 
xzapdia nößdw aneyeı). Er 

Vera ad Deum applicatio haec est: Kadapioare rA.] “Qui ad- 

huc estis peccatorum coeno obliti, emundate manus vestras, absti- 
nentes ab omni genere mulefactorum; purificate corda vestra, ne 
quid illie resideat impiarum cupiditatum, qui nunc estis animo du- 
plici, partim amantes quae sunt Dei, partim quae sunt mundi: to- 
tum pectus uni Xto dedicate‘ (Er). Aperta est oppositio &xterni 
et interni, integritatis vitae et innocentiae animi. Neglexerunt Hr. 
Gaasu.; repudiavit Pr. quia veteris aevi scriptores non sic distin- 
guere sed formulis parallelis uti soleant!: verum diserte expressa 
Substantivis, inest etiam Vbis et Adjj. Xeipes] symbola sunt actio- 
zsum”!), quas frustra curat qui intactam relinguit Kapdiav] actio- 
num fontem. ‘Non satis est malefactis abstinere: animum quogque 
ita curare oportet ut nihil turpiter cogitemus. ergo lustrandus est 
animus, castus reddendas a libidinibus, integer consiliis ae studiis‘ (Sc). 
Ayvlieıv] quanquam aeque ac Kasapllewv] a purgationibus lustra- 
tionibusque leviticis (sun, “mt =. Ama, Wp) ad zmores transierri 
solet, eo tamen differt quod non facile ad singula peccata referatur: 
dr. singulatim de pietalis exercitüs et praesidiis (ut Jo. 11, 59 Act. 
21, 24) deque castimonid. add. 1 Ptr. 1, 22. 1Jo. 3, 3. ZFiwvgoi] 

ambigui, non: “inter Judd. et Xtt. adhuc quasi medii“ (Smu), sed: 

‘qui mentem inter Deum atque mundum quasi dividunt, religionia 

studium prae se ferentes, at iidem ambitioni, voluptati ac libidini- 

bus servientes (Hr). Haec quasi duplicitas, s. ea ex fraude et 

simulatione profieiscatur (ut h. 1.) s. ex imbecillitate (ut 1, 8; vd. 

p. 23), est quae animi puritatem impediat (oi dınpogwrsoı ov JeW 

GAld T. Erıdvulaıg avıwv dovkevovaı. Test. Aser. 3 p. 691). Unde 

additä compellatione: vos qui adhuc duplices estis! modum insinust 

purgandi. Idem voluit praecedente Adj. Auaprwioi] vos qui pec- 

catis - variis facinoribus ac flagitiis - manus quasi inquinastis (vd. 

1, 21. supr. p. 66). 

‘Kadaploare xeipag duplici ratione, tum quae per injuriam parta habetis 
restituendo, vel si hoc minus licet, in communem utilitatem tradendo; tum desi- 
nentes vim et fraudem in alins exercere atque alios ad peccandum sollicitare‘ (Sch). 
Expletionem Pr fere probatam: ‘purgate mands sc. sanguine pollutas‘, nec de- 
fendit quod ‘J. Xtt. alios linguä insectantes tanquam «porveig detestetur (V. % S, 

)‘, nec quod prophetae “sanguine plenas ditunt manus, quum omnium scelerum 
commaculationem significant‘ (Zwer), nec denique formulae origo. Bue«.: Me- 
taph. (wie Jes. 1, 15. 16); bed. 1) enthaltet euch aller sündl. Hdlgen Hiob 2, 
30. Ps. 21, 3f. [quo alludi censuit Me] 26, 6ff. Jes. 33, 15f. [59, 3. 6]; 2) be- 
zeuget eure Unschuld auf thätige Weise Mt. 27, 21. — Quae vero v. c. CAL. 
diluere laborat, en. I. fortasse inferenda, ‘priores in nobis partes sitas esse, „Del 
gratian postea subsegni‘, atque ‘secundariam et quasi pedisequam esse Dei grä- 
tiam nostrae praeparationi‘: ea nonnisi dogmaticas distinctiones tangunt. 


‚ 231) Phil. de charit. 718. Aöyov wir oröua ovußoAov, zugdla dt Bovkv- 
uarwy, monsewv dE yeiges. Quod det. pot. 176. Tas nueregus yeioas ouußolı- 
xÜs Ta nueregeu magıorag Eyyerpyuara. Add. 1 Tim. 2, 8. Zlgoseuyeod Enal- 
govras ÖTlovs zeigas zwois Öoyäs iu . 
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9. 10. °Si vultis vere felices esse, hic siis. afflicti, el vultis 
aeternum gaudere, hic p»lorate; si sine fine laetari, hic flete. 
Stultus iste et pernieiosus (inanium hujus seculi voluptatum) ri- 
sus vertatur in luctum (poenitentiae) salutarem, exitiale gau- 
dium commutetur in salutiferum moerorem... Nemo semet eri- 
gat in altum, quin potius dejicite vos ipsos in conspectu Dei; 
ipse sic dejectos eriget ac vere sublimes reddet' (Er). 


Solche Reinigg muss durch lebendige Erkenntniss d. Sünden- 


übels geschehen u. kann nicht ohne schmerzhafte Empfindg od. un- 
merklich abgethan werden (Bune). ‘Moerorem Xtus (Le. 6, 25 
Odei Duiv, ol yeAwvreg vüv, Örı nevdnoere x. xAadoere!) denun- 
ciat iis qui rident pro maledictione. et J. paulo post [5, 1] in 
eandem sententiam divitibus luctum minabitur. Verum hic agit de 
salutari tristitiä, quae nos ad poenitentiam adducit. Eos alloqui- 
tur, qui mente inebriati, Dei judicium non sentiunt: ita fit ut sibi 
in vitiis placeant. mortiferum hunc torporem ut illis excutiat, ad- 
monet ut lugere discant, conscientiae sc. dolore tacti, ac sibi adu- 
lari et plaudere in propinquo exitio desinant‘ (CAıv). *Imitatur sti- 
lum propheticum cum grande sonans, tum eandem sententiam vbor. 
diversitate varians oratio. omnia tandem unum vbum zansırWdnte 
summatim comprehendit‘ (Hr). 

9. Sensus moeroris et pudoris quo efficacius insinuaretur, vcbla 
tristitiam significantia a) cumulantur, idque 5) per gradus, ac 
fere c) per Impp. Aor. [cf. Wın. Gr. 261 sq.] notionibus absque de- 
finiti temporis respectu inf®rmatis. TaAaınwonoare] 4) ‘Affigite vos- 
met ipsos jejuniis et aliis corporis oxAnpaywylaıs‘ (Gr); B) Affligi vos patiamins, 
afflictationem ne detrectetis E. sagt euch los vom alleinigen Streben nach sinnl, 
Freuden, das so vielen Schaden für d. Seele bringt; übernehmt willig Leiden: 

s wirkt höhere Güter Grasn); () Affligamini animo i. e. miseros vos 
agnoscite, vestram persentiscite miseriam (sich unglückl. fühlen — 
in der weltl. Beschaffenh. d. Gesinnung ctt. Ges). Est: laborare, 
affligi; rarius: affligere. In NTo habentur nonnisi Adj. (R. 7, 24. 
Ap. 3, 17) et Subst. (R. 8,16. Jac. 5, 1). Ap. Lxx respondet > 
Ni. et vbi 7% Conjj. pass. (vd. Lexx.). Hunc miseriae sensum 
etiam prodite; raAcırwplav vestram miseramini et lamentamini. 
JIlevI$noore] Y5a8 lugete (dr. de sensu, vultu et inde demum de 
vestitu, ut sacco et cilieio). KAuvoare) 152 plorate. Surgit oratio, 
omnem risum et laetitiam prorsus excludens: cesset ita et [’Awc] 
risus - non (Mıcu) disputatorius, irrisorum, sed lautae vitae (eure 
lautausbrechende Fröhlichk. bei euren sinnl. Genüssen Gss) - et 
Xaoa] universa laetitia. Cedat illa Eig n&v3og] in luctum, haec 
Eig xarnpeiev] in moerorem — ubi hoc magis internam duran- 
temque affectionem, illud magis actiones deinceps conspiciendas 
spectat. Kornpeıe‘ ano Tod aarw va Dan Bakkeıy v. oveudılo- 
u&vovg 7 Avmmovusvovg (itaque quae supercilia quasi deprimit, de- 
misso vultu se prodit, Niedergeschlagenh., Schaam) Etym. M. cll. 
quod Plut. xarngsıav dicit Avrımv xarw PBAeneıv noLodoer. et 
hebr. 5355 be Jer. 3, 12. Job. 29, 24; derevd. Lc. 18,13. 


Sns.: ‘Es trete an d. Stelle von ausschweifenden Vergnüggen, an d. Stelle 
eines nur der sinnl. Freude gewidmeten genusssüchtigen Lebens, aufrichtiger 
Schmerz üb. eure Sünden, damit ihr dadurch rein werdet, v. 8° (GRasu). Aliena 
est Pr! sententia, modestiiam animique demissionem dici, abrepto scriptore ar- 
dore animi ad tristitiam in lacrimas prorumpentem postulandam. 


\ 
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‚10. TansıvdIntse &vanıoy v. xuplov] — Drordyrıe T. Icon 
v. 7 [vd. p. 230] cll. 1 Ptr. 5, ösq. [vd. not, 229]: kumailem sc. spiritu 
(mn box) Jes. 57, 15), demissum fieri et (quod consequitur) se gerere. 
“Yıywası Duäs]) "msnnıT attollet vos 8. sublimes faciet donis suis, 
de quibus 1, 17° (Gr). Vd. ad 1,9 [p- 23 sqgq-]. “Si Dei providentiae 
vos subjicitis, projectis votis et desideriis inanibus; si obsequimini novis Xti 
praeceptis, quae omnibus hominibus eandem correctionem et salutem commen- 
dant: tum et rerum externarum faciem videhitis aliam‘ (Sur). “Peccatoribus, 
praesertim superbis, Deo reconciliandis maxime necessarie est humilitas. ideo 
rursus hac velut superiorum clausulä, ad humilitatem eos revocat, idque ad- 
ditä promissione exaltationis. quasi dicat: ut conclndam, haec una ratio est ami- 
citiae et gratiae Dei recnperandae, et altitudinis quam quaeritis adipiscendae, si 
vos humilietis in conspectu Dei‘ (Est. cll. Mt. 23, 12). ‘Bene alicubi Assrın.: 
Sicuti arborem, ut sursum crescat, profundas subtus vadices agere oportet, ita, 
re en nititndie radice irum animum nen habct, in ruinam suaım extolli- 
tur‘ (City). 

Sns.: “Wenn ihr eure Mängel voll Demuth einsehet u. Gott bekennet, wie 
der Zöllner Lc. 18, 13f., so gelanget ihr dadurch u. durch G.’s Gnade zu e. 
Würde, die euch au e. ausgezeichneten geistigen u. eittl. Höhe‘ [u. zu wahrem 
Glücke] ‘erhebt‘ (Griasn). Add. Ma.: ‘Cum .. Judaei se coram Deo humiliarunt, 
quid fecerunt? jejunarunt, induerunt vestes, quas saccos dixeruat, humi sede- 
runt, cineribus adsperserunt caput, sciderunt vestes .. . Lev. 16, 29. 31. Sed 
haec omnia nonne sunt signa luctüs, qui est in animo, doloris de vitä ante actä 
et peccatis? ergo nunc quoque zaneyouv Eyanıoy IeoU erit: dare documentum 
doloris sui de vitd ante actd, et haec documenta damus melius in posterum vi- 
vendo... Externis enim istis Deus non delectabatur; volebat cam istis externis 
conjungi interna‘. “In his externis semper est illud: fugite peccata, vivite me- 
lius‘. — Aliena sunt quod 1) taneıvovode: nonnulli specialius informarunt humi- 
lem i. e. terrenis inhiantem sensum, queni quasi coram Deo i. e. sincere jubean- 
tur agnoscere (erkennet aufrichtig euren niedrigen auf Besitz u. Genuss irdi- 
scher Güter gerichteten Sinn, so werdet ihr e. erhabnern Character erlangen); 
quod 2) Gr. Dominum voluit Xtum (est = ıys77 pb cll. nexu); quod 3) Sronz. 
statuit J. a Jobo (28, 19) ad hanc' sententiam deductum esse, occasionemque 
praebuisse Petro eadem (absque respectu Jobi) repetendi. Bene Acsrı: “Muss 
denn überk. jede ähnl. Stelle sogleich e. Allegat sein?‘ 


-11. 12. Pauecis: nolite vobis invicem singulatim circa pietatem 
obtrectare, fratres! Namque qui fratri obireciat s., ut aliis 
vbis utar, qui eum judicat et criminatur, quem fratrem suum 
colere deberet: is Zegi div. ipsi obtrectat legemque judicat et 
criminatur. quod si vero legem judicas et criminarie: non obse- 
quium legi praestas, quod deberes, sed judicium tibi sumis, quod 
absque Dei violatione non potes. namque unus est verus et sum- 
mus legislator idemgue non solum et judaicae et xt. legis auctor, 
sed etiam verus et summus judes isque idonea facultate praedi- 
tus et servandi salutis aeternae largitione et perdendi suppliciis 
infligendis — Deus; tu vero, quis tandem es qui judicare et cri- 
minari audeas alterum ? 


Var. lect. 1) Pro xal zeivar legendum est 7 xo. (AB 13. 25. 69. 73. al.5. 
Sye.utr. Erp. Copr. Arm. Srav. VuLe. Tarpn.; prob. Lacam). Iliud fluxit e sqgq. 
za xolveı, ubi utrumque vb. translate dictum apte conjungitur copul&, quum 
altero |. posterius priori subjunctum sit explicationis causä. 2) EPs. 37,23 vba: 
"Or oüx &v avdonno AAM Ev Ieö ra dıaßnuare avgownov xarevdurera (quae 
in elencho capitum comparent ap. Eurnrar. et Orc.) adduntur v. 11 extr. 18, 
v. 12 extr. 2 in m. 16. 26. 30. 36. Mr. g. 3) Post 6 vowoserns addendum zai 
zoums (AB 13. 14. 27. 29. 36. 40. 61. 69. 73. al. 13. et Barb. 2. Mr. a. d. al.4. 
Ed. Sya. utr. Err. Copr. Art. Ars. Stav. Vuue. corb. floriac. Cr&. Ant. Eure. 
TurrR. Cassıop.; probb. Me. Gries. Lacam). Ita demum et concinna et ‚plena 
existit oratio; nec est quod (c. Hr. probb. Scnio et Wın. Obss. p. 17) addita-, 
mentum statuas, inde ortum quod ‘non apte satis nexa oratio videretur‘, sine 


> 
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quo idem dicat ‘sermone utens decurtato neque tamen obscuro. nam qui legisla- 
torem dicit, etiam illura dicit cujus est de lege latä judicare‘. 4) 42 post ov 
tuentur ABG aliique multi probb. Griıess. GBs. Lacum.; ‘abest recte‘, ait ScHnK.: 
fortasse quia (ut ad initiam v. 12mi notavit) ‘omittit J. ubi singulari gravitate ali- 
quid proponit (2, 13. 3,2)‘. 5) Pro ös xofveis legunt 6 xolvo» AB 13. 25. 31. 
69. 73. 98. al. 6. Mr. a. ex em. m. Ed. Sy». Srav. Tueu. (probb. Ges. Lacum); 
pro To» Er. vero röv rılnolov AB 13. 25. 40. in m. 69. 73. al.5. Mr.a. ex em. 
m. Sre. Erp. Copr. Vure. corb. flor. Tuer. (prob. Lacum): argumentis inter- 
nis in utramgue partem paribus cll. 2, 8. Ayennosıs tv nınolov. R.2, 1. 
"Er © zolvesıg 1. Erepov ri. 21. 0 ovv dıdaozww Ereopov. 14, 4. Zu ıls ei 
6 xolvwmv alluroıov olx&rnv; quod Anolov quis explicuerit Zraipov, unde de- 
inde alii &rego» (MıLrL), conjectura est eo certe (ab ALBERT. ad h. ],) nondum 
satis firmata, quod haec duo vebla saepe commutentur. Facilius per Er&p0v ipsum 
explicari poterat ö rinofovy, quemadm. vicissim hoc illius interpretamentum (c. 
Hr. et Gss) dici potest. i 

Aptissime finit, remissjore sermone (@deAgpoi!) summatimque 
cohortationem complectens et absolveas. ‘Praeceptum hoc cavendae de- 
tractionis superioribus sabjungit, quia detractio linguae vitium est affıne conten- 
tionibus, de quibus jam egit, et cum his ex eädem radice surgens, np. radice 
superbiae et ambitionis. nam ideo detractor fratri obloquitur et famam ejus con- 
vellit et maculat, ut illo depresso et contemto ipse melior ac honoratior habea- 
tur‘ (Est). ‘Optime cohaerent prioribus, quam errogantiae jam notatae exem- 
plum adm. frequens‘ — yuid quod cujas causä omnis disputatio instituta erat (Vv. 
3 cl. 3, 9sqqg.) - “ponant ante oculos lectorum et, quantum istä ratione reve- 
sentia Dei quam illi affectarent sit violata, demonstrent‘ (Scung). - 

Nolite Karadaleiv] “oblogui, quo vbo non solum obtrectationis 
vitium quo fama laeditur adsentis - quanquam hoc potissime - verum 
etiam comvicium et calumnia significari solent‘ (Est). Lrn. angu- 
stius: afterreden. Quod enim genus obloquendi h. 1. obtineat, docet 
additum Koiveır] judicare i. e.”?) damnare. Cogita mutuam le- 
gis div. non satis servatae criminationem in convicia fere 
abeuntem,' e Judd. diseiplina ad Xtt. traductam, a Judaeoxtt. in re- 
liquos primum conjectam atque ab his mature illis redditam — dum 
Judaei, div. auctoritate legis mos. freti, zegligentiae s. adeo im- 
pietatis incusarent quotquot illi se subjicere nollent: pagani, novae 
institutionis perfectioris quam illa nonnisi praeparasset liberalitate 
nixi, swperstilionem dixerunt illius continuatam observationem! —., 
Paulo”) etiam potissima negotia facessentem (ut 1Cor. 1,11. 11, 18. 


singulatimque R. 2, 1 et 14, 1sqg. ell. eupr. [ad 1, 25] p. 80). Haec 


232) E sensu. Quo enim saepius, praecipitantius, arrogantius judicium fit, 
eo magis iniquitatem et damnationem involvet. Oxc.: zaruwlalei vouov x. zol- 
yeı vouov. Ayı) Tod xarazolveı, xarappovei. ö yap xaraxglvov And xata- 
Foornoews Toüro roi. Secuti.sunt plerique omnes. ‘Pr°, ut vchla xofvor, 
xofveı, xoırns significationis communitate rite continerentur nec oratio synonymis 

raeter rem cumulatis laneuidior evaderet, requiri visa est notio discernendi, q.d. 
justo subtilius de lege definiendä et observandä judicare, ita ut ioco obsequii in 
solis argutüs atque placitis ostentandis tibi placeas. Infertur h. r. quod nec vbum 
simpl. positum nec argumentatio suppeditant; contra inest et sufficit notio judi- 
candi. 233) ‘Nec P. judaizantes omnes coegit in uam societatem transire, 
nec J. concessit aliquid judaizantibus in istos Xtt. peritiores aut liberos a lege 
Mos.; vult tamen Paulus conscientiae caus& cedere aliquem in rebus vitae ex- 
ternae: non suae utilitatis causä, quam nullam inde sperare poterat, sed fratris 
cansä, ut istä oeconomiä suä fratrem imperitiorem manu quasi ducat, ne pede 
offendat, ne animum et conscrentiam corrumpat‘ (Smr.; addit celebrans illam re- 
lig. xt. indolem “qua est liberrima et qua maxime in animo valet‘: ‘*Nulla demon- 
airatio yore et afficit praxin et usum conscientiae; libertas intima animum ipsum 
impellit‘). | 
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incusandi et eriminandi licentia, utut in docentibus - is singulatim 
qui legis mos. essent tenaciores - perniciosior ideoque praesertim et 
castiganda et castigata, non minus tamen docendos occupaverat: at- 
que ad hos ab illis jam transgressus erat”*) scriptor (4, 1sgqg. ell. 
3, 12qq.). “Dum superciliose statuimus de aliorum factis ac dictis, 
ac si nostra morositas illis pro lege esset, dum secure damnamus 
quicquid nobis non arridet... Reprehendit eos, qui damnandis fra- 
trıbus famam sanctitätis captant ideoque suam morositatem statuunt 
div. legis loco‘ (CaLv). 

Additur causa”°) cavendi et abstinendi: (namque) qui ita fa- 
cit Karalalei vouov x. xaiveı vöuov] criminatur litemgue quasi 
intendit legi — non agenti solum et potissimum, sed rorınae quam 
ille agendo exprimit (s. ea sit perspicue informata, s. tumultuario 
quasi dictamine sensuam subministrata). Jam vero 4) De lege omni- 
no [Pr] cogitari potest, quia et Articc. desunt et accuratior notatio. Verum 
ita diceretur incusari aliqua quasi ler, quod tam tritum et putidum est, ut 
ipse Pr., frustra provocato aenigmatico dicendi genere adagüs proprio, eo de- 
mum ad argumentationem aptum reddiderit, quod tamen in sensw loci constitu- 
endo ulique ad certam legem restringere jussit — itaque applicatione. Ka 
autem varie fieri poterat. B) Ler mos. [Acsrı2%)] est, quam ista criminatio 
revera tangit; sistitur ea superstitiosa. C) Lex ztiana [Gr. Sur. Schr. Hr] 
ita injuriam patitur, quasi sit imperfecta et ritibus aliisque artificiis explenda. 
Haec (vouos dlsvdeolag 1, 25; Xoworov Gal. 6, 2; r. nveuuarog R.8,2. ctt.) 
non ita simpliciter dici poterat; illam vero oratio non admittit latius patens, 
ita ut utrosque Xtt. videatur complecti: addendum aliquid fuisset aliove modo 
definitius dicendum. Adstrinxerunt igitur ad legem utrique disciplinae, quid quod 
generi ham. communem, D) Legem de aliis amandis [post Ozc. 27) et Ta. 
Aq.225)? Ma. Srz. Pr. Scou. Gps. Gras. Scunx], quam 'vel voce adeip. (pro 
£zeo. v. 12) non sine emphasi repetitä‘ illatam (Pr) nexus poscat, vouory 


234) Vicissim Sur.: “Jam redit ad doctores, qui suis rebus et partibus ita 
studebant ut aliis doctoribus detraherent ap. suos... Non abnuo etinm homines 
ex plebe saepe hoc vitio laborare; sed tum est tam humilis loci, infimi, ut mi- 
nime possit huc referri, ubi illud xg/veıv 7. Eıegov aperte pertinet ad doctores‘. 
Ponunt haec doctorum plebisque discrimen, quale serius demum invectum 
est. 235) Argutius en jam quaesita est in addito aAAnkwr h. r.: quia vicissim 
faciet alter! Recte vero praeparata visa est @deAgov appellatione; “jam hoc vcb. 

uantum peccetur xarakaklaıs, submonet (cf. 1Jo. 2, 9)‘ (Seunx; addit: ‘or 
@d. Articuli vides vim rhet. qua emphaticus vocis @d. sensus profertur, quasi dietum 
foret:.qui fratrum aliquem calumniatur, ideoque judicat hunc qui frater est ipsi- 
us ctt. (cf. R. 5, 2. Jo. 8, 44)°). Smr. dixit fratrem in ministerio. 236) Eatw. 
d. Moralgesetz überh. welches d. oberste vouod£ıns des eth. Reichs gegeben 
(vgl. 2, 8), od. (wahrscheinlicher) das mos. Gesetz — polemisch gegen d. Hei- 
denzsten, welche ‘die nlorıy urgirten u. dgg die Eoya T. vouov (2, 14.f.) ver- 
warfen. Sie wurden als xaralalovvıeg u. xolvovtes geg. die Judenzster, zugl. 
Widersprecher, Ankläger w. Richter d. Gesetzes. Diese Leute werden nicht 
Noıntal youov, sie erkennen d. Verbindlichk. desselben nicht an, sond. sie glau- 
ben üb. dasselbe erkaben zu sein, sie spielen d. Rolle eines xgums, fällen d. 
Sentenz üb. d. Werth od. Unwerth, sprechen ab, verdammen. Von d. Verbind- 
lichk. d. Geseizes kann blos d. Gesetzgeber u. oberste Richter dispensiren, der 
kann begnadigen u. verdammen — wie können sich ab. solche Leute (ov ıl5 ei rA.) 
so eiwas anmassen wollen, sie, die nicht über sond. unter d. Gesetze stehen, 
die nicht Gesetzgeber u. Richter sond. Vasallen u. Parthei sind‘. 237) Hoioy 
dt vouov; ngwroy ulv z. diayogsvorre [Mt. 7, 1] un zgfvere Ivo un zasäte. 
£neıta x. ı0v Ev waluois [101, 5] 1öv zarainloürre An9pa tod rAnoloy ai- 
zov, roürov Efedlwxov.... Mn oUV, gynolv, REovderuv x. Wsnteg Ayııvouoderory 
dıaxE00* ol ya Epeital 001, Evös uovou vouoderov Unaoyovros Feod Tl. 238) 
“Ile qui detrahit fratri, in tantum videtur detrahere legi, in quantum contemnit 
praeceptum de dilectione proximi‘. 


! 
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quippe faoılıxöv 2, 8. Verum quanquam haec lex, si quae alia, obtrectationem 
vetat et excludit: tamen partim ejus migratio nimis improprie atque'ad argumen- 
tationem vix apte diceretur legi obtrectare eamque judicare et criminari (q. d. 
enn er .. es doch thut, so ists gleichsam, als wenn ers besser wissen wollte, 

u. glaubte Gott hätte dieses Geseiz nicht geben sollen‘ GöPF); partim quae Ja- 
2<0bo dicebatur obtrectatio amoris legem violans, istis sanctiloquis sine dubio vi- 
sa, certe dicta est vera erga Deum pietas, eaque - nostris certe sanctiloquis te- 
stantibus - severiorem, quid quod acerbiorem amandı modum, singulatim erga 
aliter. sentientes, ferens adeoque poscens. Videtur potius hoc esse argnmentatio- 
nis momentum, quod sit K&) Ler div. cui istis criminationibus injuria 
inferatur in ipsum Deum recidens; id quod non solum de lege con- 
scientiae (morali), sed etiam de uirdque lege revelatd valet, cujus 
demum auctoritas: illam revera. labefactare valuit. Valet sententia 
universe pronunciata: “Wer s. Nächsten so beurtheilt, als wenn er 
in letzter Instanz üb, ihn zu richten hätte, greift in Gottes Rich- 
teramt ein, u. setzt sich vermessea üb. das Gesetz .. weg, das er 
ehrerbietig befolgen sollte‘ (Stz).. Valet non minus specialis ejus 
applicatio: Xtianorum utraque criminatio - s. ea superstitionis 
alteros incuset s..impietatis - arrogantiae rea fit ipsum Deum 
criminantis”). Namque Eig 2oriv 6 vouod&ıng x. xelıng] unus 
est legislator - idem utriusque”".) legis auctor: et severioris mos. 
et liberalioris xt. - isque etiam juder — et legitimus (quippe legis- 
lator) et idoneus (quippe dvvauevog owoaı TA. cll. Mt. 10, 28), id- 
que et utriusque legis et eorum qui alterutram Sequuntur. “Unus 
Deus est, qui suis legibus conscientias jure subjectas habet, quem- 
adm. solus animae salutem vel interitum habet in manu su&‘ (Carv). 
Momentum facit potestas; quod etiam jus habet, in vbo dvv. inve- 
nire post Gr. ‚plerosque movit dogmaticorum quae dr. possibilitas 
moralis... 20. d&] tu vero, qui judicem agis ubi moınvng esse debe- 
bas — quemadm. enim legi unicuique, ite singulatim legi div. non 
hoc est proposittum, ut’ judicetur judicandoque et criminando eleve- 
tur, sed ut odservetur—; tu qui istam certe judicationem omnium mi- 
nime dicere potes. legis observationem: Tig el TA.] guis i. e. quam- 
tulus es cti.; nullus es, comparatione Dei institutä: nec xapdLoyvor- 
Orns, nee ‚sententiam: exequi valens, quid quod 'ne ipse quidem er- 
roris 'peccätigue expers — uno vbo: omni ex parte femeritatis et ar- 
Togapline zen”) a am. 

FL ... v . . * . 

236) Eadem argumentatio Proy. 17, 5. "Irrisor pauperum et ipsius Dei irri- 
sor. ‘Non’ irridet Deum, si vere aestimatür; "tamen injuria pauperi facta fit in- 
juria adv. Deum, a quo est ut homo ille sit pauper‘ ctt. (Mr). Add. Debarim 
Rabba 6 f. 258, 4. Dixit R. Ase: Nemo alteri .detrahit qui non. simul Deuwm abneget. 
Quam tamen argumentationem vix est quod Judaismi incuses c. Scunk.: ‘°J., aut 
quod ipse in cognitione xt. sensim tahtum’ profecit et nondum perfectus fuerat, 
aut quod lectores habuit parum provectos,- praeteriit gravissimum illud [Mt. 25 
extr.) de Xto violandis fratribus violando mysterium et lovdeixös sententiam 
suam exponit‘. 240) In alter& unitatis relatione: ‘legislator et judex est una 
eademque persona‘ (Mr) - si vel apta esset ad argumentationem - opus fuisset 
Artic.: 0. xgerg. Contra recte procedit iafprpunctio Bmeli et Zack: Alla xot- 
uns eis Eorlv, 9 vouoserns (vbis.xui xgır. omissis); ‚verum "tanto minus ferri 
potest, quod praegressum oüx ei 7. »9uou cnm per..se tünı.ex consnetudine.J. 
oppositum aliquod exigit* cl. 1, 22. 25. (HT)... Ceterum : Eis] “Deus. utique; alil 
intptes [Gr. Mıcn. cll. Hebr. 8, 6]. malunt Xtum nominari; ad rem et sensum 
‘ mihil interest: Deus per Xtum ut olim per Mosen, sed novo jam anuctoritatis - 

omine‘ ctt. (Sur). 241) “Interrogatio haec continet severam prohibitionem 
talis allozgıoenoxontas‘ (Sur). *Quem te facis? nonne homo es? negue le- 
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‘Es kommt dir, der du nur e. schwacher hinfälliger Mensch bist, dessen 
Wohl u. Wehe in Gottes Hand steht, nicht zu, deinen Mitzsten, das Gebot u. 
also ihn den weisen Gesetzgeber zu richten; os ist das die allergrösste Aumassg 
u. Sünde; er allein nur, der das Gebot gegeben, der Herz u. Nieren prüft... 
kann auch den Urtheilsspruch üb. ihn thun, u. ins. Hand liegt Heil od. Verder- 
ben, je nachdem d. Mensch es verdient‘ (GBs). — ‘Sceleratissimunm superbiae 
genus, fratris famae detrahere quo tu videaris honestior: periude quasi quis alie- 
nam faciem luto conspergat, quo ipse videstur formosior... Quid autem turpius 
quam ut frater fratri detrahat..? mon secus quam si dextra manus sinistram mu- 
tilet, quasi futura felicior si pejus habeat socium membrum? Et tamen qui vi- 
tant adulterium, qui furtum, qui perjurium, detractionem non horrent, quasi 
leve sit crimen, cum hoc sit perniciosius quo se magis tegit specie religionis. 
Nam qui in aliena vitia debacchatur, primum videtur ab his vitiis abhorrere 
quae in aliis detestatur; deinde simulat sese Hon livore, non odio commoveri sed 
studio probitatis... Habebit is, qui peccat, suum judicem; cur ta hujus partos 
occupas aute tempus? non enim das operam, ut corrigstur, sed ut traducater. 
Itaque quisquis obtrectat proximo, is aut legem condemnat quod non corrigat 
turpia, aut detrahit veluti nimium dilutae lentaeque, cujus officium occupat de- 
tractor... Monere fraternum est, rogare caritatis, increpare benevolentis est, sed 
obtrectare pestilens, judicare superbum!.. Tu tibi justum esse persuades, quod 
tibi dietaverit ambitio, quod odium, quod ira, quod livor: ac frequenter ofen- 
deris festucä in oculo fratris, quum trabem habeas in tuo, semo virulentius de- 
trahit alienae famae, quam qui longissime abest a verd laude. nemo levius fert 
alienam imbecillitatem, quam qui plurimum in verae pietatis studio profecerit‘ (Er). 


VD) 4, 135, 11. 


In naturae hum. imbecillitate casligandi prae reliquis, qui nimium suis viri- 
bue tribuunt et confldunt 13. vitae suae mazime incerlae ac caducue parum me- 
mores 14. guum potius div. moderamini omnia sua consilla et mollminu submit- 
tere deberent 15, nes vero se jactare, quod jum per se. impium 16. majorem cul- 
pam contrahit melius edoclis 17. Tristissimum etiam habebit exitum 5, 1. divitiis 
tlliberaliter coactis et procuralis gravissimam allaturis judicis poenam hoc ipso 
quod jam agitur iempore ertremo 2. 8. eo magis quam atrotissimd erga alios 
duritid partae sint ab hominibus mollissund :securttate luxseriuntibus 4-6. Unde 
eo tranquillior patientia oppressos pios daget, quo tulius, adventante jam vindir 
ce, agricolae comparabiles laborum fructds accipient T. 8, et qua perisnlosior ipsis 
eliam existere poterit nimia impatienlia 9. Prophetarum imitande sunt esempla 
et Jobi, perseverando a summäd Dei misericordid lastissimum ‚nasia esitum 10.11. 


. 18-19. Age nunc vos etiam attendite imbeeillitaten vestram 
Deogue vos submittendi necessitatem, qui dieere soletis: Hodie 
et cras proficiscamur in hancce illamve urbem atque trans 
gamus ıbi integrum annum, et mercaturam faclemus et Iu- 
crabimur! vos qui ne perspectam quidem habetis faciem crasti- 
ni dei! namque, considerate ipsi, quam caduca est vita vesire? 


' ‘ 


gis auctor neque judex animorum a Deo constitutus?“ (Gr). ‘Pron. z/s empha- 
sin habet a contemtu et extenuatione. quis Tandem es? quem te facis? Idem 
habet epiphonema P. im simili plane contextu R. 14, 4. Cf. Lc. 7, 49. Contrario 
sensu legitar ap. eund. 8, 25° (Hr), Oro.: "Blovderwrixds, ayıd zov" Tooüres 
or sös roluüs aolusıw röy öpoıorıe9H. Non tamen opus est c. illo annotare: 
‘Noa simpl. aldum puto, sed tw similem, in quem tibi nullum jus‘. In hac enim 
re quemvis alium lubenter tus similem agnosces. 


x 
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namque vaporis instar estis, qui dum ad breve tempus compa- 
ret, illico etiam disparet. — quum potius dicere debebatis: 
Si Dominus voluerit atque virerimus, etiam faciemus hoe. 
vel ülud. | 


A. temeritate alios judicandi et. criminandi trensgreditur ad te- 
meritatem in suis rebus sibi soli confidendi, ab uno genere homi- 
num et div. regiminis et hum. imbecillitatis. immermnoram.ad aliud — 
ad homines “qui sibi solis freti et div. providentiae s. benedictionis 
div. obliti eonantur et incipiunt quodlibet® (Mr) et "dum mortales 
‚nihil nisi rebus terrenis, fluxis et cadweis inhiant”), mortalitatis 
suae obliviscuntur ac Dei, quo volente tantum vita suppetit -homini- 
bus incertis vel proximae horae‘ (Sch). Ambigunt 1) de castigatiomis dis- 
positione. Primum loquentes inducit, deinde futurae calamitätis commbnefaeit. 
ita bipartitam efficit declamationem, repetito &ye vüy (v.13 et 5, A) .distinctam, 
alterä cum ditescere volentibus, alterä cum divitibus (Scu), uträque cum üsdem 
agens, h. r.: si vel (temerariä& confidentiä in longum tempus consilia vestra dis- 
ponentes) successu haud caruerilis, ne partae: quidm divitiae durabunt vere- 
que. proderunt, Nec neressarium est nec. simplicitatis nervositatisve laude.com- 
mendatur,, quod parenthesis v. 14m 233) plerosque movit alteram declamationem 
totam nonnisi interpositam statuere: “Non hoc (o£ A&yovres TA.) ipsius sermenis 
est initiam, sed interpositio, eorum quibus male ominatur Ap. perversa et ad- 
verso rlumine susceptaä studia impietaterhque' graphice describens. ipse autem 
sermo iategratur cp. 5 cwjus rei indioes sunt repetitae illae Partioulae &ye vöür, 
ergo: si conciso vbor. ambitu arctius orationem adstringas, hoc nim. dieet Ap.: 
O vos, ‘qui fortund et divitids praefidentes Deique oblti tam multa conamini, 
quumqgue brevis incerligue aevi eitis, spem tamen longam mchdatis, vos, inguamm, 
divites plorate atque lamentamini propter ingruentem vobis calamitatem!*‘ (Eir.; 
Crz. PT. Gss: Grasm. al). Ambigunt 2) de castigatis. A) Xtianos, s. omnino 
singulatimque e paganis [Acsıı cll. 2, 6. 14-16}: =. e Judaeis [Crz. Guss. )], 
compellari addubitarant, quia hi a) fere pawperes, nec b) tam flagitiosi fuerint, 
quod vero in Judd. cadat, a quibus vo) ad illos diserte rediri videatur 8,7 (ddei- 
ıpof). Maluerunt igiter B) Jadaeos, s. qui antea fwerint Xti., vexationibus de- 
territi [Görr], 8. «rrtozovs, in quos, si vel Ep. haud lectaros\ velat praesentes 
Ap. invehatur “more prophetico, ‚partim indignatione commotus, partim ad 
solandam Xtianor. ab his oppressorum calamitatem‘ (Hr) — s, tot& declama- 


242) ‘Quf tanto studio moliuntur er quae sunt mündi, neglectis bonig coele- 
stibus, vel ipsä' vitae hujus incertitudine brevitateque debebant admoneri, demen- 
tiam esse in'his bonts ‘cMlacare 'felicitatenmr, quae ut contingant, tamen aliquoties 
arbitrio fortanae subito 'anferuntur, aut si illd non aufert fortuna possessori, 
mors ipsum possessorem eripit bonis. hoc’ ita esse quum quotidianis discant ex- 
emplis, tamen velut horum omnium obliti' somniant longaevitatem, et quagi sem- 
per victuri, in plurimos annos sibi congerunt opes ‘unde vivant, quum hoc.ipsum 
‘ sit incertissimum, quamdiu victuri sint, certissimum autem sit, non. diu victuros, 

ac non potius viaticum sibi parant in eam vitam quae nunguam est habitura 
finem‘ (Er). 243) Ambigunt utrum uncis includant totum vs. [Rosenm- 
Assrı Pr. Gss] an nonnisi vba zola -— üparıt. [Wotr. Crz. Hr. Geasu]: 
pari jure. @uum enim omnia diserte et rite copulata sint atque demum v.15 in. 
copulatio neglectis proxime 'praecedd. ad initium orationis recurrat, potius ana- 
coluth. dicetur (quod etiam Sch. in versione 'expressit). 244) Reiche unter 
d. Xsten, ‘die wie früher als Juden, so auch jetzt noch als Xsten Hdlsgeschäfte 
trieben, u. bei ihrem Reichth. nicht allein nicht nach Gott frugen, sond. auch 
ihre ärmern Brüder bedrückten, also gar kein 'zstl. Gemüth zeigten‘ —: sonst 
‘e. zwecklos verschwendete Episode‘ [quo tamen quid si non Judaeos sed, Xtt. 
spectavit?] .. ‘Nur in Ggwart der Juden hätte J. redend mit Nutzen so spre- 
chen können, ab. nicht in e. Br.; auch lagen ja dem J. die Verhältnisse der 


Xsten selbst vorzügl. am Herzen‘. f 


N 


® 
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tione [Oso. Bp. Sur.?%) Bens. Pr. Hr] s. alter& certe parte [Mn. 2%)]. Fiucteat 
Gr.: ‘Divites Judd. alloquitur, quibus Xtiani erant permixti. nam proprie ad Xit. 
mox vertet sermonem. nam de aliis divitibus locutus erat supr. 2, 6. at non eos 
allocutus, ut non sui gregis‘. Quum vero singulatim Judaei inter exteros non 
eullione agri (v. 4) sed mercatu opes sibi paraverint, non hos, sed C’) Divites 
omnino compellari statuit Mıcn. (Es ist ‘e. eigentlich orator. Apostrophe an die 
Reichen; in e. Rede e. bisweilen schöne Figur, allein freilich, wenigstens unserm 
Gehör nach, in e. Br. zu dreist u. rednerisch‘). — Judaei et Judaeoxtiani 
nec in vitä communi nec in institutione apost. jam eraut separati; Apo- 
stoli, quemadm, ut Messias agnosceretar Jesus, a quovis Judaeo jure 
8u0 se poscere posse persuasum habebant, ita nec in Epistolis, pri- 
mo potissimum tempore, eos transmiserunt. Vd. ad 2,6 [p. 107] et 
l, 10 [p- 27). n . 

13. Aye vöv] wohl denn! Imp. (ut Lett. age, age nunc, age 
dum ctt.) vim Interjectionis s. Adv. nactus, unde etiam - quemadn.- 
h.l.- a) cum Plur., 5) in oratione ellipt.’””), h.r.: age (aidite) 
vos ctt. Redit ad v. 6. idque, ad attentionem‘excitandam, distinctiore 
usus compellatione: cui plus inesse quam simplicem transilüs nota- 
tionem, sponte spparet”®). Oi Atyovres] qui (non solum cogitare 


245) ‘Etsi plerigque omnes intptes hic nihil aliud vident, quam praefidentiam 
quasi istam stadiumque immodicum rebus humanis gerendis impensum, quo mer- 
catores et negotiorum gestores feruntur, tanguam satis certi de vitae suae longo 
adhuc itinere‘ [cll. Le. 12, 16 qq. parab. de divite (2ow rt. yuyj you" ıpuyn, 
&yeıc rolle ayada xelueva eis Irn rolle‘ dyenavou, pays, Ale, eügontvov!) 
et Deo (aypov! zavım r. vuxı) T. yurnv oau dnwmoücıw- aaa 000 TÄ.)]: “nos 
tamen vix dubitamus definire adhue studiosius hoc fidei genus; ut J. reprehendat 
contemtam quasi publicum xt. doctrinae, quae sensim hac illä in urbe solebat pro- 
pagari: Nobis jam otium non est, o boni navi doctores; nobis per longe pin- 
guiora et .majora negotia non licet vobis operam dare‘ ctt. [cil. Lc. 1%, 16 qq. 
parab. de. de/invp guod spreverunt od xexinufvor] — homines “qui divitiis ita 
florere videmini, ut ideo abhorreatis a tam tenui et exili Messia‘. 246) Est 
‘“apostrophe h. e. scriptor a lectoribus suis Ätt. [v. ‘l3sqq.] avertit orationem [5, 
1sqg.] ad alios.qui non sunt ejus lectores; illos alloquitur ut praesentes, illos 
sc. qui erant persecutores Xtianorum. etenim est universus |. Prophetar. illä di- 
ctione elatä plenus et cum commotione expressus, adeo ut animus commotus 
dicendi genus aublimius effecerit et converterit orationem ad Judd. illos non xtia- 
008‘. Sim. Stz.: ‘Er sieht sie gleichsam vor sich, die Dränger der Xsien, u. 
weissagt ihnen was ihre T'haten werth sind; die Spr. wird Poesie; Bilder hai- 
fen sich duf Bilder ; e. göttl. fer ergreift den kierechten, den Ungerechtigk. u. 
gottloses Wesen, einpört‘. ' 247) ch ad a) Hom. Il. 1, 62.441” &ye dn rıya 
party £oelouev (Eust.: aye .. xal 7. Totwvıe,.ur Idıovy TO x. Eyıxois x. nar- 
. Yuyrıxois byuddıe OVV1R0ceadaı. ‚SuRv, ad Aen. 2, 707. Age non est mode 
Ybum imperantis, sed Adv. hortantis: adeo ut plerumque age facite dicamus 
et singularem numerum copulemus plurali). Ad b) Arist. Vesp. 880. Aye vür .. 
zl nowmoere: Pluf. de tuendä val. p. 135. D. "4ye Onwg eis zaloy zu zaradnoe- 
09E T. oyolyv, w naides, 248). Pr.: ‘Nos [nim. dieere possemus, non mi- 
nus quam — J. si voluisset!]: Jetzt wende ich mich an euch.: Nun auf euch 
zu kommen. Noch e. Wort: der Ermahng an euch‘. et Scu. (qui cell. vv. 16.17. 
orationem explet: ‘n@s Trorsite; vuyl Guagravere;‘): “Formula transitiva esse vi- 
detur... ab aliis in alios convertit J. repreleusionem ob aliam tausam culpan- 
dos‘. Vertit: ‘Jetzt dann!‘ quod, quemadm. etiam Assrıı: ‘Mit euch nun ein 
Wort -! et Syrı: ‘Quid vero dicamus de illis qui dieunt-?‘, ipsam vocis vim 
tenuit; reliqui fere nonnisi sensum tenuerunt. — ]ta (v. 13sqq.). nonnisi oratio- 
nem cum vi ad eos convertit, quos (5, 1sqq.) acerbius compellat et contundit; 
quae acerbitas in 'priorem jam declamationem redundare posset h.r.: age (macti 
virtute este) gu: dicitis cit. Loqui\ ineiperet tanquam de re bonä et faustä 
(q. d.: digna haec sunt acclamatione, magnam merebunt laudem ap. summum 
judicem!); id vero non serio sed acerb& castigatione fieri, satis jam expressum 
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soletis sed etiam)) dicere audelis. Znuepov 7) avoıov] ”H Tortasse 
ex emendatione pro xci?”), quo securitas notatur qua in diem vi- 
ventes non solum de hodierno die, sed etiam de crastino, (quid 
quod de integro anno) decernunt. IIopevaous3a TA.] Fluctuant libri 
inter Futt. et Conjj.”°); fortasse ita conciliandi ut (c. Cd. Al.) legas: 
ropsvoQuede .. noınoQuev .. EunopgevoQussa .. xegdno Que. 
Ita Conjj. non detraherent imo adderent confidentise dicendi; dum 
ad proficiscendum commorandumque se quasi cohortantur, de 
mercatu lucroque faciendo!certissimi sunt; quanquam ista etiam co- 
hortatio Indicativis nervose exprimetur. Eig wnvde T. rroAıy] in hancce 
ipsam urbem; certa fingitur, quae vero varie eligi petest””!) (die u. die, 
die od. jene). IIoısiv) 09, facere - et cum vcb. temporis et abso- 
lute -: commorari. Act. 15, 33 al. Coh. 6, 12 [7, 1] Cic. ad Att.5, 20: 
Adpamese quinque dies morati... Iconiü decem fecimus. Eu- 
mopeveodaL] auf Reisen sein, bes. in Hadlsgeschäften (plane ut 


"70 et sam). ‘Ita loquantur qui ipsi pro suo arbitrio, quasi suA in potestate 
esset consumendi temporis copia, definiunt quantum ejus velint‘ (Scn); qui “et 
de lucri augmento consilium agunt, et se multo tempore victuros arbitrantur, et 
ubi annum faciant suae esse potestatis autumant, et in his omnibus superni ju- 
dieis [v. 12] examen ad mentem revocare contemnunt* (Bp); qui ipsi his rebus 
incertis in tantum non dominantur, ut ne sciant quidem 


14. TO“) gs avgıov] *quid”®) cras sit eventurum, guid pari- 
turus sit dies crastinus, ut loquitur Sal. Prov. 27, 1° Mn xavxw 


partim hominum reique descriptione (13. 14) partim disertä reprehensione (15-17), 
apertissimum faceret repetitä acclamatione (5, 1) qua quasi re felicissime gestä 
jubentur facere, quod sane, de felicitatis fastigio dejectos, miserrima sors facere 
coget. 249) “Tuentur AG 14. 18. 19. 57. 65. (c. al. 6) al. 14. pluresque et 
Barb. 6. Mr. a. al. 9. Ed. (etj. St. 3) Sre. p. An. pol. SLav. (exc. rec.) Cyan. 
Osc. Turn. probb. Mırı. Bene. Gaisss.‘ (Pr). Contra Sca.: ‘N rectius quam 
xal‘. Sur. vero: ‘malim neutram voculam scribi‘. Momentum bene expresse- 
runt W'rer. (xu2 “fiduciam hominum, certo sibi spondentium et diem crastinum et 
annum insequentem et lucrum, exprimit‘) et Acstı (‘Heute oder morgen, drückt 
e. ungewisse unbestimmte Zeit aus!‘). 250) Conjj. sec. Griesp. exhibent A 
L'nach dem vor uns liegenden Woide’schen Fac Simile, blos in d. beiden ersten 
Worten‘ G»s] BG 40. 57. 73.- 98. al. 19. pluresque Mr. a. al. 7. Ed. (etj. St.3) 
Srav. 5. Oxc. item Tupu.; Wıretio Buc. Sur. (cui ‘illud «ye videtur alteram 
scripturam adjuvisse‘) aliis minus probatos, recepit GrıEs». secutis PT’ Kne. aliis, 
exterminarunt (sententiae potissimum causä) VAT. Sch. Gps., item Lacum.. Recte 
Ga»s.: ‘Sie sprechen u. künftigen Thaten, v. ihren Reisen, ihren Hdlsgeschäften 
u. ihrem Gewinne mit unumstössl. Sicherh. u. das eben tadelt d. Ap.‘; haec vero 
confidentia utram magis exaggeretur definite pronunciando an se invi- 
cem ad res occupandas hortando, haud temere disceptabitur. — Qäaestio de 
Conjj. Futuri [vd. Lırs. de modor. usu in NTo 1 (Los. 1827) p. 46 5qq. et Wın. 
Gr. 69] huc nihil facit. 251) Wın. Gr. 140. ‘Das Demonstr. Jac. 4, 13.., 
wissen die Ausleger u. Lexicogrr. nur durch Hinweisg auf d. bekannte ö deiv« 
=. erlaütern; ab. öde wird bei d. Grr. gerade auch so gebr. s. B. Plut. Symp. 
. 1,6. ınvde tiv nufgav den u. den Tag‘. Pr.: “Possis etj. vba dispertire in 

membra haec: on. &ls taurmy, avo. eis allny molıy ogevo.‘! 252) Ta 
(A al. prob. Lic#m). 253) *H eöruynua 7 dustuynuc. Theoer.; Ol 9va- 
zo) relöueda" zo dR wupıoy oux Bsopmuss. Epicur.: Zu dE rüs augıovy oUx, 
zügıos dvaßalln 7. xaıpov. Dio Chrys.: Dege yüp, uaraıe, xüv nayıo 00 alla 
£yn xara TO0noP, alla Tov yE &ls 1. nıoboay nucgav Bıwocadaı ılva Eyeıs ni- 
örıv za) un usrufl narımv ddoöns dyampesjva T. doxouysuy ayadav; Quid 
crastina volveret aetas ! scire nefas homini. Stat. Dixerunt Rabbini: Quidam die 
quo filius recens natus ipsi circumcideretur, dedit vinum septem annor. dizitque: 
Servabo de hoc vino ad gaudium fili mei.— Convivarım quidam, domum rever- 
tens, offendit angelum shortis in vid et vidit eum iralum, qui rogalus, quid in- 
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sc eig alpıov, od ydp yirdozeız vi rekereı ı) Ersıodeen (Gr). ‘Ali 
multis rationibus frenare poterat stültam hanc deliberandi licentiam. "nam vide- 
mus, ut Dominus quotidie superbos istos frustretur, qui magnifice quidvis se 
facturos promittunt. hoc tamen uno argumento conteptus fuit: Quis tibi in cra- 
stinumn viam pollicitus est? faciesne mortuus, quod tam secwte statals? nam cul 
vitae brevitas in mentem venit, ejas face <omprimetur audsci&, ze suas delibe- 
rationes nimis in longum protendat. imo non aliä ratione tautopere zibi indulgent 
profaui homines, nisi quia se homines esse obliviscuntur‘ (Cauv). Addit hujus 
ignorantiae per duplex - juxta positum - Tag] caxsam dapl.: I) 


Ioia n Con dudv;) qualis (quam ae res) est rila vVestra? 


f.e. nonnisi fluxa et caduca est. II) "Iruig .. 7 7egög Akiyar gar- 
.> > > . 

youdyn ‚Eneita . aparıLoueon] vapor qui ad (per) breve (tantum- 

modo) tempus apparet, deinde disparet. Sns.: Crastino jam die 

vita erepta esse potest, "etenim tam facile extinguitur ut vapor, dis- 

paret ut umbra‘ (Jasp). Ä , 

Noi est 1) quod zol« cogitetur herba (= non = 70& —= rogros. Hess. 
old 4 Aoravadns Uln .. nöa" Borayı Exaoın); quanquam comparätio herbae 
satie trita (etj. 1, 10) haud inepte componiter cum comparatiohe ‚vaporis s. fı- 
mi: non minus apte e vulgari, quae sola simplieitatis landem meretur, explic- 
tione componuntur interrogalie et responsio. Nec 2) haec explid. poseit alterum 
y&g alteri subjungere, h.r.: ‘Reticetur sententin hunc is modem supplenda: Qu- 
lis enim haeo est vita vestra? Fliusa nimirum est et caduca. Bitenim tam facile 
extinguitur ut vapor‘ (Hr. probb. Pr. Sen. Gns). Vis intendendi j 
quam plerique tesentes alteram yag prorbiis omiserust, e sengu demum oritur, 
qui idem manet. s. Particulas subjungas s. juxta ponas. [Nec denigque 3) var. 
lect. ad sententlam multum facit. Namgue a) Arzuis 2ore 21) eundem seasum 
nervosius exhibet quem Zor/: vos dpsi (quatenus vivitis) estis quasi vaper! b) 
"Entıta xal 2°) componendo haud minorem vim infert quam Zrreıra JE opponen- 
do: deinde etiam (fere dum conspicitur) evanescit. Imo quum momentum faciat 
notio non contrarü sed subiti, ea vero voce Zr. non satis exprimatur, contra 
vbis contrariis gaıy. et «ga». illa sponte elucescat: sententise certe ratio copü- 
Iationem tuetur. Ceterum Zn. habetur etj. 3, 17. in enumeratione2%), 

‚3. (Qui dieitis v. 18) Ayıi vov Agyeıw] statt zu sagen, loc 
ejus quod (propter istam ignorantiam et fragilitetem) dicere debebo- 


dignaretur, respondit: Ego perdo crealuras dicenies: sic et sic faciemus, dum 
neschunt quando sint morituri‘. Vir ille— ecce appropinquavit terminus ejus! (Sch). 
Add.: Boorois ünacı xordareiv Öyellerar. | oüx Eorıy aurar Ögrıs Zeniore- 
za, | my adgıov ufllovoay ed Bıwoerea (Plut. ad Apoll. p. 107 C ex Ear. Al- 
cestide). Nemotam divos habuit faventes, |! crastinum ut possit sibi polliceri (Sen. 
Thyest. 619). Ad omnia patienda pares sumus, nemo altero fragilior est, emo 
in craslinum sus certior. — Quam stultum est aetatem disponere! ne craslino 
quidem dominamur. O quanta dementia est spes longas inchoantium! Emam, 
aedificabo, caedam, exigam, honores geram, tum demum lassam seneciutem ei 
lenam in otium referam. (Sen. Epp. 9. 101). Similia habet de brevit. vl. 3.4: 
epete memorid tecum, quando certus consilii fueris, quolusquisque dies, wi de- 
stinaveras, recesserit. — Audies plerosque dicentes: A quinqguagesimo in olium 
secedam, sezagesimus annus ab officis me dimiltet. Et quem tandem longiort 
vitae accipis? quis ista, sicuti disponis, ire patietur? — Ci. not. 45. 254) Qua 
quam 2oıE€ nonnist ‚Cd. CovstLı 2. Eurnaı. et Sre. p- exhibent, non tamen Me 
ta est Mic conjectura, ex hac demum leot. per errorem estitisse Zora (quod 
abent A aliique 11) indeque per emendationem vulg. Zoil. ‘Enimwero Ap. no 
tam indicat, quae future sit vita ipsorum, quam quae per ge sit, naturä 8 
per quam fiat ut et ipsis cito et praeter expectationem perire possit! (Wr); unde 
Ne explicator qurlem de industri& Put. loco Praes. scribere potuisse videtus. Dedit el 
Laorm. 255) Habent A pluresque alii, ptob. L+cum.; sunt etiam qui utrgit- 
que (JR zuf) exhibeant. 256) Navigationes longas et pererralis litterihu 
alienis seros in patriam reditds proponimus .. . quum interim ad latus mars ei 
(Sen. Er. 101). Di calidus fumus ab ignibus ! vanescit spalium per breve ® 
8: nie hic, g60 regimur, spiritus effluet (Sen. Trogd. 393), ‘Sic Asschyl. de 


 . 
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ın Ep. Iac. IV, 14. 15. 2 
ts, secus ao logtıl oportebat: "Edv 6 Köbıog Jeirjon x. Inowper 


% 7cbına. toVro 7 Eneivo] Fluetuat apodosis””). 4) Si Deus valwerit, 


4 pixerimus, ei hoc vel illud agese possimas — ubi apodösis (ila agamus,. pro- 
os 


siscamur ctt.) ecogitando addenda relinquitur senfentiaegue hec est momentum, 
aonnisi sub conditionme esse loquendum [Gusssr. 5%) Wr. Wın,2%)]. Kiogm- 
mode zzomompnev fecerimas s. faciamus; pro facere possimus. B) Si Deus volue- 
rit, et.vivemus et hoc vel illud faciemus! [Buna. BornBmANN 27) Gss.: ‘Es 
wird nicht allein das Leben sond: auch das Thun im echt zeil. Sinne auf d. 
göttl. Vorsehg u. ihren Beistd zurückgeführt‘; Grism. Lacuu]. ‘Sententia ba- 
beret aliquid inculti, coacti‘ (Soanx). CO) Si Deus voluerit et virerimus 
(si dederit ut vivamus), hoc vel illud Jaciemus [ita post Bra. Er. 
Lira. Carv.”®) plerique omnes; ‘si Deo placet ut vivamus - quippe 


cüjus rei incertitudo v. 14 erat aflirmata‘ Scuxz] s. rectius: etiam 


h. v. if. [Faitzsca.””)]. 


vita hum.: x. nıoröv vödtv hällor A xanvou oxıc, Sic et zmbrae vitam hum. 
confertat Hebrr. 1.Chr. 29 [80], 15 [ws oxı& af nufgcı nur in yjs, 8. 00x 
dotıy Unouomm] Job. 8,9. Ps. 102, 12 [af nutot udv 8: Oxia Brildndar xayo 
set zögros EinoavInv] 144, 4. et inte Grr. Soph. non uno loco‘ (Gr). ‘Sum- 
matim. praecipua comparationıun genera complexus est Greg. NA£. epitaph. in 
Caesarium: ör&g Eoutv, inquit, ody lorausvov, pEoua Tı u xgatovuevoy, rj- 
oıs odglov napebronsyov, Yads Ent Halaoons Iyvos oU% Eyovon, zovıs, Atpls, 
ändern deouos, Ardos zum pvouevoy x. za Avönevor* (Wr). Add. Job. 7,7. 
 Mynasdııı Or nvevuo, nova len 257) Recentissime disteptärhnt Frı- 
Tzsca& (LLZ. 1824 p. 2316 et Wın. N. krit. J. V, 1826, p. 3-6) et Boank- 
mann (in eod. Diar. VI, 1827, p. 129-37). Quae (paucis comprehenss et judi- 
cata a Wın. Gr. 236) Auc redeunt. 1) Si bipartita stafuitur apodosis, ex- 
terminandi (ec. Fr.) sunt Conjanctivi; namgque si vel h. I. pro facdEmus thetorice 
dici possit faciAmus .(s. vertas c. Buc!?: so möchten wir wohl — noch mehr die 
Ungewissh. künftiger Dinge anzuzeigen, s. h. r.: tum age faciarhus! i. e, tum 
facere licet): certe pio et modesto, quefi J. logüentem inducit, non poterat tri- 
bui: &eeo) vw Amus! pro: (ette) vivEmus; argutize sunt quod Borx. explicuit: 
‘So Gott will, lasset uns saw. leben (d. Leben gebrauchen, uns Unterhalt 
.suchen) als auch das od. jenes thun‘ (quibus brevius repetatur quod v. 13 ple- 
nius dietum fuerit). Nec tamen recte Fr. statuit, hune Conj nonnisi absolute, 
nee vero in apodosi locatum esse posse [unde etj. ad Mt. IT, A. ei IElsıs noı- 
no@usr ad has delapsas est argutias, ferri hoc posse, quia el HEleıs tevius in- 
terposita sint, minime vero da» IElns nomaunen; vd. modo 1 Cor. 15, 39. 9) 
Non est cur ( Born.) in bipartitä protasi offendas; namque hec a) decer- 
nit quod ap. Gri. formulae tam tritae ndn soleat tale quid addi; quo tritius quid, 
eo cencidius dici solet (cf: verd. Wills Gott); nee verüfn est, quo videtur ar- 
gutari veluisse: ! Wer. kinzmeizt: x. [nooper, berücksichtizi d. Gotth. weiter nicht 
sond. stellt sich derselben gewissermassen ggüber, wührend d. Fromtias vielmelt 
sagen würde: 2ay Seös &delnoy Nuüs [Mv, od. Eiv Heoü IElovıos (Nawmuev‘; 
nec c) xal apodosi praemissum impedit: quanquam enim non redundat ex usır 
hebr. [post Gr. plerique omnes], qui nullus est, sententiae tamen sua manet vis: 
wenh wir leben, so werden wir auck thun, dieses od. jenes. — Lect. var. 
. (“lnwopev pro inowuer habent AB 29. 65. (ce. al.:8) al. 3. Ed. corb: nee toi 
FANgOHUEr pto TToınawus? dem et 38. 40. Mr. b. Ed. vülg., itent, -onfisse xu6, 
Syn. Agnr, ArrtH. Arm. Hıra. Cıssıon.‘ Pr) optime videtur ita cunchiäri ef ex 
plieari ut legası inoQuev — noınaQuer. 258) Commientt. L. hehr. p. 491 
(so. Kratum nobis erit et beneficio deputabimus). 259) ‘Mün solle sii# immer 
bedingt, nie entschieden aussprechen: wenn G. will, wensi wir um. Lebön sind,‘ 
wenn wir das od. jenes thun, od. vollständiger z. B. nicht: ich werde dahfn tei- 
sen, sond.: wern G. well, so werde ich u. s.w., nioht: sch werde das then, dan 
sollst du jenes ihun, sond.: wenn ich das thun werde (went es mir verstättet 
sein. wird) u. s w.* (Gr. 236). 260) ‘Duplex ponitur tonditio: Si ini’ 
erinyis. superstites; deinde: Si Domimus concedet, quoniant Multä ihtervenire Per, 
sunt guae evertunt quicquid apud nos statutum erat. coeci enim .nobig suhtd fd.) 
turi temporis eventüs‘, ‘Diese Bedingg wird vorangeseist, weil sie d. wichtigste 
ist, auf der sogar d. andre ... beruht‘ (Be). 
D Q 92 
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‘Non invehiter J. in loquendi formam%!), sed in socordiam anmimi potius, 
quod homines propriae imbecillitatis obliti sic insolescant‘ (Carv). “Perpetu 
pr e div. un: cum conscientiä fragilitatis nostrae imo pectori 
‚„ magis Deo probatur ac phrasis ille, quae saepius ore repetita animum 
deauo plane non moret; nec ipse P. in itineribus aliisque negotüs inchoandis h. 
formulam semper disertis vbis addit. R. 15, 28. 1Cor. 16, 5. etsi nonnunguan 
ea uti solet, v. c. Act. 18, 21 [r. 9eoöü Idlovros] 1Cor. 4, 19° [2av 6 zum; 
$elnon) (Pr). Nec ‘heec nova Ap. Xtianis praecipit. nam solennis haec formula 
erat hominum modestornm et hum. imbeeillitatis memorum. Gnoriıus Platonis |. 
laudat ex Alcib. L sub fin, ubi Alcibiadem Socratis auxilio meliorem se fieri spe- 
rantem hisque vbis usum, dar fouly av, Zwxgazes, Socr. sic corrigit: od zu- 
Aög Afyaıs, all’ olıw yon Aytır Or küy Heos &IEly. Ap. eund. Plat. Hipp. 
maj. $. 14. Socr. ipse ab Hippia nd audiendum post aliquot dies Aoyor Enıdu- 
x1ıx0v Änvitatus sic respondet: Alla zaür’ Eoraı, &y Heös EIEIY, w Innia.... 
Huice plane cognata formule non minus usu frequentabatur, ouvy eh eimiir, 
quod ita dico ut in co opem div. agnoscamı, vel ut nobis, certe majoribus nostris, 
loqui mos fuit: mit Gottes Hilfe, de qua vd. Haınor. ad Plat. Theaet. 5. 22. 
Alia dat Rarn. e Xen.“ [ut ex innagyıxo p. 766: El dE 1ıs zovro Iavnalsı, on 
nollaxız yleyganıas ıö oiv YeB noaızerv, ev loıw, Örı jv mollaxıs zıyduven, 
nrroy Tovgo Javuaasını] ‘Vd. Wr. ad h. I. (Hr). Add. ‘Hebraeor. ap. Beus- 
ram: DOT ATS TOR 97 ID DR Som dr mb395: Nunguem diat 
homo faclurum se quicguam, nisi prius dical: Si Deus volserit‘ (Gr). 

16. 17. Jam vero qui hujusmodi piä modestiä loqui et sentire 
deberetis, gloriamini potius vobisque placetis i2 impiä istä cu 
indulgetis jactantid. Talis autem qualiscungue gloriatio improba 
est. Eam sgitur si moniti etiam admittetis, in vos cadit, quod 
qui bonum novit ut facere jam quest, nec tamen fach, is ipse 
vel hac solä omissione peccat culpamque sibi contrahit. 

Nö» de] jam vero - alias inter vos obtinet sermocinandi ratio; 
ayıi ou Akyeıy rA. (v.15) - Kavgaode TA.] gloriamini istiusmoäi 
(v. 13) sermonibus, Dei immemores. "Alalovsia] jactantia, ‘arro- 
gantia (cum nimium sibi confidit quis ac tribuit, quae suae facultz- 
tis ac sui juris non sunt). Plur.: arroganter fucta, dicta, sicut 2, 
3° (Sc#): qui locus optime etj. Praepos. illustrat: Ey aAutt.] in üs 
quasi constituti [vd. p. 92]; ita sane ipsd quasi arrogantid gloriabau- 
tur idque pro arrogantid sud: nim. con id quae revera erat ar- 
rogantia””). Omnis (autem) ejusmodi gloriatio est IIovnga] (absur- 
da et) impia; est igitur (v. 17) cavenda; namque Eidörı xalör 
noıziv x. un Tolodvri, Guagria adro Eoriv. Est sententia gene- 
ralis, quam quum lectoribus applicandam relinquat, maluit applicandi 
necessitatem non sol& rei natur& (sid. d£) sed ips& etj. copulstione 


261) Oxc. (et Tara): Oö z. 2ovolav dvaıpsi, dil& delxwuow Or od 10 
nüy avıov Eorlv Alla deita: x. vis üvadev yupıros. Zkeorı lv yüp x. &9eir 
x. Tolytıy x. Eunogeveodus x. MayTa Ta ugÖs 7 {nv dveopyeiv, ala une or 
xeloıg növoıs T0V10 Aoykeodeu, alla ri T. Ieod pılaydomnig. 262) Ost. 
(et Turn): Alalov x. alalovela un Upeorwroy npayuctev Earl anovdi., did 
x. ülaluy Akysıaı 6 uera Glns (av. rovzkorı, uerd GoTarov x. ui Eyorros Und 
oracıy nocyuaros. ‘Prpr. quidem est mendaz gloriatio, sec. Plat.: &ıs 71005- 
Ron Ayadov 10y un vUnagyovıov... Jam vero cum divites, fragilitalis 
suae plane immemores, Aon tam simularent quam potius sibi certo persunderest, 
se pro arbitrio praestituros esse, quae tamen praestare non poterant, alal. hic, 
praeeunte SToRR., pro arrogantid sumimus... Sup. aluloveta* üneonpavele..- 
Kod. sensu et hebr. 14 cum ab Ag. tum a Tneovor. per dinf. redditar‘ (Pr) 
CE 1 Jo. 2 16. ’ 
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(sid. 00») Insinuare”®). “Hoc vult J.: Moniti estis a me; ignoran- 
tiam non potestis obtendere; si quid posthac tale dixeritis, gravior 
erit culpa‘ (Gr). _Surö] cum vi repetitum. 

'Rem illustrant Le. 12, 47. ‘O doülog 6 yyovs ıd Ielnua ToV xvo... da- 
En0eTaı nollus. et Jo. 9, 41. El zuplol nre, oüx üv elyere auapılay (cil. 15, 
22. 24). Add. Phil. (in Flacc. p. 966 C); T® utv ayyoig 100 xoelırovos dıa- 
kagzaxoys ovyyyoun Ildorar 6 3’ BE dmiornuns Adızav anoloylov odx Eyeı, 
woosaluxus &y 10 Tod ouvedöros dıxaarnolp. Longius petitum videtur (quan- 
quam eldevaı snepe latius pateat: die nöthige Fähigk. u. aüssre Gelegenh. haben 
a. sich dessen bewusst sein) Bmeil: ‘ Weil dem so ist... dass eure Zeit nicht in 

rer Hand steht, so muss es um desto strafbarer sein, e. ggwärt. guie Glgh. 
zu verabsaümen‘. Momentum facit, quod quae castigabat, duapriay agnoscere 
non fäcile a se impetrabant — quippe in verbis sita.nec ultra omissionem emer- 
gentia. ita etiam eönoidit primarium argumentum, quo (post Bınzpr) in glos- 
sematis suspicionem v. 174m vocavit Hr. quod np. hic non “intermissio sed 
prave aliquod factum arguatur, ut potius sic dicendum fuerit: Qui sciens prave 
Gut secus quam oporteat aliquid s. fecerit s. direrit, is peccato tenetur‘. Nec 
quod alteram difficultatem attinet, quod dicta sint Judaeis qui vero vix dici po- 
tuerint aldöres ro zaiir Trorsiv, est quod c. Pr° novo parentheseos commento 
expedias,h. r.: ‘Hinc (sc. cum alia in Judd. reprekendenda invenirem) , vos, 0 
mei, transeundo monitos volo, ut meliora edocli, nim. omnem conaluum succes- 
sum soli Deo permitiendum esse (v. 15), deteriora i. e. arrogantiam istam co- 
natibus hum. omnia tribuentem (v. 13) fugiatis, ne et vos peccato teneamins“., 
Namque et Judaei ig, universum satis edocti erant, et hi singulatim a J. jam mo- 
niti; quemadm. vero ista castigatio, quang. ad Judd. directa, tamen Xtianos 
spectare statuitur, idem eodem jure ad hanc etj. cohortationem transferetur. 

— ‘Ihr vermesst euch, habt grosse Einbildg von eurer Macht, haltet euch 
selbst für die Schöpfer u. Lenker eurer Schicksale‘ (Assrı). “Magnifica quaevis 
vos crepare et prae vobis ferre soletis, quasi ipsi vitae fortunaeque vestrae au- 
ctores et statores essetis. non tam optatis quam potius confidentissime decernitis 
quae peragere vultis‘ (Jasp). “Div. praesidii fiduciä fortes et animosos esse re- 
ctum est: coelestinm bonorum expectatione alacres esse pium est: sed omnis 
ista exultatio, qua vobis placetis de bonis primum falsis, deinde mox auferendis, 
non solam impia' est verum etj. stulta‘ (Er), ‘Tu scivisti zuAö» now, tu non 
fecisti; contraxisti ergo tibi auegpriay. vis autem et ambitus huj. nominis est in- 
gens; licet major aut minor, pro hominis statu et usu morali‘ (Smr. cuj. add. 

aec: ‘Theoria nulla, licet subtilis et sedula, Xtianum ipsum jam efficit; solum 
'siedium xalör et. dyasov facit Xtianum, qui vel orassioribus ideis a virtute non 
sejungitur‘). “Videre licet, J. omnia ... ad thema suum primarium revocare, 
recti scientiam requirere recti exercitationem, neque cognovisse et fidem habuisse 
sufficere (1, 22sqq. 2, 12 sqq.). simili utique ratione 3, 18 vitä &v elonvn agendä 
doctrinam tradi, zeÄj dveotoopij sapientiam demonstrari jusserat‘ (Sonn«), 


5, 1-3. Age nunc vos, o divites, qui opibus unice et in- 
hiatis et confiditis, plorate, in ululatum erumpite propter ae- 
rumnas quae vos manent, quae jam adventant. Divitiae ve- 
sirae ecce. perierunt vestesqgue vesirae tinearum epulae factae 
sunt; aurum vestrum argentumque rubigine corruptum est: 
atque haec auri argentique rubigo, quemadm. reliquorum thesau- 

' rorum exesio atque putredo, testimonium quasi erhibebit apud 
Deum adversus vos, atque ita poenam div. vobis contrahens, ro- 
det quasi ac depäascet vestras tam bene pastas carnes ignis 
instar cruciantis et perdentis. Übacervastis opes exiremis ju- 
“dieii poenaeque diebus! 


- 


263) Wer nun ab. - wie ihr dis Xsten [s. simplicins: jetzt durch mich — 


s. Xtiani fuerint s. Judaei] - weiss ctt. (Grisu); ihr würdet euch also jetzt - . 


versündigen, wenn ihr dgl. im Munde führtet (Stz). 


° 


28 CouHERTARIUS 
‘Quad 3, 102g breriter indisgrerag, id sezmane prephefica 1 


tins et ferriding expenit, cladem tristissimsm impmimere Jdivitihus gei 
mundi amore abrepti aliog afficiant injuriis‘ (Scanz) *Nem ipsos 
alloquitay, mt ad resipiscentiam inritet, sed fädeles paties re- 
spicit, ut audientes infelicem exitum divitum, nem imvädceant e- 
ram fortunze; deinde ut injariaram quas perferunt Deum sciente 
fore ultorem, zequo et placido animo ess tolerenmt. divites autem 
Ren (qosvis .„ sed gai deliciis immersi et iuflati superbüä 
aihil nisi mundem cogitant, qui tanquamı inexhausti gurgites devo- 
rant omnis, qui tyrannice alios vexant, quemadm. ex eontextu patc- 
bit‘ (Carv). 

1. Talaınweias änepgöuerar)] affiictienes, calamitates 4) qu- 
les nemini nen abvenire solent, vb “lortusae inconstantiame zerumgue humanar. 
vieissitedinem, quse diviium fa-tam, superbiam atque imjustitiam plerumgme 
gravi vindietä uleiscitur. cf. I, 10sq." [Hr.71)]; B) quae jam adsentent - eı- 
eidii exiligue JIudd, (er Mırı. Buns. Mıcn]; C) quae estreme judiche Messias 
infiget [Es. Caror. Wr.ctt]. Quum v. 7-0. pi jubeanter u 7 
oeı Ews r. nnapovoiag Messise qui xpıns npö T. Ivowr adıtet, 
cogitandae sunt 1) poenae ab hoc judice infligendae eaeque 2) pre- 
pediem instantes (quo etiam Praes. 21eex. facilius refereter quan 
ad motionem subito et cerlo eventuri): quae vero.quales quelis- 
ve temporis informatae sint - hujus, alterius, utriusque vitae; in- 
teriths proxime instautis, diei navissimi, utriusque hand sejun- 
eti - pendet ex jndicio de isiä zgpoveia. Pextinent bac poiissunum 
calamitates felicit atem messiunam praecessurse (nröram “sar, ol wöi- 
veg Mt. 24,8) et insequentes ad (nicht allein nach d. Tode, sond. 
guch u. zwar fast zunächst die : zeitlichen Bae). ’Erri] super (über) 
i. e. propter, ut Act. 20, 6. Kiavoare öloAvlorres ] Cummlat vor. 
ut 4, 9; Imperativo vividius ac quasi praesentius minater (*febiti, 
instat hoc ferale tempus* Sur.; macht euch darauf gefasst Buc.; 
beklagt zum Voraus d. Elend das euch treffen wird Ross), more 
mon miaug poetico quam prophet. Joel k, 6. 18: Zach: 14, 2 a}; 
Vbo utiter (a sono) factitio [„>+541, quod Zach. I, e. redditur öle- 
Avfare, ulula, ejule, heulen), NTi&rıy., ap. Iax frequente, ap- 
veteres potissimym de clamere in sacris, speriatipg in precihus us- 
tato (unde tamen, nonnisi de rebus laetis dictum esse, perperam 
conchidi, ipsa Hlorum sacrorum ratio multaque exempla detent; vd. 
quos V. c£. Pr. laudavit). “Est quidem et suus pöenitentiae luctus; sod ge 
mistos consolatiene, non ad uhılatum usque procedit. significat ergo J. kai hor- 
zeudem »e diram Sere maledictionis div. gravitatem in divites, ‚us erumpere 
nlolatum cogantar, ac si no vbo diceret: Fae wohis! sed et prophetica est le- 
quendi forma, dum impii, propositis in medium poepie ae eos manent, qUasl 
ia rem praesentem jam trahmntur. quum ergg nund sibi bihndiantur, ac fortunsm 
in qua se beatos putamt sibi pollieeantur aeternam fore, pronunciat Instare illis 
gsavissimas aezumnas‘ (CuLv) er 

2,3. Addit dovndizug gansam: ‘O nAodrog dmwn ahanna Th 
A), Divitiae in utilitatgm vestram a vobis pastae nen solum- sing gmpj uplilale 


— 


264) Non item Aesrı, qui quod vertit: “Wegen der Unglücksfälle die euch 
bevorstehen‘, explicat: ‘Lieber sage man doch: Es ist überh. d. Zeit gemeint ©0 
Gott die Folilosen Reichen hestrafen wird. Die Hopptsache, beruht af F-!. auf 
dessen Erkl, ich hier vermeise‘. Magis huc facit Smr. qui ‚calamitates dei 
censet, quales succrescente malignitatg, et teadem ‚modam mama syperanle " 
mines solent suo jumento sibi atirahere (cf. not. 281). 
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vebis peribunt, 'sed vos’ alleo ifsos‘ Messia sententiam Ferente perdent. 'Es- 
seswt Praett. pröpliett. quibus res füturas, Deo singulatim fsctaro, tanquam jam 
factas sisti eonstat, q. d.: ‘mex peribunt, idem est nt si jam perüssent‘ (Mr). 
His Praett. ealamitates istae eventurae (v. 1) respecta divitum uberius ’describe- 
rentur, non solum in tetris sed aeternum perniciosae. Paticis: redderetur cau- 
sa lagendi [Mn. Acstı]: B) Diviliae a vobis coacervatae perierunt 
nullä vesträ äliorumque utilitate (malwistis situ alilsque modis perire 
quamı in usus egentium expromere!) aigue idee vos coram judice 
»erdent [Scn.”)], Ita causa redditur istarum talamitatum 
perferendi, gravf oppositione 'eorum quae pro’ absurdd et impiä 
ipsorum avaritiä Jam facta sunt eorumque quae pro justä Dei zetrir 
butione adkyg fient.. Hanc opp. 1) vba ipsa suadent: a£onme, ye- 
powe, xarioras‘. 8ovar, payesas‘ Ednowvploere. Dixerunt: qui- 
dem [v, e: Pr], additum Zorat indieium esse Perfettprumi pro Fuft, 
locatorum; verum haecc tempora sibi non opponi ‚sed «pponi,, ex se- 
lis cerite vbis 'non sequebatur; quodsi vero artifieio rhetorico uti ve- 
init, guidni.sibi.:enristätit? oerke nen.imagis obscur&' dixisdet divitias 
tkatimonio -fusasei 8. esse, carnes ‚consumsisse”‘); qua :pastruidde chL 
Non minus 2) res:commendat, quum per totam, fefe Ep. id agatur, 
liberalitätem: erga alios inculcare (1, 27. 2,13. 155q..8, 1%). — Quod 
«i:.haec' simplieiom videantur: ih. oratione peeticä et prophetita, -pote- 
xie':n. plerietjuo ita informate: C) Divitine vestrae, quum propediem judi- 
«iuin agetur, apngrebunt (ut male partae — v; 4. - ifa singulatin) male ser- 
vataoe, situ aliisqud ‚modis bfo iliberali vestra teyacilate corraptae,. atque its 
vos ipsos perdent (statt.d. bedürftigen Brüdern mitzutheilen, hqüfet ihr immer 
‘mehr auf u. lasset es lieber verderben. Siehe, nun — so wird es dann, wenn 
d. Gericht erscheint, heissen: — nim-ist er verdorden! Geist.; Ich sche d. Zeit 
saraus, wo euer in Habsucht aufgehaüftes Gut verwest sein wird ckt. Gns.; 
Er. Rosen. Hr,%7) Pr. Scunk). Hao r. et Praett. prophh. fenentnr et in de- 
'scfibende diyitiarum interitu respectus Ad avaritiam pariter absurdam atque im- 
piam; quem respectum non certe impedit v. 5: ‘tantas nim. (ait Hr) J. divitias 
significat, ut cum multa effuderint, ‚plura taen buperent!‘ Adde . 

. 1 Carte: .Potest esse duplex sensda: vel- ut atultam sorum fiduciam rl- 
dest, quia Uivitiae in quibas felicitatem suam reponnnt sint ‚plus, quam eadueag, 
"imo quod uno Dei flatu in nihilum redigendae siut; vel ut inexplebilem eo- 
rum avaritiam reprehendat, quia in hoc tantum opes congerant ut pereant 
sine aliquo usu. hic posterior sensus melius congruit. Est quidem illud verum, 
‚Änsanos esse divites: qui’ in redus tam evanidis, ut sunt vestes, aurum et argen- 
.tam et similiaj aloriantur, quandoqgiidem hoc :nihit alfıd est quam' suam gloriam 
.werugini ac tineis sübjicere. Deinde notum est illud, male parta statim dilabi, 
JESNIIFEEE DENE: | . \ | | . . 

u 265). ‘Ho . ansentise non possum, arbitrato tempus praet. positum esse stilo 
‚Aeseio quo .‚psopliet.; Ji enim inerepat divites, qui ommium .reram: copiä abun- 
Buntes curculioni, tinene, serugini thesauros suos permittere malunt quam esu- 
sisntes eibare, nudos vestire, nummis suis inopes sublevare. Hasc animös aerugo 
eh. ca. peculd cum 4emel imkuerit, nt Hor. vbis utar, ita vitiat et corrumpit, 
2 a civitase Dei, imo ex 'hominum. opommunitate. exterminameli esse videanktur ec 
"ie 086205 cit. "Yrokzußawcı mis 169 nÄ0ETorV. dyadory eiras ueyIoTow; Toüro t. 
weudos löv Eysı, vEueras T. wuyuw, Liiasnoıw, oux && xadevder, oloroam du- 
Aalunımar, mei ware T. netewv, ayxei, LAevdeplay aperpeires Art. Epict, 4, 
6 1 Tm. 6,9. 10° 266) Non conficiunt Scunki: ‘Ad tempüs ft. transit, 
quum judicium cui alluditur ne poetice quidem repraesentari tangeem  actıim 
posset‘. et: ‘Jam post. Perf. et Fut. habemus Praes. [y«ay.; at vd. v. ec. Wın. 
-fjr.81 eh Passovaı Lex.] quo tempore quasi ante oculos pingitur poemsf. 267 
‘Eawidem,. si sensum spectes, idem fere.J. dicere puto quod Theaphr. voluit eo 
nıxgoloylas kaec dieens: Kal z0 6l0v di, z. mixgoloywv x. zdg dpyvgodnaus 
Netin Idein eügamıwong, w. abeis lunetvas‘- In summd, sordide paroorum. loculost ' 
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qulia Dei maledictio omnia absumit. neque enim aequum est, improbon vel eorum 
haeredes opibus frui quas violentes quasi e manu Dei rapuerant. Sed quia J. 
hic vitia enumerat, quibus divitos cnlamitatem de qua meminit sibi accersunt: 
contexius hoc postulat, meo judiciv, ut dicamus hic immensam divitam rapaci- 
tatem perstringi, dum supprimunt quicquid undecungue possunt ad se trahere, ut 
inutiliter in arcd computrescat. ita enim fit, ut quae Deus creaverat in hominum 
usus, ipsi perdant quasi hum. naturae hostes. Notandum‘autem est, quae hic 
recenset vitia non competere in singulos. nam alii divitum laute sibi indalgent; 
alii in pompas et ostentationem multa dilapidant; alii genium fraudantes misere 
in suis ibus victitant. sciamus ergo, alia aliis vitia ht© exprobrari; generali- 
ter tamen damnantur omnes qui vel injuste sibi divitias accumulaat, vel illis per- 
peram abutuntur. Ceterum quod nunc J. dicit, non solum extremae tenacitatis 
divitibus convenit (qualis est Plautinus Euclio), sed quibusd. etj. aliogws splendi- 

ü Iautis, qui malunt apud se corrumpi opus 6cervos quam in Becessarioı 
usus erogare. tanta est enim quorundam maligaitas, ut communem alis solem ei 
aerem esse negre ferant‘. — Oexc. (et Turn): Juhet eos Sonveiv, es eis avua- 
apxrov x. pIopEy Tawıevouevous T. nloirov avıar, x. par T. deoueras da- 
nevyävıas adröy. uorn yap N 005 Tovrovs Alovrov danayn oUx anöllvm, 
all’ dxkouıos ı. danavarı pulatieran. 

Quod eingula attinet, attendendum potissimum est orationem 
partim specistim habere, parlim exaggeratam esse. Inde 
IDodrog] qui Ztonne) putridum (se) fecit, putrwit, aceipi potest 
genus pro:specie, e& quae puiredini est obnoxia [Rarn. Wr. Su 
Gss], ut juxta appellentur divitiae a) frugum carsumgue, b) vesti- 
mentorum, c) metallorum. Simplicius tamen videtur, Synekdochen 
speciei pro genere”®) in Vbo quaerere, ut oarnvar et oeommeva 
putrescere, tabescere sit = p9eipeodaı perire (cll. v. 3 zarıovodaı 
et 1,11 uapaiveodaı) [Gr. Mn. Acsrı Jasp. Hr. Pr. Scank], ut pri- 
mum divilige in universum appellentur, hisque deinde subjungantır 
thesauri a) iuasiwv, b) xevood x. apyvoov. Vestimenta-l- 
xuriae veterum insignis spedies””), h. 1. fortasse non sine respectu 
loci 2, 2 ”) commemorata - I’syove ontößpwra] a tineis adesı, 
corrosa; cf. de forma Act. 12, 23 (oxwinxößpwrog), : de re Job. 
13, 28 (ubi in comparstione putredo [sp4) et iudrıov amroße. [ms 
©» 5SR] componuntur) Jes. 51, 8. et Mt. 6,1029. Aurum et ar- 


268) Nec vero tropum eumque duriorem sed quem facile ferat scripterumn. 
consuetudo (ut Hr. et Pr. pronunciarunt cell. I Tm. 6, 19. 2 Tm, 2, 36. Ap. 
1,12). 269) ‘Vestimentorum thesauri ap. veteres fide majores fuerunt, e- © 
— Chlamydes Lucullus, ut ajunt, ! si posset centum scenae praebere rogalus, | 
Qui possum tot? ait; tamen et quasram et quot habebo, | mittam. v 
scribit, sibi millia quinque ! esse domi chlamydum; partem vel tolleret omnes. ' 

-Exilis domus est, ubi non et mulla supersunt ! et dominum fallunt et prosmmal 
Suribus. Horat. Epp. 1, 6, 40. De vestinm sumtuositate ct numerositate ap. 
orientales [singulatim puritati sectandae ipsä coeli necessitate obstrictos] vd. 
Jaun. Archaeol. 'bibl. 1, 2, p. 162. Opulenti homines ac principes copia® 
vestinm in promta habere solebant dilargiendarem, e. c. hominibas quos favilz- 
verant ad epulum Mt. 22, 12... _Ap. Hor. Sat. 2, 3, 118. est avarus, ia nemi- 
nem bonus, iu se pessimus, stramentis incubang, octoginta annos nalus, 
stragula vestis, ! blattarum ac linearum epulae, putrescit iu arcd‘ (Son). Ceterum 
recte Hr.: ‘Etiam hie nimis argute Rosennm.: Quos allogwitur Ap., inguit, sole 
bant ut videtur vestes, pretiosa, annonam cli. emere et posten carius &- 
que iniquius venderc. Omnino totus h. |. ex orationis proph. naturd est expli- 
candus. non enim haec est enumeratio mercium, sed amplifica,tio poelica | 
vitiarum quas isti homines, s. vendendis aut mutandis mercibus s. foenore slis- 
que artibus injustis saepe ac parum honestis, accumulaverant. ergo inter oefer2 
instrumenta fastüs, luxuriae atque libidinis etiam commemorantur vestes pfe 

ı she. cf, 2, 2° 270) ‘Auch d. Prachtkleider, auf welche ihr e, so gr. ME 
legt u. wonach ihr den Menschen achtet, werden vernichtet! (Asımı). 
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gentum Köilosaı) rubigine (aerugine, ferrugine) est infectum, 
vitiatum et consumtum, @uum partim populariter idque de me- 
tallis omnino loquatur, partim 'sententiam exaggeret: non opus 
est - quia rubigo in aurum et argenium non cadit”") - artificiis 
A) rubiginem de ferro ad'illa metalla transferri, ‘non quod id fieri soleat, sed 
quod saepe par sit eventus‘ (Gr); B) cogitari colorem viridem qui auro diu de- 
fosso aut acri humori long& in quiete exposito adhaereat (MıcH. Sur), s.. C) au 
zum et argentum quod, quippe haud purum, revera aerugine vitiari potuerit [Sca.?72)], 
"5. D) vasa illis metallis 'ornata iisve nonnisi parta, quae item isti corruptioni 
vere obnoxia fuerint. Add. Scen«.: ‘Quam bene haec imago de auro pariter ac 
argento nerugine confecto quadret, inde discimus quod teste Strab. [l. a Krpx. 
allato L. 16 p. 1107] a fumosä maris mortui fuligine zarıoürcı x. yalxös x. dp- 
yvoos x. nv vo arılnvöor ubypr x. zovoov. id zarıovodeı autem, si Diod. Sie. 
2. 48 audimus, coloris tantum fuit mutatio ex halitu bituminis profecta (dar- 
Pallsıy 1. Idıöemta T. yoameros). quare lös quoque Ep. Jer. [Bar. 6]: v. 12. 24. 
attribuitur auro. Ceterum &py. et xpv0. et pro vasis ex eisdem conflatis et pro 
pecuniä ponuatur, ut nebis dr.: d. Geld im Kasten verrosten Inssen. (Cic. Tusc. 
5, 21. abacos complures ornawt argento auroque caelato — vasibus aureis ctt,)‘. 
Atque ‘O lög adrwv] haec metallorum rubigo i. e. (specie pro- 
xime praecedente pro toto’ genere) universa ista diviliarum. corru- 
ptio - Eig uaprügıov Duiv Eoraı] documento erit — quod utrum pro 
aliquo an contra eum faciat, religua monstrare dehent (vd. ad Mt. 8,4 
A) Docnmento erit fragilitatis divitiarum 72) hominumque ipsorum [Acsyı?"!)]; 
B) Tanquam poena div. vestram improbitatem (tanquam effectus causam efficien- 
tem) manifestam reddet [M».2”°) Görr]; 0) Tanquam apertum improbissi- 
mae avaritiae documentum vestram ünpietatem eu paraque KOTa- 
Ü c ud _ % [4 c @ 
kLEETUENOEL vum, El yywv Tö QAueradorov bucw [Öre.; Cauv. 
Bna.?°). Sun.?”) Hr]. Koi poyeraı Tv. aagxag Ducv] A) Moerore 
et penurid, 'ita ut oxelsıovy efficiatar homo antea carnozus‘ [M2.27); 


7 


271) *Theognis 861 de auro zod yoolns xusunepde uflas od ürterai lg 
oüd” eupwr, aJei d’ Avdog Eyeı xadag0Y .... Hierocl. in aur. carm. Pyth. ö rov- 
og uovos T. lm löv oV Koıwv... Sapph. Örı Aıös Trais 0 xovaos. xEivov oÜ 
ons oöd& xug danze.... Plin. HN. 33, 19. Super cetera non rubigo 
non aerugo, non aliud er ipso [auro] qguod consumat bonitatem minustve pon- 
dus...‘ (Wrsr). 272) ‘Quum aurum nonnisi argento 8. aere admixtum repe- 
riatur ac veteres artem expurgandi vel omnino non calluerint vel non satis: haud 
mirum est aurum h. l. aerugine corruptum dici aJ., licet purum aurum aerugine 
non afficiatur. Situ certe nitorem perdere potest ejusmodi aurum expositum. 
Ep. Jer. [Bar. 6] v. 24. Tö yovolor, 6 neofxevıa eis zullos, day um rıs dx 
udn 7. löv, od un orlkıpworv. Thren. 4, 1. os duavpwsnosra BIN) you 
obov‘, alloımInosta TO Apyioıov T. Ayasor; 273) ‘Wird euch überzeugen, 
dass aller Reichth, vergängl. ist‘ (Ex Hdb.) cli. Mt. 6, 19 al. 274) ‘Wenn 
ihr nun sehet, wie d. Rost eure Kostbarkeiten auffrisst, so erinnert euch dabei, 
dass ihr selbst ebon so gut wie eure Schätze verzehrt werden sollt‘. 275) 
‘Ubique idem significat quod: erit vobis documento. jam documento cujus rei? 
vestrorum scelerum et improbitatis vestrae. ille enim interitus opum ut poena hie 
tractatur; omnis vere poena est mihi documento sceleris alicujus; non punirer 
nisi egissem sceleste. ergo: interitus opum documentum scelerum vestrorum 
erit‘. 276) E. Beweis sowohl eurer Lieblosigk, als eurer abgött. Anhäng- 
lichk. u. zugl. eurer dadurch bewiesenen Thorheit — u. zwar vor Gericht. a) 
“Testimonium quasi perhibebit ap. Deum adv. vos‘. “Non poterunt impietatis 
suae memoriam et conscientiam fallere, quoties cogitabunt amissas istas divitias, 
accusabunt simul .istam impletatem, quod injustis modis omnibus eas corraserint 
et quod meritä poend hac carere non possint‘ 278) Auget cogitatione mor- 
bi; *maxime (ait) h. 1. ita capitur quoniam additur &s züp, ut ignis 8. ut equi- 
dem opinor, febris. nam febris edit carnes nostras, absumit succum et sangui- 
nem , ‚einseiat totum:corpus. et quang. febris est zuperös vbo prpr., tamen ef). e 
zug est febris, aestus febrilis, ut ex Voss Lex. hippocr. multis exemplis disci 
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ER.279) Sur. Jaap.3 (moerore pc magie canficiemini partim propter Anlotem amissarıım 
divitiarun, partim conscientiä nwifpe ac, meleficigrum quibus illag paravistis‘ Hr] ; 
B) Poenjs.divv,; “bana ista vestra „.. gausa vobis eruut gravissimarum 
poengrum post tempus judicii‘ [Gr.; “auri et argenti putredo quasi 
materia erit inflammandae irae Domini" Cayv.; Pr,; ‘d. Rost, der w- 
dar euch. zeugt, wird euch Strafen herbeiführen die .. euch u. euer 
ewiges Wohl zerstören werden" GrAsn. p. Ges.5."praeßlure ö iöc ipsos 
bonorana’ corresyres et cumulatores attingere et tötiieifer‘ dr. ( "„, 
{1}, poeparum imago ipsis subeundarum' Scung], Utrobique Zöoxes] 
Bec A) ınera sunt circnmiocugip. huminis [Pr?], nes 'B).-mera amplifica- 
tig imaginis [Gus.: gehört blos 2: Ausschmückg - ihr Fieisch wie des Gold 
nom Rosie]; nec - quangusm Plurali: nonnnuquem sine peewiart vi hebr. 92 
ap. I,xx redditur - hes est momentum, quod s. ©) ipsi’onicienter (porsönl. auf 
© schmershafte Weise ‘ee wird nicht ba d. Strafe d. Verlustes: bleiben, sond. 
e Swafe der sahmerslichsien Depfinig dazu kommen‘. Bine) , -. .D) "ejusmeodi 
heniines'nihit sint nisi OaoF° (Scunx); sed cogilandi sant' D)komines car 
nosi et bene pasti cl v. 5 fMa. Jasp. Pr.; ScH.”®) ch. Job. 21, 16. 
var hban, pulearia, Pleischwampen). '9p 'nöo} Tanguam ignis, 
A) destus ‘morbi {Mr. Hr. Jısp.; vd. not. 278]; 3) flamma crucians et 
perdens.  Quum ignis item dicatur 'paye?v sinulgte poenam div. re 
praesentet: *elegans (ut e. Pr° loquar) vbis gubest orationfs figara. 
aerugo describitur quasi invadat membra divitum eaque quasi, ut me- 
tallum, arrgdat atque consumat, et quidem - ut .dolpria crudelitatem 
ex aerugine corpüs arrodente oriupdam additä navä imagine depin- 
geref -. wg Tüp,, tanguam Slanımq menkra quasi gireumlabens car- 
nemque lentp dolere depasceps, digna aunt quae cff. Jes.: 1®, 16 39. 
30, 2%. 30. 38, 11. Jer. 5, 14. .Ez. 187 Am. 5, 6; sic et Hom. ignis 
dr. consumere carnem hum. L. 23, 1977-83. — Wir haben (notat Ges), 
wie öfters bei J., e. nicht ganz ausgeführtes nur flüchtig hingeworf- 
zes Bild. —. — Cumulum addit, sententiä breviter et auurdfreng adjectä 
Eimsavpioere dv doyaraıg nulgaug! "Er day. Yu] extremis 
potest!, .Sus.: °.. emaciabit corpus vestrum febris rity: inieritus,opum angit ani- 
mum; non poasunt amplius laufe vjvere; angor ille animi tandemı, ut, est ap. Poe- 
tas, me«lullas edere solet3 angor incipit succum omnem et carnem absamere; sic 
emaciatur ipsum etj corpus‘. — Hanc explicationem, quanquam. longius petitam, 
" gaanguam linguae adeo lege destitutam (quod enim aestum febrilem, non ideo 
atj. febrem significat, potissimum nullä additä notatione.}, probavit Hr. Jacobo 
putang. *aliqyid obversatum fuisse ejus morbi, qui Grr. Egvasselas, Latt. ignis 
sacer dr." (N. Virg. Ge. 3, 565 59. neo longo deinde moranti "tempnre contaclos 
‘artds Bacer ignis edebat), non improbante JusP. 279) *Sero frustrague ma- 
cerabit ‘vos male servatae pecuniae poenitudo. duplicabit infelicitatem vestram, 
‘quod male partd male servastis“. 280) “Zaoxes, non XbEata" hacc sunt be- 
stiarum mäctatarum, illae viventium. Z«oxes, non o@ıza“ nam corpus etiam ho- 
mo tenuis et egenug habet,' non autem repletum carne'corpus, ut Ovid. loquittr. 
Qui carnosi, rieyeis, generatim divites esse videntur, Edgipairöuerd: 2aI° NuE- 
av kaunoos Le. 16, 19. Cum aerugo sit genus veheni, haud male sibi tonstat 
Tocutio tropica, per 'qiiam erodere garnes dr. quemadm. 'metalla'. Unde vertit: 
“u. ätsen eure Fleischwampen‘, quod' ig Thh. Ann. .\. c: P: 435 defendit hisce: 
sEs ist hier nicht v. allen u. jeden, die etwas Fleisch ahı H. Knochen haben, d. 
"Rede, sond. v. Reichen, die bei den Grr. naxeig, crassi,; genannt werden; die 
"Armen Agnrol, tenues, Ea1b45 Pr. 32, 3; YIR SW, zloves yas, opulenti; Deut. 
32, 15... Liz. 34, 20. wo das fette Vieh, die Reichen; das magere, die Ar- 
men... Freilich, wo d. Reichtk. in Gefahr kommt, od. d. übermässige Geiz in 
stete Aengstliohk. verseist, ayguavia nAodtov durareı Oagxas. Sir. 34 [31] 1. 
‚Dock sind es nicht. oi nAovosı, send. o& Aavlosevon rakovzsin, VOR THU, v. 
denen Sir. spricht‘. . mn 


ın Ep. Jao.. V, 8. . 1 
diebus. "Post Gr. plerigue (dv. pro sig): ie, ortremen dien, qui.a Ar 
sus demum esse posset, ubi quod :2 extremos dies, fit simn]' exr 
tremis diebus. Inde "Eoxaraı nup.] eztremi dies, nec.cogitari pos- 
sunt vitae, quos sibi promiserint (4, 13) quibusque opum coacervatione provi- 
dere volnerint [Wr.cli. Le. 12, 19] - nisi velis c. Mä. exponere: “cumulastis 
opes sub finem vitae vestrae; es wind bald mit euch gar vorbei sein, was 
‚helfts gesammelt zu haben?'; s. cum Scnio: “2y day. num. usque yersamur qui 
nescimus 76 zas aunor‘.@1) - nec rerum humanarum £‘vel .qpod divites, 
quasi semper victuri essent, nunquam satiantur sed congerere' satagunt quod us- 
que ad finens mundi satis sit, vel quod iram ac maledictionem Del coatervant in 
‚eztremum diem. hoc secandum magis amplector‘ Catv): scd (EX Kati eonstante 
‚Seriptorum #6.) iemporis antemessiani, dies ultinsi ante: judicium 
aevymgue messianum (karaım minnmyicdl R. 2, 6. NpeEoe OOYhs x. 
dixasoxpıoiag v. YEov). Hoc tempore aeonis judaici altihp, si vel 
minime scirent et orederenf, jam: yiventes, diei poterant Gnnavdicaı] 
A) simpl.: opes coacerugsse; B) Iragsl.: Yoenos. cumukansg ( Pros. 1, 18, 9nr 
ocvofdeıy Eauvio zaxa. .R. 1. c. Inoavollus geavrp eynv); () Iyeramang; 
‘Opes cumulastis magno vesiro malo, unminente jun gravi diviad 
vindictd (Hr). Nimirum diserte ‚nonnisi prius expressum eat: 
Extrema tempora sunt quibus haea cgaoervastis, itaque pronediem nullum 'am- 
plius facere poteritis. egrum usum, [quid guod?®) eq calamitesis istis temperibus 
majori vos periculo exponent] [Lru, Ma: Acanı Prr.; ‘die jeisige Ordnung der 
Dinge hört bald auf, e. ngues Sein wird Deginnen, a., in diesem fragt Niemand 
nach euren Schätzen; wehe euch, wenn ihr denn k. andern edlern Schätze d. 
Seele aufzuweisen habt‘ Gbs.; GRAsH.; “sna:: vere evenit quod minor, jam enim 
sunt dies ultimi ctt.‘ Scnnx]. Alterum cogitando addatur oportet. Unde 
fuerunt qui, minus simpliciter, partim &c rcöe cum sgqq. copularent 
[Syn.*®) et Kup]: tanguam fgnem eruciantem et consumentem opes 
istas congessistis et quidem ipsis ewtremis temporibus' 1. e:; cvacer- 
vastis in summem: vestram eamque proxime instantem perff- 
eiem; partim varlis artificiis e vulgari copulatione arctiprem' aliquemn 
nexum notionum cumulgndj et ieris extorquerent [Lar. urerg.”* 
Ouc.”) Tarı.”*) An. et Arın.”) Gr.’®) Rosenm.*”); etj. Smr. 


281) Addit: “Eos autem intellexit Zweı. dies, quos ipsi suo jumento adve- 
xerint‘. 202) ‘Ihr habt höchst thörigter Weise Schätze gesammelt auf e. 
Zeit od, zu e. Zeit, die sich gar nicht. schickt, da sie euch gar nichts ‚helfen 
'sond. eure Noth u. Unglück vermehren werden, indem reiche Leute bei dg]. Trüh- 
salen am übelsten daran sind‘ (Buc). ‘Um eures Beichtk. willen: werdet ihr 
selbst umkommen, wenn d. Feinde euch nlündern werden, da die. welche nichss 
haben, verschont bleiben‘ (Görr), 283) Vertit: Ignem gqocumalastig vobis, in 
'ertremos dies, Qyod Wın. Obss, p, 19. ita explicat: “thesaurj vwegtri jn ignem 
vobis abjbunt, sie werden für euch zu e. Feuer (zu e. brennenden Elamme) wer- 
den‘. Addit:, ‘]ta non opus est uf c. Scu!® legas zupl‘. Is verb hasc anjgeik: 
Uie = ‘ögyn, x0Aoıs, eventura in day. nufgaus. interserunt post 2Ina, Vuug. 
et Oso. in textu Uui» Ögynv, ex BR. 2, 5. ego.malim intelligere Adızdas x, &yo- 
ulas, bs Eile, nugar. 284) ‘Sicnt ignis, Vorg. retraxit ad, yeyeras, sig at ' 
Ir, facit; sed porro addit: thesaurizastig et in nqvissimis diebus, quasi, legisget: 
&3no. (re) Ey. — Optime! sensu satis grandi‘, (Sur). ch. not. 283. 2) ‘Ita 
vult et jubet constrai: 6 nlodrog uumy, 6y (sie vult addi, öv) (ws züg). &9no,, 
xUTapayeraı T. Gapxas Yuan. — et porro, in ultimis diebus eugnasze 1. zrlouzoy 
Uusy WS TUE regisuüerei üniv is ÖLedoor‘ (Sur). cf. not. 283. 286) ‘Rs 
VE ö &9n0, Ev £oy. „nu£anıg. ToLTg 77Q05 70, Ö AAOUTOE vuiv, Ovstaxıeov, Ivo 
9 oDıws. 4 mAoULog Uuov, 09, Os up £990, za) Eraugpmaazs 1. . 2387) Ore- 
tionem ita espleyerunt: sicyk ignis quem cumulastie., _ 288) ‘Buma ista veptza 
tantam in copiam assgrvata, extra hominym, usüs, ut saepe, inutiliter ‚pereant, 
causa,. vobis erunt gravissimarum, poenar. post tempus judicii, plane quasi. ignem 
in vestro mala asservassetis, ignja dr.. garnes, comedere ... et sub: jgris nomine 
solet notari ira div. aut Kup argument 51. BA ‘Solche Schätaa gammelt ihr 
euch auf jenen Tag!! 250) "Talem th 
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qui ingenlose admodum vv. ög söp in suspicionem additionis”) vo- 
cavit]. 

4-6. kcce merces operariorum qui demessuerunt campos ve- 
stros, Jdetenta a vobis, Dei clamat vindictam, aique continue 
horum messorum vociferatio in ejus jam peneirarit aures, qui, 
agminum dominus, judex est tremendä potentiä instructus. 
Vos vero ipsi luzuriastis in his terris et lascivästis, pavistis 
'animos vestros ipso hoc ultimo vesirae quasi mactationis 
tempore. ‘Nec contenti opprimere miseros istos et pauperes, 
injusto judicio erperiri solebalis contra justum et innocentem; 
sic vel ocoidere audebatis eum, qui ne restitit quidem vo- 
bis‘ (Sur). 

Divitise vestrae sunt etiem injuste partse; et privatä injuri& (#) 
et etiam publica (6) extorsistis et coegistis; cui ipsorum nequitiae 
mirum quantum exaggerandae inservit interposita ($) descriptio vitae 
ipsorum dissolutissimae in ipso interitüs discrimine aclae. ‘Non tan- 
tum illiberaiem tenacitatem illis divitibus exprobrat, sed et injustitiam 
contra praecepta non Xti modo sed et legis per Mos. datae... Nimirum diffe- 
rebant mercedes operis rustici solsere, quo diutius pecuniae incubarent et e& ad 
mercatum uterentur. Peccata autem tam aperte hum. societatem perturbantia 
der. ad Deum elamnre‘ (Gr). — ‘At vos nihil interim commovebat pauperum 
esurientium et sitientiam calamitas. alienus sudor vos alebat. aliena fames 
ac sitis vos saginabat. Älli ringebantur, illi algebant, illi fame sitique enecaban- 
tur. vos interim suaviter et in deliciis vitam transigebatis in terrä, lasciviebatis et 
omni voluptatum genere pascebatis animos vestros... Negue contenti fraudasse 
pauperem, condemnastis et occidistis innocentem non reluctanten‘ (fi). 


4. Auäv] = sg. Jeoileıy (altero a colligendo, altero ab aestate 
dicto) metere ("xp). Cujus vocis quanquam minus recte sollicite- 
tur explicatio, in tantum tamen extendenda est applicatio, ut sit 
species operis ruslici pro omni opere rustico, idque pro omni genere 
kominum mercenariorum, quorum MıoJög ansotepnusvos ap’ vun] 
merces a vobis - variis modis ac praesidiis ”) - detenta KoctLeı] 


istos dies qui jam oriuntur‘. ‘Sns. est: O vos miseros! putastis vos satis secu- 
ros operam dare colligendis opibus; sed collegistis vobis alium thesaurum, malo- 
rum, suppliciorum, quo jam potiemini, Dei justo judicio jam puniendi‘. 39) 
‘Clara sunt additamenta’ ad h. sententiam, inde a longo tempore. nam in Cd. 
A(lex). repetitur hic: ö 2ös @s züp, quae additio etiam in Syr. secundä legitur, 
np. ex alexandrinis. jam Sra. translatio plane non habet ws atque jungit zug c. 
&9n0., itaque [?] hic nondum in graeco fuit os. jam si vel unus Cd. superesset, 
a quo nüp abesset, non dubitarem additum esse e Ps. 21, 9. xerayayszaı au- 
zovs nö, sicut Vurs. Astn. addunt iram ad vb. thesaurizastis, ex R. 2,5. Ali 
repetierant ö lös, quod superest in Alex., alii zzüg, inde utrumque scripserunt, 
mutato ö 2ös in os... Facillima fuisset intptatio, si legissent antiquitus @g 7rüg, 
nec [?] eo venire quidam potuissent, ut jungerent ®@s nüp c. vbo 2Ina. Aerugo 
interni morbi more vorat; sic famem simul describeret; ignis autem picturam 
puto alienam‘. 292) Vb. omnino est privare, quod ad mercedem relatum 
varios intervertendi et defraudandi modos complectitur, solutione s.' peritus non 
factd, s. procrastinatd et relardald, s. imminutd (abgebrochen Lru.; abge" 
‘drückt Scn.; entzogen Stz.; vorenthalten Acstı).. Praevb. «ro quangnam hu- 
jus Vbi vi ita a v0 distingui potest, ut alterum sit de aliquo s. wlicui extortum, 
alterum ab aliquo (Scz. cll. Lc. 10, 42 al.) - ubi librariorum incari& corruptem 
atque c. paucis libris uno legendum foret -: non tamen opus est. Paäri jure co- 
gitabitur fraudatio ab ipsis profecta, latiore copulatione adlibitä, non (Buc) 
euphoniae causä nec quod (Want) spsorum jusss factum sit, sed quod ab ipsis 
fieret variis modis, non solum directe et immediate (uno). ' | 
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ipsa quasi erclamat sc. (ut sqq. et usus VTi psr docent) ad Deum 
ad vizdictam provocandum. Describitur summa peccati atrocitas, ubi 
si vel homines obmutescant et sileant, res ipsa clamet; ubi judex 
omnino vel justus saltem inter homines desit; ubi vindieta nonnisi a 
-Deo proficisci queat justa, eaque non deesse possit. Eadem quae 
h. 1. species habetur Job. 3], 38 sq.; rell. quae huc referuntur sunt 
caedes Abelis Gen. 4, 10; flagitia Sodomitarum 18, 20. 19, 13; op- 
pressio Israelitar. Ex. 2, 23sq. 3, 9. 22, 22sq.. Exaggeratur vivi- 
diusque pingitur partim atrocitas partim vindicta. Metunt Xu- 
0x5] (non @ypovg, agellos, ut bene notavit ScH., sed) integros cam- 


pos, regiones. “Quod labor est sudoris plenus (Er); quod ‘si vir humanus et 
aequus curam habet jumenti sui, ut loquitur Sal. Prov. 12, 10., haec prodigiosa 
saevitia est, quum homo erga hominem, cujus sudores in suum commodum ex- . 
sagit, nullä misericordiä tangitur‘ (CaLv); quod messores ‘mercedem suam non- 
uisi gravissimo labore acquirunt, ob incommoda aestus solisque intemperiem‘ (Ro- 
sENM.; Pr. Gss.: - in brennender Sonnengluth! - fast k. Lohn schwerer ver- 
dient!; Gaass); quod ‘crudelissimum est operarios mercede spoliare tum, cum 
agrorum reditüs convehuntur et coacervantur‘ (ScH)?®); quod res est jam in 
FTo2%) severe interdieta (Gr): ea non certe vbis suis J. notavit; quod vero 
‘messores tanitum nominentur, quia major multitudo easset‘ (Smr): ne res quidehi 
commendat. — Non solum clamant, sed eorum Bocai] clamores que- 
ruli opemque implorantes - Eis z& wra ri.] jam auditi”*) sunt 
idque ab omnipotente, itaque 'istae injuriae non inultae impunitaeque 
demittentur. Koögıog vaßaw3] "signif. Deum siderum et angelorum 
ac proinde potentissimum‘ (Gr) - infinitis quasi copiis et exercitibus 
instructum (Sur), dominum universi (Ms) - quem h. I. de industriä 
‘appellat, ad terrorem: eorum qui pauperes putant nullum habere tu- 
torem‘ (Bo). Hebr. nınax "by ett. (vd. Lexx.; agminum sc. coe- 
lestium., Dan NaX) ita ‘ap. Lxx per Jes. saepissime [v. c. etj. R. 9, 29, 


293) Cf. Deut. 25, 4. Od Yuuwiaeıs Bovy dlowvre. cujus mandati Jos. Antt. 
4,8,21 hanc reddit causam: od yap sivaı dixaov elpysıy ToUs Ovvsıpyaaufvoug. 
T0U xagnoV x. Tepl T. yeveoıy aUTOV TOVnOaYTas. 294) Deut. 24, 14 sq. 
Odx adıyasıs moHov nevytog ... AudmuepoVy Anadwssıs T. u0Hy aurov, oUx 
enıdvosını 0 HAıos Em’ euro ... xarußonderaı xark 00V rroös xupiov. Lev. 19, 
13. Oüx adıznasıs tov ninalov ... 0b un xolumdnoerar Ö wuadoe T. u0IoToU 
cov rau ool ws zuowi. Mal. 3, 5. IToosatu zrgüs vuäs &v xolası x. Evouas 
kagrus Tayos End .... x. Zul T. anooısgoüvtag 090v wmoswrov zl. Tob. 4,. 
14. Mıo90s nuvıös dvdgwnou ös day doyaonıar, zapı 00 un alkıodyım, Gll 
anödos ayıy rap’ aurixe. Sir. 31, 21sq. [34, 255g] Agros Inıdeousvov um 
noyWV, 6 ENOCTEEWY auıyy avdgwnog alucrav. Bovsümv ıovy ninolor 
ö dpusgotuevos ovußluoır, x. &xyluy aiun 6 KTO0TEEWY uıa#öy uıadlov. 
Add. (il. a Scuörte. observatum) Synops. Sohar. p. 100. n. 45. Oum pauper opus 
aliquod servile peragit in domo quadam, halitus ab odore ipsius prodiens sub 
gravi illo labore ad noctem usque sursum ascendit. vae igitur Ül patri familias, 
qui mercedem ejus retardat. 295) ‘Desumta est descriptio a rerum humanar. 
modulo; est autem maxime frugifera, plena solatio et animorum motibus et tae- 
diis superandis aptissima; licet homines sensim discerent, Deo nec auribus opus 
esse nec oculis aut manibus‘ (Sur). Add. ScHnx. (qui postquam notavit: ‘xo«- 
Ceı, clamat ipsa materia peccati contra injustos; adm. poetice atque e sensu aevi 
incultioris sed jus fasque reverentis. dietum‘, subjungit): ‘Non tantum ap. Rabb. 
(qui haud rare anthropomorphismos ultra justum modum extendebant, eadem 
aurium Dei mentio saepe occurrit (Pirke Ab. 2, 1. 7077 779. 7% Maya Fn 9 
NINYDO ITINI Considera quid sit super te, oculus videns et auris audiens), sed 
nosträ 'quoque linguä vulgari haec imago teritur, neque certe poesi ac'rhetoricae 
religiosae detrahere hunc anthropomorphismum aubtilitati cuidam Samaritanae 
permittemus. (Grünzısen üb. bildl. Darstellg d. Gotth.)‘. 


x 
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6 Jes: 1, 9], iyeater 1 Bah., semel ap. Zach" (Sen); wlibi tedditr ‘xöpeös Ev- 
vausovy, wi Ps. 34, 10, aut 6 dsanoıns [wußacı9] ut Fes; 1, Di. aut |xugeos] 
zayroxparap, ut 2Sam. 5, 10° (Hr). 'Appellationem ipsam non selum haberi 
ubi ‘bellum quasi inferre dr. implis‘, recte notavit Pr. , 

5. ’Ergupnoare &ni z. yng] Primarium momentuin mon facit 
appellatio terrae (Gus. et Gnasn.: Auf Krden - ab. auch nur hier!), 
sed (recte notantibus jam En. et SmL°) oppositio vüce ipsorum 
luxuriosae. Hoc vero, quod dum alios premunt, ipsi quasi diffiu- 
unt, augetur gradatim eo, quod terrena et caduca sint quibus se 
totos dedant, quodque hoc faciant imminente jam interitu; aperte 
enim "Hudpa« oyayijg] et componi debet cum nuepaıs Eoxaraug v. 3. 
et ad inleritum referri, suppeditsta quippe imsgine pascendi: dies 
quasi mactationis i. e. exoidii a Deo peemae loco immittendi, Inter- 
pretante Orc opayfis rals bwunixaig yegoiv. CT. Jer. 12, 3 Ayn- 
009 wirovg eis nulgav ayayüs (mas 5) air. 25, 3. Erineady- 
ooy al yufocı vuoy eis opayny. Phil. in Flacc.: arzl« wos x, Mora zudamep 
T. Soluuaoıv End oyayav didorm. Add. Act. 8, 32 (cell. Jes. 583, 7) B: 8, 36 
(el. Ps.44,23), Tovpäv] et Inaral&v] componuntur tang; anteeod, 
et eonseq.: diffluere et dilapidare, lururiare et Iaseivire; unde al- 
terum deliciurum, alterum prodigentiae recte dicetüf, et Let. Cy- 
rilli: onozeig- Alav voupg, Gouewe Li. Coniparant hebr. Ysn% 
et as (vd. Lexz.). Edo&waore] alulstis, pavistis et quasi sägl- 
nastis - Tas xapdiag duwv) ‘= Eavrodg, adjunct& quidem notione 
voluptatis. cf. Act. 14, 17 [dursuuniav ToopÄg x. eupebodnnd 1. 
xzaodiag vuwv). Genio indulsistis, cutem**) curestis: (Kr). 
Re dv hudoa ayayfig) 4) Tanquam die mactatiohls sc. victihartm 
CAuin solebaut in sacrifieils solemmibus liberalius vesci quamı pro quofidiauo more. 

icit ergo divites totä vitä continuare festum, quia ia contimuis roluptatibus sist 
demersi‘ Cawv.; Bz. Gr.; cll. 1 Sam. 9, 13. 16, 3. 11al.) s. multorum peco- 
rum (‘Indulsistis lasciviae per convivia quotidiana, quae similia sunt conviviis 
in diebus festis‘ M&) i. e, tanquam die festo. Sns.: Luxuria vestra quo- 
tidiana dies festos aequabat. Qdatquank ‘nufpe opayiis husqua de 
epuli die occurrit‘ (Wr), stat taihen sehtentia, inödo c Smr.O alludi simul Ad in- 
teritum statuas: “Vixistis .. in epulis et convivlis, sicht ifli solent qul aliquando 
mactant vietimam; sed profeete hoc fato, ut vobis instet quasi dies miactationis‘. 
Quanguam enim neo saerse nedum Inelae mactationis notio expressa kat, ad 
epuli cogitationem ipsa jam maetatie Aucebat (cli. Mt. 22, 4), in qua absque 
disertiore notetions subsistere et poterat et debebät qui istam alllisionem vel- 
let. B) Tanquam in diem mactatienis u. caedis 'h. e. judicil iü eos exefcen- 
di, h. sns.: qnod instar pecorum caedi destinatorum paveriht se et saginaveriat 
lercones‘ (Wr. locuftioae elegantissinä ‘ex qua simul intelligere poterant hoimines 
ejusmodi , quam funestä fata sibi a summo numine immineant, dum laetando et 
luxuriando laetos sumunt dies’; Aur#. Rosknu. Acsrı Hr. Pr. Scu.; Schr. Jısp.: 
‘Deliciae et voluptates vestrae immodicae in ultimum desihnent exitium, 
ut sagina pecudum in caedem. dirissima mala vobis mollissimo otio el 
foedissimä luxuriä diffluentibus Imminent‘) cli. II. Jer. et Phil. 1. Add. Antk. 1, 
37, 2 (ap. Wrst): Hdvres Tr. Hayarp Tnpovuede T. toepbusde, ws Ay&n xol- 
owy epaloufruy aldyas. et Liv. 6, 17. saginare plebem, populares suos, 
ut jugulentur. Obest dv, pro quo (ut 1. 11.) esse deberet eis s. ini 


296 Np- vita delieata dum illo sentiatur perfraendo, hac externe etiam con- 
apicua fit. Unde, fortasse ob ougxas v.3. et sq. oyayıjv, Srn. Ban. 1. Esraur. 
ita emenderunt, ut hi zas oapxas scriberent, ille vero verteret: nutrivistis cor- 
Yorä Jestta: StH. (quang. allatis Hr! vbis, tamen praeeunte Storr.): ‘Kagdie, 
alt, == stomackus, per catnchresit moris vulgaris, quemadm. ap. Grr. XuodiRAyiR, 
ket. 14, 17°! — ‘Koaodiex saepe ‚est anithi pars heferior, sedes tür nd3av Coh. 
9, 8. Mt. 15, 19. Lc. 21, 3. Mimore Bapusgüoıy vucy al xugdiaı Ev xour- 
rein x. u£37. cf. Col. 2, 23° (Schunk). 
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ud. v3. °C) Fasquam die maetutionis 1. e. ‘ultimo «jani die, 
us mäactatdl et tractdandi eratis, vos saginastis‘ (MicH.; Guns: Gras. 
Srunk). Incommoda videri potest sententiä, niei 'velis in ustdm Yo- 
care quod Wr. in sugm sententiam appellavit, quod ‘Germari nogtre- 
tes proverbialiter de vorace dicunt, vorare eum, quasi cras ex furcd 
pendere debeat‘ (Jdenkermahl). Ad pecorum enim saginam facienda 
' allusio homines poscere videtur qui in diem mactationis se quasi sa- 
ginent, .minime. vero, qui hoc ipso die id faciant. Verum res ipsa 
postulabat imaginem -ita adstrietam: similes sunt pecudilsus quae 
ipso adeo maectationis die se pascunt saginantque Iaetae ac sech- 
rae; quae vero atrum sacrificationi destinatae sint ?”) heciae, non in 
censum vocatur. .. . | u 
: ..@&, To» Blxurov] 4) Fustum xar’ ., Xtum, cujus hoc nomine insi- 
gnis mortem Judaei proeuraverant [Oso. Turm. Bn. Gt.; plures vd. ap. Wr.} 
Act. 7, Ts dıxalou ou vür vutis nooddren wi pyoweis yeyernode. add, 2, 
233: 36. 3, 23 5q. 22, 14. 1Copn 2, & 1Jo. 2, 1. 2. al. Quanganı ita’ otinibiis 
et veblis et vcblor. declinatibus sua vis constat, nec laborat argumenta tio (vd. infr. p: 
256 5q.): tamen quae, quippe a gente per principes commissa, non inep e,Palae- 
stihensibas, singulatim Hierosolymitanis exprobrareatur (Mt. 23, 35. cl. Jo. 6, 32), 
ea minus cadebaät in exteros, quibus hace seripta’ sünt. BY Jus tum et proö- 
bum quemgue, hac ipsa de eausä vobis officientem :et invisum - 
Hoatedsxaoore, dpövedaare] condemnastis, occidistis. V’raett. tiec 
pro Praess. accipienda sunt nec (c. Brxs) nimis premerida; constaf 
sibh oratio (10H. Arzeoteonu.!), ite tamen, ut desceribat:ur “continua 
adhuc: injuria, quod vel' docere poterat illüd Praes. dvrı r&oo:‘ (Sur) 
q..d. ‘satis longum per tempus impund Jecistis [et etiamınunc ‚facitis] 
quod'lubuit. Gompositio utriusque vbi non tam ex;plicatio est: 
eundemnastis eapitis (ut sane accidit In Xto), quam gradatio: ad 
mörterh usque litibus persequimini (cn: 4, 2. 2,6; add. Sir. 31, 21 sq. 
vd: not. 291] et Sap. 2, 9. Garaıp Goyyuoe zeradıxaomusv alroy [mernro 
(zus0v v. 10]; guntulerant. porra Sallust. im Cat. 88, Negue euiguam Aostrum 
lscuit,, more majorum, lege ufi, neque amisso patrimonia liberuen osrpus habare; 
tanta saevilia foeneraforum atque praetoris fait).‘ Rem fortasse: non tam 
ips} fecerint, quam per alios. ‘Per Hebraismum (ait Sch) saepenu- 
mero Vbem; quod simpliciter transitivum est ratione Obje:cti, etiam 
Subjecti ratione transitivam significationem sumit. ita @ov. non oc- 
tidere, sed condemnandum et occidendum curare, efficere ut judi- 
ces vel melu coaoti vel pecumüs corrupti id faciant. haud improbs- 
bile tamen est, judicum quoque ei magistratuum honores o.ccupatos 
tenuisse 'istos, quos J. hac oratione perstringit‘. — Quae ita notatur 
divitum et potentium erga pauperes atque inopes atro- 
citass, haud parum augesur appositis. Odx Avsırdoseras vrliv] A) 
Pass.; Neque: vabis resistitur (aique resisiebatur) - 4A) a Deo [ Scnöre. 


’ 
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297) “Alle Pflege eures Körpers hilft euch nichts, denn d. Zeit wo ihr es 
But, ist... d. Tag eures traurigen Unierganges selbst... u. mit. diesem hört 
euer üppiges Leben auf... So halten wir uns genau.am d. Bitg der einzelnen 
Worte, finden ah. dessenungeachtet [?] e.. Vergleichg der: V. 4 erwähnten day. 
Yu. mit dem Tage, wo ‚die. Opferthiere gesohlachtet, geopfert werden, u. e. dn- 
erieg auf diesen leisiern‘ (Guns). “Alludit ad diem ante festum paschatos ma- 
ctandis vietimis destinatam‘ (Scuuk) — Verum quid tAndem similitudinis inter- 
cedat inter Judaeorum victimarumaque daedem, nisi fortasse ipsi dicentur alie- 
nam culpam luisse ? — Ceterum comparationem (og) non habent A I.ur, urune. Copr. 
probante Sur.; minus commode nisi cum cd. Alex). legas: dv juidowns ewyaync- 
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Marsa]; BB) ab komine ulle =. ın6lins a vobls sumere 


sentiente =, vindietem 
‘ audente {Jasp. Scur]; CC) « probe isto — paucis: Nihil (obstabat atque) 


obstat, B) Med.: 44) Nonne (Dominus) resistit vobis? omnino resistit! me 
itetis unquam accidere posse, ut nefandum vestrum flagitium impune sinat ab— 
[Bsuns]. Non quidem opus fuerit, Subjectum disertius notare; oppeni£ 
sese is, cujus hoc est, cujus hoc esse modo dizi (4. 6. cli. Prov. 3, 34. 1 Ptr. 
6, 5), ad cujuas agminum domisi aures de vobis querelae pervenerunt! Nec for- 
tasse Praes. obest; se opponil, nen potest non se opponere. Magis oflendit in- 
terrogstio, qua (si vel quodammodo defendendä fine praecedentis castigationis 
4, 12) simplicitatem certe intptationis impediri, docet conjectura Bsntıesı: O0 
KUptos Aysızaodsras Univ! de qua Buns.: “Ingenio piaudo, cui haec debetur con- 
jectura, nec ei quidquam deesue sentio nisi patris allicujus aut Cd. vetusti album 
calculum‘. Certe couspicua est sententiae nervositate et vi poeticä, repetito et- 
jam r. xvplov nomine v. 7 haud parum auctä. Nec igitur (c. Buc) hariolatio i 
diei poterit, nisi quatenus sine omni librorum praesidio inde ducta est quod pro 
OKZ (6 xupıos) facile a librario arripi potuit OYK; nec ejus auctor ingens 
prosaici c. Ges? ?%®) incusari, nisi quatenus vim poeticam vulgaris lectionis hand 
senserit. BB) Illi vero, in quos saevitis, non opponunt se, i 
quippe non solum facultate sed etiam voluntate destituti. Scen.: 
‘Is autem vobis resistere et injuriam propellere non potest. Hr. 
Immo non vult, ex illo praecepto [Mt. 5, 39 sqq.]: u7 Arrıorzvar 
T. rovnow. Nam vim vi propulsare, adversus magistratus et judices 
legitimä potestate abutentes et forensi via grassantes plebem suä de 
causd sollicitare, optimus quisque magis adhuc religioni habebit, 
gqnam dolo effugere, ut ita loquar, justitiam injustissimam‘. — "Sine 
Copula et Pron. ponderose additur (2, 13); Praes. rem ante ocules 
ponit* (Schunk) simulque ad sgq. trahit: ifaque vos eliam, fraires 
(nolite avzıraoososaı imo) uaxposvunoars vi. Addit vero hoc 
Praedicatum , ‘ut indignum hoc facinus tanto magis in oculos incur- 
rat. qui enim hominem innocentem ac praeterea pstientem injuriarum, 
quibus fortasse resistere poterat, opprimit, duplici flagitio est ob- 
noxius’ (Wr). Nee alienum est, quod simul admoneat, ‘eo. magis 
paratam promtamque fore vindictam Dei, quum nulla sit pauperi ab 


hominibus defensio* (CALv). — Quibus Xtus est ille d/xaros, varlis usi sunt 
artificiis. “Hehraeo more Vb. pro Part.: eum qui vobis nihil obstabat. est Auro- 
Ins. nam contra plurimum proderat‘ (Gr). Orc.: Avavudönrws zo, Epovevoaze 
r. dlxoov, Ent 109 Xg, Ayamegeraı - quem röv over dixaoy interemerunt 
ovx Eollovre oudt xoavyaloyra - rj u£vroı Entpopk Ti, OUx ayrızadosıa vuir, 
lxolvwos 1. Aövov x. rgös rt. &llovs os 1a due Napa Tr. Tovdalov nasor- 
tags. Toms SE xal npopntxus To nepl Eavröv uneupalveı na9os. Add. Bene.: 
‘Denotat quemlibet justum, maxime vero Xtum ipsum; et deinceps J. haec scri- 
bentem, ab Hebraeis Justum cogaominatum, cujus supplicium hie divinitus prae- 
significetur‘. u 

— Bo. pluresque Pontificiorum vv. ös dv nu. opayıs ad sqq. traxerunt. 
Qua interpunctione probatä haec iniri posset enarratio: in ipso quasi conspectu 
caedis vestrae casdem istam commisistis immanem vobisque perniciosissimam, 
Jesu Messiae; hic nonne sese vobis opponer&debebit? itaque (v.7) vos, fra- 
ires, usque ad hanc Domini praesentiam patientes estote. Ita bene procederet 


298) Nur e. pros. Gemüth .. konnte hier .. die gewöhnl. Lesart für falsch 
erklären‘ ctt. Add, Hzrv.: ‘An d. schönen Orte schnitzelt jedes Kunstmesser 
vergebens. Der Ap. ist auf d. Gipfel d. Affects e. Rede, die v. V. 1 offenbar ge- 
stiegen ist — d. Affect macht jedesmal ggwärtig: da also hier das Ireffende 
Praes.: da sieht er noch gleichsam der getödete u. nicht widerstehende 
Gerechte — u. siehe da fällt d. Vorhang: harret, meine Brüder! wartet. 
— Welcher Dichter, welcher Redner hat nicht ähnl. schöne Stellen? u. Euer 
blödes Auge schabt sie weg?“ (quae in quantum etj. in Bentl. conjecturam ca-, 
dant, quisque videt). 


ın Ep. lae, V, 6 7. 25% 


argumentatioz Sagitium, quod reliquis omnibus majus est, cumulam adderet, 
castigationi gravissimum; efliceretur porro orationis concinnitas haud sper-, 
nenda, singulatim vbis v. 3. ®s zrüg etiam ad sqgq. revocatis: ignem quasi vo- 
bis studiose admodum congessistis; mactationis quasi die mactastis. Paucis isti 
et opum et flagitiorum cumulationi vos dedistis instante jam judicio! 

7-9. Patienter igitur, quum haecce sit divitum 'vos oppri- 
mentium ratio, vos, fratres, erpectate praesentiam Domini 
propediem futuram. Ecce v. c. agricola nec dubitat nec fatigatur 
erpectare e terrd carum laboris sui fructum non illico conspi- 
ciendum, patienter ei intentus, interim dum frugibus foecundan- 
dis accipiat pluviam primam et serotinam. Ita etiam vos laborum 
in terris exantlandorum fructum multo majorem et certiorem pa- 
tienter erpeclate, atque robur animis vestris inde assumite quod 
praesentia Domini jam appropinquavit. Minime vero quiritetis 
animo inimico ultionisque cupido adversus istos populares vestros, 
Sratres, ne in judicium poenamque incurralis; ecce enim nimia 
ejusmodi impatientia nec necessaria est nec periculi expers, quia 
Judex ad fores jam constitit. 

A castigandis, qui alios opprimerent, oratio convertitur ad 
oppressos cum solatio erigendos tum a nimiä vindictaeque cu- 
pidiore impatientiä avocandos: homines quos “non raro quaedam. 
impatientia atque indignatio tentabat, ut fere circumspicerent, utrum 
permanendum sit in xt. hac scholä, an vero redeundum ad. illam vi- 
taa laxuriam. Admonet igitur, utne a Deo, quasi nimis tardo vin- 
dige xt. religionis, avertantur‘ (Smr). Exempla provocat et commune 
agricolarum et singulare prophetarum et Jobi. “Plötzl. brach d. 
Ap- V,6.ab. Er lässet, wie Hzavar unübertreffl. sagt, statt d. Schwertes, den 
orhang sinken, :u. streichelt sie nach der heftigsten mit d. sanftesten Stelle 
ein zur Ruhe, zum Schweigen, Dulden, Harren, selbst Nichtseufzen — —, denn 
e. höhrer Richter sei da. — So wie ab. s. Wehe üb. die Reichen ‘e. erschüttern- 
de Weissagg war, so ruft er nun den v. ihnen bedrängten hartgeprüften Brü- 
dern ... am Schlusse s. Briefes noch e. herzinnigen erquickenden 'I'rost zu w. 
lässet am Horisonte ihres nach tumhüllten Himmels e. mildschimmernde Morgen- 
röthe aufgehen. Er sucht ab. den Trost in d. Natur w. in d. Schr. (Gss). 
Außarov ınv 1. lovdaixay doyövıny onaıalny xal TO npös ToVUs neymus al- 
ro» axinoov x. anavgounory, ueraßelver x. End Tovs u0rods xl pro u 
Tevra bowvres, adeiyol, axardallleode und a9vneite, sn un Exdırnasas 
dnoxuuukvns, 9 dnoxsuulns ulv, Bouduvovons JE. Eatı Yap Exdlxnorc xal 
xar& nödas (Oxc). Copulatio per Odv] simplicius videtur ad univer- 
sarn praecedentem disputationem bipartitam referri (guae guum ita 
sint „ improbatione poenäque div. praesentissimä haud carentia) quam 
ad .proxime praecedentia (itague vos etiam 'nolite, ita oppressi, vos 
opponere, sed patienter ferte ctt.). u 
3%. MaxgoFvusi] longo quasi animo est s. animum quasi pro- 
longat et prorogat, qui patienter erpectat 'seque cokibet quominus- 
a) animum despondeat””) (Hebr. 6, 15 el.), singulatimque - quum 
Jvuöc de irato potissimum animo frequentetur - quominus 5) iram 
exerat (cll. hebr. nx et nu 'Tarr). Patienter ferre jubentur 


299). Oro.: baol BE vıyeg T. narloav x. tovro, os waxpo9yvulay uiv 
Ivradde av pas KlAnkovs Yrolv, ünouorny di ziv noös obs Ei. ua- 
xgodyuet ydo tıs nods Exebvous, oDs duvaroy za) duvvaodeı, Uroueve dE ovs 
00 duvazcı unvvaodas. dei Tovro Ent ulv Head oudenors inouonn Alysra 


allc uexposvula, &n’ aydounwr ÖL ünouorn. 
Commentar. in N, T: Vol. XVII. R 
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x 
mals , quas multe, singwatim ab istis divitiius idque magnam parten 
ob nomen Xto datum, incumbebant, "Ewg Tv. mapovolas T. xupiou] 
in spem rerum meliorem praesentid Domini ratamı faciendam. Toy 
xuptov] nemo (recte netante Aasrıo) h. nexu Klum eogitassel, kisi 
alia U. NTi ea avocassent; tantopere appellstio Domini in tetä dis- 
putatione sibi constat, ut ad lectores 3 cogitatione Dei avocandoı 
disertiore notatione opus fuisse videatur (cf. 4, 10 cell. 7; 15.5, 4. 
10. 11), .Vba nonnisi de judicio laquuntur, idque propediem haben- 
dum sistunt; in qua mentio. Dei facta non excludit cogitationem Mes- 
sine judicis: est Dei qui Messia adventante. invisibili modo prae- 
sens est. Ita principalis conformatio sententiae habet. ap. Mal. 3, 1 
ubi: Mittam, inguit Deus, legalum meum, qus viamı parel coram . 
Jacie med (vb), atque extemploveniet Dominus, legatus foederis cit.; 
cujus conformationis sunt etiam yestigia, si non Fit. 2, 13 (ubi äuı- 
pavsiog relatio ad Deym grammatige vix labarat, cell. 2 Pir. 1, 1), 
certe Le. 1, 17. ubi auzög, quem praecedat Baptista, est xugpuog, 
xvouos 6 Heög avrwv (15. 16. 17. cl. 8.0. 25), Accuratior defii- 
tio, singulatim utrum judex oculis conspiciendus venturus sit necne, 
pro systematis necessitatumque diversitate aut ex Xti de hac re sen- 
tentid (de qua tamen item ambigitur), aut ex illorum iemporum opi- 
nionibus, aut ex experientid rationisque lege petetur. Vd. ad Mt. 21. 
25 (locum multis modis c. nostro’”) convenientem); add. 1 Th. 4, 
13 sqg. 2 Th. 2, 1 8qq. H. 1. quum nec A) in universum dioere tempus vin- 
dictae div. ['D. Zeit der Vergeliung (wo Gott die ungerechten Menschen be- 
strafen wird) naht mit starken Schritten - es sind die Zayaraı ulm (V.3) - 
nun wirds bald anders!‘ Acswı] sufficiat, neo B) ad postremam liheratir 
nem dia instaurationis rerum omnism protrudere [Eıtv) patiatar consiliem scıi- 
ptoris: appellare placuit judicium a. C) de Judaeis (in ipso urbis civitatis- 
que interita) [Oxc. (cl. Jo. 21, 22. Mal. 3, 1. 2) Turs. Bo. MR], s D) & 

enere hum. (die novissimo, quem proxime instare sibi persuaseriat) [Gr. Pr. 
T. Gus. recentiorumque plerique], 5 3) de quovis homine (in ipso vilae 
fine) [Es?. Corn. a Lar. aliique Pontificjor.]. 
‘Hepovoia Kup. videtur hic significare et judicium Xti in geatem jad... & 
simul judicium ejusdem in hum. genus universum, quae propiaquis inter se teii- 
porum spatiis fore juncta, Xtiani veteres suspicabaatur, ideo quod nikil certi de 
ed re didicissent ei sainper jussi essent intenti esse in ullimum illum diem, qil 
bonos ab omai malorum vexatione erat liberatarus‘ (Gr). — “Patientes estete 
per totam vitam usque ad mortem et judicium tum particnlare. tum universale: 
oc enim alibi passim vocatur adventus Domini‘ (Conx. a Lap.). — 'Ut.Dew 
quasi longius abesse dr. si maleficia hominum per alignod tempus. impune perp® 
trari et boni a malis opprimi videntur: sic advenire dr. Deus, quando justa pot- 
na wmalis infertur. Adventus X similiter novo seneu, xuı” aAnFEav, saepi 
pominater in lbris NTi contra omaem spem et expectationem vanorum Judd..- 
Fatemur sensim demum falsas aut incertas ideas de adveniu Xti, etj. inter 
correctas fuisse; corrigi enim alio modo quam liberaliter et 79ıxösZnon poterant; 
sed admizti. errores hajus generis non corrampebant internam hominis virfutem, 
quam ex novä doctrind amplexi erant; alien, etiam in calamitatibas, a volapie 
tum pristind consuetudine; sicgt describit 1 Ptr. 4, hos Xtt. zoswswraürssz #06 


„ 300) Jesus sagt ‘Mt. 24, 9. röre napadwoovaıy vuäs es HAlıyıy x. ENOXTE 
vougıy LER f: u. Y. 13 6 di Urrouelvan es telog, oc odraerat. Achali- 
ches sagt Jac. v. den Jıxaloss F. 6 u. ermuntert sie num P. 7 goduldig ausm- 
harren (er braucht selbst d.. Wort unouereın V. A1) bis sur zagpudla. 1. wuglod 
des. sagt ferner. Mi. 24, 33 0Ura. x, Uneis, ‚say Idess nayıa zavre, yWWOHEN 
örı &yyus dorıy En} Supaıs (506 vios Tr. dygownou. egL F..30), Sa we} 
auch Jac. P. 9. idov ö xgıras na9 1. Iugüv Sounsev‘ (Gm). f 
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Tor Fe. wusgngor Yv 3% Dei spirit» quotidie de verk felicitate Lerkkoren v. 
14‘ (Ser. qui ad v. 8.addil: ° Tempore nom minus opus est ad seminandas ideas 
Harumdüe Nöreineittum, guam in orbe terrarum physico ... Sine aberratione qua- 
dam nemo tonscientidm erercere disch. Ipsa autem res, ag. xu6., non omnis 
Jam. terminsta dr.’ istä clade Jadd.; itaque et neo. perpetuam, continsum Xtiank 
infozmeire pofuerunt aug jure‘). — ‘Ilcg. non est adventus qui sömel fiet in ha- 
jys, Coeli ac terrag novissimä die universoque interitu. Adventus Domini non ul- 
timum! illum duntarat significat in voluminibus 9S., sed quandoque Dominus ve- 
dit‘ liberatum suos, punitum impios. de die et adventu Domini satis diximus in 
Jesaiue- aliisgue. locis.. Zwor. ud h. 1.. Adventas nd crödentes, quo gratiad et 
beneficentiae exhibitio notatur, Ex. 20, 24. Jo. 14, 23. Est et adventus Dei dd 
judicandum et püniendum, Jes. 3, 13. 14 al. Joel. 2, 1l1al. Utrumque im ad- 
ventu Domini ut plurimam, imo semper confluit, quoniam .pii non aliter ex an- 
gustiis eripi et.in vitä tutä aecuräque constituti suis virtutibus ac Jaudibus prae- 
miisque div. perfrui possunt, quin fyranni et hostes veritatis coerceantur ac de- 
feuntur. Dam ?. nroywy 15 nvevuen 7 Baoıkela 1. otoavavy, exclust erunt 
stuperbi;.dum 6! moweig xinpoveunoouo: 1. yiv ac multä pace perfruentur, nus- 
quam erit impius, ejusque locum si contempiere, nullus extabit... Dumm illis 
continget zapıous Ieov, vita aeterna, in hos örywrız auaprias redundabunt, 
$avaros. Quo tempore illi metent vitam aeternam de subacto mentis arvo, isfi 
de stlcis carnis quos exercuerunt (p90oo&y reportabunt. Hic adventas Domini to- 
tus ac plenus nunquam longius abest quam möta vilae ejusque laboram, licet, 
dum in hae vitA sumus, haud raro et hominibus et populis,. modo his ‚mode il- 
lis, praesens vel auxilium Dei vel ultio incidat atque ab ingeniis tam pils quam 
prudentibus praesentiri et praenosci queat, sicut a Xto et App. illa dies Dominl, 
qua cum excidio Hierosolymorum ac jud. hierarchiae religivo Xti laetissima in- 
crementa caperet ejusque cultores intrepidi, ex hostinm acerbissimorum manu 
liberati, pro suä persuasione Deum pie justegre venerari pössent toto vitae suad 
spätio. Lc. 1, 74* (Son). . , on 
Exemplum suite ab agricold. Is ’Exdgyeraı r. Tiuien xupredv] 
caras, almas fruges; “fragen qua. maxime alimer. ejus enim frugis megaus 
semper honesetap. Judd.et ap, Xtt,; Tert..de coromä: Calicis aut panis etiam nostri.ali+ 
quid decutiin torram anzie paliuntur‘ (Gr); add. quod iaborem large compehset oll: 
Pa. 126, 6 tBme). — Patienter sperane et ezpectanse ’En’ aus] su- 
ker Jrugibns i. e. qnoad frages, quibus spes quasi intenta et nica - 
ws Av Aaßn deröv rowilıov x. Oryıuov] primores ünbres (ut lo- 
quitur Varro) e£ ‚serofinas aguas (ut est ap. Plia. HN. 17, 2). Non 
sunt Morgen- u. Abendregen (Lru) sed Herbst- u. Frühlingsregen. 
Pluvia prima: est autumnalis, ineunte anno (a imedio Octobri ad 
medium Decembrem) cadens; ‚serofina est. verna, turgescente et 
maturescente segete (mensibus Martio et Apr.) eupide expectata, 
quippe fertilitstem ‚decernens nee tamen pariter eerta”). E dupliei 
hac pluviä' iiıPalaestina omnis pendet agriculturae successüs, alterä_ 
(statinn post messem cadente terramque rigando ad sementem prae- 
parantce). semer,. alter& (ante messem cedente) spicas foecundartte 
(Früh- u. Spatregen - ‘sam Wurseln u. Körnen‘ Sen). Unde singu- 
latim in descriptione et promissione fertilitatis juxtä appellari solent, 
ut Deut. 11, 14. Jer. 5, 24. Joel. 2, 23. Zach. 10, 1; et (ap. Lxx) 


301) ‘Mit dem sogen. Spatregen hat es die Bewandniss, dass es um d. 
Zeit, wenn d. grösste Hitze ist, manches Jahr nur etliche Stunden, od. e. hal- 
ben Tag, od. wenn es viel, 2 bis 3 Tage hintereinander regnet“ Er ist dem- 
nach ‘ganz unterschieden v. d. Regen in d. Regenzeit u. nützt hauptsächl. dem 
stehenden Getraide* gdas “nichts weiter nöthig hat, als noch zuvor e. solchen 

ulen Trunk, um die Körner völliger u. derber zu machen u. zu zeiligen‘). ‘So- 
in d. Regenzeit‘ [nach d. Herbst” Nachtgleiche, da die Juden ihr bürgerl. 
Jahr be Binnen] ‘es tüchtig zu regnen anfängt uw. dadurch der Acker erweicht 
u, zum Umpflügen bequem gemacht wird, so geschennd ist der Landmann ans Werk 
u. säet s. Samen.‘ (Korts ap. Rosenn. Hdb. d. bibl. Alterthumsk. 11, 1, p.229 sq.). 
R2 
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Hos. @, 3. Nomina hebrr. 7 a. 747% et Bıp5n alil explent pluoh 
("un) jaciens i.e.rigans(ell. Hos. 6,3. yar 7 wpbn3 Sb Bois), 
alii pluvia (An) jacientis a. jactıls (eminationis et pluvia collecio- 
138 (messis). Ad „Aaßn] cogitari potest et yeugyög (c. Ma) et xx- 
rsöc (c. plerisque), sensu haud diverso: dum enim ipse accipit plı- 
viam, accipit frugibus, accipiunt Igitur fruges,. — — Tertium com 
parationis est spes aequo semper animo servala; non stalim 
fructum expeetat poscitve, sed demum ‘omuibus ad eum pariendum 


et maturandum confectis’ (Sch). Spes ulit agricolas, spes sulcis condi 
aratis ! semina quae magno foenore reddat ager (Tib. 2, 7, 3). O r. yenoyar 
ndornv Eyeı Blos, rais Pinloıy 7’ alysıya napauvdovusvrog (Menand. ap. Stob.). 
Est autem agricolarum appellatio aptissima, partim ex frequents- 
tissima agriculturae singulatimque serendi et metendi translation 
(1 Cor. 3, 6 sqq. 9, 10; Gal. 5, 7sqq.), partim ex Jaberis rustici sin- 

lari ratione (wo “viele saure Mühe u. Arbeit auf blose Hoffng u. 
Erwartg künftiger Vortheile nach Verfliessg e. geraumen Zwischen- 
zeit ganz unleugbar ist‘ Bma). Quod denique pluviarum praecipne, 
nec vero messis fructuumgue accipiendi mentionem fecit (vd. infr. 
lect. var.), id *melius exprimit, non frangi longi temporis taedio 

colas, quin sustineant moram* (CaLv). 

‘Exemplum agricolae vobis propono; - sumus enim et nos agricolae in agro 
Dei -; scitis labores et sudores ejus qui terram colit; nec tamen is postulat 
ut spei suae nec periculum nec tempus intercedat‘ (Ser). — ‘Si ille pro 
terrae fructu, quem expectat et temporalem sperat proveuire, tamı patienter la- 
borat, quanto ma gis vos pro eoelestis fructu 'mercedis, quem perpetuo pr 
sidere valeatis, Omnia nunc adversa sustinere debetis?‘ (Bo). — “Wuum hic bosä 
spe fructüs temporarii diutnrnos toleret labores, neque postulet ut prolinus ap- 

reat quod seminavit: quanto magis aeqguum est, vos ob immortalitatis fractem 
iojus vitae incommoda petienter ferre, praesertim cum vestra merces in tulo sil, 
modo vos interim bonam sementem feceritis?‘ (En). — ‘Eandem similitudiaem 
breviter attingit P. 2 Tm. 2, 6. quum dicit laborare agricolam oportere, priüs- 
quam fructus colligat; sed expressiar est J. oratio. Diulurnam enim sgricolae 
patientiam commemoraf, qui postquam semen terrae nrandavit, socwre vel saltem 
patienier expectat, dum adveniat tempns. messis, nec moleste fert quud non sta- 
tim terra maturum fructum reddat. unde colligit, non debere nos ultra modum 
anxios esse, si nunc laborandum sit ac sere.Jdum, donec appareat tanquam 
messis dies Domini‘ (CaLv). — !' Wie d. Ackersmann mit Gelassenheit d. Regen 
erwartet, u. das Zutrauen zu Gott hat, er werde s. Arbeit nicht unvergolten Ias- 
sen: so glaubet auch ihr, dass euch euer Heiland helfen und gewiss erreiien 
werde, hoffet darauf mit stillem Geiste‘ (Görr). — ‘So unbesonhen u, thöricht 
e. Ackermann handeln würde, der sich dabei ängsten, quälen, murren, mIßET- 
gnügt sein, ja sich darüber erzürnen u. klagen wollte, dass. s. Frucht nicht des 
andern Tags gleich erschiene; ja so nützl. dieser Verzug der Sache selbst ist: 
eben so verhalte eichs mit ihrer »öthigen Langmutk u. Abwartg. götll. Hilfe 
bei anhaltenden Leiden‘ (Buc). — — Add. Sie 6, 19. ‘2; 6 dgorgıwy x. 6 antr 
gwy TOOSELdE T, Voplg, x. dyayeve T. dyadoug xaprıobs alıjs Ti. 

Lect. var.. Substantivum veröy non videtur ab ipso J. scriptum fuisse. Ab- 
est aB Arrtn. Ar: Ir. (harl.) et Vure., qui prorsus omittunt, et ab Ir. (corb.) 
Corr. Srz. p. in m. Ayrıoc#. Homil. 110. et Cission., qui fructum addunt 
(Adjectiva nim. ad praeced. xaprzöv. referentes). Quod vero et Vss. satis anli- 
quae (ut Sy.) et Cdd. plerique omnes adjecerunt pluviam, id notissimas usuß 
loquendi SSae sponte fere subministraverit - “Nonnulli (ait Bre.) xagrör sub- 
audiunt, speciose sed non e stilo Scripturae‘ - praesertim quum v. 175% 
mentio fiat verov ab Elia impetrati. Jam quaeritur, utrum vocem hisce momel- 
tis in snspicionem udditamenti vocatam (probb. Mırr. Mıca. Sur. RossenM. Lucas) 
satis tueatur, quod omissio (notante Bme!o) “ex difficultate et ignoratione pbra- 
seos‘ probabiliter derivetur, quia omnis auctoritas “ad Vss. recidit, easque Inter- 
preium quibus ob aliam coeli et regionis temperiem pluviae prioris et serolin2& 
indoles iucognita‘ fuerit. Certe necessitatem non pluvias sed frucids appellan l 
satis refutat, ‘quod majorem patientiam zequirit expectatio plavias incertae, 4480 
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Dei beneficio debetar aulläque industriä et oper& nosträ obtinetur, praestolatione’ 
temporis necessarii ad effectum laboris nostri fructuumgue, si ab.hoc beneficio, 
discesseris, certorum et indubiorum‘; nec igitar opus est ut vulgatae (c. SToRRIo) 
succurras eo, quod &xdeysodaı ex notissimo usu (v. c. Sir.6,33) vertas accipere, 
conseqgui, Quod si vero fruchds dictos statuere placeat (“dum accipiat pro tem- 
poris opportunitate fructuum unum genus post alterum‘ Sur): poteris c. Bo. 
applicare: “Accipietis temporalem fructum, vitam videlicet animae post mortem. 
accipietis et serotinum, carnis incorruptionem in judieio. vel certe temporaneum 
in operibus juslilise, serotinum in retributione laborum, juxta illud Ap. (R. 6, 22): 
Hoabetis fructum vestrum in sanctificalionem, finem vero vitam aelernam‘. — — 
Minoris momenti est ‘quod ‘2’ «vr omitt. Arm. ABTu., &n’ aüroY leg. 25. 
40. 57. 66 a pr. m. 98 al. 25. Mr. a. al. 9. Ed. Tarn., 27’ adınc 43. — ar 
omitt. AG 40. 73. al. 15. Mr. g. w. Ed. Sra. p. (sed habet in m.) Ssav. Onc, 
in text. Türu., ov 685; Mr. praefert 27’ aü zo», quia 272’ «uzo ut elegantius 
ex correctione ortımm videatur. . Teterum nec ov nec «v admittit, cum ‚Cd. anti- 
quissimus g. neutrum habeat. Reliquorum Cdd. dissensus correctionem ipsi pro- 
dere videtur; .quam .‚tamen in tot Cdd. lectionem &r tuentibus vix admittendam 
putaverim‘ (Pr). | e 
8. Zinoidare T. xaodiag vumv] “vosmet ipsos obfirmate: pin 
tasaab yanıı Ps. S1, 25. Durate et rebus vosmet servate secun- 
dis‘ (Gr) ut 1 Th. 3, 13; nolite desperare, xxuxeiv (Gal. 6, 9): vrouoväs 
Eyste yoslav, Ivo... xoulanose r. nayyeilev (Hebr. 10, 36). Utrum (c. Mich. 
et Sau?) translatum putes ab iis gwi cibo et potu refiiuntur, an (c. Hr. Pr°) 
in etymologiä (stabiliendi vel fulciendi, a 'ordo) subsistas, non attinet. ‘Colli- 
kgendum est robur ad durandum; colligi autem melius non potest, 
quam er spe et quasi intuitu propingui adventüs Domini‘ (Cauv) — 
adventüs qui Hyyıxe] jam approping uavit ideoque adest. cf. de 
formulä Mt. 3, 2. 4, 17. 26, 45 ctt.; de re Phil. 4, 5. ‘O »uoros dyyve. Hebr. 
10,25. Bifnere Byyllouoor 1. nuspav..—- Longius petita sunt Buell: 1) ac xagd. 
Un. entw.:. euch selbst, weil andrer Züreden nicht ausreicht, od.: eure 
eigg, weil mehr am ‚Willen gearbeitet werden müsse als am Verstande, ob- 
wohl vermöge des V. eine Befestigg .des W. zu erwirken; 2) ornpf£. weil er 
ihnen e. Anfang zutraut, der ab. e. Fermehrg bedürfe, die jedoch nur v. 
ihnen selbst geschehen könne —. e. Fortsetzg der Uebg, dah. der Aorist! 
“9. Mn orevabere vor’ allmkav] ne ingemiscite contra vos in- 
vicem. Ztevaleıy est injuriam accipientium, non inferentium 
(g. d.: “gebt einander k. Veranlassg zum Seufzen‘ Aastı); inde nec 
A) de invidid accipiendum alienis bonis ingemiscente er. cell. 4, 2], nec B) 
de contentionibus et dissidiis doctorum [Smı.cil.4,11], sed C) ‘de imp a- 
tientid e vexationtbus atque oppressionibus divitum‘ (Hr). Ea au- 
tem cogitanda, non AA) querimonia pectore clausa [Bz. Est]; hanc enim 
abesge non inique solum sed etiam male posceres; nec BB) impatienlia mutuis 
lamentationibus augenda [Pr]; obest xaz’ aAlni. quod gratis sumitur 
‘J. graeci idiomatis minus gnarum vel pro &v aA}. sumsisse, vel.. ad signifi- 
candum mütuum damnum .. sic expressisse‘; sed CC) querimonia acerba 
cum ultionis div. provocatione malorumque imprecatione conjuncta [CaALv. 
Bne. Mk. Stz. Hr. Sch. Gss. Geasu], qua eo facilius ad peccationem 
abripi .poterant, quo magis sibi viderentur Dei propugnare causam 
in semet ipsis vielatam. Ista querimonia non solum diei poterat ore- 
vayuog, gemitus - qualia non solum de tacite apud se ingemiscen- 
tibus dır.?%) - sed fiebat etiam Kar’ aAlniwv] contra se invicem: 
nam oppressi. et opprimentes ejusdem  erant populi. - Sns.: ‘Ne a 
divitibus oppressi nimis impatienter id ferte,. sed div. opem tran- 


. 
l 
—— 


- 202) Notarit Hr. Virg. Geo. 4, 35. Aen. 2,73. Job. 24, 12 Lxx; add, WIST.: 
‘ken. 7, 15. gemjtus iraeque leonum. Serv.' Gemitus irascentium leonum &r dı« 
Övoiy. et in’ Aelı: 3, 39. potest enim esse irascentia‘. 
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ciatim dictis, idque ita ut a o9vula propheterem ipsum v). 
ürsou&very traducat ad U7501097)9 Jobi: minus commoda videtur scı- 


tentia gemeralis. Et si vel commodior esset, non tamen (Scunx. minus for- 
tasse intellecto Wın. Gr. 389) posceret vulg. Unoufvoyras pro üUnouelvarıng 
(A 40. @. 73. al. 5. Srz. Vurc. corb.; probb. Grisss. et Lacım). Sns. shi 
constat: ‘Labore et aerumnis defunctos prophetas nemo nuno dubitat beatos prae- 
dicare. at vos’ quoque, dummodo ezpectetis (v.7eq.), ita defungemini malıs, ut 
da bonum ca verlisse nemo non agniturus similiterque , ut a vobis in anleccmm 
Reri velim (1,2), pro laetitise materia habiturus sit‘ (Stonn). “Solemus bes- 
tos et praestantes homines nominare; conscientiae vox consentit in eorum lau- 
dem; ergo et imitandi a nobis sunt‘ (Sur.).. Non minus illustris vobisque 


h 


e SSa ‚nota””) solatioque apta est “Yrrouovn ’Iwß] perseverantia 
(non solum perpessio DrORR) Job. 1, 21 2q. - “amissis liberis ac 
bonis, torto per gravissimos dolores corpore, amicis eum calumnian- 
tibus® (Gr); de vcb. vd. ad 1, 3 [p. 11]; - atgue To rTelog w- 
olov] finis, gquem a Domino“) habuit, felix. “est hic Gen. cause: 
vidistis, inquit, 1. e. legendo cognovistis quem ezitum ei Deus dede- 
rit: bonam ac firmam valetudinem, plurimos ac florentes liberos, 


famam et honores et divitiss.‘ Qui de ezitu glorioso explicant quem Xtus 
habuerit [Acsrtın. #%) Bo. Est. Wrsr. Lösn.] quemgue plures fortasse lecto- 
rum viderint (inv E£odov vurou Le. 9, 31), exemplo veteri potissimo addunt no- 
vissimum idque omnium quae Xtianis proponi possint principale, locique arge- 
mento in tantum defenduntur, ut Scunxk® 7) necessaria visa sit excusatio exem- 
pli Jesu transmissi; verum impediuntur nexu proximoram: “Ogs rzoAvonlayy- 
vos dosıv O xugLog’®) x. oixtipuwv) Haec enim aliena sunt, s. ex- 
plices: Xtus pro misericordi@ et benignitate sud mortem subiit, s.: Deus mi- 
sericordiam hanc Xto prasstitit; contra “bene procurrit sententia: 1, Freilich 


ist der Herr mitleidig u. barmherzig, fecit etiam fatis Jobi miseris 
exoptatum finem‘ (Ma) eundemque etiam vobis faciet (‘er wird 


304) ‘De vb. nx000. cf. Rırm. e Polyb. et Hdt. itemque Krrx., de &d. 
BEn@BLIUM et supr. 2, 22. 24° (Stone). Add. Hebr. 3, 19. Gal. 3, 1. 805) ‘Ita 
P. 2Cor. 11, 26 pericula, quae religionis causa obierit, commemorans zıyduyous 
notaudv, xıvduvovs Ayoroy refert i. e. pericula a fluminibus et a latronibus 
sibi objecla, quibus statim aubjungit xırduvoug 2x Yevous, xzıwduvovs LE 2Ivür 
ctt. Sim. Thuc. 3, 40 r. xivduvoy dieit 7. Unolsınouevov $ysoov 1. e. periculum 
ab hoste relicto imminens. Sallust. in Hist. fragmentis Ed. Conr. Id bellum es- 
citabat metus Pompeji victoris ctt. i. e. metus quem Pomp. victor incusserat [cll. 
poßp T. ITovdatoy Jo. 7, 18 al]. Cic. Of. 1, 16. Yulgaris liberalitas referenda 
est ad illum Ennü finem i. e. ad eum modum quem Ennius praescribit. Nihil 
ergo causae erat, cur Mr. hanc constructionem ab optimis scriptoribus toties 
frequentatam [quamvis ipse probans tamen] duriorem diceret‘ (HT). Add. -2afe- 


619 Ts &vaorgoyns doctorum (Hebr. 13, 7) et 17° 59 1078 finis Deus 
fecit (ap. Scnöte). — Commentum est e commento Grammaticorum hebrr. du- 
etum, esse ezitum Domini i. e. magnificum. 306) V. c. de grat. NTi 10, 
‘J... dispensationem VTi novique distinguens: sustinentiam, inquit, Jobi audistis 
et finem Domini vidistis ... tanquam diceret: Mala temporalia sicut Job sust- 
nete, sed pro hac sustinentiä non temporalia bona sperate, quae illi aucta redie- 
runt, sed aeterna potius quae in Xto processerunt‘. 807) ‘Si causam quae- 
ras, cur JXti exemplum, atrocissimas calamitates patienter et sine gemitu tole 
rantis, noster non adhibuerit, nihil habeo quod respondeam nisi, Jecobo Xti di- 
gnitatem div. et mess. potius quam humanae virtutis excellentiam ante oculos 
fuisse versatam (2, 1. 5, 7-9) illumque, ut in aliis rebus, sic in hac quogue vist 
mere theocratico aut, si mavis, judaico nondum fuisse progressum ad sentenliae 
xt. plenitudinem, aut tales habuisse lectores qui plenae veritati de Messiae pel- 
sona, humanae virtatis exemplo, audiendae nondum essent pares. id quo 

gie Ptr. Jacobi adumbrationem secntus supplevit 1 Ptr. 2, 23 sq.‘. Add. Hebr 
12, 2. 308) Cum vi videtur repetitum, nec c. pluribus libris delendum. 
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mithin auch euch nicht mehr ü. nicht länger leiden lassen, als nothw. 
ist zu eurem Hei‘ Guasu) — qui sane, quemadm. in Jobo (vd. 
infr. Cauv), ita etiam in vobis haud pauca deprehendet judicis se- 
veritatem minime ferentia.. IloAvorAayyvog) ‘arsıy. idque expres- 
sum ex formulis hebrr. or 3% et or 573 (quas Lxx aequipollente 
vc. zoAv£lcocg reddiderunt Ps. 145, 8 ctt.) et = evortAuyyvog ) 
Eph. 4, 32. 1 Pir. 3,8. et Oixrigumv] Yarı misericors; Ta onAayg- 
va (Dar, praecordia) enim ut.animi omnino, Philem. 7. 20 [za 
orkayxva Gvanaveraı] « . . sic misericordise inprimis sedes puta- 
bantur* (Pr). Nota est hujus potissimum notionis ap. seriptores 
sacros exaggeratio [ut Pe. 1. c. oixtiguwv x. &lenuwv 0 xUguog, 
uaxp6Fvuog x. nuAvelcog); non igitar admodum attinet accuratius 
distinguere; usus tamen orrAdyyva videtur magis adantecedensre- 
tulisse (cell. orsl. &i8ovg Le. 1, 78. oml. oixzLouv Col. 3, 12). 
Eo redeunt 1) Lru!: “barmherzig u. e. Erbarmer‘; 2) Grl: ‘prius ad affectum 
referri videtnr.... alterum ad actds affectui congruentes‘; 3) Hr!: ‘hoc (olxz.) 
ipsum per se misericordiae sensum, illud (zoAv0r.) conjunctum cum eo animi 
motum [“ntimum vel amoris vel commiserationis affectum quo animus commo- 
vetur‘] significat‘ (probatä versione Banaprıı: ‘Gott ist e. erbarmender u. e. 
zärtlich liebender Gott‘); 4) Senli: “olxr. per se misericordiam, noAvor. causam 
ejus denotat, paternam Dei aflfectionem‘ 310), 

‘Non destituerat Dominus athletam suum, sed objectis tot malis testatam ac 
spectatam esse voluit illius patientiam. sed misericors dominus ac naturä propen- 
sus ad clementiam, alienam malitiam nobis vertit in camulum lucrumque felicita- 
tis‘ (Er). ‘Nemo... tam duris ac tam variis aerumnis unquam fuit obrutusg 
emersit tamen ex tam profundä abysso. quisquis ergo imitabitur ej. patientiam, 
non dubium est quin manum Dei similiter sensurus sit quae tandem eum liberet... 
Quaeritur tamen, cur patientiam Jobi tantopere commendet Ap., quum tamen 
coeco impetu abreptus mulia impatientiae signa edat. respondeo, etiam si vel in- 
terdum carnis infirmitate labascat vel secum tumultuetur, semper tamen huc 
redire, ut se totum Deo permittat seque ipsi frenandum ac regendam oflerat. 
quare utcongue desit aliquid ejus patientiae, non immerito tamen laudatur. Fi- 
nem Domini. Hoc vb. significat, a fine semper sestimandas esse afflictiones. 
initio enim videtur procul abesse Deus; interea licentiose grassatur Satan in hac 
perturbatione; suggerit nobis caro, nos desertos a Deo esse ac proditos: lom- 

ius ergo extendere intuitum nostrum oportet, quia prope nihil Iucis apparet, 

orro finem Domini dixit, quia ejus est prosperum successum rebus adversis 
dare; si nos officium nostrum praestemus obedienter sustinendo, ipse partibus 
suis vicissim minime deerit. 'Tantum nos in finem spes dirigat, Deus ipse vici« 
sim se plus quam misericordem illic ostendet, quantumvis rigidus et austerus vi» 
deatur quamdie affiigit‘ (Carv). Gewählt weil am ausführlichsten, nach Beschaf- 
fenh., Verlauf u. Erfolg, au Pezeichnet; die meiste u. stärkste Reisg enthalte 
der herrl, Ausgang, die götil. Genehmhaltg mit Uebersehg der mit untergelau- 
Senen Gebrechen; alles sei e. weises Werk d. Vorsehg (Be). — Add. Sir. 2,10 2q.: 
Eußl£wore els apyalıs yeveds x. Idere, ıls Evenlorevoe xuplp x. xarnoyuvdmz 
7 165 Bvluewve 1. poßp aizou x. Eyauralsip9y; N rl Enexurlonıo airöv m 
unegeider abröy; Arorı olsrigumy x. Uenumv 6 xugios, x. Gplncıw dunprlag x. 
owie Ey xauph Sifıyeus. 


809) Quod fortasse margini adscriptum occasionem dedit lectioni zoAvs 
onkaygvos (25. 40. 57 a pr. m. 66 a pr. m. 69 al. 12 ctt. prob. Mıtr., non 
prorsus improb. GeiBs».). 310) "Aorlayyvos timidus et abjectus, Soph. Aj 
472. xara yiorv &onlayyvos. Sap. 10, 5. Ent ıexvov onkayyvos loyvpög- 
Zniayyrlona et onlayyya, DNA”, viscera, quae sedes putabantur affectio- 
nis praecipuae qua parentes in filios vel etj. consanguinei inter sese tangunturs 
idem fere quod ozopyn. Ap. Grr. et Latt. filii parentum oniayyya, viscera, vo- 
canter; cor dicunt amatissimum quemgue hominum, cui si quid accidat 


tacitum nobis pertentant gaudia pectus; si contra, intestinorum quaedam tor- 
mina sentimus.‘ 
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Subjungit, prout finem scriptioni facturo sese obirudebant,,: cohortatione 
miscellas") singulis quibusdum abusibus singulatim oppositas. Primum ju 
sisjurandi abusui sta occdbrit, wt id ommino adhiberc vetet 12. Deinde preu- 
Honem proponit infelici felicique pariter necessariam 13. singulatim in aegroia 
more antiquo, modo cum medicinae usu et poenitentid ‚conjungatur, saluberrime 
adhibendam 14 - 16. illustrald ejus efficacid eremplo Eliae. 17. 18. Denigue, 
eu inse telam Hp. diomverat, correctionem fratrum brevi oollnudatiune con- 
mendat 19. 20, 

"12. Prae reliquis vero, fraires mei, nolile jurare, meque per 
'  eoelum neque per terram negue ullo alio jurejurande; simpli- 

citer potius affrmandam negandumque est ita ut affrmatio sl 

rerum vere affirmandarum, negalio rerum vere neganlarum; 
ulne in judichnn poenemque incurratia 
Jurandi impugnat non solum.abusum, licegtiam et calumnian 
[Aesrın. Cavv. Gr. Mıcon. Sur. Sronn. Rosenw. Ma. See. Senne; Au- 
mon.’")], sed omnem usum, civile etiam et legitimum jusjarandum 
[post plures Patrum°') recentiores plerique; Cuays. Hıra. Osc. Bo. 
Er. Nırzsch Assrı Pr. Hr. Sch. Gss. Grasu]. Monstrant et apposiia 
atqune opposita, et 1. parallela ac momenta historica. Appellat qui- 
“ dem duo exempla Mnre r. oVpawöv unte T. ynv) partim obusui 
prae reliquis inservientia, partim reliquas formulas quasi complecten- 
tia (yaı D’nD = rerum universitas). Tamen ne omnes tantum 
jurandi ambages et artes, quibus se praestandi officie subtrahere ho- 
mines laborant, excludere voluisse videretur, sed omnes etiam ju- 
randi modos et undecungue petitos et qualescunque conformatione 
ac origine, addit Mrjre @AA0v zıra Opxov] neque aliud ullum jur 


- 


04 


”) Quanquam sententiarum counexio non prorsus desideretur, nom tamen 
arctius nec inter se nec cum antecedd. cohaerent. Longius petita aunt, quod 1) SL. 
opinatur execratliones ei juramenta spectari ‘quibus- adv. Romanos solebant mul 
abuti‘, singulatim conjuralionem et sodalitia jurejurando firmantes; quodque 
9) B».,al, existimant, cum disputatione adv. abusum linguae (cp. 3) haec arcte 
cohaerere, ut np. partin doceatur quad non dicendum, partim guid divendum si 
(ot ‘“orere et. psallere Domino quoties nliquibus pulsemsur adversis; isem.coni- 
teri alteretrum peccate nostra, et orare pre.invicem, ut salvemur, pro sanitale 
proximorum, non selum temporali sed potius aeternä, quantamı possumus impeN- 
dere curam‘). — Simplicius Wrsr.: ‘Poterit fortasse, ingeit, in henc rem all 
compendij afferri ex istä qualicungtte verborum, ut mibi sonare videntar, Pal 
phrasi: Ponite vobis ante oculos veierum prophetarum et piorum exempla. . S! 
quid’mali patimini, eoram sequimini patientiam. si illud assequi.neon noteslis, 
at illud saltem, quod nisi negligentissimi asse velitis, facilime enveri potesl; 
ante omnia cavete, ne doloris nimium impatientes — temere jurande aliquid fa- 
ciatis xt. nomine indignum et in Dei majestatem contumeliosum. Quin continele 
vosmet — intra debitos modestiae fines, nee coelum terrae miscete nec, OMNIA 
clamoribus et jurationibus implete, sed tranquillo animo si quid affirmandum sit 
affirmate, si quid negandum nude et simpliciter negate, At si, vos porro stImU- 
Jet — acrior animi impetus, non fereutis se intra pectoris angustias coneladi 
sed aliqua exire gestientis, vestrae erit prudentiae animi illum ardorem i0 hono- 
rem Dei convertere. Qua tandem arte, quaeritis?' dicam. angitur animi quis 06 
strum ? non ex impatientiä prorumpat statim in juramenta et blasphemias, quod 
ird aestuantibus proclive est, sed oret potius et precetur Deum, ut, quoad I 
mala auferantor, det sibi patientiam.‘ 311) Hab. d. zstl. Sittenl. Ih ]; 91 
(ch. 75: “Mit Recht glaubten die Juden zu Jesu Zeiten, duss zw. diesen Be- 
theurgen u. den Versichrgen bei Gott e. Unterschied sei.‘ contra diserte PT - 
nunciante Jesu Il. cc.). 312) Loca collegit Suıc. in Thes. eocles. 11, 51384: 


/ 
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jurandum; certe #i (c. Buc. Sronr. Ma) resiringas: se. ale, er hoc 
genere (per ullas alias res - coelo et terrä jam cemprehensas), verba 
reelamant. Praeivit Xtus, non seiom malas jerandi artes castigans 
(Mt. 23, 16-22) sed omne jusjurandum ürckög ac sine ullä exce- 
ptiene isaprobans (Mi. 5,53-31): Ayo Dulv un) öpdoaı öhwg.— 
Opponit "Hrw un 16 yai, yai vi.) Plas dieit quum Xti: "Eorw 
ö ÄAödyog vuwr vai:vei, od 09. Hiec dam simpliti utendum esse afs 
firmalione dieit, eam veram esse debere ponit. Ista vere vba, 
veritatem diserte flagitantia, simplicittatem affirmandi e nexu in- 
volvunt: sermo vester affirmans sit affirmatio (non solum meru 
ged etiam) vera, aliena (non solum ab obtestatione omula ad-+ 
jurante sed etiam) a fraude. Quanquam enim in eandem cum illis sen- 
tentiam expleri pogsuatı Euer Ja eos (bles) ja (Stone. Asstı Hr. Jıse. nl.; quo 
etiam redit Lrui: ‘Es sei ab. euer Wort: Ja, das ja ist‘ ctt.], id tamen.aliqua 
notatione egebat, qua non opus erat in alterä expletione: Euer Ja sei (wirklich) 
ja! *Artic. (ait Hr) .priori cum val tum oö addjtus demonstrat non hanc esse 
meram repetitionem, sed prius va) significare rem affirmandam, posterius ipsam 
affırmationem, itemque prius ov rem negandam, posterius ipsam negationem‘; 
sensumque bene expressit Mx.: ‘Nolite quempiam fallere dictis vestris; ila ne 
opus Quidem erit jurejurando, multogue minus calumnid jurandi‘ Tnpu.: Avıd 
od, n xaradeoıs (affirmatio) dYuwr Beßala x. Eml Beßalov, x. 7 Anayogevaıg 
(negatio) duüy ssaurws‘ allus“ Eorw, ymalv, n T. Blov Yumvy uapıvola Be- 
Berorkoa Ögxov. ei dE rıs avaudns x. Suoumouuevos vuwv T. Pig Tolug vuiy 
Enayayziv igxov, Koro vuivıö valvalxalıö ovovayılz.ögxov. Quod si vero 
nova cohortatio ita diserte additur: ne mentiamini, ideoque AE 
. fortasse (ce. Schunk) non tam: sondern, quam: aber, vielmehr, verten- 
dum sit: stat quod istis “jurandi formulis.non alias lege sancitas aut 
‚ abusui minus obnoxias, sed nudas affirmandi et negandi formulag 
oppenit’ (Pr); nec si comminetio “Iva u) Uno xgloıw nneonte] ne in 
poenas incurralis, proxime refertur ad iaedendam veritatem, alienum 
est comparare Xtir rö dd regıoaoy Tovrwv dx T. rovmood Eoriv' 
ecce enim ipsam causam, cur sub judicium quasi cadant eigye ebnosxia 
siat! oerte de poenis humanis judielorum eiviliam non cogitrwit Ap., 
quanguam ‘juramento se obstringere temere, pro alüs, affert utique pericalum 
xzolgsws, quia multi sponsorem facile deserunt‘ alterigue cauram ‘vel ad judi- 
cem cisilem‘ deferent (Smr. cil. Sir. 29, 19. Aungrwlös Zuneoov ei &yyup 
x. dıwzomy 2pyolaselas dunsasizeı als nolacıs. et 1 Cor. 6, 1 sqq.: Xtianos a 
xorrneloss paganorum nbesse debere; cornsenserunt Mr.: ‘ne implicemini causis 
forensibus ... vualt enim vitam eorum sie serenam praestare‘. et Asstı: ‘J. 
schneidet s. Lesern d. Gelegenh. zu Processen ab, er erschwert sie ihnen, ja er 
macht sie ihnen beinah unmöglich, wenn er ihnen d. Eid - das Ende alles Ha- 
ders - sahleokthin verbietet‘). ' 

' TIoö scdvraw] 'noö aestimationem h. 1. significat, non teimporis 
est [g. d. anteguam iste exitus v. 11. continget] aut loci* (Scan); 
*tanto gravins abusus jurandi interdieitur, quanto tritior erat inter 
Xtisnos e Judaeis, 'praecipue inter eos qui #4, 18. mercaturae ope- 
rem dabant, quantoque pejus peccatur illa dicendi levitate in Deum, 
quam accusatjonihus illis v. 9. injuri& affeetorum adsersug homi- 
nes‘ (Scank), Kst autem ipsa omnisque juratio abueus aliquis. ke 
zunlatoribes ae 'mugistratibus necessitate (i. e. hominum pervorsi- 
tate cell. Mt. 19, 8) extortus; qauem integrum nostro 1. impugnari, 
inde etiam haud parum cömmendatur, quod jam Zssenorum disci- 
plina, fortasse ab Ap. non prorsus aliena [vd. Prolegg. not. 2], repudiarit. 
Add. guod ‘Philo jusjurandum non fidei sed infidelitatis esse siguuam contendit 
(de decal. p. 766 C, 6 Opus eis dnıorlay undvosizar) quare illo abstinere opti- 
mam judicat (ib. xaldlıorov dy x. Buupellorarovy x. apuorıov Aoyıx) Quocı, vo 
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ayouoroy oltas AAndever Ep’ Exaarov dedidayulıy ws 1. Aöyous Öpxovs 
elyaı voulleosear).‘ cil. de legg. apecinli. p. 770. od yap nlorews n nolvopxie 
zexunguwrv Mil? anıcılas forı napk Tois Eüppovova. 

In fraudis suspicionem incurrit, quisquis jurat; additamentum 
est malae notae, quippe e fidei defectu profectum. Satius est eo 
veritatis eniti atque emergere, ut ne opus quidem habeas jurejuran- 
do; abborret jurandi usus a plend ac perfectä regni mess. formä; 
concedi salv& conscientiae xtianae lege potest judici ad veritatem ex- 
plorandam exigenti; debet adeo, quum - utut summo tuo jure nimize, 
quae fere invaluit, ia judiciis jurandi levitati te objicies - alienissi- 
mum tamen periculosissimumgne sit in talibus ad majorem Dei au- 
etoritatem’“) provocare; magistratus tamen veriore quam severiore 
jure hunc omnem usum familis certe gratiicabuntur ab eo sese ab- 
stinendi offieium publice professis, quales Xtianorum plures extitisse 


constat. 

‘Fuit hoc (ait CaLv) commune vitium omnibus fere saeculis, leviter et in- 
considerate jurare; nam, quae nostra est malignitas, jaon reputamus quam atrox 
sit crimen, ahuti Dei nomine. verum quia Dominus interim severe nomiais sui 
reverentiam nobis commendat: varia subterfugia excogitant homines, ut jurare 
impune liceat. fingunt igitur nihil mali esse, modo non palam interpositum sit 
Dei nomen; atque hoc vetus commentum fait. ita Judaei quum per coelum et 
terram jurarent, non putabant se Dei nomine abuti quod subticebant. atque tum 
ingeniosi esse homines volunt, ut fucum faciant Deo, nilil quam frivolis cavilla- 
tionibus se ipsos deludunt.‘ — Verum n. ]. nonnisi “jurandi licentiam‘ atque ‘pue- 
rilem eorum astntiam reprehendi, qui impune jurare se putalant, modo (non ex- 
presso Dei nomine) circumirent per ambages‘: hoc neque 1) ‘clare sonant vba: 
neque per coelum, neque terram; nam si de substantiä esset quaestio, 
quorsum attinebat formulas istas notare?‘; neque 2) decernit ‘legis praece- 
ptum: Non accipies nomen Dei tui frustra: unde constat, justam ac legitimam 
esse aliquam nominis Dei usurpationem‘. Non magis sufficit Gr!i adstrictio: 

7 Öuvvere ‘np. promittendo aliquid de re incertä‘, imo: “quod vbo promittitis, 
id facto explete‘ ctt.; neque adstrictio Mel: aliud ullum jusjur. sc. tale, inde 
satis defenditur, quod ista exempla ‘ipse Xtus intptatus est de calumnid jurands 
et propterea interdicit* Il. cc. quodgue Judaeis usitata erant ‘ad calumniam ju- 
randi‘, J. vero Judaeis scribebat. Nec denique multum effeceris, siquidem (v. 
c. cum Buc!°) praeter legem mos. provocaveris ad Deum ipsum jurantem (Hebr. 
6,17. Jes. 45,22 q. al.) Paulumque (ö eds oider! 2 Cor. 11, 113 uaprös 0 HEös 
1,23. Phil. 1,8& R. 1,9): namque etiam de his valent quibus oblestationem coeli 
et terre (Deut.30, 19.31, 28 al.) ipse Bnc. tuetur: ‘als welches nur e. sinnl. Aus- 
druck u. Zeichen e. grossen Gemüthsbewegg, Betheurg.u. Versichrg ist.‘ Pror- 
sus vero temere Xti ipsius exemplum e Mt. 26, 63 elici posse opinati sunt. Plura 
vd. ad Mt. 5, 33 sqq. — Rectius hbabent quae Carv. addit: ‘Optimum vitio quod 
reprehendit corrigendo remedium aflert, ut veritati et constantiae in omnibus suis 
dictis assuescant. unde enim pravus mos jurandi, nisi quia tanta est hominum 
vanitas ut simpliciter loquentibus non credatur? nam si fidem in vbis suis, ut 
decet, colerent, non opus esset tot superfluis juramentis. quia igitur hominum 
perfidia vel levitas fons est, unde jurandi corruptela oritur: ut posterjus vitium 
tollat 3., tollendum esse prius docet. nam sanandi ratio a cansä incipere debet.* 
‘Affinis est (rit Er) pejerandi periculo, quisquis assuescit jurare. ..quisquis 
audebit mentiri injuraius, idem etiam juratus audebit .si libeat. porro qui bonus 
‚ est, fidet etiam injurato, qui malus, diffidet etiam jurato. inter vos autem, evglicä 
simplicitate praeditos, nec diffidentiae locus est nec fallendi studio.“ 
Add. Asstı: ‘Der wahrheitsliebende geradherzige biedre J. geht, wie sein ıhm 
ähnl. Lehrer, ganz darauf aus, den Menschen e. rein morul. Gesinng einzu- 
flössıen, sie zur strengsten Wahrheitsliebe u. gemissenhaftesten Aufrichtigk. au 
führen. Es scheint ihm e. Vergehen gg d. Menschh., e. Verrändigg gg d. 
Chth. zu sein, wenn bei d. Verehrern Jesu die grosse Tgd der Wahrheitsl. u. 
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Aufrichtizk, noch in Zweifel soll gezogen werden. Die Zumuthg des Eiles alı. 
musste ihm, bei a. strengen Grdsätzen, .als e. Zweifel gg d. Aufrichtigk, er- 
scheinen — e. solcher Zweifel soll ab. bes d. Xsten ger nicht denkbar sein - er 
verbietet also das Schwören schlechthin, Auf e. ähnl. Weise erklärt sich auch 
Kant gg d. Eid: „Das Erpressgsmittel der Wahrh. in aüssern Aussagen, der 
Eid (tortura apirituälis), wird vor e. menschl. Gerichishofe nicht blos für er- 
laubt sond. auch f. unentbehrl. genalten: .e. irauriger Beweis 'v. d. geringen 
Achtg der Menschen für d. Wahrh,, selbst im. Tempel der öffentl. Gerechligk., 
wo die blossc Idee v. ihr schon für sich d. grösste Achtg einfössen sallte !“* 
S. den ‘Aufs.: üb. das Mislingen aller philos. Versuche in d. Theodicee. Berl. 
Monatsschr. 18 Bd. 8 St.‘ (Kl. Schriften S.233).“ Ulterius progreditstur qui {uf 
Pr) “‘omne jusjurandum, quatenus Dei vindicis evocationem iavolvit,- natura su& 
ad ritum superstitiosum et in’ Deum hominesque contameliosum redire‘ coiten- 
dunt. — — Vd. potiss. (praeter b. Nırzscuır Commentat. VI. de judicandis 
morum praeceptis in NTo a communi omnium hominum ac temporum usu alie- 
nis) Porrı orationem de jurisjur. naturd morali formdque legitimd (rep. in: 
Ejusd, Sylloge commentt. ihh. Vol. V, p. 341 sgq.), eorumgae qui contra disputa- 
runt: Ammonıum Hib. d. zstl. Sittenl. Il, 1 [Lps. 1826] p. 72 sqgq. on 
Lect. var. Pro önö xolow. [AB 8. 3% all. Sr. Eap. Copr. Arrn. Vuue. 
corb. ctt} habetur eis xp/aıww [43. 95. Srav. 1]: et eis Ynoxgıoıv [G 17 ex emend: 
19. 40. 57. 65. (c. al. 5) 66 a pr. m. 73 .ex.em. 98. al. 34. Mr. a.g. al. 15. Kd.- 
(etj. ST. 3) Ar. pol. Arm. Scav. (exc. 1) Anrıoch. Oczc. Turn, probb. Lra,. 
Gr. Wrsrt. multisque aliis]. Sensus foret: ne simulando et dissimulando assuo- 
fatis >1?) s. ne crebro jurantes simulationis et dissimulationis vel adeo (Gr) men- 
daciö suspicionem excitetis. ‘Facile (ait EScHm. probb. recentioribus plerisque) 
fieri potuit ut haec duo, Yrö-xoplaıv, in unam diclionem connexa sint, ITOxgoıy 
... quia vero.. phrasin justam non praestat,. facile inventus est qui zO £ls in- 
sereret . . praesertim quum haec sensum exhibeant optimum per se, licet Ap. 
aliud voluerit. .. hoc maxime agit, ut ad studiam bonorum öperum cum aliis 
argumentis tum etiam metu judiciö div. nos adducat, sicut paulo :ante v. 9.° Est 
enim ‘ur xploıy nintew = Jo. 5, 24 eis xoloıy Eoyeoser, in judichım venire, 
sontem ac reum fieri, Evoyov rj xoloeı ylveodeı Mt.5,21. nam qui simplice vel 
affirmatione vel negatione non steterit, haud minus ap. Deum est, in culpa levi- 
tatis et falsitatis quam si jusjur. horrendum violasset‘ (Sch). — Ceterum ex 
n. I. etiam Matthaei vba plerumque definitius a Patribus exhiberl, nemo mira- 
bitar, nec igitur varietatem lect. dicet. Ita Cuem. Hom. 3, 65. Toic d& vout- 
tovomv, os al yoanyal dıdaozovam, örı 6 Ieös duvveı, Epn. (6 Xo.) Zoro dur 
1 vol vel, 16 _0V 0oV: TO yap negioodv 1ovra» dx T. novnoov &ortv. Constitt. 
app. 5, 12. Elvaı dR 16 Val val, zul 16 0b od, zois nıorois nupeyyui xl zb 
TOVTWY nENLEOOV T. TTOyngoV eivar Afysı. Juvenc. Hist. ev. 1, 546 (ed. Grus. 
Jen. 1827): Est, est, sufficlat; quod non est, dicite non est.— Add. 2 Cor. 1,17 sq. 
(doctrinam suam non fuisse ve) xal oÜ, quae sibi haud constaret adeove repu- 
gnaret) et Cren. Strom. 7, p. 308 (Neque furat - gnosticus — ut qui in affir- 
matione ita, in negatione non usurpare constitueröt. — Oportet enim eum 
habere, ut ego quidem eristimo, ap. exteros vitam fide dignam, ut ne postuletur 
ab eo jusjurandum: ap. se ipsum autem et qui cum ipso versantur, tÜYYÜORODd- 
ynv, quae est voluntaria justitia). — — De form. ro vd. Wın. Gr. 78. et:de 
vhb. öuvövaı et 9205 constructionibus Lexx.. N 
13-16. Si quis vestrum calamitatibus afflictus male palitur, 
imploret ad liberationem confirmationemve suam Dei auxillum; sf 
‚felici fortun& utens Aiari est anime, item ad moderandam hila- 
ritstem ad Deum se convertat grate animo oelebrandum. Singu- 
'latim si quis vestrum aegrotat, advocari jubeat praesides 
coetüs, atque hi, imbecillitati sese precando erigendi succurren- 
tes, preces super eum faciant, oleo etiam infuso, verum non 
sine ausilii div. imploratione et fiducid, Aigque ista praesidum 
aegrotique precatio, fidenter facta sanitatem afjeret ‚laboranti 
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erigetque ipsum "da lectaq, si conducat, Deus; si vel geccala 
obsenissrüt illo morbo punite, veriam liberationemque consegue- 
tar. Quod ut contingere queat, ingenüe confiteamini vobis 
invicem delicta ‚vestra, ut possitis mutuas facere preces ad 
recuperandam valetudinem. Multum enim ap. Deum valer 
imploratio probi effices et intenta, 

- 38. ‘Ad utramque fortunam aequo et eonatanti sims anime’ 
ne adversa deprimant adıt laeta insolentes reddant‘ (Zweı). Utrius- 
que rei optimum praesidium appellat precationem: Kaxorzadeir] 
sine causä restrinzerunt A) ad cerporis imhecilliistem [Acstı aasertig ad mor- 
bos diuturniores adstrictä; Schar], B) ad anims degritsdinem [Ba. Sur. Rosen. 
Hr] ob opp. eüswueiv (quod, tamen eflectus pro causä esse potest ell. Act. 27, 
86), addito ob sq. a0deveiv respect ad mörborum genera daemoniis tribui solita, 
animum potissinam affleientia3 secipienda sumt vba C) de calamitoso et 
prospero rerum statu in universufh, ita ut *oratio quae v. }8 ex 
omni parte dimensa comparet, qualis sententiis qüas vocamus inesse 
solet, v. 14 sqq. in alla ex aliis cansilis demonstrands argumentis- 
que coufirmanda difflust‘ (Pr), transitu facto a: generatim dicli« ad 
singularem € morbis potissimum' zaxordssıav uberfus traciandam. 
IIgossvy&o9w)] non animum .despondeat, ‘non fremat in Deum (1, 
13 sqq.) neo contra oppressores (9, 9), sed Dei miserieordis (3, 11) 
opem imploret, eamque inprimis sapientiem petat (1,5) qua mıala pa- 
tienter ferre et laefabilem exitum praestolari (d,7 sqq.) deceat* (Son). 
Paiitrw] ‘non tradat se laetitiae immodicae et in intemperantem bo- 
norum usum eifusse,.sed Aymnis celebret benignum largüerem* (Pr). 
cH. Eph.'8, 18 aq. add. Coh: 7, 14 et (de curis precando ad Deum re- 
Jiciendis) 1 Pit. 8, 7. Phil. 4, 6. Exrempla habentur (Xti et P.) Mt. 26, 
39. Act. 21,5. Utrum. vero protasin ad apodosin referas [c. Kur. Pr. Son. 
G»s. Grası,] tpnquam simplicem positionem (Es leidet jemand; er beie! — ‘r. 
e. Falle den man sich als wirkl. verggwärligt‘ Wın. Gr. 234), an fc. Carr. 
Wr. Wrar, Laonm.] tenquam ' interrogationem (Leidet vielleicht jemund? er 
bete!), non. attinet; sensus sibi constat qui per el a. div expleri potuisset (Lei- 
det jemand, gereizt es I, j. ctt.). Kjusdem sensüs veram ex alio pauiulum ge- 
pere est 1]. 3, 13 (q. vd.) on 

‘Significat, nullum esse tempas quo non ad se Deus nos invitet. nam affli- 
ctiones ad presandum stimulare nos debent, res prosperae laudandi Dei mate- 
riam suppeditant.. Atqui ea est homioum pravitas, ut laetari nequeant quin Dei 
obliviseastur,, affieti vere dejicriant animos et desperatione opprimantur, Te- 
menda igitur haec moderatio, ut laetitja, quae Dei oblivionem iaducere solet, nos 
ad praedichndam Dei bonitatem invitet, tristitia autem nos ad precandum ere- 
dint. namı peullendi vbum profano vel effreni gaudio opposuit, quo exultant qui 
rebus prosperis ad Deum, ut par est, non ducuntur‘ (Cauv). - 

14-16. Est locus fluctuatione plenus, et ex vbor. amhigaitate 
et intptam culp&. 1) ’4o9eveiv - utut appellatione si non .aliorum qui ad pre- 
dandum Hdrötentur, certe vlei guod adhibeatur, ad infirmitätem corporis refer- 
tur'-wuadrtlär take, praeterquam quod #) ad moribumndes Yesttimpere placuit 
[Seuskk], .d) amnen simul involvat anims abjenionem an.wurhbe ek per se ei 
tanquamı ‚poenä peccati (v.15) oriundam, morbique c) informandi sint Yenlero, 
a .Dep extraordinario modo immissi [Wenensaus. Görg.*)]. Inde 2) "Taosu 


—e 


815) Öomparant Hor. Od. 2, 3. Aequam mementd rebas in drduis ' ser- 
vare mentem, non zecus ie bone, | ab inselenti temperstäm ) lastätid. et 2; 10. 
Rebus angustis animosus atque | fortis appare! sapienter idem ! contrahes vento 
nimium secundo | turgida vela! *) ‘Die ganze St. handelt v. ausserord. 
Kranken, nämi: v. svichen, die damals um gewisser Uebertretien willen v. Gott 
mit msserord, Krankkien bestraft wurden.“ Sie sollten diejj. Acltesten wu sich 
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(v. 16). son sylum: a). sensu primo et Pr. aceeptum: est [Sum *) Me. Stoan . 
Schar. Hr. Scır], sed etiam b) sns. transl. de gmendatione [‘ut vas lapsos Deus. 
a peccatis repurget‘ GT; Crpz. Perzorn ?!6) Gps.+) Grass], quid quod c) utre- 
que conjuncto, de liberatione ab omnibus et animi et corporis malis [‘imagiae 
ex anteced. seutenti& retentä" Scunk tt); ‚mit Fleiss so allg. Ausdrücke, die 


kommen lassen, ‘die denj. Wundergl, hatten, dass sie wussten, wenn sie God 
um d.. Gesundk. des Andern anriefen, @. ihr Gebet erhören‘ würde. Ihnen Jie 
Sünden zu bekennen, war die Bedingg. ‘Das Gebet des Gl. F. 15 ist das G, 
welches geschieht, weil Gott den Betenden durch e. unmiitelb. u. innerl. Offbrg 
überzeugt hat, dass jeizt nicht nur e. ‚Wunder nüthig sei, sond.. dass aych G, 
auf d. Bitie dess, der diese Gewissh, hatte, s. Allmacht offenbaren würde. S. 
Moscue’s Bibelfreund.“ *, “Nulla consuetado jud. continuetur.‘ Qui (v. 13) 
melancholid laborat, ‘non adhibeat formulas- et- geremonias pristigas‘:..inse orel,, 
nec aliis imponat nec differat in conventum. KCorreptus (v. 14) corporis merbo, 
non amplius Judacos exorcistas advocet, sad presbyteros qui item preaes. fyudant 
et ungant, sed ritu-plane st. — jussu et auctoritate Xii. Quod tamen.non legie 
auctoritatem habebat. namque jud.. consuetudinem tantum paululum corrigit, apu 

P. 1 Cor. 12, 9 de zaglouarı dauarwy neo. presbyterorum. nec olei fit mentio, 
ap. Mc. 16, 18 App. tantum mamus imponere jubentur. ‘Ap. Judd. oleum nosro. 
poterat adhiberi, boni ominis cansä, recuperandae valetudini sug modo profutu- 
rumz ap. .alios, qui ejus consuetudinem adhuc ignorabant, non opus fuit.‘ ‘Ista 
institutio videtur mihi destinata esse avertendis superstitionibus 8. judd. s.. eth- 
nicis; administratio autem ipsa suberat judicig et arbitrio illerum, penes. qu0% 
fuit haec provincia publica in societate.* — Quomodo effectum sibi informa- 
verit, vd. infr. not. 324. 316) De mutud peccator. confessione Jac.5,16. Lips. 
5. 2 +) ‘Man wird (au Presbytern) solohe gewählt haben,. die auch . . ge 
naue Kenntniss_d. Lehre hatten, ‚u. sie besassen wohl auch gewöhnlich :. . die 
zaelaucıa Iauerav..u. waren 80 am jesten im Stande, durch e. der zstl. Lehre’ 
angemessenes Gebet ;u, durch die Gabe der Heilkunst den Kranken su trö- 
sten u. wann .es irgend möglich war wieder herzustellen.‘ ‘Sie mögen 
‘ in. Beziehg ‚auf ihn, auf Grund des Verhältnisses des Herrn zu. ihnen, u. was 
sie nach demselben erwärten u. hoffen können, (ws yoısıavof ..), ihn mü Od 
salbend, beten.S ‘Dieses (unter Thlnahme des Kranken) mit.ssil, Gesinng, mih 
zstl. Vorsätzgen u. Entschlüssen vollbrachte Gebet‘ wird ihn “beseligen ... üb. 
s. Krankh. Trost zu. Thl werden‘ lassen (ugl. 1, 21. u. 2, 15 wo 0od£. “selbst 
mit. lot. wie hier. verbunden ist‘/u.‘Nur. Misverstand (heilen, wieder auf 
kommen lassen - ‘welche Bdtgen hier nun u. nimmermehr statt finden u. 
statt finden können‘) konnte die hier befindl. schönen sittl. Vorschriften so mis- 
handeln, dass man dem, der sie aufstellie, dem Gebete Erfolge zuschreiben liess, 
die den nalürl, Gang: d, Dinge aufhalten sollten, Nein daran dachte d. Ap., 
bei dem e. sittlich vernünftige Ansicht‘ (‘dass es Kräfte um Guten: be 
reite u. aneigne‘) ‘so vorhersscht,:u. sich nicht die geringste Ipur.v. .dy 
Wunderu Jesu od. der Xsten vorfindet, gewiss nicht.‘ ‘Bei e; resigem 
Gemüthe u. frommen ‚Entschlüssen habt ihr Grund ganug zu hoffen, dass 
ibr....v. euren Sünden gebessert worden u-Voxrgebg derselban erlangen werdet" 
— Apparet 1) saltus a Presbytererum: iacultate etiam corpus .semandi ad 
merae ®nimi sanationis promissionem;- 2) nimia exaggeratio sententiae quae: 
de preeum: efficaciä. sola sit bene morata rationique eonvoniens: si vel mira-+- 
culosi:quid noluerit admittere, non tamen negligere debebat et necessitudinem: 
inter psyehica et.physica omnino,. et fiduciam siagulasim corporis"etiam 

sauitatem a Dep sperandi. Ita non miraberis, quad a) in eodem sentehtiae am-. 
bitu de aegroto loquitur “dessen Krankh, e. Folge 8. Wergehgen war‘, ei. de. 
delictis ‘welche: man. als die Ursache, d. Krankh. betrachtete‘ (p.-406)3 quod 

b) exemplum Elise (p. 411) dieit ‘nicht beweisend genug‘, wohl nicht so genam 
abgewogen,. quia nim, ‘das thätige Eingreifen, was J. v. dem: Betenden: ver«: 

langt‘ exchwdat (imo quia ab effectu precatienis mere exterio incommodum' 
est argsmentari ad eflectum mere internum!). — Badem: nonnisi brevievit: 
Grass. . . 17) “Consulto noster Presbyteros jubet advocari,. etsi alin quoqup: 
et privata ecclesiae membra illo charismate gaudebant. noluit: enim tumultuario 
charismatum. usa (1 Cor. 12,1 qq.) ordinem. jam promiscao docendi pruritu Br 4). 
labefactatum magis. turbari. haud; igitur navam quasi remedium doonisse sed ro- 
medii-semper. usitati reefum usun commendasse putandus est.“ “Bonjuncize pre- 
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I. Hälfe nicht auszuschliessen Buc]. Fuerunt adeo qui d) ad meram con- 
onationem restringerent, rati - singulatim ob vcb. d@lAnd. --universalem eamgue 
povam cohortationem h. v. coutineri [Crz. ita vertens: ‘Si quis offendit alterum 
sut injuriam fecit, candide fateatur et se male fecisse doleat ac veniam petat. 
petentem recipiat alter in gratiam et condonet oflensa‘). Similiter Acstı, con- 
nectens quidem cum antecedd. verum quod 3) AyeIdnoeras peccatum, quo for- 
tasse morbum sibi contraxerit, restringens a) ad remissionem ecclesiasticam (sel- 
cher ‘Vergehen uw. Verbrechen, wodurch d. Kranke den Unwillen d. Gemeinde auf 
sick geladen u. sich zu e. unwürd. Mitgliede derselben gemacht hat‘). Reli- 
quis modo b) remissio tkeologica, fide in meritum Xti, cogitari visa est [Grasu], 
modo c) remissio ‘qualem Judaei illo tempere intellezerunt h. e. poenae singu- 
laris remotio‘ (Mr. ut ‘fortasse‘ cogitandi sint ‘qui inprimis gravi morbo decum- 
bebant qualem dicerent omnes poenam peccati esse‘; Gr. Sur. Store). Qua- 
rum guam prima prorsus illata sit, duse vero reliquae tanqguam antecedens et 
conseg. necessario cohaereant: majoris momenti est, utrum morbi, qui pecca- 
torum poehae sint, informentur naturales poenae [Scunx] necne [vd.1) c)]. Ne- 
zum vero 4) Adv auu. ri. alli constituerunt: atque si [Gas. Grasu. Scunk], 
alii: adeo si [Bnc. Rosenw. Sch]. Deinde ista fiuctuatio invasit etiam 5) Zu- 
fu et 6) ’Eyelpeev (v.15): sanatio et excitalio a) corporis decumbentis [etj. Gr. 
Wy. Rosenum], 5) animi dejecti peccatisque corrapti [ScuLEusn. GBs. Gruse], 
€) utriusque [vd.2) c)]. Porro 7) "Elaso» in hac re ndhibendum ambigitur utrem 
sit a) nomnisi ritus a Judd. traductus [Suır. Hr]; an 5b) medicamentum 
[Schöre. Bus. Srz. Scan] quod s. as) pauchrestum nen an habue- 
rit, s. bb) speciem pro genere [Pr] unumve pro variis [Scan] dixerit, quippe in 
membrerum singulatiım meorbis corporieque infirmitate eflixnx [Gps. Grass]; an 
c) symbolum, cujus accessio nonnisi externus esset ritus effectui efficacius 
eommonstrando et insinuando inserviens [CaLv. Ma. 217) Görr], adhibitus ‘qnia 
oleum ap. Hebrr. div. gratiam significabat, ut et manuum impositio, quae et ipsa 
‚circa aegrotos adhiberi sulebat‘ (Gr), at constaret ap. Xtianos praesentiorem 
medicinam äfferre quam ap. Judaeos vel paganos [Wr], ut ex ipsä varietate 
ciecumstentium rerum intelligeretar non esse caugam efficientem [Stone], 
ut simul fortasse Judaeorum remediis magicis incantationibusqgue opponeretur 
[Lıieurr. Sıysautr]. Ad symbolum autem informandum et-animi hum. ad mi- 
raeula proclivifas. et hoe singulatim 'adduxit, .quod (v. 15) effectus alio refertur 
quam ad unetionem. Nimirom quod 8) ’E» r. Övduarı xvpfov fieret,- non solum 
a) alii (quemadm. ex parte etiam v. 15) modo ad Deum modo ad Xium [Sre. 
(ell.not.2) Er. Gr. Bwe. Sur. $Szore. SchT. Ges. cli. Jo. 14, 13. 16,23; Scunk] 
revocarunt, atque d) fluetuarunt explicandu: aa) cum impleratione, bb) ex aucto- 
ritate s. instituto [GT. Sur], co) fiducid ausilis (Domino freii Ma; Acsrı cl. 


ces tum jpsius aegroti tum zıoeoßurdoov „.. . sunt intelligendae, eaeque salvum 
reddunt‘, primum ‘restituendä valetudine‘, tum ‘altiori animi restitutione.‘ ‘Ütra- 
que satis diserte describitur vbis sgq.... Dominus eum e lecto quasi eriget ... 
Minime igitur magice vel precibus vel unctionibus acgroti sanantur, sed vi Xti 
divinä precibus fide plenis excitatä, cujus efficacine corpora aegrotantium oleo 
qua«i paris reddentur.“ Ka» au. ri. “restringatur necesse est, quum omnes 
nella nredeıw auctor jam monuerit (8, 2): si peccata commiserit quae, velut 
naturalem ut .dicunt poenam, istum morbum secum haberent.‘ 817) ‘"Quem- 
adm. effundebatur in: aegrotum oleum, ita hac effusione ut symbolo significaba- 
tar, effundi veiuti sic in eum istam valetudinem, adjuvaute et moderante ita Deo; 
inprimis quum illa unctio fuerit Judaeis in multis actio symbolum quoddam con- 
tinens, velutitum cum regem aut pontificem summum ungebant, ubi tamen eodem 
mödo declarabant, sic efflundi in eum dotes muneri idonens, uti symboli causa 
cieum in ejus capat effunderetar.* Ad dona ecclesiae primae eriraordinaria et 

\ sa refert, ynia “res dr. fieri per homines certos, -presbyterös ecelesize, 
non per hominem ullum quemlibet, a quo tamen, si hic describeretur nsus ali- 
quis medicaments quocnm preces hominum fuerint conjunctae, administrari po- 
toisset‘, et quia zaqope sanandi, idque non omuibus promiscue sed certis qui- 
bosdam tributum‘, 1 Cor. 12, 9 dr. fieri ‘per eandem effectioneni .div. per quam 


loguantur linguas peregrinas et alia ejusmodi fieri ab illis soleant.‘ Nee tamen 
negat, ‘fortasse Deum koc ipso adminiculo olei usum fuisse, ut simul conferret 
aliquid ad homini restituendam senitatem, uti div. providentia in multis, quae 
miraculo et peculiari effecetioni tribaunter, usa est quibusdam mediis efficiendae rei.“ 
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mim 595 1 Sam. 17,45; Sroan. Pr. Sch), dd) respectu Domini’ [Gus. Oyoua 
dicens ex hebr. ‘den Inbegr. der Eigschaften u. Verhältnisse Jemandes‘], ee) re- 
speciu suae ec. Dom. necessiludinie, non praetermissd invocatione [ut. Ey quasi sit 
Instramenti. Scun«k]; sed etiam. c) modo nad “lslıy. retulerunt [Gr. Bne. Mr. 


"Pr. Scu], modo 9) ad IZoosev£aad. - ut ista interposita sint “quasi descriptio 


\ 


usitatae ceremomiae‘ (Smr; Görr. Ascstı Schr. Grasn). Cogitarunt de preca- 
tione quae 's. a) pro valgiudine, s. 5) pro salute animi fieret — et quidem 10) 
a Ipesßvr£oons s. a) omnibus, toto collegio, ecclesiae quasi senatu, s. 5) uno 
alterove [Aasyı Pr. ,Scn], a. c) singulis [Wr; ohne partheüsche Wahl, einer‘ 
so gut ,als der andre. Bno; locutio “infinite: est, ut non universi cujusque eccle- 
siae doctores intelligendi sint sed vel unus sufficiat‘ Store] — atque iis qui- 
dem s. a) tanquam praesidibus, ut ordine omnia agerentur [Schunk], s. b) tan- 
quam viris peritis negotiorum vitae, doctrinae xt. [Ges], fortasse etiam artis me- 
dicae [Srz. Pr], s. c) tanquam viris piis ideoque a okonurog lauotov siugulari 
gradu compotibus (1 Corr. 12,9, cell. prophetis VTi aliisque Dei familiaritate di- 
gnatis). [Car.v. Göpr. Sronr. Sonn. ‚Denique 11) ipsa, A&noıs Eyeoyovu£rn, 
ae tanta loyysı, varie informatur: a) preces effectae, s. aa):agitanie SpSo 
Buns. Micul, s. bb) animo promto et benevolo [Scurzusn. cell. Husl! glossk: 
vepyeiv“ Eroluwmg noaırew], s. cc) mullo labore - (operosae Jısp; energisch, 
mit rechtem Ernst vollzogen Scunx; eodem redeunt quäe sensum magis te- 
nent: assidua VuLez frequens corb.; seriae ErScnhw. post LTH.: wenns ernst- 
lich ist; strenuae Mn; ardentes Wr. Hr. Pr. all.) - singulatim etiam aliorum (?): 
adjutae.a deprecatoribus |Scu. cll. Mt. 18, 19q.]5 5) preces efficientes 2 
aa) efficaces [Bz], bb) quae valeant operantcs i. e. quae operentur [SrıL.: si 
v. grosser Wirkg; Sonn. Pr. (ex Graecismo! sententiä posthac repudiatä) cli. 
SYa. qui omisit], cc) vim exerentes per fiduciem [Crz. cli. Gal. 6, 6], dd) cum 
ide miraculosd conjunctae (cll. zapfanarı lau. quod est inter Örepynuara 
nyevucıos), ee) intentae, non languidae [Gr], ff) operum effectrices [Gps.: 
Kräfte sum Guten bereitend u. aneignend], gg) quae quasi in actu sunt, non 
in universum sed pro certis missae quibus ita succurrannus, ubi igitur “nobis 
necessitas aliqua objieitur quae serinm orandi affectum excitet® (Cary). 'Ereg- 
ysitas (nit Osc. c. Turn) 9 7. dızalov suyn, üray x. 5 Undo ov suyerm Guu- 
nodıen dia xaxaioewg vevuauzic 19 euyoufvo. ar yap Eıkomy unto nur 
euron£ven. oneralaıs Husis oyolalwuer x. arkascı x: Lxdedıyınulvo Pla, 
&xkvouer dia ToUTOVv TO OUyrovovy 1. &üyns TOO Uno Nuwy ayarıloukvov. — — 
Universa autem expositio ambigitur utrum sit a) praecipientis u an tan- 
tunmodo 5) permittentis [Senver. ap. Wr; Pr], accommodate s. aa) ad judai- 
cam supersütionem 'novo aliquo ceremoniarum modo, qui tamen nec communis 
esset nec perpetuus, felicius corrigendam [Smr. Rosenm. 319)], a. bb) ad nniver- 
sam, quae tum fuit, nostris temporibus minime praesoribenda, imperfectiorem 
medicinam [G»s]; utrum promittatur a) quod fiers debeat, s. omnino, s. ubi ta- 
les preces suscipiendas esse Presbyteri statuerint [SmL. Görr ; sim. jam CıLv? ve- 
risimile fuit, non ‘promiscue adhibitum fuisse oleum, sed tantum ubi certa spes 
erat profectäs‘, ut una cum virtute acceperint discretionem, ‘ne symbolum abusu 
profanarent‘], an — ex populari dicendi genere, re ipsä clamante — 5) quod spe- 
rare liceat |Pr. Agsrı °%) Srz. Hr], singulatim imbecillo in precandi societa- 
tem abrepto et erecto [Gr. Sur. ScH. Gns. Gras#. Schunk], ubi salubrem even- 
tum ‘alii Deo, .alii his -orantibus etiam ‚Altorum ue nuncupatis votis et precibus 
tribuant, alii in ipso aegroto eflectum, non dAws miraculosum, sed et: quasi 
physicum, licet minus notum informant‘ (Sur). — Add. quod in n. 1. adeo, 


‘ 
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318) Sine causA in suspicionem Pleonasmi vocarunt Anrkowsuıtn (ap. Wr) et 
Ma; non superflunm esse jam Cauv. viderat, recteque Wr. notavit lay. ad Deum, 
&vtoy. ad preeantem :spectare. 319) ‘Im MLde wo das Oel weit besser w. 
edler ist, ale in unsern Ggden, wird es öfters als Arznei gebraucht; dah. war 
es auch unter d. Juden sehr gewöhnlich, dass man die Kranken damit salbte. 
D. Ap. erlaubt diesen Gebr. vielleicht auch aus Herablassıg ge d. jüdisch - ge- 
bornen Xsten, befiehlt aber damit keineswegs, dass er beibehalten werden 
solle.‘ 320) Addit tamen: ‘Indess mögen die Vorsteligyarten der damal, 
Zeit dem Gebet doch e. bes. Kraft u. Wirkg zugeschr. haben, u. d. FF. mag 
selbst nicht frei v. diesem. Gl. gewesen: sein.‘ oe e 


Commentar. in N. T. Vol. XVII. . 8 


ar CounEnTanıus 

An causis, inventae sunt Unclie extreme) et Confsusie suäre- 
men e . 0 

14. ’40Ievei] infirmus est valetudine, aegrosat (=5n). Prav.: 
aosevu abbworw, v00W, x&uvw (cujus vocis significatus Zabo- 
randi transfertur ad aegrotos morbo quasi laborantes,. et ad mor- 
tuos laborem quasi emensos: Has.: xzdura- vooei. Swıs.: .zuurer za) 
En) 1oü voseiv Afyrım. Hom. Od. 11, 4751q. "Erde re vexool | aypa- 
 ddrs valovde, Pporarv eldula zauoyto»). IIossßoregot T. dxxine.] ‘Pres- 
byteri =. sehiores praesides vel inepectores erant coetuum xti. et 
quasi senatus ecclesiasticus, cui potius regimen ecclesiae quam do- 
etrins erat commissa, quamvis et docere interdum atque refellere 


falsos doctores para muneris ipsorum erat. ii. de his classicn sunt Tit. 
1, Ssaqg. 1 Pr. 5, 1sqg. Piuralis autem num. hic vel paucos vel singulos Yuo- 
que significare potest, ut Mt. 27, 44 ct. Le. 23, 39° (Hr) add. Wrım. Gr. 149; 
alias Zrtloxonoı, no0EOTWTES, norueveg, noolorauevor dieti (1 Tim. 3,2. 5, 17. 
Eph. 4, 11. 1 Th. 5,12. R.12.8), similes Archisynagogis Judaeorum (ERDE) 
ii erant in singulis ecclesiis Xtiani, quorum curä atque Auctoritate, s. sit illa e 
senectute s. doctrinä s. aliunde oriunda, cuncta quae tam ad institütionem quam 
potissimum ad externam ecclesinrum disciplinam spectabant, ex apostoloram man- 
dato dirigebantur atque disponebantur vd. Vrrainca de Syn. vet.2, 11. p. 595° (Pr). 

Preces faciant ’En’ aurov] super eum, si. non inclinantes 
(Schn&) 8. manibus super eum eztensis e. impesitis (quod tamen cur 


repudietur, eausa deest), certe precibus super eum dirigendis: quas 
pro ipso (Gr), pro salute ejus (er) fore, ex rei demum natur& ac- 
cedit. Alienum ext vertere: über ihm, s. adeo (c. Gas): ‘wie es seinem Zuside 
angemessen ist, ihn belehren u. trösten kann‘ (ut simul significetur ‘ dass beim 
Gebete d. Zustd. des Kranken hpitsächl. berücksich'igt werden solle‘); item quod 
Sen. dinit ellipt. pro rgossuysoduı 1. xeioag dnıdlviag EN avıoy, ut Act. 9, 
17.0. ."Aisiryavısg adrov Blalp 2v Tv. Gvönerı T. xupiov) corpus 
oleo, animum respectu Dei corroborantes et erigentes. Pius inest 
quam fieri er atictoritate s. mandato Domini, np. Beri etiam cum 
nominis 8. numinis div. externd aliquä agnitione, invocatione. Sn». 
‚eo redit, naturalia, singulatim externa praesidia neque negligenda 
esse neque unice aestimanda; utendum medicaminibus sed non 
absque fiduciä in Deo collocata (es solle d. gehörige Gebr. der 


321) ‘Nobis (ait Cıtv) certamen non est, an unctio aliquando fgerit sacra- 

mentum‘ (id enim concedit) “sed an nobis data fuerit, ut hodie quoque ap. nos 
sit in usu. hoc posterius negamus, -quia constat rem signatem pridem desilsse.‘ 
Unde concladit, ‘non veros esse imitatores, sed simias esse apostolorum, qui 
uuctionem inter sacramenta hodie reponant, nisi efleetum simul restituant quem 
ante annos MCCC Deus mundo abstulit.‘ — Vident lectores (notat Sur) ‘adju- 
mentum saritatis hic commemorari, nen praesidiam et adjumentum pacatius mo- 
riendi‘ - s. (ut Ma. loquitur) ‘non de unctione hominis morituri ad afferendam 
ei sanctitatem sermo est, sed de dote qua sanitas restituebatnr.‘ 322) ‘Mira 
ait CaLv) papistarum vel stultitia vel improbitas, qui susurratoriam suam con- 
essionem hoc testimonio adstruere conantur. nam ex vbis J. inferre promtum 
esset, solos sacrificos debere confiteri. quando enim mutua hic vel rewipreca (ut 
crassins loquer) eonfessio exigitur, non alii certe jubentur confiteri peccata sua, 
quam qui vicissim ad audiendam alterius confessionem sunt idonei; atqui hoc 
soli sacrifici sibi vindicant: ergo ad eos solos ableganda est donfessio.‘ — *Vahl 
(exclamat Bz) nulla sacerdotalis absolutionis mentio est asperior visus Sm’: 
‘Utilissimum esse potwit ministri sacri aut doctoris hoc familiare ‘quasi collo- 
Quium; si superstitio accessit aut malignitas, abjieiatır haec sine odio justae 
wtilitatis. Ingens illa multitudo. Xtianor. variis et diversis exercitiis sıdjamentis- 
que sacris uti potest; quae omnia sine viriute wlentium tem facile obniemnuntur, 
quam cum animorum justo proposito recte laudantur.‘. _ .. 
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nat. Arsneimistel. nicht beiseitgesetzt, sond. mit d. Gebet verbunden 
u. dadurch gehsiligt werden Bua). 

‘Olearum in regionibus istis, oleis nostris longe generosiorum, in morbis 
curandis usus sätis constat. Herodem e. c. teste Jos. dbj. 1 ult. medici morbo 
laborantem Zlafp .Segup avadalıyaı jusserunt. nec non Proculus Xt., obser- 
yonte Gr!°, Severym Jmp. per oleum aliquando curavit; testem habet. Tertul- 
ianum ad Scapulam. Discipuli quoque Xti oleo affuso miraculosas patrasse fe- 
runtur sanationes. Mc. 6, 13. Quid quod peregrini ampullam oleariam secum 
gestare solebant, ad vires reficiendas, ut ex parabola de Samaritano [Lc. 10, 34 
videre licet‘ (Pr). Add. haec: ‘Observatu dignum est, Adrianum Imp. in Ep. 
ad Serviannm Consulem datä et ap. Vopisc. in Saturnino legendä uaec ha- 
bere; Nemo illic Archisynagogus Judaeorum, nemo Samarites, nemo Xtiano- 
rum presbyter, non mathemalicus, non arusper, non aliptes. ubi Xtlianor. 
presb. nonnullis respondere visus est gliptae i. e. unctori. vd. quae de h. I. post 
Saum. et Casaun. ad Vopisc. in Scriptoribus Hist. aug. commentati sunt LE 
Morns nd Varia S. p. 38. et Vıraıne. 1. c. p. 415 sqq.‘ (Wr). Graecorum hac 
pertinent largeleintaı. vd. CeuLar. de orig. et antig. medic. $.6 (Dissertt. acadd. 
cur. Warch. p. 253). “Ap. vett. pleraque medicamentorum externa fueruntz 


aüsseres Heilmitiel (zum Einreiben u. Erweichen) beliebt. Jer.8, 22. 16, 11. 
empfehlen auch d. griech. u. röm. Aerzte Umschläge v. Wein u. Oel od. 
Essig u. Oel. Galen. de comp. medic. 2, Plin. HN. 31, 47. Colum. 7, 6, 
18° (Ges). Phil. de Sqmng. 1116, xal yap Asalveı x. xauarov Gwuntos Avcı 
x. gÜOapxlay not xuv EI 11 xeralaouevov ein oylyyeı nuxvörmu x. oUdevög 
nırov Er£pov bwunv x. eirovlav Evıldnoı. Scheviith 8. Qui capite dolet aut 
em invasit scabieg, ungat oleo. Babyl. Joma f. 77,2. T'raditio Rabbinorum: 
Prohihitum est (in jejun i8) .. . ungere partem corppris aeque ac totum corpus. 
at vero si gegratet aut si capile exoriatur scabies, ungat pro more. Plura vd. 
ap. Wisr. Gr. et Lientr. ad Mc. 6, 13. et quos excitavit Wr. ' 


-. 38. “H eiyn r. niorewg] precatio haec ex fide et cum fide 
facta - alrodvsum 87 nriorsı, under dıaxpıvouevav (ntest1,6[p.21)), 
ap. presbyterorum et (intercedenie atque incendente eorum Adu- 
ciä et auctoritate) aegroti. ZIwoeı] a morbo liberabit - non su& 
sed divin& vi: namque Deus eum ’Eysoei] eriget de lecto, gravi- 


ap: Hebrr. nobilissimum balsamus‘ (Scn). ‘Besonders war d. Balsam v. Gilead 
So 


ter decumbentem’”). ‘Nom haec sine: eonditione intelligenda esse, 


ı 


et: iutptes monent et res ipsa clamat. si enim certus et constans te- 
liam precum fuisset eventus, nero unguam mortuus esset. 'itayue 
bene Gr. sensum ita, explet: Nisi np. aliter ei expediat ad salutem 
seternam‘ (Hr). Frustra sunt qui de effectüs modo - mirseuloso? 
eoque s. immerliato® s. medäs externis internisve adjuto? - decernere. 
audeüt. ‚Recte'Syr. notat, ipsum aegrotum ignarum fuisse, guantum 
sanationi inessei mirgculgsi aut es prdine naturali; itemque firmum ost, 
negque zXki megwe ab App. sanationibus genus psychicum’”*) - in quo 


3 . 


“ 383) Est usus loquendi notissimus: darniederliegen - wiederaufkommen, wie- 
deraufkommen lassen. Ita Mt.8, 14. Beßinuefvn x. nug£ooovor. cl. Me. 1, 
30. zarfxeıro nup£ogovox. Mt. 9, 2. Ent xAlvns Beßinu. cell. Ap. 2,22. Ballo 
Em Any. Ita 1277 Ex. 21, 21. (sivel de Mc. 1, 31 nbi Hyeıgev alınv Tark. 
explicet dürp airyr, et de habr. EA’PFT dubitatio restet). Add. Hdti: Aurös 28. 
rAs vöoov av£orn. et Latt. surgere. — Quod aoL. attinet, non solum MO 
habetur de Hiskia divinitus convalescente Jes. 38, 20. sed etiam ‘constat medi- 
cos ap. Gtr. Oarnous dictos esse, et OWotpoY prpr. esse preiium quod medioe 
pro restitutil valetudine datur‘, 'quamquam deinde ad cujuscungue rei conservatas 
praemium tramsfertur. en. Mem. 2, 10, 1° (Pr). : 324) “Haud injariä (alt 
Sch) Teer. medicinam dicit philosophiae‘sororem, ut ad quam magis anlımae 
ratio 'pertinere videatur per corporis curam. Quod’ cum Ita sit, medicina soror 
etiam theologiae puteri debet. #Piurimiuni profecto refert ad valetudinem corpo- 
ris restituendam, quod aegrotus tranquillo et quieto animo sit fidemque sri 
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sumna vis est auctoritatis, externae dignitetis Internaegue praestan- 
tiae - prorsus alienum fuisse (quod singuleri Excursu de miraeulis 
Jesu plenius excutietur). — Peccatis certe non impeditur. Kar 


medico et multo magis Deo, qui medici manu ipsum sanatum velit, si mode satius 
ipsi sit vivere quam mori. Hac fide autem carebit conscientia peccalorum anzia et 
sollicita, dum homines iojurias et fraudes ab ipso admissas jure conquerunter. 
Cum hominibus igitur reconciliari atque in gratiam redire, ac tum demum salu- 
tem a Deo expetere, ipsa ratio dicetat. Animis aulem ita curatis felicius multo 
curabunter corpora. Praeterea medicina duplex est, malerialis et psychica; 
quumque materialis et corporalis ap. veteres multo imperfectior esset quam ho- 
die, psychicam videntur magis coluisse ei calluisse quam medici recentiores. 
Paychica medicina vero multos gravesque morbos vincere potest nullis fere ma- 
terialibus medicamentis utens. Hujus medicinae peritissimum fuisse Xtum atque 
Apostolos ab ipso institutos, haud imprubabile nobis quidem est, quem Basır. 
Seleuciensis eleganter vocat larpöy ayapuaxevıov. Hinc rectissime instituta 
fuit in ecclesiis xtt. aegroturum cura per pastores‘ (‘ne ad medicos vel judaicae 
vel ethn. superstitionis confugerent, magicis artibus et incantationibus utentes, 
adeoque angelos aut daemunes auxilio vocantes*) ‘non moribundorum, sed ut 
primum quemque morbus corripuerat; culpandique sunt fi, quorum per negli- 
gentiam vel inscitiam hic mos in desuetudinem venit, ac probi oninino pastoris 
est redintegrare tam salutare officium. Ap. nos suus cuique coetui medicus est, 
&hs quo pauperes gratis curantur. Utinam pastores non cunctentur suis visita- 
tionibus, quidquid animos juvat, adjungere materialibus remediis.‘ — In quan- 
tum veterem jud. morem [cf.p.271 not. *] s. interno aliquo impetd s. de industriä 
tenuerint, difficite est dictu; quemadm., quales potissimum morbi iigue quanam 
effectuum miraculosorum et naturalium necessitudine sanati.sint yapfouars ia- 
uäroy xtiano, ignoratur. Certe nec ad Presbyteros erat adstrictum, nec Apo- 
stoli ad id singulatim a Xto edocti. Res erat naturalibus. suis modis non di- 
scondo, sed internd vi et eu capessenda. Morborum ‚vero a Xto sanatorum 
fuisse quos Domini (externa inlernaque) auctoritas tollere valeretı non facile 
videbis negantem nisi fortasse dogmaticum hominem. — ‘De donis miraculo- 
sis (ait Su) difficiles praeceptiones non amo. yapısı.z ego non ignoro tribui 
SpSo auctori, sed non invenio immediata esse haec dona s. yaplouara ... 
Nec effectus zapfouaros laudıoy fuit perpetuus, aliter nemo unquam mortuns 
fuisset.‘ ‘De his rebus (addit) vix locum hodie habet historica vera observatio 
et descriptio; recte agunt qui Dei vim immediatam, hoc illo modo, ista 
dona miraculosa effecisse statuunt; non impii sunt qui rebus his etiam tantum 
ordinis physici interfuisse statuunt, quantum locum habere salvä re ipsä po- 
tuit. xtianse historiae antiquissimae pars est, utcunque explicetar.‘ De eflectu 
hic promisso ipso haec notet: ‘Sanandi vis a me non tribuitur bis ministris aut 
ceremoniae, sed soli Deo cujus beniguitatem aegrotus jam ipse sperare et ex- 
eriri audet, ipse ignarus quantum insit rei miraculosi aut ex ordine naturali. 
ufficit z/oreı et precibus tribui‘ (*minime exclusä operatione Dei, per quam 
et orantes illi sciant, Deum hoc velle jam efficere, et aegrotus ad spem ipse 
inclinetur quae salubrem motum nervis aut fluidis nobilioribus restitust‘) "at 
haec commotio animi sanctior saepe conjuncta fuit cum restitntione valetadinis, 
raecipue si Ianguor corporis ex animi moerore et tristitiä ortus et auctus esset.‘ 
ubjungit: *’Er’ «ur. videtur involvere impositionem manuum, quae sacra cere- 
monia et ipsa non caruit quodam effectu in aegroto, qui non fuit mere natura- 
lis, pro indole animi ipsius, qua prufecto adjunctä opus fuit; jnvito enim, non 
optanti et desideranti, obtrudi non potuit.* ‘Memini satis Iuculentam ejus rei 
exemplum locum habuisse Arnstadii, eum unicus filius, deposites jam et relictus 
a’medicis, precibus parentis qui genubus fiexis per horas aliquot lectulo adjace- 
- bat, ipse quasi commotus, jam vivere auderet. Nec contemno vatias narrativ- 
nes, e. c. de LuTssno qui MELANCHTHONIS gravem morbum precando expugnesse 
dr.; similia exempla vetustiora non rara sunt; sed nostri temporis frigus solet 
ista omnia parvi pendere, quia miraculorum deseriplipones parum eastas quidam 
composuerant.‘ — .N. ]. ‚etiam- opinionem de morbis pecastorum poenis 
(vd. not. 326) in usum vocat Sra.ı Der Kranke ‘konnte auch um se ehr geheilt 
. werden, nachdum man ihn überzeugt hatte, dass s. Krankh. nicht ale Strafe 
nothw. Fortdauern müsse‘ . 
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Guoprlas # zenongKüg, Gpedjosres avıo] se. hoc ipsum, Tö 
srersoinxtvaı’®). ‘Non est hoc additum duntaxat augendi causd, ae 
si dixisset majus aliguid Deam aegroto daturum quam corporis sa- 
nitatem‘. (Cauv); sns.: Si wel peccatis’*) sibi contraxeris,: (veniam' 
peccatorum consequi atque) sanari poterit. Küv] zeigt an, dass solcher 
Fall wohl vorkomme, ab. doch nicht allezeit stattfinden müsse, folgl. nicht. im- 
mer d. Schluss v. schweren Unfällen auf ausserordentl. Versündiggen gelte, wohl 
ab. auch- auf ihn diese Zusage sich erstrecke (Bme). j 
16. Qua in re summi est momenti ’ESouokoyeiode TA.) Pec- 
gatorum confessio. Partim 'externä eonfessione interna poeni- 
tentia haud parum juvatur; impedit ista quominus haec celerius ces- 
set. emendationisque existat negligentior; magis .sibi cavet enirius- 
que laborat qui alios vitue- melius instituendae provocavit testen. 
Partim alii juvantur, ut eo felicius alteri succurrant, facilius et 
interius animum. percellentes et moventes laborantis; "efficacius oras 
ecelesia pro peccatis sibi cogmitis, adhibens simul idonea reme- 
dia”) malo, ne in id reeidatur‘ (Gr). ’ESoroAnyeiodar] "non nu- 
dam. sed. cum verä ‚paenitentiä conjunctam patefactionem peccato- 
rum* (PerzöLp) designat - ingenuam et ex animo profectam confes- 
sionem, qua quemadm. res se habeat, sine dolo declaratur‘. (offez 
heraus sagen - non igitur exhauriunt hebrr. sy et mmıT).- Cuar® 
&fouoköynoıg dr. proprivrum peccatorum dammatio (T. oixeiwv 
äuoprnuarwv xarayrwaıg). -AAAnkoıg]. quia amnes in pari culpä 
ac periculo. addit ne s. Presbyteri hac confitendi necessitate, s, alii 
istd advecatione excludi viderentur. ‘Porr u. A. (ait Ges) behpten zu viel, 
wenn sie dkinl. blos auf d. Presbb. bezichen, denn d. Ap. wollte durch dies Ge- 
bot, das für Alle galt, das Band des: Fertr. u. d. Liebe nur um so fester um 
die Xsten schlingen. Und das Ideal e. zstl. Gemeinsch., wie könnte es schöner 
gedacht werden u. vollendeter, als wenn d. Geist des Vertr. u... der L. in Allen 
so weht, dass keiner dem Andern etwas verbirgt u. Alle für d. ggseit. Besserg 
mitwirken?“ Addit etiam En!m angustius accipere de quotidianir offensis Xtianor. 
inter ipsos quas continuo velit reconciliarl. @Juod drr. ita ’Icodaı] 'sanari,; 
xeferri posset ad liberationem @ peccatis, quia simpl. jubentur 2Sou. 
ce nepenzwuare atque evgsodaı vUrsep aAınd. — ita ut transitus 


.. ...325) Neque igitur emendatione aypeInoovra: opus est, neque exemplis etiam 
präeter Neutra Pluralibus addi Vh. sing.. '326) ‘Morbum (ait Mr), gravio- 
rem praesertim, habebant pro singulari poenä facinorum aut facinoris uhjus in- 
signis. et pravioris, quod passim ex Evv. passim etiem e VTo intelligitur. ergo 
cum morbus, .poena singularis peccati gravioris, erat sublatus, seqnebatur inde 
remissum esse peccatum homini; poena sublata remissio intelligitur, unde etiam 
Mt. 9 in. in paralytico sanando Xtus omnem rem ita tractat, ut sanare sit pec- 
catum condonare .homini.‘ Add. Nedarim f. 41, 1. Nullus aegrotus a morbo sa- 
natur, donec ipsi omnia peccata remissa sint. Quae peccata quo graviora 
essent, ‘eg graviores opinabantur morbos, et vicissim. “Antighissimus est (mo- 
net Smr)Ahic religionis sensus. . (Gen. %, 7. Deut. 28, 15.21.22. Ps.38,9. 107,17. 
18; 2Chr.7, 13 sq. Jes. 33, 24; Ps. 103, 3. Job. 33, 15 sqq.;. Jes. 53,.4.5).. Hunc 
Hebräismum jure nostro distinguimus & diligentiori rerum moralium disciplinä, 
quae jam nostra esse debet.‘ *Sicut (addit)'peritioribus medicis hodie utuntar 
dorporis 'corrigendi causä, ita notiones castiores informant de aberrationibus mo- 
ralibds.“ — Quid illi sensui et sententiae veri falsive insit, Xtus ipse praeivit 
Jo. 9, 2sq. (ad q. 1. vd.); add. Jo. 5,14. 1 Cor. 11, 30. .327) Quid quod Srz.: 
‘Der Patient, inquit, der es sich bewusst, selbst an s.. Krankh. Schuld zu sein, 
sollte den’ Aeltesien, s. Aerzten, die Ursache s. Eebels ohne falsche Schaam 
aufrichtig entdecken,. weil sie sonst usmögl. die rechten Mittel zu s: Heilg ent- 
decken u. auch Goit nicht mit Freudigk. den Segen ihrer Bemühgen empfehlen 
könnten, wenn sie in Ansehg =. Krankh. nicht einmal helle, sähen.‘. 


‚28 CONNSKTARIUS 


faetus videri queat a corpore (v.15) ad (v.16) animum ejus- 
que quasi morbes”“) — nisi arctius copulare juberent praeceden- 
tis disputationis notiones repetitae, zapaTTWHaT« quae per Auad- 
ziag, Öfnoıg quae per suügny ad corporis morbos redeunt. Pre- 
catio ’Evegyovuevn) (intrinsecus) efficar, intenta, ardens (== 7700G- 
eu) &xreyng Act. 12,8. cl. 22, 44) - siquidem est Aıxaiorv) 
s. dıxaiwy hominum vere fiorum, si vel non = peccatis prorsus H- 
berorum ®°),. IIoAd ioxueı) (externo) surcessu haud caret, Deo ad- 
mittente (Jo.9,31. cll.va.gr.ap. Gr. Euyi;g dıxalas 00x avn)x005 HEog). 
‘Locum communem in memoriam revocat; qui enim ex Judaeis eränt, ex 
Hbris hebrr. mu!ta exempla rei jam didiceranut® (SmrL); etinm exteros constat 
magnam vim precibus, singelatim pioram, tribuisse. Hes verissima est (cf.p.20) 
geraguam nimis humano et corporeo mode plerumque informata, cujus tamen in- 
ormationis non tam qualitas momentum facit quam origo, animi affectio quae 
demum noxlis abüsibus se dare potest (cf.p. 42). Unde pari jure (Vajikra Rabba 
sect. 10 f. 153, 4) R. Jehnda: Poenitentia potest aliquid sed preces possunt dimmie. 
vicissimque R. Jehoschua: Poenitertia potest omnia sed precess possnt aliguid. 
Add. Baba Bathra f. 11, 6, 1. Quicunque habet aegrotum intra domum summ, est 
ad sapientem et petat ut pro eo imploret Dei misericordiam. et gnom.: Precatio 
sine attentione est sicut corpus sine anima (1772%) bs 99 719 ba ben). 
Plurn habent Boxrr. Lex. talm. p. 1745 et Suic. Thes. eccles. I, p. 1274. — — 
Jam ap. Judaeos (ait Scnnx) eonfessio inter initia virtutis censetar, mec 
Mamerito. .. Psaimi referti sunt confessiosibus, et posterior adhuc theolagia 
sublimior confessores laudibus celebrat. Phil. leg alleg. 55 ubi Judas fanquam 
zunos confitentium sistitur; de somn. 1136 ubi insipientiae, aprnaes, opponitur ° 
öuoloyia, üb. 1149 Pıhosrıa ıd ulv nowrtovr Bkayopevoaı 18 auapınna, To d’ 
Zorı waxlonı davıöv. ef. 4 Esdr. 8. nemo ert de confitentiius qui non deligwi 
De confessione sacerdotali (&lAyloıs!) nemo ingenuus cogitabitz sed de confes- 
sione explicitä revera loquitur Ap., quse quantum valeat ad emendandum ani- 
zum, quis est qui negabit? Nemo certe Xtianus, quum Plato quoque eos qui 
deliquerint ultro ad judicem ire jubeat, ut illins ope, poenä sc. idoneä, grandi 
maio quod peccatis inest liberentur.‘ ‘Confessie ipsa, et humilis et fraterni animi 
testis, multum facit ad vitam emendandam et vinculum inprimis mutuae carita- 
tis, quo omnis lex absolvitur, arctius jungit (cf. opp. 4, 12 zofveır).“ Addit 
l. Arrian. Ezp. Al. 7, 29 (ab Auseerio enotatum): Unicam peccati medicinam 
esse censeo, Duoloytiy TE dungrovın, peccata confiteri, manifestumgue poeni- 
tentiae documentum edere. nam qui injuriam accepit, non ita graviter lacsum se 
jwdicat, si ie qui laesit perperam se feeisse falcatur: et bona Alicui spes fit, se 
non amplius injurid affectum iri, si eum qui affecit poenitentiam facts sui prae 
se ferre appareat. | 
„ Ceterum arctam c. antecedd. connexionem taetur etj. copulatio v. 16! per 
‚Ovy (AB 33 in m. 36. 69. 73. al. 4. Mr. 9. Ed. Sre. p. Curt. Scav. ms. & 
ed. Vor), quod h. 1. rectins (c. Lacanm) servabis qüam (c. Guikss. Gus) additum 
dices., Cönvenire v. c. etiam JustiniÄn. negavit, “ot sacramentalen confessio- 
nem hic eo facilins invenire posset‘ (Sur). — Totum I. alelıy. - dadüre ‘manus 
haud nimiüm religiosae additamentum esse censet Bınzprıus. pro qua opinione, 
praeter internam loci rationem, illud fortasse 'afferri possit, quod quae praece- 
dunt, cum ils quae sequuntur, tam apte cohaereht, ut quae inter illa sunt inter- 
jecta, sine ullo sensüs detrimento abesse Possint. verum hoc tanti non est, ut 


328) “Bekennet einander eure Vergehgen u. bittet für euer wechselseit. Wo hL 
Sehr viel vermag das Gebet eines Rechtschaffnen‘ (Rosenm), “Gestehet einander 
eure Vergehgen u. bittet für einander, damit ihr davon gekeilt werdel‘ ctt. 


(Assrı). — Ita läodaı Mt. 18, 15 Jo. 12,40 Act. 28, 27 e Jes. 6, 10 (XD) 
et 1 Ptr. 2,14 e Jes. 53,5 Add. Sir. 28, 3. et Epiet. sentent. ex Stob. n. 86 p. 138 
ed. Reland.: Wurm oWwuaros dyayxuorepor idadaı. ou ydo (jv xaxös To 1&- 
Yvavaı x0ELC00Y. 329) ‘Non est homo qui. nihil unquam peccavit, sed qui 
veniam impetravit pecchtorum, cum cönfessiene et deprecatione, tum Tepäratione 
damni , quod alteri dederit quantam possit. — Qui es fide innocentias studet ju- 
situs dr. in SSq4 Zwgl.‘ (Son). - ' 
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sine Cdd. diversitate ellgald movere liceat‘ (Hr). Illud aliter visam est Spnio quie 
Apostoli faerit, ‘non sine ullä conditione veniam peccatorum spondere.‘ u 
— L. p. Sir. 38, 1-16. Tito lorpöv ... x. yio adrör Pge xUgıoR. 
Hoapa yap uplarov dorlv Tacıs ... 4. Kögıos Exrıdev dx yid papuaxa, =, 
ayng yoorınas od ngosoydiei aureis. 9. Texrov, äv adbworucıl vov un ne- 
kn, ah) zvfor zvolp x. aurög Facsıal os; 10. An00zy00v Fin 
uelnev x. eDIuvov Keigas, %. AnO naans dauagpılas xuddgıoov xupdiar. 
13. "Eotı xapös, Öre x. Ev yepaly aurwy .(laıgav) siwdie. 14. Kal yap avıol 
zvolov densnaovını, Iva EVodway avrois avanınaıy x. Inoıw yapıy Bu 
Bworwus. ‚16, O apapravmry Evarıı T. nomaavyıos avıov, Bunkaos eis 
xeigag laroov. .. 
17. 18. Ita v. c. Elias, qui ulut vater, homo temen erat 
fragilis y0rR minus naturae guam nos, inieutd aliquando pre- 
‚. ealione, ut ne plueret, hunc nactus est guccessum, uf pluuie 
cessuret super {erra per trienmum et. semestre. alterdque. etiam 
precatione effecit, ut et coelum pluviam largiretur et terra fry- 
es solitas rursus germinaret. 
..  Nlustrat et confirmat precationis vim item (ut v. 10) VTi exem- 
plo, Eliae. "Ouoonadng nuiv] similia nobis patiens. Quum naseir 
a corpore demum traducatur ad animum, angnstjus est A) Gpgl: “Glei- 
che Empfindgen u. Leidenschaften habend.‘ Hoc certe scriptori non poterat. 
obversari: ‘Um. wie viel mehr wird d, Giehet eines dıxalav, u. zwar eine dena 
änsoy. 8. Brfelg hoben!‘ Namane ia Klin nec jusli nec cnise presantis las 
‚dubia erat. d. Act. 14, 16 ubi (quemedip. Pir. 10, 26; Kaya aurös ardgeg- 
2705.44) Bar, et P. se dieunt Ouoıonaneis Lystrensihus aydgwnous et tamen 
au yEhıloBergng snd rovioy 1. naralwy Enıcıokgyew ıl. Item engastiyg 
Fi Scank!: ‘erdem perpessus ae nos.“ quod: si enim Zaexoruseis '(v. 10) volebat 
esemplie erigere mes propenendo, malis perpetiendis' insignibw Raul dissimili, 
et a vcbi. medio (öpoor.) ‚abstinendum erat et Yaiw dicendam. Hecte 
Hr (ec. plerisque omnibüs):: ‘Homo petinde ut nos ‘(‘similis nobis 
origine carıis‘, passibilis ut nos et mentis fragilitate et carnis’ Bo; 
*so gut e. schwacher Mensch wie wir - k. überirdisches We- 
3en‘ Assrı) — qurigitur jure imitandus ®°) proponitur, qni effectum 
lergitiie ipsegiie 'ädeptus non suf aliquä vi miraculosä, sed en quad 
INoosevxfj meocmizero] non tar (magis gr.) prece sud impetravit, 
quam (magis hebr.) “intente oravit, dvepyws. nam Vbis addita Vba- 
lia ‚ap. Hehrr, vehementiam significant‘ (Gr). Cf. Hebraeor. Inf. 
abs. ei Win. Gr. 880 (ubi etj.. e Gir. talia enotata sunt)., Tov 
By "Botteı] st ne piueret. 'Nihili est (c. Schunk) distinguere, non simpl. 
Obj. notari (E. rogesse rö un ßo.) sed finem (E. rogasse damit es nicht reg- 
nete).’ Namque 1) hocce precationis Obj. quid tandem a fine differt? et si vel 
differret, 2) duid conyenientius 'notioni Genitivi inest in notione finis s. consilä? 
Formularim, quibus Vbo finito additur Inf. Genitivo, tanta’ est, ap. nostros sin- 
gulatim, varletan (vd. modo Wım. Gr. 268 - 711), ut subtilitatis esse videatur - 
non, mitfus operbsae ‚quam cassae, ex istis Vbis ipsis eorumque notionibus, for- 
mis, topulationibos Genitivi aliguam necessitudinem monstrare velle. Est de- 


330) ‘Si (ait Carv) exauditus fait Elias, nos quoque rite preeando exau- 
diemur. nam quum 'sit commune orandi praeceptum et commnnis promissio: se- 
quitur effectuin 'quoque fore commiunem. NE quis autem objiceret, longe nos di- 
stare a gradu Kliae, eaum coliocat.in nostro ordine, quum dicit Aominem fülsse 
hortaieit et Hisdem nobiscum passionibus obnorium. nam ideo minus proficimus 
ex sanctprum exemplis, qguia ipsos fingimus semideos vel heroas, quibus pecu- 
liare fuerit cam Deo commercium:' ita_ ex eo quod' exauditi sunt nihil fiduciae 
concipimus‘ [cf. Anton. 6, 9. etadtr.). GaTAu]. Addit adv. Papistas: ‘Sic colligunt: 
Quia ille obtinujt quod petebat, quamdiu vixit: in 'mundo: nunc optimus erit 
post mortem nödis patronys. Haec &rgutia SpSo incognita fuit. nam ex adverso 
ratiocinatür J.: quia tantum valueramt &orum preces, debere nos similiter eorum 
exemplo follie orare,"idque rios non frustra factüros,“ 
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finitior aliqua notatio Objecti, quali opus videri poterat persplcuf- 
tstis, facilitatis similiumve causd, et quam ipsam prae reliquis usur- 
pandam Helenistis insinuaverit Hebraeor. Inf. c. > ita reddi solitus. 
Certe ad Objj. Vbis addends quemadm. praeter Accus. ita'etj. prae- 
ter Inf. varios dicendi modos obtinere, in promtu est”!). Sufficit 
igitur notasse, etj. Genitivo Objectum exprimi posse (ut axovesy 
sıvög et rıyd, quatenus audilio non minus recie ab Öbj. eristere 
quam ad id tendere dici potest), Obj. autem ipsum pro rerum vbo- 
rum varietate varie informari (tanquam causam, effectum, finem cit.). 
Ovx EBgebev Eni T. yis) s. decem tribuum, Eliae quippe pa- 
trise [Gr. Wr. Srz], s. Palaestinge [Bma. Aastı Schr], s. totius or- 
bis [Lra. quo sane hebrr. ducunt: 17, 7. yans cell. 18,1. so 59 
mann]. Zriavroug Teeig x. ufvag ££] Consentinnt Xtus (Le. 4, 
25. ’Exlsiogn 6 oüpavög Ent Ern rola x. unvag E5) et Judaei (ut 
Jalkut Schimoni ad 1 Rgg. 16. f. 32. ap. Surenuus. in Pißip xar- 
all. p. 681) — quanquam 1 Rgg. 18, 1 nonnisi annyg tertius com- 
memoratur. Componunt s. (c. Mr. Acsrıe) ita, ut dicant numerum rotundumz; 
s. (c. Gr. ad Lec.) ita, “ut mandatum acceperit Elias fine anni tertii sed quod 
exequendum fuerit post semestre tempus‘ ; s. (c. Bens) ita, ut accuratior serio- 
ris tradditionis compntatio, quam nostri seenti sint, ducatur a tempore, non plu- 
viae primum cessantis, sed ultimum ante siccitatem cadentis, 'quae dimidie fere 
afno distare in promtu est (vd. ad v. 7). Duplex E. precatio e <onjecturk 
fluxit et per se facili®®) et insuper subministratä formulis 05 29 et 
737 p5 DON °5 17,1 (cl. 18,15. Jer. 18,20 al.) nec non LAW TERR "3 
23 772 ID 18, 42. Contra duplex quaa diserte commemeratur precatio di- 
vioitus audite (pueri vitae restituendi 17, 210q. ignisque solenni sacrificio concedendi 
18,575q.) a nostro transmiasa est. Kai ö 00P. ... xai N) yN ...] zeigt den 
unmittelb, Erfolg, Jolgl. auch die reichl. Hinlänglichk. d. Begens 
an (Be). Bicoraveıy) pr. intrans. de kerbis arboribusgue pullulanii- 
bus 8. germinantibus ipsis, h. I. trans: pullulantia =, germinantia pro- 
ferre [quod si placet hiphil. dicas et x0177 °°) compares]. T. xaprrör 
> mw . e . o ® | . ° 
avrns] fruges suas, solitas, coeli solique siccitate hucusque impeditas. 
— Ezsemplum ipsum utrum a majore ad minus an a minore ad majus va- 
leat, ambigunt. lllud informarent v. c. Er.: ‘Si precibus unius pii coelum ob- 
temperat, velat incantatum, mirum est, si Deus, ad ignosoendum facilliimus, ple- 
catur precibus maltorum?‘ et Smr.: *Facile patet, longe grendiorem fuisse au- 
ctoritatem quae coeli et aeris imperium tantum per temporis intervallım exer- 
ceret.‘ Huc post G»s. (vd. p. 279) inclinat v. c. Schunk.: — “quanto magis 
sperandum, et segrotorum restitutionem et animi a vitiis sanationem ilsdem 
(precibus) posse impetrari.‘ Utut est, recte Smr.: ‘Miror quosdam eruditos vi- 
ros hic eo .venisse, ut scriberent, nisi preces inspiratae intelligantur, ingenti.hiatu 
‚laborare argumentum Ap. ab effectu precum propheticarum Eliae ad eflectum 
quarumvis precum traductum. vel istud önoonasng Nuiv ostendit, J. minime re- 
spezisse ad aliquem statum qui öuoonadeıar luoulenter. tollat.“ et Jise.: “Io- 
331) Boftaı, 10 Poffaı, eis zö Bo., rov Po. (ut R. 1, 24 ubi ds; dxzasagolar 
et rov arıualeodaı conjungere c. Wın. 270. in impuritatem dehonestandi, certe 
a simplicitate commendationem non habet, quae potius utrumgne, juxia positum, 
a Vbo napedwxe suspensum statuere suadet), zö Ag. (u2Th 32. 3), sors 
Boezce (nt Luc. 4, 29), ünos #. Iva Boetn. Affert Sch. Jes. 5, 6. "Eyrelouues 
zov un Bolkaı els avröv (dunslova) veror. . 832) “In Scr. tantum habe- 
tur, praedictam ab Elia dvoußole» et deinde imbrem. sed traditio addit, fa- 
ctum.hoc ad ipsius preces, et eat id per se credibile. nam et cultus Baalis pas- 
sim receptus viro pleno ardoris pro Deo - talem enim .eum fuisse tota ostendit 
historid -'extorait poenae postulationem, et contra populo ad meliora mutato fa- 
cile et ipse ad mitiora se vertit‘ (Gr). Add. 4 Esdr. 7. Oravit Eljas pro sis qui 
. Pluviam acciperent. 333) Ut_ Gen. 1, 11 ubi Lxx:: 3 yü Alacımoasa Bor 
1ayny xogrov. add. Deut. 11, 17 dwaes T. zagnöy auräs. 
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ervit argumento, efficaciam precum div \ tt. owosı et 
Non ‘definit an nasurali vel miraculoso m, —, ejus qui 


». I. non ntcessario miraculosa sanatio cogı 
Srorr.: “Nos qui spiritüs dona accepimus, 
minora ut ii qui gaudebant dono lauatwr (v.i u 
Elias quoque homo erat, similis nostri, e a1 
tulit (v.17) et abstulis (v. 18).“ Add. not. 330; 
tum non temere J. addiderit, cujus non facile loc, „,. 
exornanda Prophetae actione, et apparet et docet el . 
orn 'Hilas nooynıns ws nüp'R. 6 Aöyos avrov we ka, “r 
Faosns 'Hila dv 1. Savuealoıs 00V; x. Tis ÖmoLöc % 
Ceterum exempla imbrium qui inter Judd. Arabes et p. 
elieiti sint collegerunt Eusn. Wrst. et: quos (etiam de Xtih 
nus datum fuisse historiae eccl. documenta mnjori fide testeı 
19. 20. Carissimi, ut rem. paucis absolyam, . 
xt. caritatis est communibus precibus sublevare m. 
ris alieni [v. 15.16], quanto magis par est ut anim 
borantibus: subveniamus?* (Er). Itaque si quis vest. 
‘quasi veritatis doctrinae vitaeque se: abduoi patiatur, atgur. 
quis alienus a conviciandi et damnandi libidine [4, 11] eum aa 
‚desertam ‚veritatem revocet: is persuasum sibi habeat, talem ho- 
minem, qui peccalorem a perversä in quam. aberranit vid ‚ad 
meliorem frugem revocaveris, salvum. esse praestiturum immer- 
talem animum ab interitu, atque ita multitudinem 'adeo pecea- 
torum quasi obliteraturum, uuorum np. per riovam virtutem ab 
ipso insinuatam venia isti converso divinitus confingt.  . 
‘Subjectum ipsum (ait Ma) descriptione non eget. . Aberrat 
aliquis a vero; paulo post ılayn .ödoü error viae s, falsa via up- 
minatur. Sive igitar homo: ille intelligatur qui veram .religionem 
deseruit, ad Judaismum rediit a Xtianismo [Smr], s. ullas alius Aomo 
FRagitiosus qui in ullä re @ verd vid aberravit, id non: videtur mo- 
menti magni esse ad sensum loci mutandum* [singulatim quum fere - 
mundi voluptatumque nimio amore ad illum defectum. permoveren- 
tür, quumque (recte notante Sur). judd. praesertim impostores ad 
morum yitaeque corruptionem traducere, Pitr: Jud. Jo. luculenter 
querantur]. ‘Qui autem "hominem talem reduxerit in viam, is men- 
tem ejus servabil, eripiet perniciei. ‚Superest: obteget peccatorum 
multitudinem. Obtegere. peccata est: facere ut in oblivionem ve- 
niant, planius: condonare peccata. Notum id est ex hebr. sermone, 
ubi Deus obtegit peccata cum condonat, ut est Ps. 32 in.. Ethie 
usus loquendi non. videtur desererdus esse. Itaque n. 1. homo ille 
‚.. condonat, remittit .illi peccata? , Non videtur ita esse. Restat 
igitur illad: homo ille facit us pecoata in oblivionem veniant, ut 
peccata remittantur üli homini. Atque' id est verissimum.in ipsä 
elj. re: fil.mihi causa et. auctor, ut rursus habeam Deum propi- 
tum, gquoniam per hune . hominem in viam veram reductus sum. 
Nim.. 1) INarn9Asaı] - de quo vd. ad 1. 16.(p. 49) - cave ne cum Sch.:pre: 
mas: “non est volentis, scientis ac prudentis: fransversum agi, in errorem induci‘ ; 
etut inducens aliqua causa abesse nequit, momentum. tamen faecit quod iabersavit 
et .deflexit, uno vbo, qnod extitit Gurprwäos (X. 20)... Res. vero ipsa “comtingere 
.-potuit non uni, praecipue per tot impostores et falsos do«tores qni.saepe aucto- 
, „Bitätesm App. mentiebantur‘ (Smv): — 2) #4n8eıa] non ‘ic sola doctrinae: fal- 
"sitas spectater sed etj.. vitae perversitas‘ (Hr. cell: v. 20 et’ Jo. 3, 20 sg: ‚abi .o 
nor 1939 Kind. opp. Id paul zraczıove). :'hFiam veritatis vocat illekn vitag 
rationem, 'quam 'praescribit Ev.“quod eminenter veritas. de.“ (Gr. coll, singakatim 
3, 18). .— 3): ’Enirgeiper] h. }. non intrans. (ut fere: ap. nestros): sed, tranz:: 
- ea ln er BF LER DEF TE 
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tere in melius, ad meliogem. fragem revocare - Ex ziavns Ödou] “vom 

ei. e. a scelestd vivendi ratione‘ ‚(Pr), ex. notissimä comparatione vitae 

cum viä. la promtu est, nen adm. attinere utrum ipformes erroris viam [Schr] 
an (ut est ap. Liv. 24, 17. et n. . simplicius habet ob .additum aurov) erro- 
em viae. Antoniu. dizit ueredideaxeıy zöv nerlaynutvor, 9, 4 (ad q. |. et 
ad 8,59 vd. Gatag.). Ceterum repetit idque auctius, quo gm- 
vius neturet memoriseque infigeret. — 4) I[vwoxerw] noscat et, 
quod cansequens est, agnoscat, attendat; "es mag ihm als e. gewisse, 
ermuthigende Versichrg dienen‘ (Gas) - 'commendat .. fratrum cor- 
rectionem ab effectu, ut majore studie in eam intenti simus‘ (Cazv), 
Alienee sunt eopjecterae a) Carv. et Scul! legendum esse YIYOURETE, b) Storzu: 
“ad yıraoxdıa »upple 6 yıraazor, ut ans. sit: schatur.‘ — 6) Zwaes ıyuynv] vd. 
ad 1, 21 (p. 69). add. Lys. Orat. 5. p. 74. Avdoxidns dn Era 10 unsvıom 
00: \ nuan;, Awags ımy Euuson Yuonv, &rlgwr dia ravıy arnodavyüyıov. Eurip. 
Orest. 627. nr urn Epuny gWogs. : quibus Il. Wr. addit: “hoc tamen inter SS. 
et externos illos est discrimen, ut quemadm. hi per wuyn» vitam naturalem 
tantum Mntelligunt, \ta lli.ad beutiorem et futuram respiciant. h. sns. J. h. 1. ad- 
kibuisse per se patet.‘ tamen fuerunt qui de aegroto sunilali restituende cogi- 
tarent! Add. Buel: nicht eigl, wirkender Weise, als die «igl, vielweniger ei- 
nige Ursache, sond. als e. v. Gott gebrauchtes Werkzeug.‘ — 6) Ex $avarov) 
vd. ad 1, 15 (p. 46); ‘vitiositate tandem mors animorum conficitur‘ (Scan). — 
T) Kalvwsı] obteget quasi ipse, fariet ut quasi oblegatur coram Deo i.e. ut w 
Deo condonetur (e notä Hebrr. translations; vd..R. 4, 7 e Ps. 32, 1, 2. et Lexx. 
hebrr. ». ww. MOD atque DD et MAY). Elevant contra usum loquendi et abs- 
que causd, qui pecaztorum quasi condenationem coram ei ab hominibup in- 
fermant °). —. 8) IIA790g auagrımy] non solum. unum alterumve 
eccatum, sed eorum adeo mullitudinem, Noli eogitere 4) Pecnate ad- 
- putranda [(Gürr. Jasp]: ‘cavebit iste, ne plura. peccata quasi in lucem 
prodeant, i. e. ne alter plura peccata committat* (Pr. qui hanc r. omni quidem 
eremplotum auctoritate destitutam, tamen cum loct contexitu salis congruam preo- 
nuneiat; nim. egregie friget: liberabit animum e pocenlorum unterlorum quasi 
morte, algte igitur multa futura impodiet!). [mo peccata jum patreite; 
verum non B) Peocata ejus qui alterum convertst-[Cassion. Bo. >®) En. Apua- 
Kas 36) Acsrı. (vd. not. 334) Reuss #7)]. Non inepta quidem est oppositio: al- 
terius salutem procurans suam sibi parat; favent finitima effata, ut 1 Ptr. 4, 
8 [abi nexus dotet, non cogitari peccata alliorum tegenda ch. Prov. 10, 32°) 
1,Cor. 18, 7] ıet Joma f. 87, 1 (vd. not. 839); nec fluctnstione caret Gust: * Weir 
cher stil. Grdsaiz wäre das, dass man sich durch Bessrg der Sünder e. Stufe 
im Himmel erwerbe? kann man denn nicht andre ‚bessern wollen u. doch selbst 
zu sündigen fortfahren?‘ Verum yuyn (si vel non addatur c. AB multisque 
all., c. Vss. Vunc. Srr. utr. allı, prob. etj. Lacuk. adrdß) atque auapriaı, abe- 
gue amni notatione sppellatee, # lectore, qei,nikil praejedienti afierret, non poter 


. 334) ‘Man wird 3. eignen Vergehgen nicht gedenken, de er e. sa gupes 
Werk gethan hat‘ (Acım % Dadısche dass ar ihn bessert, bringt man 3. 
vergangenen Fehler gleiches. in Vergessenh., man bewirkt ex, duss sie mit d. 
Mantel d.- Liebe bedeckt, d. A. ihm verziehen werden‘ (Brz). Add. Sur.t 
‘“Np. intelligiter, istum hominem jam redire in viam; ipssm poenitere: igitur 
jus fag ‚est presbyteros talem libenter et mitissime recipere in societatem, nec 
peccata illa sine utilitate in Iucem publicam protrahere‘ (cll. 1 Ptr. 4,8)... 
‘ejusque etiam malta peccata, amoris qui ex correctione nascitur fido 'adiu- 
tmento, subducat aliorum notitiae et censurae quorum jam nihll m- 
terest.‘ 835) ‘Nee praetereuadum, quod hanc errantis conversio' non solnmi 
loquendo sed plerumque etiam bene agende perficitur. uam si quis-etiam linguä 
tacente proxzimis exempla bonae actionis .ostendit eosque ad imitanda, quae’ne- 
giexeramt, eleemosynae vel hospitalitatis vel alarım opera virtutum convertit: 
efficium profecto doctoris exequitur sc pro ejus,: quem oorrexit, salvatione Era- 
tris certam a pio judice mercedem consequitur.“ . . 836) Commentat. ia Jac. 
5, 19, 20. (Neost. 1790) p. 10. . ı 337) Ephemeridd. exerett. theoll. fasc:2. ' 
(Gies 1884) p.84. . *) *‘Allldit (sit Cary) potius ad dietam Sak, quam pro 
testimonio citet..... ac si diceret: Sal. hunc earitatis fractum praedicat, guod 
tegat pescata („am (qui oderunt, libidine zese. mutuo infamandi ardent; qui 
amant, libenter inter se condonant multa: caritas ergo peccata sepelit ap. ho- 
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rant nisi ad & kagzwän vi mode epmmemoratum tefesri. Nec Futt. awaoeı et 
xalvıpeı, nec (Reuss) RAjsor . impedtunt togitare‘ C) Peccata ejus qui 
convartitur [Oze.”) Gr. Wr, Wrir. Bus. Ser. (vd.not.8384) Ro- 
senm. Stone. Mu. Stz. (vd. eandem not.) Pr. Hr. Schr. Scn. Gss. 
GaAsn. Scang. ®)]. Omnig enim sententia conditioni futuroque tem- 
pori est assignate, ‚de omnibus autem peccatis diserte vba facere, 
abundantia foret frigida: Aes, inquit, gravissima est; agitur salus 
aeterna°®”) unimi aeterni; atque ea ita impetrari potest, si vel haud 
ezigud peccatorum copid in discrimen vocata videatur. 

Apertus est nexus. *“Mutua illa fratrum caritas, qua pro malis et animi et 
corporis medicinam a communi Domino insicem petere jubentur, sese haud mi- 
nus exerat curiosa erräntes in justum tramitem ‚reducendi sedulitate‘ (ScHnk. 
post Assrı. Pr. all.). Ita autem efficacius fivit quam salutationibus #'!). , Sen» 
serunt Zwer.: ‘Insigni doctrind veluti colophene Epistolam absolvit.“ et Hyan.r 
‘Der Beschluss, die stärkste Versichrg, ist wie e. Siegel aufs Testament‘ Ex- 
jlicatius Herıs. (191): "Unde orsa est, in eodem paene J. serminatur Ep.; der 

ortata prineipio fuik ab apostasiä, dehortatur nunc etiam in finde... Kpipho- 
nema, quo eleganter ac pathetice orationem claudi rhetorum praecepia tradank, 
postrema exhibent vba... . Et quam, amabo, sust illa uervis ac robore plena!‘ et 
Gus.: ‘In m. ganzen Br., m. Brüder, wollte.der Ap. sagen, habe ich gesircht, 
euch, wo ihr vom Pfade d. wahren Rel. abgewichen waret, auf denselb. zurück- 
zuführen; das war d. Zweck aller m. Ermahngen; u. so rufe ich denn auch a. 
Schlusse euch allen su, dass eych nichts mehr am Herzen liages 
müsse, als Irrende auf d. Pfad der Wahrh. surücksuführen. ‚So 
sage denn Niemand ferner [ut v. c. fecit Rıucn.; vd. Pcolegg.], der Br. ermangle - 
e. gehörigen Schlusses.‘ . 


mines); atqui nulla mellor aut magis salutaris tegendi ratio, yuam ubi in Totum 
corem Deo abolentur. hoe autem fit quum .peccator nesträ admonliione reduci- 
tur in viam: ergo huc praecipue et magis sedulo incambendum est.‘ 220) 127 
vooadın (ait) Ör denxornrdoy sn Toü ninobor owner, 8339) ‘Fustä de 
causä indistinctias loquitur Ap.; non enim possumus uon realer vitiorem sana- 
tionem intelligere quam ilte servando alterum perfieit; fontem maltlimodee pen 
versitatis 'destruet, ne alter peceare pergat impedit. Qwid quod de ipxius guequs 
T. Zrıore&iyavıos peccatis intelligere licet sententiam! in ipsius quoque profe- 
ctium redandabit alterius emendatio a se inchorta. id quoque in anime habuisse 
nostram, cöncludimus e tritä FJudd. sententia: Jom. f. 87, 1. Quicungue multes 
ad justittam adduckt, per ejus manus non petpeiratur perzatum. quod dietum in 
Pirke Ab. ita audir: 17% 59 RD ar Eatanm pr ara SS ... Prorstis con- 
sentit n. |. dietum 1 Ptr. 4,8. n dyann zaluyeı niydos Aunprıav (ubi fortasse 
pirnestat legere Kalunteı) 'canitas mutıa et remittendorum et impediendorum re» 
primendurumque peccatorum causa ac mater est. — Ad egregiam I sententiän 
conferre jirabit dietum Xti Mt. 8,15. "By audorhon eis 08 6 adelpas aov, 
Unaye EhtyEöy würby — iv 060 droüdy, Brdodnaac Tr. Adelyov vov.*— — St-' 
mil. efiam Grast. fiuetuaverat. ‘Sf 'enim magnae imercedis est a miorte 
eripere catnem quandoque morifursm, quanti est meriti a morte animam liberare 
in coelesti' putriä sine fine vieturam‘ (Bo. e Gree.). Add. Er.: ‘Neque enim 
magıum est, hoc impetrate precibus, ut hwic aut illi mors aliquanto serius acc 
änt, omnino tamen aliguando ventura, 'sed megnum est vitasse mortem animi.’”— 
*Cibum (ait CıLy) dare esurienti et sitienti potam, vidends quanti Xtus aesti- 
‚met; atqui multo pretiosior est illi animae salus quam corporis vita. cavendum 
esgo, ne nosträ ignaviä pereant redemtae a Xto animae quarum salutem quo- 
dammodo in manu nosträ ponit Deus. non quod salutem comferamus ipsi; sed 
quod Deus ministerio nostro liberat ac servat quod alioghi videbatur exitio pro- 


pirgaum. 341) Notant (ut Bene) conclusionem fieri'non ut Ep. sed’ ut Ü- 
chjuspiam; varias comtmenti sunt causas, ut fortasse nunnulla temporis alla- 
ramve m injurid interüsse,, fortasse (SchnK) lectores scriptori non salis no- 


to» fuisse ctf.; omnium minrime Weser argutia probabitur, Jacobum quod in 
Ep. Act. 15, 23 sqq. uno vbo dixerit Zoowo9s (v.29), in nosträ vw. 13 — 2% 
erplicatins exhibuisse, ita np. ut modum adderet quo Xtt. et suam et alioram 
vüleludinem utramqüe, corpofis et animi, curare debeant. 


“ 


24 Anpaemma 
ADDENDAN. 


P. [28] *Kst d. Gebrauch der lat. Spr. in. der Theol. e. heilsame Zucht u. 
Uebg d. Geistes; ist die lat. Spr. als Spr. eines allgemeinern Gelehrienverkghrs 
sur Zeit noch unentbehrlich: so dürfen auck lat. Ucberseisgen d. Ribel nicht 
fehlen‘ (Lücks Stuld. u. Kritt. 1833, 491). Cui fortasse nec coutradixerit 
Dans. quanquam (Kncyclop. u. Methodol. der theoll. Wissenschk.: Welm. 838; 
p-. 494 sqq.) null additä probatione baec pronnnciavit: Dass man übrigens kune 
andern excgett. Vorträge [ala Student] annehmen dürfe, als solche, die mit 
relig. Sinne (ohne Mystik u. Allegorieensucht), dogm. Unbefangenh., exeg. Ge- 
nauigk. aber auch Sparsamk., u. in der Muttersprache gehalten werden, 
versteht sich v. selbst.“ Certe non facile dicetur, cuinam alii theologiae parti 
ista linguae lat. disciplina aptius rectidsque adhibentur. 

-  P. [28] lin. extr. Prodiit revera, sed 512 pagg. [32 Bogen], Ev. Mt.; ve- 
rum intercessit mors HENnNKkBERgaIt praematura. 

P. [30] in. Accessit Hana. Auc. Guıt. Marer, parochus (Harstensium 
prope Gott., qni tanquam alteram vol. NTi gr. cum vers. vernacala editi (1829 
edere coepit criticum eregelicum commentarium (P. I; Evwv, Mt. Mc. Lc; Gott. 
1882). ‘In d. Form kurzer Scholien (ait Lück. Studd. u. Kritt 1833, 495) wird 
d. Text krit. gramm. hist. erlaütert, D. Vf. benutzt ‚mit selbstständ. Geiste u. 

bildetem ezeg. Urthle die besten ält. u. neuern exeg. Werke, auch d. err. 
ntpten, bes. Euthymius; dabei lässt er es im Einzelnen nicht an eigenthöml. 
u. neuen Auffassgen fehlen. D. Darstellg ist klar u. einfack, u. das Werk bes. 
Jüngeren um so mehr zu empfehlen, da es zum Siud. u. Gebr. grössrer ezeg. 
Werke u..des gesammten exeg. u. krit. Apparate verständig anleitet u. zu eig- 
nem Nachdenken anregt: - Fortasse pro intptationis brevitate haud pauca ab- 
esse deberent,, singulatim notationum critt. singulis cpp. praemissarum , 'nllege- 
tionum, hebraicor. et diall. (non sine variis - typorum etiam et typothetarum - 
erroribus) comparatorum. 

P. a lin. extr. Tom. II, Ko. Mc. prodiit 1830. 803 ppg. 

P, [36] not. e. Quod in Ep. ad Gal. unum tantummodo .Jacobum - eumgue 
Apostelum agnosci debere contendimus, id argumentatio Pauli vetat eo ele- 
vare, ut c. Rückkaro - in gratiam formulae e un .vi eseipiendi haud- privan- 
dae - apostolos dictos statuamus “in weiterem Sinne, als Bezeichng solcher die 
im Dienste Xsti thätie waren, ohne Rücksicht darauf, ob sie gerade v. den 
Snrölfen: warens e. Rücks., die, wäre sie auch v. andern durchgängig. genom- 
men worden, doch oben dem Paul. am meisten fremd geblieben. sein musste, der 
ja «elbst keiner v. Jenen war‘ (p. Bl). — ‘Wenn P. sagt: (ait Mırtnies p. 24), 
er habe keinen audern v. den App. geschen, ausser dem Jac., sa.liegt hierim 
handgveifl., dass dieser Jac. musste Ap. sein, u. es ist höchst auffallend, wie 
‚Wınza sagen kann. wenn. man nur eidor hinter 'Inxußer wiederhole (mit wel- 
chem Rechte?), zo lasse sich sehr gut noch an e. andern. Jac. denken, der wicht 
4p. war.“ Nim. Wınerum non plane assecutus, ipse © vernaculis potius quam 
e.graecis sententiam sibi informavit! 0 nn. 
. BP. 10 (ad 1, 3). Joxluov] Contra Tuguuckıum, qui [‚Beiträge =. Spr,- 
erkläarg d. NTs ctt. Hal. 1832; quas simul vindicias esse voluit intptationis .syae 
letali a Faırzscnıo - (üb. d. Verdienste des .. Tuozucz um die Schrifterklärg. 
Hal. 831) - vulnere ictae; p. 44 qq.) tanquam Neutr. Adjectivi ‚Joriwıos dixerat 
significare 1) probamentum, 2) probalionem (insofern “mit d. Prüfgsmittel der 
Act des Prüfens verbunden ist, kann man öfter Prüfg übersetzen u.. konnte 
jene Bdig in diese übergehen‘!!), contendit Feırzsca. [Praeliminarien zur 
Abbitte und Eihrenerklärg welche ich gern gewähren möchte ett.. Hal. 1832; p. 
40-44] esse formam nominis deminuti (quales, sublatä deminuti netione, serior 
potissimum aetas amat) a doxıun, hoc significnatuum ordine: 1) — Ta doxıu 
geww [Jac. 1, 3], 2) = 10 dedoxıudasar, probatum esse [1 Pts. 1, 7}, 3) = 16 
doxıunlov, quatenus quaevis probatio quippe probans etiam probamentum est 
[Prov. 27, 21 al.] —.motus potissimum. eo, quod Adjectiri .doxtuog desunt ex- 
empla.:; Non repugno, quanquam nec de Adjectivo cogitayi, mec ‚in Jocum igeidi 
ubi doxiuov probatio verti debeat (praeter 1..Pır. l.;, vd, not. 14).. ‚Quad 
vero, a..Jacobo probamentum cogitatum statuere,, cqantortum, sit, nal 


4“ 1 


oe, - ri... 


‘ *) Numeros paginarum uncis inclusos quaere in pracmissig, notitiä' Novi dom: 
mentarii et Prolegomenis in Ep. Jacobi. nr Zn 
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sentio; nec admodum movet quod propter praeced. stıpnauods expectaveris 
dox/ura. Praetuierunt etiam Wazr in ed. min, et ScHn«. 

P. 17 (ad 1, 5). Videtur Sonnx. soplay a yroası distinguere tanquam 
sublimiorem cognitionem. Verum quanquam ita serioribus Hebraeis [Pirke Abh. 
3, 12, 22; 1, 4, 11 al.) veniunt "14377 et (de doctoribus) DM; quanquam 
“tum pagani tum Judd. ad xt. rem cunversi profundioris cujusdaım scientiae ae- 
stimationem retinebant‘; quanquam denique sapientia ejusmodi- dıdaazalıxn le- 
etoribus Ep’se 'fnit exopfata: non tamen pincuit J’o (vd. ad 8, 13 sqg.). 

 -P. 48. 'Dele-linn. 21-24: *Nec altenum fuerit- castigando.‘ cli.p. [41] et 162eqgq. 

P. 55'{ad 1, 17). “"Eyı (ait Martnıss. ad Gal. 83) int als Adv. aus dv w. 
dem demonstrativen' Jota gebildet, u. hat e. bezeichnenderen Sinn als Eveatı, indem 
es ziemi. so. viel ist als Eveorı dv vouzors od. &vrıauda, wie s.B. ovrool bezeich- 
nender:ist als ouroc.* Add. Rückeat nd cand. Ep. p. 177: ‘Ob hier Erı jaue 
&vsor: entstanden od. e. Ade. ist, wie Borrm. auf. Gr. II S. 298 Wıw. Gr. 78 
wollen, ist ım Sinne gleichgültig; doch möchte ich fragen, wie man Stellen wie 
Demosth. Pkil I.p. 42 cp 3 änavs’ ön« xal dv Alloıs rıoly drdomnoıs Evı, xar 
vois uer' Exelvov yon voulLeıy &xeivo, mit der letztern Ansicht vereinigen wolle ?* 
= P. 67: (ad 1, 16-18): ‘Sententiae pariter cohaerent ac in v. 14. Deus 

zopteren nıl mali agere et dare potest, quia ipse suä natura mali incapazx est. 

jeus, qui non, luminum a se creatorum instar, modo crescit modo deerescit, sed 
eodem semper quasi loco eädem semper indefessä omnia vi ac bonitate cellustrat 
foveique, nib nisi bona et fausta largitur. ... Tantum abest, ut'a Deo repe- 
tere liceat istas ad desciscendum tentationes, ut ille, qui nonnisi bona largiri 
solet, pro clementi& suä vos Evglii ope regeneraverit, quo vos geratis tan- 
quam praeclarissimum crenturarum divv. genus. Duo igitur insunt, quae h. vs. 
et proponuntur et commendantur: 1) Deus benignus rei xt. homines beantis ° 
auctor idem seductionis auctor negunquam esse potest, 2) ipsam hoe div. munus 
eo spectat,-ut hemines loco elnto, quo positi sunt, dignos sese exhibennt, egre- 
giä probitaäte. Post argumenta, ut ita dicam, metephysica (vv. 13. 17) J. jam 
profert historieum idque gravissimum, cui monitionem annectit seriam‘ (Scun&). 

P. 92. ad not. 59 add. Heımıcuen ad Eusen. HE. 8, 6 (T. 111 p. 18-20). 
-  P.-99 (ad 2, 4). Circa legem a Wın, de Aorr. pass. pro. medd. seriptam 
notat Frirzsen. [Präliminariew ctt. p. 50] 1) non omnie exempla quadrare ; 2) 
plura sensu medio capi quae Graeci revera passive informaverint; 3) ‘werden 
sich d. Verba, in welchen wirklich Aor. Pass. pro Aor. Med. gesetst wird, 
schwerl. auf e. allg. u. durchgreifende Regel zurückführen lassen, u. man wird 
dabei stehen bleiben müssen, dass d. spätre Graecität e. gew. Hinneigg zu dgl. 
pass. Aorr. hat..., die einz. Vben ab., wo d. Sprachgebr. statt findet, wird 
man aus Beobachtg lernen u. ohne weitre Regel — sich merken müssen.‘ 

P. 119 (ad not. 93). Add. Frommann üb. [gegen] den 'angebi. Widerspruck 
zw.-Jac. 2, 14-26 u. der paul. Rechtfertiggslehre- (in: Studien u Kritt. 1838, 
1, 84-118; adv. pe WEerT.; eorum, quae jam ab aliis, singul. a Kur. et Nzun- 
DRo, notata erant brevis et apte dısposita repetitio). 

P. 151 (ad not.:103 extr.). In ed. 4t& (1832) Usrerıus facit c. DE Werrio 
{not. 93}, addens: ‘Die Differenz zw. der Lehre des P. u. der des J. weist dem- 
‘ sach nicht so fast auf e. Differenz der Ansicht als vielmehr des Stdpunctes 
hin. Jener steht auf dem relig., dieser auf dem blos moralischen... Die Pole- . 
mik des J. .. trifft also nicht die Lehre des P. sond. nur e. Missverstand der- 
selben... Auch P. streitet gg Missdeutgen s. Lehre,. nur auf andre Weise w. 
mit andern Gründen‘ (p. 154 sq.). ‚Add. p. 247: “Wenn man den P. den As. 
des Glaubens, den Jo. den der Liebe, den Petr. den der Hoffng nennt, so könnte 
man den J. den der Gerechtigk. nennen“ 

P. 153 sq. (ad not. 106). Add. Köster de fidei modestid .nostris tempori- 
‚bus maximopere commendandd. Kil. 1832 (praemissä- disp. de zioreı in NTo, 
quam nec reddi vult Glauben, nec [c. Pıvro Heidelb.] Denkglaübigk. s. Ueber- 
zeuggstreue, nec [e. ScHuLz. a quo in nonnnllis recedit] ‚Gotiesglaube, sed [quod 
nec ipsum exhauserit!) Vertrauen). — ‘Offenbar (ait Uster. 1. |. p. 408) ist 
die nlors e, auf Erkenntniss u. Ueberzeugg gegründetes Vertrauen; sie iet 
demnach im Allg. e. Gemüthsbeschäffenk. des Menschen, u..zwar das Aufgeben 
eigenen Verdienstes u. eigener Gerechtigk., u. das Vertr. auf. Xstum, das sich 
gründet auf die Erkenntniss, dass Jesus vo. Gott zum Xstus. gemacht, w. bestimmt 
sei, e. neue gött!. Lebenskraft in die Menschk. zu bringen u. sie wieder zu Gott 
zurückzuführen! 
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EMENDANDAN. 


1. TYPOTHETARUM ERRORES; 


P. [5] lin. 41 leg. obtinet. P. 197 lin. 15 leg. &yy. 

- 5 - 3 — doöyos. - 19 - 2 — duf, 

- 18 - 22 — Palsestinam. -— -590— il 

- 1 - 14 — apdıı. -14 - 4 — adv. 

- 3 - 36 — 'Quum. - 167 - 46 — not. 121. 

- 98 - 8 — inveherentar. - 191 - 4 — Comprehendentur- 
- 3: - ss — 2, 16. - 211 - 332 — ulyow. 

- 101 - 3 — nosspurdemr. -M - 2 — ro. 

- 104 - 46 — coeperunt. -M6 - BU — al dire. 


2% TYPORUM INJURIAE. 


P. [96] lin. 30 leg. tarıS IP. 36 In. 86 leg. 7 ak 
-— - 4 — 3% -8-138— 3 
85 — 8 - © - 9 — nma2 
-22)- 4 — na - 98-2 —- 
-—- - 68 — man -192 - ı7 — 9 

- 1-98 — Bi j -—- - 1 —- Aa 
- 2-9 yon -10 - 1 — DR W 
._- -8— | -1 -oater— DR 
6-77 u TR 
-3B-5— Brian -14 - 4 — MU 
-— - 6- mm 6 ut loc 
3 - m — 2 210 in 
-83-8— na rinnen 
_ 0 mr -a17- 2 — Bm 
- 4 - 1 m RER 
- 8-6 — mn en 
EEE ln 
--  - m 2 - 36 — 18 


*) Omisimus notare, quae - quippe intelligentiem hand impedientia - minoris 
momenti viderentur, ut accentuum nonnullos defectäs allosque errores. 
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